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vaný hudbě.  Vzrůst  počtu  svobodných  žen  v  Anglii. 
407'. 


CISLA  zvláštní. 


DROBNOSTI. 


(*  uvedeny  jen  významnější.) 


Životopisný  slovník  anglický.  8.  Hlasy  o  Nie- 
tzř-cheovi.  16.  Desatero  A.  H.  Clougha.  Pašijové 
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Julia  Zeyera.  152.  Vrchlický  o  Zeyerovi.  159.  Na- 
rozeniny Hlávkovy.  1 74.  Síň  slávy  v  universitě  new- 
yorské. 184.  Pohádkový  dýchánek  v  Praze.  Ženská 
■produkce  beletristická.  191.  Výstava  umění  v  ži- 
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Monosfrafie  o  Tol-tém.  307.  Konkurs  Gaz.  Polské 


Číslo  12.  VÁNOCE  1900.  Napsal  GAMMA.  (Vě- 
nováno T.  (i.  ]\[  a  s  a  r  y  k  o  v  i.)  Vstupní 
akkord.  Velká  věc.  Svátky  duši.  Důtklivé 
rady.  Místo  gratulace.  Zamrzlá  okna. 
U házené  jiskry.  Ježíšek  —  a  Ježíš.  Les 
na  ulici.  Ryba.  Dost!  Několik  knih.  Starý 
zvyk.  Drátenická  koleda.  Štědrovečerní 
fantasie  o  nezmařitehwsti  lidstva.  Setká- 
ní. (Povídka  vánoční.)  Noční  meditace. 
Akkord  závěrečný. 

Cítslo  13.  VÁNOČNÍ  ČÍSLO  DĚTSKÉ.  (Schůzka 
první.)  ..llcj.  hej,  pastuškorě"  ze  sklad- 
by FR.  MUSILA  (s  notami).  Pohádka 
o  jednom  ševci,  co  měl  dva  psíky,  žluté 
jezevčíky,  od  Václava  ŘÍHY.  Hádanky. 
Výbor  knih  pro  děti.  Ptáček  u  okna. 
„Letěla  bělounká  holubička"  (s  notami). 
O  Smetanovi.  Koleda,  obrázek  od  M. 
ALŠE.  Výklad  k  obrázku.  Jak  si  dělat 
obrázkové  knížky.  Podivný  obrážeček! 

Číslo  H.  VÁNOČNÍ  ČÍSLO  DĚTSKÉ.  (Schůzka 
druhá.)  Ledové  květy  na  oknech.  Po- 
hádka o  malin  Hanušovi  a  posledním 
čertu.  Obrázek  posledního  čerta  od 
SCHWAI6EA.  K  čemu  pohádky?  Ná- 


'rodni  pohádha,  obrázek  od  M.  ALŠE. 
Povídka  o  Janíčkovi.  Píseň  o  vrabečkavě 
svatbě  od  Ant.  DVOŘÁKA  (s  notami). 
O  českém  rázu.  O  šoviiiismii.  Jak  si  může 
každý  sám  dělat  sluneční  zář.  Povídka 
o  vdovině  lampičce.  Báseň  prosau  od 
TUEGEXÉYA. 

Číslo  21.  ČESKÝ  KAENEVAL.  Prolog us  Charo- 
nňv.  Havličck.  Je~ovitii.  Puchmajer.  Da- 
čický  z  Heslová.  Aug.  Smetana.  Středo- 
věký mastičkář.  Eoniáš.  Staroměstský 
konšel.  Prokop  Šedivý.  Kanovník  P. 
Axlar.  Čelakovský.  Neruda.  Básník  ma- 
karonský.  Staročeský  galantom.  J.  Lan- 
ger. Druhý  jezovita.     Komenský.  Cech- 


mistr.  Posměšný  zpěvák.  Ovčák  Blaha. 
Probošt  křižovnický  Š.  F.  Náchodský. 
J.  J.  Kolár.  Fr.  Rubeš.  Chelčický.  Ov- 
čák Volný.  Epilogus  nemluvňátka  XX. 
věku. 

Číslo  40.  HUSOVO  ČÍSLO.  Výroky,  soudy  a  úryv- 
ky z  Husa,  o  Husovi  a  jeho  významu. 
Erasmus  Rotterdamský.  Emile  de  Bon- 
nechose.  K.  Havlíček.  M.  Luther.  Pelmel 
z  myšlenek  Husových.  Klatba  papežská. 
Hilferding.  Listy  Husovy.  Lenfant.  O 
papeži.  Pypin-Spasovič.  O  knězích.  Sbor 
konstanský  a  Hus.  Dne  5.  června  H15. 
Poslední  Jen.  Palacký.  S.  Smiles.  T.  G. 
Masaryk.  Jan  Neruda. 


€ 


Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VI 


V  PRAZE,  dne  30.  září  1900. 


Číslo  1. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Času«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Xa  íBesedy  Času<  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletné  2  kor. 
55  hal.,  čt\'rtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Piedplatitelé  denníku  >Casu«  dostávají  »Besedy  Časui  zdarma 


LEO  BÍLÝ. 

YLADAŘ. 


I. 


v  kter-jři  y-iiui  luiil  národ.  Ašechna  vůle 
zv;sfllu  v  nelil,  jako  zvadne  a  zinělme  řípa;  život 
tořil  se  Jako  kolo,  z  něhož  nikoho  nenapadalo  vy- 
hěhuout  a  lid  byl  spokojen  ve  drimotném  odb}'vání 
>\  ý'»h  dnfi.  Xeltvlo  převratů  a  nebylo  obav  ze 
zirřka.  Tak  veliká  byla  zvadlost  vfile  v  zemi  té, 
i.i  cizinoůin  bylo  ohavno  dívat  se  na  mizerný  lid 
<i   jeho  živoření. 

Byla  to  jakási   podivná   nemoc,   světu  dotud 
neznámá.  Cizí  pozorovatelé,  dovedli-li  nějaký  čas  | 
uprostřed  lidu  toho  vydržet,  vysoudili,  že  vydán  je 
Tia  v  >  nivení.  Učení  badatelé  skládali  o  národu  tom 
tlusté  knihy  s  jedinou  perspektivou  do  budoucna 
,,Zm'zel"",  a  cizí  paskvilanti  uprostřed  jeho  měst 
nalepovali  posměšné  plakáty  o  něm ;  pořádány  ve- 
!-<'lé  vpády  do  země,  ])ři  nichž  ze  zábavy  rozbíjeny 
hole   o   záda    hnijícího    lidu,    zneuctí  vány    ženy, 
ničen  majetek  —  ale  obyvatelé  podivné  země  se 
nebránili,  jen  couvali  pokorně,  pozdravovali  s  de- 
sateronásobnou uctivostí  své  trapiče.  Až  mučitele 
i  to  omrzelo.  Za  čas  se  nabažili,  zhnusili  si  bídný 
lid  bez  vůle  a  vyhýbali  se  mu  konečně  jako  úžas- 
nému močálu  duší,  z  obavy,  by  sami  se  nenakazili. 
Jen  na  vysoké  hoře  žil  stoletý  stařec,  poslední 
zbylý  ze  slavnější  doby  národa.  Kmet  ten  jediný 
ze   všeho  národa   měl   do.sud   vůli,   vzácný   zbytek 
.  minulých    časů,    ale    tělo    jeho    už    dávno    bylo 
'   Ěchřadlo  a  tak  vůle  jeho  neplodná,  népi-ojevitelná 
na   sklonu  života  stala  se  mu  strašným  původem 
muk.    Stávai   dny   a   noci   na   své  hoře,   liledě   do 
oblohy,  vyhaslé  oči  modlily  se,  aby  bůb  přispěl  a 
zatřásl   národem   i   vůli   mu   vrátil,   ale   srdce   už 
dávno  přestalo  věřit  ve  splnění  modlitby. 

II. 

Tu  stalo  se,  že  cizí  dobrodruli  objevil  se 
hlavním  městě  národa  bez  vůle,  obořil  se  na 
-;  třičkého  slabomyslného  krále  a  zmocnil  se  vlády. 
i  ž.is  a  zděšení  rozlétlo  se  po  veškeré  zemi,  ale 
iňkdo  ani  neodvážil  se  hnout  proti  ohromující 
události.  A  když  nový  král  pohrozil  každému  bez 


rozdílu  i^opiavou,  kdo  by  slovem  proti  němu  za- 
reptal,  razejtří  hned  všichni  novináři  v  zemi  při- 
nesli oddané  a  nadšené  iivodníky  o  nenadálém 
^'ladaři,  a   starý  král  byl  zapomenut. 

Xěiaký  čas  vladař  se  bavil.  Vědomí,  že  on 
jediný  v  celé  rozsáhlé  zemi  má  vůli,  plnilo  hruď 
jeho  pýchou,  jaké  dosud  v  sobě  nepoznal.  Ale  za 
krátko  cítil,  že  vůle  jeho  nedostatkem  odporu 
víilí  jimTfh  začíná  také  chřadnout,  dostavil  se  u 
nebo  hnus  naproti  tomu  zvadlému,  liídnénm  davu, 
z  hnusu  vjT^inul  se  vztek,  jenž  rostl  v  krvelačnou 
neiuívist. 

Tak  se  nni  zoSklivilo  stádo  jeho  poddaných, 
že  neustále  jen  přemýšlel,  jak  by  nejukrutněji 
zkoanial  jejich  trpělivost.  Zvýšeny  daně,  až  lid  se 
potil  krví.  Vzdychal,  plakal  hořce,  dřel  se  a  — 
platil.  Zavřena  divaiUa  a  zakázány  hry  v  cirku, 
ra  ráměstích  rozbity  a  spáleny  hudební  nástroje 
z  celé  země,  aby  ani  paprsek  vzrušení  uměleckého 
nczarýval  se  do  šedi  vlckoucích  se  dnů.  Xa  to 
rozeslal  vladař  své  pochopy  po  zemi,  aby  špeho- 
vali, kde  se  ozve  proti  rozkaziim  jeho  slovo  od- 
poru. Pochopové  vrátili  se  bez  žádoucího  ^-ýsledku. 
I  ro:prch]il  se  vladař  nad  neslýchanou  zbabělostí 
svého  lidu  a  vymýšlel  v  nocích,  roznicen  ohnivým 
vínem,  ještě  nesmyslnější  a  divější  zákony.  Vydal 
zákon,  že  j)ojede  městem  na  koni  v  červených 
šatech  Kdo  se  opozdí  na  ulici  a  urazí  červené  šaty  , 
královy  svýon  nečistým  pohledem,  bude  na  nej- 
bližší svítilně  bez  soudu  popraven.  I  jede  král, 
šarlat  ho  zahaluje,  za  ním  kluše  na  rychlých  ko- 
ních hejno  pochopil  s  katy,  celé  město  projede  a 
mrzui,  rozzuřen  vrací  se  do  paláce.  Celé  město 
jako  by  bylo  i^hynulo;  poschovával  se  kde  kdo  do 
sklepů,  do  děr,  aby  nejvyššího  pána  nečistým  svým 
pohledem  neurazil. 

lII. 

1  rozpálil  se  král  náramně  a  zapřisálú  se: 
„Vyhubím  celý  národ,  tu  sběř  bez  vůle,  nehodnou 
dlít  pod  sluncem  I" 

A  myšlénka  ta  ho  orná  milá  jako  nejsilnější 
nápoj.  On,  kdysi  dobrodruh  bez  přístřeší  —  a 
dnes  přijde  mu  myšlenka  vyhubit,  z  kořene  vy- 
vrátit colý  národ!     Grandiosní  pomyšlení:  kdybj 


tak  všechna  ta  sběř  mola  jedinou  lilavu,  ahv  lui  ih 
meócm  inolila  hji  uťata !  Tedy  zamyslí  se  vladař, 
nadouvá  se,  roste  sám  před  íobou,  už  nai)osledy 
vidi  docela  jasně:  ,,Já  jsem  (isudein  toho  lidu! 
Já  jseiii  bolieiii  toho  lidu!  Já  jsem  fiiodlou  jeli" 
všemiihoueí !" 

7á\ra('  se  /mociniji,'  vladaře,  když  vínem  ro/ 
pálen   vykřikuje   veliká   slova.   A   hned   v   té   unci 
A-ydá  vyhlášku  ]io  ei^lóm  království.  Sebe  za  modlu 
jTohláíil.  Uiiřídil  uctívání,  krvavé  oběti  lid.ské. 

Neubývá  oiiětí,  ale  pořád  přibývá.  Z  náručí 
matek  děti  vytrhávají  —  obětujou;  ženám  muže 
odvádějí  —  obělnjon  ;  staré  rodiče  šedovlasé  ehy- 
t.njí,  ])řed  očima  dětí  v  provazech  vodí  -—  obětujou. 

1  \^ 

.Nikdo  se  neodvážil  promluvit,  ani  /are]iliiT. 
/iCUiě  strnula  hrňícou,  ale  trpěla.  Jen  jedenkrát 
s(alo  .se.  že  s  hor  při.šel  jakýsi  vysoký  stařec  sto- 
letý, vlasy  a  vousy  spnštěné,  jako  mléko  bílé, 
oči  vyhaslé  celým  věkem.  Postavil  se  u  Iiran  vlada- 
řova paláce:  prosit  přišel  za  bídný  lid  svůj,  když 
jinak  pomoci  mu  nemohl.  Xeprojevnou  vůlí  trpěla 
i. rútě  stará  diiše  jeho,  ale  svaly  paží  nž  byly  zvadly. 
-lář!  vysušilo  síly  na  vždy.  Vladař  ])rávě  vy- 
ji.^flěl  k  obřadům,  nařízeným  k  uctívání  nejvyšší 
■\  jediné  modly  v  království,  vladaře  samého. 

IlJodí  stoletý  stařec  vyhaslýma  očima  na 
xhiďiře.  zpříma  hledí  do  strašných  očí  krvavé 
modly.  Něco  jiného  \i(lí  stoletý  kmet,  neboť  očím, 
které  celý  věk  iir.i/'!',.  vidí  se  něvo  jiného,  uež 
nevidomým  očím  nstatiiich  lidi.  1  hledí  stařec, 
hledí  a  žasne.  .Věco  velikého  tuší,  zavláni  božího 
.lechn  náhle  pocítí  okolo  sebe.  A  na  místě,  aby 
jiředstonpil  před  krále,  sepja'l  ruce  a  prosil  za  mi- 
iost  pro  bídný  lid,  za  nastavení  obětí,  stoletý  stařec 
padá  najednon  na  kolena,  čeleni  země  se  dotýká 
A  š''ptn:  „Dobrodince  náš  I  '\'cliký  dolirodinče 
L.i;  !" 

-Mvsleli,   ži-   se   poniáll    slaioitb.    lluie   přinesli 
.1  vypráskali  jej;  a  král  vyplil  .^e  na  jeho  šediny:    ' 
..itle,    i)ídný   šedivě'  ii;    ki'álo\n    odpověď   na    ' 

.  \<in   psí   pokoru  !"■  j 

V   vydal    rozkaz,   aby   ohěti    modle   se   zdvoj- 
jiásobily 

V. 

Těžko  v  Z(>mi,  k  zalknuli  trudno  a  nevýslovné 

i,c-ho.  I  pohledy  mlčí;  oči  lidské  očím  v  hanbě  se 

\yhýbaji.  K  nebi  kouří  se  dýmy  s  oltářů  krvavé 

'iiadly  a  vladař  pořád  pokračuje  v  úžasném  díle  \ 

\éin.  Proti  celému  národu  postavil  vůli  svou,  do 

i-atků  božích  zasahuje  svou  vůlí. 

'lU  nenadále    špehouni    donesli    nni    zprávu. 
Lid  v  trápení  a  smutlíu  svém  tajně  utíká  v  nocích  { 
'<!   lera  -kteréhos,   tam   starobylé   modle   .se   klaní,   j 
,  1  oběti  nosí,  vzývá  a  prosí  za  potěchu  v  souženi.       ' 
Zasmál  se  napřed  vladař  bídnému    soupeři. 


'sauá  obluda  z  kamene  —  a  on  živý  člov^ 
,.  kruté  moci,  vtělený  osud,  modla  živoucí!  Ale  p:i 
z    m  nadání    ře    rozprchlil.    Ten    sok    jeho,    třeh 
i    kamenný,  byl   protivníkem  jeho  v.šeniolu)ucí  vůl 
nesnesitelno ! 
Tedy    zakázány    tajné    pouti    k    modle    jako 
:ána   a    král   sám   kladivem   modlu  na   třiski 
i-.r.:lnikl.     Avšak  hlel  podi\uhodná  věc!     Jedna 
j    modlil    zničena,    zabita,    ale    obživla    v    tisícerýeb 
zUnueíeh.  bez  konce  a  bez  možnosti  jjostižcní.  Na- 
'   zejtrí  po  slavném  rozbití  modly  samou  rukou  jebu 
veličenstva  kde  jaký  kus.  kde  jaký  úlomeček  z  ní 
byl   lidem  roznesen. 

A'zácný  amulet,  předrahocenná  posila  v  utr- 
pení a  zármutku  I  Jali  se  lidé  tajně  scházet  k  uctí- 
vání i^-osek,  dvéře  zamykali  jako  spiklenci,  modlili 
se.  doi-ozumívali,  tajně  radili.  Rádcové  vladařovi 
I  n.i  rychlo  našeptali  mu,  že  třeba  rázně,  železnoi: 
jv"'-*!  zakročil. 

Ycjprve  ohlášeno  biřici  a  bubeníky  po  veškeři' 
Zemi.  aby  každý  dobiovolně  pod  ztrátou  hrdla  ode- 
vzdal zbytky  rozbité    modly    královským    sliiž(!bni- 
kůin  a  slavným  úřadům.   Xež  nastojte!  nikdo  .--■ 
nepi-ijlásil.  To  mlčení  obecné,  ta  zatvrzelost  všehi 
lidu  byla  v  zemi  zvadlé  vůle  tak  ťižasnou  novinkou, 
že   naponej]i)'v    kde   koho   projela    hrůza    z   čehos 
dčsnéh,!.  Nikdo  íieslýchal  z  celého  pokolení  o  čem-; 
>tejné  e,(!\ážiié'ii  .  .  .  opřít  sc  vladaři !  považte'  .  .  . 
Ale  [)i)k  rozlila  se  po  celém  národě  prapodivná  ja 
kási  \liia,  z  níž  špehouni  a   udavači   dvorští   vyči- 
cliali     nenadálou,    ohromující     věc:     objevení     m' 
v  n  I  e  v   říši. 

i!i;;'.katil  >e  vladař.  Domovní  jiruhlídka  naří^ 
zena.  Diábové  a  biřieové  prolézali  po.«tele ,  čen i 
chali  jiod  prkna  podlah,  uchvacovali  tu  a  tam 
trosky  iiuMlIy.  kdiiíiskovali  a  kradli  všelico  mimo 
trosk--  modly,  ale  skoro  šmabem  naráželi  na  krutý, 
/.(•ufalý  odpor  lidu. 

Do  hor  uííkali  se  lidé,  nechávajíce  vše  na  ]io- 
.spas  drábům.  ale  nesouce  za  ňadry  drahocenné 
trosky  bezcennélKi  kamene  modly  bývalé;  otco\e 
odkazovali  je  dětem  jako  nejdražší  dědictví ;  s  ne- 
bezpečím života  pronášeli  je  uprchlíci  za  hranice; 
k  ukryti  zbytečků  modly  stavěny  nedobytné  sklepy, 
svo!  ivány  tajné  schůze.  Země  vřela  a  kvasila  rn- 
ťheni  \rky  nž  nebývalým.  Y  onom  kraji  ubil  kdosi 
i.ue1io|Ki  králova,  tam  zase  poslali  jej  králi  zpátky 
s  iilavou  na  půl  oholenou  z  posměchu;  vyškytali 
se  nenadále,  a  nenadále  zase  mizeli  buřiči;  tu  a 
riiii  ]'.'idivní  lidé  na  námě.stích  a  na  vrších  jali  se 

l.duvit    llo    ''''■'       '''11'    eejtal     '^e    jako    v    plMiii..n,.|-b 

šíieniitvi. 

Náhle  jecliie  noci  rozbita  modla  \ladaiuva 
Uo:'.běsnll  sc  vladař  a  zapřísáhl  se,  že  rozšlape  lid 
ten  jako  moučné  červy.  Yšichni  tesaři  v  zemi  za- 
voláni, aby  stavěli  šibenice,  a  truhlářům  zakázáno, 
aby  nerobili  rakvi.  Jako  bídné  mrchy  měla  být 
těla  oběšených  rozházejia  po  ulicích,  hnít  měla  po- 


.  jakou  živou  duši  zahu- 

ÓBi  vlastním  smradu  hniloby  měl  se  za- 

I  i;oiý  národ,  bídná  íbčr  bez  vůle. 

A!o  .šibenice   pře?   noc   sporáženy.      A    dnilié 

nooi  "pět.  I  \'>-jel  král,  soptě  vzteky,  v  řele  vojska 

v,..i..    ,,,,?,  '.I,.,  ,1.,    /'.'nnčho  lidu.     Dvakrát  vjeli 

i.  do  lidu.  Ale  lid  neeouvl. 

.  \lai.u.  inm  ninožstvi  jízdy,  aby  u- 

.':-,   \-<]o  ]r,  ;ink  vjí'!   divvm  knněni  dn 

.    UMrjii!\     :i(i\\>    .'.    |.'i;ti\u    \\in^'iij    í\itiin-'ii. 

dil  krále  do  hlavy.  Skácel  se,  v  duši  tnia 
-!_•   ru/lii-.řtila,   celé  tělo  bolestí   strnulo.      .\n  leží, 

..iisk*lici  oiiiiíišfí.  ~  liili-m  íe  bniírí.  v  jásotu  a  ví- 

v    vladař,    pokláiíauý    za    uirtvťiiu,       Ivži    ve 
/.  •iii'išiěn  inkii  pes  na  prázdném  náměstí  do 


mlhami  vodními  tichounce 

dál  a  dál.     Na.  lodičce  leží 

■jnkfsi.   \-Tsv!přpnv.   jen  leda- 

í    stařec. 

'.  \i!:!^i«^  ipwiji   -I-  tio   i\iírt/  -   "!^>V 

ývají  jako  proudy  mléka. 

najednou   s[  '\    i  mrákoty 


íUrec,  jcn  oci  iloicíc  jiifUi,  iiieai. 
1    jízdním    naidil    na  hla^ii.  pani;i- 


,. Udili"  ■':   kr.iloxsky,  starce  I   Tys  mne 

xachránil !  'adnř>)ii    /;di:'í5í    zi^mě!    Jsem 

osudem    ■/.''•  modla. 

jclin   liitli  !"■ 

.\eo(!;.  iec.  jen  dál  lodTcu  pohání,  tiše, 

proudem  řeky  d;íl  a  dál.  ..Osud?  Bůh?  Modla ?"'' 
Hnmá  starec. 

„Dobrodiní'  lety  kmet.  „Tys 

nám  byl  ])olřebeji,  tys  uuni  dubro  učinil,  bez  tebe 
byli  bychom  zanikli.  Šlapal"s  nás,  a  hle !  vstali 
jsme  I  Zabíjel"s  nás.  a  hle !  vjTrůstali  jsme  silněji, 
silněji !  Don'.ýšlel"s  se,  že  nás  vyhitbíš,  a  zatím 
měl"'s  nás  obnovit!  Osudem  jsi  se  být  y\'dával  a 
zatím  jiný  osud,  vyšší  měl  tě  za  nástroj.  Buď 
Walioícčeno  tobě !"" 

■  e  nepromluvil  slova  stařec,  jen  naklonil  se 
'  padlého  tyrana,  níže  se  naklonil  :'  ^mi 
'i bil  ruce. 

„Ne  tvoje  ruce  to  jsou/'  myslel  starec  stoletý. 
■    '"ce  boží!" 

do  tmy,  pořád  dál,  řekou  tichoučkou  p 
:i  lodička. 


JANKO  KRÁL. 

NÁVRAT. 

Zalvvitly  jabipae   v  súsedovom   sade. 
utrápená  máti  chodí  po  záhradě, 
přechodí  sa  ona  po  tráve  zelenej: 
..Či  mi  kedy  svitne,  matke  utrápené j. 
či  sa  v  mojom  srdci  eStě  rozzelenit; 
aspoň  za  života  jedno  potéšenie? 
V  ďalekej  krajině  za -doly  horami. 
v  ďalekej  krajině,  hen  za  Varadínoui 
vykvitá   !"aliou,   bujným   rozmarlnoni : 
Potéšenie  moje.  vták  medzi  vtákami. 
spieva  si  za  dve  sto  tichými  horami, 
medzi   sto  spevcami.  áVa  jarného  zvyku, 
spieva  si  na  .šiimnom  malinovom  kríVn 
Potéšenie  moje  preč  z  nasej  doliny, 
sťa  vetor  přechodí  ďaleké  krajiny 
cudziu  reč.  cudzí  zvyk.  cudzie  střetá  všecko, 
moje  potéšenie.  moje  dobré  dečko! 
T\il'v   ia  tak  mohla, .keby  ja  tak  znala, 

i:   tou  horou  bych  sa' rozrastala. 
t\.;in   jci  lak  mohla,  keby  ja  tak  znala, 
kde  bývá:  vodou  bych  bystrou  přetékala. 
Keby  ja  vedela.  že  ide  po  poli. 
bárs  keď  snah  chumelí,  bárs  daždik  mrholf, 
von  zima.  noc  temná,  nikde  ni  človiečka: 
í,>.,,,i.  1^,-.  1,  ,    '-iii  jak  tá  chahir  ■■' " '  ' 


Ortkviily  jaolone  v  súsedovom  sade. 
smutné   rtaCik  spieva  tam  v   biízkej   ohradě, 
smutné  vtáčik  spieva  na  blízkej  skoruši: 
pokoj  je  už  matke.  tej  predobrej  duši. 
Celé  město  pláče,  truchlí  vidiek   celý 

a  syn  pri  srarternej.  jaj!   nebol  posteli; 

DO  toín  celoni  světe  smútok  je  Ii.ohoví- 
ani  zmienky  nieto  o  synovi 


Už  vyschly  jabloně  v  súsedovoi. 
vietor  kláti.  hviždí  žitom  po  ohradě, 
medzi  žitom  chodník  ku   bielemu   dvoru 
ním  ktosi  neznámy  od  tmavého  boru 
zamyšleno  cválá,  ani  prísť  neverí, 
idúc  z  cudzích  krajov  domov  ku  mateři.  — 
„Xačo  ideš  domov,  k  bratom  a  otcovi? 
načo  k  sestrám  svojim.  načo  k  priateVovi? 
načo  do  dědiny,  krýdlatý  sokole? 
Tvoja  matka  ta  šla  na  to  širo  pole. 
Pýtaj  sa  koho  chceš,  veď  to  vie  celý  svět, 
že  čo  doma  uenie.  už  tomu  rokov  páf. 
Pýtaj  sa  koho  chceš,  či  na  dolnú  hrádzku 
už  před  piati  rokmi  nešla  na  precházdku? 
Pýtaj  sa  koho  chceš,  či  ju  v  čas  neděli 
už  od  piati  rokov  v  kostole  viděli?  — 
Len  to  sa  nepýtá j.  kde  toťký  čas  dlieva, 
čf  po  teho  í^šť*  pláče  a   tiížieva." 

I  c.asiiě   geiiiaiiiiiio   6jov:ik:i   .raiiKii    i\iuje    \>dai   Jaro- 
slav Vlček  r.  1893.  Vyšly  v  Turč.  Sv.  Martině.) 


NAŠE  GALERIE. 

Mánesovo  Babi  léto.  Vzácný'  list.  v  němž  mistrné 
shatmonována  melancholie  jesené,  vzpomínky  do 
odešlého  jara.  krása  linií.  Zahleďte  se  do  tváře  se- 
dící ženy.  Okolo  ušlechtilé  hlavy  táhne  babí  léto. 
ulétá.  iilétá  do  jesenní  dálky  —  v  takové  chvíli 
teskno  srdci  lidskému.  V  ořích  ženiných  vidíš  ten 
smutek  odkvétánl:  do  minulých  dnCi.  do  krásy  mládí 
utíká  se  duše  její.  poloslast  a  polohorel  Tenkrát .  .  . 
bylo  plno  jásotu  v  srdci,  kam  hlédly  dívčí  oči.  všude 
plno  amoretů,  v  tanci  a  rozpustilosti,  písně  zněly  a 
mezi  červánkovými  oblaky  bloudila  dvě  mladá  srdce, 
sobě  oddaná,  na  svět  a  čas  zapomínající ... 

...  a  dnes  babí  léto  tiše.  lehounce  letí  dál.  te- 
sklivý  herold  jeseně  a  stáří  a  osamění . . . 

Jak  krásně  to  vše  Mánes  pověděl.  Nahoře  v  o- 
brázku  veselo,  mlado.  důvěřivo  bezstarostné  doby 
májové  a  pod  tím  kontrast  —  ale  ne  rezavý,  drsný, 
nýbrž  tklivě  tichý,  melancholický.  Cítíš  na  obrázku 
slzy,  kanoucí  pomalu  z  Mánesových  očí,  hluboko  ze 
vlastního  svíraného  srdce  jeho. 

Neodbíhejte  od  této  básně,  jak  jste  navykli  na 
obrázky  se  dívat.  Dlouho  se  dívejte  . —  a  do  jista  vo 
vaší  duši  ozvěnou  se  ozve  hudba  překrásných  linií 
Manesovských,  jako  lkající  housle,  zvuky  dětského 
života  a  těžkomyslné  jesenní  hoře  jako  z  daleka 
truchlící  hoboj  . .  . 


BESEDA. 
OBRÁZKY. 

Příteli,  umíš  se  dívat  iia  obrázk}-? 

Xaiviií  otázka  I  Jaké  pak  tmiěuí  I  Ovšem  že 
umím  I  Sia  a  .'^ta  olirázkil  jsem  za  života  už  viděl, 
doma  noiě  jich  visí  kolik,  proběhl  jsem  bůh  ví  co 
výstav,  galerií,  obrazái'en,  v  kavárně  zpřevracím 
kde  jaký  ilustrovaný  časopis  —  jaké  tedy  umění? 

Xuže.  příteli,  co  ti  z  té  massy  obrázků  v  pa- 
měti u\ázlo?  Kolik  z  té  krásy  vytvořené  po  světě 
na  trvalo  ti  zůstalo  v  duši  a  obohatilo  ji?  Pravd.', 
viděl"s  jich  mnoho,  v  obrazárnách  i  kavárnách  — 
ale  víš-li  pak  do  opravdy.  co  visí  třebas  jen  na 
stěnách  tvého  vlastního  bj-tu?  Umíš  si  třebas  jen 
své  vlastní  obrazy  živé  představit,  obrysy  a  tváře, 
krajinv  a  postavv.  komposici  a  náladu,  celek  a  de- 
taily?' 

Je  denní  zkušeností,  že  to  lidé  neumějí.  Je 
věru  úžasno  pomyslet  si,  že  rok  co  rok  pracuje  sta 
a  tisíce  pilných  výtvarníků,  že  se  plní  pinakotekv' 
a  že  přec  tak  pranepatrný  dílečck  jejich  úsilí  po 
kráse  proniká  do  života.  Všechna  ta  nahromaděná 
krása  zůstává  neplodná,  začarována,  poněvadž  lidé 
neumějí  ttžívat  svých  očí  a  neumějí  se  na  ni  dívat. 
Pro  koho  je  ta  všechna  práce,  ty  trampoty  a  umě- 
lecká muka,  když  tak  málo  duší  umí  jí  požívat? 
!Xikde  se  tomu  umění  neučí.  Škola  doposud 
nevede  žáků,  aby  si  uměli  osvojovat,  podmaňovat 
krásu  v  uměleckých  výtvorech  nastřádanuo:  ži- 
vot se  svým  nespokojením  a  shonem  po  existenci 
odvádí  my.«]i  příliš  daleko  od  tiché  kontemplace  u- 
niění;  není  spollai,  které  by  soustavně  sbližovaly 


své  členy  s  uměním  —  a  tak  je  ponecháno  vše  ná- 
hodě a  šťastnému  chvilkovému  rozpoložení  jednot- 
livců. A  ]iřec.  jaká  škorla  a  lijma  pro  život  každého 
zvlá.iť,  pro  život  generace,  když  své  dny  života,  bez 
toho  tak  skoupě  odpočítané  a  prudce  odlétající, 
nechává  míjeti  bez  čisté,  rozněcující  radosti  z  pra- 
vého umění  I 

Jak  tedy  dostat  se  k  té  radosti  ? 

Probíháš  obrazárnou,  na  sto  a  dvě  stě  obrazů 
mžikneš  očima,  oči  tmavuješ,  hodinu  dvě  marně  se 
protloukáš  plnými  .<ály,  a  výsledek  je  únava,  prázd- 
nota, žádný  dojem  a  žádná  radost.  Oéividno:  špat- 
ná methoda. 

Což  tedy  —  abys  si  vybral  jeden,  j  e  d  i  n  _v 
obrázek?  Postav  se  před  něj,  usedni  si  na  čtvrt 
hodiny  a  dívej  se  trpělivě.  Ale  ne  pouze  dívat  se, 
nýbi'2  dívat  .•^e  se  zájmem,  s  vůlí,  abys  v  něm  něco 
opravdu  nalezl.  Od  střediska  zájmu  začni,  prober 
posta\-ii  za  postavou  od  hlavy  k  patě,  světlil  a  barev 
.si  bedlivě  všimni,  srovnávej  výraz  tváří,  okolí  kra- 
jinné, vodu  a  lesy  a  pole.  Nic  nekvap.  Jako  malíř 
pomalu  a  trpělivě  maloval,  tak  ty  ho  sleduj  zvolna, 
beze  skoků,  jako  bys  šel  za  jclio  štětcem. 

lložno,  že  obraz  ti  není  na  první  pohled  sym- 
patický. Snad  neroztuníš.  barvy  se  ti  zdají  neprav- 
divé,   to  a  ono  neodůvodněné,  ale  pak  nesváděj  hned 
\inu  na  umělce  a  výtvor,  nýbrž  raději  na  sebe.  Je 
\  více  než  pravděpodobno,  že  vina  je  v  tobě,  že  ne- 
j  umíš  dosud  hledět,  a  že  to,  co  tě  překvapuje  jako 
chyba  umělcova,  je  pottze  zdání  tvého  zanedbaného 
'zrakového  smyslu.  Kritisovat  ?  Ohi  toho  se  varuj, 
uebof  nic  neui  spůsobilejšího,  aby  důkladně  a  Imed 
s  počátku  zmařilo   čistou  rozkoš  uměleckého   po- 
'  žitku.  iíožná,  že  vedle  tebe,  když  budeš  vnikat  do 
obrazu,  ozve  se  výsměšná  poznámka,  uvidíš  ohrno- 
vaný nos  všeznalců  se  studenou,  nevzrušenou  duší 
—  nedbej  jich !  Oz^^vá-li  se  v  tobě,  třeba  slabounce, 
libost  z  pozorování,  nestyď  se  za  ni^  neboť  toC  už 
tvůj  zisk,  duše  tvoje  už  se  počíná  obohacovat,  a  to 
bohatství  poroste  den  za  dnem.     Je  lip.  když  od- 
ne.^oš  si  třeba  jen  jiskerku  radosti,  než  abys  se  kri- 
ticky mračil  a  odcházel  stejně  chůd,  jako  jsi  přišel. 
Jdeš  po  tmě  ulicí,  stemnělou  alejí  se  prochá- 
zíš.  Zlais  v   tom   přítmí,   zda   bys   dovedl   vyvolat 
si  v  mysli  krásný  obraz,  který  jsi  už  viděl  —  v3'vo- 
lat  jej  co  možno  podrobně.  Shledáš,  jaká  v  tom 
zvláštní  radost,  jít  tak  po  stopách  ducha  umělcova 
a  cítit,  že  obraz  visi  neshladitelně  v  obrazárně  ji- 
ným nepřístupné^  v  tvé  dtiši. 

A  zamiluješ-li  si  obraz,  vracej  se  k  němu,  ča- 
sto, s  láskoti  a  podrobně  se  k  němu  vracej.  V  tom 
vracení  spočívá  neobyčejná  moc,  která  ustáluje 
smysl  pro  krásu,  zdvihá  duši,  zušlechťuje  vkus. 
Ani  nevíš  a  rosteš.  8tále  víc  rozprostraůuje  se 
pak  před  tebou  tajemný  svět  krásy,  zdomáciíuješ 
v  něm.  ssaješ  z  něho  sílu  a  radost  —  ani  netuše, 
měníš  se  v  jiného  člověka. 

Gamma. 
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J.  MÁNES. 

BABÍ  LÉTO. 


KRONIKA  literární. 

Mám  psát  na  tomto  místé  niéstóní  přehledy  li- 
(fiájnl  a  prosfm.  aby  nebyly  pokládány  za  vfc.  nežli 
za  zběžné  poznámky  pro  upozornění  čtenáře.  Jsem 
1  dá.  že  mohu  zaí-ft  p.  Machalovým  Výletem  na 
Krym  išimářek.  1.40  K).  P.  Machar  je  právě  zař 
na  Krymu  —  Oetli  jste.  že  jeho  Naděžda  Nikolajevna. 
tak  dobře  a  krásně  známá  z  Portrétu  hostí- 
te 1  k'  y.  vdává  se  za  poslance  dra  Kramáře.  —  : 
já  bych  si  nepřál  nic  lepřfho.  nežli  aby  přivezl  od- 
lamtud  druhou  podobnou  klasickou  knihu,  plnou  ja- 
su a  unesení,  šťastnou  a  sladkou,  přes  chmurné  m.N 
slenky  z  jízdy  Haliči  a  při  návratu.  Chcete-ll.  mu 
i-.ete  v  tom  hledat  jistý  význam,  že  první  cesta,  kte- 
rou p.  Machar  básnicky  zpracoval,  je  cesta  na  Rus. 
.Vr.ši  parnasislé  začínají  obyčejně  Itálií.  P.  Machar 
rární  Rusi  blízký  i  vývojem  svého  životního 
li  svou  snahou  po  největší  co  možná  pravdě  a 
■■^ti  výrazu.  S  ruskými  autory  t^najmé  s  Gogo- 
lem) byl  srovnáván  Jiří  Sumfn  při  své  první  knize 
Z  doby  našich  dědů.  Ukázal  od  toho  času  ně- 
kolikerou tvářnost,  a  novella  Můj  přítel  Vil;, 
první  z  jeho  noré  knihy,  Úskalím  (Vilímek 
K».  připomíná  spádem  svých  vět  a  odstavců  i  ypdi 
vínstvím  s\ého  hrdiny  silně  Knuta  Hamsunova  P  a- 
n  a.  Náchylnost,  kterou  autor,  vlastně  tedy  autorka 
projevila  ke  koncepcím  groteskní  přlšernosti.  vy- 
■itupuje  také  v  této  sbírce  v  číslech  D  u.c  h,  Krčma 

ch:  v  Krčmě  zvláště  vyjadřuje  se  du^ 
'  . .  .la  úžasem  nad  sensačními  úkazy  abnoriiiuK- 
niterných  dějů.  Společenská  satyra.  která  je  druhoi; 
stránkou  autorčiny  tvorby,  je  tu  'zastoupena  hlavně 
Oslavou  genia.  Duševní  kariérou,  Kai- 
nem a  Ábelem.  V  Oslavě  genia  persifluje  se 
veimi  originálně  niěšťácké  stanovisko  k  činnosti  vel- 
kých duchů,  kteří  slouží  bourgeosii  především  k  to- 
mu, aby  tím  pyšněji  cítila  výhody  svého  punčochář- 
fkého  blahobytu.  V  téže  Vilímkově  knihovně  vyšly 
p.  Hejdovy  povídky  a  črty  pod  titulem  Z  davu 
1.2.40  K).  Jsoti  to  drobné,  veselé  i  smutné  výjevy  z 
kaucelářň.  z  nádraží,  z  hostinců,  z  koncertních  síní. 
z  ulic.  psané  s  rozkoší  dojatého  nebo  rozmarně 
vznfceného  pozorovatele.  P.  Hejda  nerad  o  věcech 
příliš  přemýšlí,  a  hlubší  jejich  jádro  mu  uniká:  je- 
mu staří  k  požitku  pohnutlivý  nebo  veselý  nátěr, 
jehož  jim  okamžik  dodává.  Příznačná  je  mu  črta 
Drama  A"elikého  pátku,  kde  pokouší  se  ukři- 
žování Kristovo  vylíčiti  tak.  jak  se  asi  udalo  s  růz- 
nými vedlejšími  detaily  skutečnosti:  ne  význam  toho 
ohromného  děje  jej  vábil,  nýbrž  pouhá  zálibná  hra 
obrazivosti,  jež  se  bavila  rekonstrukcí  denních  okol- 
ností provázejících  hrůzu  aktu.  Každou  měrou  aruuá 
tato  kniha  p.  Hejdova  je  mnohem  méně  suchopárná, 
mnohem  svěžejší  a  šťavnatější,  nežli  byly  jeho  K  a- 
r  i  k  a  t  u  r  y.    Také    p.    Jarkovský    vyvinujt 


šlím.  k  lepšímu,  jak  nasvědčují  jeho  Drobn6  gen 
ry   (J.  Otto.  1.20  Kl.  Pořád  sice  táž  podrobná  a  mf- 
.'iiy    fatuistnf    záliba    ve    vzpomínkách,    jfž    nemohou 
\žd.vcky   každého   zajímat,    pořád   totéž   míšení   šprý- 
movných  floskulí  a  kudrlinek  ve  vážnost  situace,  p' 
í'.i   TÁŽ  lehká  povrchnost,  ale  při  tom   všude  vzná.-- 
pozaiH    kus    významného   života,   který   vyzýv,'; 
si.Vmi   záhadami    a   otázkami.    Přečtěte   si   třeba   jei: 
f  1  il  a  j  í  c  í    hvězdu    o    kočující   herečce,    jež    tak 
lašla  by  trvalý  útulek  v  manželství:   plno  žertu 
o    milostných    hloupostfih    symnasistů,   samo   nadbf 
lifiiií    P;i\lin<>    lfr^'!\o    -    !i]irnvmi    ii:i]u*hy    k    posBlěchl!, 

zrušené  s  těm' 
iil.ohCmi  ziui;an>:i.i  .i  ztiaccnými  existoncemi  a  ?.• 
podává  Piuliii  iířliiiul  í;í1<o  trudný  stín  společensk'; 
úzkoprsos'  'ise   vedle   p.  Jarkovské- 

ho,  nechci  lim  jcšič  říi  i.  že  by  si  byli  v  něčem  po- 
dobni. P.  Rais  je  zcela  ínlidnf  vypravovatot.  Irterý^ 
umí  svůj  předmět  dúkl;!  avitV  Vc 

kuize.  Paničkou  (Šimaí-k.  L'.40  K>.  blíži  í-^  vic... 
nežli  v  předešlých  k  povidkárťim  druhu  Pravdova  a 
Kosmákova.  Táž  rodinná  a  praktická  thěmata.  lytéž 

omácké  postavy,  týž  starosousedský  způsob  vý:  ri. 
i'ředmět  sám  (jak  selské  děvče  zatouží  po  m'  i- 
ším  rázu  života  a  jak  potom,  provdavši  se  do  Prahy, 
musí  pykat  mnohou  trpkostí)  nepříliš  vzácný  je  snad 
vinen,  že  v  povídce  p.  Raisově  není  tentokrát  nic, 
co  mocněji  zaujme.  A  když  už  jsem  dostal  k  litera 

iře  význačně  lidové,  musím  se  dodatkem  zmínit 
voztomilé  knížce.  Broučkově  poiůstalo- 
iíorálek.  60  h).  Autor  něžných  Broučků  iro- 
n-.-ujř-  v  nich  velmi  dobromyslně  ve  líormě  dětských 
pohádek  ríizné  zvrácenosti  lidské  a  společenské.  Je- 
ho vynalézavý  humor,  jeho  rtipné  umění  prostého 
vypiavovatele  propůjčují  jeho  t-ni.-6mii  sr.vz.('kn 
l;ouzla.  jež  na  ráz  získává  a  pout:! 

KRONIKA  divadelní. 

Kronika    divadelní    nebude    tentokrát   dlouhá.    O 
i.rviiích    třech    novinkách,   jež   nová   správa  ještě    o 
prňi-flninách.  uvedla  na  scénu,  bylo  v  Besedách  Času 
••Továno.   a   zimní   saisona    přinesla   dosud   jen 
i.pri.-;y  starších  věcí.  Reprisa  dramatn  Maryša  od 
i  ratři  Mrštíkových  vzbudila  živější  zájem  úspěchen; 
jejž  v  Útulní  roli  po  pí  Benoniové  měla  sleCns   ' 
grova.    Nikdo    by    byl    v    ní    nehledal    tolik    du^ 
dospělosti,  co  jí  tu  projevila,  tolik  výhružné  ponuře 
.-^íly  pro  odbojné  návaly  Maryšiny,  tolik  rozrývav      i 
tonů    pro   smrtelné  její   zoufalství.   Jiným    způs<K.  ■■. 
vynikla   si.    Hilbertova    jako    komtesa    v    I>adeckého 
Dvou    světech.    Vložila    nekonečně    ninoňo    ř' 
livní   jemnosti   v   záblesky,   kmity    a   zvrat,>     so 
=  iny    lásky,  jejího   náhlého  v   sobě  zhrouc^ 

kostlivéhO  odhodláni,  j^jí  hrůzy  i  jejt  ra  i.  t:.   .Mi 


X  úloze  lesníka  Kalase. 

tlil!.  -•  .  .  u  poě<,-stuosti  a  yoftivostí.  V  jeho  výkonu 
!  yi,  .  .o  důstojnosti  a  pevnosti,  ale  snad  ani 
jedin.v  ion  jenž  jde  z  hloubi,  ze  zmučeného,  příliš 
uapfnar.éiio  srdce. 

X  X  X  X 

liché  odpoledne,  samý  lesk  a  jiskření.  Jedno- 
tlivci ubírají  se  po  schodech  do  kostela  a  z  kostela 
ilagdalenina,  ve  stínu  vysokých  sloupu  sedl  žebrák 
a  brumlá  cosi  o  věčné  odplatě,  když  dostane  měďák, 
několik  rostlin  v  předsíni  upomíná.  že  tu  dnes  v  po- 
ledne byla  konána  svatba,  ale  vše  sní  a  šeří  se  v  roz- 
sáhlém ch!'ániě.  kde  se  ztrácí  trocha  žen.  které  i  za 
toho  krásného  odpoledne  tu  klečí  a  modlí  se.  Ale 
Kristus  na  kříži  shlíží  do  střídání  stínů  a  pruhů  slu- 
nečných, jež  se  rozlévá  po  pilířích,  oltářích,  chod- 
bách a  sedadlech.  Je  obrazem  živoucího  Krista,  který 
pohlíží  do  svého  snícího  křesťanstva. 

Ne  pořád  je  kostel  prázdný.  Zajdi  si  sem  opět 
večer,  když  tu  káže  proslulý  páter.  Sedadlo  na  se- 
dadlo obsazeno,  kol  kazateln.\  tlačí  se  hlava  na  hlavě. 
\  šechna  světla  plynová  plápolají,  a  vrhají  svit  na  vše- 
chno to  zlato,  které  na  .■svícnech,  svatozářích  a  pod- 
prsniirh  číjká  na  paprsek.  Potom  je  velké  město  zbož- 
iro.  alespoň  velký  chrám  je  plný  zbožnosti.  Varhany 
hlahoií.  k.iít  šusti  a  Ježíš  při  tom  ještě  tak  tiše  a 
a  tázav.  visi  na  svém  kříži,  jako  odpoledne.  Právě 
zní  v  latinském  chóru:  chválíme  tě.  dobrořečíme  ti. 
vzývňiTif-  (■'.  Tak  krásně  to  zní.  že  Bůh  z  toho  musí 
mít  :ad.j-t  klade-ii  váhu  na  zdařilou  kostelní  hudbu 
—  ?r.i  '-^  ■■;nro  příliš  krá'iUo,  aby  to  mohlo  být  výra- 
.zpi  ;í.  žízufcíJi  po  spáse. 

;  okolo  kostela  hrčí  kočáry  a  třpytí  se 
ki.ui  \  v:<  noiuíkú,  Svěilj  vedle  světla  hoří  nekone- 
iidé  tlačí  se  za  lidi.  před  hospodami  sedí 
.  el  před  tilem,  aby  viděli  a  byli  viděni. 
;»loin  Ji.ii  vlní  se  v  kamenných  struhách,  v  kypěni 
H  příboji,  sem  a  tam  valí  se  lidé.  kteří  chtějí  večera 
požívat,  nebo  požitkem  vydělávat. 

to  vlastně  chce  v  taliovém  víru  a  hemžení  ko- 
sti-!.' Je  obsah  jeho  dost  veliký,  aby  mohl  zápolit 
s  obsahem  těchto  ulic?  Nahoře  ve  štítném  poli  chrá- 
tuovéni  stoji  Kristus  jako  soudí  e  světa  a  světlo  ve- 
černí oaařuje  mramorový  soud  světa.  Ale  kdo  věří 
z  toho  světa,  že  má  být  souzen?  Kdyby  v  to  svět  vě- 
řil, vycadal  by  jinak.  Kriste,  nač  stojíš  tu  nahoře  nad 
hučící  ulicf.  která  na  tebe  zapomíná? 

':!•...  vyvolávají  prodavači  novin  svoje  nejno- 
\ějši  čísla;  společný  postup  křesťanských  velmocí 
v  Číně!  Tu  tedy  zní  slovo  ..křesťanský"!  Kristus  na 
hoře  na  kostele  však  pořád  ještě  se  nehýbe.  Zdá  se. 
že  nesiyšel,  že  ty  velmoci  jsou  křesťanské.  Snad  také 
neví,  kterak  lze  se  dočíst  v  novinách,  že  lid  cítí  veli- 
kou touhu  po  svaté  církvi.  Vypadá  to.  jako  by  přes 
to  chyběla  hlavní  věc;  osobní  následování  v  pravé 
lásce 

Neí  hybS.  ale  neblýští  se.  Na  lavici  ve  stínu  stro- 
moví  opodál   kostela   sedí   stará    hubená   matička   a   ' 
šestnáctileté  děvče,  chodící  o  berlích.  Žádná  z  nich 
obou  nemůže  a  nechce  účastnit  se  křepčení  velikého 
světa  a   jejich  večerní  radostí  je,  navzájem  si   slou-   . 
žit.  Nedaiel:o  od  nich  však  sedí  dva  muži,  kteří  po   ' 
denní  práti  radí  se  o  blahu  svého  stavu.  Ani  oni  ne-   j 
náležejí,  ke  zmatku  ulice.    Vyslovil-li  slovo  ..Ježíš",    ne- 


I  mohl  nikdo  slyšet  —  ale  zdálo  se,  jako  by  mezi  nimi 
zde  dole  a  Kristem  tam  nahoře  bylo  jakési  tajemné 
spojení. 

F.  Naumanu. 
X  X  X  X 

:.  :.:  -  __::.:^  „owell. 

..Neznám  postavení  tak  odpovědného,  jako  je  no- 
vinářovo. Vydavatel  novin  naší  doby  nalézá  se  ke 
.  své  době  v  témž  poměru,  v  jakém  se  před  vynaleze- 
ním knihtisku  ke  své  době  nalézal  duchovní,  Věru, 
postavení,  jež  on  zaujímá,  měl  by  duchovní  i  dnes  za- 
ujímat. Ale  duchovní  raděj  vzdaluje  se  na  nejzazší 
kraj  světa  a  raděj  své  sémě  rozhazuje  rovnou  do 
tmy,  které  říká  Příští  Život.  Jakoby  „příští"  nezna- 
menalo ..nejbližší-  a  jakoby  byl  nějaký  bližší  život 
nežli  ten,  který  vře  a  víří  zrovna  kolem  něho  samot- 
ného ve  shromáždění  voličů,  na  schůzi  schvalovací 
a  při  volbách!  Kdo  učil  jej  kázat  a  napomínat  lidi, 
aby  se  připravovali  pro  věčnost  a  pro  jakési  budoucí 
období,  jehož  podstatnou  částí  není  období  nynější? 
Brázda,  již  Čas  teď  oře.  probíhá  věčností  a  do  té  brá- 
zdy musí  on  sít.  nebo  nikam.  Ale  on  by  rád  věřil  a 
učil,  že  se  nám  co  nevidět  dostane  větší  věčnosti, 
než  jakou  máme  teď.  A  tak  se  stává,  že  kazatel,  na 
místě  aby  byl  silou  živoucí,  změnil  se  v  jakousi  stí- 
novou symbolickou  figuru  při  křtech,  oddavcich  a  po- 
hřbech. Nebo  když  vykonává  nějak.v  jiný  iikon.  činí 
tak  jako  strážce  a  živitel  jistých  bohosloveckých  do- 
gmat, které,  když  se  udá  příležitost,  pouští  s  řetězu 
jako  smečku  „štěkat  a  kousat,  jakož  jejich  povaha", 
odkudž  vznikla  ona  výtka  ,,odium  theologicum". 

Zatím,  vizte,  na  kterakou  kazatelnu  vystupuje 
denně  vydavatel  novin,  někdy  maje  shromáždění  pa- 
desáti tisíc  hlav  na  dosah  hlasu,  a  mezi  nimi  nikdy 
ani  jediného,  který  tluče  špačky!  A  z  kteraké  bible 
si  může  vybírat  text,  z  bible,  jíž  není  třeba  překladu, 
a  jíž  žádná  kněžourská  šalba  nedovede  zavírat  a 
zamykat  laikům  —  z  rozevřené  knihy  světa,  do  níž 
perem  namočeným  do  záře  sluneční  a  ničícího  pla- 
mene nadšená  Přítomnost  i  dnes  ještě  píše  kroniku 
Boží!  Myslím,  že  vydavatel  novin,  jenž  by  pochopil 
své  poslání  a  činil  mu  zadost,  v  pravdě  by  si  zaslou- 
žil název,  jejž  Homér  dává  vladařům.  Byl  by  Moj- 
žíšem našeho  století  devatenáctého;  a  kdežto  starý 
Sinaj,  dnes  němý,  je  dnes  jenom  všední  horou,  na 
niž  elegantní  turista  vyvaluje  oči  a  již  oblézá  země- 
zpytec  s  kladivem,  on  musí  nalézat  své  desky  no- 
vého zákona  zde,  mezi  fabrikami  a  městy  na  této 
Poušti  Sin  (Numeri.  XXXUI.  12.1,  nazývané  Pokrok 
Civilisace.  a  býti  vůdcem  našeho  vyjití  do  Kanaan 
pravějšího  řádu  sociálního." 

xxxx 

*  Zemrou-li  znamenití  lidé.  spozoruje  obecen- 
stvo, jak  málo  o  nich  ví.  Ti  o  nich  vypravujou,  kdož 
bývali  jejich  přáteli.  Nebožtíci  stojí  v  popředí,  aie 
uprostřed  samého  smutku  z  jejich  odchodu  hospo- 
dařímf  bez  ni  h  klidně  dál.  Náhradníci  nenahrad- 
teluých  okamžitě  nastupují  za  ně.  Nové  ztráty  pro- 
bouzejí naši  účast  jinými  směry.  Velicí  mrtví  rychle 
propadli  historii,  zapadají  do  jakéhosi  předběžného 
zapomenutí.  Z  něho  však  potom  opět  se  vynoří; 
dřív  čí  později  lidé  si  na  ně  vzpomenou;  ne  však  už 
v  dřívějším  smysle.  Dřív  se  po  nich  truchlilo  a  ma- 
lovali o  nich  skvělé  obrazy,  teď  jich  pohřešujou  a 
klidně  odvažujou  jejich  výkony.  Ozve  se  otázka,  je-li 
místo   jejich  vyplněno.   Kdo    že   jsou    ti    živoucí,    na 


néž  se  mají  teď  zraky  upírat,  jako  kdysi  na  ony. 
Objeví  se,  že  temnota  zůstala  na  místě,  kde  zaniklé 
hvězdy  na  nebi  kdysi  stávaly  .  . . 

H.  Grimm. 

xxxx 

i  *   Na  obálce  kreslené  H.   Schwaigrem  k  novelle 

'  Merhautově  „Andělská  sonáta"  je  krom  známého 
starobylého  obrazu  mariánského  z  Bystřice  p.  H.  a 
pohledu  na  Hostýn  načrtnut  malý  obrážeček:  dře- 
věný domek  jednopatrový,  kol  dokola  s  pavlačí,  skry- 
tý o  samotě  uprostřed  lesnatých  vrchů.  Málo  kdo  ví, 
že  domek  ten,  bývalý  lovci  letohrádek  bar.  Laudona, 
je  sídlem  H.  Schwaigra  samotného.  Tam  stranou  od 
lidí,  zakryt  vrchem  hostýnským  a  hřbetem  Javorníka, 
uprostřed  lesů  po  poustevnicku  žije  pohádkář  kou- 
zelník ... 

*  Z  umělecké  dílny  Villmovy  (nyní  Unie)  vyjdou 
co  nejdříve  dva  krásně  reprodukované  obrazy  Pir- 
nerovy  (Štěstí  rodinné  a  Smrt) ;  nový  spůsob  repro- 
dukční, barevný  světlotisk,  budí  svou  krásou,  věr- 
ností barev  a  jemným  krytím  opravdu  rozkoš.  Staré 
barvotisky  jsou  tímto  spůsobem  nadobro  zabity; 
jak  sprostě  a  jarmarečně  proti  těmto  dvěma  repro- 
dukcím vypadá  třebas  Brožíkův  obraz  „M.  Jan  Hus", 
visící  dnes  v  četných  vlasteneckých  rodinách!  Viděli 
jsme  též  barevný  světlotisk  malého  akvarelu  (sku- 
piny podobizen)  od  J.  Mánesa  —  kopie  nelze  od  ori- 
ginálu ani  rozeznat!  A  světlotisk  proti  litografii  je 
velmi  levný.  Podnikatele  (p.  Topiče)  bude  výtisk 
obou  Pirnerových  obrazů  státi  asi  tři  zlaté,  takže 
není  pochyby,  že  v  zájmu  rozšíření  pěkných  výtvorů, 
zdvižení  obecného  vkusu  a  výzdoby  našich  bytů  ne- 
bude cena  obou  kartonů  vyšší  než  5 — 6  zl.  Jméno  p. 
Topiče  nám  ručí  za  solidní  cenu. 

*  U  Vilímů  pracuje  se  taky  pilně  na  světlotisko- 
vých  reprodukcí  katechismu  E.  Holárkova.  jenž  o  50 
listech  vyjde  k  Novému  roku  u  p.  B.  Kočího  jako 
druhé  číslo  sbírky  České  umění.  Můžeme  už  dnes 
sdělit,  že  reprodukce  překvapí  svou  krásou  a  ele- 
gancí. 

*  Nový  spůsob  ilustrování  knih  zavádějí  v  Pa- 
říži: dle  textu  spisovatelova  si  ..ilustrátor"  postaví 
pány  a  dámy  do  náležitých  situací,  upraví  jim  výraz 
tváře  do  dramatických  záhybů,  seřídí  si  nábytek  j 
a  dekorace  a  pak  to  všechno  prostě  fotografickým  j 
aparátem  chytí.  Čiperným  Pařížankám  otevřel  se 
nový  obor  životního  povolání  —  zvlášť  čiperné  z 
nich  dělají  si  těmi  ilustracemi  řádnou  reklamu. 

""*  V  Berlíně  to  dělají  ještě  dojemněji.  Fotograf- 
amatér  postaví  si  v  lesní  scenerii  zuřivě  hledícího 
fořta,  naježí  mu  kníry,  vedle  něho  položí  do  trávy 
ospalého  Broka,  nasbírá  na  hromadu  klestí  a  pak  při- 
vede z  nejbližší  chalupy  vymytou  a  učesanou  sou- 
sedku, s  čistě  vyžehlenou  zástěrkou,  a  vybídne  ji, 
aby  si  zakryla  oči  a  hořce  plakala,  jako  by  ji  pan 
fořt  přistihl  na  lesní  krádeži.  Pak  přijde  sentimen- 
tální poeta  nebo  poetka,  vylíčí  v  přetruchlivých  ver- 
ších, jak  doma  se  třese  pět  sirotků  čekajících  na  chu- 
dobnou máteř,  která  zatím  v  lese  krade  —  a  dojemný 
obrázek  s  dojemnou  poesií  za  týden  rozplakává 
sterá  srdce  abonentů  čiperného  časopisu. 

*  Sudermann  dopsal  nové  drama  ,,Johannisi 
feuer"  .  .  .  reklamní  agenti  už  mají  plně  ruce  práce, 
aby  divadelní  tantiémy  vylezly  hodně  vysoko.  U  nás 
v  Čechách  jsme  ještě  dobrácl  a  pomáháme  dělat  spe- 


kulantům v  literatuře  žádoucí  třesk  zadarmo.  Čistý 
a   dětsky   nezištný   umělecký   zájem! 

*  Na  obálce  Čítárny  českého  lidu  (vyd.  Buršík 
a  Kohout)  čte  se:  ,,Co  se  hodí  za  čtení  lidové,  nelze 
rozhodnouti  na  základě  filosofických  a  pedagogi- 
ckých zásad,  tu  rozhoduje  sám  lid  .  .  ."  Bravo!  To- 
též myslel  si  taky  Trachta,  Bensinger,  Hynek  a  tak 
dále   .   .   . 

*  Exhumace  Herloše!  Najednou  tři  nakladatel- 
ské firmy  se  jím  chtějí  živit.  Je  to  Buršík  a  Kohout, 
pak  I.  L.  Kober  (Salač)  v  Praze  a  Neubert  v  Jilem- 
nici. Tři  knihovny  vybraných  spisů  Herlošových 
vedle  sebe  —  není  to  mrhání  národního  kapitálu? 

*  Monumentální  dílo  o  63  svazcích  bylo  dokon- 
čeno právě  v  Anglii.  Je  to  veliký  slovník,  v  němž  za- 
hrnuto   je    na    .30.000    životopisů    vynikajících    angli- 
ckých mužův  a  žen.  Pořadateli  díla   (The  Dictionary 
oí  national  biography)  byli  Leslie  Stephen  a  Sidney 
Lee;    spolupracovníků    bylo    658;     náklad    činil    asi 
1,200.000  zl.,  které  ovšem   se  nakladateli  nevrátily; 
slovník  vycházel  15  let,  a  obsahuje  všechny  známější 
státníky,    právníky,    spisovatele,     malíře,     vynálezce, 
herce,  lékaře,  vědce,  cestovatele,  hudebníky,  vojáky, 
plavce,  tiskaře,   sportsmany,  vůdce  společnosti,   ba  i 
zločince.  Američané  ve  slovníku  uvedeni  nejsou.  Za- 
jímavá jsou   slova  vydavatelův  o  plodnosti  jednotli- 
vých století.  Nejneplodnější,  co  se  tkne  produkce  vy- 
nikajících   osob.    pro    Anglii    bylo    století    deváté    a 
desáté.    Sedmé   zplodilo   víc   než   dvakrát   tolik   osob 
významných   stol.   9.,   desáté   bylo   méně   plodno   než 
6.  a  8.  Od  stol.  10.  počet  stále  roste;  věk  11.  ukazuje 
proti  předchůdci  dvakrát  větší  množství  jmen.  Úpa- 
dek je  opět  ve  věku  15.,  aniž  je  snadno  nalézt  toho 
příčinu.  Značný  skok  je  ve  věku  16.   (třikrát  víc  než 
v  15.  stol.) ;  věk  17.  je  dvakrát  plodnější  než  stol.  16. 
Ve   věku   18.    cifra   skoro   stojí,   za   to   věk    19.    uka- 
zuje počet  dvojnásobný.  Co  do  činnosti  duševní  a  tě- 
lesné podobá  se  naše  století  věku  šestnáctému,  ale  po- 
krok stol.  19.  proti  18.  je  přece  poměrně  v  celku  men- 
ší než  pokrok  věku  16.  proti  století  patnáctému. 

xxxx 

z   redakce. 

*  Činíme  pokus  s  ilustracemi,  ale  máme  při  tom  , 
jiný  úmysl,  než  vydávat  ilustrovaný  časopis  obvyklé) 
šablony.  Zatím  jen  tolik.  Co  vlastně  Chceme,  povíme,) 
později.  — 

*  Hledáme    dobrého    překladatele    z    norštiny    a 
švédštiny. 

*  Návrhy   ke   zlepšení   našeho   beletr.   týdenníku 
1    směřující  jsou  nám  vítány. 

*  O    verše   zatím    nestojíme,    spíš    by   nám    bylo 
1    Ulilo  trochu  víc  rozumné  prosy. 


Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan   Herben. 
Tiskem    Edv.    Beauforta    v    Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  7.  října  1900. 


Číslo  2. 


BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletně  2   kor. 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Či3u<  dostávají  »Besedy  Casuc  zdarma. 


KNUT  HAMSUN. 

Z  ROMÁNU  „HLAD". 

.  .  .  Bylo  asi  jedenáct  hodin.  Ulice  byla  dost 
tmavá  a  všude  obcházeli  lidé,  tiché  párky  a  lomozí- 
cí dav.  Udeřila  velká  hodina,  chvíle,  ve  které  e 
odehrávají  skn't:é  rejdy  a  počínají  veselá  dobro- 
družství. Šustící  roucha  dívčí,  úsečné,  smyslné  za- 
chechtání, vIbící  se  ňadra,  prudce  vyhekávané  od- 
dechy, daleko  dole  v  ulici  nějaký  hlas  volá  „Em- 
mo !"  Celá  ulice  jediná  bařina,  z  níž  vystupují  hor- 
ké výpar}-. 

Bezděky  shledával  jsem  v  kapsách  dvě  koruny. 
Kániživost,  jež  se  třese  v  pohybech  každého  raimo- 
Jdoncího,  temné  světlo  plynových  svítilen,  tichá 
těhotná  noc,  vše  to  mne  začínalo  zacli\rico\at  — 
ten  vzduch  naplněný  šeptem,  objetími,  clivějivj-mi 
Tyznáními,  pólo  vyřčenými  slovy,  tichjTni  steny. 
Tam  v  průjezde  Blomquistově  několik  koček,  kte- 
ré se  za  vřesku  hlasitého  milují.  A  já  neměl  dvou 
korun  1  Bylo  to  hoře,  bída  nesrovnatelná,  tak  být 
chudí  Jaké  ponížení,  jaké  zneuctění!  A  opět  mu- 
sím myslit  na  poslední  halíř  chudé  vdovy,  jejž  bych 
byl  ukradl,  na  čepici  nebo  kapesník  školákův,  na 
mošnu  žebrákovu,  již  bych  liyl  bez  okolků  zanesl  k 
vetešníkovi  a  utržené  peníze  prohýřil.  .Abych  se 
potěšil  a  odškodnil,  jal  jsem  se  shledávat  kde  jakou 
vadu  na  těch  veselých  lidičkách,  kteří  se  míhali 
okolo  mne;  krčil  jsem  rameny  a  opovržlivě  se  na  ně 
díval  přes  rameno,  když  se  ubírali  kolem  mne  v 
dvojicích.  Tihle  studentíci,  s  málem  spokojení  a 
mlsaví,  kteří  se  domnívali,  že  se  dopouštějí  evrop- 
ské prostopášnosti,  když  nějakou  švadlenu  plácli 
do  boku!  Tihle  šviháci,  ti  bankovní  iiředníci,  vel- 
koobchodníci, lvi  z  bulvárů,  kteří  neopovrhali  ni- 
čím !  Vyplivl  jsem  daleko  přes  chodník,  ať  si  tre- 
fím koho  či  netrefím;  byl  jsem  rozzloben,  naplněn 
pohrdáním  k  těm  lidem,  kteří  před  m<-ma  očim.a 
k  sobě  se  tiskli.  Povznesl  jsem  hlavu  a  pociťoval 
T  sobě  požehnání,  že  mohu  kráčet  čistšími  cestami. 

Xa  Sněmovním  náměstí  potkalo  mne  děvče  a 
podívalo  se  na  mne  y\-zývavě,  když  jsem  se  dostal 
jí  po  bok. 

„Dobrj-  večer  I"  řekl  jsem. 

„Dobrý  večer  1"  Stanula. 


Hm !  Povídám,  jde-li  tak  pozdě  na  procházka 
sama?  Xení-li  nebezpečno  mladému  děvčeti  to\i 
dobou  chodit  třídou  Karla  Jana?  Xeníl  Xebyla-li 
nikdy  oslovena,  uražena  —  totiž  myslím,  rovnou 
řečeno,  vv^zvána  jít  s  někým  domů? 

Podívala  se  na  mne  udivené  a  pátrala  v  mé 
tváři,  co  tím  asi  chci.  Potom  náhle  mně  vsunula 
ruku  pod  paždí  a  pravila  : 

..Tak  pojďme !" 

Šel  jsem  s  ní.  Když  jsme  minuli  drožky,  sta- 
nuf  jsem,  uvolnil  si  rameno  a  řekl :  .,Poslyšte,  dě- 
ťátko! Xemám  ani  halíře !''  A  po  těch  slovech 
clilěl  jsem  jít  po  svých. 

Z  počátku  mně  nevěřila ;  ale  když  ohmatala  mé 
kapsy  a  nenašla  ničeho,  Tozmrzela  se,  pohodila  hla- 
vou do  zadu  a  nadala  nmě  hňupti. 

..Dobrou  noc!'"'  povídal  jsem. 

..Počkejte  přec !  Jsou  ty  brejle  zlaté,  co  líiáie?" 

„Nejsou."  -'-'■■ 

..Tož  vem  vás  čert !" 

Po  těcli  slovech  jsem  táhl.  Hned  na  to  přiletě- 
la ke  mně  zpět  a  zavolala :  „Ale  přece  smíte  jít  se 
mnotx !" 

Cítil  jsem  se  ponížena  tou  nabídkou  chudé  po- 
uliční holky  a  řekl  Xe  I  Že  je  pozdě,  že  musím  od- 
být ještě  nějakou  návště\ii  a  že  ona  přec  nemůže 
dovolovat  takových  obětí. 

,,Ale  ano  I  teď  vás  chci  mít  s  sebou !" 

,,Ale  já  nejdu  za  takových  okolností !'' 

..Chcete  zajisté  k  jiné!" 
Xe'" 

Ale  pociťoval  jsem,  že  .se  objevuji  v. mizerném 
světle  v  očích  té  podivné  holky  a  rozhodl  jsem  se, 
že  zachovám  aspoň  vnější  slušnost. 

,,Jak  se  jmenujete?''  zeptal  jsem  se.  „Marie? 
Tož  poslyšte,  Marie !"  A  jal  jsem  se  jí  vysvětlovat 
své  chování.  Děvče  žaslo  víc  a  více.  Povídám', 
mělo-li  mne  opravdu  za  některého  z  těch,  kdož 
večer  pobíhají  ulicemi  a  chvtají  mladá  děvčata? 
Měla-li  mne  za  takového  špatňíka?  Řekl-li  jsem  jí 
vůbec  něco  neslušného?  Krátc-e,  oslovil  jsem  ji  a 
šel  s  ní  několik  kroků,  abych  viděl,  kam  až  se  od- 
váží. Ostatně  mé  jméno  je  to  a  to,  pastor  ten  a 
ten  I  Dobrou  noc !  Jdi  a  nehřeš  už ! 

S  tím  jsem  odešel. 
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Uchvácen  svým  dobrým  nápadem  mnul  jsem 
si  ruce  a  hlasitě  mluvil  sám  s  sebou.  Jaká  rozkoš, 
tak  obcházet  a  konat  dobré  skutky !  Snad  jsem 
teď  tomuto  padlému  stvoření  poskytl  popud  k  prv- 
nímu kroku,  aby  se  pro  celý  život  pozdvihlo  I  Pro 
všechny  časy  jsem  ji  zachránil  od  zkázy!  A  ona  to 
uzná,  když  si  na  to  vzpomene  a  ještě  v  hodince 
smrti  pomní  na  mne  se  srdcem  naplněným  vděč- 
ností !  Ach !  přece  přes  to  vše  stálo  za  to,  být  po- 
ctivý, poctivý  a  rozšafný! 

Byl  jsem  zářivě  rozpoložen  a  cítil  jsem  v  sobě 
<iogt  svěžesti  a  odvahv  ke  všemu.  Jen  kdybych  měl 
svíčku,  můj  článek  by  byl  dokončen !  Popěvuje  si 
a  pohvizduje  šel  jsem,  nessi  v  ruce  svůj  nový  do- 
movní klíč,  a  přemítal,  kterak  bych  si  opatřil 
světlo.  Nebylo  jiné  rady,  leč  že  bych  své  věci  ku 
psaní  si  snesl  na  ulici  a  psal  pod  plynovou  svítil- 
nou. Otevřel  jsem  vrata  a  šel  nahoru. 

Když  jsem  zas  sešel,  zamkl  jsem  z  věnčí  vrata 
a  postavil  se  do  záře  svítilny.  A'šude  klid  .  .  . 
jen  z  příčné  ulice  zaslechl  jsem  těžký,  řinči\'ý  krok 
strážníkův  a  na  blízku  vyl  pes.  Nic,  co  by  mne 
vyrušovalo.  Přesunul  jsem  si  límec  na  uši  a  jal 
jsem  se  myslet  ze  všech  sil.  Pomohlo  by  raně  velko- 
lepě ku  předu,  kdybych  byl  tak  šťasten  a  svedl  zá- 
věrek té  krátké  úvahy.  Dospěl  jsem  zrovna  obtíž- 
ného místa,  kde  měl  přijít  sotva  znatelný  přechod 
k  něčemu  novému ;  potom  přitlumené,  závratné 
finále,  dlouhé  vvznívání,  jež  mělo  se  zakončit 
vrcholem  tak  srázným,  tak  otřásajícím  jako  vý- 
střel nebo  ohlas  řítící  se  skály.  Punktum  I 

Ale  nenapadala  mne  slova.  Četl  jsem  celou 
práci  od  počátku  do  konce,  četl  nahlas  každou 
větu  a  nebyl  jsem  s  to,  abych  sebral  své  my- 
šlenlr\-  na  ten  praskavý  vrchol.  Když  jsem  se 
s  tím  ještě  dřel,  přišel  strážník,  stanul  na  ulici 
blízko  mne  a  zkazil  mne  všechnu  náladu.  Co  mu 
bylo  po  tom.  že  jsem  dospěl  vrcholu  výtečného 
článku  ?  Bože  I  Bylo  přímo  nemožno  udržet  se 
nad  vodou,  ať  jsem  zkoušel  co  zkoušel !  Stál  jsem 
tam  aspoň  hodinu,  strážník  odešel,  neboť  zima  byla 
příliš  velká,  aby  člověk  mohl  stát.  Pozbyv  zmuži- 
losti a  poklesnuv  na  duchu,  zase  jsem  odemknul 
vrata  a  šel  do  svého  pokoje. 

Bylo  zima  nahoře  a  v  husté  tmě  sotva  jsem  ro- 
zeznal okna.  Dotápal  jsem  se  postele,  v;\-zul  se  a 
zahříval  si  nohy  v  rukou.  Pak  jsem  ulehl  do  po- 
stele úplně  oblečen,  jak  jsem  už  ode  dávna  lehal. 

Sotva  se  z  rána  rozjasnilo,  posadil  jsem  se 
v  posteli  a  zase  začal  pracovat  o  svém  článku. 
Y  té  poloze  seděl  jsem  až  do  poledne  a  svedl  asi 
deset  dvacet  řádek.  Ale  do  finále  jsem  se  pořád 
ještě  nedostával. 

Vstal  jsem,  obul  se  a  chodil  světnicí  sem  tam, 
abych  se  zahřál.  Okna  byla  zajíněna;  vj-hlédl  jsem 
—  sněžilo;  dole  na  dvoře  po  kamení  a  na  pumpě 
ležela  silná  vrstva  sněhová. 

Kramařil  jsem  po  pokoji,  bez  vůle  chodil 
sem  tam,  škrabal  prsty  do  zdi,  obezřele  kladl  čelo 


na  dveře,  klepal  ukazováčkem  na  podlahu  a  na- 
slouchal pozorně  —  vše  to  bez  úmyslu,  ale  tiše  :i 
přemýšlivě,  jako  bych  hodlal  věc  svrchovaně  důle- 
žitou. .\  mezi  tím  povídal  jsem  si  nepřetržitě  a 
nahlas,  abych  to  sám  slyšel:  Ale  můj  milý  bože, 
toť  šílenství!  Ale  tropil  jsem  dál  ještě  horší  věci. 
Za  dlouliou  chvíli,  možná  po  několika  hodinácii 
sebral  jsem  se  mocně,  kousl  se  do  rtů  a  vzchopil 
jsem  se,  jak  jsem  mohl.  To  musí  skončit!  Vy- 
hledal jsem  si  ke  hlodání  třísku  dřeva  a  sedl  jsem 
si  zas  rozhodně  ku  psaní. 

S  velikou  námahou  vyvedlo  se  několik  větiček, 
dvacet  bídných  slov,  které  jsem  jakž  takž  ze  sebe 
vymučil,  jen  abych  se  dostal  dál.  Pak  bylo  po 
všem,  hlava  byla  prázdna.  Xemohl  jsem  dál.  A 
když  jsem  naprosto  nemohl  dál.  strnule  jsem  hle- 
děl vyvalenýma  očima  na  poslední  slova,  na  ty  ne- 
dokončené archy,  vytřešťoval  jsem  oči  na  podivné, 
třesoucí  se  litery,  které  se  na  papíře  nadýmaly 
jako  drobná  chlupatá  zvířátka  a  naposledy  nechá- 
pal jsem  z  toho  už  nic,  už  jsem  nemyslel. 

Čas  míjel.  Slyšel  jsem  ze  dvora  shon,  hrkot 
vozů  a   dusot   koňský-;   hlas   Jensa   Olaje   zněl   ze 
stáje  ke  mně,  jak  volal  na  koně.  Byl  jsem  docela   ] 
zemdlen :  občas  jsem  zamlaskl  rtoma,  ale  ostatně 
nedělal  ničeho.  Prsa  má  byla  v  truchlivém  stavu. 

Setmívalo  se;  hroutil  jsem  se  víc  a  víc,  ze- 
mdléval a  ulehl  jsem  do  postele.  Abych  si  zahřál 
prsty,  vjel  jsem  si  do  vlasů,  sem  a  tam,  nahoru 
dolů,  ale  při  tom  jsem  si  v^■škubával  chumáčky, 
jež  ulpívaly  mezi  prsty,  nebo  rozlévaly  se  po  pol- 
štáři. V  onom  okamžiku  jsem  ani  o  tom  nemyslel : 
bylo  mně.  jako  by  se  mne  to  netýkalo,  vždyť  jsem 
měl  vlasů  dost.  Znova  jsem  se  pokusil  vyrvat  se 
z  toho  podivného  omámení,  jež  mně  protékalo  údy 
jako  mha  ;  vzpřímil  jsem  se,  udeřil  se  dlaní  do  ko- 
lenou, zakašlal  tolik,  co  moje  mdlá  prsa  dovolo- 
vala a  —  zvrátil  se  zase.  Xic  nepomáhalo ;  pochá- 
zel jsem  bez  pomoci,  oči  do  kořán,  strnulý  pohled 
upíraje  nahoru.  Xaposledy  jsem  si  vstrčil  ukazo- 
vák do  úst  a  ssál  jsem.  V  mém  mozkti  počínalo  se 
cosi  hýbat,  myšlenka,  která  se  prorývala  ven,  ší- 
lený nápad :  Jak,  což  kdybych  se  zakousnul !  ?  .\ 
bez  okolků  sevřel  jsem  oči  a  srazil  zuby. 

Vyskočil  jsem.  Konečně  jsem  procitl.  Z  prstu 
srčelo  trochu  krve,  již  jsem  olizoval.  Xebolelo  to 
tttze ;  ani  rána  nebyla  příliš  veliká,  ale  rázem  jsem 
přišel  k  sobě.  Potřásl  gsem  hlavou  a  šel  k  oknu, 
kde  jsem  našel  hadřík,  jejž  jsem  ovinul  na  ránu. 
Co  jsem  se  tím  obíral,  slzy  mně  vyhrkly  do  očí, 
plakal  jsem  tiše.  Ten  hubený,  rozkou.saný  prst  vy- 
padal tak  uboze !  Bože  na  nebi,  kam  až  to  se  mnou 
dospělo  I 

Tmy  přirůstalo.  Xebylo  nemožno,  že  bych  ne- 
byl mohl  za  večer  dopsat  svého  finále,  jen  kdybych 
měl  svíčku.  Hlava  se  mně  opět  rozjasnila,  myšlen- 
k\-  přicházely  a  míjely  jako  obyčejně,  a  já  ne- 
trpěl mnoho;  ani  jsem  už  necítil  tak  prudkého 
hladu,   jako   před   několika   hodinami   —   až    do 
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zítřka  bych  mohl  ještě  vydržet !  Snad  bych  moh' 
zatím  svíčku  dostat  ua  iivěr,  kdybych  si  zašel  do 
hokynářského  krámu  a  tam  vyložil  své  postavení. 
Byl  Jsem  tam  dobře  znám :  za  lepších  časů,  kdy 
j^eni  Ještě  míval  peníze,  koupil  Jsem  v  tom  kráme 
leckterý  bochník.  Xení  pochyby,  že  bj'  mně  dali 
svíčku  na  mé  poctivé  Jméno.  A  po  prvé  za  dlouhý 
čas  Jsem  si  vykartáčoval  šaty,  otřepal  vlasy  s  límce, 
pokud  Jsem  dovedl  po  tmě  a  vytápal  Jsem  se 
sthodů. 

Když  Jsem  došel  na  ulici,  napadlo  mne,  že 
bych  moh'  přec  raděj  žádat  chleba.  Byl  Jsem  na 
vahách,  stanul  Jsem  a  rozvažoval.  Za  žádných  o- 
kolnostíl  pravil  Jsem  si  konečně.  Bohužel  nebyl 
J.^-ein  s  to,  abych  snesl  potravu  ;  zas  by  se' opakovaly 
tytéž  historie  s  viděními,  předtuchami,  šilenj^mi 
myšlenkami,  můj  článek  by  nebyl  dopsán  a  běželo 
přec  o  to,  přijít  k  redaktoru  zas  dřív,  než  by  na 
mne  zapomenul.  Za  žádných  okolností !  Rozhodl 
Jsem  se  tedy  jjro  svíčku.  A  s  tím  vstoupil  Jsem  do 
krámu.  Před  pultem  stojí  paní  a  nakupuje;  vedle 
ni  leží  několik  balíčků  zabalených  do  různých  pa- 
pírů. Mládenec.  Jenž  mne  zná  a  ví,  co  kupovávám, 
opustí  paní,  zabalí  bez  řečí  bochník  do  novin  a  při- 
strčí mi  Jej. 

„Ne,  dnes  večer  Jsem  chtěl  vlastně  svíčku," 
pravím.  Velice  po  tichu  a  skromně  to  jjravím,  a- 
liych  ho  nedomrzel,  a  tím  nezmařil  si  naděje  na 
sv  íčku. 

Moje  odpověď  Jej  mate:  neočekávaná  má  slo- 
va iliv  mu  hlavy  nezatočila;  Jeť  to  po  prvé,  co  Jsem 
žádal  (1(1  něho  něco  Jiného  než  chleba. 

.,1'ak  musíte  Ještě  okamžik  počkati"  dí  ko- 
nečně a  zas  se  obrací  k  paní ;  ta  obdrží  co  chce,  za- 
]iatí.  dá  mu  pětikorunovou  bankovku,  dostáno  do- 
dánu a  Jde. 

Teď  Jsme  tu  sami,  mládenec  a  Já.  On  praví: 
„'['edy  Jste  chtěl  svíčku !"  Roztrhne  balík  svíček 
a  vytáhne  Jednu  pro  mne.  Dívá  se  na  mne  a  — 
Já  nejsem  s  to,  abych  svou  žádost  dostal  ze  rtů. 

,.Ach  ovšem,  pravda,  už  Jste  zalpatil !"  di 
náhle.  Praví  docela  prostě,  že  Jsem  zaplatil;  slyšel 
Jsem  každé  slovo.  A  pak  vyplatí  z  pokladnice  stří- 
brňáky,  korunu  na  korunu,  lesklé  mastné  peníze 
—  dodává  mně  na  pětikorunu. 

,, Prosím  I"  povídá. 

A  Já  stojím  a  dívám  se  vteřinu  na  peníze ; 
chápu,  že  tu  není  něco  v  pořádku,  ale  neuvažuju, 
nemyslím  vůbec  na  nic  a  Jen  žasnu  nad  tím  vším 
bohatstvím,  které  tam  svítí  před  mýma  očima. 
Pak  mechanicky  peníze  shrábnu. 

Pitomý  iižasem,  stlu("en,  zničen  stojím  před 
pultem ;  konečně  udělám  krok  ke  dveřím  a  stanu 
jpět.  MŮJ  zrak  padne  na  určitý  bod  na  zdi,  kde 
lisí  zvoneček  na  koženém  nákrčníku,  a  pod  tím  svá- 
tek šíiňr.  Xa  to  vše  vytřešťuju  oči. 

Mládenec  myslí,  že  bych  se  dal  rád  do  řeči, 
Kotože  mám  tolik  na  čas,  a  rovnaje  hromadu  pa- 
píru ležícího  ua  pultě,  povídá: 


„Vypadá  to.  Jako  by  měl  být  mráz !" 

„Hm !  Ano !''  odpovídám,  „vypadá  to,  jakoby 
měl  být  mráz !  Vypadá  to  tak !"  A  hned  na  to : 
„O  ano,  není  to  ani  příliš  brzy !" 

Slyšel  jsem  sebe  mluvit,  každé  slovo  zřetelně, 
jakoby  mluvil  nějaký  jiný  člověk;  mluvil  jsem 
nevědomky,  bez  vůle,  necítě  sama  sebe. 

„Tak?  Zdá  se  vám?"  povídá  mládenec. 

Zastrčil  Jsem  ruku  s  penězi  do  kapsy,  stiskl 
kliku  a  odešel  jsem;  slyšel  Jsem,  jak  dávám  dobrou 
noc  a  Jak  zřízenec  odpovídal. 

Už  Jsem  poodešel  několik  kroků,  když  se  dvé- 
ře rozlétly  a  mládenec  volal  za  mnou.  Otočil  jsem 
se  bez  udivení,  beze  stopy  úzkosti;  sebral  jsem  pe- 
níze a  přichystal  jsem  se  mu  Je  vrátit. 

„Prosím!  Zapomněl  jste  si  svíčku!" 

„Děkuju !"   pravím   klidně.     „Děkuju !      Dč- 


aiju ! 


Potom  se  svíčkou  v  ruce  šel  Jsem  dolů  ulicí. 


DETIxEV  V.  IxiLIENCRON. 
Z  MLADÝCH  ČASŮ. 

Do  starých  dopisů  jsem  se  dnes  zahrabal, 

když  náhle  do  ruky  mi   padl  jeden  list, 

na  kterém  datum  roku  zděsilo  mne  — 

tak  dávno  bylo  to,  tak  dávno  už! 

Litery  velké,  drobné,  oblé,  ježaté 

a  hojně  naseto  v  nich  kaněk  inkoustu: 

,,Můj  mil.Ý  Bedřichu,  už  stromy  opadaly, 

a  na   lupiče   už   si   nehrajem', 

náš  Voříšek  si  zlámal  přední  nohu, 

a  tetu  Žany  pořád   bolí  zuby, 

tatínek  šel  teď  střílet  koroptve. 

Víc  nevím  nic.  Já  mám  se  dobře. 

Piš  hodně  brzo  a  buď  pořád  zdrávi 

Tvůj  bratranec  a  přítel  Zikmund." 

„Už  stromy:  opadaly  . . ."  Trpké  slovo  to 
mně  psaní  z  rukou  tiše  vysmeklo, 
mně  klobouk  podalo  a  hůl  a  kabát, 
a  do  mých  plání  ven  mne  vyhnalo  .  .  . 

Přel.    L.    B. 


K.  PRZERWA  TETMAJER. 
JEŘÁBI. 

\'iděl  Jsem  Jednou,  jak  táhlo  veliké  hejno  je- 
řábů k  východu. 

Tichý  večer  Jesenní  s  truchlivou  svou  barvou 
fialovou  byl  nad  horami,  jak  bývá  vždy  v  této  do- 
bě na  Tatrách. 

Jeřábi  letěli  pomalu;  černě  odráželi  se  od 
hor  planoucích  v  poslední  červeni  sluneční. 

Díval  jsem  se  za  nimi  dlouho,  až  zmizeli,  a 
bylo  mně  jjcřád  smutněj  a  smutněj.  Nevím,  proč. 


12 


ale  zdálo  se  mně,  že  ti  jeřábi  na  své  cestě  přes  mo- 
ře musejí  zabloudit  a  že  už  nikdy  se  nevrátí  .  .  . 

Lett'li  tak  v  nesmírném  prostoru,  do  dálky 
letěli  a  tak  pomalu,  a  vypadali  tak  smutně,  jako 
by  sami  také  cítili,  že  tudy  letí  naposledy  a  nikdy 
už  se  nevrátí,  nikdy  .  .  . 

Roztřišť  harfu  a  v  jejim  temném  bolestném 
zavzlvkání.  nebude  více  smutku  než  v  tom  slově 
„nikdy"  .  .  . 

.Ba  ani  tatranský  vítr,  bijící  perutěma  o  led 
zamrzl5'ch  jezer,  nevzdychá  tak  tmichlivě. 

Nářek  stromů,  jež  padají  pod  sekerou  a  je- 
ště naposledy  rozpínají  své  haluze  ke  slunci,  ten 
asi  je  v  tom  slově,  a  výraz  očí   lidí  umírajícíeh. 

A  co  má  činit  člověk,  jemuž  odlétá  víra  v  to 
nejsvětější,  jako  ulétají  ze  svého  letního  domova 
ti  jeřábi,  2)ři  jichž  spatření  jsem,  nevím  proč,  mu- 
sel myslet,  že  zabloudí  na  své  pouti  přes  moře 
a  nikdv,  nikdv  už  se  nevrátí  .  .  .  ? 


NAŠE  GALERIE. 


Julia  Mařáka  Jitro  v  lese.  Všimněte  si 
korun  tří  vysokých  stromů  v  popředí,  jak  se  skvějí 
v  záplavě  rannllio  světla  a  sledujte  jeho  vnikání  qo 
lesa  hloub,  mezi  ty  vzdálené,  slabě  naznačené  kmeny 
stromové.  To  je  mistrná  práce!  Vidíte,  jak  to  světlo 
postupuje,  vidíte  hluboko  do  lesa  a  pozorujete,  že 
v  té  tratící  se  osvětlené  partii  je  opravdu  vzduch. 
Pravdivost  skutečnosti  je  na  všech  těch  vlnách  svě- 
telných, přítmí  a  temnotě,  na  jiskřivém  chvění  zro- 
sených  větví,  na  kmenech  a  lupení  živé  šumícím 
v  čerstvém  ranním  vzduch.  Rozpomeňte  se  na  své. 
ovšem  dávno  ne  tak  určité  dojmy  z  jitřní  procházky 
lesem  a  podivíte  se  bystrému  zraku  i  úžasně  jemné 
a  rychlé  ruce  mistrově.  Ale  na  obraze  je  ještě  něco 
víc,  než  pouhá  reprodukce  skutečnosti.  To  jitro  vi- 
děl a  procítil  jemnocitný  milovník  přírody  a  pověděl 
krásně  svou  náladu.  Je  to  slavná  radostnost  mladého, 
ženoucího  života.  Zahleďte  se  sem!  Necítíte-li  ji- 
skření veselé  síly,  pučící  vlivem  dobrodějného  svě- 
tla? Kolem  je  sváteční  ticho  —  duše  se  octla  v  kou- 
zlech vzácně  čisté  chvíle  a  poslouchá,  jak  všechny 
ty  stromy  vděčně  jásají  v  neslyšitelném  hymnu 
Slunci.  —  Ale  ještě  víc  je  na  tom  obraze:  je  to  bá- 
seň duše.  znova  a  znova  žasnoucí  nad  každodenním 
velkým  zázrakem  zrození  světla  ze  tmy.  V  tom 
slavném  třpytání  jitřním  stojí  tu  duše  umělcova 
jako  na  modlitbách   beze   slov. 


VEČÍREK. 

(Monienlní^karikatui  a.) 

Pan  B  a  r  t  o  n  í  č  e  k,  pražský  domácí  pán  (stojí 
ve  dveřích  do  salonu,  celý  spocený.  utírá  se  hed- 
vábným šátkem  a  volá  na  posluhu  do  předsíně) 
Dejte  to  do  kuchyně! 

Pani  Bartoníčková  (v  hedvábném  župa- 
nu vyhrne  se  z  vedlejšího  pokoje)  Pro  boha  tě  pro- 
sím, starej,  že  už  jdeš!  To  je  doba! 


Pan  Bartonlček  (uraženě)  Prosím  tě  pro 
boha.  zas  já,  stará,  tvůj  nastávající  zeť,  pan  doktor, 
je  po  čertech  zmlsaný  —  stálo  mne  to  padesá.tku!  Tu 
už  se  člověk  něco  na  vybírá! 

Pani  Bartoníčková  (ostře)  Však  tys  na 
sebe  asi  taky  nezapomněl! 

Pan  B  a  r  t  o  n  í  č  o  k  (směje  se)  To  ne!  To  ne! 
Deset  škatulí  humrů!  Tři  ananasy!  Dvacet  lahvi 
hochheimského,  nějaký  tříkorunový  koňak,  několik 
laffitek . .  .  přečet'  jsem  si  dobře  několik  tiletonů 
Rybových  z  Národních  Listů  a  co  tomu  chutnalo, 
koupil  jsem  taky.  Slovem,  když  Bartoníček  pořádá 
nějakou  žraníci.  ať  je  to  důkladné,  ať  to  má  štýl! 

Slečna  Bartoníčková  ( najednou  vpadne 
do  pokoje)   Papá!   Na  něco  jsme  zapomněli! 

Oba  manželé  (rychle)  Na  co  pak? 

Slečna  Bartoníčková.  Co  si  o  nás  po- 
myslí!  Ponejprv  bude  u  nás  na  večeři  a... 

Oba  manželé  (znepokojeně)  No  co?  No  tak 
(o!    Nezblázní  nás' 

Slečna  Bartoníčková.  Vždyť  víte.  jaký 
on  je  blázen  do  literatury  a  u  nás  není  jediné  knihy 
krom  Pečírkova  kalendáře  a  jediného  časopisu  mimo 
Političku. 

Pan  Bartoníček  (odíoukne)  Jdi  mi  na  kolo! 
Já  myslel  bůh  ví  co!  Eště  knihy  a  časopisy! 

Slečna  Bartoníčková.  Ale  co  si  o  nás 
pomyslí  —  hned  na  poprvé...! 

Pan  Bartoníček.  Zatraceně !  Eště  takové 
výdaje!  Ale  máš  konečně  pravdu!  Na  poprvé!  — 
Ale  —  mám  snad  jít  a  koupit  ještě  za  jednu  pade- 
sátku nějaký,  h  pitomých  knih? 

Všichni  tři    (mlčí  v  zamyšlení) 

Pan  Bartoníček  (náhle  vítězně)  Už  vím 
co!  Pošlu  k  Topičovi,  aby  nám  poslal  na  ukázku  asi 
dvacet  knih  —  rozumí  se  ve  skvostné  vazbě  —  ty 
dnes  večer  vyložíme  po  stolech.  .  .  a  zejtra  mu  je  zas 
vrátíme...  že  se  nám  nic  nehodilo!  A  ještě  se  za- 
stavím u  Bačkovského  . .  .  zřídil  teď  okružní  čítárnu 
časopisů  . . .  dám  mu  korunu  předplatného  a  dnes 
tady  budeme  mít  dvanáct  časopisů  .  .  .  funkelnagel- 
neu!  Doktůrek  bude  vyvalovat  oči...  a  zejtra  zas 
n    Bačkovského    předplacení    odvolám! 

C-dur. 


Dr.  FR.  DRTINA. 

ŘECKÝ  NATURALISM. 

(úvahy   kulturně  1  istorické  ) 

Slova  naturalism  užil  jsem  ve  svých  „Ideálech 
výchovy"  na  označení  jedné  stránky  řeckého  ná- 
zoru na  svět  a  život.  Znamená  slovo  to  zvláštní 
smysl  přírodní,  řeckému  člověku  vlastní,  znamená 
to,  že  člověk  řecký  i  v  náboženství  a  umění,  i  ve 
filosofii  a  vědě  obrací  se  k  přírodě  s  plnou  důvěrou, 
nalézá  se  ve  vezdejším  světě  dostatečný  důvod  svého 
bytí,  žádoucí  cíl  života,  těší  se  ze  života,  mládí, 
rozkoše,  zdraví,  přírody  a  krásy  i  véří  v  optimi- 
stickém nazírání,  že  všechno  dění  přírodní  má 
vnitřní  tendenci  uskutečniti  dobro  již  zde  na  zemi, 
v  životě  lidském.  Život  vezdejší  není  zkrátka  člo- 
věku řeckému  jako  později  křesťanu  „slzavým  vido- 
lím",  nýbrž  utěšeným  bydlištěm,  kde  snoubí  s* 
v  lidském  bytí  a  konání  pravda,  krása  a  dobro. 


JULIUS  MAŘÁK. 

JITRO  Y  LESE. 
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Tento  naturalisiu  liellenský  proniká  zvláště 
v  náboženství,  t.  j.  v  crlém  nazírání  na  svět  a 
život,  poklid  nál)oženstvíni  řcckýni  Ijylo  určováno. 
Náboženství  řecké  je  v  podstatě  institucí  státní, 
právě  tak  Jako  umění,  výehova,  věda  .  . .  stát  uči- 
nil si  v  Řecku  všechen  život  náboženský  služebn}'ni. 
Náboženství  řecké  nevytvořilo  zvláštní  korporace 
náboženské,  církve  mimo  stát,  nevytvořilo  stavu 
kněžského  a  jeho  výlučnosti  a  soběstačnosti.  Kněž- 
ský úkol  vykonávaly  určité  rody,  ale  kněží  byli 
považováni  za  státní  úředníky  spíše,  a  oné  protivy 
mezi  knězem  a  laikem  nám  známé  vidjcc  v  Řecku 
nebylo.  Konečně  *•  tím  souvisí,  že  náboženství 
řecké  nemělo  žádných  určitých  článků  víry,  pevně 
stanovených  dogmat,  nýbrž  nazírání  a  věření  ná- 
boženské bylo  zůstaveno  každému  jednotlivci.  — 
Možno  říci,  že  bylo  vše  více  poetické,  zřetel  esthe- 
tický  všude  převládal,  rozdíl  mezi  t)ásní  a  dogma- 
tem nebyl  vlastně  v  Řecku   ani  vytvořen. 

Odtud  plyne  náboženská  snášelivost.  Pro  jiné 
přesvědčení  nebyl  v  Řecku  nikdo  pronásledován, 
a  uvádí-li  se  Anaxagoras  nebo  Sokrates,  že  pro 
náboženství  ijyli  odsouzeni,  prvý  k  vylinanství, 
dnihý  ke  smrti,  třeba  upozorniti,  že  odsouzení  jich 
bylo  čistě  významu  politického,  nikoli  nábožen- 
ského. Názory  jich  odpíraly  kultu,  z\yklostem  ná- 
boženským —  oni  sami  stali  se  tím  nebezpečnými 
státu. 

Náboženské  názory  řecké  byly  vyjádřeny  v  li- 
teratuře a  \unění  národním.  Homer  byl  katechis- 
mem řeckého  člověka,  celá  poesie  měla  účel  ná- 
boženský', řecké  divadlo  bylo  ve  službách  nábo- 
ženství. Všude  pak  proniká  naturalistická  povaha 
náboženství  řeckého.  Vše  jest  oživeno  bt)hy  zosob- 
něnými, celá  příroda  jest  oduševněna,  každá  studna 
má  svou  nymfu,  na  horách  bydlí  oready,  v  lesích 
dryady.  Vše  oživuje  usměvavý  Pan,  jenž  křepčí 
a  poskakuje  mezi  nymfami.  .,Srdce  jeho  jest  plno 
rozkoše,  raduje  se  z  veselých  zpěvů  a  líbezného 
tance  na  měkkém  trávníku,  kde  kvete  šafrán  a 
libovonné  hyacinthy."  Plodící  síla  země  způsobuje 
kult  Denietřin,  nad  mořem  trojzubem  svým  bouři 
přivolává,  i  tišinu  působí  mocný  Poseidon,  osvě- 
žující a  omamující  síla  révy  vinné  ztělesněna  v 
kultu  Dionysově,  taje  podzemské  spravuje  Pluton. 
Vše  jest  zosobněno,  i  hnutí  duševní :  láska  i  \  ášeň 
podléhá  bohu  Erotu,  Athéna  jest  bohyně  nimi- 
drosti,  Apollon  činnosti  umělecké,  hřích  pronásle- 
dují do  kolika  pokolení  nesmiřitelné  lÁtice,  Erin- 
nye.  Vše  božské  a  nebeské  je  zlidštěno,  na  zemi 
přeneseno,  vše  nabývá  takto  významu  jJolitického. 
Vždyť  bohové  tito  bytují  v  bezprostřední  blízkosti 
s  pozemšťany  na  zasněženém  vrcholu  posvátného 
Olympu.  Později  byl  ovšem  Olymp  přenesen  nad 
oblohu,  ale  i  tam  vše  představováno  lidsky:  bo- 
hové tn  bydlí  v  nádhernj-cli  palácích,  z  nichž 
zvláště  sídlo  nejvyššího  boha,  Dia,  vyniká.  Takto 


jsou  bohové  vlastně  představováni  čistě  lidsky, 
s  lidmi  obcují,  jim  ])rospivají  nebo  škodí.  Rohové 
jsou  původci  státní  společnosti  vůbec,  llerakles, 
syn  boiia  nejvyššího,  Dia,  jest  praotcem  pokolení 
dorského,  lonové  původ  svůj  odvozují  od  lona, 
syna  ApoUonova,  všichni  heroové  jsou  synové, 
jsou   dílky   boží.  ,J 

Xáboženství  řecké  má  veliký  dosah  sociální  ji 
a  politický.  Moment  náboženský  s  politickým  spl}'- 
vají  v  jedno.  Plavec  řecký  z  dálnj^ch  končin  moř- 
ských vraceje  se  jjodél  mysu  Sunia,  kdj'ž  spatří 
lesklou  sochu  bohyně  Athény  na  akropoli  se  bly- 
štící,  vidí  v  ní  symbol  rodného  mě.sta,  obce  celé. 
;Ale  ještě  více  bylo  náboženství  řecké  mohutným 
llíojítkem  různých  kmenů  řeckých  v  jednotlivé 
malé  státy  rozdrobených,  v  ideální  jednotu.  Delf- 
ský Apollon  a  kult  jeho  a  v  Olympii  známá  Fei- 
diova  socha  Diova  —  toť  dvě  přední  místa  kultu 
náboženského,  kde  všichni  Rekové  cítili  se  jedi- 
ným celkem  s  jednotnou  kulturou  naproti  cizině 
barl)arské. 

Tak  moment  náboženský  a  politický  jako  by 
splývaly  v  Řecku  v  jedno.  Život  náboženský  byl 
jen,  řekl  bych,  vnitřní,  duševní  stránkou  vnějšího 
života  politického,  jeden  od  dndiého  nedal  se  od- 
loučiti. Odpor  mezi  státem  a  církví  ve  středověku 
vzniklý  člověk  řecký  nedovedl  by  pochopiti,  jako 
by  vůbec  nebyl  pochopil  našeho  příkrého  rozezná- 
vání těla  a  duše,  přírody  a  kultury  atd.  Rousseau, 
Tolstoj  se  svým  voláním  po  návratu  k  přírodě 
v  Řecku  nebyli  možni.  Náboženství  řecké  bylo 
zkrátka  náboženstvím  života  vezdejšího  a  radosti 
z  něho,  smyslné  krásy  a  životní  rozkoše. 

Tažme  se  nyní:  Jaký  obraz  utvořil  si  obyčejný 
člověk  řecký  na  základě  náboženství  tohoto  o  světě 
a  životě?  Takto  snad  možno  jej  stručně  nastíniti: 

Země  naše  jest  ohronmá  plocha  rovná,  nad  níž 
klene  se  jakoby  strop  obloha  se  svými  světly  a 
v  jejímž  nitru  pod  korou  její  jest  místo  zemřelých, 
podsvětí,  Hades.  Tartaros,  tak  hluboko  v  zemi 
se  prostírající,  jak  vysoko  nad  zemí  hvězdná  obloha 
se  klene.  C'elá  plocha  zemská  jest  obklíčena  ohrom- 
ným vodstvem  —  Okeanem  —  na  němž  země  sama 
]ilyne.  Řekovi  bydlícímu  v  zemi,  členitým  pobře- 
žím mnohonásobně  s  mořem  spojené  a  na  bez- 
četných  těch  ostrovech  a  pobřežích  Malé  Asie, 
Afriky,  Sicílie,  Itálie  význam  moře  i  vodstva  vnu- 
coval se  s  ohromnou  důrazností.  Takto  není  divu, 
že  první  filosof  řecký  Thales  vodu  prohlásil  za 
poslední  příčinu  všeho  jsoucna.  Slunce  zapadající 
každého  večera  ve  vlny  Okeanu  koná  po  něm 
v  moři  cestu  zpětnou  a  očištěno  vlnami  jeho  dru- 
hého rána  znova  na  východě  se  obje^•^lje. 

Takto  země  je  středem  světa,  člověk  je  stře- 
dem země.  Člověk  a  příroda  jsou  nerozlučně  spjati, 
na  sebe  odkázáni. 

A  jaký  byl  názor  tohoto  řeckého  naturalismu 
o  člověku  samém  a  životě  jeho?  Co  je  smysl  tohoto 
života?  Krása  a   dobro  jsou  součásti   dokonalosti 


I         v 
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k-  .llokagatliia),  o  kterou  fiek  v  životě  svém  usi- 

,il.   Ani   orientální  nečinné  rozkošnictví   a   po- 

: ivořt,  ani  mnišská  zdrželivost  a  askese  člověka 

-třtdovékého  neodpovídají  řeckému  názoru  na  ži- 

vdt.   Co  člověk  řecký  od  života  žádal  a  očekával, 

nejlépe  snad  je  naznačeno  ve  známém  vyspravování 

Ilerodotově  o  schůzce  krále  Kroisa  a  mudrce  So- 

loiia. 

X  X  X  X 

..Seznámf-li   se  člověk   s  přírodou  osobně,   po- 
íná  vidět,  co  příroda  učinila  pro  všechny  lidi.  Zjed- 

tyto  osobní  vztahy,  dostat  se  do  přímého  styku 
;  íírodou  je  tudíž  jedním  z  hlavních  spůsobů.  po 
Lhopiti  tajemství  a  záhadu  vývoje  lidského  na  tomto 
sve''té.  Ale  je  to  ještě  něco  víc:  jeť  to  veliká  methoda. 
rozšířiti  obzor  jednotlivcův,  obohatit  a  vyživit  jej 
tak,  aby  stal  se  pánem  života  a  jeho  sil.  Vědomosti, 
jichž  člověk  z  přírody  nabývá,  přímo  či  nepřímo,  po 
gorováním.  obrazností,  stravováním  a  seue  podrobo- 
váním, činí  z  něho  umělce  co  do  užívání  svého  ži- 
vota tím.  že  mu  poskytují  v  majetek  nejbohatší  ma- 
teriál, staví  jej  do  nejpříznivějších  podmínek  a  vy- 
jvfjejí  i  řídí  činnost  veškeré  přirozenosti.  —  Bez  sebe- 
cviku.  směřujícího  k  pozorování  ppírody.  nikdo  ne- 
může vidět  přírodu  v  skutečné  její  mnohotvárnosti 
a  v  jejím  životě  intimním  i  zjevném:  na  štěstí  pro 
sviku.  směřujícího  k  pozorování  přírody,  nikdo  ne- 
jez poskytuje  podněty  a  trvale  nabádá  k  takovému 
vjchovávání  (jako  Gilbert  ^Tiite.  Thoreau.  Bur- 
roughs  a  Jefferies). 

H.   Wright    Mabie. 

xxxx 

AnjrlickÝ  malíř  'SI.  Stone  promluvil  nedávno 
'"  "mění,  jeho  TozkoS;  a  strastech,  ilalír,  praví,  má 
inu  závidět  lidem  ostatním,  neboť  většina  li- 
,iii  mťíže  se  státniistrv  svého  řemesla,  ale  on  ne- 
může: jiní,  třeba  bankéř,  advokát  atd.  mohou  vy- 
cítit, že  dospěli  vrcholu,  ale  umělec  nemá  přesného 
svědectví,  že  vrcholu  dospěl.  Ale  právě  proto  umě- 
lec miluje  své  umění,  že  je  nesnadné.  Zajímavá 
]sou  slova,  která  uvádí  proti  naturalismu,  jenž  si 
vvbírá  ohyzdné  stránk\-  života.  ,,Je  to  třeba  nama- 
lováno velice  dobře ;  ale  troufám  si  soudit,  že  ní- 
zká strana  života  právě  proto  bývá  malována,  žq 
se  dá  tak  lehko  malovat.  Myslím,  že  je  mnohem 
obtížnější  v  litera tiiře  i  v  malířství  malovat  ra- 
dost nežli  strast  a  hoře.  Shledáte,  že  velicí  mistři 
v  literatuře  propouštějí  vás  s  velkou  rozkoší  a  ra- 
dostí citovou,  s  velkvm  žárem  sympatie.  Xuznějií 
praktikové  rádi  zabíjejí  své  hrdinkj-  souchotěmi 
nebo  znepokojují  vás  vraždou  a  krveprolitím.  Ty 
věci  jsou  prosté  a  nikterak  nesnadné.  Červená 
bsrva  je  laciná.  Ale  za  to  je  třeba  dokonalého  mi- 
stra, aby  namaloval  nebo  napsal  něco  světlého  a 
přec  na  vás  způsobil  dojem.  Je  nad  míru  snadno, 
dojati  člověka,  namalujete-li  nebo  r\líčíte-li  věci 
ohyzdné,  ale  nevěřte,  že  realism  tohoto  druhu  je 
důkazem  síly.  Pro  mně  je  spíše  důkazem  slabosti." 

„Ale  vždyť  jsou  veliké  obrazy  a  veliké  knihy, 
které  vyličují   šerednou   stranu  života?" 


„Zajisté,  není  pochyby,  ale  největší  výkony 
umění  byly  vždy  směrem  opačným.  Teškerá  ve- 
liká díla  největších  mistrů  byla  vyvedena  oním 
směrem.  Oni  nevyhýbali  se  vážnému  živlu,  ale  já 
myslím,  že  nejvyšší  výkony  umělecké  byly  jakési 
vznešeně  ušlechtilé  radostnosti,  nikoli  veselosti 
malicherně  lehkovážné.  Shledal  jsem  vždy,  že  toto 
právě  bylo  jedním  ze  svědectví  velikých  mistru 
v  literatuře  i  v  umění.''  — 

XXXX 

*  Dnešní  úryvek  z  románu  norského  spisovatele 
Knuta  Hamsuna  ..Hlad"  ovšem  je  pouze  úr>Tkem 
a  nemůže  proto  působit  tak  mocně,  jako  když  se  čte 
v  celku  s  ostatním.  ..Hlad"  je  kniha  úžasné  muči- 
vosti.  Hamsun  v  ní  vylíčil  své  hrozné  strasti  hladu, 
tělesného  a  duševního  chátrání  až  k  šílenství,  jaké 
prožil  uprostřed  evropské  civilisace.  při  veškeré  vůli 
pracovati  Taková  kniha  dává  hodně  přemýšlet  o 
soudobé  kultuře,  o  vlivu  bídy  a  hladu  na  mravnost, 
atd.  Úryvek  náš  je  se  dvou  stránek  psychologicky 
zajímavý:  jednak  že  ukazuje,  jak  snadno  krajní 
bída  svádí,  takřka  neuvědoměle  k  deliktům,  jednak 
že  dosvědčuje,  jak  hluboko  v  dnešním  muži  je  zako- 
řeněna sexuální  žádostivost,  když  i  v  mukách  hladu 
v  duši  jeho  se  vynořuje.  —  Překlad  musili  jsme 
zatím  obstarat  z  němčiny,  než  se  nám  podaří  vj 
hledat  překladatele  z  jazyků  skandinávských  tako- 
vého,  aby   našim   požadavkům   vyhovoval. 

*  Pr^-nl  náš  pokus  obrázkový  sklamal  nás.  Bylo 
nám  až  líto  krásné  básně  Mánesovy,  jak  dopadla. 
.Jemné  linie  a  něžný  pel  melancholického  ..Babího 
leta"  ne\"y<lržely  ohromný  náklad  prvního  čísla: 
také  papír,  tiskařská  barva  a  rychlý  novinový  tisk 
pracovaly  proti  našemu  přání.  Prosíme  zatím  za 
prominutí. 

XXXX 

*  Sebrané  dopisy  Fr.  Nietzsche  vyjdou  v  něko- 
lika svazcích  u  Schustera  a  I„efflera  v  Berlíně.  Re- 
dakce ujali  se  Petr  Gast  a  Dr.  Arth.  Seidl.  Díl  první 
vyjde  už  v  listopadu. 

*  Vlčkův  Obzor  literární  a  umělecký  přináší  teď 
na  obálce  přehled  cizojazyčných  novinek  vědeckých 
i  beletristických.  Zajisté  záslužná  práce.  Ale  odkud 
si  zjednává  redakce  zprávy  o  ruské  literatuře?  V 
přehledu  č.  14.  čteme  ..ruská"  jména  jako  Bobrow. 
Masslowskij.  Xowitzkij(! ).  Skworzow(!)  atd.  —  má 
to  snad  bý-t  doklad  tisící  a  první,  že  se  o  slovan- 
ských věcech  i  učení  pánové  u  nás  dovídají  oklikou 
přes  Německo? 

*  Bj.  Bjornson  zotavil  se  z  těžké  nemoci  a  jede 
do  Merana.  kde  dokončí  nové  drama  ..Laboremus" 
( Pracujme) 

*  Pan  B.  Kočí  ohlašuje  subskripci  na  dvě  nová 
díla  umělecká.  ..Otčenáš"  od  A.  Muchy  a  reprodukci 
daru  města  Prahy  městské  radě  pařížské.  „Praha 
Paříži".  ..Otčenáš"  vyjde  pouze  ve  120  výtiscích  (na 
žaponském  papíře  se  dvěma  doplňky  po  300  koru- 
nách, s  jedním  doplňkem  po  250  K.  vydání  na  ruč- 
ním papíře  po  120  K) :  druhé  dílo,  obsahující  20  listů 
světlotiskových  reprodukcí  původních  akvarelů,  bude 
prodáváno  po  25  K. 
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*  Po    smrti     Nietzscheové    ozvaly    se    přirozená 
v  Německu  také  hlasy,  které  se  staví  proti  velkému 
iiebožtíku  ostře  do  fronty.  Tak  ku  př.  dr.  G.   Zieler 
pokládá   jej    za   umělce,    nikoli    za    filosofa   a    tvrdí,    , 
že  jeho  umělecké  dokumenty  neobstojí  před  véde:kou    | 
kritikou.  —  F.  Lienhard  má  za  jisté,  že  pro  budoucí    '■ 
historické    pozorování    bude    Nietzsche    spíš    jen    ko-   '■ 
metou   nežli   stálicí.  —   Dr.   Th.   Achelis   naříká   nad 
vládnoucím  rozkladeni  vědomí  filosofického  a  doufá, 
že    dlouho    nepotrvá    neslířchané    porobení    duchů, 
které  tento   ,, podivný   fanatik   přesvědčení"   vytkl   za 
první  úkol   filosofie.   —   R.   Bottger   přičítá   ohromný 
vlCinek  Nietzscheova  učení  jeho  nehotovosti,  násled- 
kem jíž   lze   do   něho   vkládat   a   z   něho   vyčítat  víc 
nežli    ze    soustavy    hotové    a    uzavřené.    —    Dr.    R. 
Steiner  upírá  Nietzscheovi  ideovou  neodvislost;    pře- 
jal prý  myšlenky  z  F.  A.  Langeho.   Dúhringa,   fran- 

<  oiizslvých  moralistii  a  hlavně  z  Darwina,  z  nichž 
prý  vyvodil  závěry  někdy  originální,  někdy  i  para- 
doxní a  nanejvýš  jednostranné;  nazývá  jej  pozoru- 
lioilným  myslitelem,  ale  nikoli  duchem  vedoucím  do 
l'iili)ucnosti.   — 

*  Proti  spekulantstvl  nakladatelů,  kteří  zaplavují 
11  h  knihkupecký  bídnými  překlady  cizojazyčných 
.škvárů,  tak  že  ve  spoustě  té  mizl  domácí  literatura, 
ozval  se  nedávno  energický  hlas  ve  —  Švédsku. 
Svůj  díl  dostali  také  v  brožuře  této  kodaňští  na- 
kladatelé, kteří  dovážejí  do  Skandinávie  své  zboží 
v  ohromném  množství,  krváky,  nekonečná  díla  „v  po- 
kračováních"' s  ob\'^klými  prémiemi,  ,, rodinné  listy" 
íitd. 

*  Originální  časopis  vychází  v  Uhrách.  Známý 
humorista  Alexandr  Brody  vydává  měsíčník,  na- 
zvaný ,,Bílá  kniha",  který  si  vyplňuje  úplně  sám. 
Časopis  ten  prý  náleží  k  nejzajímavějším  a  nej- 
původnějším časopisům  maďarským:  zejména  lite- 
rární portréty  jsou  v  něm  znamenité.  Brody  vytkl 
si  lhůtu  k  vydávání  pouze  na  rok.  —  Jak  známo, 
před  tím  v  letech  1876 — 77  vydával  list  podobný 
Dostojevský    (Denník   spisovatele). 

*  Zajímavé   studie  literární  v  R.evue  bleue  pro- 
udí   Spoelborch    de    Lovenjoul,    probíraje    vznik    a 

různé  přeměny  románů  Balzaco\-ých  od  prvního  ná- 
črtku do  definitivního  textu.  Balzac  míval  obyčej, 
že  si  první  náčrtek  románů  svých  dal  vysázeti  sta- 
rý-mi  typy  na  špatném  papíře  jako  příruční  exem- 
plář, a  měnil  i  pfepracovával  jej  neustále,  až  vznikl 
poslední  text.  Lovenjoul  srovnal  román  ,,SedIáci" 
(Les  Paysans).  o  němž  Balzac  pracoval  třicet  let, 
a  shledal,  že  konečné  zněni  jeho  je  naprosto  jiné 
než  první  náčrtek.  —  Letos  bylo  tomu  padesát  let. 
co  Balzac  zemřel.  Díla  jeho  stala  se  tím  obecným 
majetkem   a  vyšlo  několik  laciných  vydání.  — 


J 


Z  cizích  časopisu. 

*  o  úžasné  rychlosti  a  obratnosti  novodobého 
strojnictví  podává  obrázek  v  Casselově  angli- 
ckém měsíčníku  H.  Shepstone,  mluvě  o  sestavování 
lokomotiv.  Podává  fotografie  francouzské  lokomo- 
tivy, jež  z  hotových  části  byla  sestavena  za  64  hodin; 
r.  1878.  londýnská  a  severozápadní  anglická  želez- 
nice dovedla  už  stroj  ten  sestrojit  za  25V3  hodiny; 
r.  1888.  železnice  pensylvanská  dokončila  stavbu  lo- 
komotivy za  16   hodin  BO   minut;    ale  r.   1891.   velká 


dráha    východní    (angl.)    ..přerazila    rekord",    sestn 
jivši  lokomotivu  i  s  tendrem  za  9  hodin  47  minuti 

*  V  Revue  des  re  v  nes  vyvrací  známý  Jean 
r-loch  různé  iluse  a  naděje  evropské  z  příštího  snad. 
dobytí  Číny.  Čína  není  mrtva,  naopak  její  nynějsF 
odboj  je  pouze  prvním  hnutím  obra.  Jenž  byl  po 
kládán  za  nebožtíka,  ač  jenom  spai.  Naděje,  že  by 
do  Číny  mohl  být  odváděn  přebytek  obyvatelstva 
evropského,  je  docela  šalebná,  neboť  v  Číně  je  za- 
lidněn každý  čtverečný  palec  půdy.  Jediný  možný 
prospě<  h  z  okkupace  Číny  by  mohl  být:  vývo« 
evropského  zboží.  Ale  i  tu  se  staví  proti  tomu  veliká. 
aspoň  dočasná  překážka,  totiž  nesmírně  malé  ži- 
votní potřeby  Číňanů:  a  je  pravděpodobné,  že  po 
dlouhou  dobu  ještě,  snad  po  několik  staletí,  nebudou 
mít  víc  a  větších  potřeb.  Zjev  ten  přičítá  Bloch  nfi- 
kěmu  postavení  žen.  ..Postavte  ženy  jiných  národů 
do  postavení  Člůanek  a  na  ráz  budete  vidět,  že  ob- 
chodní činnost  omezí  se  na  polovici."  V  Číně  není 
mody  ani  co  do  šatů,  ani  v  domech  a  domácnostech; 
mnohé  potřeby,  jež  my  ukájíme  mezinárodni  vý- 
měnou, v  Číně  ani  neexistujou. 

*  V  Cosmopolitan  čteme  zábavné  zprS- 
vičky  o  zvláštních  spůsobech  některých  spisovatelň 
při  tvořeni.  Anglická  spisovatelka  George  Eliot 
(u  nás  vyšel  v  překladu  její  ..Silas  Marner"  a  ..Milí 
on  the  floss")  byla  velmi  choulostivá  naproti  okolí; 
hodlajíc  psát.  oblékla  se  velice  pečlivě  a  uspořádala 
si  dokonale  svůj  harmonicky  zařízený  pokoj;  psala 
velice  pomalu  a  trudně,  zřídka  kdy  víc  než  čtyrycet, 
šedesát  řádek  za  den.  —  Pravý  opak  její  byl  hrozný 
bohém  americký,  básník  V,'alt  Whitman.  Ten  lehával 
zády  na  holé  zemi,  zíraje  do  slunce  při  horku  lOO*, 
Fahreheita.  Bez  kabátu,  bez  klobouku,  v  šediví 
dělnické  košili,  bez  límečku,  osmahlý  jak  cikán  — 
tak  ležel  a  skládal  své  básně;  jindy  navštěvovali 
jej  Musa  na  střeše  omnibusu,  nebo  když  se  potlouk; 
písečným  krajem  ostrova  Coney.  —  Americký  nove 
lista  Nathaniel  Hawthorne  měl  zlý  zvyk,  že  sklSi 
daje  knihu,  rozřezával  a  stříhal,  co  mu  padlo  dc 
ruky.  Když  psal  povídku  ,, Šarlatové  písmeno",  vzá 
své  ženě  ze  šicího  koše  nějaký  oděv  a  roztikal  j^ 
nevědomky  docela.  Jindy  stejně  nevědomky  rozřeza 
celý  stůl  a  uřízl  opěradlo  houpací  židle,  které  dosui 
prý'  si  rodina  jeho  chová  na  památku.  —  Také  H 
Ibsen  má  podivný  zvyk.  Kterýsi  cestovatel  spatři! 
na  jeho  psacím  stole  tácek  s  pitvornými  figurkami 
jako  byl  dřevěný  medvěd,  čertík,  dvě.  tři  kočky 
z  nichž  jedna  skřípe  na  housle,  a  několik  králíki^ 
Ibsen  pravil:  ,, Nepíšu  nikdy  ani  řádky  svých  drama^ 
abych  neměl  ten  tác  a  jeho  obyvatele  před  sebot 
na  stole.  Nemohl  bych  psát  bez  nich.  Ale  proč  jicl 
užívám,  to  je  mé  .  .  .  tajemství."  — 

*  V  Macmillan's  magazine  je  psán( 
o  málo  známé  učené  ženě  španělské  z  minulého  stí 
letí.  Slula  donna  Maria  Isfdra  Quintina.  nar.  r.  1768 
v  17.  roce  už  uměla  latinsky,  řecky,  francouzsky 
vlašsky,  byla  znalá  filosofie  a  matematiky:  zvolen; 
za  člena  španělské  akademie  r.  17S4..  roku  následt) 
jícího  propůjčila  jí  universita  alkalská  název  d« 
ktorky  filosofie  na  rozkaz  králův.  Pak  se  vdala  zi 
markýza,  stala  se  matkou  tří  dětí  a  zemřela  ve  věkť 
35  let. 


Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem   Edv.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  U.  října  1900. 


Číslo 


BESEDY  ČASU. 


•  Besedy  Casa«   vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casuc   předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletně  2    koř. 
56  hal.,  čtvrti.   1   kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu«   dostávají  »Besedy  Času<    zdarma. 


V.  A.  JUNG. 

MŮJ  PŘÍTEL  SKOT. 

5Iňj  domácí  v  Oiuaze,  kde  odehrála  se  hlavní 
část  mé  přeměny  z  Evropana  na  Anieričana,  Mr. 
George  Holme.-*,  hvl  člověk  zamlklý,  nesmírně  váž- 
ný a  mezi  ním  a  jeho  ženon  Md  patrný  napjatý  po- 
měr. Xebyla  to  lásk<a  ani  nenávist.  Xedal  jí  sice 
nikdy  křivého  slova,  ale  mluvil  na  ni  málokdy  a 
n  přítomno.sti  její  matky  nikdy.  Chodíval  pravi- 
delně z  liřadu  k  obědu  a  k  večeři  a  po  večeři  do 
klubu.  Přicházeje  i  odcházeje,  zabýval  se  pouze  o- 
kamžik  se  svým  hezk}^n  dvouletý^u  hošíkem,  Nel- 
sonem. Bylo  to  rodinné  jméno  paní  Holmesové, 
jež  si  byla  před  porodem  \'ymínila  pro  své  dítě, 
kdyby  to  měl  býti  chlapec.  Mr.  Ilolmes  měl  malou 
službu;  proto  dovoloval  ženě  bráti  strávníky.  Ze 
svých  stísněných  finančních  poměrů  vinil  svou 
tchýni,  paní  Nelsonovou  —  odtud  ^jejich  nepřátel- 
ství. 

Manžel  staré  paní  Nelsonové  byl  Jihan,  zá- 
možný plantážník  a  důstojník  v  rebelské  armádě. 
Padl  v  bitvě  u  Chickamaugy,  kde, o  tuhý  odpor 
generála  Thomasa,  nazvaného  od  té  doby  skálou 
Chickamaugy,  roztříštil  se  k^'ět  jižní  armády.  Pre- 
sident Lincoln,  aby  odštěpencům  zadal  poslední 
ránu,  prohlásil  černochy  za  svobodné  občany  ■— 
přestali  býti  prodejným  dobytkem  a  tudíž  i  ma- 
jetkem svých  pánů.  Paní  Nelsonova  politiky  mno- 
ho si  nevšímala,  ale  byla  přesvědčena,  jako  mnoho 
jiiiých,  že  věc  Jihanů  si  stojí  dobře,  neboť  jižní 
časopisy  vylhanými  zprávami  z  bojiště  udržovaly 
jižní  obyvatelstvo  v  omylu.  V  tomto  omylu  vdova 
prodala  plantáž  vychytralému  sousedovi  za  hroma- 
du konfederátských  bankovek,  o  nichž  zvěděla,  že 
jsou  bezcenné,  až  když  generál  Lee  se  zbytky  svého 
vojska  vzdal  se  gen.  Grantoví.  Paní  Nelsonova  ne- 
byla svým  otrokům  laskavou  paní  a  příčinou  toho 
byl  její  manžel,  jehož  smrti  mnoho  neželela.  Bylať 
mezi  otroky  jeho  vlastní  krev.  Také  byl  o  dvacet 
roků  starší,  než  ona  a  když  si  ho  brala,  měl  už  mezi 
otroky  své  potomkv',  kteří  přičiněním  své  paní  byli 
pak  prodáni  jinam.  Dříve  nežli  se  z  plantáže  od- 
stěhovala, přišli  jí  černoši  pod  okno  zazpirat 
„Shermanův  pochod  k  moři." 


,,Hurrah,  hurrah,  we  sing  thc  jubilee",  znělo 
vítězně  a  posměšně  do  jejích  oken.  Hodila  jim  hrst 
bankovek.  „Tu  máš  odbytné,  ty  černá  holoto." 
Však  nikdo  jich  nezvedl.  Černoši  už  věděli,  že  ban- 
kovky ty  nemají  ceny.  Milovala  pohodlí  více  nežli 
své  dítě.  Odstěhovala  se  do  Nového  Orleansu  se 
svou  tenkrát  asi  čtyřletou  dceruškou,  která  od  té 
doby  vlastně  stala  se  až  do  provdání  za  pana  Hol- 
mese  jediným  zdrojem  matčiných  příjmů,  neboť 
paní  Nelsonova  neustále  dovolávala  se  podpory  u 
přátel  a  spolubojovníků  svého  manžela  pro  „dítě 
padlého  hrdiny".  Před  vzdálenějšími  dovedla  ně- 
jaký čas  i  pozdější  vdavky  dceřiny  tajit,  až  jí  ko- 
nečně začala  půda  pod  nohama  hořet.  Naléhala  na 
svého  zetě,  aby  se  odstěhoval  na  sever.  Jlr.  Holmes 
beztak  toužil  po  severu. 

Změnou  místa  si  pan  Holines  mnoho  neposlou- 
žil. Tchýně  se  zetěm  obviňovali  se  na  vzájem.  Ona 
ho  jinak  nenazývala,  nežli  Seveřanem.  Oni  dva 
vedli  válku  mezi  severem  a  jihem  dále.  Paní  Hol- 
niesová  milovala  svou  matlíu  upřímně.  O  jejích 
intrikách  neměla  potuchy.  Chtěla  matce  ulehčit  a 
dala  do  novin  inserát,  že  hledají  se  strávníci.  Bez 
předních  dvou  pokojů  spojených  dveřmi  mohla  se 
rodina  obejít.  Jí  stačily  jídelna,  kuchyně  a  dvě 
ložnice. 

Tak  jsme  se  u  nich  octli,  já  a  můj  skotský 
přítel  Robert  Ferguson.  Sešli  jsme  se  u  Holmesů 
v  jeden  a  týž  den.  Byl  to  mladík  asi  dvacetiletý, 
pěkné  urostlé  postavy.  Jeho  rovnj'  silný  nos  dobře 
se  hodil  k  jeho  poněkud  širokýin  ústům  a  mohut- 
né bradě  s  hluboký'm  důlkem,  jenž  ježil  se  strni- 
skem  vousů,  ke  kterým  se  břitvou  nikdy  nemohl 
dostat.  Nad  čelem  vlnil  se  mu  rusý,  skoro  přizrzlý 
vlas  a  jeho  šedivé  veliké  oči  hleděly  na  vás  jako  ta 
skotská  jezera,  v  nichž  obráží  se  šedavým  podmra- 
kem  zakalená  obloha.  Přistoupil  ke  mně,  podal  mi 
ruku  a  představoval  se:  „Jsem  Robert  Ferguson. 
tesařský  tovaryš."  Pronesl  to  tonem  klidným  a  dů- 
věrným, jakoby  mně  byl  dával  na  srozuměnou,  že 
nejsem  asi  nic  lepšího,  než  on  a  že  nanejvýš  mohu 
býti  truhlářským  tovaryšem  a  že  bychom  tudíž  mo- 
hli býti  dobrými  přáteli  a  navzájem  si  být  užiteční. 
Nebyl  by  to  býval  dÍTný  závěrek.  Do  noTČho  mě- 
sta hrnulo  se  množství  řemeslníků.  Byl  jsem  po- 
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uěkud  zklain;'m  —  iiel)\'l   (n  sjíolernik  pndk'  iw\v> 
vkusu.  Tcsnř  I 

Schviílně  nobo  insliukliviiě  -r-  nepamatuji  se 
již  —  abvfh  iiiu  dal  na  jovo,  že  mezi  námi  dvěma 
bližších  styků  býti  nemíiže,  jal  jsem  ?c  urovnávati 
na  stolku  svou  skrovnou  knihovničku. 

.,Yzal  jsem  si  také  několik  knih  s  sebou," 
])i-avil  zase  tak  klidně  Robert,  „a  stálo  mne  mnolio 
práce,  nežli  jsem  se  rozhodl  na  těchto  třech  kni- 
hách." Při  tom  vpidal  z  k\ifřílai  krásně  svázaného 
Burnse,  Bnnjanův  „rilgrinťs  Progress"  a  Nový 
Zákon.  „B.yl  bych  snad  vybiral  do  soudného  dne. 
kdyby  mně  byla  nepomohla  moje  sestra  Nannie." 
Jeho  hlas  lehce  se  zachvěl.  Odvrátil  se  ode  mne  a 
díval  se  zamyšleně  oknem  do  sněživé  ulice. 

Bylo  mi,  jako  by  bylo  z  toho  mladíka  do  mne 
Mohlo  jakési  teplo.  Vzpomněl  jsem  si  *!ia  svou 
vlastní  potíž  s  ^')'běrem  knih  do  daleké  ciziny.  Co 
to  stálo  sebezapření,  nežli  jsem  si  je  opatřil.  Vlast- 
ní práce  opouští  se  s  lehkjm  srdcem.  Je  dávno  za- 
žitá a  ztrávená,  někdy  dřív,  nežli  bývá  napsájia. 
.\\e  jsou  laiihy.  jichž  nelze  nikdy  se  uasytit.  Ctětv' 
je  padesátkrát  a  pokaždé  naleznete  v  nich  něco  no- 
vého, čeho  jste  dříve  nepostřehli.  Cizí  duše  vyjá- 
dřená slovem  je  právě  tak  nekonečná,  bez  hranic 
jřiko  sám  prostor  i  věčnost. 

Svěřil  jsem  se  mu  se  svými  myšlenkami  o  kni- 
hách. Byl  jako  vyměněn  a  posléze  jsme  si  pověděli 
na  vzájem,  že  máme  radost  ze  svého  setkání.  Bylo 
nám  už  toho  večera  v  bytě  těsno  i  vyšli  jsme  na  . 
pi-oeházku  ]io  ulici  Farnam.  Na  pravé  straně  u- 
lice  lákal  do  jasně  osvětlené  a  se  vší  nádherou  u- 
praveué  místnosti  německý  hostinec.  Vyzval  jsem 
svého  přítele,  abychom  šli  své  přátelství  nějak  c- 
slavit.  ..Ne.  děkuji ;  nikdy  jsem  neměl  v  ústech 
opojného  nápoje  a  nikdy  jsem  v  hostinci  nebyl 
a  také  tam  nevejdu."  „Nu  aspoň  na  jednu  skle- 
nici," přemlouval  jsem. 

„B\T^á  to  pokaždé  ta  první  sklenice,  která 
činí  z  lidí  op,ilce.  Abych  vám  ostatně  řekl  pravdu:' 
nejsem  svatouškem,  vidím  rád,  když  se  lidé  po 
svém  způsobu  veselí,  avšak  měl  jsem  otce,  jenž 
píval  a  do  chiidoby  nás  přivedl.  Moje  matka  mne 
i  sestru  těžce  vychovala  a  myslím,  že  si  též  oči  zá- 
rmutkem nad  otcem  naším  vyplakala,  neboť  je  sle- 
pá. Nemohu  si  bez  hrůzy  vzpomenout  na  jeden  ve- 
čer, když  jsem  spatřil  otcovu  opilstvím  zblbělou 
tvář.  ^lyslíte,  že  dítě  může  takového  otce  milovat? 
Slýchám  rodiče  mluvit  o  nevděku  dítek  a  opako- 
vati do  omrzení  „cti  otce  svého  i  matku  svoii",  ale 
zdali  také  rodiče  ctí  své  dítlcy?  U  mnohj^ch  rodičů 
bývají  dítky  nežádoucím  plodem  a  podle  toho  s  ni- 
mi také  zacházejí," 

Uznával  jsem  jeho  rozumování  za  krajuost, 
ale  mlčel  jsem.  Snad  se  svého  stanoviska  měl  prav- 
du. Nicméně  i  kdybych  se  s  ním  byl  v  té  věci  roz- 
cházel, byl  bych  ho  musil  ctít,  neboť  mluvil  to  s 
opravdovostí,  která  nepřipouštěla  nejmeaší  pochy- 
by o  tom,  že  na  tom  založil  svůj  život.  A  zamilo- 


val jsem  si  lio  ještě  více,  kilyž  l)yl  si;  mni.iu  sdčli' 
že  do  Ameriky  neodebral  se  za  svým  vlastníni  ši 
stím,  nýljrž  za  štěstím  své  seíttry  Nannie.  Soudě 
z  podobizny,  byla  svému  bratru  velmi  podobna, 
jsouc  pouze  rysů  žensky  zjemnělých,  s  týmž  důlkem 
ve  bradě.  Žádná  dívka  v  cjlém  Skotsku  tak  prý 
nctančila,  nezpívala  a  nevedla  dům  jako  ona.  Čí- 
tával mi  její  dopisy,  překypující  dojemnou  sester- 
skou láskou.  Nenazývala  ho  jinak,  nežli  „my  dar- 
ling  Bob".  Kdykoli  do.šel  od  ní  dopis,  býval  to  pro 
něho  svátek.  Nannie  měla  známo.st  se  synkem  zá- 
možných rodičů  v  Galashielu.  "\'šak  rodiče  milen- 
covi stavěli  se  sňatku  na  odpor.  Dívka  jim  byla 
příliš  chiulá  a  pak  tu  byla  slepá  matka,  již  nedo- 
vedl nikdo  tak  obsloužit  jako  Nannie.  Bol)  odhod- 
lal se  na  cestu  do  Ameriky.  Byl  silen  a  zdráv  a  do- 
vedným řemeslníkem.  Však  on  sestře  na  věno  vy- 
dělá! A  také  vydělával.  Stavělo  se  o  překot,  práce 
l/ylo  dost  a  Bob  „kontraktoval"  stavby  na  vlastní 
\rub. 

Těšil  se,  až  bude  strýčkem  —  měl  dítky  ne- 
smírně rád.  Paní  Holmesové  dělal  skoro  chůvu, 
^[ladá  paní  čekávala  už  na  ])rahn.  až  Bob  vraceti 
se  bude  z  práce,  ilalý  Nelson  už  zdaleka  iioukal 
a  třepetal  ručkama  a  u  nikoho  z  domácích  nebý- 
val tak  spokojen  jako  u  Boba.  Stará  paní  dovedla 
dobráctví  Bobova  znamenitě  využitkovat.  Bob  ča- 
sně ráno  vstával,  rozdělával  v  zimě  oheň  v  kiichmi 
i  v  jídelně.  S  Bobem  se  mazlila  a  dovedla  mu  tak 
roztomile  děkovat,  že  Bob  konal  pomalu  všechnu 
hrubší  domácí  práci.  „Není  nad  to,  když  je  v  domě 
iriužský,"  říkávala  a  při  tom  významně  ohlížela 
se  na  dceru.  Ba  dokonce  jednou  nám  důvěrně  ře- 
kla, že  sňatek  Holmesův  s  její  výborně  vychova- 
nou a  vzdělanou  dcerou  byl  mesalliancí,  ač  se  sa- 
ma oň  nejvíce  přičinila.  Paní  Holmesová  byla 
pravým  typem  , jižní  krásky:  štíhlá,  černooká,  ale 
také  líná.  Každá  sebe  menší  únava  byla  na  ní  hned 
znát.  Ranní  strojení  už  bývalo  pro  ni  těžIcjTn  výko- 
nem, tak  že  hned  po  .snídani  kladla  se  do  houpací 
lenošky  a  v  ní  si  hověla  až  do  poledne.  Zdálo  se 
mi,  že  pouze  v  přítomnosti  Bobově  nabývala  jiskry. 
Oči  se  jí  jiskřily  a  mdlý  líně  soukaný  hlas  pružněl. 
Nebylo  divu!  Široká  Bobova  hruď,  svalnaté  ruce, 
jeho  pracovitost  a  dobré  srdce  musily  každé  žene 
imponovat.  Ano,  zde  byla  pevnost,  za  kterou  by 
byly  každý  domácí  krb  a  existence  každé  ženy  bez- 
pečny. Ty  ocelovíte  ruce  musily  rozdrtit  každou 
překážku.  To  byl  jiný  člověk,  nežli  mrzutý  a  ne- 
mluvný Mv.  Holmes!  „Což  kdyby"  —  a  pavouk 
intíňky  v  mozku  staré  paní  jal  se  tkáti  kombina>  o 
vešlijakých  myšlének. 

Ale  nepočítal  s  Bobem.  Ten  měl  prozatím  ve 
svém  srdci  svou  sestru  Naunie.  Viděl  jsem  mu  ja- 
sně do  duše.  Měl  jsem  toho  hocha  rád  jako  rod- 
ného bratra.  Než,  přece  byly  chvíle,  kdy  se  mi  stá- 
val nepohodlným.  To  bylo,  když  před  svý'm  ložem 
večer  klekal  a  ])oloživ  sepjaté  ruce  přes  svůj  lai- 
fřík,  sklonil  na  ně  hlavu  a  modlil  se.  Když  iiž  byl 
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jednou  na  loži,  tázal  jsem  se  ho,  chce-li  slyšet  a- 
uckdotu. 

,.S  radosti  I  Vyspravujte  1"' 
^'x^jrávěl  jseiii  mu  o  studentíku,  jenž  nad 
-'  yni  ložem  měl  obraz  Panny  Marie.  Modlíval  se 
■.:ko  Bob  a  pak  shášel  lampu  a  lezl  do  postele.  Je- 
li- přítel,  jenž  s  ním  bydlel,  ztropil  si  z  něho  žert 
a  napsal  na  obraz  kostíkem :  „Y  Tobě  se  mi  za- 
líbilo: vejdeš  do  království  nebeského."  Xápis  v 
nastalé  tmě  jasně  vysvitl  a  podvedený-  mě  Ito  oprav- 
ili! za  zázrak.  Svěřil  se  svému  katechetovi  a  pozval 
lio  večer  do  domu.  Opět  se  pomodlil  a  shasQ  lampu, 
naěťž  ř  obrazu  zazářil  nápis:  „Jste  oslové  obal" 
Darmo  jsem  ěekal.  že  se  Bob  zasměje.  Chvíli 
:,ilěel  jako  hrob  a  pak  řekl  klidně: 

..Bezpochyby  hádáte,  co  o  tom  soudím.  Xuže, 
vězte:  ,,Ten,  kdo  tu  anekdotu  v^Tnyslil,  byl  ten 
jirviií  osel  a  ten,  kdo  ji  opakuje "  a  mTií  se  te- 
prve vesele  zasmál  a  dal  mi  „dobrou  noc.'" 

K  Bobovi  chodívali  na  návštěvu  jeho  krajané, 
mladíci  stejného  s  ním  asi  věku.  Byli  to  buď  řeme-. 
-'uíei.  anelx)  prodavači  z  obchodů.  Byli  to  všichni 
lni  a  poctiví  hoši.  Y  neděli,  když  shromážděni 
li  ve  své  spolkové  místnosti,  nebyl  bys  jich  ro- 
•znaí  —  dle  zevnějšku  —  od  našich  akademiků. 
~-'<otové  těší  se  v  Americe  výborné  pověsti^  Je  věru 
I  vidění  hodno,  že  Skotsko  je  tak  velké  ve  svých 
'  'ídých  lidech  I  Mají  volnou  náboženskou  výchovu 
•1  přece  jak  jsou  zbožni  I  Yzpomínal  jsem  na  vý- 
hovu naši.  Byrali  jsme  povinni  choditi  ve  školách 
'iině  do  kostela,  čtAŤíkráte  do  roka  ke  zpovědi 
k  přijímání,  každou  neděli  na  exliortu  a  přece,  či 
ad  právě  proto  —  vyšli  jsme  ze  škol  středních 
ko  indifferentisté,  ne-li  docela  skeptikové.  Ach, 
zpověď.  Xemám  nic  proti  ní :  za  to  velmi  mnoho 
Ol  i  způsobu,  jakým  se  prováděla.  S  hořkostí;  i 
smíchem  vzpomínám  si  na  pátera,  piaristu  X., 
až  by  věru  zasloužil,  aby  jeho  jméno  bylo  na  pra- 
yř  přibito.  Xeměl  nikdy  dost  na  těch  několika 
vinn5"ch  liříšcích  ti  venkovské  ndádeže.  Y}"ptávai 
■    nás  na  věci,  ve  kterých  patrně  sám  měl  velkou 
'.išenost.  Mívali  jsme  strach,  že  nás  bude  na  zpo- 
dním  klekátku  mučit  a  proto  zpovídali  jsme  se  ze 
■íchů,  jichž  jsme  nikdy  nespáchali.  Jen  si,  páno- 
'■.  nestěžujte  do  bezbožnosti  lidu.   On  jistě  není 
uen! 

Dostali    jsme    návštěvu.    Vlastně    dostali    ji 
ITolmesovi.    Přijel  přítel   jejich   rodiny   z  Xového 
'•rleansu.  ilr.  Hiírgins.  Byl  to  člověk  drobné  po- 
stavy a  těkavých,  trochu  šilhavých  očí.  Přišel  ráno. 
\  i'čer  přiběhla  k  nám  do  pokoje  všecka  VA"děšená 
:irá  paní.  „Jsem  ubohá,  opuštěná  vdova,'"'  začala. 
..Považuji  vás  oba  za  členy  naší  rodiny.Chci  od  vás 
:lu.   Tento  člověk,   Hig-gins,  přišel   mámiti   od^ 
:ne  peníze,  a  nedám-li  mu  jich,  vyhrožuje  mně 
'halením  jistých  věcí.  Dověděla  jsem  se,  —  ovšem 
;í  pozdě   —  že  on  to  darebák  byl,    co  zprostřed- 
■  ivál  prodej  mé  plantáže.  Pak  za  jistou  náhradu 
Mu, lil    >•■    T!ii  též    za  zprostředkovatele  sňatku 


mezi  mou  dcerou  a  panem  Holmesem.  o  němž  mu- 
síte věděti,  že  o  svou  ženu  valně  nedbá.  A"}"hrožuje, 
že  prozradí  mému  zeti,  že  jsem  mu  nabídla  plat 
za  úlohu  náKončOio." 

O  prvé  části  nešlechetnosti  Higginsovv,  o  pro- 
deji plantáže,  měl  jsem  pochybnost.  Stará  paní 
l)atniě  tím  chtěla  apelovat  na  náš  soucit.  Druhá 
část  mohla  býti  pravdou,  nebof  stará  paní  toho 
byla  schopna.  Vrozená  jí  hrdost  nepřipoitštěla, 
aby  zel"  o  těchto  její  pletichách  věděl.  Byl  by  jí  byl 
nenáviděl  ještě  více  a  pak  —  Bob  byl  přece  jenom 
nejistou   sázkou. 

Bylo  nám  staré  paní  líto.  Bylo  nutno  jed- 
nali rychle.  Ale  jak?  A'šak  HiggLns  sám  k  tomn 
zavdal  příčinu.  Byl  patrně  výbomýon  pozoro- 
vatelem. Xeušlo  mu,  jak  paní  Holmesová  byla 
v  přítomnosti  Bobově  všecka  jiná.  Patrně  na 
tom  butloval  plán  své  pomsty  na  paní  Xelsonové, 
nemaje  o  tom  potuch}^  že  tím  hraje  jí  vlastně  do 
rula".  Holmesovi  neměli,  kam  by  nepříjemného 
hosta  uložili  na  noc.  Konce  končit  rozhodnuto,  že 
bude  spáti  s  Bobem,  jenž  měl  širší  postel  než-li  já. 

„Ten  Georgo  Holnies  se  napálil,"  chechtal  se 
Jliggins  pod  přikrývkou.  ,,3[á  na  krku  límm  ženu- 
f iflenii  i  s  její  mámou.  Znám  je  dobře  a  darmo  jsem 
Holmesovi  vymlouval,"  lhal  Higgins,  „aby  se  do 
tó  býTalé  karabáčnické  rodiny  neženil.  Pracovati 
(o  neuiiií  a  nechce,  a  ještě  mu  ta  křeliká  cukro- 
vinka nasadí  někdy  rohy.  Vidím,  že  líčí  na  vás, 
pane  Fergnsone.  You  are  a  lucky  dog  (máte  z  pekla 
štěstí).  Já  bý"ti  na  vašem  místě,  zažertoval  bych 
si  s  ní —  - — ■■ 

Poslouchal  jsem  z  vedlejšího  pokoje  otevře- 
ný-mi  dveřmi  s  utajený-m  dechem.  Bob  mlčel.  Po- 
jednou zdálo  se  mi.  jako  by  jeden  z  těch  dvou 
vstával  a  oblékal  se.  Byl  to  Bob. 

„Vstávej,  ničemo!"  řekl  Bob  potichu,  ale 
pevně.  Higgins  se  k  tomu  neměl  a  neotljiovídaje 
neljýbal  se.  Bolí  rozsvítil  lampu  a  svitě  Higginsovi 
do  tváře,  opakoval:  „Vstávej,  chlape,  sice  tě  za- 
biji !"'  a  napřáhl  pěst. 

Higgins  vstal  a  zdlouhavě  se  oblékal.  Bob  po- 
stavil lampu  na  stůl  a  pomáhal  mu  d"  kabátu. 
Díval  jsem  se  na  ně  jako  vyjeven. 

Po  té  ukázal  Bob  ke  dveřím,  a  Higgins  zmizel 
do  tmavé  noci.  Že  se  vrátí  a  dostojí  \"}'hrůžkám, 
jsme  se  ani  dost  málo  neobávali.  Ukázal  příliš  svou 
kartu  a  ve  mně  měl  Bob  svědlva  Higginsovy  ])od- 
losti.  George  Holmes  byl  by  spíše  uvěřil  nám. 
Zda-li  svou  ženu  měl  rád,  zůstalo  nám  tajemstvím, 
ale  věděli  jsme,  že  miloval  své  dítě  nade  všechno 
a  že  by  ho  byl  o  matku  nikdy  nepřipravil. 

Kromě  paní  Xelsonové  nevěděl  nikdo  z  Hol- 
mesových,  proč  Higgins  tak  náhle  zmizel. 

Bob  už  se  do  své  postele  té  noci  nepoložil, 
zrovna  tak  jako  by  ji  byl  Higgins  svou  nečistou 
re";  7ii'^-větil.  Přišel  ři  ke  mně  sednout  na  postel. 
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Hluboce  se  zamyslil  a  po  dloulié  chrfli  vstal  a 
pravil:   ,,Zitra  m   odtud   stahuji." 

„Proč?" 

„Slyšel  jst«  každé  sloVo  z  toho.  co  mi  Hig- 
gins  v  posteli  povídal  a  myslíte,  že  o  té  paní  Hol- 
mereové  mohlo  by  to  býti  pravda?"' 

,.0  té  její  lenosti?"  tázal  jsem  se  schválně, 
jako  bych  nechápal. 

,.Xe,  to  druhé  —  jako  že  by  si  na  mne " 

a  Bob  nedokončil. 

..Ano,  myslím,  že  ten  taškář  měl  pravdu ;  ale 
i  o  ještě  nic  neznamená.  Vyčkejme,  až  jak  se  věci 
dále  vyvinou.  Kdybyste  se  chtěl  stěhovat,  já  i\\ 
také  nezůstanu.  Ostatně  není  nebezpečí,  neboť 
vaše  svědomí  je  čisté.  Co  je  vám  do  jejích  citů, 
pokud  jich  nesdílíte?" 

Po  té  lehl  si  Bob  na  pohovku  a  tvrdě  usnuL 

Jfěl  už  slušnou  částku  uspořenu.  Zapomněl 
na  své  okolí  a  myslil  pouze  na  svůj  návrat  k  matce 

Přišel  jednou  z  práce  domů  a  našel  na  stolku 
dopis  od  sestry.  Než  jej  otevřel,  ustrojil  se  do 
lepších  šatů  jako  ve  svátek  a  umyl  a  učesal  se, 
načež  roztrhl  obálku.  B5'valo.mi  potěšením  pozo- 
rovati jeho  usměvavou  tvář,  kdykoliv  čítal  nějaký 
sestřin  dopis. 

Hned  po  prvních  několika  řádcích  Bob  zbledl. 
Zakryl  si  rukama  tvář,  abych  neviděl  proud  slz, 
vytrysknuvší  mu  z  očí.  Seděl  jako  z  kamene  a  ne- 
mluvil.  Pak  vstal   a   řekl: 

„ilusíni  domů.  Zde  vizte,"  a  podal  mi  dopis. 

Xikdy  toho  před  nečiníval ;  jen  tu  a  tam 
utrousil  nějaké  slůvko  vzhledem   k  obsahu. 

Dopis  zněl:  „'Síy  darling  Bob:  ilusíra  Ti 
sdělit,  že  Jsme  včera  pochovali  naši  drahou  matk\L 
Postonávala  delší  dobu.  ale  nechtěla  jsem  Tě  zby- 
tečně lekat,  neboť  jsem  se  sama  nejhoršího  ne- 
obávala ještě  dlotdio.  Její  pozemská  slepota  po- 
minuta konečně  ve  světle  věčného  života.  Žehnala 
Ti  před  smrtí  a  žehnala  i  raně.  Avšak,  drahý 
bratře,  já  si  jejího  požehnání  nezasluhuji.  Blížím 
se  k  mateřství,  k  mateřství  nevítanému  a  nepože- 
hnanému. Odpusť  mi  a  nehněvej  se.  Zarmoutila-li 
jsem  Tebe,  zůstala  Tvá  matička  zármutku  uše- 
třena, neboť  při  své  slepotě  nemohla  viděti  změnu 
na  mém  těle.  Allan  (,to  bylo  jméno  jejího  milence) 
SI  mne  nyní  vezme  bez  věna  —  bez  zbytečnjTh 
mozolů  na  Tvých  rukou.  On  si  mne  musí  vzíti. 
Já  ovšem  nevím,  zdali  si  mne  vezme  dobrovolně, 
aspoň  tak  dotifám,  a  zákon  je  teprve  mou  iitěehou 
poslední.  Však  proto  nemohu  se  zhostit  pochyb- 
ností. Musím  Ti  říci  celou  pravdu  :  Allan  nepřišel 
mne  v  zármutku  nad  úmrtím  naši  matičky  po- 
těšit —  ba  ani  na  pohřeb  nepřišel !  Pomoz,  poraď 
a   odpust   Své  nešťastné  sestře  Xannii." 

„Musím  domů,  musím  domů !"  opětoval  spíš 
pro  sebe  Bob,  přecházeje  rychle  po  pokoji.  ,.0n  si 
ji  nevezme  dobrovolně,  a  tou  měrou  se  naše  chu- 
doba snížit  nesmí,  aby  se  uchýlila  k  zákonu."' 


Bob   už   patrně  odpouštěl   provinění  sestřino.  ■ 
Jeho   pýcha    byla   místem     mnohem   bolavějším. 
Uhodl  jsem  jeho  myšlenk}',  když  po  přečtení  listu 
jsem  mu  řekl :  ,,Jeďte  domů  a  přivezte  sestru  sem." 

„Vzal  jst»  mi  to  z  úst." 

Druhého  dne  vvdal  se  Bob  na  cestu  do  Škui- 
ska.  Sel  jsem  ho  vyprovodit.  Louče  se  se  mnou. 
pravil  mi  pohnut:  ..Allana  prosit  ani  nutit  ne- 
budeme. Jeho  nepřítomnost  na  poliřbu  nuitky  naší 
byla  zlým  znamením.  Budu  se  o  sestru  a  dítě 
starat  sám.  Přivezu-li  ji  však  sem.  do  tohoto  města, 
nevím.   Pochybuji.   Buďte  s  Bohem  I" 

Toho  večera  byla  paní  Holmesová  velice 
smutná.  Dnes  místo  Boba  zabývala  se  malým 
Xelsonkera  stará  paní.  Xeuměl  jsem  býti  takovj^m 
strýčkem    jako    Bob    Ferguson,    tesařský    tovaryš. 

Za  měsíc  byl  Ger  Holmes  ve  službě  povýšen. 
S  blahobytem  dostavil  se  i  domácí  mír,  takže  já, 
po  Bobovi  jejich  druhý  a  poslední  strávník.  uznal 

jsem  za  rozumnou  věc  stěhovati  se  jinam. 

» 

Zrovna  v  poslední  clivíli  svého  odchodu  z  bytu 
sáhl  jsem  po  novinách,  které  Boba  týdně  z  Gala- 
shielu  docházely,  a  zrak  můj  padl  na  krátkou  lo- 
kálku : 

„Bob  Ferguson,  jenž  v  těchto  dnech  přibyl 
k  nám  návštěvou  z  Ameriky,  s  námi  se  opět  na 
rychlo  rozloučil,  do  Ameriky  se  vrátil  a  vzal  s  se- 
bou svou  sestni  Xannii.  Bolestně  se  jeho  odchod 
dotekl  všech  jeho  přátel  a  známých,  jimž  dal  na- 
vždy s  Bohem."  — 


NAŠE  GALERIE. 

1680.  Karton  Mikuláše  Alše.  Lakonicky  úsečnou 
a  přec  tak  výmluvnou  cifru  napsal  mistr  na  tento 
list.  Dva  sedláky  teské  vidíte  zde.  s  palcátem  tenkrát 
už  dávno  z  mody  vyšlým  a  se  starou,  těžkou  puškou, 
v  pozadí  dým  z  dohořívající  chalupy  a  holý.  opuštěný 
kříž.  symbol  křesťanství.  Pod  knitj-m  útiskem  zdvihl 
se  tehdy  lid^  zachvácen  náhle  vzteky  a  pověrčivou 
nadějí  z  objevení  se  dvou  vlasatic;  nepřipraven 
zdvihl  vzpouru  v  kraji  čáslavském,  přes  mrtvolu  uti- 
skovatele barona  Freislebena  hnala  se  bouře  na  Chru- 
dimsko a  Hradecko.  Císař  Leopold  1.  \^dal  mandát 
proti  rebelům,  a  za  měsíc  generálové  mohli  už  ozná- 
mit císaři,  že  česká  bouře  selská  zašlápnuta  .  .  . 

Zahleďte  se  do  dvou  výrazných  těch  tváří!  Vy- 
hublé ruce  sedííího  sedláka  plny  zoufalé,  stupělé  odda- 
nosti v  neproměnný  osud  —  i  druh  jeho  v  marném 
hněvu  svírá  bídný,  malomocný  palcát:  tak  zde  zbyli 
po  tragedii,  čekajíce  na  .  .  .  světskou  spravedlnost. 
A  v  zadu  jako  hrozný  sarkasm  —  kříž.  symbol  lásky, 
odpouštění,  rovnosti  člověka  s  člověkem. 

Ten  list  ze  selské  truchlohry,  stejně  prostý  jako 
mohutný,  z  hluboce  cítícího  srdce  vytrysklý,  není 
pouhý  obrázek  z  historie  dávno  minulé.  V  jiné  formě 
opakuje  se  pořád,  i  dnes  a  zítra,  před  tvýma  očima, 
čtenáři.  Vraždění  boerské.  utiskování  dělníků,  šla- 
púní  žen  a  dětí  —  stále  totéž!  Jen  forma  se  mění  — 
bude  se  měnit  bez  konce?  — 


«o 


MIKULÁŠ  ALEŠ. 
1680. 
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KAMIL  LINHART. 
PAUSA. 

Při  černé  kávě  seděli  jsme.  s  cigaretou  a  tlachem, 
s  tlachem  tak  bez  starosti  a  duše,  jak  zvyk  je, 
kveť  balkon  dívčím  smíchem,    jiskřily  oči  žen  v  tlachu 
o  nových  šatech  a  láskíith  a  skanúále  z  divadla  — 
tu   náhle   kdosi:    „Výstřel!    Slyšeli   jste   výstřel?     . 
Tam  z  okna  kouří  se  .  .  Někdo'  se  střelil!" 

Náhle  vše  zmlklo,  jakby  ua  předprsni  balkonu 

z  hlubiny  zjevil  se  neznámý,  strašný,  nevítaný  host. 

Najednou   promluvil   kdos   do   našeho  žvástu 

úžasnou   řečí.   Bledá   tvář   zmučená   životem. 

zruučená  sebou,  zmučená  otázkou:    ..Nač  ten  život?" 

Snad    hledal    v    nocích,    plných,    plných    zoufání 

odpověd"  na  tu  hroznou  otázku,  kol  nás 

snad  ulicemi  bloudil,  náš  smích  Slýchával, 

jenž  k  šílenosti  větší  jen  ji  _zdražd"oval. 

snad   vídal  naše   masné,   bezstarostné   tváře 

a  zuře,  záviděl  nám  tupý,  otrlý  náš  klid. 

52  nás  nikdo  neznal  ho,  ni  jeho  otázky, 

jež  sedala  mu  v  týle  jak  rys.   pijíc  krev  — 

on  ptal  se.  noc  co  noc,  až  schab'  a  střelil  se. 

Ty  oči.  strašné  oči  jeho  ...  A  hle!   zmizel  mam. 

Zaplály  cigarety  znova,  kvete  ženský   smích 

a  skandál  z  divadla  se  dále  živě  probírá  .  .  . 


Dr.  FR.   DRTINA. 

ŘECKÝ  KATURALISM. 

(úvahy  kuUiirně-historické.') 

I]. 

]?ečký  názov  životní  nalézá  míru  blaženosti 
ve  třech  věcech:  dobře  žíti,  clobro  konati  a  dobře 
unurati,  a  v  přesvědčení,  že  přetl  smrtí  nikdo  ne- 
nuiže  býti  nazván  blažeuýni. 

Hlavní  paJí  podniínkon  člověku  řeckénni,  aby 
ve  .<větě,  o  němž  vzpomenutý  obraz  měl,  uskutečnil 
život  \'  pravdě  dobrý  a  krásný,  byl  život  ve  státě, 
v  obci.  Jen  státem  umožňuje  se  život  skutečně  lid- 
ský. C/lověk  jest  byto.?tí  společenskou  čili  politi- 
ckou, jak  dí  Aristoteles.  Stát  sám  definuje  týž  my- 
slitel ve  shodě  s  přesvědčením  s^-ého  národa  jako 
.,společnost  podobných  sobě  osob  za  tím  vičelem, 
aby  dosáhly  nejlepšího  možného  života". 

líecký  názor  hlásá  absolutní  všemohoucuost 
siátu  naproti  jednotlivci.  Zdánlivě  jednotlivec  i  ro- 
dina v  řeckém  názoru  ťiplně  mizí  před  občanem. 
Olověk  není  takřka  ničím,  občan  vším.  Člověk  má 
platnost  jen  jakožto  člen  státní  .společnosti,  jako 
občan.  Stát  jest  vlastně  člověk  v  podstatě  své,  dle 
své  ideje.  Ono  dobro,  jež  uskutečniti  jest  úkolem 
života  jednotlivcova,  nemi°iže  bý-ti  vykonáno  od 
jednotlivců  rozi>t}de])ých,  nýbrž  sloučených  v  jed- 
notnou společnost  státní. 

P)-avý  názor  životní  řeckého  člověka  o  státě 
a  úkolu  jeho  neznamená  tedy,  že  jednotlivec  úplně 
státu  se  má  obětovati,  před  nim  zaniknouti,  indi- 


viduality své  60  zříci,  nýbrž  spíše  to,  že  jcdnotliv.  .• 
sebe  sama  může  uskutečniti  jedině  ve  společnosi  i 
státní,  ž  e  se  musí  d  ř  í  v  e  s  t  á  t  i  o  li  č  a  n  e  m. 
aby  byl  člověkem.  S  tím  souví.m  zvlášliM  ' 
řecká,  že  každý  jednotlivý  občan  osobně  života  sl.i 
iiilio  musil  se  účastniti.  Systému  representativní! 
]io  našem  smyslu,  voleb  poslanců    fiokové  nezn.i 

To  zase  podmiňovalo  tu  zvláštnost,  že  nen 
lily  vznilnionti  veliké  státy,  nýbrž  že  celý  luii 
ře(-ký  rozpadal  se  ve  množství  samostatných,  <>j(  ■■ 
nělých  obcí.  S  tím  souvisí  posvátná,  naprostá  úi  i 
kterou  líek  vždy  pociťoval  k   zákonům  obce  >\ 
I  zde  je  za.se  nsonient  náboženský  nad  jiné  dňležii 
První  zákonodárci  obcovali  s  bohy,  Lykurgovi  . 
jisté  vnukl  zákony  jeb.o  Apollon,  'Minoovi  Zeus  -.y 
Dcínosthcnes  nejlépe  vyjádřil,  jak  ])říroda  jo  vla- 
né prvíií   stupeň,   po  němž   následuje   zákonito- 
když  děl  v  řeči  proti  Aristojreitonovi :  ,,(Vlý  ži\- 
lidi,  Athéňané,  ať  bydlí  ve  velké  obci,  nebo  mai 
nějaké,  jest  řízen  přírodou  a  zákony.  Z  těchto  \k.\ 
jniroda  jest  věc  nepravidelná,  nestejná  a  zvlášn  i 
jednotlivým   majitelům,   zákony   jsou   pravidel !■■. 
společné  á  tytéž  pro  všechny  . . .  každý  zákon  ji    ; 
nálezem  a  darem  bohů,  rozhodnutím  moudrých  iiin- 
žů,  opravou  omylů  úmyslných  nebo  neúmyslnýia. 
smlouvou  celého  státu,  podle  niž  všichni,  kdo   kv 
státu  náležejí,  měli  by  žíti."  Smysl  pro  zákonitoM 
v  národě  řeckém  byl  tak  vyvinut,  že  spravedlim-l 
a  zákonitost  úplně  b3'ly  stotožněny.  Y  Paniěl(r'i 
Xenofoutových  spravedlivé  přímo  se  definuje  ja- 
kožto to,  ,,co  jo  ve  shodě  se  zákonem". 

Zvláště  však  vj^niká  význam  státu  a  všenuu  i 
jeho  ve  dvou  věceeh,-v  řecké  institnei  o  t  r  o  c  t  \  i 
a  \-  :~č  i  v  o  t  ě  rodinném. 

iri. 

riné  právo  občanské  v   řeckých  státech   n  ■ 
vlastně  jen  aristokrati  v  řeckém  slova  smysle.  L; 
kteří  se  živili  prací  rukou  svých,  rolníci  a  řemeslni- 
ci, neměli  plných  práv  občanských.  Práce  hmot;  :; 
a  řemeslná  nepožívala  n  Eeků  veliké  cti.  Xenoí. 
dí  o  tom  doslovně:  „Umění,  jež  se  nazývají  mecha- 
nickými, mají  špatnou  pověst  v  městech  našich. 
Xcboť  ona  kazí  těla  dělníků  i  dozorců,  přivádějí  '■ 
je  k  tomu,  aby  žili  tivnitř  příbytků  a  v  některýcli 
případech,  aby  při   ohni  trávili  dni  své.   A  jako 
těla  jejich  se  zchoulostivují,  tak  duše  jejich  ncn;.- 
Iiývají  dostatečné  síly.  Mimo  to  v  řemeslech  ta'   ' 
vých  jednotlivci  nemají  volného  času,  aby  jej  \ 
novali  přátelům  neb  obci,  a  tak  ti,  kdo  taktu  j~ 
zaměstnáni,  patrně  j.sou  špatnou  podporou   >\.i  i 
přátel  a  špatnými  obhájci  své  vlasti." 

Ani  Platon,  ani  Ari>toteles  ve  svých  theoriích 
politických  nechtějí  rolníkům  a  řemeslníkům  jiři- 
slovně  podotýká,  že  jsou  odloučeni  svým  zaměstná- 
ním od  dokonalosti  občanské.  Jim  náleží  opatřo- 
vati vše  potřebné  vlastním  občanům.  Toliko  život 
znáti  činné  úča.^^ti  ve  statui  správě.  Aristoteles  \  v- 


ciító  rozumový  ve  včdč  a  umělecký  bvl  občana  du- 
sí ojuv. 

Viillu  tčchio  trid  produkuj íc-ieh  liyli  o  t  ro  c  i. 
A'  Athénách  s;iniveh  bylo  prý"  30.000  občanů  a 
4oi).000  otroků  I  Instituce  otrocká  jest  pro  řeckou 
kulturu  charakteristická.  Otroctví  tvoří  organickou 
součást  řecké  osvěty.  Proti  ojedinělpu  hlasům  ze- 
jména sofistů  (zvláště  ^Ukidamanta),  kteří  opráv- 
něnost otroctví  chtěli  popírati,  Aristoteles  hájí  ve 
ř\é  politice  instituce  této  jako  spravedlivé,  vy- 
cházeje od  názoru,  že  otrok  jest  toliko  oduše^iiěný 
majetek,  ži\-ý  nástroj,  že  r-elou  přirozeností,  du- 
ševním i  tělesným  nadáním,  stojí  velmi  nízko  a 
ježto  nedovede  sebe  sama  ovládati,  že  musí  býti 
ovládán.  Xěkteré  práce  (na  př.  tkalcovsťví)  vů- 
bec by  podle  Aristotela  nebyly  možný,  kdyby  ne- 
bilo lidí  od  přirozenosti  k  nim  určených.  Lidem 
těmto  samým  je  spravedlivo  a  dobro  býti  otroky. 
Aristoteles  chce  tedy  celý  poměr  vyvoditi  jakožto 
iiěfo  docela  přirozeného.  „Jet"  jistý  vzájemný  pro- 
spěch z  poměru  mezi  otrokem  a  pánem,  ve  všech 
případech,  kde  poměr  ten  je  přirozený  a  nikoli  \-a- 
vi'zený  smlouvoxi  nebo  násilím." 

Ovšem,  vyskytly  se  záhy  hlasy,  které  odsuzo- 
valy otroctví,  a  na  sklonku  kultury  řecké  jsou  tíni 
častější  a  důraznější.  Již  A  I  k  i  d  a  m  a  s,  žák 
(iíuuiúv.  volá  se  zanícením:  „Bňli  STobodný-mi 
\  šediny  >tvořil.  nikoho  neučinila  příroda  otrokem." 
]'i)ílobně  liásník  F  i  1  e  m  o  n  dí:  ,,Zádn\-  muž 

ínikdy  nenarodil  se  jako  otrok  přirozeností.  Osud 
toliko  uvedl  lidi  v  tento  stav."  Konečně  E  u  r  i- 
p  i  d  e  s,   tevito   moderní   básník   řeck<",    praví    (v 

•  Joně  854)  :  ...Jediná  věc  toliko  znencfuje  otroka, 
to  jest  jm.éno  jelio.  Ye  v.^ech  jiných  stránkách  j- 
trok,  je-li  dbbr\",  není  horší  muže  svobodného." 

To  však  byly  hlasy  ojedinělé.  Eo\'něž  i  to  jest 
tivba  vytknouti,  že  otroctví  řecké  často  býralo  mír- 
nější nežli  otroctví  moderní.  Ale  hlavní  věc,  kterou 
Áe  důrazem  vytýkám,  jest,  že  líekům  moderní  na- 
zírání demokratické  na  zřízení  společnosti  státní 
■  o  cizí,  rovnost  společenská  v  demokracii  athen- 
í-ké  na  př.  byla  poměrná,  nikoliv  absolutní,  nešlo 
o  to,  posk>tnouti  všem  stejná  práva,  nýbrž  o  to,  aby 
každý  nabyl  práv  sobě  příslušných. 

Pojem  naturalismu  řeckého  o  životě  dokona- 
lém vrcholí  v  představě:  Dobr\'  duch  v  krásném 
těle,  opatřený  všemi  vnějšími  výhodami  (zdravím, 
krásou,  bohatstvím  . . .),  jež  spojení  to  umožňují  a 
zaručují.  Celá  tendence  života  řeckého  směřuje  k 
tomu,  aby  občana  v  tomto  smysle  odloučOa  v  theo- 
rii  i  praksi  od  širjxli  \Tstcv  lidových  jakožto  pří- 
slušníka zvláštní  třídy  aristokratické.  — 


PLAGIÁT. 

(Momentn!  karikatura  ) 


I. 


f  Doktor  Vševěd  (sedí  v  kavárně,  rychle  pře- 

létaje  časopisy):  Chamraď!  Samá  chamraď:  Co  teď 
lidé  píšou  —  schauderhaft!  Na  druhé  řádce  už  člo- 
věk jako  já  pozná  ve  spisovateli  osla.  Man  merkt 
áie  Ohren  und  wird  verstimmt.  abych  poopravil  Les- 
singa!  (Najednou  se  zarazí,  čte,  ještě  jednou  čte,  vy- 
třeští oči.)  Sapristi:  Nápadná  shoda  myšlenek  .  .  . 
ten  chlap  tady  kraď:  Kraď:  a  jak  nestydatě:  Na 
vlas  totéž  .  .  .  stejné,  docela  stejné.  Táž  situace  — 
Plagiát:  (Čte  si  polohlasně.)  Plagiát!  To  je  kradeno! 
Vyložená  krádež:  Tady  se  musí  energicky  zakročit: 
(Vyskočí  a  volá  na  sklepníka)  Platit:  Honem: 

Soused  (od  vedlejšího  stolu) :  Co  tak  rozčilen, 
pane  doktore? 

Doktor  Vševěd  (třepe  vítězně  časopisem): 
Objevil  jsem  plagiát:  Tady  v  Pochodni:  Nestydatá 
nestydatost:  Ale  já  tím  zatočím:  Plagiát:  (Vyletí 
z  kavárny,  zatím  co  se  všichni  hosté  shluknou  nad 
číslem  Pochodně.) 

Hlasy  hostů:  Aha!  —  Nový  plagiát!  —  Dr. 
Vševěd  to  dokáže:  —  Fuj  tajksl,  plagiát:  —  Sklep- 
níku, vyhoďte  ten  škvár:  (Sklepník  s  výrazem  oškli- 
vosti bere  Pochodeii  do  dvou  prstů  a  nese  ji  na  sme- 
tiště.) 

II. 

Doktor  Vševěd  (uhání  lUicí  a  zastavuje 
lidi):  Pane:  V  Pochodni  je  plagiát:  Plagiát  je  v  Po- 
chodni: Já  ho  objevil:  Pane!  Povězte  to  lidem  dál, 
koho  potkáte  —  a  dodejte,  že  já,  doktor  Vševěd, 
zrovna  teď  letím  domů,  abych  to  aktenmássig  do- 
kázal. Na  mne  musejí  být  u  nás  chytřejší,  než  jsou, 
na  mne,  já  mám  v  hlavě  celou  evropskou  literaturu 
a  půl  asijské:  Ani  slovíčko  si  nesmí  nikdo  odjinud 
%'ydlužit,  abych  mu  nedokázal,  odkud  je  má!  (Lidé  se 
rozcházejí  a  každý  sděluje  dál  hrůzostrašnou  no- 
%"inu.  Jeden  abonent  v  spravedlivém  hněvu  běží  rov- 
nou na  poštu  a  vypoví  Pochodni  další  předplácení 
grobiánským  lístkem.  Tři  kluci  sbírají  do  kapes  ka- 
mení, aby  redakci  Pochodně  vytloukli  okna.  V  ka- 
várnách lidé  nadávají  a  Pochodeň  musí  šmahem  na 
smetiště.  Večer  už  se  o  redaktoru  Pochodně  rozhla- 
šuje, že  ukradl  na  promenádě  nějaké  dámě  hodinky 
a  byl  dvěma  jízdnými  policajty  dopraven  k  trest- 
nímu soudu.) 

III. 

(Před  domem,  kde  bydlí  doktor  Vševěd,  ohromná 
zácpa  lidí.  Deset  strážníků  dělá  pořádek,  seč  síly 
jsou;  reportéři  novin  prodírají  se  s  nasazením  života 
do  vrat.) 

Domovnice  (zoufale  křičí) :  Lidičky,  prosím 
vás.  netlačte  se  sem:   Sotva  jsem  umyla  schody: 

Lid  (hromově  odpovídá):  Kašlem  na  schody: 
Pravda  musí  ven,  na  světlo!  Velkého  bojovníka  prav- 
dy chceme  vidět:  Ať  zhynou  plagiátoři:  Pryč  s  Po- 
chodní: Pusťte  nás  k  doktoru  Vševědovi:  (Dav  se 
hrne  do  domu,  u  dveří  doktora  Vševěda  jej  zastaví 
reportéři  novin.) 

Reportéři:  Ticho:  Neřvete:  On  pracuje'  Od 
rána  prohledává  v  bibliotéce,  aby  plagiátora  usvědčil: 
Ticho!  Neřvat! 
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Lid  (se  utiší  a  čeká  trpělivé  dvé  hodiny.  Pak 
ho  trpělivost  přejde  a  začne  znova):  Deputaci  1  Po- 
slat deputaci  I  Chceme  ho  vidět!  Ať  zhyne  Pochodeň  I 
Sláva  doktoru  Vševědovi! 

Deputace  (se  vrátil:  Už  je  na  stopě!  Ještě 
malou  hodinku  a  už  to  má!  (Hřímavý  řev  souhlasu. 
Najednou  se  rozletí  dvéře  a  v  nich  celý  spocený  a 
rozčilený  objeví  se) 

Doktor  Vševěd:  Heuréka!  Tu  je  to!  Clau- 
renovy  sebrané  spisy,  svazek  dvacátý,  stránka  180., 
řádka  pátá  shora!  Tu  je  to!  Ha!  Mně  neujde  nic! 
Slyš.  lide  pravdymilovný,  zde  je  originální  myšlenka, 
kterou  Pochodeň  ukradla:  ..Podrbal  se  na  červeném 
nose  a  hluboce  se  zamyslil."  C-dur. 

X  XXX 

Noví  lidé!  Kdyliychom  měli  uové  lidi,  mohli 
bychom  mít  novou  společnost,  které  nikdo  neumí 
popsat,  poněvadž  jí  nikdo  nezná.  V  každé  duši  lid- 
ské žije  kus  touhy  po  tom  nepoznaném,  překrásném 
stavu,  ale  ovšem  není  tu  staviva,  z  něhož  budova 
budoucnosti  má  být  vystavěna.  Nenl-li  ho  tu  však, 
tož  zjednejte  si  ho!  Jděte  na  všechna  nároží,  kde 
bydlí  lidé.  volejte  jim  do  uší,  den  co  den,  hodinu  co 
hodinu  jim  říkejte  a  kažte,  až  nebudou  moci  býti 
jinací:    staňte  se  novými  lidmi! 

Ale  než  půjdete  volat,  sami  napřed  staňte  se 
novými  lidmi!  Novým  člověkem  se  staneš,  ty  sám 
se  staneš!  Jen  kdybychom  věděli,  jak  to  udělat? 
Jisto,  že  prosté  rozhodnutí  ,,Chci"  nestačuje.  To 
„Chci!"  tisíckrát  už  bylo  vysloveno  vzdechy,  mo- 
dlitbami, přísahami.  Když  vězeň  vyjde  z  vězení, 
když  uzdraví  se  člověk,  který  vlastní  vinou  byl  one- 
mocněl, když  lehkomyslníku  mine  nebezpečenství 
odhalení,  když  nějaká  událost  hluboce  otřese  duší, 
pak  tihle  všichni  lidé  chtějí  se  stát  novými  lidmi. 
Ale  brzy  opět  slyšíme  v  nespočetných  případech: 
Dobra,  které  chci,  nečiním,  nýbrž  činím  zlé.  jehož 
nechci.  Co  jest  však  na  světě,  aby  tím  posílena  byla 
rostnost  a  životnost  dobré   vůle? 

Jsou-li  na  poli  byliny  slabé,  ptá  se  rozumný 
rolník  lučebníka,  co  jim  je,  a  podporuje  přirozený 
jejich  pud  životní,  přiváděje  do  nich  látky  posi- 
lující, nevyhnutelně  potřebné  ke  tvoření  buněk.  Když 
se  lidská  těla  plouží  zvadle  a  schřadle,  ptá  se  zdatný 
lékař,  které  součásti  životní  jim  chybějí  a  musejí 
být  dodávány.  Nemělo  by  to  být  pokynem  pro  život 
duchovní?  Kde  duchovní  život  churaví,  chybějí  jisté 
látky  duchové:  spravedlivost  a  svatost.  Tyto  nedo- 
stávající se  součásti  musejí  tedy  být  doplňovány, 
kde  je  najdeš. 

Je  věc  zdlouhavá  a  těžká,  než  i  jen  jediný  člověk 
se  obnoví.  Často  smrt  přijde  dřív,  než  vyleštěno 
mravní  zlato,  jehož  kus  spočívá  v  každém  člověku. 
Zdlouhavé  a  těžké  je  obnovování  člověctva  v  celku. 

Ale  pohled  na  obtížnost  věci  nesmí  nás  zba- 
vovat zmužilosti.  Kam  má  vše  dospět,  když  všichni 
už  nechceme  věřit  v  duchovní  obnovu?  Kdo  už  v  ni 
nevěří,  jde  na  zad.  Bůh  je  Bohem  pokroku  a  je 
nad  námi,  kráčlme-li  v  před.  Nechce,  abychom  zou- 
fali nad  sebou  a  nad  člověčenstvem.  Povzneste  oči 
a  hleďte  do  dálky!  Tam  ubírají  se  lidé,  jimž  pro- 
spělo, že  jsme  věřili  v  nový  vnitřní  život.  K  ^^ili 
nim   tedy   věřme! 

F.    Naumann. 

xxxx 

Kdokoli  ?•  rozpakuje  vyílotit  to.  g«  ptkládá 
za  nejvyšší  pravdu,  aby  příliš  nepředběhl  své  deby, 


ať  se  upokojí,  popatře  ua  své  čiuy  s  hledisku 

OHf)l)ního:  Nechť  náležitě  si  uvědomí  fakt,  že  i 

ívědčcní  je  síla,  jíž  si  charakter  přispiisobuji 

\nójší  uspořádání,  že  jeho  přesvědčení  tvoří 

Ii'to  působivé  síly,  že  jest  jednotkou  síly,  jež  s  ilri- 

liýini  takovými  jednotkami  skládá  mohutnost,  pi  ■ 

vádějící  sociální  změny,  a  pak  postřehne,  že  d. 

může  plně  vyslovit  své  nejvnitrnější  přcsvědc  • 

])onocliávajc  mu,  ať  si  splodi  výsledek  jaký  il:     . 

Herbert    Spencer. 
XXXX 

*  v  části  nákladu  posledního  (2.)  čísla  ,,Bos.ii 
Času"  je  v  úryvku  z  angl.  spis.  H.  Wrighta  Mabie 
nesrozumitelná  věta,  zaviněná  nedopatřením  při  ko- 
rektuře. Na  místě  řádky  4.  z  dola  (nesprávně  n  :i 
kované)  má  státi:  .,naši  dobu  rozmáhá  se  víc  a  ní 
literatura."  Ať  si   čtenář  větu   dle  toho  opraví. 

*  Německý  spisovatel  Herman  Heiberg  oslaví 
letos  v  listopadu  své  šedesáté  narozeniny.  Za  tím 
účelem  rozeslal  listy,  v  nichž  na  tuto  slavnou  událost 
sám  upozorňuje  a  ptá  se  redakcí,  zda  přinesou  o  něm 
článek  s  životopisem  a  obrázkem.  Pisatele  článkíi  by 
po  případě  sám  naznačil,  obrázky  dává  k  disposici, 
Prosí,  aby  žádost  jeho  byla  uvážena  a  hned  napřed 
nejoddaněji  děkuje! 

*  V  Němcích  provozujou  teď  čiperní  nakladatelé 
výnosný  sport:  dávají  objevovat  básnířky  z  li<iu. 
které  píšou  ostatně  praošumělé.  vyčichlé  ,. básně", 
a  s  velkým  lomozem  je  představujou  národu.  První 
byla  jakási  Johanna  Ambrosiusová.  teď  už  mají  asi 
desátou  či  dvacátou,  sklepnici-básnířku  Gretu  Bal- 
daufovu.  Vyšla  už  ve  čtvrtém  vydání,  zatím  co  básni 
velkých  umělců  jako  Morika.  Hebbela.  Kellera  nikdo 
nečte  a  nekupuje.   Což  aby   se  zavedlo  taky   u  nás? 

XXXX 

*  Smysl  pro  solidárnost  pěstujou  ve  francouz- 
ských školách,  jak  čteme  v  Revue  des  revues;  mlá- 
deži vštěpuje  se  smysl  pro  vzájemnou  pomoc  a  sou- 
činnost, která  snadno  vykonává  pak,  co  by  bylo  ne- 
možno nebo  obtížno  jednotlivci.  Pisatelka  vypravuje 
o  hochu,  jemuž  otec  uložil  nosit  dříví,  čímž  byl  by 
býval  připraven  o  účastenství  na  výletě.  Tu  přišli 
najednou  všichni  spolužáci,  každý  se  chopil  práce, 
za  chvíli  bylo  dříví  doneseno  a  hoch  mohl  na  výlet. 
Jinde  se  školáci  sdružili  a  koupili  nemocnému  ka- 
marádu láhev  drahého  vína,  jehož  sám  obstarat  si 
nemohl;  jiní  společně  kupujou  čepice,  když  někteří 
uvázla  při  výpravě  do  cizí  zahrady;  v  jedné  škole 
utvořili  si  vzájemnou  pojišťovnu,  z  níž  hrazena  roz- 
bitá okna  atd. 

*  V  Nineteenth  Century  obírá  se  R.  A.  Skelton 
otázkou  sebevražednosti,  jež  dle  něho  je  výsledkem 
obecného  a  stále  rostoucího  pocitu  sociální  nevol-  i 
nosti.  V  každé  zemi  evropské  přibývá  sebevražd: 
vrcholu  dospělo  Sasko  v  letech  1881 — 4.  nejmíň  je 
jich  v  Irsku.  Muži  dopouštějí  se  sebevražd  čtyrykrát 
častěji   než   ženy.   V  Norsku   sklesla   cifra  sebevražd 

o  polovici  od  té  doby,  co  pijáctví  se  zmenšilo,  o  tři 
čtvrti.  Starší  muži  často  si  berou  život,  kdežto  sta- 
řeny velmi  zřídka.  Manželství  má  vliv  na  zmenšení 
sebevražednosti,  za  to  rozvod  velice  svádí  k  sebe- 
vraždě. — 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.   Jan  Herben. 
Tiskem   Bdv.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  21.  října  1900. 


Číslo  4. 


BESEDY  ČASU. 

•  Besedy  Casuc  y\'cházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  5  korun,  půUetně  2  kor 
óó  hal.,  čtv-rtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besed)'  Času<   zdarma. 


ARTHUR  MORRISCN. 
ULICE. 

Studie  londýnská. 

Ta  ulice  je  ve  Vychodili  části  (East  End). 
Xeni  třeba  říkat,,  ve  Východní  části  kterého  města. 
East  End  je  oliromné  město,  svým  řpůsobem  zrovna 
tak  prosluléj  jako  kterékoli  jiné,  jež  zbudovala  nika 
Uká.  Ale  kdo  zná  East  End?  Jde  se  tam  iilicí 
tou  a  tou  a  vA^jde  ulicí  onou,  řekne  jeden :  strašné 
(idjwrné  místo,  kam  jedenkrát  .■*  dostal  s  duchov- 
ním; zlá  spleť  doupat,  kícrá  skrývají  lezoucí  lid- 
ské bytosti,  kde  špinaví  mtiži  a  ženy  žijou  od  ko- 
řalky za  pár  halířfi.  kde  límečky  a  čisté  košile 
jsou  neznámou  slušností,  kde  každý  obyvatel  má 
na  oku  modřinu  a  žádu}"  nikdy  si  vlasů  nočeše. 
East  End  jest  místo,  praví  druhý,  které  je  dáno 
)ia  pospas  nezaměstnaným.  A  nezaměstnaní  —  tof 
plémě,  jehož  znamením  jest  hliněnka  a  jehož  ne- 
přítelem je  mýdlo ;  občas  stěhuje  se  šmahem  s  pra- 
])ory  do  Hyde  Parku  a  dodává  do  blízkých  polic-ej- 
ních  soudů  -spustlé  opilce.  Ještě  jiný  zná  East 
End  jako  místo,  odkud  přicházejí  žebravé  listv ; 
jsou  tam  nadace  uhelné  a  přikrývkové,  vši-chny  po 
celý  rok  bez  peněz,  a  každý  odtamtud  by  vždycky 
rád  chtěl  ,.jeden  den  na  venkov",  ifuohn  mlha- 
vých předstíiv  mají  lidé  o  East  Endu  a  každá  z 
nich  obyčejně  bývá  jen  prodlouženým  stínem  ně- 
i:ikého  nepatrného  rysu. 

Špinavé  brlohy  jsou  ovšem  v  East  Endu  jako 
JSOU  ve  West  Endu  (Západní  části).  Xedostatek 
a  bída  jsou  tam.  jako  všude,  kde  zástup  se  uahro- 
maďuje,  aby  bojoval  o  potravu;  ale  ueukazujou  se 
často  jako  nějaká  podívaná  in  nátura. 

inice  tato  má  asi  stopadesát  yardů  (loket) 
zdélí' —  vše  na  totéž  brdo.  Xeni  to  z\iášf  pěkný-  po- 
hled, špinavý  cihlový  domek.  zv<'ší  dvaceti  stop, 
se  třemi  čtvercovými  děrami  pro  okna  a  obdélníko- 
vou derou  pro  dvéře,  není  líbeznjTu  předmětem : 
a  obě  strany  této  idice  jsou  utvořeny  ze  čtyryeeti 
nebo  šedesáti  takových  domů  v  jedné  řadě,  s  jedi- 
ným společni;7u  průčelím.  Činí  to  dojem  stáje. 

Za  rohem  je  krám  pekařův,  hokv-nářův  a  piv- 
nice. Ty  krámy  nenalézají  se  v  zorném  poli  oněch 
I)ravoúhlých  děr.  ale  jsou  tuze  dobře  známv  kaž- 


dému obyvateli ;  hokynář  chodí  v  neděli  do  kostela 
a  platí  si  v  něm  sedadlo.  Xa  protějším  konci  ve- 
dou odbočky  do  ulic  méně  přísně  ctihodných;  ně- 
kde z  oken  zírá  nápis  „Zde  se  mandluje"'  a  někde 
jsou  dvéře  btjzstarostně  otevřeny:  jinde  sedí  na 
schůdkách  vrat  umazané  ženy;  děvčata  v  bílých 
zástěrkách  chodí  do  fabrik.  Mnoho  tako\-ých  po- 
bočných uliček,  jako  tolikéž  stupňů  shxšnosti,  na- 
lézá se  mezi  touto  a  následující  končinou  brlohů. 

V  této  tilici  není  obyvatelstva  příliš  lomoz- 
ného nebo  dotěravého.  Lidé  odtud  nechodí  s  pra- 
pory do  Hyde  Parku  a  zřídka  kdy  se  rvou  s  policií. 
Je  arci  možno,  že  ten  nebo  onen  z  nich  v  některém 
okamžilai  života,  vlnicílio  se  nahoru  dolů,  učinil 
výpiijčku  z  iihelného  a  přikrývkového  fondu,  ale 
buď  si  to  kdokoliv,  raděj  by  umřeli,  než  by  uvedli 
v  obecnou  známost  takovou  pohanu;  a  je  pravdě- 
podobno.  že  tiž  už  \imírali,  než  se  tomu  poddali. 

Xěkteří.  kdož  bydlí  v  této  ulici,  pracujou  v 
dockách,  někteří  v  plraárnách,  jiní  v  té  či  oné  lo- 
děnici, jicliž  několik  ještě  zbýrá  na  Temži.  Dvě 
rodiny  v  domě  bývají  z  pravidla,  neboť  je  šest 
objiných  místností  za  každou  skupinou  oněch  děr 
domo\Tiích :  leda  že  by  byli  na  bytu  „mladí  ná- 
jenmíci  mužského  pohlaví"',  nebo  že  by  dorostlí  sy- 
nové platili  za  nocleh  a  oběd-.  Co  se  tkne  dorostlých 
dcer,  vdávají  se  co  možno  nejdřív.  Sloužit  za  služ- 
ku je  tu  společenským  poklesnutím,  a  se  sebeúctou 
lze  srovnat  zaměstnání  ]wuze  málo  stojící  pod  mo- 
diststvím  a  švadlenstvím.  Služky  na  všechny  práce 
lze  dostat  v  mladém  věku  mezi  pobočnými  uličkami 
na  tom  konci  ulice,  kde  se  mandluje,  fabričky  pak 
žijou  ještě  dál,  na  místech,  která  se  dotýkají  kon- 
čin brlohů. 

Každého  jitra  o  pul  šesté  je  tu  zvláštní  úkaz. 
Ulice  se  ozývá  hromov\'mi  ranami,  které  se  opa- 
kují na  každých  vratech  a  jež  z  vnitřku  kvituje 
nevrle  bruči\-ý  výkřik.  Trto  signály  jsou  výkonem 
ponocných  nebo  strážnibfi,  a  pobízejí  spáče  na 
cestu  do  práce  v  dockách,  plvnámách  a  v  lodě- 
nicích. Dát  se  budit  takovým  spůsobem  stojí  týdne 
ótyry  penny,  a  o  ty  čtyry  peimy  zuří  divoké  soupeř- 
ítví  mezi  ponpcnými  a  policajty.  Ponocný  skutečné 
provozuje  to  ze  řemesla,  ale  je  pomalu  vytlačován, 
neboť  musí  sběliat  mnoho  domíi,  abv  se  mu  práce 


26 


vyplácela.  Xení  snadnou  věcí,  zabouchat  na  dvě 
klepadla  vzdálená  od  sebe  tři  čtvrti  míle  anglické 
a  na  sto  klepadel  oslalních  mezi  těmi  dvěma. 
na  všechny  přesně  o  půl  šesté. 

Z  té  příčiny  strážník,  jemuž  čtyry  penny  jí^mi 
jenom  vedlejším  příjmem  a  jenž  se  spokojuje 
menší  řadou  domů,  rychle  nahrazuje  místo  po- 
nocného,  jehož  volání  večerní  „Devátá  liodina 
minula"  už  jen  zřídka   bývá   slýcháno. 

Bouchání  a  odpovídající  výkřiky  utichnou, 
pak  rozlehne  se  lomoz  otvíraných  a  zavíraných 
dveří  a  dupot  nohou  spějících  do  docků,  pl\^láren 
a  loděnic.  Později  slyšáno  je  opět  zavírání  dveří 
a  pak  cupot  dětslc)'ch  nožek,  starostmi  a  hořem 
olitíženj''ch,  jež  klušou  hrozně  ohyzdnou  ulicí  do 
ohyzdné  obecné  školy,  vzdálené  tři  ohyzdné  ulice. 
Pak  je  ticho,  leda  že  tu  a  tam  ozve  se  přidušené 
drhnuti  a  slaboučké  zanaříkání  nemocných  ne- 
mluvňat. Potom  znova  cupot  drobných  nožek  do 
dockň,  plynáren  a  loděnic  s  tatínkovým  obědem 
v  pánvici.  zaobalené  červeným  ručníkem,  a  zase 
cupot  do  oljecné  školy.  "N'a  novo  drhnuti  a  znova 
iípění,  snad  i  slaboučký  nějaký  pokus,  vyzdobit 
tu  a  tam  pustou  prázdnotu  oněch  čtvercových  děr 
okenních  tím,  že  se  nalije  vody  do  ohyzdného 
Icrětináče,  plného  .špíny.  Na  to  přichází  klus  drolj- 
n5'ch  nožek  rovnou  do  olidélníkových  děr  dveří, 
ohlašující  pomalejší  kroky  umouněných  dělníků ; 
po  celé  ulici  zápach  pečených  ryb;  soumrak  ve- 
černí; rvačky  klukfi  po  ulici,  snad  i  nmžň  na  rohu 
nedaleko  pivnice;  spaní.  A  to  je  kronika  dne 
v  této  ulici;  a  každý  den  je  beznadějně  pořád 
stejný. 

Každý  den,  to  jest :  kromě  neděle.  V  neděli 
ráno  vyplývá  z  polootevřeného  krámu  pekařova 
okolo  rohu  vůně  koláčů,  a  drobně  nožky  klušou 
po  dlažbě  pod  kouřícím  se  břemenem  hovězího 
masa.  bramborů  a  ])udingu  —  to  jsou  šťastné 
drobné  nožky,  obuté  do  nedělních  botek,  má-li  otec 
dobrou  práci  a  přínesl-li  domů  všechnii  svou 
mzdu ;  ne  jako  ty  iibohé  malé  nožky  v  rozbitých 
botkách,  nosící  tělíčka  v  nuzných,  tenkých  hadří- 
cích, t5'chž  ve  všední  den  i  ve  svátek,  je-li  otec 
bez  práce  nebo  nemocen  nebo  opilec,  a  jejichž  oběd 
nedělní  lelice  dá  se  spravit  doma  —  je-li  tu  vůbec 
jakého  oběda. 

'\"  neděli  ráno  ta  ona  lilava  rodiny  objeví  se 
na  ulici  v  podivném  černém  viboru,  s  nesčíslnými 
záhyby  a  vráskami  n  švů.  Jim  po  boku  a  v  pa- 
tách klušou  nepokojné  drobné  nožky,  a  ze  spoda 
jejich  těsných  sametov5'ch  čapek  a  slaměných 
klobouků  vyzírají  slavnostně  nabrané  tvářičky, 
vydrhnuté,  až  se  lesknou. 

Tak  upraveni  a  vyšňořeni  putují  vážně  še- 
rednými uličkami  do  ohyzdného  kostela,  kde  už 
jsou  shromážděni  jiní  v  podobném  úboru  a  očeká- 
vání, a  tam  dvě  hodiny  snášejí  kázání,  zběsile  jim 
vyhrožující  ohněm  pekelným. 


Ale  většina  mužů  leží  si  v  košili  a  kalhotácii 
po  postelích  a  čte  nedělní  noviny,  kdežto  některé 
vyženou  z  domova  bloumat  po  iilicích,  aby  nepře- 
káželi domácí  práci,  a  ti  čekají,  až  se  výčep  piva 
za  rohein  otevře.  Tak  míjí  neděle  v  této  ulici,  a 
každá  neděle  je  na  vlas  stejná  jako  jiná  neděle, 
takže  jedna  jednotvárnost  přerušuje  se  jen  jedno- 
tvárností jinou.  Pro  ženy  však  je  neděle  zrovna 
jako  všední  dny,  vyjma  že  mají  ještě  více  prác(.'. 
Ivoloběh  týdne  přerývá  u  nich  den  prádla. 

Žádná  událost  v  zevnějším  světě  nezpůsobuje 
v  této  nlici  dojmu.  Xárodové  mohou  vzniknout 
nebo  se  ztroskotat,  zde  však  bezbarvý  tlen  odbude 
si  svých  čtyryadvacet  hodin  zrovna  tak,  jak  je  od- 
byl včera  a  zrovna  tak,  jak  je  odbude  zítra.  Ať  si 
jsou  venku  boje  stran,  války  a  poplachy  válečné, 
veřejné  radovánlc^'  —  tím  se  tu  klusot  malých  no- 
žek ani  nezrychlí,  ani  nezastaví.  Ony  drobounké 
ženské,  děvčátka  z  této  ulice,  které  si  vedou  po  ma- 
teřsku  vůči  všem  holkám,  mladším  než  ony  samy. 
a  vůči  všem  hochům  stejného  věku  ,nebo  starším. 
ony  drobounké  ženštiny  budou  stejně  chodit  do 
trhu  ?  velikými  koši  a  budou  pokládat  cenu  slani- 
ny za  hlavní  předmět  lidských  úvah.  Xic  Jiezpu- 
sobuje  zmatku  v  této  ulici,  nic,  vyjma  stávku. 

Nikdo  se  tu  nesměje  —  život  je  příliš  vážnou 
věcí :  nikdo  tu  nezpívá.  Bývala  tu  kdysi  žena,  která" 
zpívávala,  mladá  žena  z  venkova.  Ale  měla  mnoho 
dětí  a  hlas  jí  popraskal;  pak  jí  umřel  muž  a  při'- 
.stala  zpívat.  Vzali  ji  domů,  na  venek,  a  tak  opu- 
stila, obsypaná  dětmi,  tuto  ulici  navždy.  Ostatní 
ženské  tuze  se  o  ni  nestaraly.  Byla  ..nanic". 

Na  jedné  z  oněch  čtvercov_ých  děr  v  ulici  na- 
leznete po  zevrubnějším  zkoumání,  že  se  liší  od  ji- 
ných. Byl  zde  učiněn  kdysi  pokus,  upravit  ji  za 
krámské  okno.  Půl  tuctu  svíček,  několik  vy-schlých 
cukrových  tyčinek,  nějaký  svrasklý  uzený  slaneček, 
něco  šněrovadel  do  botek,  a  ot}'pčička  či  dvě  draček 
tvořily  celou  zásobu  krámskou,  kterou  někdy  o- 
světluje  večer  malinká  lampička  parafinová  v  ple- 
chové lucerně,  a  někdy  opět  svíčka.  Vdova  tu  by- 
dlí —  vyzáblá,  kostnatá,  se  zapadlýma,  rudýma 
očima.  Má  ještě  jiné  prameny  příjmů,  nežli  svíčky 
a  šněrovadla :  pere  a  podělkuje  celý  den,  a  v  noci 
šije  levné  košile.  Krom  toho  má  nahoře  dva  mladé 
nocleháře  v  nájmu :  děti  s]3Í  v  zadní  světničce : 
ona  sama  snad  nespí  vůbec.  Na  její  dvéře  strážník 
ráno  netluče  —  vdova  budí  své  nájemníky  sama. 
.\ť  se  podívá  na  té  ulici  z  okna  kdokoli  před  ule- 
hnutím, buďsi  sebe  později,  pokaždé  spatří  světlo 
ve  světnici  vdovině,  kde  se  ohání  jehlou.  Je  to 
žena  tichá,  málo  eo  promluví  se  sousedy,  majíc 
jiné  věci  na  práci:  žena  rozhodné  povahy,  jíž  na- 
bídnout uhlí  nebo  přikrývkí^  by  nebylo  radno,  ba 
nebezpečno.  Ona  právě  to  byla,  která  nejsilněji 
opovrhovala  onou  nanicovatou  ženoii.  jež  tu  zpí- 
vávala; zvýšená  trpkost  jejího  pohrdání  pocházela 
odtud,  že  ji  ona  žena  kdysi  dvakrát  spatřila  vy- 
cházet ze  dveří  zastavárny. 


Ulice  ta  v  celku  není  špinavá.  Ydovin  dům  Je 
z  nejčistších,  a  děti  vdoviny  čistotou  rovnají  se  do- 
mu. V  jediném  domě  čistějším  než  dům  vdovin, 
vládne  despotická  Skotka,  která  shání  se  svého 
nabíleného  schoilu  kažrlého  pouličního  kramáře 
a  drhne  hned  klilai  dveří,  jakmile  ji  někdo  vezme 
do  ruky.  Skotka  pokusila  se  několiki-át  získat  si 
mladé  nájemník}-,  ale  pokusy  ty  skončily  ječivými 
nadávkami. 

V  celé  ulici  není  ani  jediného  domu  bez  dětí, 
a  počet  jich  roste  neustále.  Xávštěvy  lékařovy 
z  devíti  desetin  týkají  se  jedině  dětí,  a  příchod  jeho 
b>'Tá  hlavním  thematem  rozhovoru,  který  ženské 
vedou  přes  plot.  Přicházejí  jeden  za  druhýTu,  ti 
malí  cizinečkové,  prožívat  svůj  život  tak  plochý 
a  bezbarvý,  jako  je  každodenní  život  v  této  ulici. 
Přidušený  křik  ohlašuje,  že  nová  bytůstka  přišla 
se  trápit  a  lopotit  celý  život  v  týchž  vyměřených 
kolejích:  pozdě j  klusot  drobn}'ch  nožek  a  škola; 
polední  hodinka  hraní  a  laškování,  kdy  láska  na- 
koukne i  do  této  ulice:  potom  ještě  víc  klusajících 
dětslcých  nožek,  cizích,  nových  nožek  —  a  zase 
dření,  křik  a  chudičký  květináč;  konec  vezdejší 
roboty,  poslední  návrat  domii,  soumrak  a  spaní... 

Když  světlo  lásky  padne  do  některého  kouta 
této  ulice,  padne  sem  časně  z  rána  toho  bídného 
žití,  a  i  pak  jen  jako  paprsek  pronikající  prachem. 
Záhy  sem  padá,  poněvadž  je  jedinjTn  jasem,  jejž 
tato  ulice  vídá,  a  proto  jej  očekávají  a  počítají  na 
néj.  Hoši  a  děvčata,  nemotorně  zavěšeni  pod 
paždim,  procházejí  se  ulicí  nahoru  dolů,  dávno 
před  tím,  než  by  je  byl  ve  shuinějším  postavení 
životním  opustil  přirozený  zájem  pro  hru  s  kuli- 
čkami a  loutkové  domácnosti.  „Dělají  si  společ- 
nost''; spňsob  toho  počínání  je  domorodý,  místní 
obyčej.  Mládež  nejprve  v  párcích  „spolu  chodí". 
NevjTaěňují  se  sliby,  není  zasnoubení,  není  mi- 
lostných řečí.  Druh  vedle  druha  chodí  ulicí  jako 
voják  na  stráži,  obyčejně  mlčky,  někdy  se  hlou- 
pým žvastem ;  neníť  tu  tanců,  ani  her,  ani  v}-letů 
na  loďkách,  ani  večírků,  na  nichž  by  se  mohli  stý- 
kat a  proto  musejí  buď  „spolu  chodit"',  nebo  ne- 
seznámit se.  Omrzí-li  je  vzájemná  společnost, 
není  nic  snazšího  než  rozchod  a  nanovo  procházka 
s  někým  jin}-m.  Xajde-li  kdo  k  sobě  vhodného 
druha  (nebo  aspoň  si  to  myslí),  koupí  se  prstýnek 
a  dosavačlní  volné  sdružení  změní  se  v  pravidelné 
zasnoubení ;  ale  k  tomu  nedochází  dřív,  než  až 
po  mnohaměsíčních  procházkách.  Oběma  těmto 
stupňům  říká  se  bez  rozlišování  „dělat  si  společ- 
nost", ale  ti,  jichž  se  týče,  dělají  mezi  nimi  velice 
pečlivě  rozdíl.  Ale  přes  to  i  v  prvním  období  pro- 
cházek by  bylo  skoro  stejně  velkou  zpronevěrou 
„chodit"  najednou  s  několika,  jako  později,  kdj'ž 
už  došlo  na  opravdové  zasnoubení.  Jlilování  v  této 
ulici  je  věc  hrozně  smutná,  pomyslíme-li  na  milo- 
vání jinde.  Začíná  a  končí  příliš  záhy. 
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Xikdo  z  té  ulice  nechodí  do  divadla.  Byla 
by  to  daleká  cesta  a  stálo  by  to  peníze,  za  které 
se  může  raději  koupit  chleba  a  piva  a  obuvi.  U 
těch,  kdož  nosí  černý  úbor  nedělní,  bylo  by  to 
hříchem.  Xikdo  tu  nečte  básní  ani  povídek;  ba 
i  ta  slova  „básně",  „povídky"'  jsoti  tu  cizí.  Xějaký 
nedělní  časopis,  odbíraný  v  několika  domech,  po- 
skytuje čtivo,  na  jaké  vystačí  um  této  ulice.  Tu 
a  tam  za  čas  najde  se  čtvTákový  román  mezi 
poklady  dospívající  dcery  a  propadne  pak  rozzlo- 
bené konfiskaci,  neboť  vzduch  této  ulice  ideálům 
nepřeje. 

Ale  i  tu  jsou  jakési  snahy.  Nedávno  dostal  se 
sem  do  té  ulice  mladý  nájemník,  jenž  je  členem 
Společnosti  pro  vzájemné  sebezdokonalování. 
Členství  v  této  společnosti  pokládá  se  tu  za  jakotisi 
akademickou  hodnost;  na  schůzích  konají  se  roz- 
hovory a  čtou  článk}'  mladýini  nájemník}',  žalostně 
spokojenými  sebou  samými,  jichž  jedinou  pří- 
pravou pro  debatj"  a  spisování  je  bezedná  jejich 
nevědomost.  Neboť  nevědomost  je  nevyhnutelnou 
součástí  zdejších  obyvatelů,  kteří  ničeho  nevidí, 
ničeho  nečtou,  o  ničem  nemyslí.  — 


TŘETÍ  VÝSTAVA 
MÁNESOVA. 

Po  tilicích  pražských  objevil  se  tyto  dny  pla- 
kát divné  disharmonie  barev:  pan  Zupanský  měl 
Praze  ohlásit  třetí  výstavu  našich  mladých  vý^tvar- 
níků,  v  „ilanestt"  sdružených,  barvy,  které  naná- 
šel přímo  bez  zkoušek  na  litografický  kámen,  jej 
oklamaly  a  z  toho  vznikl  ten  šalebný,  zarážející  pla- 
kát. Nerad  b5'eh,  aby  obecenstvo  naše  dalo  se  jím 
postrašit  a  v}hýbalo  se  výstavě  —  vvhnulo  by  se 
jí  opravdu  na  svou  škodu  a  na  škodu  statečného 
spolku,  který  letošní  výstavou  vzal  na  sebe  těžké 
finanční  břímě. 

Výstava,  tentokrát  v  Novoměstských  sálech 
u  Štajgrů,  už  svý-m  uspořádáním  zevnějším  je  pě- 
kný^  kousek  uměleckého  švihu.  Architekt  Kotěra, 
jemuž  úprava  svěřena,  provedl  ji  s  jemným  smy- 
slem pro  harmonii,  jasný  přehled,  pěkné  disposice 
plošné;  na  režné  půdě  plátěné  s  přitlumenými 
ozdobami  zlatýTui,  pod  stropy  bělostně  a  modře 
drapovanými,  vyniká  každý  obraz,  neutlačován 
sousedem;  stěny  jsou  zladěny,  každý  výtvor  vyzní- 
vá plně  v  celkovém  souzniku  —  a  to  právě  propůj- 
čuje výstavě  „Mánesově''  zvláštní  půvab  noblesy  a 
ladu. 

Nejen  harmonickýTn  uspořádáním  ukázal  tu 
„Mánes",  že  usiluje  o  reformu  uměleckých  výstav 
domácích,  nýbrž  i  přísným  měřítkem  poroty  vý- 
stavní. Prosívalo  se  několikrát,  a  leckterý  vjirvor, 
jenž  by  jinde,  ku  př.  na  jarmarku  Umělecké  be- 
sedy paradoval,  byl  bez  soustrasti  vvioučen.  Bez 
hněvů  a  uražené  ješitnosti  tvůrců  ovšem  se  to  ne- 
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Tvřídilo.  Xa  vj-ptavě  letošní  iieiii  zlopověstných 
zátiší,  není  prázdných  žánrů,  není  ulízaného  Iži- 
nmění.  není  sentimentálních  pláten  pro  rodinné 
listy,  —  co  tu  je,  visí  tu  odůvodněně  a  má  pln}' 
nárok  na  pozornost.  Jenom ...  co  tomu  řekne  ma- 
sa našeho  publika,  která  na  výstavách  právě  hledá 
a  bohužel  i  kupuje  ta  zátiší  a  žánrv  a  sentimen- 
tálnosti  a  ulízaná  bezduchá  plátna  chytrých  spe- 
kulantů ? 

Ze  25  umělců,  podávajících  iičet  ze  své  práce 
poslední  doby  sto  dvaceti  vj-tvory,  na  první  pohled 
vynikají  dva:  Fr.  Bílek  a  Max  švabinský-.  Ti  oba 
budí  přímo  obdiv,  oba  vňčihledě  rostou. 

Bílek  stojí  líplně  stranou  pro  sebe.  ^locná 
jeho  individualita  nehledá  souvislosti  se  soudo- 
bým uměním;  duše  jeho,  zahloubaná  do  nábožen- 
ských problémů,  nesmírně  vážná  a  smutná,  vyvíjí 
z  hlubin  zarážející  osobité  idey  a  vise.  naproti 
nimž  naše  společnost  z  velké  části  stojí  bez  poroz- 
umění. Tomu  samotáři  chýnovskému  umění  je  věc 
svrchovaně  vážná,  ba  svatá  a  ximění  jeho  chce  o- 
pět  na  pozorovateli,  aby  stejně  vážně  a  svatě  k  ně- 
mu přistupoval.  Před  vý-tvorj-  jeho  .se  mlčí:  to,  co 
cítíš  před  nimi,  nemůžeš  dostat  do  ob}"čejných  slov. 
kličky,  jako  vražen  do  země.  stojíš  před  Golgotou, 
před  Kristem  na  kříži,  před  svítivým  fantomem 
matky  —  co  bys  tu  chtěl  vykládat  o  svém  dojmu, 
^^■padne  prázdně  jako  tlach  na  .slova  promluvená 
duchem   geniálním. 

^lax  Švabinský-  vj'stavil  zde  z  nových  prací 
^■ý^nluvn5',  mistrný,  duší  naplněný  portrét  prof. 
(íolla  —  úžasné  umění  perokresebné.  řadící  si' 
opět  o  stupeň  výš  k  dosavadním  jeho  podobiznám : 
přímo  proti  vchodu,  sotva  vejdeš,  chytne  tě  pero- 
kresba staré  ženy,  vystupující  životně  na  zelené 
půdě:  a  dál  dvě  idiázkv-  maleb  k  Máchovu  Máji, 
které  svoti  individuální  poesií,  noblesou  barvy, 
]iroduševněn}-m  pojetím  uhodí  pozorovatele  jako 
prudký  vzlet  silného  talentu. 

Z  ostatní  družiny  dlužno  s  respektem  vy- 
tknout poctivé  tišili  krajináře  Slavíčka  o  rozře- 
šení světelných  a  barevných  problémů  v  krajinách, 
ítojících  v  plném  žáru  letního  slunce ;  velkou  de- 
korativní vý-plň  Suchardovu.  na  třech  polích  lí- 
čící návrat  z  polní  práce:  pohádkář  Pauuška  vy- 
stavil zde  kartou  o  princezně,  vydané  za  obět  dra- 
ku —  karton  plný  pohádkové  síly  a  suggesce.  Xa 
"Státních  krajinomalbách,  zdá  se  mi,  lze  vidět,  že 
české  krajiuářství  na  ten  čas  je  v  jakési  krisi  a 
zápasí  o  samostatný  výraz  s  vlivj-  cizími.  Moravský 
mistr  Úprka  šťastně  a  hned  na  první  zkoušky  ho- 
tově obrátil  se  k  leptům,  z  nichž  několik  překva- 
puje výrazností  a  životným  jádrem.  —  Drobné 
umění  domácí  předvedeno  je  pěknými  \ýtvory  de- 
korativních  nádob   A.    Boudové. 


NAŠE  GALERIE. 

Hanuš  Schwaiger:  Slovácká  nádennice.  Docola 
prosté  thénui:  postava  nehezké  chudé  ženy  slováckt- 
stahané  prací  a  skloněné  lety.  v  nuzných  záplatovaných 
hadrech,  jak  jde  po  práci  s  kopáčem  a  s  rancem.  Ne- 
hezký obrázek,  pravda-li?  Proč  si  asi  umělec  vybírá 
takové  nehezké.  ..neesthetické"  postavy?  Proč  raděj 
nám  nenamaluje  mladou,  krásnou  dívku  v  průsvit- 
ném šlojfři  s  laňkou  u  nohou?  Na  to  je  asi  taková 
odpověď:  Nejprve  je  pro  něj  zjev  ten  zajímavý 
proto,  že  je  nový:  před  ním  třeba  nikoho  nenapadlo, 
namalovat,  ..zachytit'"  takovou  chudou  ženu.  a  to  jej 
dráždí  jako  samostatný  objev.  Pak  je  pro  něj  zají- 
mavá, ovšem  svým  spusobem.  její  tvář;  zajímají  jej 
ty  vrásky,  vpadlé  tváře  se  zřejmým  utrpením  a  strá- 
dáním. Jemu  ta  hlava  mluví.  .-V  všimněte  si  sami 
těch  lícil  Co  vidíte  v  nich?  Je  v  nich  jakási  zpráva 
o  jejím  životě  hmotném,  o  duši  její,  o  jejích  vnitř- 
ních strastech,  čili:  je  dobře  a  pravdivě  charakteri- 
so\ána?  Pohleďte  blíž!  Zajisté  dítě:  Ano!  Vše  to 
je  pravda  I  —  Nuže,  ve  vystiženi,  v  zachycení  té 
pravdy  je  pro  umělce  zrovna  takový  půvab,  takové 
napjaté  dráždění,  jako  pro  jiného  umělce  ve  vysti- 
žení krásy,  třebas  té,  kterou  byste  si  přáli  místo 
naší  slovácké  nádennice,  se  šlojířem  okolo  mladého 
krásného  těla  a  s  laňkou  u  nohou.  —  Ale  ještě  něco 
jiného,  a  tuším  nejcennějšího  je  na  tom  obrázku. 
Totiž  osobní  citový  poměr  umělcův  ke  zobrazenému 
předmětu.  Když  si  mistr  Schwaiger  v}'volil  za  théma 
tu  nehezkou,  sešlou  chudou  ženu  a  věnoval  jí  kus 
svého  vzácného  života  (ona  chuděra  I  ani  netušila, 
co  jí  obětuje!),  myslíte,  že  tak  činil  jenom  ze  zájmu, 
jak  se  říká,  hole  esthetického?  ze  zájmu  chladně  ma- 
lířského, pouze  ze  zájmu  očí  otevřených  pro  barvy, 
čáry  a  tvary?  Ne  I  Zde  (a  v  mnoha  takových  vý- 
tvorech Schwaigrových)  mluví  něco  vyššího:  pravý 
hluboký  soucit  s  ubohou,  nešťastnou  duší  lidskou. 
A  ten  soucit  právě  jako  bleskem  staví  tu  nevzhlednou 
postavu  r  hadrech  do  jiného  světla,  docela  nového 
tobě.  čtenáři.  Praví  teď  ten  nehezký  obrázek:  Hle! 
lak  žijou  lidé  vedle  vás,  a  kdo  z  vás  to  vidí  a  koho 
z  vás  to  dojímá?  A  když  přijde  umělec  realista, 
aby  vám  to  dle  pravdy  ukázal,  co  je  odpovědí  vašich 
zvrácených  myslí?  ,.0  jél  to  je  .  .  .  n  e  h  e  z  k  é!" 

To  k  vám  mluví  umělec.  A  v  tom  je  nepopiratelná 
modernost  jeho.  kterou  mu  u  nás  tolikrát  v  pohodl- 
ném papouškování  byli  upírali. 


Dr.  FR.  DRTINA. 

ŘECKÝ  NATURALISM. 

(úvahy  kultumě-historické.^ 

IV. 

Politický  význam  měl  v  Kecku  též  život 
rodinu  v,  politickými  zřetely  bylo  určováno 
postavení  ženy  v  národě  Riekém.  Je  pravděpodobno, 
že  vý-voj  směřoval  od  rodinného  života  k  celku 
státnímu,  v  němž  rodina  se  jaksi  ztrácela.  Aristo- 
teles to  uznává,  když  praví,  že  jen  v  nejstarších  do- 
liách,  dokud  žili  patriarchálně  v  rodinách  pro  sebe, 
vládl  každý-  o  vlastní  vůli  ženám  a  dětem,  že  však 
výše  nežli  rodina  a  nežli  obec  jest  stát,  poněvadž 
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dostačuje  sám  sobě.  To  jest  vlastní  útvar  přiro- 
zený, a  člověk  od  přírody  je  bytostí,  jež  potřebuje 
společnosti  státní. 

U  ňeků  v  poměru  ženy  a  muže  bylo  málo  ro- 
mantismu, řekli  bychom  moderně.  Toliko  v  dobách 
mystiek}-ch,  v  básních  homérskýx-h  nalézáme  vzácné 
příklady  pravé  něžnosti  a  důvěrnosti  rodinné. 
Třeba  jen  připomenouti  Odyssea  a  Penelopu,  jež 
po  dvacet  let  očekává  chotě  vzdáleného,  zachová- 
vajíc mu  věrnost  v  srdci  svém  a  stírajíc  slzami 
lože  manželské,  nebo  Hcktora  a  Audromachu  i  do- 
jemné jich  loučení  na  hradbách  Trojských,  nebo 
rozkošné  setkání  se  Xausikay,  dcery  krále  Faia- 
ekého  s  Odysseem  a  pěkné  přáni,  jež  Xausikaa  pro- 
náší k  družkám  sv5m,  jata  jsouc  krásou  a  ztepi- 
lostí  Odysseovou :  „Kéž  jednou  taký  muž  manžel 
můj  se  nazývá,  bydlí  na  výspě  naší  a  zůstati  kéž  -e 
mu  líljí".  Za  doby  však  největšího  rozkvěťu  před- 
ních států  hellcuských  manželství  a  rodina  jsou 
posuzovány  jako  instituce  státní.  Manželství  jest 
prostředek,  aby  byl  zajištěn  dorost  občanstva  zdra- 
vý a  statečný.  I  spisovatel  tak  střízlivý  jako  Xeno- 
fon  tíznává.  že  při  sňatku  nemá  býti  v  přední  řadě 
přihlíženo  k  osobní  náklonnosti,  n}'brž  že  má  býti 
sledován  cíl  vnější,  jenž  jest  trojí:  1.  aby  byl  za- 
chován rod  a  zajištěno  potomstvo,  3.  aby  otci  do- 
stalo se  podpory  a  ochrany  ve  stáří,  3.  aby  se  opa- 
třilo účelné  rozdělení  práce  tím,  že  muž  stará  se 
o  záležitosti  vnější,  obecní,  a  žena  spravuje  do- 
u\ácnost. 

S  tímto  názorem  prosaickým  souhlasí  při- 
rozeně i  mnohé  jiné  zvyklosti :  u  většiny  států  ře- 
ckých bylo  zákonitě  dovoleno  —  právě  v  zájmu 
celku  —  aby  rodiče  dítka  nezdravá  a  slabá  po  na- 
rození odhazovali  a  utráceli. 

ilnohem  dále  postoupili  theoretikové,  zvláště 
Platon  ve  své  Politeji:  u  Platona  život  rodinný 
úplně  se  ztrácí  v  životě  státním.  Všeehnj-  styky" 
muže  a  ženy  mají  býi:i  podle  něho  regulovány  stá- 
tem, dítky  ve  státních  vychovatelnách  mají  býti 
společně  kojeny,  živeny  i  odchovávány,  neznajíce 
rodičů  svých  a  rostouce  jedině  v  zájmu  velké  ro- 
diny státní. 

Přirozeuo,  že  za  poměrů  těchto  žena  byla  muži 
podřízena.  Xež  i  tu  jest  zaznamenati  ojedinělé 
lilasy  odchylné,  jako  na  př.  Platona  samého,  jenž 
hlásá  absolutní  rovnost  obou  pohlaví  a  dfisledně 
tudíž  také  požaduje,  aby  i  na  vojnu  žena  šla,  a  bás- 
níka Euripida,  že  co  do  práv  svých  muži  úplně  na 
roven  má  býti  postavena. 


Xaturalism  řecký  však  zvláště  význačně  zračí 
se  ve  způsobe,  jak  člověk  řecký-  pohlížel  na  život 
a  smrt.  Zde  zejména  rozdíl  názoru  řeckého  od 
pozdějšího  přesvědčení  křesťanského  důrazně  se 
uplatňuje. 


Celý  životní  názor  řecký  tkví  v  půdě  živ-na 
vezdejšího,  přirozeného.  Člověk  řecký  oddává  se 
pevné  víře,  že  v  životě  tomto  lze  dojíti  pravé  bla- 
ženosti. O  životě  posmrtném,  záhrobním,  ani  mno- 
lio  nepřemýšlí,  ani  nemá  představ  ustálených,  ho- 
tových. Láska  k  životu  vyvozuje  u  člověka  řeckého 
neurčitou  hrůzu  před  smrtí  anebo  bezstarostnost 
o  to,  co  po  smrti  bude  následovati. 

Ěek  neklade  ideálů  svých  v  život  záhrobní. 
Představa  o  nebi  a  pekle  je  mu  celkem  cizí.  Zde 
na  světě,  v  bytí  tělesném  i  smyslném  touží  dojíti 
nejvv'šší  možné  blaženosti.  Zvláště  charakteristická 
pro  řecké  nazírání  jsou  slova,  jimiž  o  věci  se  vy- 
jadřuje duch  Achilleův  k  Odysseovi,  když  tento 
navštívil  podsvětí:  ,,Eaději  chtěl  bych  žíti  na  zemi 
jako  nádenuík  někoho  nemajetného,  nežli  vlá.«ti 
zde  mezi  mrtvými,  jichž  není  již." 

Život  posmrtný  jest  jakoby  stín  života  sku- 
tečného, pozemského.  Ěeku  byla  smrt  smrtí  v  hrůz- 
ném slova  smysle,  ne  počátkem  nového  žití,  jak  věří 
křesťan.  Člověk  řecký  lnul  příliš  k  životu.  Dobře 
dí  Gothe  ve  své  „Italienische  Keise",  že  náhrobky 
staré  vesměs  mají  spíše  vztah  k  životu  nežli  ke 
smrti.  Co  znázorňují  náhrobky  řecké  a  římské? 
Vizme  některé:  Tam  stojí  otec  a  matka,  majíce 
sjTia  svého  mezi  sebou  a  hledíce  druh  na  druha 
s  nev}-slovitelnou  důvěrou  k  přírodě . . .  Tam  zase 
otec,  jakoby  odpočíval  na  svém  loži  a  očekával,  že 
se  pobaví  se  svoit  rodinou  . .  .  Xikde  nespatřujcnR' 
rytíře  v  brnění,  an  klečí  a  očekává  veselé  vzkříšení 
z  mrtvých  . . .  Osoby,  jež  umělci  staří  na  náhrob- 
cích nám  představují,  nevzpínají  rukou  svý'ch,  ne- 
dívají se  do  nebe.  Jsou  po  smrti,  čím  byli  na  zemi. 
Stojí  si  po  boku.  jakoby  spolu  rozmlouvali." 

Zkrátka,  člověk  řecký  k  životu  lne  v  té  míře, 
že  věří  v  něj  i  v  záhrobí.  Tak  žití  vezdejší  pro- 
dlouženo, aspoň  v  uměni,  i  za  život  posmrtný,  a 
představa  o  zmrtvýchvstání  byla  fiekům  úplně 
cizí. 

Toliko  mystérie  podávaly  vj-volenýnn  zasvě- 
cencům představy  určitější  o  životě  posmrtném. 
Dí  o  nich  Pindar:  „Požehnaný  jest  ten,  kdo  viděl 
tyto  věci,  dříve  než  vstoupí  pod  dutou  zemi.  Ou 
zná  konec  života  a  zná  jeho  počátek  od  boha 
daný." 

Ale  v  podsvětí  tomto  není  již  pravého  žiti. 
Tam  dlí  duše,  odloučena  jsouc  od  těla  jako  pouhý 
stín  bez  citu  a  myšlení.  Vědomí  a  dřívějších  smy- 
slů může  na  chvíli  jen  nabý-ti,  napije-li  se  kr\e. 
A  pokud  později  o  bytí  tom  určitější  představy  se 
utvořily,  vrcholily  zase  v  domněnce,  že  jest  život 
posmrtný  vlastně  nedokonaljTn  pokračováním  ži- 
vota vezdejšího:  Minos  v  podsvětí  jako  na  zemi  jest 
soudcem.  Orion  loví  atd. 


a  I 


M.  v.  EGIDY. 

O  PRAVDIVOSTI. 

Podstata  pravdivosti  záleží  v  tom,  aby  jiní  ne- 
byli klamáni ;  při  tom  první  předpokladem  je, 
aby  člověk  byl  pravdiv  sám  k  sobě,  aby  sebe  sama 
,  neklamal.  B_vt  pravdiv  znamená :  tak  mluvit,  tak 
jednat,  tak  žít,  tak  se  projevovat,  aby  naši  bližní 
nabyli  o  našem  vniterním  stavu  představv'  správné. 
Pravdivost  souvisí  co  nejúže  s  jasností.  ííestačí  te- 
dv,  nemhivirae-li  brubýcli  nepravd,  nelžeme-li,  ne- 
\\dávánie-li  křivého  svědectví,  n}'brž  my  musíme 
b}'i;  naplněni  úsilím  po  pravdivosti,  musíme  dbát, 
abychom  bližnímu  o  sobě  zjednali  jasnost. 

Toto  úsilí  o  pravdivost  musí  být  rozvíjeno  \iá 
\  dítěti.  Dítěti  musí  .se  stát  potřebou,  aby  bez  zata- 
jováni uiu"ímně  jjovédělo  vše,  co  zaměstnává  nebo 
dokonce  tíží  jeho  duši  —  puzeni  poctivosti.  Toho 
se  doděláme,  b\ideme-li  opatrně  nakládat  s  prvj-mi 
náklonnostmi  dítěte  k  nepřesnosti,  nejasnosti,  za- 
temňování. A''ycliovatel  (rodiče,  učitelé)  nesmí 
hned  beze  všeho  s  počátku  pracovat  s  pojmem 
..lež".  Dítě  zprva  ,, nelže"  vůbec;  praví-li  něco  ne- 
.<právného.  je  to  buď  omyl,  buď  obava  z  následků 
jeho  drobného  zločinu.  Zaplašíme-li  tu  obavu  dí- 
těte laskavostí,  ])robu(línie  a  \ipevnime-li  dítěti  dů- 
věru, že  následky,  jichž  se  má  nadíti  za  své  konání, 
nalézají  se  v  poměru  (dítěti  pochopitelném)  k 
jeho  vlastnímu  vědomí  viny:  podnítíme 
v  něm  puzení  poctivosti;  k  té  laskavosti  pomůže 
nám  nejbi'Z])ečněji  vzpomínka  na  naše  vlastní  dět- 
ství, tudíž  i  porozumění  dětských  poblouzení. 

Toť  vůdčí  hledisko,  jež  musíme  přenésti  na 
veškerost  života,  na  život  domácí  i  veřejný,  na  život 
dle  povolání  a  práva,  na  obchod  a  společenský  styk, 
na  obchovánl  s  krajany  i  na  styk  mezinárodní.  Ne- 
smíme posuzovat  odchylky  od  normálního  a  ideál- 
ního stavu  přísněji,  než  vyžaduje  vycliování  dru- 
hého; smíme  odchylku  od  toho,  co  je  „vlastně'"' 
správno  či  předepsáno,  odsuzovat  jen  tou  měrou, 
pokud  je  zde  „vina".  Xa  kolik  my  sami  budeme 
soudní,  spravedliví,  laskaví,  snášeliví,  shovívaví, 
na  tolik  i  jiní  nabudou  odvahy,  aby  byli  pravdiví. 
Neboť:  konec  konců  celá  otázka  pravdivosti  — 
pokud  prohřešování  proti  ní  není  pouze  zlozvykem 
—  jest  jedině  a  pouze  věcí  odvaliv.  Je-li  vnitřní 
odvaha  nejušlechtilejší  vlastností  člověka  vznešené 
mysli,  je  pravdivost  jeho  bytosti  vlastností  nej- 
cennější. 

X   X   X   X 

(Obrázek  z  veřejného  života  amerického.)  Wil- 
liam  .leimings  B  r  y  a  n,  známý  politik  severoame- 
rický promluvil  nedávno  v  Kentském  divadle  ke  stu- 
dentům university  chicagské.  Bryan  objevil  se  na 
řečništi  za  trvalého  jásání  mládeže  —  profesoři  opa- 
trně se  uschovali  inkognito  v  zadních  lavicích  — 
hurrá  hřmělo  divadlem,  studenti  spustili  na  uvítanou 
politický    kuplet    o    Bryanovi    s    hromovým    refrénem 


„Kdo  je  Billy  Bryan?  První  ve  válce,  první  v  míru 
a  první  v  srdcích  Chicaganů.  Rumpty  pum  pum! 
rumpty  pum  pum!   pum!   pum!" 

Předseda  studentské  rady  uvedl  Bryana.  „Moud- 
rost je  hlavní  věc,"  zvěstoval,  , .proto  si  opatřujte 
moudrost!  Moudrost  neomezuje  se  na  jediného  člo- 
věka, ani  na  jediné  místo.  Někdo  třeba  v  New  Yorku 
je  autoritou  o  tom.  jiný  v  Kalifornii  je  autoritou  zas 
o  něčem  jiném;  likonem  university  je  tyto  muže 
shromážditi,  utvořiti  jakýsi  ,. trust",  chcete-li  „trust 
moudrosti"  pro  zdokonalení  mužův  i  žen  i  lidského 
života."  Zavíraje  svou  řeč,  pravil  předseda:  ..Bylo 
by  zbytečno.  abych  vám  předváděl  muže  tak  vele- 
známého  americkému  obecenstvu  jako  je  p.  Bryan!" 

Bryan  povstal  a  uklonil  se. 

..Dámy  a  pánové!" 

..Hurrá!  Ať  žije  příští  president!"  vykřikl  jakýsi 
nadšenec.  Ozvalo  se  mnoho  hlasů  přizvukujících,  ale 
většina  shromáždění  zůstala  klidná. 

Pan  Bryan  učinil  přestávku,  aby  odhadl  hlasy 
pro  něj   znějící   a   pak   pokračoval: 

„Najdu-li,  že  je  někdo  sobecký,  cítím,  že  jsem 
padl  na  osobu  sobě  příbuznou.  (Smích.)  Cítím  vždy, 
že  tak  trochu  se  nehodím  do  společnosti  lidí,  kteří 
prohlašujou  o  sobě.  že  jsou  dokonale  nesobečtí,  nebo 
spíše:  cítil  bych  to  vždy,  kdybych  jim  to  věřil! 
(Smích.)  Mohu  dokázat  pomocí  vás,  že  každýkoli 
váš  soused  je  sobecký,  a  mohu  dokázat  pomocí  kaž- 
dého souseda  vašeho,  že  vy  jste  sobci  též,  (Smích.) 
Ale  místo  abych  se  pokoušel  předělat  vaši  přiroze- 
nost lidskou,  vše.  co  si  troufám  udělat,  je,  že  vám 
ukážu  vyšší  sobectví  a  širší  zájem,  než  jakého 
jste  si  dosud  byli  hleděli.  Pravím  tedy,  že  nehlásám 
učení  nesobeckosti.  dím-li,  že  každý  občan  by  měl 
dávat  přednost  vítězství  toho.  co  je  nejlepší, 
před  vítězstvím  toho,  co  on  snad  za  nejlepší 
pokládá.  (Potlesk.)  Mám  za  jisté,  že  v  tomto  shro- 
máždění jsou  republikáni.  (Potlesk.)  Těší  mne,  že 
jsou,  (Velký  potlesk  a  smích.)  Republikáni,  měli  jste 
radost,  když  jste  mně  v  r,  1896  dali  výprask.  Vím, 
že  jste  měli  radost!  Čeť  jsem  to  v  novinách  (Smích) 
a  nemám  nejmenší  pochybnosti,  že  byla  to  vaše  po- 
ctivá víra,  že  by  moje  zvolení  bylo  zlou  věcí  pro 
tuto  zemi.  Věřím,  že  velká  většina  národa  měla  v  té 
věci  poctivé  přesvědčení,  a  když  jsem  se  dověděl, 
že  kterýsi  šedovlasý  muž  v  den  volby  padl  na  ko- 
lena a  děkoval  Bohu  za  to,  že  země  byla  mne  uše- 
třena, nepochyboval  jsem  o  poctivosti  onoho  člověka. 
Ale  když  jsem  se  dověděl,  že  v  následujícím  tříletí 
změnil  své  smýšlení,  byl  jsem  ještě  radši!"  (Smích 
a  potlesk,) 

„Mluvím  rád  ke  studenstvu,  poněvadž  studenti 
mají  myšlenky.  Mluvím  rád  ke  studentům,  protože 
budujou  své  životy  na  velkých  základních  zásadách. 
Když  člověk  sestárne,  když  ho  jeho  zaměstnání  úplně 
stravuje  a  když  se  ocitá  v  pokušení,  aby  si  narobil 
peněz  nepravými  prostředky,  zapomene  snad  na  při- 
kázání ,,Nepokradeš!",  ale  student  nezapomene.  — 
Žádá-li  si  člověk  krást  ve  velkém  měřítku,  snad  má 
chuť  opravit  toto  přikázání,  aby  znělo:  ,. Nepokradeš 
—  v  drobném  měřítku!",  ale  student  ho  tak  neopra- 
vuje. Student  staví  svůj  život  na  ideálech,  snaží  se 
napodobit  to,  čemu  se  obdivuje.  —  Chci  si  proto  vy- 
volit za  text  dnešního  odpoledne  přikázání  „Nepo- 
kradeš!" (Velký  potlesk.)  Nepotřebuji  vám  říkat, 
že  nesmíte  jít  na  silr.ici  a  krást,  neboť  vaše  vlastní 
opatrnost  vám   poví,   že   to   není  bezpečné,   Přeiu   si 
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vám  říci.  že  o  nic  víc  nemiižete  dovolit  krást,  iiáyi 
Iviňdež  je  odéna  ctí  a  hodnostmi,  nežli  když  je  beze- 
ctností:  že  o  nic  víc  nerafižeto  dovolit  krást  nepřímo, 
než  můžete  dopustit  krást  přímo;  že  o  nic  víc  ne- 
můžete dovolit  krást  pomocí  zákonvi,  než  můžete  do- 
pustit krást  proti  zákonům!  (Potlesk.)  Mravní  po- 
\aha  tohoto  skutku  není  určována  počtem  osob  v 
něm  súOastnéných.  ani  niethodou.  dle  které  je  vyko- 
nán. Mravní  ráz  tohoto  skutku  nalézá  se  v  záměru 
člověka,  vzít  si  to.  co  náleží  jinému,  a  není  pražád- 
ného rozdílu,  vezme-li  mu  to  na  silnici  nebo  z  domu. 
za  dne  či  v  noci.  proti  ustanovení  zákona  lidského 
či  pod  zástěrou  zákonodárství.  A  zanechám-li  zde 
dnes  v  mysli  každého  studenta  tento  ideál,  nemlu- 
vil jsem   marně'' 

xxxx 

*  Desatero  přikázání  spracoval  anglický  básník 
Arth.  H.  Clough  ostře  nal)roušenvmi  verši,  jimž  dal 
název    ..Nejnovější   desatero".    Podáváme   je    prosou: 

Jen   jednoho   Bolia   budeš   mít   —    


Xebudeš  modlářsky  uctívat  rytýcli  obrazů  —  vyjma 

běžné  peníze! 
Nepřísahej  vůbec:  neboť  klej  jak  klej.  nepříteli  tvému 

nebude   proto   hůř! 
V  neděli   buď  v   kostele  —  poslouží   ti   to   zachovat 

přátelství  světa! 
Cti  rodiče   své!    to  jest  všechny   ty.   kteří   ti   mohou 

pomoci  vzhůru! 
Nezabiješ  —   ale   nemusíš   tuze   usilovat,   abys   koho 

zachoval  na  živu! 
Cizoložství    se   nedopouštěj:    zřídka    kdy    z    toho    ně- 
jaká výhoda! 
Nepokradeš!   Prázdné  to  hrdinství,  když  tak  výnosno 

podvádět ! 
Ne\-ydej  křivého  svědectví;    nech  lži   dost  času,   aby 

lítala  vlastníma  křídloma! 
Nepožádáš...!    ale    tradice    schvaluje    všechny 

formy   konkurence ! 

XXKX 

*  .Taká  má  být  knihovna,  aby  se  mohla  jmenovat 
..slušná"?  V  Anglii  na  to  odpovídají  tak:  Chlubit  se. 
že  máte  dva  tisíce  knih.  bylo  by  nesmyslem:  zrovna 
tak  byste  se  mohli  chlubit,  že  máte  dva  kabáty.  Po 
prvních  dvou  tisících  knih  nastávají  obtíže,  ale  dokud 
jich  nemáte  deset  tisíc,  čím  méně  mluvíte  o  své 
knihovně,  tím  lip.  Teprv  po  deseti  tisí:ích  můžete 
začít  mluvit! 

*  O  vychválených  pašijových  hrách  v  Ober-Am- 
niergau  pověděla  zajímavé  slůvko  Christliche  Welt: 
..Ať  si  byly  sebe  hlubšími  náboženské  a  duchovní 
zájmy,  které  snad  působily  na  herce  i  posluchače 
Pašijí  v  dřívějších  desetiletích,  to  období  už  minulo 
a  dostavily  se  místo  nich  duch  obchodnický  a  pouhá 
žádostivost  nového  druhu  zábavy.  Hra  se  zvrhla  v 
divadelní  představení,  jež  směřuje  k  tomu.  aby  z  nej- 
světějších  věcí  v  dějinách  učinilo  pouhý  prostředek 
k  nervovému  rozčilování,  a  k  ukájení  nízké  touhy 
po  zábavě.  A  osoby  hrající,  zejména  představitel 
úlohy  Kristovy,  staly  se  předmětem  hysterického  zbož- 
iiování  slabomyslných  ženštin  a  ztřeštěných  Ameri- 
čanů, docela  po  způsobu,  jakým  bývají  zbožňováni 
svými   ctiteli   hrdinové   divadelní." 

xxxx 


*  Londýnský  týdenník  ..Clarion"  zavedl  si  pěk- 
nou a  barvitou  rubriku,  nazvanou  .,Za  kulatým  sto- 
lem". Kdo  si  ze  spolupracovníků  přisedne,  musí 
něco  vyprávět,  ať  to  cokoli:  úryvky  ze  vzpomínek, 
cestovní  drobty,  pohledy  do  společnosti,  básně.  atd. 
Tak  vznikne  v  každém  čísle  poutavá  směs.  kterou 
i  omrzelý  čtenář,  utíkající  před  potištěným  novi- 
novým papírem,  s  chutí  si  přeříká.  V  čísle,  které 
mám  před  sebou,  vykládá  jeden  o  otroctví  anglických 
dětí  v  továrnách,  druhý  posmívá  se  relativnosti  ná- 
zvu „nový",  uváděje  řadu  vfcí  starých  a  prastarých, 
které  dnes  se  objevujou  opět  jako  nové,  třetí  poe- 
ticky popisuje  procházku  svou  za  časného  jitra  v 
přírodě,  čtvrtý  a  osmý  a  desátý  zpívá  politickou 
nebo  sociálně  zabarvenou  píseň,  pátý  upozorňuje 
na  pokroky  Žaponska  a  snahy  mládeže  žaponské, 
studující  ve  velkém  počtu  na  evropských  universi- 
tách (a  co?  politickou  i  sociální  ekonomii,  bankov- 
nictví a  finančnictví,  vědy  o  státech  a  vládách,  ob- 
chodní nauky  a  spřízněné  obory!):  šestý  kritisuje 
slabé  stránky  soudní  a  policejní  praxe  anglické, 
sedmý  ostře  se  staví  proti  panské  zábavě,  pořádat 
štvanice  na  vysokou  zvěř.  atd. 
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*  Literární  tingltangl  zařídili  si  v  Mnichově; 
v  čele  stojí  známý  spisovatel  E.  Wolzogen.  Toto 
originální  varieté  je  upraveno  na  snadné  kočování; 
chystá  se  totiž  později  na  cestu  po  větších  městech 
německých. 

*  Vyšla  sbírka  dvanácti  zajímavých  podobizen 
skladatele  J.  Brahmsa,  krom  jedné  starší  vesměs 
z  doby  poslední.  Jsou  to  momentky  paní  M.  Ellin- 
gerové  ve  Vídni,  kde  Brahms  často  rád  prodléval, 
a  to  právě  dodává  jím  zvláštní  poutavosti. 

*  V  pondělí  15.  října  zemřel  v  Praze  skladatel 
Zdeněk  Fibich.  Přineseme  o  něm  v  některém  z  po- 
zdějších čísel  studii,  kde  vytkneme  své  stanovisko 
k  němu  a  svůj  úsudek  o  jeho  hudbě  zřetelněji,  než 
by  nám  bylo  možno  dnes. 

*  Londýnská  studie  „Ulice",  kterou  dnes  přiná- 
šíme, vybrána  je  z  knihy  A.  Morrisona  Tales  from 
the  mean  streets  (Povídky  z  bídných  ulic).  Morri- 
son  není  umělec,  líčí  suše,  spíš  reportersky.  ale  má 
zásluhu,  že  první  si  troufal  zajít  do  neznámých 
koutů  londýnské  chudiny,  do  končin  brlohů  (slums) 
a  ukázal  jiným  ohromné  pole  látek  dosud  netu- 
šených. 

*  Smíchovské  divadlo  Švando vo  proměnilo  se 
překvapujícím  způsobem  za  dva  měsíce  tiché  práce 
z  nevábného,  těsného,  nepohodlného  a  jinak  odstra- 
šujícího stánku  Thaliina  v  divadélko  útulné,  pří- 
jemně domácně  se  zamlouvající,  úpravné  a  poho- 
dlné. Posedíš  si  v  něm  s  chutí,  třebas  se  v  tobě 
ozývají  všeliké  námitky  proti  volbě  rozpustilých, 
ba  neslušně  bujných  kusů,  které  (bojíme  se)  diva- 
délko hodlá  si  obrat  za  svou  specialitu.  Pravda, 
hraje  se  tam  toto  zboží  s  břitkostf.  ostrým  tempem 
a  s  ohnivou  živostí  (..Dáma  od  Maxima"!),  jaké  jsme 
už  dávno  u  nás  neslyšeli  —  ale  věru.  že  bychom 
raděj  viděli  Švandovo  divadlo  na  cestách  kdysi  tak 
úspěšně  nastoupených:  na  cestách  ke  stvoření  a 
ustáleni  intimní  scény  pro  moderní  dramatickou 
tvorbu  činoherní.  — 


Majitel,  redaktor  a   vydavatel  Dr.   Jan  Herben. 
Tiskem   Edv.   Beanforta   v   Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  28.  Hjna  1900. 


Číslo  5. 


BESEDY  CASy. 

»Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casuc  předplácí  se  ročně  5  !  otun,  půUetně  2  ker. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  »Besedy  Času*   zdarma- 


GAMMA. 

HOSTÝN. 

Zdálo  se,  jakoby  vítr.  který  se  studeně  roz- 
■  ukal  ua  mariánský  svátek,  sháněl  si  na  jednu 
liromádku  kde  jaký  pestrý  květ.  Spádné  prostran- 
ství před  Hostýnem  kvetlo  poutnicemi  a  poutní- 
ky, a  neustále  zněly  nábožné  melodie  i  drnčivé 
zvuln-  plechových  nástrojxi.  které  zdola  ohlašovaly 
nová  procesí.  Živo,  barevno  a  hlaholno  všude,  tře- 
ba studený  vítr  ostře  se  zalilodával  do  ramen 
ženských  pod  lehoučkými,  nadulými  bílými  ru- 
kávci. Slovácká  hudba  \yhrava  pobožnou  a  do  ne- 
z.yklé  výšky.  výš.  ještě  výš  vytahujou  nápěv  vý- 
řkavé  hlaísy  děvčic,  výš  —  ne,  už  neni  možno  výš  I 
a  přec  ještě  výše !  Hoši  jak  jedle,  v  bíH-ch  halenách 
černě  vyšit^Th,  děvčata,  jak  by  k  tanci  jim  svižné 
nohy  hrály,  ač  ušly  hodně  mil  a  celou  cestu  zpí- 
\aly  a  celou  cestu  nesly  křížem  pres  prsa  převáza- 
jié  bílé  šatky  se  zásobou  potravin.  Zdravý,  nena- 
kažený lid,  mužské  postavy  jak  bronzové  —  tu  ten 
stařec  s  imposantní,  výraznou,  typickou  tváří  — 
jen  ženy  jsou  záhy  stahané,  jako  oškubané  tvrdjm 
životem,  skloněné  starostmi. 

Cikánky  se  tu  mihly,  škůdnýma  očima  slídíce 
po  krádeži.  Odhadu jou  tlumoky,  míří  na  uzle  a 
čekají  na  soumrak  a  noc,  až  umdlení  poutníci  u- 
snou  v  ambite  na  kamenné  podlaze. 

Tu  jiné  procesí  slovácké.  Ale  tomu  hudba  ne- 
hraje, ani  hlasy  nezní  výskavě;  jdou  z  daleka,  dva 
dny  jsou  na  cestě,  nuzujou  se  a  trpí.  několik  jde 
jich  boso  a  ti  staří  v  zadu  pokulhávají  už.  Z  Teplé 
jdou,  od  Trenčína,  chudý  lid,  nefuriantský,  zmo- 
žený^  a  záhy  sestárlý  bídou,  slováckou  bídou.  Kaž- 
dý má  jen  několik  krejcarů,  úzkostně  svázaných  do 
šátku  —  sotva  má  kdo  víc  než  desítník;  tj-  krej- 
cary jsou  krušně  selinány,  na  ofěru,  na  svěcenou 
Todu  do  džbánečku  domů,  na  chudičký  nocleh :  v 
rancích  nesou  si  kus  černého,  tvrdého  chleba,  tro- 
chu s\Ta  nebo  sádla  v  hrnku  —  z  toho  žijou  těch 
pět  dní,  které  musí  r\-naložit  na  pouť. 

A  ještě  chudší  a  smutnější  jdou,  v  nuzných 
lehkých  šatech,  tiše  se  škrabou  do  vrchu  —  řekl 
bys,  nevyškrabou  se.  Staré  ženy  těžce  dýchají,  hlas 
předzpěvákův  už   se  zlomil,   ale   k   vůli   lidem   se 


napíná  ještě  z  posledních  sil.  Zpivaji  táhlou  pobo- 
žnou pí.-;eň  —  člověk  musí  k  tomu  vidět  ty  tváře 
umdlené  dřením  a  bídou,  aby  porozuměl  neradost- 
né zbožnosti  tohoto  lidu,  který  hledá,  hledá  nad  ze- 
mí toho  posledního,  k  němuž  by  se  uchýlil.  Nalé- 
zá jej? 

Po  schodech  ke  kostelu  plazí  se  řada  lidu, 
zdlouhavě  vylézají,  čela  Uuboko  sklánějí,  líbají 
prach,  modlí  se  a  do  prsou  bijou:  na  každém  scho- 
dě opět  a  opět  totéž.  Xejzáze  pomalu  plíží  se  po 
kolenou  ubohá,  nemocná  žena:  ještě  ani  ke  scho- 
dům se  nedoplazila,  neboť  ubylo  jí  sil  dlouhou  ce- 
stou a  dítě  v  náručí  nemocné  se  jí  protížilo.  Leze 
pomaloučkti,  věru  I  nedoleze  I  Ve  zje\'u  jejím  je  to- 
lik truchlivé,  zrovna  nelidské  pokornosti  —  ne- 
můžeš se  ani  dívat  na  tu  strašnou  poníženost  zubo- 
žené duše.  Leze  a  staví  se,  z  hluboká  dýchá,  a  za- 
se plazí  se  po  kolenou  s  dítětem  i  se  smrtelnou  svou 
nemocí  v  prsou,  a  líbá  prach  ua  schodech.  A  kolem 
ni,  po  schodech  pořád  ten  baxevliý,  rušný  dav 
vzhůru  leze,  leze,  leze ... 

Odvrátíš  se  a  zamyslíš:  Tak  blíží  se  zde  člo- 
věk ke  svému  Bohu,  o  němž  ho  učili,  že  je  nejdo- 
brotivější otec  I  A  ti  tu  lezou  jako  by  nahoře  je  o- 
čekával  zuřivý,  rozpálený  Moloch,  nenasytný  lid- 
ské krve,  před  nímž  lze  se  uchránit  jen  nejkraj- 
nější pokornosti  I 

* 

\  iir  věje  a  zmítá  tou  oživenou  pestrotou  jak 
polem  makových  květů.  Odmyslíš-li  si  motiv,  proč 
sem  ti  lidé  přišli,  a  díváš-li  se  na  celek  čistě  esthe- 
ticky  —  jaký  to  krásný  pohled  I  ilnohobarvost. 
s  energický-m  základním '  tónem  červeně  a  běli  se 
odráží  tak  delikátně  od  temné  okolní  zeleně  lesů ; 
cítíš  organickou  nutnost,  která  vyvolala  malebný 
kroj  lidu  z  té  krajiny,  a  pochopuješ  ji  jako  nutnost 
esthetickou.  Co  znamená  malebn}'  kroj  pro  kraji- 
nu, může  posuzovat  jen  duše  umělecky  rozpolože- 
ná. ^Mizení  kroje,  odkládání  jeho  jest  vyřezáváním 
malebných  elementů  z  krajiny,  která  tím  rozhodně 
trpí  a  ztrácí.  Co  značí  pro  život,  ochuzovat  kraj  a 
okolí  po  stránce  esthetické,  nechci  tu  rozbírat,  ale 
tolik  dím :  je  to  snižování  úrovně  životní.  Kroj  ma- 
lebný je  tolik  jako  kus  práce  přírodní,  jsou  to 
květy  a  motýli,  jimiž  půvab  krajiny  se  zdvihá,  a 
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hez  nicliž  krajina  upadá  v  šcilivou,  inulnou.  zoufa- 
lou jednotvárnost. 

Kroj  lualebnj'  ovšoni  inizi  1  Viilél  jr^eni  slová- 
ckého hocha,  který  do  póla  bvl  oděn  po  doniáckn, 
ale  navlékl  na  sebe  sprostou  Icomisní  kazajku  vo- 
jenskou:  viděl  jsem  děvčata,  u  nichž  živé  barvy. 
v  lidu  oblíbené,  ustupovaly  bezvýrazné  niodě  měst- 
ské; viděl  jsem  vedle  hochů  v  krojích  nevzhledné, 
šedivě  truchlivé  postavA'  mládeže,  která  se  už  o- 
lilékla  do  civilisovaných,  židovských  hadrů,  jaké 
nosí  v  okolí  Praliy  pepici.  Byly  to  smutné  karika- 
tury, ohyzdné  na  pohled  —  a  šeredné  vystřízlivění 
krajiny,  s  nímž  duch  trochu  poetičtější  smířit  sc 
nemůže. 


Máš  cítit  soustrast  s  tím  lidem,  kteiŤ  se  si>m 
hrne  v  tak  valných  zástu]iech,  neboje  se  útrap  pěši 
cesty,  nepohodlí  a  i  hladovění?  V\  máš  se  divit  s 
respektem  síle  jeho  víry? 

Stranou  od  kostela,  \i  kapličky,  vytéká  stude- 
ný pramen.  Obyčejná  pitná  voda,  řekl  bys.  Niko- 
liv !  U  toho  pramene  hostýnského  tísní  se  lid,  do 
džbáuečků  a  lahviček  naclmává  si  té  vody,  chytrým 
obchodníkům  z  okolí  za  ni  platí,  a  pak  s  pobožnou 
úctou  odnáší  si  ty  džbáuečky  a  lahvičky  domů,  ja- 
koby si  nesl  elixír  věčného  života. 

Kus  dál  zřídili  rozsáhlou  jakousi  podlahu  z 
dlažek  šamotových  a  do  ní  nadělali  asi  šest  rozsá- 
hlých, dlouhých  koryt.  Voda  hostýnská  sem  se  je- 
dnou denně  napouští  —  a  v  té  vodě  dobré  dušičky 
poutnické,  sotva  přišly,  nohy  si  myjou.  Řady  jich 
tu  stojí,  vedle  sebe,  myjou  se  horlivě  —  neboť  voda 
ta  zhojí  všechny  nemoci.  Je  zdrávo  lunýt  si  nohy 
ve  vodě,  kde  se  už  rozpustila  před  tím  špína  tisí- 
cerých noh  jinýcb.  Je  to  úžasný  kal  špíny;  nohy 
nemocné  a  stížené  kdo  ví  jakou  nečistotou  bez  do- 
hledu se  tu  drhnou,  aby  se  uzdravily,  a  po  jejich 
koupeli  sta  nových  dobromyslných  poutníčků  při- 
chází, aby  ve  hnusné,  nakažené  vodě  zabezpečili 
sve  zdravé  nohv  ode  všech  nemocí. 


Zástupy  vede  sem  důvěra  v  zázračnou  panenku 
Marii,  která  na  Hostýne  divy  tvoří,  aspoň  v  nebi 
rozhodně  velké  slovo  zmůže.  Ta  zázračná  panenka 
Maria  kdysi  se  zjevila  pasáčkovi,  který  nemaje 
barev,  aby  ji  vymaloval,  sáhl  po  rose  nebeské,  na- 
sycené duhovými  barvami,  a  tak  rosou  zachytil 
své  zjeveni.  A  ten  obraz  je  nadán  velikou  mocí, 
jenže ... 

. . .  jenže  nevisí  na  Hostýmě,  nýbrž  dole  v  By- 
střici. Ale  to  není  třeba  lidu  vykládat.  Lidu  vůbec 
mudrovat  není  zdrávo,  myslí  si  ctihodní  P.  P.  je- 
zuiti na  HostjTiě. 


Zvlá.štní  věc,  že  naši  lidozkunici  neobrátili  do- 
sud své  pozornosti  jiodivibněji  na  tuto  nábo/.iii- 
skou  .stránku  našeho  liiln  I  .Je  v  tom  snad  takové 
nei lez  1  lečí?  Jak  vla.stně  vypadá  skutečné  nál)o- 
ženství  lidu?  Jsem  přesvědčen,  dle  svých  zkušeno- 
.-ti,  že  u  ůás  v  lidu  vládne  dosuďčistokrevné  staré 
)iohanství.  Kdyby  niiíi  folkloristé  se  choulostivé 
věci  nevyhýbali,  zjistilo  by  so  nepochybně  k 
n(Mnalému  úža.«u  naší  pokrytecké  veřejnosti,  že 
staré  originální  názory  pohanské  žijou  houževnatě 
dál.  Vzpomeňte  si  na  tu  úžasnou  pokoru  plazíridi 
se  poutníků  I  Rozvažte  si,  co  to  pro  uáboženské 
přesvědčení  lidu  znamená,  věří-li  se,  že  obrazy  .i 
sochy  mají  moc  zázračnou  a  některé  z  nich  zvláště 
velikou   zázračnou  moc. 

Co  vlastně  konec  konců  leží  na  dně  vš<x-h 
poutí  a  procesí?  Co  značí  víra.  že  modlení  na  ně- 
kterém místě  má  účinek  mimořádný  a  ua  jiném 
—  nemá?  Co  ty  ofěry  a  skládané  peníze? 

Vizte  zde:  Prodávají  tu  malé  voskové  výro- 
bečky,  po  krejcárku.  Jsou  to  ofěry :  ruce,  n(jhy, 
prsa,  oči,  dům,  kuň,  kráva,  muž,  žena.  Co  kdo  sií 
přeje,  to  koupí  a  obětuje  v  důvěře,  že  tam  nahoře 
bude  vyslyšen.  Xuže,  co  znamená  tento  zvyk ' 
Jak  lze  jej  srovnat  v  duši  lidu  s  poučováním  kněž- 
ský-m,  že  Bůh  je  vševědoucí  a  nejlépe  ví,  čeho  nám 
třeba?  Xač  upozorňujou  ty  dobrácké  dušičky  mi- 
lého pána  Boha,  že  by  si  přály  to  a  to,  a  že  jim 
chybí  ono  a  tamto?  Chtějí  šmahem  něco  dobrého' 
(co  jim  zdá  se  dobré)  —  což  nevědí  ty  pohanské 
duše,  že  i  zlo  pochází  od  Boha,  že  i  za  to  by  mu  měly 
být  vděčný,  neboť  neznají  ani,  co  je  vlastně  zlo 
a  nesměřuje-li  naposledy  k  dobru  1  Snad  vědí,  ale  . 
v  hloubi  svého  pohanského  srdce  nevěří ;  pochy- 
bujou  docela  po  pohansku,  že  by  zlo  bylo  nutnou- 
protiváhou  dohra,  že  by  bylo  v  řádu  světa  a  v  ú- 
myslu  božím.  Zlo  oni  posuzujou  se  stanoviska  vte- 
řiny, svého  krátkého  sobeckého  živobytíčka  a  s 
\-ýše  svých  mravenčích  kopek,  a  proto  žádají  na 
nesmírném  duchu  řídícím  svět,  aby  k  vůli  nira 
zvrátil  své  záměry  a  povalil  logiku  dějinnou  — 
za  krejcarovou  voskovou  ofěru ! 


Ty  žluté  krejcarové  ofěry!  S  takovou  zbož- 
ností a  vírou  je  ti  domýšliví  sobci  předkládají  pánu 
Bohu  —  a  lile !  sotva  byly  obětovány  a  poutnici 
odešli,  sebere  je  kostelník,  prodá  bez  okolků  kra- 
máři na  prostranství,  a  tak  ofěry  kolujou,  kohi-^ 
jou,  až  zčernají  špínou,  sejdou  a  rozlámou  se.  Ti* 
dva  jsou  spokojeni  s  pohanstvím,  kramář  a  ko^ 
stelník.  Ale  jen  ti  dva.  Jiní  dosud  spokojeni  ne- 
jsou. 

Ze  dveří  hostince  proti  kostelu  jak  sud  se  vy-, 
valil  otylý  hostinský-.  Bpal  dřív  svobodomyslným 
žurnalistou,  teď  živ  je  z  poutníčků,  tloustne  v  bá- 
zni boží  a  rozšiřuje  svůj  neocenitelný-  obchod.  Ey- 
čno  a  dýmno  je  neustále  v  jeho  hospodě,  vše  plno 
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'iiych  sort  lidi;  v  uejlepším  odděleni  velebničků, 
;k  dál  až  po  prostý  lid,  který  se  tlačí  v  roz- 
..vch  místnostech.  Ale  není  spokojen,  kulatý 
I  nájemce  hospody,  neboť  příliš  mnoho  je  chudoby 
mezi  lidem.  A  ten  chudý  lid.  ta  majorita,  je  holé 
zlo  pro  hospodského  na  poutníčkem  místě:  neu- 
trácí, nenocuje  za  peníze,  nýbrž  v  ambitech  na  holé 
zemi  přespává,  třeba  i  na  neřesti  při  tom  dochází. 
Přílišná  majorita,  se  stanoviska  hospodského  roz- 
hodně špatné  zařízení  na  světě ! 

Ale  není  to  jediný  nespokojenec. 

Kus  cesty  odtud  staví  se  rychle  a  horlivě  řa- 
da staveníček :  křížová  cesta,  nová  „atrakce"  pro 
Hostýn.  Ovšem  seškaredí  se  tím  okolí,  pěkný  po- 
hled na  les,  tiché  prostranství  bude  přerváno  ne- 
hezkými těmi  stavbičkami,  natlačí  se  sem  nová  řa- 
da kšeftýřů  a  handliřů,  rozmůže  se  tu  sprostý  zišt- 
n<  světský  hluk.  jenž  bude  ubíjet  drváčnictvíra 
sxýiii  každé  povznesení  mysli  k  Bohu .  . .  ale  ponese 
to . . .  Jenže :  mohlo  by  to  nést  víc  a  proto  nejsou 
ř])okojeni  ctihodní  P.  P.  jezuité,  kteří  tam  nahoře 
nsi  Hostráě  nejpříšernějšími  malbami  pekelnými 
lesí  trnoucí  dušičky  věřících.  Xejsou  spokojeni  I 
Zázrak  nejde  I  Jen  docela  malý  zázrak,  takové  nia- 
liuké  nedopatřen  íčko  boží,  maličký  anakolut  z 
vazby  světové  logiky ...  a  jsou  tii  moravské  Lour- 
.les,  které  udělají  kariéru  I 


Zamýšleje  se  o  tom  lidu  a  jeho  učitelích  stál 
jst-iii  na  prostranství  s  přítelem  T.  v  dujícím  větru. 
Celé  prostranství  kypí  barvami  a  životem,  z  krámců 
íú  žlutě  planou  světla,  mládež  tlačí  se  okolo  nich. 
liikupujíc  pouti  a  vvrizujíe  své  důležité  záležitosti 
lásky. 

Tu  oči  naše  ulpěly  na  drobné,  prosté,  krásné 
-teně.  Skupinka  mládeže  slovácké,  hoši  okolo  pat- 
náctiletého děvčátka,  stáli  několik  kroků  od  nás. 
Hoši  jak  břízy,  ve  smíchu  a  umlouvání,  jen  její 
hoch,  štíhlý  a  pmžn}-,  stál  jaksi  zachmuřen.  A 
jiroti  němu  stála  ona,  na  srnčích  nožkách,  líbezné 
mladé  tváře,  barvitá  a  smavá  jako  květ,  a  vzhlí- 
žela do  jeho  pohněvaného  oblič-eje  s  takovou  čistou, 
nevinnou  myslí  a  krásný-m  pohledem.  To  byla 
,radostná  pobožnost"  v  té  její  obětované  mladé 
lásce.  Rysy  její  hlavy  měkce  a  spanile  vystupovaly 
v  žlutavé  záři  velikého  vycházejícího  měsíce,  oči 
svítily  vesele  a  cudně  —  Mauesovský  obrázek.  On 
stál  hrdě,  jako  by  ta  její  láska  byla  mu  něco 
samozřejmého:  žádné  prázdné  seladonstvi  velko- 
městské so  v  něm  nehnulo  —  byl  to  přirozený  pro- 
jev jeho  mužství,  jako  přirozeným,  nezkaženým 
projevem  byla  její  mladinká,  čistá  láska.  Ještě  na 
vteřinu  zasvítil  nám  úsměv  její,  očí  její  a  najed- 
nou se  nám  skupinka  ztratila  mezi  krámy. 

Xaproti  tomu  všemu  bloudění  duší  vůkol 
Dás  půvabná  ta  scéna  zářila  přirozenosti  a  krásou. 
Možno,  že  v  tom  okolí  se  mně  zdála  něčím  jiným. 


významnějším,  než  opravdu  byla,  ale  zazněla  nám 
tak,  jako  by  uprostřed  smutné,  prašné  vřavy  velko- 
městské najednou  pták  z  lesů  zazpíval. 


Kostel  na  zadušení  přeplněn.  Šerem  jeho  pla- 
nou tu  a  tam  svíčky,  na  zemi  v  mdlém  svitu  jejich 
roztábořuje  se  lid  na  nepohodlný  nneleh.  Hluk  a 
vřeštění  sterých  hlasů,  které  v  různých  družinách 
dosud  zpívají  nábožné  písně.  Deset,  dvacet  různých 
písní  najednou  tu  zní  v  úžasném  Bábelu  zvuků. 
Zpěv  otřásá  kostelem,  silněji  a  silněji  namáhají 
se  hlasy,  aby  se  překřičely  —  vidíš  tu  obnovené 
starozákonné  kněze  Baalov}-,  které  bůh  jejich  ne- 
slyšel. Křičí  a  výskají  ti  poutníci,  aby  nahoře  j  e 
bylo  slyšet,  a  ne  sousedy  jejich;  ti  pohané  dvacá- 
tého věku  nevěří  v  jeho  nestrannost,  nevěří,  že 
on  vidí  myšlenky  lidské  a  že  u  nich  samých  je; 
křičí  do  výšin  jako  na  hluchého  boha  . . . 

Roznirazen  utíkáš  od  té  scény.  Jaké  to  duše 
zbloudilé  a  jaké  jejich  ponětí  o  bohu!  Věru,  tam 
ten  prustý,  čistý  úsměv  lásky  mladinké  Slovenky 
byl  docela  jinou  pobožností,  než  tu  ten  veškerý  lo- 
moz a  vřesk. 


Jedné  myšlenky  se  nemiižeš  zhostit  při  vši  té 
hlučné  pompě  a  mobilisaci  dušiček  na  slavnostech 
niiirianskýx-h :  tu  se  činí  geniální,  chnrá  opatřeni 
proti  nebezpečnosti  syna  tesaře  nazaretského.  Ten 
muž  má  v  sobě  veliké  memento  proticírkevní,  v 
něm  uložena  je  latentni  záhuba  hierarchie,  kněž- 
ské moci,  slávy  světské  a  bohatství  církevního, 
lož  jako  velký  antidot  proti  němu  uvádí  se  na 
scénu  světa  Maria,  matka  jeho. 

Obezřele,  tiše  ...  a  Ježíš  se  pomalu  dostává 
do  pozadí,  kde  už  není  nebezpečen. 


FR.  NIETZSCKE. 

KE  ZPÁTKY  UŽ? 

Xe  zpátk}-  už?  A  už  ne  výš? 
Xi  pro  kamzíka  není  stezlri-  již? 

Tož  počkám  zde  a  chopím  v  okolí, 
co  zrak  a  ruka  chopit  dovolí : 

zem  na  jjět  stop,  červánků  vznět ; 

a  pode  mnou  tam  —  člověk,  smrt  a  svět. 

Přel.   Vavř.  Evíčalu. 
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NAŠE  GALERIE. 

Max  Švabinský:  Splynuti  duší.  Na  oko  nic  se 
neděje  na  tomto  listé  mladého  umělce.  Zdá  se  ti:  ne- 
může být  klidnější  idylky.  Zamyšlený  muž  usedl  tu. 
do  snův  a  dálky  hledí,  a  žena  tiše,  beze  slova,  vrou- 
cně a  dlouho  objala  jeho  ušlechtilou  hlavu,  dvě  duše 
spočinuly  vedle  sebe  v  blouznivé  náladě  eklogy.  — 
Ale  jen  přiložte  ucho  k  prsoum  těch  dvou  mlěících 
dušíl  Uslyšíte  hukot  vniterné  bouře,  dunění  tra- 
gedie. Přeplněn  je  zrovna  ten  list.  přetéká  přímo 
obsahem  pro  toho.  kdo  mu  chce  rozumět.  Ten  muž, 
sedící  klidně,  s  rukama  v  klíně,  náleží  mezi  vedoucí 
duchy  člověčenstva.  On  jde  za  velikým  ideálem, 
snad  za  nemožným  ideálem  bratrství  všech  lidí.  a 
on  už  rozhodl  se  o  svém  životě  —  a  o  své  smrti. 
?s"feboť  on  ví.  že  ideál  jeho  vede  k  nebezpečenstvím, 
jako  vedl  Sokrata,  Ježíše.  Husa,  ale  —  nemůže  ji- 
nak. Čtyrycetidenní  boj  se  Satanem  na  poušti  už 
leží  za  ním.  Co  pozemského,  co  tělesného,  už  pře- 
moženo. Ty  oči  hledí  do  tisíciletí  napřed,  tam  je 
život  jeho.  A  ona  v  úžasné,  neočekávané  chvíli  ja- 
kéhosi božského  osvícení  vytušila  to.  Ne  zcela,  ale 
dost  zřetelně  v  blescích  té  chvíle  proniklo  ji  poznání 
jeho  velikosti  duchové  a  mravní.  Bolest  a  láska  a 
radost  a  pýcha  ji  proehvěly  zároveň,  a  objala  v  ml-  \ 
cení  tu  krásnou  apoštolskou  hlavu,  kterou  snad  zí- 
tra luza,  nešťastná,  nechápající  luza,  zneuctí  slinami 
na  popravišti.  V  tu  chvíli,  v  ten  slavný  a  mimozem- 
ský okamžik  splynuly  jejich  duše.  Oba  mlčí,  ani  se 
nehýbají,  aby  vzácné  té  vteřiny  nezahubili  před  ča- 
sem. Neboť  ta  vzácná  vteřina  zmizí,  protože  musí 
zmizet.  Není  možno,  aby  ona  mu  stačila  v  neoblom- 
ném, prudkém  postupu  za  jeho  ideou.  Jen  na  chvíli 
šly  duše  jejich  souběžně,  a  už  se  zase  rozběhnou 
jako  čára  paraboly.  V  tom  splynutí  už  je  zároveň 
rozplynutí,  v  sloučení  spolu  už  rozloučení.  Můželi 
být  vteřiny  tragičtější? 

Čistota  vysoké  poesie  je  na  tom  obdivuhodném 
listé  —  myslím,  že  naše  mladší  umění  nemá  výtvoru 
vyššího.  Idea,  psychičnost.  hluboce  tragická  nálada, 
vzlet,  umění  výrazu  a  kontrastu  v  těch  dvou  neobyčej-  , 
ných  hlavách,  přemožení  veškeré  erotičnosti,  tech- 
nická mistrnost  shrnuty  staví  Maxa  Švabinského 
velmi  vysoko.  Takové  listy  vznikají  jen  ve  vzácných 
chvílích  rozžhavení  duše  jiskrou  s  oblaků,  dotknu- 
tin-  božským. 


NA  OKRAJ  KATALOGU, 

(^Poznámky  z  výstavy). 

Mezi  di-užiím  z  ..MancsM"  přibyl  tlo  uovoinč^t- 
řkvch  sálii  ve  Vodičkově  ulici  velmi  zajímavý  mla- 
úý  lunělec/u  nás  vhistiiě  dosml  iiezuámv:  F  ra  n- 
t  i  S  e  k  K  u  p  k  a.  Devětadvacetiletý  malíř  na  teu 
čas  žije  ve  Fraiuii  a.  jak  už  jsme  na  smutnou  zku- 
šenost zvyklí,  ])roniěimje  se  v  umčlee  francouz- 
ského. Proměny  takové  bývají  urychlovány  uzná- 
ním kruhŮT  a  činitelů,  kteří  v  Paříži  otevírají  svět 
a  kariéru:  však  jsme  to  viděli  už  na  ^laroldovi, 
^ludiovi  a  j.  Z  těch  jmenovaných  je  Kupka  nej- 
silnější, duch  opravdového  jádra  a  proto  právě 
liylo  by  záhodno.  aby  se  nám  neztratil  v  historii 
fr>ii('ouzského  umění.  —  Y  sálech  „u  Štajgrů"  visí 


od  několika  dnů  dvě  jeho  práce.  Litografie  „Blá- 
zni" a  „To  je  člověk !" 

„Blázni"  jsou  originální  výbuch,  plný  smělosti 
a  hořkého,  jedovatého  posměchu.  V  popředí  jakási 
<livade]ní  rampa,  na  níž  stojí  dva  pieroti  v  směš- 
ném svém  bláznovském  rouše  a  žena  jakási.  Dívají 
se  všichni  pohledem  útrpně  shovívavým  na  blá- 
znovské divadlo  na  jevišti.,  kde  kupí  se  po  dvou 
stranách  iižasuá  spousta  rozčileného  lidu,  s  pitvor- 
iiými,  opiěími  lilavami,  výhružně  stojí  obě  strany 
liroti  sobě.  dělo  se  vleče  do  předu,  z  pušek  za- 
houkla  právě  salva,  bubny  víří.  vlaje  prapor  s  ná- 
pisem „Patric",  v  popředí  stojí  komický  jakýs  hod- 
nostář církevní  v  ženských  sukních,  zdvihaje  k  ne- 
bi talíř  (krutá  to  parodie  fanatiků  kněžských, 
kteří  vodívali  voj.ska  proti  kacířům,  v  rukou  vy- 
soko třímajíce  kříž!),  a  tady  zrovna  u  kraje,  ja- 
kýsi dvorní  hi.storik  ve  fraku,  po.íetý  řády  zapiíuje 
historii  a  naniáčí  si  péro  do  kalamáře  vpraveného 
do  umrlčí  hlavy.  Oě  běží  těm  dvěma  divokým  stra- 
nám, vraždícím  se  na  vzájem?  O  čáru.  o  holou  čá- 
ru území,  ktcnui  nějací  liorliví  pošctik'!  vytyčujou. 
kolíčky  vyznačujou  uprostřed  té  vřavy  mezinárodní 
nenávisti.  ,. Blázni !''  Slyšíte  do  toho  znít  sardo- 
nidíý  posměch  umělcův,  umělce  kosmopoliíy.  a 
smích  těch  clownň.  kteří  záměnou  iiloli  clívaj: 
také  jednou  na  divadlo,  na  pravé  blázny.  Si  ., - 
lost  jeho  je  v  tom,  že  promluveno  Jím  právě  k 
Francouzům  sainým,  k  národu  chauvinismem  pro- 
sáklému, a  uprostřed  loho  národa!  To  budí  věru 
respekt,  zvlášť  u  nás,  me/.i  lidmi  zvadlé  vůle  a 
zmrzačené  energie.  —  Druhý  výtvor  Kupkův,  v-^a- 
zený  do  kuriosního  rámu.  je  nasycen  znamenii  la 
humorem.  Starý  opičák  se  směšnou  důstojností  u- 
s:idil  .«e  na  zemi  a  levou  zadní  nohou  kreslí  kari- 
katuru člověka.  Historické  thema  si  vyvolil  pro  své 
tímění:  jak  madame  Kva  sváděla  (a  svedla,  jakož 
známo)  oním  pověstným  jablkem  hlupáka  Ada- 
ma —  a  to  tíicma  spracoval  clihodný  op  docela  mo-  j 
derně,  po  spňsolni  primitivislů  ;  sám  je  svrchovaně 
spokojen,  div  se  mu  o  zhité  medaili  nesní.  A  vedle  i 
něho  s  ůtrpnýnn  úšklebkem  zírá  na  něj  s  výše  mo- 
hutná sfinx,  s  obrovitými  iíadry,  se  lvími  pazoury  . . 
co  si  asi  myslí  o  tom  umělci-opičáku  ta  mlčící  vel-  • 
kolepá  sfinx  ? 

Xcchee  .  se  mi  od  B  í  1  k  o  v  y  ,.(ť  o  1  g  o  t  y 
Čím  dýl  u  ní  stojím,  tím  hloub  mne  uchvacuje  taj 
matka,  ta  matka !  Xeznám  věru  z  historie  umění,' 
příkladu,  kde  by  Ježíšova  matka  po  popravě  sy-í 
nově  ])ůsobila  tak  ryzím,  pouze  lidským  a  mohut-; 
ným  dojmem. 

Tu  vizte !  Ze  země  trčí  hrozně  svou  prázdno-j 
tou  zhruba  otesaný  kmen,  s  něho  sřítilo  se  už  příč^ 
né  l)řevno.  když  liyli  pojiravené  tělo  odebrali,  a  na 
lioře  větrem  urván  převisl  potupný  nápis  o  králi 
židovském.  Provaz  hrubě  visí  na  zemi.  kde  v  bo- 
lesti opuštění,  tváře  do  dlaní  zakrývaje  pólo  leží 
mladý  nniž.  Jan.  Ale  eo  je  bolest  jelio  proti  bo- 
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MAX  ŠYABINSKÝ. 

SPLYNUTÍ  DUŠÍ. 


38 


lešti  matky.  Ta  usedla  zde.  levicí  o  zem  se  opírajíc, 
a  hlava  stařecká  v  omániení  a  muce  překlonila  se 
stranou.  Stará,  zvadlá,  strávená  žena  to  je,  žádná 
konvcní-Tií  ^ladonna,  o  níž  sta  a  sta  umělců  ostv- 
tliala  se  pověděti  prostý  fakt,  že  i  tato  žena  se- 
<lárla  a  sešla.  Bílek  upřímně  a  pravdivě  ji  zobrazil. 
'!"ak  zajisté  tehdy  vypadala  živá:  stařena  vyhubK-ch 
iváří.  řídkých  vlasů  na  hlavě  utvTané  životem,  hu- 
lioných  rukou  a  uvadlých  prsou.  A  věru,  tato  žena, 
lato  matka  stojí  nám  a  citu  našemu  nmoheni  blíž 
než  ty  nespočetné  ^fadonny-matky.  s  nimiž  člo- 
\ěk  nemůže  cítit  soustrasti,  poněvadž  v  mateřství 
M  bole.«t  její  ne\ěří.  Ovšem  je  tu  vzata  matce  obvy- 
klá aureola,  ale  za  to  dán  jí  majestát  bolesti  opra- 
vdové: ta  matka  je  nám  blízka,  protože  je  lidská,  nic 
víc.  ale  též  nic  méně  než  lidská.  Každý  rys  a  záhyb 
jejího  těla  mluví  k  duši  tvé.  ale  oči,  oči  její  — 
ty  přímo  ohromiijou.  Ohromujou,  protože  —  jich 
není.  Umělec  pocho))il  s  jemným  citem  pro  nej- 
vy.šSí  bolest  duše  lidské,  že  to  je  bolest  nad  bolesti 
\šechny.  V  té  bolesti,  na  svět  hledět  nemožno,  ne- 
možno. Tak  hrozný  je  pro  duši  její  svět  ve  své 
'  idnosti,  ve  své  zvrácenosti,  ukrutnosti  a  neštěstí, 
/e  nelze  se  dívat  na  něj.  Se  zavřenýma  očima  sedí 
r;i  matka  • —  co  se  děje  za  těma  zavřenýnna  očima  ?  I 
'Lou  geniální  črtou  docílil  umělec  víc  než  stem  ji- 
iij-ch.  Nemohl  povědět  o  bokv^ti  větší,  než  o  té, 
kierá  nutí  duši  přestat  žít,  oslepnout  pro  svět, 
iratií  svět  a  sebe  ztratit  světu.  A  ještě  jednu  rov- 
něž geniální  iwdrobnost  vložil  Bílek  do  své  veliké 
liásnč.  Jakoby  bez  úmyslu  uměleckého,  jakoby  tiž 
liiimo  vlastní  rám  výtvoru  pohodil  ten  geniální  de- 
tiiil  —  je  to  ("dh.ozcná  a  zaj>omenutá  trnová  koruna 
>  hlavy  Ježíšovy.  V  tom  odhození,  jakoby  věci  bez- 
\  vznaumé  a  neceiuié,  je  ohromná  síla.  Hledíš  na  teii 
-vitek  o.stnitých  větví,  přepadávající  málem  na  zem 
;i  cítíš  tbdiv  k  mistru,  který  právě  do  hlubiny  až 
rozechvěl  tvé  nitro  hlavou  matky  Ježíšovy  a  těma 
strašnýma,  zamčenýma  očima. 


Dr.  FR.  DRTINA.  • 
ŘECKÝ  KATURALISM. 

tJvahy   kulturně  historické  ) 

Xaturali.^ticky-  je-st  konečně  též  smysl  m  o- 
r  alky  ř  e  c  k  é.  Vědomí  hříchu  a  pomysl  povin- 
nosti jsou  pojmy  morálce  řecké  dosti  cizí.  Celá 
morálka  řecká  vyjadřovala  se  spojením  dobra  a 
krásna  k  dokonalosti  (kalokagathia). 
rtnost  řecká  jest  vyvinutí  a  zdokonalení  přiroze- 
ných schopností  a  náklonností  člověka  —  nikdy 
jich  ])otlačení.  Platon  vyjadřuje  dobře  morální 
liřesvědčoní  svého  iniroda.  když  praví  ( Politeja 
444)  :  „Ctnost  jest  jistý  druh  zdraví,  krásy  a  do- 
bré zvyklosti  v  duši,  nepravost  jest  choroba,  zne- 
tvoření   a    nemoc    duši' ""    Práv"    přirozeně    stejně 


jako  člověk  touží  po  zdraví  a  varuje  se  nemoci, 
tak  i  v  životě  morálním  \Thledává  ctnosti  a  vy- 
býbá  se  nepravosti.  Toho  pak  může  docíliti,  bu- 
.  de-li  paměti iv  významného  hesla,  jež  napínáno  bv- 
lo  nad  chrámem  Delfským  slovy  „Xic  příliš",  za- 
cbová-li  ve  všem  pravou  míru.  udrží-li  střed  mezi 
dvěma  protivami.  K  řeckému  pojmu  dokonalosti, 
jež  jest  splynutím  dobra  a  krásna,  druží  se  tak 
pojem  řecké  uměřenosti  (sófrosyné ) .  jež  byla 
ctností  základní.  Uměrenost  řecká  určuje,  jak  člo- 
věk má  se  stavěti  k  přirozeným  pudům  lidské  tě- 
lesnosti a  smyslnosti.  Rek  zavrhoval  stejně  i  na- 
prostou zhýralost  a  požitkářství,  jež  nekladou  si 
nijaké  meze,  i  iiplnou  asketickou  zdrželivost:  uží- 
vati všech  rozkoší  a  slastí  muže  člověk,  pokud  tak 
činí  s  náležiťni  mírou,  pokud  se  to  shoduje  se  zdra- 
vím duševním  i  tělesným. 

Jako  svět  celý  poskytuje  krásný  obraz  pořád- 
ku, harmonie  a  souladu  všeobecného  a  ..kosmos" 
se  nazývá,  tak  i  život  lid.«ký  má  ve  shodě  s  přiro- 
zeností danou  bji:!  sám  v  sobě  dokonalý,  má  býti 
„mikrokosmem"  —  život  shodný  s  příro- 
d  ou".  tof  jakoby  poslední,  krásné  slovo  řeckého 
naturalismu.  A  k  tomu  cíli  směřuje  i  celá  řecká 
v  5'  chov  a.  Usilujeť  vyvinouti  všechny  přirozené, 
tělesné  i  duševní  .síly  člověkovy  k  dokonalosti  jich. 
Ideálem,  jemuž  se  ])řiblížiti  snaží,  jest,  aby  chu- 
\anec  l)yl  statný  a  krásný  zjevem  svým  tělesným, 
aby  však  krása  tato  vnější  byla  spolu  vyjádřením 
ethicky  dobrého,  cenného  nitra,  aby  i  duševní 
vlastnosti  jeho  všestranně  byly  vyvinuty  a  uschop- 
něny.  by  řádně  zastával  příští  občan  úkol  svůj  v>' 
státě,  jehož  didežitost  v  životě  řeckém  jsme  po- 
znaJi.  S  těmito  dvěma  cíly  ve  shodě  jsou  i  obě  sou- 
části výchovy  řecké,  nejprve  výchova  gymna- 
stická (tělesná)  a  k  ní  se  družící  výcbova  du- 
ševní, všeobecně  m  u  s  i  c  k  o  u  nazývaná. 

■le  konečně  přirozené,  že  i  výchova  tato,  jaki 
vše  ostatní,  byla  v  Éecku  úkolem  státu.  Výchovná 
všemoc  státu  jeví  se  zvláště  ve  Spartě  a  Athénách. 
Ten  fakt.  že  výchova  je  záležitostí  státní,  a  že  mlá- 
dež se  zřetelem  k  potřebám  státu  má  b5"ti  vzdělá- 
vána, je  směrodatný  moment  pro  paedagogikii 
řeckou  a  tvoří  značnou  příbuznost  její  s  moderní- 
mi ideály  paedagogickými.  Xedostatek  její  naproti 
výxhově  moderní  záleží  v  tom,  že  naprosto  neljylo 
dbáno  výchovy  žen  a  otroků. 

Výchova  řecká  jest  přírodní,  naturalistická 
i  \  lom  smysle,  že  příroda  jest  dějištěm  jejím: 
Rekové  vychovávali  mládež  svou  v  přírodě,  na  vol- 
ných místech,  v  gymnasiích  a  palestrách,  obklí- 
čených zelení  a  .stromy,  v  bezprostředním  styku  > 
přírodou.  A  mudrcové  řečtí  se  zálibou  v  zahradách 
konali  výklady  své,  Platon  v  akademii,  Aristoteles 
v  lykeiu,  Epikur  v  krásných  zahradách,  jež  k  ú- 
čelům   školským   koupil. 
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V  iiaznařouvi-li  zjovecli  spatřuji  podřtatu  řo- 
rkólui  naluraliínui.  jak  jest  <lán  řuekýni  náhožon- 
-tvím  a  jak  podmiňuje  všechen  život  řeckého  iní- 
roda.  Xatnralií^tická  nazírám  na  ?vět  a  život  lid- 
ský proniká  nálioženřtvíni  a  knltoni,  jeví  se  v  ce- 
lém životě  státním,  určuje  postavení  otroka,  vý- 
znam rodiny  a  postavení  ženy  v  ní.  celé  řecké  na- 
zíráni na  život  a  smrt  je  zbarveno  naturalisticky 
a  cel_ý  uaturalism  je  posléze  v\-srcholen  v  řeckém 
názoru  morálním  a  výchově  řecké  směřující  k 
mravní  dokonalosti,  jež  jest  založena  na  harmoni- 
I  kém  spojení  krásna  a  dobra. 

Končím  konkrétním  příkladem.  Xenofon  vy- 
ličuje  nám  povahu  a  život  pravého  líelléna  v  tom- 
lo  světle.  Ischoniachos  jeho  jest  pravý  Kek,  jenž 
>ám  o  sobě  dí :  ,,Na  prvním  místě  ctím  bohy.  Dá- 
le snažím  se  dle  nejlepších  svých  schopností,  pod- 
porován jsa  modlitbou  k  nim.  abych  dosáhl  zdra- 
\í  a  síly  tělesné,  slávy  ve  své  obci,  dobré  viile  mezi 
«vými  přáteli,  ctné  bezpečnosti  v  bitvě  a  počesa- 
ného vzrůstu  statků  svých.'" 

Zde  máme  liaznačeno  vše,  co  spatřuji  \  ře- 
.kém  naturalismu:  Krásné  tělo,  v  němž  bydlí  do- 
hrv  duch.  vnější  výhody  a  dary  Štěstěny,  hojno-t 
přátel  a  přízeň  mezi  lidmi,  uskutečněni  vlastního 
já  v  součinnosti  věnované  dobru  státu.  — 


NA  UMĚLECKÉ   VÝSTAVE. 

'vlomentka.) 

,,Mé  dámy,  račte  se  podívat  zde,  zde  odtud  — 
to  je  pravá  distance  I"  (Mladý  pán  se  zlatým  skřip- 
cem namáhá  se  ze  všech  sil,  ab}'  dámy  udržel  na 
blízku  svých  výkladů  —  dodává  to  člověku  takové 
znalecké  tvářnosti.')  „Zde  ten  portrét  dámy  od 
Švabinského  je  vám  nepochybně  znám  z  výstavy 
rudolfínské.  —  .Tlama  v  lirokátu'.  ráčíte-li  se  jta- 
)natovat  ?" 

Dámy  (štěbetají)  ,.Aha,  brokát!  Týny,  po- 
slouchala, ten  brokát,  co  ona  si  koupila,  už  není  k 
dostání  . . ."  (Dámy  utonou  v  hovoru  o  brokátu, 
něhož  občas  jako  l)ubliny  odkudsi  z  podvědomí  vy- 
žblunkne  nadšenv  vzdech  „Báječné  !"  „Ach  !"  „Pře- 
krásné!" „Skvostné!") 

„Mé  dámy !  Zde  exposice  Bílkova !  Ohronmě 
silné  těci !  Člověk  se  musí  postavit  před  takovou 
věc  a  pohroužit  se  do  ní,  docela  se  pohroužit  I 
Račte  se,  mé  dámy,  pohroužit,  usilujte  se 
pohroužit  I  Jenom  chtít  se  pohroužit  a  za 
chvíli  cítíte,  že  se  vás  zmocňuje  .  .  .  jak 
bych  to  řek'?  —  zmocňuje  takové  zvláštní  uchvá- 
ceni duchem  Bílkovým  !  Eačte  se  pohroužit !" 

Dámy  (přistupujou  blíž,  naklánějí  hlavy 
na  právo,  naklánějí  hlavy  na  levo,  přešlapujou  a 
7  úst  se  jim  afektovaně  derou  výkřiky)  :  „Můj  bože, 
Týny,  koukala  !  Člověku  se  zdá,  že  ten  Kristus  je 


ještě  živý  I  (Jhromně  krásné !  ')'ady,  tady,  tohohle 
si  \ši mněte  —  liáječné  !  Báječné  I" 

..Výborně,  výborně,  mé  dámy  I  jen  se  pohrou- 
žit !  Intensivněji  cítit,  vpravit  se  do  du.ševního  roz- 
položení umělcova !"  z\-ýšeným  hlasem  pobízí  mladý 
pán,  šermuje  rukama. 

Dámy  (pokračujou  v  pohružováni ) .  „Tahle 
mystika,  ne!  to.  je  něco  velkolepého!  On  musí  mít. 
ten  Bílek,  moc  zbožnosti  v  sobě,  člověk  to  cítí  z 
každé  jeho  věci,  to  je  všechno  do  opravdy.  že . . . 
že...  Apropos!  Zrovna  j^em  si  vzpomněla:  Ten 
nový  klobouček  z  Vídně  už  přišel !  Dnešním  ran- 
ním vlakem!  Představila  si,  Iško,  celý  bordó,  tak- 
hle nahorti  černý  samet,  báječně  krásně  udělaný, 
do  toho  dvě  bílá  péra  a  takhle  je  to  promáčkriut.é, 
takhle,  tak.  to  je  teď  nejmodernější . .  . 

C-dur. 

PERCY  REDFERN. 

SLUNEČNÍ  ZÁŘ. 

Od  účetních  knih  a  jiných  důležitých  věcí  vyšel 
jsem  si  na  pro.';házkii  do  poledni  záře  sluneční.  Jako- 
by vody  nějakého  jasného  jezera  zaplavovaly  město 
smetené  do  propasti,  tak  rozlévalo  se  světlo  sluneční 
po  zasmušilém  městě  okolo  mne.  proměňujíc  svou 
slávozáří  vzhled  i  nejsprostšího  kamene.  Po  žebříku 
paprsků  duše  m.oje  okamžitě  vystoupila  do  nebes 
a  očima  mýma,  nic  více  než  půl  šestá  stop  od  země 
zvýši,  shlížela  na  svět  dolů  s  jasné  \^'sosti.  Co  jsem 
stál  čekaje  na  kíúžovatce,  šoural  se  okolo  nějaký 
starý  člověk,  jehož  zarostlé  tváře  vyjadřovaly  svrcho- 
vanou sklíčenost,  s\Tchovanou  bezpomocnost.  Byl 
taký,  že  by  Ježíš  býval  nad  ním  cítil  soustrast,  ale 
takový  pošetilý  cit  nezadržel  někoho,  aby  na  starce 
nepřivěsil  dvě  cedulky,  které  hlásaly,  že  prý  ten 
člověk  přináší  „poselství  od  Boha"  .  .  .  Poselství  od 
Boha  I  Poselství,  kterým  věřili  lidé  okolo  mne.  byla 
vyslovena  v  nacpaných  krámech  a  obrovských  skla- 
dištích —  ..Dejte  mně  bohatší  obědy,  lépe  zařízený 
dům.  lepší  postavení  a  výsady,  které  toto  přináší, 
potom  budu  šťasten!" 

Ale  sluneční  zář  děla:  ..Bláznovství!  Z  toho,  co 
lidé  pokládají  za  potřebné,  potřebná  je  pouze  desí- 
I  tiua.  Tu  hledejte,  té  se  přidržte,  a  pak  svobodného 
společenství  se  zemí.  vzduchem  a  hvězdami!  Vše 
ostatní  je  léčka,  a  pak  břímě!  Sami  z  vlastní  vůle 
své  osvoboďte  se  od  toho  a  budete  mít  bohatství  nad 
všechna  bohatství  toho  světa.  Okusíte  pokrmu,  jaký 
míval  sv.  František,  když  jeho  duše  ..mohutně  vzpla- 
nula láskou  ke  svaté  chudobě". 

A  vím,  že  sluneční  zář  mluvila  pravdu. 


Přel.  Leo  B. 


X  X  X  X 


čeští  umělci  a  dělnictvo.  Spolek  umělců  ..Mánes" 
rozeslal  dělnickým  spolkům  tento  srdečný  list  : 

Přátelé! 

Čeští  umělci  vý-tvamí,  sdíniženi  ve  spolku 
„Mánes"  v  Praze  přicházejí  vás  srdečně  pozvat, 
abyste  přišli  mezi  ně,  na  výstavu  jejich  práce,  o- 
ttvřeuon  právě  v  Praze,  u  Štajgrů. 
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Zvciiio  vás  řo  zvláštní  rnrtostí  —  a  nozapírátuc 
—  i  se  zvlášhn  dychtivoslí.  Víme,  žo  ve  vás  stejně 
jako  v  ostatních  vrstváeli  s[)oleénosti,  je  dostatek 
vrozenélio  smyslu'  a  citu  jiro  umě-ní,  jiouze  že'  je 
třeba,  aby  smysl  ten  liyl  buzen,  sílen  á  vzděláván. 
.l<ine  prosti  ř-tarébo  picd>i;dku,  ktciý  vám  upíral 
vnímavost  ])ró  vyšši,  umělecké  projevy  ducha  lid- 
ského, nebol'  yínic,  že  předsudek  ten  dávno  už  vy- 
\  látili  vaši  soudruzi  aniíliětí.  kteří  rádi  a  s  opra- 
\dovým  zájmem  chodí  do  nměleckých  sbírek.  Ví- 
me, že  ve  vás  je  ]irávě  jako  v  druhých  ta  nezaliu- 
bitelná.  iii'>mi'ťelná  jiskra,  kterou  Inidí  v  duclui 
duch.  a  ])iMto  pokládáme  za  svou  ]iiiviiinost,  při- 
spěli vám  ])okud  je  v  našich  silách. 

I 'mění  české  rozkvétá  nepopiratelně  (.třeba  u- 
mělcům  samým  nedaří  se  vahiě)  a  je  čas,  aby  též 
vám.  ]iřátclé.  bylo  dopřáno  potěšit  a  osvětlit-  své 
hyti  tím.  ei)  vytvořilo  dobrého  a  pěkného.  A'e))ylo 
by  věru  spra\edlivo.  abyste  vy  na  dále  od  něho  měli 
býti  zdržováni,  ináte  mít  k  němu  stejný  .přístup 
jako  jiné  vrstvy  národ  ni. 

Nemyslete,  že  lze  žíti  bez  umění.  Ovšem,  ži- 
vot lze  odbýt  i  bez  uěho,  ale  to  není  život,  nýlirž 
temné,  smutné  živoření.  At!  se  mluví  cokoli  o  ú- 
ěelu  krásy  a  umění,  jisto  je,  žé  bez  uěho  duch  lid- 
ský ]iustne  a  upadá  a  naopak,  že  jím  se  podivu- 
hodně ])ovznáší.  Je  třeba  vám  to  říci  v  době  dneš- 
ní, tak  nešťastně  nuilerialistické,  neboť  vy  ])rávc 
máte  voliče  zapotřebí  toho  povznášení  ducha,  který 
trpí  v  stálé  denní  lopotě.  Vy  cítíte  těžce,  jak  trpí, 
a  proto  právem  usilujete  i  vy  i  vaše  noviny,  aby 
dostalo  se  vám  podílu  na  vyšším  životě  duchů. 

Nuže,  my  vám  to  nabízíme! 

Krok  náš  je  uezi.štný  a  přátelský.  Nechceme 
vás  lákat  na  svůj  prospěch,  chceme  se  s  vámi  o- 
pravdu  sdílet  o  to,  co  nás  samé  těší  a  povznáší. 
Přijdete-li,  neponecháme  vás  sobě  samým,  nýbrž 
doprovodíme  vás  a  dle  potřeby  vyložíme,  co  budete 
si  žádat  k  vysvětlení. 

Ivczapíráme.  jsme  dychtiví,  jak  přijmete  naše 
přátelské  pozvání !  Jsme  dychtiví,  jak  kdo  u  nás 
bude  mít  pravdu:  Zdaž  ti,  kdo  pochybují  o  vás, 
či  ti,  kdož  mají  pevnou  důvěru  ve  vyšší  snahy  a 
vnímavost  vaší.  S  přátelským  pozdravem 

Výbor  „M  á  n  e  s  a'". 

xxxx 

Podáváme  následující  zdařilou  maličkost: 
„Podivutiodná  země.  do  které  hrabě  Waldersee 
Ityl  poslán  jako  šiřitel  evropské  kultury.  Tomuto  ně- 
meckému generálovi  se  asi  zdálo,  že  se  v  pravdě 
octnul  v  převráceném  světě,  jenž  na  hlavu  staví 
všechny  soudné  pojmy  o  světě  a  lidech,  vysoce 
cení  to.  čím  Evropané  opovrhují,  a  opovrhuje  tím, 
■  co  Evropanům  jest  vznešené.  Už  tato  jediná  skuteč- 
nost musí  tomuto  německému  hrdinovi  býti  zvlášť 
podivuhodná:  v  Číně  stojí  občanský  mandarín  ne- 
srovnatelně výše.  než  mandarin  vojenský.  Tak  ku  př. 
čínský  kolega  Walderseefiv,  generál  Tung-Fuh-Siang 
platí  v  říši  mnohem  méně,  netěší  se  tolik  všeobev  né 


úctě  a  vůbec  nezaujímá  tak  vysokého  důstojenství, 
jako  nejvyšší  mandarín  občanský.  (""íňané  mají  totiž 
v  těchto  věcech  zcela  převrácené  a  zpátečnické  ná- 
zory, i  bude  věru  stát  ještě  mnoho  houževnaté  a 
neúnavné  práce  kulturní,  aby  tyto  názory  Cíňanii 
nu  svět  byly  změněny.  II  Číňanů  považuje  se  válka 
za  zam,'stnání  nižší  a  méně  vznešené,  oni  opovrhují 
válkou  jako  věcí  člověka  nedůstojnou,  a  lidé.  kteří 
válku  svým  povoláním  si  zvolili,  jsou  u  nich  takřka 
homines  minorum  gentium  (lidé  nižšího  řádu).  Tak 
se  přiházívá  v  Číně,  že  vysoký  vojenský  mandarin, 
když  právě  válečně  zaměstnán  není.  v  císařském  pa- 
láci koná  služby  jako  vrátný.  V  Číně  není  také  vo- 
jenská sláva  prostředkem  k  úřadům  a  důstojen- 
stvím. K  těmto  dospívá  jen  ten.  kdo  ve  vědách  ob- 
zvláště vynikl,  kdo  se  vysoi-e  vzdělal  a  moudrým 
ukázal.  Do  lak  barbarské  země  tedy  přichází  nyní 
hrabě  Waldersee  se  svým  ashestovým  domem  a  se 
svými  středoevropskými  názory!  Těžký  to  věru  likol 
pro  starého  pána,  když  má  dýchati  vzduch  země. 
v  níž  vůdcové-vítězové  volný  čas  vyplňovati  musejí 
službami  vrátného;  zer.iě.  v  níž  sice  válka  považuje 
se  za  nutné,  však  špinavé  zaměstnání,  jako  u  nás 
čištění  stok;  zkrátka  a  dobře  země,  nad  níž  se  vzná- 
šejí hluboké  tmy  barbarství.  Možno  však  doufati,  že 
konečně  Číňané  v  nabádavé  blízkosti  kultury  něme- 
cké zanechají  svých  copařských.  protivojenských  ná- 
zorů a  začnou  na  místě  svých  ztřeštěných  pagod  sta- 
věti čtyrrohé  kasárny,  v  nichž  čínská  mládež  bude 
vychovávána  k  mužnosti,  a  ne  jako  dosud  k  potmě- 
šilosti   podmiňující  čínskou   vzdělanost." 

Není  to  zdařilá  věc?  A  víte.  kde  se  toto  důrazné 
kázSní  o  vojácích,  evropské  kultuře  a  čínské  pošeti- 
losti dostalo  na  světlo  boží?  Ve  vládním  listě 
,,Brtinner  Zeitung"   dne   17.   října   1900.  v  č.  238. 

XXX  5e 

*  Ve  sbírce  uměleckých  monografií  Knackfus- 
sových  vyšel  nejnověji  svazek  věnovaný  Vereščagi- 
novi.  Text  napsal  E.  Zabel.  Cena  tři  marky. 

*  Čítárny  ve  veřejných  sadech  zavádějí  rozumní 
Američané.  První  zkouška  stala  se  v  Brooklyne,  kde 
obecní  zastupitelstvo  před  dvěma  lety  věnovalo  v 
jednom  z  městských  parků  malou  budovu  pro  bez- 
platnou knihovnu  sadovou:  otevřena  v  ní  malá  čí- 
tárna s  několika  sty  knihami;  poněvadž  místo  v 
čítárně  záhy  nestačilo,  dovoleno  čtenářům,  aby  si 
knihy  a  časopisy  brali  do  sadu.  Úspěch  zařízení  byl 
tak  překvapující,  že  i  jiná  města  začínají  je  napo- 
dobit. Anglické  noviny  se  přimlouvají,  by  americká 
novinka  byla  na  zkoušku  zavedena  pro  letní  měsíce 
též  v  I^ondýně. 

*  Svobodně  přístupné  knihovny  londýnské  mají 
mezi  jiným  též  dobrý  účinek  ten.  že  pomáhají  odstra- 
ňovat pokoutní  čítárny  knih.  kde  se  lidu  za  popla- 
tek pňlpenny  půjčují  krvavé  a  sensační  romány,  osla 
vující  zločiny  a  zločince.   Čítáren  těch   ubývá  stále. 

*  V  Hamburku  zbudovali  si  divadlo,  které  má 
býti  věnováno  nejvyššímu  umění.  V  čele  jeho  stojí 
známý  esthetik  baron  Alfred  v.  Berger  a  ředitel 
E.  Káhne.  Vlsusně  zařízené  divadlo  vystavěno  od 
Hellmera  a  Fellnera;  zahájení  her  očekáváno  je  s 
napjetlm. 

Majitel,  redakto-.-  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  4.  listopadu   1900. 


Číslo  6. 


BESEDY  CASil. 


>Besedy  Času*  v}'cházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se    ročně  5  korun,  půUetně  2  ker. 
56  hal.,  čti-rtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  deuiuku  >Času<  dostávají  >Besedy  Času*   zdarma. 


MAXIM  GORKIJ. 
NA  VORECH. 

Těžké  mrakv  zdlouha  sp  vlekoii  nad  spící  ře- 
kou :  zdá  se,  že  klesají  níže  a  níže ;  zdá  se.  že  v  dáli 
jich  šedé  cáry  dotknuly  se  povrchu  bystrvch  a  kal- 
ných jarních  vln,  a  že  tam,  kde  dotknuly  se  vody, 
zdvihla  se  do  nebes  neproniknutelná  stěna  oblaků, 
zatarasivši  tok  řeky  a  dráhu  řoriiin.  A  vlny  bez- 
úspěšně, podnmajíce  tuto  stěnu,  bijí  do  ní  s  ti- 
chým, žalobným  rokotem.  bijí  a  odhozeny  jí  rozbí- 
hají se  v  právo  i  v  levo.  kde  leží  vlhká  tma  janií. 
svěží  noci.  Xež  vory  pluji  ku  předu,  a  dálka  roze- 
vírá se  před  nimi  v  prosfc-anství,  plné  těžkých  o- 
blačných  mas.  Břehfi  není  v^jdět  — skrjda^je  noc 
a  odstrčily  je  kamsi  šinoirésíny  pojfJjI^Kfci.  jak 
moře.  I  nebe  nad  ní,  celé  zahalenomK^^^Kíké.'*' 
vlhké  a  smutné.  Xi  vánku,  ni  zářivých  barev  není 
v  tomto  šedém  a  smutném  obraze.  Vor}'  plynou  po 
vodě  bystře  a  bezliluěně.  a  proti  nim  zdvihá  se  ze 
tmy  parník,  chrle  z  komína  skotačivý  tlum  jisker 
a  hluše  narážeje  do  vody  lopatami  kol.  Dvě  rudé 
svítilny  na  předku  zveličují  se,  svítí  jasněji,  a  sví- 
tilna na  stěžni  tiše  se  klátí  se  strany  na  stranu  a 
tajemně  blýská  do  tmy.  Prostor  pln  je  šumu,  roz- 
brázděné  vody  a  těžkých  stonů  stroje. 

De-ej  pozor  I  —  rozlehne  se  na  vorech  silný, 
prsní  hlas.  V  kormidelních  vesel  na  zádi  voru  stojí 
dva:  Míťa,  syn  plavcův,  rusý,  slabý,  zádumčivý 
jinoch  dvaadvacetilet}',  a  Sergej,  dělník,  osmahlý 
zdravý  statný  hoch  s  ryšavými  vousy;  z  jejich  o- 
bruby  vyčnívají  silné,  velké  zuby,  nezakrv-té  horním 
rtem,  posměšně  jaksi  vyšpuleným  vzhůru. 

—  Xa  levo  toč  I  znovu  protřásá  tmou  hrmotný 
křik  z  předu  vorů.  —  Sami  víme  I  Proč  rveš  ?  ne- 
.-^pokojeně  vrčí  Sergej  a  vydechnuv,  naléhá  prsoma 
na  veslo.  —  Hol  Rychleji  vesluj,  Míťko  I  Mitrij, 
opíraje  se  nohama  o  vlhká  břevna,  táhne  k  sobě 
tenkvma  rukama  těžkou  žerď,  veslo  a  suše  kašle. 
—  Hej !  v  levo  zaber  I  čerti,  ďábli !  křičí  ten  ze 
předu  neklidně  a  zlostně.  —  Řvi  I  Tvůj  nemocný 
syn  slámky  o  koleno  nepřelomí  a  ty  ho  k  veslu  po- 
stavíš a  řveš  na  něj  potom  přes  celou  řeku.  Líto 
ti  bylo  najmout  ještě  dělníka,  držgrešle.  Xo,  roz- 
dírej  teď  chřtán !  .  .  .  Sergej  bručel  už  hlasitě,  ne- 
boje se  asi,  že  ho  uslyší,  a  snad  si  přál  toho. 


Parník  mihá  se  kol  vorů,  s  rop«tem  metaje 
z  pod  kol  pěnivé  vlny.Drva  válejí  se  na  vodě  a  va- 
ziva ze  skroucených  houžví  skřípou  žalobným  a 
drsným  zvukem.  Osvícená  okna  parníku  Idedí  na 
řeku,  a  vory,  jak  řada  ohnivých  očí,  odrážejí  se 
na  rozvlněné  vodě  světlými,  třepetajícími  se  skvr- 
nami a  mizejí.  Ylný  silně  pleskají  do  vorů,  drva 
skáčí,  a  ilitrij  kolísaje  na  nohách,  úsilně  přimyká 
se  k  veslu,  boje  se  pádu.  —  Xu,  nu  !  posměšně  hučí 
Sergej.  Zatančil  I  Hle,  otec  na  tě  zase  křičí  .  .  . 
A  přijde-li,  a  do  boku  tě  strčí,  nebudeš  tak  tan- 
covat !  V  právo  zaber  I  Hej,  no  I  Hó,  hó !  A  mršt- 
nýma rukama  jak  ocelovýiui  vzpnihami  vrtí  Sergej 
mocně  svý-m  veslem,  hluboko  rozrývaje  jím  vodu. 
Energický,  vysoký,  poněkud  zlý  a  posměvavý,  stojí 
tak,  skoro  přirostl  bosý-ma  nohama  k  drvům,  a  v 
póse  silně  napřažené,  hotov  každou  vteřinu  vory 
t>brátit.  bystře  hledí  do  předu.  —  Vidíš,  jak  ti  otec 
Marju  objímá  I  X-no,  hotoví  čerti !  Bez  studu,  bez 
svědomí!  A  proč  ty,  ^litriji,  neoděj deš  od  nieh, 
pohanských  čertů  ?  he  ?  Slyšíš,  co  ?  —  Slyším  I 
polohlasně  povídá  ^litrij,  nedívaje  se  tam,  kde 
Sergej  tmou  vidí  jeho  otce.  — -  Slyší-ím  I  Ech,  ty 
rozměklá  kůrko  I  zlobí  se  Sergej  a  ironicky  se  smě- 
je. —  Pěkné !  pokračuje,  podnícen  apathii  Mitri- 
jovou.  Xu,  čert  teh  stařík.  Syna  oženil,  snachu 
mu  odňal,  a  dobře !  Starý  chvirák. 

M^itrij  mlčí  a  dívá  se  na  zad  po  řece,  kde  se 
utvořila  stěna  hustých  oblaků.  Tšady  nyní  plno 
oblak,  i  zdá  se,  že  vory  neplují,  ale  nehnutě  stojí 
v  té  husté  a  černé  vodě  stlačené  těžkjTni,  temtio- 
šeuými  balvany  mraků,  které  spadly  na  ni  s  nebes 
a  zahradily  její  tok.  fieka  zdá  se  bezednou  propa- 
stí, se  všech  stran  obklíčenou  horami,  do  nebe  vy- 
sokýTui  a  zahalenými  Jiustým  pláštěm  mlhy.  Ko- 
lem tísnivé  ticho,  a  voda  jako  by  zdála  čehosi,  sla- 
bě jen  pleská  do  vorů.  Mnoho  stesku  a  jakousi  pla- 
chou otázku  slyšeti  v  tom  chudém  zvuku,  jediném 
prostřed  noci  a  ještě  silněji  dávajícím  vvTiiknouti 
její  tichosti  ... 

—  Vítr  kdyby  teď  vál  .  .  .,  povídá  Sergej. 
Xe,  není  třeba  větru,  protože  by  déšť  přiluiai. 
brouká  sám  sobě  a  jme  se  nacpávati  si  dýmku,  po- 
hekávaje.  Sirka  vzplane,  slyšeti  vrčení  v  zacpaném 
troubelí,  a  červený  ohníček,  tu  se  rozhořívaje,  tu 
hasna,  osvěcuje  jakoby  do  tmy  se  potápějící,  širo- 
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kou  tvář  Sergějoviin  Mlírijil  mzli-liii/'  ~i   j.  li 

liliis.  Ji'  nyní  mvn  >\á  k-  v.'^«ift^jasii< 

suiíclin  clitivii  noUi.  .—  A  "■'  |"'liili1iisíijč  dd])oviii.i 
-Mitrij.  iK-olnaioje.zríťtí  z  dáli.  kik'  úsiliu'  |)roliliži 
(b!-i  svýma  vi-lkyma  a  sinutuviiia  očima.  —  Jak  jiak 
jp  to,  kiunarádf.  iio?  -^  Co!'  ncvHi'  si^  oxvvá  ÍMitrij. 

—  Ženil".-  -i'2;i  Kt^úhii:  .i.iis  I  .  ivíoř-Xu,  .šli 
j.<lo.  j)o\i(l;'uu.  spolu  s  žfiiiiu  >|iall'  Xo,  jak?! 
C'J)Ji:!  c-ba^  clia  I  — ^  l*'j.,y.V.!  fíelitejte  se.  taní  5  Po?or. 
dé-«j>  liT.o}it)ě;;j.«My  .í^V/iiAfí  K<-'ki>\j,  — ^. Ýklúš,  .'řve.. 
s\'#dee-|.tiH)k-lrtt->^4-  živ*-  tH-olw^Mlí.-Sta-fííý— a— zjiDim—áC-. 
vraci  k  zajímavé  pro  něj  látce.  —  Xo.  řekni,  což? 
Míťol  Řekni  přec.  což,  á'ť  —  Přestaň.  Serego  I  řekl 
jseiií'  iiž  pfeeél  proSébíiř  šé^ce''Mitnj.  Xež; možná 
žé  věděl,  že  se  Sergeje  iiezljaví/^spěsué^zaěíhá: 
XuV  šli  jsme  spát'  Tli  já' ji'  (wvídáilif  Xtniohu, 
prosím  tě'.' Mario,  s  febOU  být  jako  nur/  tvůj.  Tvs 
bollcá  zdravá,  já  člověk  nemocný,  slabý.  A  vvíbee. 
věr  inuě.  žeiiit  j.sém  se  net-btěl,  ale  tatík  luoc-i 
do  niliě:  Žeň  .se;  pOvidá,  á  tak 'to  bylo!  Já.  věř 
íiiné.  sestru  vaJi  nemihiju.' ale  '  tebi^  liejvíc  ze 
všeéli.  fjíto  mně  relie.  věř  .  .Ba  . .  A  nic  já  nemohu 
takového  . . .  rozumíš  . . .  Neplecha  to  je,  hřích  ..'. 

Déri  taky  tak  . .  Za  ně  Bohu  člověk  odpověděn  .  .  . 
-—  Xeplecha  I  zahvízdne  Sergej  a  hřmotuě  se  směje. 
Xu,  a  co  ona.  ^larja?  na?  -^  Xii ...  Co  mám  teď. 
povídá,  dělat  ?  .Pláče,  sedí.  Proč,  povídá,  ti  nejsem 
milá?  Ci,  povídá,  jsem  potvora  nějaká?- Xest;yda 
ona.  Serego  I  .  .  .  a  zlá.  Co,'  povídá,  mám  se  svým 
zdravím  jít  kn  tcháiui  ?  .Tá  povídám :  jak  chceš  . .  . 
Kam  chceš.' jdi.  Xemohu,  věř,  proti  duli  hřešit .  .  . 
Láskv'  kdyby  bylo.  A  tak  —  což?  Dědoušek  Ivnu 
povídal,  smrtelný  Ivrích  že  je  takový  skutek.  Jsme 
dobytek  nějaký',  ěi  x.ó,  prosím  tě?  Pláče  stále. 
Zahubili,  povídá,  mou  krásu  dívči.  Líto  mně  jí 
liylo.  Xie  si  ž  toho  nedělej,  obejdeš  se  nějak.  A, 
což,  do  kláštera  jdi.  Ona  hubuje:  hlupák  jsi,  po- 
vídá, Miťko,  ničema  ...  —  A,  p-pauečku  I  v  podi- 
veni šeptem  syčí  Sergej.  Tak  tys  ji  tedy  strkal  — 
do  kláštera?  ^--  fiekl  jseíh  jí  tak!  prostě  po- 
vídá Míťa: —  A  ona  na  tebe  —  hlupáku?  zvyšuje 
ton  Sergej.  —  Tak  .  .  .  nadala.  —  Právem,  ka- 
maráde! A  — aeh,  ba  právem!  Zbít  tě  ještě  měla  I 
náhle  mění  ton  Sergej.  Hovoří  teď  přísně  a  vážně. 

—  Mt\žeš  snad  zákon  přestoupit?  A  tví  přestoti- 
pil !  I' stanoveno,  nu,  tak  tomu  má  být,  a  dost ! 
Bez  sporu.  A  ty  zcela  jinak !  Hlehle,  zaonačiFs 
to.'  Do  kláštera !  Hloupá  hlavo  !  Děvčeti  toho  třeba  ? 
Klášter?  Xu,  jsou  to  teď  lidé!  Xa  to  mysli  —  co 
7.  toho  vze.šlo?  Ty  sám  ani  bé,  ani  mé.  ani  ki-ki-ri- 
ki,"  holku  jsi  zahtibil .  .  .  milovnici  staříkovou  se 
stala,  staříka  do  hříchu  jsi  přivedl-.-  Jak- velice  zá- 
kon jsi  porušil?  Clo-.ověče!  • 

.  — ^  Zákon,  Sergeji,  je  v^.duši.  Jediný  zákon  pro 
všechny:  nedělej  nic,  co  je  proti  duši  tvé,  a  zla  na 
z:emi  nespášeš,  tiše  i  smířlivě  propověděl  Mitrij, 
kývnuv.  —  A  tys  ho  spáchal !  energicky  vyrazil 
Sergej.  V  duši !  Hlehle,  zrovna  tak . . .  Bíih  ví,  co 
všechno  v  duši  je.  Xení  možná  všeclmo  jieehat  bez 


Diiš, 


■.imii\e 


luše  .  .  .  Třeba  ji,  kamaráde,  eliápal, 
^N'ikwli^3re(k>bt^'t!rtak.  .Sergeji : 
i.eKi    .\lunj.  >lcoTii  >e:;DáhlJ'  loznitil.   Duše, 


kaniaiade.  \ždyekv  čistil  jako-  rosa.  Ve  .-k(iřá|)ee  je 

o.na.  tak  !, Hluboko  je  ona !  A   iiosk-cliueš-li  ji.  ne- 

.iíniýlíš  s(;."\'ž(ly  po  bozín'  '■"■I.-,  ro  dle  duše  vykonáš. 

T  diiši^^rávé  je  llfili.  /.ajitité  v  ní.  Bohem 

stvořena.  Bohem  vdechuuia  je  do  člověka.  Jen  tň-- 

lia  uniět  v  uí  pátrat.  Třeba  jen  sebe  nelituj  •  ■  • 

^  ttejj  vý,!'  Čertí  ospalí  I  TCoúkej !  'křátci?  ith- 

-bauřilaii.-tahlo  jjo  řece.  Po  síle  zviiku  b\ió  Izevf- 


eítit,  že  křičí  člověk  zdravý,  energický,  sebou  spo- 
kojený, člověk  s  velkou  a  jasně  uvědomenou  schop- 
ností života.  Křičeno  bylo  ue  proto^  že  snad  pří- 
činou křiku  byli  plavci,  nýbrž  iprptp,  že  diwe 
přetékala  čímsi  radostný-ni  a  silným,  a"  to  radostně 
a  silné  chtělo  ven,  na  svobodu,  a  hle,  vychrlilo  .-;►• 
tím  hřmícím,  energickj:m  zvidsem.  — ^  Vidíš,  jak  za- 
štěkal, starý  čert!  s  uspokojením  prohodil  Sergej  a 
bystře  pohleděl  v  před.  usmívaje  se.  —  Miíujou  se. 
holoubci!  Xezávidíš  jim,  ^liťki)?  Mitrij  lhostejné 
pohleděl,  tam,  ku, předním  veslům,  kde  pracujíce 
dvě  lidské  postavy,  přebíhaly,  po.  yprech  s  pravá  \ 
levo  a  postávajíce  těsně  druh  u  druha,  splý-valy  ně- 
kdy v  jednu  hustou,  temnou  hmotu.  —  Xení  to 
závidění  hodno,  prosím?  opakoval  Sergej.  —  Snad 
pro  mne  ?  Jejich  hřích  jejich  odpovídání,  tiše  řekl 
ilíťa.  —  Taák!  ironidcy  protáhnul  Sergej  a  cpal 
tabáku  ^^jýdýmky.  Znova  ve  tmě  blýslmul  rudý 
ohýnek. ''A ■'noc  houstla  a  šedé  mraky,  černé,  stále 
níže  spouštěly  se  nad  tieho>i,  ^irokou  řek(J6.  — 
Kde  pak's  ty,  Mitriji,  nabral  takovou  velkou  mou- 
drost, co?  Či  už  je  ti  to  vrozeno?  Xejsi  po  otci, 
kamarádíčkit.  Bohatý-r  je  otec  tvůj.  Pohleď,  pade- 
sát dvě  léta  mu,  a  jakou  on  krasavici  miluje! 
Ženská  bujará.  A  má  ho  ráda,  což  už  jiného!  M/í. 
má,  kamaráde.  Xení  možná  nemilovat  takového 
chlapíka.  Král  chlapíků,  rytíř  je  tvůj  otec.  Pra- 
cuje, milo  se  dívat,  jmění  má  pěkné:  o  vážnosti 
třebas  nemluv,  ale  hlava  na  místě.  B-ba.  A  ty  ani 
po  matce,  ani  po  otci.  Míťo?  A  co  by  tak  tatík 
dělal,  kdyby  nebožka  Auisja  bybí  živa  ?  Přepodiv- 
ně !  Podíval  bych  se,  jak  by  mu  ...  Ó,  to  byla  taky 
ženská,  tvá  matka ...  Do  páru  se  Silanem. 

Mitrij  mlčel,  podepřev  se  loktem  o  veslo  a 
hleděl  do  vody.  Sergej  též  se  odmlčel.  Od  předku 
\orů  zalétal  zvonivý  ženský  smích.  K  něn^u  se  dru- 
žil basový  smích  .  mužského.  Zahalené  jich  figury 
■Sergej  sotva  poznával,  zvědavě  a  ^bystře  hledě  na 
ně  mlhou.  Možno  bylo  vidět,,  že  mužský  je  vysoký 
a  stojí  u  vesla,  široko  rozesta\  iv  nphy,  poloobrácen 
ke  kulaté,  malinké  ženštině,  podepřené  hrudí  o 
druhé  veslo  as  půldruhého  sáhu  od  prvého.  Hrozí 
prstem  mužskému,  drobounce  a  s  chutí  se  smějíc. 
Sergej  odvrátil  se  se  vzdechem  sklíčenosti  a  za- 
ujatě pomlčev,  zase  se  rozhovořil:  —  ^ai,'-  A  do- 
bře se  tam  mají.  Mile!  Se  mnou  to  tak  být  podru- 
hem !  Ani  na  krok  bych  od  takové  ženské  neode- 
šel !  Eh,  ty  I  Tak  bych  všecko  a  v  rukách  bjch  ji 
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mačJcal,.  nepustil.  Xa,  ať  cítíš,  jak  miluju  .  .  .  U 
čerta  !  Xemám,  ba,  štěstí  tt  ženské . . .  Nemají  rá- 
dy, jak  se  zdá,  žeflské  zrzavých.  Xo.  SvéMavá  je 
žen.ská  .^ .  .A  ěeima!  Chtivá  života.  JVtíťo!  liej, 
spíš?  -^"iXe,:  tiše  odpověděl  Míťa.  — r-  Tafc.  tak. ' 
Prosím  tě.  jak  budeš  život  žít!  Xebo,  abych  řekl 
jji-iivílu,  opuštěn  jsi  jako  ktil.  Těžko!  Kam  se  teď 
-vrhneš?  Živobytí  si  u  lidí  nenajdeš.  Bolestně  k 
smíchu  je  to  s' tebou.  A  jakj-  to  člověk,  který;  sám 
sebe  obhájit  nedovejde!  Zubů>  drápů  třeba,  kamará- 
de! Každý  se  o  tě  otře.  TTbráuíš  se  ty  někdy? 
A  čím  liys  so  bránil?  Ehe-he!  Podivíne!  Kam  s 
tebou?  ■ —  Já?  znoni  vybudil  se  Míťa.  Já  odejdu, 
.fá  ,kMmaTáde.  ted  na  podzim  odejdu  na  Kavkaz  a 
—  konec!  Božo!  Jcu  rychle  od  vás!  Bezeitní  í  Bez- 
božní jste  všichni  lidé.  utéci  od  vás  —  jediná  spá- 
■  sa !  Proč  žijete?  Jakého  Boha  máte?  Slov  jen  dbá- 
'tei..  Či  žijete  v  Kristu?  Eh  —  vy  vlci  jste!  Ale 
tam  jiní  jsoti  lidé,*)  duše  jich  žijí  v  Kristu  a 
í-rdce  jich  plná  jsou  láslrv  a  o  spásu  světa  iizkostně 
pečují.  Ale  vy?  Ach,  vy!  Zvířata,  neplecho  řvoucí. 
Jsou  to  jiní  lidé.  Viděl  jsem  je.  Zvali  mne.  A  k 
nim  odejdu.  Knihu  svatého  písma  mně  přinesli. 
€!ti,  povídali,  člověče  Boží,  bratře  náš  milý,  čti 
slovo  pravdy ...  A  četl  jsem  a  obnovila  se  duše  má 
slovem  Božím.  Odejdu.  Odvrlinu  vás,  vlci  neroz- 
umní :  druhu  druh  tělo  užíráte.  Kletba  vám !  Mi- 
irij  hovořil  to  vášnivým  šepotem  a  zadýchal  se 
překypělými  city  pohrdavého  hněvu  k  nerozumným 
\lkům  a  touhou  po  těch  lidech,  jejichž  duše  pře- 
mýšlí o  spáse  světa.  Sergej  byl  zaražen.  Pomlčel, 
široko  vyhrnul  ret  a  drže  v  ruce  dýmku,  zamyslil 
-e.  olilédnnl  se  kolem  a.  pronesl  hlubokým  a  za- 
>uiuši]ým  hhi.<eni:  —  Iš,  jak  se  osopil !  Přece  je 
/lý.  Darmo  četl  tu  kuihu.  Kdo  ví,  co  a  jak?  Xu  .  .  . 
l)ěž,  běž,  utec,  ale  přece  jen  se  zcela  zkazit  můžeš. 
Xu  jen!  běž,  než  zcela  zez\  ířecíš . .  .  A  jací  jsou 
lo  lidé,  tam  na  Kavkaze?  iíniši?  Či  snad  možná 
-tarovorci ?  ]\[ok)kaui  snad?  no? 

Xež  Mitrij  ochladnul  už  právě  tak  rychle,  ja- 
l«i  vzplanul.  Vrtěl  veslem,  zadýchán  od  námahy  a 
rosi  šeptal  rychle  a  rozčileně.  Sergej  dlouho  čekal 
iia  odpověď,  ale  nedočekal  se.  Jeho  zdravou,  jedno- 
duchou povahu  tísnila  mračná,  mrtvě  tichá  noc. 
jemu  se  chtělo  připomenouti  si  žití,  vzbouzet,  vu- 
Mt  ticho  zvuky  a  různě  bouřit  a  plašit  toto  utajené 
;vláštní  mlčení  těžké  masy  vody.  bez  ustání  lijící  sc 
\  u;ioře  a  chladící  ve  vzduchu  nepohnuté  hromady 
oblaků.  Na  onom  konci  voru  žili  a  probouzeli  ho 
k  životu.  Odtanitud  stále  dólétal  tti  tichý,  spokoje- 
ný síních,  tu  úryvkovité  křiky,  mizící  tišinou  a 
Iniou  noci,  pln^  .Vi)]^',  jara.  proliouzejícíbo  liovoiirí 
rouhu  žít.  ,  ,,   ,,,,i,>| 

,  j-,,|-fy.(Ne<řJj,ií,oh!)j  Mitriji,  kam  lo  zvracíš?  N'ndá 
li  stařík,  hleď,  ))()zuamenal  konečné,  nemoha  ^ní'- 
:-\'!,  Xixlčfní  ,í\  }]\i\;\.  že  ]\litrij  zbvtečně  bouří  vodu 
v esle.m,,ji'[i,tTJ,j  ustál,  oířcl  spocené  čelo  a  zamlknul, 
přiklnniv  se  hrudí  k  veslu  a  ztěžka  dýše.  —  Málo 
'■'I    f)MrlirilK)r(  i. 


parníků  dnes,  co  to?  Takovou  dobu  plujeme  a  jen 
jediný  j.sme  potkali.  A  vida,  že,  Mitrij  nemá  se  R 
tomu,  aby  odpověděl  na  tuto  poznámku,  Sergej  du- 
maje,, sáin  si  to  obja,snii;.  To  protO;,  že  plavba  je- 
ště jiepočala^.IZačne,tepry.  A  živě  doplujem  do  Ká- 
zaně   Volha  dobře  nese.  Hřbet  má  bohatýrský, 

všechno  unese. ,  Co  tak  stojíš?  Pozzlobil  jsi  se,  či 
co,  no?  Míťo?  Hej !  —  Xu  co?  nedůtklivě  zeptal  se 
Mitrij.  T—  Xic,  podivný  člověče  . . .  Proč,  prosím 
tě,  mlčíš ?  Myslíš  na  vše ?  Xech  toho!  >Skodí  to  člo- 
věku. Ach,  ty  mudrci,  mudruješ,  mudruješ  a  rozum 
ti  chybí,  nejsi  s  tu  věc !  Cha,  eha !  A  Sergej  vy- 
smáv  se,  v  poznání  své  převahy  křepče  hejknul, 
pomlčel,  chtěl  zahvízdnout,  než  prorval  hvizd  a 
jal  se  rozvíjet  dál  svou  myšlénku.  Mudrování  ^ 
Cha  I  Což  je  to  za  zaměstnání  pro  sjírostého  člově- 
ka ?  Tam,  hle,  tatík  tvůj  nemudruje  —  žije.  Mi- 
luje, tvou  žehti  a  vysmívá  se  ti' á  ňíl  hlupáku  mu- 
drci. Tak  je  to!  Slyš,  jak  je  to  s  nifni?  Ach,  ty 
horou  je  přikryj !  Jistě  je  už  těhotná  Marja !  Xe- 
měj  strachu,  po  tobě  dítě  nebude.  Takový  zajisté 
odvážlivec  btide  jako  sáni  Silan  Petrov.  A  tobě, 
toť  se  ví,  dítě  připíšou.  Dobře !  Cha,  cha !  „Táto", 
ti  řekne.  A  budeš,  to  se  ví,  ne  tátou,'  ale  })ratrem. 
A  tátou  jelio  bude  —  dědoušek !  Eh,  ty,  obratné  je 
to.  .Tací  břidilové!  A  šm'ělci !'  no?  Tak  có,  Míťo? 

—  Sergeji !  rozlehnul  se  vášnivý,  chvějivý,  div 
ne  vzlykající  šepot.  Pro  Krista  tě  prosím,  nervi  mé 
duše,  nemuč  mne,  ustaň  !  !M1Č !  Kristem  Bohem  tě 
prosím,  nemluv  se  mnou,  nejitři  mne,  uessaj  mou 
krev.  Vrhnu  se  do  řeky,  hřích  velký  budeš  mít ! 
Svou  duši  zahubím,  nepřipomínej  mně !  Bohem  tě 
zaklínám,   prosím  !  . .  .  . 

Tišinu  noční  rozrušil  bfilestně  kvílivý  nářek  a 
Mitj-ij,  jak  stál,  padl  na  drva,  jako  ,by  ho  cosi 
těžkého  poranilo.  spadntiv.5i '  náií  Se"žásinušilých 
mraků,  visících  nad  černou  řekou.  —  Xu',  nit,  nu ! 
bojácně  zahučel  Sergej,  vida,  jak  jeho  soudruh  zmí- 
tal se  po  drvech  jako  ohněm  i^opálený.  Podivný 
člověče !  Takový  podivný  . .  .  řekl  bych,  tak  se  mi 
zdá  . . .  nemyslel  jsem  to  tak,  ne . . .  —  Celott  cestu 
ume  tak  mučíš  . .  .  proč?  Jsem  ti  nemilý?  no?  ne- 
milý? horečně  šeptal  Míťa.  —  Podivín  jsi,  kama- 
ráde! Ach,  jaký  podivín!  smutně,  a  zarmouceně 
brumlal  Sergej.  A'ěděl  jsem  já.  že?  Xeznám  tvé 
mysli,  zdá  se!  —  Zapomenout  chci  iia  to,  pochop! 
Zapomenout  na  celý  život  I  Hanba  to  moje  . . .  lítá 
muka  .  .  .  Sveřejií  j.^te  lidé !  Odejdu.  Xa  vždy  o- 
dejdu  . .  .  Kemoliu  to  snést  ...  —  Ba,  odejdi !  kři- 
knul Sergej  na  celou  řeku,  podepřel  výkřik  hromo- 
vou cynickou  luidávkou  a  ihned  zmlkl,  shrbil  se 
jaksi  a, přisedl,  stísněn  asi  rozevřevším  se  jířed  ním 
iluševuím  dríiniatcm,  kterého  už  nyní  nemohl  ue- 
ihápat.  —  I  lij  \.\  !  Co  řvete!  Ohluchli  jste.  ři  c-o?! 
nesl  se  nad  řekou  hlas  Sila  na  Petrova^  l'o.J.c  vám? 
Co  lajete  !,l,a  M-^^:}}!l£'jífe'Íyí^íií^'''' 

hvmiti  y^x  íocii^M9ř^rá  Wm'l^^{i\^^€^^''"' 
Čiiýnn  a  l^^gp^ýni,  bi;;^eijt.j;jl^i,yin-T|icg],i,uinpli,(?.jzdyavi. 
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vzduchem,  teplým  a  vlhkým,  tísníce  svou  životuí  si- 
lou churavou  postavu  Jíitrijovu,  zuovu  stojícího  u 
vesla.  Sergej,  vší  silou  odpovídaje  zaměstnavateli, 
týmž  časem  pololilasně  nadával  mu  křepkými  a  so- 
lenými ruskými  nadávkami.  Dva  hlasy  rušily  ticho 
noci,  budily  ho,  třásly  se  a  slévaly  v  jednu  silnou 
notu,  šťavnatoti.  jak  zvuk  velké  trouby,  tu  vyvy- 
šujíce se  do  falsetu,  plynuly  ve  vzduchu,  hasly  a 
zmíraly.  Potom  znova  nastalo  ticho.  Průtrží  v  mra- 
čnech padly  na  temnou  vodu  žUité  skvrny  měsí- 
čních papr.skň  a  za.svítivše  minutti.  zmizely,  setře- 
ny vlhkou  tmou. 

"\'ory  plynuly  dál  uprostřed  tmy  a  mlčení. 

II. 

I''^  jednoho  z  předních  vesel  stál  Silan  Petrov 
v  široké  pěkné  košili  s  rozopjatým  límcem,  obna- 
žujícím jeho  mohutnou  šiji  a  zarostlou  hruď,  pev- 
nou jako  kovadlina.  Hnědá  chlupatice  svezla  se  mu 
na  čťlo  a  zpod  ní  usmívaly  se  velké,  planoucí  hnědé 
oči.  Po  loket  vysoukané  rukávy  košile  obnažovaly 
žilnaté  ruce.  křejtce  držící  veslo.,  a  poněkud  nahnut 
tělem  ku  jiředti  prohlížel  Silan  cosi  bystře  v  husté 
tmě  dálin". 

Marja  stála  na  tři.  kroky  od  něho  k  toku  řeky 
liokem  a  se  spokojeuvm  tisměvem  dívala  se  na  ši- 
rokoplecí  postavu  milého.  Oba  mlčeli,  zaujati  po- 
zorováním :  on  dálkou,  ona  lirou  jeho  živé,  vousiité 
tváře.  —  Hranice  rjbářská  asi  I  obrátil  se  k  ní  tvá- 
ří. Xic  I  Jedem  přímo  I  Och  I  vydechnul  ze  sebe 
celý  sloup  teplého  vzdtu-hu,  udeřiv  rovně  veslem 
v  levo  a  mocně  jím  zaveslovav  po  vodě.  Xenamáhej 
se  tolik,  ^[ašurko  I  podotknul.  vúl;i.  že  i  ona  dělá 
;  a  kovy  pohyb  svým  veslem. 

Buclatá,  plná.  s-  č-ernýma  oystryma  očin\a  a 
ruměncem  po  celé  tváři,  bo,<a,  v  jednom  mokrém 
kaftanu  přilíplém  k  jejímu  tělu  a  jasně  ho  rýsují- 
rím,  obrátila  se  k  .Silann  obličejem  a  laskavě  se  u- 
>mívajíc,  řekla:  Už  příliš  .se  mne  varuješ!  A  já, 
sláva  Bohu  I  —  Líbám,  nevaruju  .^e.  prohnul  záda 
Silan.  —  Xepozoruju  I  vyzývavě  zašeptala.  . —  A 
oba  zmlkli,  hledíc  druli'nij  druha  toužnými  po- 
hledy. Pod  vory  melodicky  ziírkala  voda.  S  pravá 
daleko  kdesi  zakokrhali  kohouti. 

Neznatelně  kolébajíce  se  pod  nohama  plynuly 
\ory  tam.,  kde  tma  už  řídla  a  rozplývala  se,  a  obla- 
ka přijímala  ostřejší  tahy  a  světlejší  odstíny. 

—  Sílané  Petroviči  I  Víš,  co  ti  tam  pískali?  Já 
vím,  všecko  vím  I  To  Mitrij  žaloval  si  na  nás  Serež- 
kovi,  a  zavzlykal  tak  žalobně  ze  smutku,  a  Serežka 
nám  tak  nadal.  Marja  zvědavě  se  zadívala  v  obličej 
Silanůy.  Byl  teď  ]V)  jejích  sloveťh  přísný  a  chladně 
zaMuušLlý.  —  Xu,  tak  co?  krátce  se  zeptal.  ^ — 
Tak,  ]irosím  tě.  Xic.  '■ —  A  když  íjíc,  tak  i  zbytečno 
mluvit.  —  A  nezlob  .sel  —  Xa  tebe  snad?  I  rád 
bych  někdy,  ale  nemohu.  —  iláš  rád  Masku?  čtve- 
rácky zašeptala,  kloníc  se  k  němu.  —  E-eh !  prudce 
křiknul  Sjlan  a  napřáhnuv  k  ní  své  silné  ruce, 
skrze   zuby   řekl:    I    jdi    nij.    Xezlob .  .  .    Ona    se 


prohnula  jako  kočka  a  měkce  se  přitulila  k  němu. 
—  Zase  srazíme  von"  I  šeptal,  líbaje  líce  její  hořící 
pod  jeho  rty.  —  Co  na  tom  už !  Svítá  ...  Je  nás  vi- 
dět z  tamtoho  konce.  A  kývnuvši  na  zad  vorů, 
chtěla  se  mu  vyškubnout.  Xež  on  ještě  pevněji  při- 
tisknul ji  jednou  rukou  a  druhou  vzal  za  veslo.  — 
Vidět?  Ať  vidí  I  Ať  v.še  vidí!  Xaplivám  na  všech- 
ny. Hřích  dělám,  jistě.  Vím.  riež  co?  Zodpovím  si 
to  Hos|>odinu.  A  tys  ostatně  ani  jeho  ženou  nebyla. 
Svobodná,  tak  tomu  je,  volná  jsi  .  .  .  Těžko  že  mu? 
Vín).  A  mně?  Či  sviidccm  být  je  něco  lichotivého? 
Když  to  uvážím,  nejsi  jeho  ženou  .  .  .  A  vůbec!  A 
co  s  nuni  vážností  teď?  A  před  Bohem  to  neni 
hřích?  Hřích!  Dobře  vím!  A  zhřešil  jsem.  Jednou 
na  světě  se  žije  a  každičký  den  možno  umřít.  Eh, 
Marjo!  Měsíc  kdybych  byl  liývaJ  posečkal  se  svat- 
bou Míťkovoul  Xic  takového  by  se  bylo  nestalo. 
Hned  po  smrti  Anisjině  svaty  k  tobě  bych  byl  po- 
slal —  a  konec!  Po  zákonu.  Bez  hříchu,  bez  studu. 
(~'hyba  má  to  byla.  Pět  let,  deset  mně  uhryže  chyVia 
to.  Umřeš  od  ní  dříve  smrti  . .  .  Silan  Petrov  ho- 
vořil klidně,  rozhodně,  a  v  jeho  energické  tváři  od- 
rážela se  železná  tvrdošíjnost,  jako  by  v  tu  chvíli 
odhodlal  .-^e  bránit  proti  komukoli  své  právo  mi- 
lovat. 

—  Xu.  dobře,  nech  toho.  neznepokojuj  se. 
Už  nejednou  jsi  o  tom  mluvil,  šeptala  ilarja  a,  ti- 
chounce se  vymknuvši  z  jeho  objetí,  odešla  k  svému 
veslu.  On  počal  pracovat  úsilně  a  mocně,  jako  by, 
toužil  zbaviti  se  té  těžkosti,  která  lehla  mu  na 
hruď  a  zamračila  jeho  krásnou  tvář. 

Svítalo.  A  mraky,  řídnouce,  lenivě  roztáhly  se 
po  nebi,  jako  by  neciněly  pustiti  vycházející  slunce. 
Voda  řeky  prosvětlila  a  brala  na  se  chladný  přísvii 
kaleného  oeelu. 

—  Znovu  on,  nedávno,  vysvětloval.  Tatíčku, 
povídá,  není-li  to  hanba  pro  tebe  i  pro  nnie  ?  Xech 
ji,  víš,  tebe,  usmál  se  Silan  Peti^ov,  nech.  povídá, 
umoudři  se.  Synu.  muj  milý.  jdi  pryč.  chceš-li  být 
živ  I  Roztrhám  tě  na  kusy.  jak  strouchnivělý  hadr. 
Xic  nezbude  z  tvé  ctnoí^ti.  Pro  muka  j.<em  zplodil 
tebe,  uezdařenčt?.  Chvěje  .se.  Tatíčku!  povídá,  což 
jsem  já  vinen?  ^'inen.  věru.  komáre  pisklavý,  pro- 
tože jsi  kamenem  lui  mé'  cestě,  ^"inen,  věru,  i)ro- 
tože  hájil  se  nedovedeš.  Mrtvola  věru  jsi,  ty,  mrch:i 
shnilá!  Kdybys  aspoň  zdráv  byl,  aby  tě  bylo  možU' 
zabít,  ale  kde  pak^  Lilo  je  muč  tťbe,  strašidla  m 
šťastného,  ^yje!  —  Eh.  Marjo!  Lidé  pošpatnčli ! 
Jiný  chm !  by  .se  brzo  z  kličky  vyprostií.  A  my  --  \ 
ni !  A  možná,  tak  i  zatáhnem  druh  druha.  —  A 

to  povídáš  ?  bojácně  se  ptala  ilarja,  s  leknutím  hlci  I 
na  něj,  surového,  mohutného  a  chladného.  —  Tak 
Umřel  by  .  .  .  H lehle  co!  Kdyby  nmřel  .  .  .  doliiť 
by  bylo !  Vše  by  se  dostalo  do  koleje.  Dal  bych  po- 
zemek tvým,  zamazal  bych  jim  chřtány  a  s  tebou 
do  Sibiře  .  .  .  aneb  na  Kubáň!  Kdo  to?  Žena  má  ! 
Kozumčlas?  Listinu  takovou  bychom  dostali,  listi 
nu.  Krám  bych  otevřel  kdesi  ve  vesnici.  A  žili  by- 
chom. A  hřích  -vňj  před  BohiMn  bychom  uprosili. 


i^-''  ^' 
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Kolik  potřebujeme?  Pomohli  bychom  lidem  žit  a 
lifié  by  pomohli  nám  svřrlom;  upokojit  .  .  .  Xeby- 
lo-li  by  tak  dolň-o?  110;  Mňšo?  —  Ba!  vzdyfhla  a 
zamhouřivši  oči.  mocně  so  o  tom  zamyslila. 

Utichli.  —  Voda  šplouchala. 

—  Nemocný  je  .  .  .  Možná,  brzo  umře.  hluše 
řekl  Silan  Petrov.  —  Dojž  to  Bůh,  aby  brzo  I 
jako  by  modlíc  se  pronesla  Marja  a  pokřižovala  se. 


Svitnuly  skrze  mraky  paprsky  jarního  slunce 
a  zahrály  na  vodě  zlatem  a  duhou.  Dul  vítr,  vše  so 
pohnulo,  oživlo  a  zasmálo.  Modré  nebe  mezi  mraky 
též  se  usmívalo  ve  vodě  sluncem  vykrášlené.  A 
mraky  ostaly  už  za  vory.  Tam  sebravše  se  v  těžkou, 
temnou  massu,  stály  zádumčivě  a  nehnutě  nad  ši- 
rokou řekou,  jako  by  hledaly  cestu,  kterak  nejrych- 
leji ujíti  živému  slunci  jara,  bohatému  ble.«kem  i 
radostí  a  nepříteli  jejich,  matek  zimních  metelic, 
opozdivších  se  v  vtstupu  před  jarem.  Před  vory  zá- 
řilo čisté,  jasné  nebe  n  slunce,  ještě  chladné  z  jitra, 
ale  mocně  jasné  už  jarem,  vážně  a  krásně  vystu])o- 
valo  stále  vy''š  v  modrou  pustinu  nebe  z  purpurově 
zlatých  vln  řeky.  Z  pravá  od  vorů  viděti  bylo  .sko- 
řicový, hornatý  břeh  v  zeleném  třepení  lesa,  z  leva 
l)ledě  smaragdový  koberec  luhů  blýskal  brilanty  ro" 
sy.  Ve  vzduchu  plula  šťavnatá  vůně  země,  sot^ii 
zrozených  trav  a  pryskyřičná  vůně  chvoje.  .Silan 
Petrov  podíval  se  k  zadním  veslům.  Sergej  i  Mitrij 
jako  by  k  nim  byli  přirostli.  Než  ještě  stěží  v  dáli 
viděti  bylo  výraz  jejich  tváří.  Přešel  zrakem  na 
.Marju.  Bylo  jí  chladno.  Stojíc  u  vesla,  schoulila  se 
a  ještě  více  její  tvary  se  zaokrouhlily.  Celá  oblita 
sluncem,  hleděla  do  předu  zádnmčivýma  očima  a 
na  jejích  rtech  hrál  ten  záhadný  a  čarovný  lisměv, 
který  i  nehezkou  ženštinu  činí  okouzlující  a  žá- 
doucí. 

—  Koukejte,  děťátka  I  Ho,  ho  .  .  .  I  vší  silou 
zahřměl  Silan  Petrov,  cítě  mocný  příliv  energie  a 
bodrosti  ve  své  široké  hrudi.  A  jeho  křiknutím  vše 
kolem  jako  by  se  zakolísalo.  Dlouho  po  svahovitém 
břehu  zvučelo  echo.  Přel.  Ot.  Cmunt. 


NAŠE  GALERIE. 

Max  Pirner:  Studie.  Snad  není  tentokrát  ani  slov 
třeba.  Ze  staršího  období  mistrova  vybrána  je  tato 
studie  ženy  ušlechtilé,  zádumčivé  tváře,  měkký.h  de- 
likátních linií;  přirozeně  zájem  pozorovatelův  sváděn 
je  do  tiše  hrdých  rysů  hlavy,  k  očím.  jež  obracejí 
se  do  nitra,  ke  rtům  jevícím  jemně  naznačené  hoře. 
Studie  žen  bezpočetných  malířů,  i  mistrů,  kteří  o 
svém  umění  přemýšleli,  obyčejně  nesou  na  sobě  jed- 
nu nízkou  známku:  smyslnost,  která  se  nemůže  ani 
nasytit  ženského  masa  a  neustále  by  se  ryla  v  žen- 
ském těle.  Zde  není  nic  takového.  Ne  snad,  že  by  se 
umělec  nahého  těla  ostýchal;  nýbrž  on  dává  důraz 
na  duši.  Produševněna  je  tato  studie  ženy,  ne  však 
vnášeným  cizím  duchem,  který  v  umělci  samém  je 
nýbrž  duchem,  jenž  mluví  z  vlastní  podstaty  ženiny. 


KRONIKA  LITERÁRNÍ. 

Knižný  náš  trh  hemží  se  různými  „sebrán 
spisy.  J'ro  způsob,  jak  se  vydávají,  není  vhoili-   , 
šího  titulu :  J.S0U  skutečně  sbírán  y.  jak  Pán  Hnh 
a   náhorja   poroučí.   Nejnověji   se  začalo   .Sel)raný- 
mi  spi.sy  p,  Zeyerovými,  a  na  první  místo  zařazen 
\    nich  Vyšehrad   (Šimáček.  3.20),  jenž  v  ú- 
pi'avě  podstoupil  podobnou  změnu,  jako  nová  vy- 
dájií  ]).  Macharova;  jenom  o  illustrace  p,  Háusle 
rovy   má    víc.      í{íci,  že  pan   Zeyer   s\ýni    ))ojetÍMi 
přiblížil  hrdiny  \y.šehradských  bájí  našemu  srdci, 
nelze;  naopak,  spíše  mu  je  oddálil  tím  ovzduším 
di'korativuí.  nádherně  fantastické  jioesie,  jímž  je 
oliklo))il.  V  .Miuborném  vydání  básn.  děl  Jar.  Vrch- 
lického  vyšla  nová,   velmi    obšírná  sbírka   dalších 
zlomků  epopeje,  B  o  z  i  a  1  i  d  é  (Otto,  4  K),  v  níž 
autor  různým  postavám    a    dějům  biblickým,    my- 
thickým   i    hi.storickým    snaží   se  dodati    vysokého 
smyslu    obecného.    Vrací   se  tu   ča.«to   myšlenka   » 
rovnocennosti  hrdého  ideálního  snažení  s  prostým 
životem  denním,  a  žena  vystupuje  několikrát  ja- 
ko ničitelka  štěstí   a   dychtění  mužova.   Z   ndadši 
poesie   lze  zaznamenati   zatím   toliko  tenký  sešitek 
( )t.  Theera,  V  ý  p  r  a  v  y  k  J  á   ( Kosterka,   1    K  I . 
Základním   tónem   nečetných   a  krátkých  těch  bá- 
sní je  touha  po  nějakém  vznětu,  jehož  autor  v  sn- 
bě  a  uikde  nenalézá;  ani  žena,  jejíž  představa  drá- 
ždí časem  jeho  fantasii,  mu  ho  neposkytne.  Zábav- 
ně čtou    se  Kuffnerovy    ,, volné    listy    z    kroniky 
rozvoje    našeho    divadla".    Scéna   za    scénou 
((")tto,  ;^.20  K).  P.  Kuffner  má  živý  smysl  pro  vš< - 
chny  otázky,  které  náš  divadelní  ruch  vynese  11:1 
povrch,  i  pro  jiné,  které  si  sám  postaví.  Ve  způso- 
bu, jak  je  probírá,  usiluje  hlavně  o  to,  aby  je  c- 
možná   nejvíce   přiblížil   a  ozřejmil    šiťokému  obe- 
cen.stvu  journalovému.     Toto  obecenstvo  má  v  něm 
^vého  přítele,  zastance  i  vlídného  vychovatele,  kte- 
rý na  něm  nikdy  mnoho  nežádá,  ve  všem  mu  při 
svědčí,   v.šechny  jeho  záliby   ochotně   vysvětlí.   Te- 
verova  povídka  Jejímladšíbratr  (Šimáček. 
iO  h),  má  vičinné  jádro:  trpkost  a  hněv  staré  pan- 
ny proti  bratrovi,  jenž  jest  jí  zavázán  svýin  vycho- 
váním i  .svou  kariérou  a  jenž  se,  mimo  její  nadání, 
zamiluje  a  ožení.    Bolest    zklamaného    .sobectví  au- 
tor vyjádřil  prudkými  a  zaqmtilými;  výbuchy,  proti 
nimž  i  nejmírnější   pokora  jest  břainocna.     Konec 
roz]ilývá    se    v    sladkostech    smiřování,    zprostívd 
kovaného  neodolatelným  kouzlem  dětství.  Stálé  po 
zornosti    čtenářů    vřele    doporučuji     Světovou 
knihovnu  Ottovu,    jež  jak  výběn-m  tak  způ 
sobem    vvdávúní    siibujp   být    djnbrým    a    bohatým 
|>i-ostředkeni  litiň-árnihó  vzfiíilání.    Poslední  svazky 
na   )iř.   ]iřinášejí   rozkošné  Vpomínky  z  dět- 
- 1  v  i  Soně  Kovalevskés,,Hamorlingovo  epos  A  h  a- 
s  v  e  r  v  íj  í  m  ě,  poutající  svou  filosofií  a  mohut- 
ností   s\vch    obrazů.    Quisovu,  anthologii    Staro- 
s  k  o  t  s  k  ý  c  h     balí  a  d     s     j)oučnýnii      výkhidy 
srovnávacími  a  iicbvatn?  hhiboké  drama  Tolstého, 
Vládu    I  m  v.  í' 


PELMEL  Z  ULICE. 

Xa  rolui  ulice  stojí  ten  komický  chlapík.  Zia- 
íviiia'br(^jl('ma  upřeně  se  dívají  zelenošedé.  sta- 
ri'Lké  oči  na  veliké  zlaté  hodinky-  —  stály  tři  sta 
zlat ý(^u  rovuLpii  z  nejlepší  švýcarské  továrny  I  — 
a  čeká  netrpělivě  na  polední  výstřel  z  děla.  Te- 
noučká vtťřinová  ručička  objíždí  velký  ciferník, 
trhajíc  .•k'l)ou  od  vteřiny  ke  vteřině,  už  se  blíží  ke 
dvauáeié.  dvacet  nerin.  patnáct  vteřin,  deset  vteřin 
zvony  íia  okolních  věžích  se  rozhlaholuji  poled- 
iííňí ;v\:žváuěníni.  ruch  ulice  se  vzmuožuje  koleni 
íaréTio  pána.  Oči  jeho  jsou  jak  hroty,  levá  ruka 
nepokojně  hledá  šálek,  každou  ulíěhlou  vteřinou 
íosie  jeho  rozčileni. .  Konečně  ozve  se  výstřel,  p<> 
osmi  vteřinách  pravého  času.  Konečně...  ule- 
vení ! 

Tra  iri  komedie  člověka  I  Ten  starý  pán  nemá 
li!i  vvčfě  pniiiic  na  práci,  dny  a  týdny  nemají  pro 
iiřj  (ěílv,  nerí  \"ůbec.  c<r  s  časem,  kterého  má  teď 
tolik'  na  své  nudné  pensi.  ale  iia  té  polední  vteřině 
iiiu  liroziu"  záleží.  Ct-lý  život  jeho  je  marný  a  zby- 
tečný., ale  rozdíl  několika  vteřin  ho  rozčiluje.  Žije 
a  stará  duše  opravdu  jen  v  těch  několika  poledních 
rozechvěných  vteřinách  čekání  a  zájmu,  a  ostatní 
čas  je  mrtva,  docela  mrtva.  Je  v  tom  něco  straš- 
n^plió  a  směšného  zároveň.  Hledíš  na  starého  blouda, 
trávícího  na  světě  beze  smyslu  a  účelu,  a  najednou 
sebou  trhneš:  Což,  bndeš-li  jednou  i  ty  sám  ta- 
kový?  

V  parku  apuiíil  j^-viii  líbezné  dítě.  S  veliký-ma, 
modrýma  očima,  které  dívaly  se  z  červemxh  tvá- 
řiček, obsypaných  jasně  zlatými,  vlnitými  kadeře- 
mi —  věru,  jako  by  na  zemi  se  octlo  nějaké  to 
budoucí  bůže  z  ilánesovýeh  hanáckých  „Líbánek", 
Tllavička  dítěte  byla  tak  okouzlivě  půvabná  a  sma- 
vá.  že  kolemjdoucí  se  zastavovali,  chtěj  nechtěj  do 
Ziunračených  tváří  se  jim  vsouval  úsměv  —  taková 
Řťiiřtná  atmosféra  byla  kol  toho  dítěte.  Xajednou 
wlsunula  se  mu  kadeř  s  drobného  ouška  a  já  spatřil. 
v.'-  Iiylo  zohaveno.  Barbarským  zvykem  probodli  mu 
liihičky  ušní  a  ,.vykrášlili'"  je  náušnicemi  I  Xesta- 
Fila  hloupým  rodičům,  tupé  jeho  matce  přirozená, 
sladká  krása  jeho;  bez  citu  a  smyslu  pro  ni  zohavili 
Ičvi-átko,  ,na  nový  důkaz,  že  u  nás  dosud,  prese 

mu  kulturu  roztahujou  se  pořád  zbjtky  bar- 
-tví,  a  že  plémě  ženské  musí  být  pořád  ještě 

iienáno  jako  nižší  část  lidského  pokolení. 

-V  dítě  smálo  se  modrýma  svýma  očima  pod 
-  U'  žlát\'ini  vlásky,  netušíc,  jak  jeho  krásu  stará 
jliloupost  suroyéjio  zvykii  zpotyořila. 

.ÍTúé  Jéšfé  dítě  jsein  spatřil.  V  ulici  Lumírově 
i\'lo,  pod  hradbami  vyšehradskými,  v  ttlici,  kde 
"uui  lidská  se  hromadí  v  úžasných  někdy  zjevech. 
A  tam  šlo  ulicí  děvče  asi.  osmileté,  s  tváři,  která 
imie  zarazila  jako  strašné  zjevení.  Bylo  to  dítě  co 
lo  těla.   drobné,   slabé   dítě :   v   jiné   vrstvě  lidské 


společnosti  dávno  by  si  bylo  hrálo  ještě  důvěřivé 
s  loutkami,  šťastno,  jako  pavučím  snů  opředeno. 
Ale  toto  dítě  vyrostlo  v  bídné  rodintt.  o  hladu  a 
ranách,  mrznouc  a  trpíc  od  nešťastné  chvíle  svého 
zrození.  Od  prvního  rozsvitu  žití  stál  proti  němu 
v  nemilosrdné  hrůze  a.  drtivosti  Život,  škrtě  a  šla- 
paje po  slabém  dítěti  velkoměstského  proletariátu. 
iiž  otrlo  a  naplnilo  se  vztekem  a  nenávistí.  Z  téeii 
OČ!  dětských-nedětskAxh  bylo  vidět  tolik  tvrdosti, 
tolik  zarputilého  záští  k  lidem,  že  jsem  ho  co  živ 
nikdy  tolik  nespatřil  2  očí  starých,  dospěKxh.  Co 
asi  nmsilo  prožít  toto  dítě  I  Jak  asi  naplněna  byla 
jeho  dětská  léta  a  jaká  to  byla  hrozná  opuštěnost 
uprostřed  veškeré  té  natlačené  massj-  proletářů!  A 
bylo  mu  teprv-  osm  let  I  5.  S. 

xxxx 

Anglický  týdenník  ..Clarion",  list  vedený  velice 
bystře,  ve  smyslu  socialistickém.  Rob.  Blatchfordem 
(Xunquam),  Thompsonem  (^Danglej  a  j.,  učinil  za- 
jímavý pokus,  aby  redakční  štáb  se  sblížil  se  svým 
čtenářstvem.  Redakce  uspořádala  v  Londýně  banket, 
k  němuž  sjelo  se  z  různých  měst  anglických  na  půl 
čtvrtá  sta  stoupenců  listu.  Myšlenka,  jež  k  tomu  ve- 
dla a  jež  povede  další  práce,  je,  aby  mezi  čtenáři 
a  příznivci  téhož  myšlenkového  směru  zjednáno  bylo 
přátelství,  aby  všichni  utvořili  velikou  obec  či 
družinu  (fellowshipj  přátel,  jež  by  se  stala  nejen 
jim  samým  pramenem  životního  štěstí  a  podpory, 
nýbrž  též  velkou  mravní  silou  pro  uskutečnění  spo- 
lečných myšlenek.  Stát  se  členem  družiny,  k  tomu 
stačí  pouze,  aby  každý  —  muž  či  žena  —  byl  ochoten 
stýkat  se  se  všemi  ostatními  muži  a  ženami  jako 
sobě  rovnými  a  přáteli,  a  aby  měl  vůli  přičiňovat 
se,  by  zanechal  po  sobě  svět  lepší,  než  jak  jej  byl 
našel.  Není  třeba,  aby  člen  družiny  byl  socialistou; 
není  třeba  organisace  družiny,  předsedy,  výboru, 
stanov,  příspěvků.  Jedině  odznak  družinový  bude 
potřeben,  ne  k  vůli  malichernosti,  nýbrž  pro  to, 
aby  neznámí  členové  obce  se  poznávali  a  si  pomá- 
hali. Kdo  bude  míti  odznak,  bude  ftokláidán 
za  člena  a  naopak  bude  od  něho  očekáváno,  že  bude 
jednat  po  bratrská  či  po  sestersku  s  každým  jiný^m 
nositelem  odznaku,  leda  by  se  ukázal  ho  bý-t  neho- 
den.  Za  odznak  zvolen  půlměsíc  ve  formě  C,  jenž 
má  znamenat,  že  už  nemá  být  moří  dělících  od  sebe 
dotud  národy.  Mezi  členy  družiny  nebude  rozdílů,  ať 
je  to  kníže  či  metař,  vévodkyně  či  nádennice.  voják, 
kněz,  liberál,  anarchista;  co  jedině  se  žádá:  aby  to 
byli  lidé  šlechetného  srdce,  v  pravém  slova  smyslu 
ladies  a  gentlemen,  a  aby  za  drahé  a  vzácné  věci 
pokládali  blaho  svých  bližních  i  čest  své  obce  — 
družiny.  —  (.Kdyby  někdo  z  naších  čtenářů  se  o  věc 
vážně  zajímal,  ať  se  na  nás  obrátí.  Posloužíme  mu 
rádi   informací.) 

xxxx 

*  Něco  zběžně  přečíst,  sednout  a  napsat  o  tom 
vlastní  studii  —  to  je  způsob  nové  doby.  Rozkverlé- 
vat  myšlenky  před  chvilkou  teprv  přečtené,  zítra 
zas  něco  docela  opačného  rozvařit  a  rozvodnit,  sy- 
pat essaye  o  věcech,  o  nichž  spisovatel  do  včerejška 
snad  netušil,  že  jsou  na  světě,  —  to  je  dnes  velice 
vyvinutá  fabriční  výroba.  Vypadá  to  tak  interesant- 
ně! Jaká  to  mnohostrannost,  jaká  pružnost  ducha! 
Hle!  spisovatel,  jenž  zná  vše  a  o  všem  dovede  ducha- 
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plné  promluvit.  Milý  čtenáři,  dej  si  nahlas  pošeptat, 
že  je  to  švindl.  Kdyby  to  bylo  ní-co  obtížnějšího,  než 
lesknoucí  se  humbug.  nehemžil  by  se  svět  tolika 
spisovateli,  na  něž  hodí  se  jak  ulito  slovo  frašky: 
.. Ničemu  se  nenaučil,  tedy  —  půjde  do  Paříže  a  bude 
spisovatelem."  S.  S. 

*  Vliv  umění  za  naší  doby  zasahuje  pořád  širší 
a  vzdálenější  obory  všedního  života.  Vidíme  na  všech 
stranách,  jak  umělci  s  dřívějších  výšin  sestupují  do 
praktického  života  a  pomáhají  ostatním  svým  bliž- 
ním žít  krásně,  v  krásném  okolí.  Tak  vykrašlujou 
byty.  domy.  ulice,  školy,  přemítají,  jak  by  zušlech- 
tili  předměty  docela  prosaické  denní  potřeby.  Nej- 
nověji ujali  se  též  dámského  obleku;  výsledky  snah 
jejich  byly  nedávno  vystaveny  v  německém  městě 
Krefeldu.  Vynikající  místo  na  výstavě  zaujímal  bru- 
selský umělec  Henry  van  de  Velde.  Němci  Alfred 
Mohrbutter.  R.  Riemerschmidt.  Markéta  v.  Brau- 
chitsch.  a  j.  Snahou  těchto  umělců  je.  aby  přirozené 
tvary  těla  došly  výrazu:  formy  oděvu  mají  vyiústat 
organicky,  nenucené,  na  tomto  základě  daném  pří- 
rodou. S  tím  souvisí,  že  šaty  mají  bý-t  individuální, 
osobitost  toho.  kdo  je  nosí.  má  v  nich  býti  dokonale 
vyjádřena.  Při  tom  ovšem  nesmějí  bý^t  uráženy  po- 
žadavky esthetické.  elegantní  a  harmonický  spád 
linií,  a  zladěnost  barev.  Výzdoba  musí  b\-t  v  ušlech- 
tilém  souladu   a  jednotě  s   celkem. 

*  Čestní   členové   jednoty   ku   povznesení   hudby   i 
v  Čechách  jsou:    štutgartský  kapelník  wiirtemberský  i 
Jos.    Abert.   skladatel    Max    Bruch,   berlínský   ředitel   i 
Josef   Joachim,    dv.    pianistka    Mary    Krebsova.    pia- 
nistka   Žofie    Menterová.   lipský   kapelník   z   gewand-   | 
hausu   Karl   Reinecke  a   prof.   mnichovské   konserva-   ! 
tóře   Josef   Rheinberger.   —   Mezi   Čechy   nenašel   se 
ani  jediný,  který  by  byl  hoden  stát  se  čestným  čle- 
nem   jednoty    ku    povznesení    hudby    v    Čechách   ] 
—  vedle   pana  Aberta,   Brucha,   Reinecke.  i 

xxxx  ; 

*  R.  172S  vydal  hrabě  Zinzendorf.  obnovitel  bra-  ! 
trské  obce  ochranovské  (herrnhutské)  pro  tuto  obec  j 
..vrchnostenské  příkazy  a  zákazy",  V  nich  čte  se  i 
mezi  jiným:  ..Každý  obyvatel  má  pracovat  a  jíst  svůj  ' 
vlastní  chléb.  Kdo  však  pracovat  nemůže  pro  stáří, 
nemoc  nebo  neschopnost,  toho  má  živit  obec." 

„Žádný  věřitel  nemá  se  v  prvých   čtyřech  nedě-   | 
lích  obořit  na  vdovu  nebo  sirotky,  nejsou-li  dle  obe-   ' 
cné  známosti  zámožní;  ale  každá  vdova  nebo  sirotek 
má  po  úmrtí  co   nejdřív   staršlnovi   oznámit  poměry   j 
domácí."  i 

„Kdokoliv  uzří,  že  ^'ůz  se  převrhl,  koně  uvázli,  i 
lidé  nebezpečně  upadli,  zabloudili,  nebo  jinak  spatří  ! 
svého  bližního  v  nějakém  hoři.  má  hned  pospíšit, 
aby  svému  bližnímu  pomohl;  kdo  však  toho  neučiní, 
nebo  dokonce  nečinně  se  dívá,  má,  byv  dvakrát  na- 
pomenut, býti  práv  z  každé  škody  tudy  vzešlé  a  být 
jmín  člověkem   lehkomyslným   i   nelaskavým." 

,.Kdo  chce  náležet  do  obce  bratrské,  musí  se 
naučit  podrobovat  se  řádu,  jenž  obcí  došel  obliby. 
Může-li  kdo  myslet  ještě:  všaktě  jsem  svobodný  člo- 
věk, proč  se  mám  spravovat  dle  jiný,íh.  je  to  patrný 
důkaz,  že  se  za  člena  obce  bratrské  nehodí." 

„V  Ochranově  netrpí  se  zahalečů,  bud"  si  vysoký 
či  nízký.  Lidé  nepracujou  jen,  aby  žili,  nýbrž  žijou 
pro  práci:  a  nemají-li  už  ničeho  ku  práci,  trpí  nebo 
umírají.  V  obci  musí  se  pracovat." 


X  X  X  X 


'  v  příštím  čísle  začneme  uveřejňovali  studii 
o  filosofii  Augustina  Smetany  z  péra  prof.  dra  Frant. 
Krejčího. 

*  Zápisky  Dra  .\ug.  Smetany,  napsané  po  jeho 
vyloučení  z  církve,  vyjdou  v  krátkém  čase  v  českém 
překlade  nákladem   družstva   „Samostatnost". 

*  „Školní  výstava  francouzská  přímo  přetéká  mo- 
rálkou, zrovna  jako  v  pařížských  ulicích  na  každém 
kroku  najdeme  mohutné  nápisy  Liberté.  egalité.  fra- 
ternitě —  na  Tuileriích.  na  kostele  Notre  Dáme.  na 
Sorbonně.  Dojista  žádný  národ  nemůže  mít  nadbytek 
mravního  idealismu.  ale  pak  musí  ten  idealism  mít 
opravdu  m.  í  t  jako  vnitřní  životní  moc.  která  proniká 
život,  ne  jako  zevnější  dekoraci,  kterou  se  lidé  opí- 
její, jako  krásnou  vý-věsní  tabuli,  kterou  se  potěšují. 
Polepit  školní  světnice  průpověďmi  ideální  ethiky  má 
tak  málo  smyslu,  jako  pomalovat  zdi  honosně  hlaho- 
livými  hesly,  jejichž  dosah  a  požadavky  činěné  na 
vlastní  bytost  člověkovu  jsou  masse  skryty,  třebas 
i  někd/  ta  massa  jimi  může  býti  přivedena  do  vá- 
šně. Ale  kde  je  ta  liberté.  kde  ta  egalité.  ta  frater- 
nitě? Nenašel  jsem  jich.  Viděl  jsem  jen  mravní  po- 
robení lidu.  porobení  jeho  zlatem,  kterému,  jak  se 
zdá,  především  propadají  republiky,  nemajíce  jiného 
vladaře."    (Dr,   Rein.) 

*  Výstava  obrazů  českého  malíře  Antonína  Hu- 
dečka uspořádána  ve  Vídni  v  saloně  Pískově. 

*  V  saloně  Miethkeho  ve  Vídni  bude  co  nejdříve 
ote^Tena  výstava  maleb  Jože  Úprky. 

*  Marie  Pospischill  vydala  tenkou  knížku,  v  níž 
podává  výklad  ke  Goethovu  Faustu.  Ubohý  Goethe! 

X?í    -  X 

*  Neštěstí  duchcovské  nalezlo  už  dramatika! 
Spracovala  je  spisovatelka  Marie  delle  Grazie  ve  čtyř- 
aktové  drama  nazvané  ..Třaskavé  plyny";  právě  tyto 
dny  sehi'áno  ve  Vídni  s  ..velikým  úspěchem".  V  práci 
vylíčen  je  podnikatel,  který  donutí  své  horníky,  aby 
sjeli  do  dolu  hrozícího  záhubou,  při  neštěstí  pak  sám 
ziihyue,  aby  divadelní  spravedlnost  byla  ukojena.  Ve 
skutečnosti  dopadává  to  trochu  jinak.  Poslední  akt 
je  tuze  efektní:  hraje  se  uprostřed  požáru  v  šachtě, 
plameny  šlehají  kolem,  dým  se  valí  .  .  docela  po  a- 
merikánsku. 

*  Pohádky  dánského  poety  světového  jména.  An- 
dersena, vycházejí  v  sešitech  překladem  J.  Vrchli- 
ckého u   ŠimáCků.   Obrázky  kreslil   prof.   H.   Tegner. 

*  Xa  obálce  ..Slladého  Čecha"  uveřejňuje  redakce 
adresář  sběratelů  pohledových  lístků;  každý,  kdo  se 
dá  zapsat  do  tohoto  seznamu,  zavazuje  se  (!),  že  ka- 
ždý pohledový  lístek,  který  mu  bude  zaslán,  vymění 
za  jiný  I  Redakce  „Mladého  Čecha"  by  udělala  de- 
setkrát lip,  kdyby  spíš  své  mladé  čtenáře  varovala  od 
pošetilé  mánie  pohlednicové,  která  do  roka  vyžádá 
si  ohromné  přímo  ztráty  národního  kapitálu  bez  pro- 
spěchu. Sbírat  si  pohledy  na  cizí  města  a  kraje  dalaj 
bý  se  tuším  provádět  mnohem  laclnějl,  než  tlmtoj 
plýtvavým  způsobem,  z  něhož  těží  jen  poštovní  erá^ 
a  fabrikami  pohlednic. 

*  Po  příkladu  nesmrtelného  Vavřince  Lebedy 
rozmáhá  se  po  Če.-hách  řada  podobných  spisovatelů* 
kVeří  myslí,  že  dovedou  to  stejně  jako  on,  když  sv4 
výplody  napíšou  hodně  pitomým  „pravopisem",  bez^ 
špetky  vtipu.  Stejně  tak  rozplemeůuje  se  ducha: 
prázdné  veršovnictví  novinářské  po  vzoru  truchlivé- 
ho  Pisa,   „jednoho   z   nových   básníků." 


Majitel,    redaktor   a   vydavatel    Dr.   Jan   Herben. 
Tiskem   Edv.  Beauforta   v   Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  11.  listopadu  1900. 


Číslo  7. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedv  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Be-edy  Času«  předplácí  se   ročně  5  korun,  půUetně  2  krr. 
i5  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Č3su<  dostávají  »Besedy  Času*   zdarma. 


K.  WELSOYA. 

TMA. 


(Kulturní  dokument). 


.•slovenská  stařenka  jedna  takto  .-^i  mi  naří- 
kala : 

Ej,  hokibenka  moja,  ja  som  bola  preverini 
ne.šťastná  hněď  jako  nevěsta,  čo  mi  mojho  ženicha 
obosorovali  (očarovali)  a  mňa  tiež. 

ilňj  muž  chodil  k  nám  K^ždeii  čo  týždeň  ka- 
ždý deň.  ^[ne  a  i  mojim  rodičom  .«a  páčil,  treháiv 
bol  v  tváři  eštc  černější  než  ja.  Ale  už  dva  týždne 
před  svatbou  začaly  jeho  mamka  s  jeho  krstnoti 
materou  cosi  motat'  a  mňa  tupit'.  A  tak  to  trvalo, 
až  mal  bvť  čas  k  ?obá,iu.  Tá  jeho  krstná  mater 
malá  dceru  a  onv  obe  dve  chcely,  abv  si  vzal  ju  a 
nic  mňa.  ^[ne  páru  nebolo  —  robila  som  jako  kn- 
nisko. 

Xo.  on  ux  k  nám  ani  neprišiel  so  svojim 
zváčom  v  ten  štvrtok  večer,  keď  sa  duchny  nasypá- 
vá jii  ! 

Moja  mamička  sa  vzchopily  a  jeho  mamke 
takto  povedaly:  „^lagdička  moja,  čo  je  to?  Ma- 
lo-li  by  byť  zle.  necháme  tak,  bár  je  aj  kráva  už 
zabitá  a  i  vína  doma  I"  Tá  jej  na  to :  „Ja,  veď  on 
nemóže  tak  chodit'  jako  drnliý,  keď  je  len  sám  vo 
svojom  dome." 

Ale  to  sa  len  tak  v^'hovárala.  však  jeho  otčim 
všetku  prácu  za  něho  obstarali. 

Xo,  moja  mamka  išly  s  tým  domov  —  ale 
on  už  v  ten  večer  neprišiel. 

Ja  som  potom  v  pondelok,  keď  málo  byť  ve- 
selie.  necheela  ani  z  komory  vyjsť,  bár  aj  som 
bola  zapletená.  On  len  sedel  v  izbě  a  ja  som  celý 
deň  plakala.  Keď  nás  sosobášili,  daly  nám  tá  jeho 
krstná  mater  vePký-  makovník  před  kostolom  — 
taká  je  u  nás  obyčaj,  vedia  —  ale  ja  som  hněď 
viděla,  že  je  spálený  —  a  to  bolo  ešte  na  vátšie  mo- 
je nešťastie.  Ten  makovník  bol  obosorovaný ! ! 

Potom  bol  u  nás  oběd  a  k  večeru  šla  som  a 
i  moja  rodinka  k  němu.  Ráno.  keď  ma  začepčili. 
ani  on,  ani  jeho  rodičia,  keď  som  sa  pýirala,  čo 
budeme  robit',  mi  neodpovedali.  Tak  ja.  keď  nič 
nepovedali,  čo  som  malá  pri  sobáši  na  sebe:  stuž- 
ky, zástěry,  rukávce,  no,  všetko  som  si  poukladala 
do  truhly.  On  sa  o  mňa  ani  ncobzrel,  aby  mi  po- 
vcdal:  „Co  to  máš?  Xačo  to  máš?"  nič.  nič.  ani 


len  slovíčka  nepovedal  a  mňa  pretn  srdce  pre- 
vcTmi  zabolelo. 

Prešiel  týždeň  a  i  dva  týždne,  a  ja  nesměla 
som  nikde  ísť,  ani  k  mojim  rodičom.  A  jeho  ro- 
dina vždy  doniesla  takú  novinu,  ktoni  som  vraj 
o  nich  nakl(>bcti]a.  A  on,  jako  to  od  svojej  matky 
počul,  hněď  nui  chmatnul  a  vvbil.  ani  som  nevě- 
děla prečo  a  začo. 

Keď  som  ho  malá  potkať.  musela  som  mu 
vyhnúť.  On.  hohibenka  moja.  ani  videť.  ani  videť 
ma  neclicel  I 

Tak  to  trvalo  pol  piata  roku  —  pol  piata  ro- 
ku I  Rolo  toho  —  tej  zlosti  vePkej  I  Keď  som  sn 
jiýtaln  na  robotu  nejakú.  ]iovodali :  ..Choď  sa 
zi)ýtať  ku  svojej  materii''  A  k  mateři  ma  neehceli 
pustiť.  I  hladná  som  bola  —  zamýkali  i  chlieb  I 
Smytku  chleba,  keď  som  išla  do  robotv,  malá  som 
na  stole  položemi  a  i  tá  mi  nebola  dopriata.  Od 
hladu  som  bolo  slabá,  že  bv  ma  bol  prstom  po- 
valil. 

On  sám  varii  všetký-m  pokrm  a  všetko  i  sám 
vydával  —  ja  nesměla  sa  ničoho  ani  dotknúť ! 

Ej,  to  bol  „ancikrist",  že  nenie  na  světe  vat- 
šieho ! 

Jedenkrát  celá  dokrvavená  utiekla  som  k  mo- 
jim rodičom.  Boly  tam  u  nich  jedna  babka,  čo 
kti  ženám  chodily  a  tá  hovořily  k  mojej  mamke 
takto:  „Betka,"'  —  niojej  mamke  hovořily  Betkn 
—  „vystroj  tie  děti,  —  však  si  Tudia  pomáhajú 
zo  zlého  s  dobrým  —  nech  idú  opáěiť  do  Gonových 
lesov  teho  istého  člověka,  teho  myslivca!" 

To  jim  bol  hájnik,  ktorý  vedel  vv-zkúmať 
všetk}-  věci  budúce,  lebo  mal  prevePmi  mnoho 
knih.  A  ten  vraj  od  zlého  pomáhal. 

.,Ona  je  obosorovaná,  nech  hu  odbosoruje  I" 

^íy  přišly  sme  ta  so  sestrou  večer  na  sviito- 
duSné  sviatky  a  hájnik  bol  v  horách.  Jeho  žena 
nám  hovoří:  „Xo,  však  ženičky  nemusíte  nni  ani 
vyprávať,  on  to  uhádne,  prečo  ste  přišly." 

Hájnik  vrátil  sa  až  o  11.  hodině  v  noci.  keď 
sme  my  už  na  odpočinku  boly.  Eáno  sme  sa  uspo- 
riadaly  a  seděly  v  izbe  obe  dve :  ja  s  tou  mojoii  se- 
strou. 

Přivítal  nás:  „Čo  ste  nám  ženičkj'  donie- 
sly?  Však  i  tnifam  (vím,  domýšlím  se)  o  čo  ste 
přišly." 
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.1,1    ~ií|ll    IIMI    !>f'"(lii(ivi'i!r!:i    lliř.    Irll    ^c•^l|■;l:    IimI,-| 

sciiii  >li-nut;'i  (1(1  siracliu,  ňi  nii  \vn  |i(i\i('. 

S(.'stra  lio\(.irí  takto:  ..l'án  kistiiv  lalriikd. 
í-i  bv  vodcli.  žo  o  čo  sine  my  přišly?" 

,,No.  aj  l)ych  Irúťal,  ale  Icpšic  lnidc.  kinf  p(i- 
viclp.'" 

..Afh.  krstnv  tatciiko,  prusínic  jii-h  pt-kne,  ja 
.-iom  přišla  s  touto  niojo\i  í^estroii.  í-o  len  povedia 
I)  tom  jej  živobytí,  že  ('-o  to  móžc  liyť.  Xechcv  lni 
len  jej   iiiiiž  ani   \idcf.  ani   na  oku  inu   ncsniit'." 

K(,'d'  iini  v.icrko  i)ovt'dala,  on  vzal  tic  kniliy  a 
liž  to  pozeral.  Krútil  hlaxoii  a  ]iýfal  řn  nia.  v  ]<to- 
rom  iiicsiaei  soni  narddciiá.  Povcdabi  .-oni.  že  v 
uiic-lialskoiii  a  mi.  to  že  je  \  iicšfastnoni.  Potom  za:^ 
krúti  lilavmi.  leniti  a  liii\(irí  .-^i:  ..Skoda,  škoda,  o- 
sobky ■■ 

\'ťdia,  ju  som  sa  vtody  pekne  přistrojila,  — 
1  iikáxco  vy.šívnné,  pekii}'  řepee  —  bola  som  ndadá 
a  bar  aj  som  bobi  ('icrna  v  tváři,  každý  sa  mi  dlí- 
ti i  voval. 

„Skoda,  škoda  osóbky  — ""  liovorí  zase.  ,,'rak 
\áiii  je  súdeni'',  že  zabitá  byť  musíte.  Spravené 
máte,  že  vám  to  do  70  rokov  tr\ať  bude,  a  že  vás 
zabit'  ninsí.  Keď  ste  z  kostola  vyšli,  zjedli  ste  ten 
spálený  makovník ;  vám  nepomože,  než  rýl  a  mo- 
tyka. 

Jedna  baba,  ěo  predspevuje,  tá  čo  je  krstnou 
materou  vašeho  muža,  má  dceru  a  tie  isté  bý  vás 
y  lyžiěke  vody  utopily  I 

Ten  váš  muž,  to  je  frajerkár,  ktorý  má  v  dě- 
dině tri  volajaké  kurviská,  uo  jim  peniaze  dává. 
Že  k  ním  chodí,  o  tom  nevie  nikto,  len  Bóh  a  on 
sám.  Verte,  že  vám  darobuů  alebo  falošnú  reč  ne- 
vyprávam;  uvidíte,  že  tam,  kde  ste  vydatá,  alebo 
vašemu  otvovi,  alebo  inde,  zdochne  kus  hovádzej 
lichvy." 

A  do  rána  zdochla  mňjmu  otcovi  jalovica  a 
preto  soTn  vedela,  že  ten  člověk  hovořil  pravdu. 

,,Ale,  krstný  tatenko,"  hovoří  sestra  moja, 
—  ja  som  mlčala  jako  tá  zem.  Icbo  som  sotva 
dýchala  jakási  olovená  a  celá  ubolená  — 
,,Krstný  tatenko,  nech  nám  dajú  vdlaja- 
kých  zelin,  čo  by  sme  hu  v  nich  kúpali."'  Ale  on 
riekol :  „Darobné  Je  všetko  I  Ani  kúpánie  nič  ne- 
pomože, lebo  ona  zabitá  byť  musí ;  tak  to  má  spra- 
vené. Pamatujte  si  ešte  toto:  tie,  čo  to  všetko  uro- 
bily —  jeho  mater  a  krstná  mater,  opuchnu  obe  dve 
za  krátký  čas."  A  tak  sa  i  stalo  I 

Ony  věru  nad  tým  i  zaplačú,  čo  jim  ešte 
poviem ! 

Daly  sme  bájuikovi  dva  zlaté  a  išly  domov. 
Ledva  som  nohy  za  sebou  vliekla  I  Bola  to  cesta 
strašná. 

Keď  sme  došly  domov,  nebolo  o  nič  lepšie,  ba 
kam  ďalej  horšie  I  Obesit',  utopiť  som  sa  bežala. 
a  on  za  mnou  volal :  oběs  sa,  utop  sa  I 

Však  bych  to  i  bola  učinila,  ale  keď  samo- 
vražedlník  v  královstve  nebeskom  nemá  ani  kú- 
šťok  miesta ! 


iliala.  m;i  Ii"- 
ivižďala  a  já 
I- 


\'a    ■•IimIiiIi.-ÍcIi     (  l':l     IMidř  I     bílili 

Idiii  jiraliu  iiiala  r-oiii  lila\ii.  Zima 
liiisá.  lidlá  --  a  ruky  som  si  len  tak  pod  prse  selu 
vála.  Hdla-li  som  obutá,  vyzula  som  sa.  lebo  mi 
iibuv  zamrzla  a  v  iKibácb  ina  \'ermi  oziabalo.  Dva 
]ialce  mi  věru  i  odziably.  Keď  tam  bolo  sena,  při- 
kryla som  sa  s  týnn,  alebo  som  niekedy  keď  som 
mohla  —  vzala  si  kožuch,  ale  potom  som  Iki  musela, 
bdlubenka  moja,  týždeň  česať  od  sena. 

Ach.  iiožc  (Idbniěký.  takto  (ukazuje  oliéina 
nikama.  jak  měla  tváře  oteklé)  som  hubu  nosila 
—  ziiliy  \ytlčené,  ]iysky  o])uchlé,  tvář  rozdria- 
panú.  A  tak  nám  to  trvalo  :!7  rokov,  čo  deň  dňom. 
týždeň  týždňom  a  rok  rokom.  čo  som  nevěděla  ani 
("•(1  je  —  ani  sviatku  ani  piatkn. 

Ach,  to  b(d  tyraniskd  jeden  n  falošný  člověk! 
■  laj!   lli-úza  jich  objíme! 

Před  Tudmi  to  bul  hodný  a  dobrý:  menoval 
iiia  len  ..žena  moja"  —  nikdy  ,,Anča".  A  keď 
sdíii  pre  nidio  přišla  do  Senku,  vždy  mi  žajdlík 
vína  dal  naliať  a  ten  som  musela  vypif.  Kebyeh 
nebola  cheela,  praskol  i)y  bol  ním  o  zem.  Alebo 
keď  sme  boli  na  veselí  (na  svatbě),  z  toho,  že  sa 
so  mnou  jiyšnit  niohol  pre  ten  moj  zpěv,  mal  ve- 
liké potešenie.  Bola  som  totiž  na  široko  ďaleko  vy- 
chýrená  speváčka  a  on  sa  so  mnou  potěšil,  že  som 
v  žiaduej  tej  pesničke  nepochybila.  Lebo  tam,  ja- 
ko sa  pochybí,  smejvi  sa.  A  i  ja  som  taká.  Keď 
volakto  pochybí,  ja  sa  tomu  tiež  sraejem. 

A  keď  ma  tak  počúvali  na  veselí,  to  on  rád 
zaplatil.  Siahnul  do  vačku  —  i  muzikanti  ho  rádi 
mali  preto  —  a  to  už  zaplatil  za  mňa  viac,  než  za 
seba. 

Vedia,  u  nás  na  veselí  musia  hostia  spievať, 
mužskí  i  ženské.  Muzikanti  k  tomu  hrajů  a  každý 
za  seba  musí  muzikantom  zaplatit.  Kto  spievať 
nevie,  alebo  sa  hanbí,  poprosí  niekoho,  aby  za 
něho  zaspieval,  ale  platiť  musí  sám.  Keď  sme 
^šak  přišli  domov,  už  som  sa  musela  schovat',  ani 
videť,  ani  videť  ma  nechcel.  Ani  pokrm  abych  bola 
jedla  s  ním,  ani  robotu  vykonávala,  ani  chod!  A 
nech  sa-  nehnevajú,  ani  so  mnou  nespával,  jako 
iný  muž  se  ženou;  len  tak  ma  volakde  pochytil, 
jako  ten  kohútik  tň  sliepku !  Jaj  vo  mne  to  tak 
cukávalo  —  musela  som  mat  krv  jakúsi  jedovatú ! 

Pán  Bóli  nebeský-  ho  ale  potom  našiel,  lebo 
každý,  čo  zlého  urobí,  má  na  duši  uschované. 

(Teď  vypravuje  s  obličejem  radostí  ozáře- 
ným a  pleskne  si  radostně  do  rukou.) 

A  naraz  spadol  s  hrušky  —  to  bych  bola  malá 
ešte  9  rokov  trpět!  Ej,  ale  potom  už  bol  pokorný, 
už  bol  trochu  lepší,  i\ž  som  mohla  i  variť.  ale  ja 
som  mu  už  variť  nechcela !  Keď  lásky  za  mladi 
nebolo,  potom  som  jej   už  nechcela. 

Bár  sme  sa  aj  udobřili,  boPavé  srdco  ostalo  — 

Keď  teda  spadol.  polámal  si  chodidla  a  tak 
v  tom  tri  roky  bol. 

Xohy  mu  sčiernaly,  všetko  mal  naběhnuté  — 
až  hrůza  vzpomíuať !  To  už  som  ale  šla  a  zavolala 
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..doclitnra"'  stoličného.  Poradil  masťou  tie  nohy 
mastil  a  jakúsi  vodičku  piť.  Opatrovala  som  ho 
po  celu  zimu.  Xohy  mu  pravda  po  tej  ,,meduciue" 
odpuchly,  ale  zase  sa  ho  začal  chytat'  „brant"  a 
,,dochtor"  povedal,  že  mu  moč  zatiekol  do  žil. 
Trochu  i  o  berlách  chodil,  ale  o  Všeehsvátj-ch 
zomrel  a  krivy-  do  země  išiel. 

Ach,  to  bol  život  I  —  Xo,  nech  mu  Boh  du- 
šičku oslávi  I  A  holubeuka  moja,  jako  Bóh  uebeský 
tu  jeho  mater  našiel  I  Umřely  vlak  o  mnoho  rokov 
prv  než  on.  To  bol  zázrak. 

Jako  to  ten  háj  nik  predpovedal,  tak  opuchly 
a  volaly,  aby  jich  zabili.  Taká  srkavica  jim  tiekla 
skrze  kozu  a  ony  sa  len  těšily,  že  z  toho  vyjdu, 
iíůa  k  sebe  nechcely  zavolal',  ale  zavolaly  si  z  da- 
leka sestru  za  opatro^■Tlíčku. 

Osem  týždňov  jich  opatrovala  a  i  plodnik 
jim  hnil.  Týždeů  umieraly  I 

Než  umřely,  vydávaly  dcéni  a  ja  soni  sa  jim 
za  všetko  to  zlé  odslůžila  dobrpn. 

Keď  nemal  kto  ísť  za  krstmi  mater  na  sobáš, 
])rišli  pře  mňa.  Pravda,  to  ma  veťmi  povýšili,  ale 
ja  som  jim  zas  za  to  všetko  spravila,  jako  sa  na 
krstnú  patří :  darov  nanosila,  duchny  nasypala  — 
no  všetko,  všetko. 

Keď  som  duchny  nasypala,  iěla  som  k  uemo- 
cuej  a  hovořím:  no,  mamička  moja,  jako  sa  máte? ! 
Ale  ony  už  neodpovedaly.  Oči  otvorené,  hubu 
otvrenú  a  kde  ruka,  kde  noha  a  tak  trvaly, 
kým  svatba  liola,  čo  ani  neriekly  slovíčka.  —  Xa 
prsiach  jim  hořel  kriísčok  (slupek)  Panny  Marie 
Cellskej  celý  týždeň,  aliy  už  len  skór  umřely  I  To 
sa  u  nás  dává,  keď  volakto  umret"  nemóže. 

A'  pnndelok  sme  bolí  v  kostole  a  do  útorka 
večera  sme  zkončili  svatbu.  A  tu  keď  priniesli 
jedlo  posledně,  huspeniuu  —  to  je  znamenie,  že 
sa  hostia  preč  brat'  majú  od  stolov  —  přišly  dcéiy 
R  plačom :  ,,ilili  priatelia,  přestaňte  hrať,  lebo  už 
naša  dokonaly  — '".  Xevestu  potom  na  znamenie 
smiitku  začepili  len  do  bieleho,  hladkého  čcpca, 
nie  do   vyšívaného. 

A  tak  přešla  mamka  toho  mójho  muža  a  tá 
krutna  liež  tak  zle  přešla,  a  ja  som  ešte  tul  Všetko 
som  len  s  trpezlivosťou  zuášala  —  a  teraz  ďaku- 
jem  Pánu  Bohu  nebeskému  za  všetko,  a  je  mi 
so  dňa  na  deň  lepšie. 

Cez  30  rokov  malá  som  oči  hlboko  v  hlaví". 
jako  by  ma  z  hrobu  bol  vy-tiahol  a  teraz  —  mi 
každý  závidí,  že  som  na  starobu  taká  driečna 
(hezká). 

DR.  FR.  KREJČÍ. 

O  FILOSOFII  SMETANOVÉ 


Xeznáme  ješté  svůj  vývoj,  počínaje  od  tak  zv. 
obrození,  tak.  atiy  z  tolm  vyplývala  sama  sebou  or- 
ganická smivisliist  literatu.ry  filosofické  s  ostatní- 
mi projevy  ducha  luinMlTiíiio,  abvchom  na  tom  zá- 


kladě pochopili  a  spravedlivě  docenili  význam  na- 
šich filosofii.  To  zvláštní  postavení  malého  národa, 
které  nás  nutí  vyčerpávati  duševní  sílu  na  zajiště- 
ní národního  bytu,  nese  samo  sebou,  že  snaha  a 
pozornost  soustřeďuje  se  vždy  na  odstranění  nejna- 
léhavější překážky  rozvoje,  že  v  té  snaze,  která  tí- 
hne mnohdy  jen  k  věci  vedlejší,  vidíme  sviij  celý 
úkol.  Činíce  pak  tuto  částečnou,  jednostrannou 
snahu  měřítkem  pro  posouzení  všeho,  so  s  námi  a 
u  nás  se  děje,  všech,  kdo  s  námi  pracují  o  díle  po- 
vznesení národa,  pozbv-váme  pravého  smyslu  pro  o- 
ceněni  zjevů  v  našem  životě,  které  s  tou  snahou  ne- 
zdají .se  býti  v  bezprostřední  souvislosti  a  nedbáme 
toho,  zda-li  právě  v  nich  nejsou  zárodky  lepší  bu- 
doucnosti. Tak  se  stává,  že  co  jsme  vykonali,  jeví 
se  nám  ve  světle  málo  objektivním,  že  mnohé 
přeceňujeme  a  mnohé  nedoceňujeme. 

Xeumime  si  vydati  počet  z  našeho  dosavad- 
ního života  národního,  neznáme  sebe  dosti  a  vadí 
nám  to  mnohdy  v  postupu  dalším.  Čeho  jest  tedy 
třeba,  je  patrno.  Kritická  práce  v  té  příčině  počí- 
ná se  teprve  od  několika  let  s  větším  úspěchem, 
když  jsme  byli  dosáhli  jakých  taký-chs  bezpečněj- 
ších podmínek  životních :  dosavadní  názor  o  minu- 
losti podrobuje  se  revisi,  která  v  některvTh  věcech, 
jak  ukazuje  spor  rukopisu}-,  byla  hodně  radikální. 
Až  se  provede  celá,  objeví  se  nám  také  filosofický 
náš  ^"ývoj  v  pravém  světle.  A  pak  dostane  se  při  té- 
to revisi  Aug.  Smetanovi  jednoho  z  nejpřednějších 
míst,  rozhodně  přednějšího  než  v  dosavadních  pře- 
hledech vývoje  české  filosofie.  Musíme  však  Sme- 
tanu lépe  poznati,  jak  prof.  ilasaryk  v  článku  o 
něm  v  Xaší  Době  naznačil,  a  přispěti  k  pravému  o- 
ccnění  Smetany  jakožto  filosofa  učinil  jsem  úkolem 
této  úvahy. 

Pravému  ocenění  Smetanovu  nepřekáží,  že  !ty 
nebyl  znám.  Xezůstal  nepovšimnut  a  památka  jeho 
se  udržela  —  bledne,  bohužel,  jak  ukázalo  se  při 
příležitosti  přenesení  jeho  poziistatků  na  nový 
hřbitov,  ale  i  tak  je  živější  než  paměť  celé  řady  na- 
šich myslících  lidí.  Xež  to  právě,  co  přispělo  k  to- 
mu poměrně  stálejšímu  uchováni  jeho  památky, 
ta  zvláštnost  jeho  zjevu,  je  překážkou,  aby  pocho- 
pen a  oceněn  byl  jeho  význam  jako  filosofa.  Ne- 
klamu se  asi,  když  řeknu,  že  o  Smetanovi  jest  tak 
nejobecněji  známo,  že  hyv  knězem  řádu  křižovni- 
ckého,  byl  z  církve  vyobcován.  To  vzbudilo  za  jeho 
živobytí  sensaci,  zvláště  způsobem,  jakým  to  bylo 
uskutečněno.  Smetana  nejprv  ohlásil  sám  své  vy- 
stoupení v  novinách,  jichž  byl  redaktorem,  a  tehda 
nebylo  tolik  novin,  aby  se  pro  jednu  zprá^Ti  za])o- 
mnčlo  na  druhou.  Pak  bylo  to  rozhlašováno  s  ka- 
zatelen všech  pražských  kostelů  a  fiofura  otce  Sme- 
tanova, jenž  jsa  kostelníkem  u  sv.  Jindřicha,  se 
zarmoucenýin  srdcem  přítomi-n  býti  nuisil,  když 
nad  milovaným  synem  pronášen  byl  ortel  dle  jeho 
ponětí  nejhroznější,  ježto  rozhodoval  o  jeho  vě- 
čnosti —  figura  skláceného  otce  Smetanova  tvo- 
řila zajímavou  folii  ke  zjevu  váženého  univ.  pro- 


5Í 


íesora,  kněze  a  vlastence  z  barikád.  Všecluiy  vrstvy 
pražské  společnosti  byly  tím  vzrušeny  a  to  vzru- 
šeni zanechalo  v  naši  české  paměti  stopu,  jenže  ua 
úkor  všeho  ostatního.  Z  popularity  Smetanovy 
zbyla  upomínkii  kněze  exkomunikovaného. 

Exkomunikovaný  kněz !  To  se  sice  snadno  za- 
pnmatuje  jako  zvláštnost,  avšak  také  to  velice  snad- 
no je  příčinou,  že  osobnost  takovou  staví  do  ne- 
příznivého, anebo  řekněme  do  nepravého  světla, 
když  nejsou  známy  motivy  tohoto  činu,  sul)jek- 
tivní  i  vnější.  Sám  o  sobě  fakt,  že  někdo  z  církve 
vystoupil  nebo  byl  vyobcován,  nestačí,  aby  objevil 
eiiarakter  dotyčného  člověka  v  určitém  světle,  tím 
méně,  aby  byl  zárukou  jeho  ušlechtilosti.  A  u  Sme- 
tany všechny  okolnosti  přispívaly  k  tomu,  aby  pra- 
vá příčina  této  životní  episody  vešla  v  zapomenutí. 
Byli  zde  zajisté  činitelé,  kterým  na  tom  záleželo, 
aby  celá  věc  byla  co  možná  nejdříve  utlumena  a 
])oelivě  se  o  to  přičiiíovali.  A  právě  u  té  vrstvy  in- 
teligentů došli  podpory,  která  pochopovala  a  mohla 
oceniti  příčiny,  které  vedly  Smetanu  k  roztržce  s 
církvi.  J.souť  názory  většiny  našich  inteligentních 
lidí  o  věcech  víry  a  o  poměru  náboženství  k  filoso- 
fii tak  povrchní,  že  nehledě  k  jakémusi  uspokojení, 
které  pocítí  nad  sankcí,  kterou  dává  jejich  indi- 
ferentismu  souhlas  kněze  viry  se  zříkajícího,  stává 
se  jim. zjev  exkomunikovaného  kněze  m-pohodlnou 
výčitkou  svědomí,  které  by  se  rádi  zbavili.  „Když 
nevěříš,  měl  bys  to  udělati  jako  Smetana."  tak  zní 
výčitka  a  Smetanova  důslednost  dává  jim  i)ocítiti 
vlastní  slabost.  Oni  však  si  našli  modus  viveadi 
pro  svůj  indiferentism  a  co  je  vyrušuje  z  něho, 
toho  se  střehou.  Ti  rádi  na  Smetanu  zapomněli. 
Smetana  psal  německy  —  článek  v  Musejníku  zů- 
stal nepovšimnut  — ;  v  literatuře  se  o  něm  uemlu- 
vilo,  o  vydání  jeho  spisů  starali  se  Xěmci,  naši  ne- 
přátelé —  zase  důvod  nevšímati  si  jich;  politický 
význam  jeho  zastíněn  byl  jinými  nmži ;  přátelé, 
lítfří  mu  rozuměli  a  oceniti  lio  uměli,  vymřeli :  těch 
málo  íilosoťickjxh  literátů,  kteří  o  něho  zavadili, 
odsoudili  jej  jako  přívržence  přežilého  systému  — 
u  nás  jako  v  Eakousku  vťibec  vedli  slovo  Herbar- 
tn\i-i.  jak  známo,  a  ti  ve  Smetanovi  viděli  jen 
llt'glovee.  A  tak  naše  pokolení,  jwkud  vňbee  na 
Smetanu  .^^e  pamatuje,  vidí  v  něm  exkomunikova- 
ného kněze,  jakýsi  abnormní  zjev,  který  se  čas  od 
času  ojialaije  a  jest  v  očích  tak  mnohých  jen  ja- 
kýmsi stupňováním  toho,  co  prostonárodně  je  vy- 
značeno slovy  páter  vyklouz,  kteréžto  epitheton  ni- 
kterak nemá  ráz.  že  by  lidu  imponovalo.  Jsouť  a 
dají  se  zajisté  mysliti  všeliké  příčiny  takového  vy- 
klouznutí, které  nečiní  je  zrovna  charakterníin 
jednáním,  jako  to  často  pozorovati  lze  ju-i  lu-cstou- 
pení  na  jinou  vírou. 

Tak  stala  se  věc,  která  byla  rozhodující  v  ži- 
votě Smetanově,  která  jest  snad  nejdůležitějším 
projevem  jeho  individuality,  konsekveneí  jeho  fi- 
losofických zásad,  kterým  ani  odpůrce  neodepře  u- 
znáiií  počestnosti  a  ušlechtilosti,  čin,  který  vyply- 


nul z  motivů,  které  ^•šady  platí  za  svědectví  du- 
ševní velikosti;  tak  věc  ta  stala  se  překážkou,  aby 
tato  ušlechtilost  a  velikost  duševní  byla  uznána, 
jak  by  si  přáli  stejně  smýšlející,  anebo  alespoň, 
aby  zjev  Smetanův  objenl  se  v  objektivním  svě- 
tle, jak  by  tomu  neměli  odiwrovali,  kdo  krok  jeho 
neschvalují. 

Jinak  tuto  překáživii  neodstraníme,  než  když 
poznáme  jelio  filosofii.  Z  ni  musíme  odhadovati  do^ 
sah  jeho  exkomunikace  a  nikoli  ol)ráceně,  podle 
exkomunikace  posuzovati  jeho  filo.sofii.  Z  ní  musí- 
me také  posuzovati  jelio  význam  v  na.šein  vývoji  ná- 
rodním, z  ní  nabude  teprve  jeho  zjev  náležitého 
reliéfu.  .Nemíním  v.šak  všechny  myšlenky  jeho  do- 
podrobna vykládati,  nýbrž  pouze  směr  jeho  filoso- 
fie charakterisovati  v  celku. 


NAŠE  GALERIE. 

Antonín  Chíttussi:  Krajina  při  západu  slunce: 
Co  mám  vlastně  vidět  na  tomto  obrázku?  Co  jest 
vlastně  pěkného  na  té  krajině?  To  bývá  ve' 
lice  častou  otázkou  diváka,  jenž  si  neví  rady.  Divá 
se.  divá.  ale  co  si  má  myslet?  Líbí  se  mu  to,  či  nelíbí.' 
Je  to  krásný  obrázek,  či  není?  Není  to  krajina,  jak  so 
říká  romantická,  uestrhuje  to  k  nadšenosti  ani  k  ob- 
divu; jsou  zde  velÍLe  prosté  elementy  krajinné,  a  ; 
těch  je  pouze  někoMk.  ..Chudá"  krajinka,  říkává  se 
bezmyšlenkovitě.  Ano.  není  tu  mnoho  prvku  krajin 
ný;h.  Pián  býlím  poroítlá.  osamělý  košatý  stron; 
kus  cesty  dál  ještě  jeden  strom,  hejno  pta  tva  spad;; 
jxího  k  zemi.  v  pozadí  naznačena  silnice  k  dědincc^ 
3  několika  stiomy,  za  silnicí  v  dálce  zdvihá  se  po- 
dlouhlé, celý  obzor  zabírající  návrší  a  nad  tím  večernJ 
nebe.  nad  hlavou  zatažené  mračny,  k  západu  přepl- 
něné ještě  světlem,  ale  už  blednouifm.  slábnouc:m. 
Co  je  na  takové  Urajinj?  Jda  pro.házkou  ve  skuteinč 
přírodě  a  ani  rcne  nenapadne,  abych  jí  vúbe;  věnoval 
pohled.  neřku-Ii  abych  ji  pokládal  za  krásnou,  za  hod- 
nou umělcovy  práce!  Nuže.  příteli,  když  však  uměle  : 
lak  znamenitý,  jako  byl  Chittussi.  pokládá  takovou 
kiajinu  chudou,  nelákavou  za  bodnu  své  umělecké 
práce,  nezdá  se  ti,  že  musí  tu  být  přec  nějaký  rozdíl 
v  tvém  nazírání  a  v  nazírání  jeho?  Nezdá  se  ti. 
krátce  řečeno,  že  ty  prostě  nevidíš  ani  té  krajiny,  ani 
jejího  vnitřního  obsahu  tak  jako  umělec?  Nepo- 
chybně, chyba  bude  asi  u  tebe.  A  ted}'  šlo  by  o  to. 
abys  se  pokoušel  vidět  v  této  neuchvacujícl  kia- 
jince  (a  v  sterých  jiných)  to.  co  o  n  v  ní  viděl.  Přede 
vším  buď  jist.  že  v  ní  opravdu  něco  je.  za  to  ručí  jeho 
umělecká  volba  —  Uuto  reguli  si  ostatně  mílžeš  vždy 
připamatovat  při  dílech  skutečných  umělců,  naproti 
nimž  býváš  zhusta  tuze  brzy  hotov  s  kritikou  odsu- 
zujícíl ).  Na  to  pi-ojdi  si  krajinku  a  srovnej,  odpovídali 
pravdě  —  pravda  byla  u  tohoto  uměl:e  vždy  velmi 
vážným  požadavkem,  ačkoli  ne  bezduchá  pravda  fo- 
tografického snímku,  s  detaily  podstatnými  i  ne- 
podstatnými, rušivými  i  pomáhajícími  náladě  obráz- 
ku. A  pak  vmysli  se  do  nálady  této  krajinky,  do 
melancholie  lad.  v  nichž  ty  dva  samotářské,  opuštěni- 
stromy  tak  teskně  stojí,  do  té  dálky  ob:;oru.  jehož  ne 
stoupající,  neklesající  čára  jakoby  znamenala  šedivě 
tru  -hlý.  stále  stejný,  pustý  sled  dnů  živobytí,  do  ví- 
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rent  ptáků,  chystajících  se  už  zase  k  odletu,  do  za- 
padání dne  a  odcházeni  kusu  života  ...  To  vše  není 
tu  namalováno  a  pfec  to  tu  je  na  výtvoru  mistrovř. 
A  to  právě  viděl  a  títil  on  v  té  krajince,  na  pohled 
tak  prázdné  a  bezobsažné. 


NÁRODNÍ  DAR. 

Dvě  .smutně  významná  literární  fakta  objevi- 
la se  v  poslední  době  ii  nás.  V  časopise  Obzor  li- 
terární a  umělecký  už  kolik  měsíců  vychází  v  po- 
kračováních prepodivný  článek  —  přehled  literární 
činnosti  Jakuba  Arbesa,  úža.sná.  opravdu  překvapu- 
jící masfa  práce,  bohužel  z  většiny  ofemerní,  se  zá- 
rodky časné  smrti,  nebo  i  mrtvé  už  před  narozením. 
Ten  suchý  výčet  bezdeché  práce  autora,  odsouze- 
ného k  ranohopisalství.  dostává  příšerné  osvětlení 
druhým  faktem:  zahájením  veřejn_ých  sbírclí  na 
národní  dar  pro  téhož  Jaluiba  .Vrbesa. 

Kdo  jiřinálcžíš  k  cechu  spisovatelskému,  nad 
tím  se  zamyslil  Ta  dvě  fakta  mluví  k  tobě  straši- 
delnou řečí.  Patrno  z  nich.  že  ani  ještě  dnes  v  Ce- 
chách člověk  pouhou  literaturou  se  vyživit  nemůže. 
']'áhnout  jako  kůň,  mazat,  mazat,  až  se  krví  ])o- 
tíš,  vymačkávat  ze  sebe  poslední  krůpějku  idey,  a 
překládat  v  massách  bídné  zboží,  v  cizině  zrobené 
bezvýznammoiii  ])isateli,  obíhat  všechny  redakce, 
])rosit  u  v.šech  nakladatelů,  škemrat  o  zálohy  a  zas 
táhnout  jako  negr  v  bezejmenném  hnusu,  pak  skle- 
slosti  my,sli,  konečně  v  tupé  otrlosti  —  a  naposle- 
dy přes  všechnu  tu  lopotu,  jiným  lidem  neznámou, 

untset  čekat  jako  žebralv  u  kostelních  vrat  na 

národní  dar  ? !  Hrozná  historie  českého  literáta  I 
Po  krušné  řadě  let  trmácivého  dření  pokorné  oče- 
kávání národního  milosrdenství  —  hle  I  vy  mladí 
spisovatelé,  plní  ambicí  a  hrdosti,  toť  třeba  perspe- 
ktiva posledních  dnů  i  života  v  a  š  e  h  o  I 

Sbírky  na  starého  spisovatele,  starého  luněl- 
ce,  mne  vždy  hluboce  rozechvívají.  ilyslete  si  lé- 
kaře, inženýra,  stavitele  —  bylo  by  možno,  aby  na 
takového  člověka  se  po  nái-odě  sliíraly  krejcárky  ? 
Xe  I  To  je  možné  pouze  u  nešťastných  těch  svobod- 
ných luuční,  jinde  by  lidé  vzkřikli  úžasem  a  pří- 
slušníci toho  kterého  povolání,  ostatní  lékaři,  in- 
ženýři atd.  rozhorlením. 

Národní  dar...  maskovaná  žebrota!  Dary  o- 
pravdu  národní,  dle  mého  citu,  nemohou  se  sbírat 
takto,  na  bubnování  nějakého  komité,  na  povyk 
veřejných  listti,  po  krejcárkách,  kolik  měsíců,  snad 
i  let !  Národní  dar,  myslím,  rafiže  vyrůst  jen  z  pře- 
tékající vděčnosti  celého  národa  ;  je  to  upřímná 
vděčnost  lidu,  pochopujícího  neocenitelné  služby 
znamenitého  muže,  vděčnost  arci  naivní,  uoboť 
takových  kulturních  služeb  nelze  vůbec  odměnit; 
ale  musí  z  té  nai\nosli  vyšlehnout  spontánně,  dar 
musí  být  na  ráz  snesen  v  nadšeni,  jako  ony  starově- 
ké ženy  v  Kartliagu  či  v  Jííniě  oběto\aly  rázem  s\é 
šperky  pro  vlast,  \eni-li  toho,  je  po  národním  da- 


ru a  zbývá  ponižující  žebrota:  krcjcárky  vyžebrané. 
bez  opravdového  nadšení  dárcova  věnované,  dávain 
■/.  motivu  třeba  tuze  podivných  —  jaké  to  as  my 
šlenky  v  duši  spisovatele,  kterému  se  „dar  nái-oiliii-' 
zbubnovává  I 

Xepíšu  zde  proti  sbírkám  )in  dai-  Jakubu  Ar- 
besovi. Je  to  |)ro  mne  příliš  smutný  zjev,  abych  si 
troufal  pracovat  proti  soustu  spisovatele,  který  na 
„dar'"  tento  čeká.  A  on  čeká  ...  to  je  na  věci  nejvíc 
skličující  ...  ví  o  sbírkách,  mlčí,  tedy  souhlasí  a 
čeká  na  výsledek  smutné  žebroty.  Není  mu  jiné  ra- 
dy I  Sestárl,  duch  jeho  ztuhl  a  zvápněl,  co  bývalo  v 
něm,  dávno  ztratilo  se,  bůh  ví  kam,  a  teď  zbývá 
jediné:  kostelní  vrata  s  kloboukem  v  staré  nice, 
s  bílou   odkrytou  hlavou. 

Mám  za  jisté,  že  Arbes  nebude  posledním 
českým  spisovatelem,  na  nějž  budou  neochotné 
krc-jcárky  pro  milosrdenství  boží  sbírat.  Malost 
našeho  národa  není  toho  příčinou,  neboť  i  ve  vel- 
kých národech  odehrává  se  ob  čas  toto  divadle 
strašně  ponižující.  Jak  dávno  tomu  ku  př.,  co 
v  Němcích  sbírali  s  bídným  výsledkenr  na  bá- 
sníky Liliencrona  a  Holzel 

/dá  se,  že  pravou  příčinou  té  bídy  je  dvojí: 
jednak  nesmírná  konkurence  literární,  která  pře- 
silou netalentň  strhuje  skutečné  talenty,  zaměst- 
nává je  za  st(\jně  bídné  mzdy  jako  ony,  až  je  vy- 
ssaje :  jednak  a  to  hlavně,  nízké  ponětí  o  sociální 
funkci  a  důležitosti  literattiry  a  uměn.í  vůbec. 
Xízké  ponětí  to  je  docela  přirozené  a  pochopitelné, 
neboť  opírá  se  o  nesmírnou  massu  bezcenné  litera- 
tury, která  náš  život  přímo  utápí.  To  nějaké  pro- 
cento nebo  dvě  knih  dobrých  musí  utonotLt  v 
moři  cfemerní  nicoty. 

Obrany  proti  tomu  není.  X"elze  chránit  pí- 
semnictví od  \iDádu  spekulantů,  netalentů,  vý- 
dělkářů,  ledabylých  sportsmanů .  .  .  jako  řetěz 
z  toho  se  táhne  bída  literatury,  nízké  smýšlení  spo- 
lečnosti o  její  ceně,  funkci  sociální  a  významu 
kulturním,  a  za  tím  konečně  nimaření  talentů, 
>cbe])rodávání,    žebrota  .  .  . 

.Mladí  spisovatelé,  přemýšlejte  o  sobě  a  o  těch. 
ktei-é  vidíte  pokorně  smekat  u   kostelních   vi'at  I 


NÁČRTNÍKY    OHITTUSSIHO. 

Měl  jsem  příležitost  nahlédnouti  do  několika 
náčrtků   a  žákovských  prací  Antonína  Chittusslho. 

Chittussi.  který  původně  věnovati  se  chtěl  archi- 
tektuře, po  jednom  roce  techniky  odebral  se  na  ma- 
lířskou akademii  v  Praze,  kde  učil  se  malbě  figurální. 
Co  z  těchto  prací  zachováno,  jeví  trpělivě  a  násilně 
kreslené  i  stínované  modely  sádrové  i  živé.  tedy  práce 
čistě  akademická,  která  asi  jemu  příliš  po  chuti  ne- 
byla. Doiial-li  se  však  Chittussi  z  dusna  školy  do  pří- 
rody, na  příklad  do  Stromovky,  a  kreslil  tam  keř, 
mluví  tato  skizza  více,  než  celá  halda  .školských 
fipur. 
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Ještě  z  jeho  pobytu  ve  Vídni  a  v  Mnichově  za- 
iliovaly  be  některé  práce  figurální,  z  Mnichova  ze- 
jména opravdově  hledící  portiéty  křídové.  Ve  zmí- 
něných náčrtnících  shledáváme  ještě  studie  figu- 
rální. Tak  zejniéna  pečlivě  provedení  koně  a  různé 
výjevy  slovácké  vzbuzují  obdiv,  s  jakou  láskou  a  pe- 
člivostí Chittussi   přírodu   studoval. 

Moment  krajinářský  vítězí  však  už  na  olejovém 
obrázku,  malovaném  kolem  roku  1870.  Jest  to  kus 
dojmu  ze  Slovenska,  pod  kvetoucí  jabloní  objímající 
se  slováčtí  milenci.  Figury  jsou  těžce  naneseny,  za 
to  jabloň  plnými  květy  svými  dobře  působí,  pokud 
lze  na  starém  obrázku  rozpoznati. 

Tou  dobou  asi  vznikly  první  náčrty  z  přírody 
tužkou  kreslené,  pečlivě  a  úzkostlivě  provedené  se 
snahou,  aby  pravdivou  a  skutečnou  přírodu  znázor- 
nily. Jsou  až  ku  podivu  jemné,  buď  několika  rysy  na- 
črtané  nebo  stínované  k  docílení  té  oné  nálady. 

Strom  byl  vždy  Chittussimu  miláčkem.  Blouznil 
již  v  mládí  o  podivuhodné  spleti  větvoví;  setkáváme 
se  v  jeho  náčrtníku  se  stromy  zahrad,  buky  a  duby 
košatými  nebo  v  jarním  rozpuku  k  novému  životu  se 
probouzejícími.  Zvláště  větev,  všechny  její  haluze  až 
k  pavučinové  síti  tenkých,  chvějících  se  větviček 
snažil  se  Chittussi  přesně  dle  přírody  reprodukovati. 
Všechnu  svou  lásku  ku  přírodě  soustředil  na  těchto 
rysech;  stále  cítíme  jeho  snahu,  reprodukovati  pří- 
rodu ve  veškeré  její  kráse,  pro  něho  nedotknutelné. 

Veliký  smysl  pro  chápání  přírody  pomáhal  tu, 
aby  každý  detail  té  milované  přírody  Chittussi  ucho- 
pil a  do  své  duše  vryl;  povstává  řada  skizz.  působi- 
vých či  prostých  motivů,  na  nichž  lze  odhadnoti  doby 
roční,  nálady  dne,  ač  jsou  pouze  tužkou  rýsovány. 
Přenésti  strom  z  přírody  v  jeho  pravdě  a  kráse  bylo 
mu   ctižádostí. 

Jeho  umělecká  duše  obsáhla  přírodu  snad  ještě 
dříve,  než  oddal  se  úplně  krajinomalbě,  průpravu 
jejího  zobrazování  vykonával  v  těch  právě  uvedených 
skizzách.  Stejně  tak  vypadaly  jeho  první  práce  ole- 
jové. Prá;e  jeho  po  návratu  z  Francie  mají  ráz  ta- 
mější  školy  impresionistické.  ale  v  krajinách  je  vtě- 
lena všechna  ta  příroda  specielně  jeho.  tak  jak  ji 
v  duši  nosil  a  sobě  namáhavým  studiem  přivlastnil. 

K.  Ž. 


A.  SCHOPEKHAUER. 

TOLERANCE  KRITIKY. 

Jsou  dvojí  spisovatelé:  ti,  kdož  píšou  pro  věc, 
a  ti,  kdož  píšou  pro  psaní.  Ord  domyslili  se  my- 
šlenek nebo  dodělali  se  zkušeností,  o  kterých  se  jim 
zdá,  že  hodný  jsou  sdělení;  tito  potřebujou  peněz 
a  proto  píšou,  pro  peníze.  Tito  myslí  za  účelem  psa- 
ní. Poznáš  je  po  tom,  že  své  myšlenky  co  možno 
nejdéle  rozpřádají  a  také  provádějí  myšlenky  po- 
lopravdivé,  křivé,  násilně  v^-nucené  a  kolísavé,  ta- 
ké většinou  mají  rádi  pološero,  aby  se  zdáli  býti 
něčím,  čím  nejsou ;  pročež  jejich  spisování  chybí 
určitost  a  úplná  zřetelnost.  Proto  brzy  spozoruješ, 
že  píšou,  jen  aby  popsali  papír;  jakmile  to  spozo- 
ruješ, máš  knihu  zahodit,  neboť  čas  je  vzácný. 
Spisovatel  v  podstatě  věci  čtenáře  podvádí,  jakmile 
píše,  jen  aby  papír  popsal,  neboť  on  se  staví,  jakoby 
psal  proto,  že  má  něco  sdělit.  Honorář  a  zákaz  pa- 


lisku  je  iia  zkázu  litcraluiy.  Kiiiiiy  ii.i.nu-  iiapsáiií 
píše  pouze  ten,  kdo  zcela  jen  k  vidi  věci  píše.  Ja- 
kým neocenitelným  ziskem  by  bylo,  kdyby  ve  všech 
oborech  písemnictví  existovalo  jen  několik  málo 
knih,  ale  výborných.  Toho  však  nikdy  dospět  ne- 
lze, pokud  se  dá  vydělávat  honorář.  Xeboť  vypadá 
to.  iako  by  na  penězích  spočívala  kletba  :  každý  spi- 
so^•atel  se  zkazí,  jakmile  začne  psát  pro  zisk. 

Proti  nesvědomitému  čmáralství  naší  doby  a 
proti  neustále  rostoucí  potopě  neužitečných  a  špat- 
ných knih  měly  by  být  hrází  literární  časopisy, 
tím  že  by  nepodplatitelně.  spravedlivě  a  přísně  sou- 
díce, liez  milosti  mrskaly  každý  výrobek  nepovo- 
lancň.  každou  škrabanici,  kterouž  chce  prázdná  ko- 
trba přispět  na  pomoc  prázdné  kapse,  tedy  jistě  asi 
devět  desetin  všech  knih,  a  tím  dle  povinnosti  pra- 
covaly proti  mazalství  a  šalbě ;  ne  však  aby  je  pod- 
porovaly tím,  že  jejich  podlá  tolerance  spolčuje  se 
s  autory  a  nakladateli,  aby  obecenstvo  okrádaly  o 
čas  a  peníze . . .  Kdyby  byl  takový  literární  časo- 
pis, jaký  žádám :  vyhlídka  na  pranýř,  na  kterém  by 
brzy  a  neomylně  takový  škvár  se  octnul,  by  ochro- 
mila svrbící  čmáravé  prsty  každému  špatnému  spi- 
sovateli, každému  duchaprázdnému  kompilátoru, 
každému  opisovači  z  cizích  knih,  každému  jalové- 
mu, neschopnému,  po  nějakém  ouřádku  dychtivé- 
mu Iži-fUosofu,  každému  marnivému  Iži-básníku 
—  k  opravdové  spáse  literatury,  v  níž  špatné  kni- 
hy nejsou  snad  jen  neužitečné,  nýbrž  přímo  zhoub- 
né. Ale  ty  špatné  knihy  jsou  v  převeliké  většině 
a  měly  zůstat  nenapsány ;  tudíž  chvála  měla  by 
být  tak  řídká,  jako  teď  je  řídká  hana,  za  vli^-u  o- 
sobních  zřetelů  a  zásady  ..Pojď  sem,  kamaráde, 
a  chval,  abys  nepřítomen  byl  chválen  taky  I"  Je  na- 
prosto falešné,  chtít  i  na  literattiru  přenášet  tole- 
ranci, kterou  nezbytně  musíme  mít  naproti  tu- 
pým, bezmozký-m  lidem  ve  společnosti,  která  se  ji- 
mi hemží.  Xeboť  zde,  v  literatuře,  jsou  nestydatý- 
mi vetřelci,  a  zde,  v  literatuře,  snižovat  špatné,  je 
povinností  naproti  dobrému ;  neboť  kdo  nepoklá- 
dá nic  za  špatné,  nepokládá  také  nic  za  dobré.  Vů- 
bec v  literatuře  je  zdvořilost,  pocházející 
ze  společnosti,  cizorodým,  velmi  často  škodlivým 
živlem ;  poněvadž  žádá,  abys  špatné  nazý-val  do- 
brý-m,   a   tím   přímo  pracoval   proti   účelům   vědy 


DÉLNICKÉ  BYTY. 

v  Berlíně  provedli  důkaz,  že  i  v  obtížných 
velkoměstských  poměrech,  při  veliké  drahot*  po- 
zemků, lze  pro  dělníky  zříditi  bjiiy  laciné,  zdravé 
a  co  hlavní:  opravdu  pěkné.  Dosavadní  způsob  děl- 
nických kolonií  je  zavržitelný  ;  nejen  že  dělníky  vy- 
strkuje z  ostatního  obj-vatelstva  (staré  „židovské 
čtvrti"  v  novém  v^-dáníl),  nýbrž  vypadá  opravdu 
šeredně.  Uráží  to  vkus  a  smysl  pro  vykrášlení  lid- 
ského bytí,  vidět  takové  množství  bezduše  opako- 
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vanvťli  domků,  co  ncjiuizT.ěji  vypravcnýcli.  ohy- 
zdně nrthitrvonvfh  I  Dowla  š])atná  pp^tal  Lidó  nui- 
scji  mít  byty  a  domy  puval)Mé,  al)y  je  v  nicli  život 
těšil,  a  j)roto  jo  nespi-aviKllivostí  a  požctilosití  od- 
l>ý\at  takovými  kk-tvmi  jedné  šablony  ]>Távě  děl- 
níky, kteří  eelé  dny  tráví  v  neútěíném.  šeredném  o- 
kolí  továrenském  a  tedy  vlařtně  za  to  Ijy  měli  liýt 
spíš  odškodůováni  obydlím  ještě  h  e  z  ě  í  m,  než 
mají  druzí,  ilám  před  sebou  několik  obrsízků,  ja- 
ké domy  vystavěli  dělníkům  v  Berlíně  (západní 
část,  rimenallee,  roh  ulic  Proskauerstr.  a  Schrei- 
nerstr..  pak  v  iloabitu,  Siemensstr.)  :  zbudoval  jo 
architekt  Alfred  Messel  opravdu  vzornjnn  způso- 
bem. Byty  jsou  prakticky  zařízeny,  mají  vzduch 
a  světlo,  i  nejmenší  z  nich  má  balkon.  Xa  dvorech 
upravena  jsou  pro  děti  všech  rodiu  společná  hří- 
ště. Zevnějšek  domfi  působí  velmi  příznivě,  muo- 
hcni.  mnohem  lépe.  než  ma.<sy  činžáků,  kterými,  ku 
př.  byla  znesvářena  Praha  v  nové  své  části  na  b}-- 
valých  pevnostních  pozemcích  u  Slepé  brány  —  a 
ty  činžák}-  nebyly  stavěny  pro  dělnictvol  Průčelí 
domů  prolomena  jsou  malebně  četnými  balkony, 
plnými  květin,  na  kousolách,  pěknými  lomenicemi 
a  štíty ;  v  oknech  všude  záclony ;  vchody  vyzdobeny 
jsott  sloupy,  v  přízemí  skvějí  se  výkladní  skříně 
krámů,  ba  i  komíny,  ty  šeredné  velkoměstské  ko- 
míny jsou  zušlechtěny  —  slovem:  na  těch  obráz- 
cích je  očitě  ukázáno,  co  se  i  t  nepříznivých  pomě- 
rech provede,  když  se  —  chce.  Ale  ani  když  se  ne- 
hledí k  nijakým  zřetelům  filantropickým,  když  se 
prostě  po  obchodníčku  kalkuluje,  mohl  by  vzor 
berlínský  u  nás  dojít  následování.  Xeboť  je  jisto, 
že  o  b^-ty  v  tak  útulných,  půvabných  a  rozitmně 
pro  lidi  zařízených  domech  bude  opravdový  shon. 
Vždyť  lidé  vědí,  že  bydlí  špatně,  proti  rozumti  a 
svému  zdraví,  ale  co  mohou  dělat  ?  Svépomoc  by- 
la by  dobrá  věc,  ale  svépomoc  chuďasů  beze  všeho 
kapitálu  ?  Tedy  třeba  vyjít  potřebě  této  vstříc  se 
strany  kapitálu,  ovšem  spojeného  s  trochou  lid- 
ského citu  a  esthetického  smyslu,  a  podnik  se  jistě 
vvplaií.  K.   Linhart. 

xxxx 

*  v  Itálii  projednává  se  proces  proti  knížeti  Chi- 
gimu.  jenž  prodal  a  ze  země  vyvézti  dal  starou  umě- 
leckou památku,  lladonnu  od  Sandra  Botticelliho. 
V  Itálii  mají  totiž  zákon,  jenž  stihá  vyvážení  starých 
děl  výtvarného  umění  v  zemi  té  bohatě  nahroma- 
děných, čímž  zabráněno  vyplenění  sbírek,  jakému 
propadlo  k.  př.  Řecko.  Madonna  Botticelliho  (pro- 
dána byla  do  Anglie)  sedí  s  dítětem  na  klíně  v  ja- 
kési mramorové  síni.  otevřeným  oknem  vidět  je 
svítící  řeku.  která  se  vine  mezi  vrchy;  panoš  v  kraj- 
kovém límci  a  s  věncem  v  dlouhých  kadeřích  podává 
jí  polštářík,  do  něhož  zapíchány  cívky  s  přízí.  Tvář 
Madonnina  má  zvláštní  ráz.  řekl  bys.  že  to  umdlená. 
nervosní.  trpící  žena.  našich  dnů.  Tváře  její  jsou 
hubené,  ústa  hubeností  až  sešpiěatělá.  oči  hluboko 
zapadly  pod  vysokým  čelem. 

*  Řemesla  pracující  pro  domácí  potřeby,  dávají  se 
vésti  v  posledních  letech  výtvarnými  umělci.  Zajisté 
děje  re  tak  i  na  jejich  prospěch,  i  na  prospěch  obe" 


ného  vkusu,  a  k  vykrášlení  prostředí,  v  něraž  lidé 
žijou.  Truhláři  nestačí  dnes.  aby  ledabyle  robil  jakýs 
takýs  nábytek,  s  nevkusnými  nálepky,  v  příšerné 
slohové  míchanici,  nýbrž  on  musí  si  všímat  prací 
uměleckých,  v  nichž  podány  návrhy  ušle-.htilé.  účel 
ué  a  osobité:  jako  truhlář,  i  čalouník,  malíř  pokojů. 
výrob:e  tapet,  lamp  a  lustrů,  hrnčíř  a  sklář,  kovo- 
Utec  a  hotovitel  koberců  dnes  musí  bedlivě  si  všímat 
ideí  a  nákresů,  které  v  nebývalém  množství,  nyní 
produkujou  výtvarníci  i  nejlepších  jmen;  nevšlmá-li 
si.  pozná  zajisté,  že  na  svou  vlastní  škodu  si  toho 
nevšímal,  neboť  vlivem  tisku,  četných  ilustrovaných 
listů  odborných  vniká  dnes  znalost  o  snahách  těchto 
umělců  pořád  víc  do  obecenstva,  budí  zájem,  ze  zá- 
jmu rodí  se  chuť.  zařizovat  se  podobně  umělecky, 
a  z  toho  přirozeně  porostou  víc  a  víc  požadavky  pu- 
blika. V  cizině  dávno  už  to  pochopili  větší  měrou,  než 
u  nás.  a  proto  se  řemeslníci  ochotně  svěřují  vůdcov- 
ství umělců.  Tak  vznikají  sdružené  řemeslnické  dílny 
uměleckého  rázu,  v  nichž  za  vedení  umělců  vyrábějí 
se  krásné  věci:  nábytek,  kovové  práce,  lampy,  hodiny, 
malby  na  skle.  keramické  výtvory,  skvosty,  výšivky, 
předměty  ze  skla,  porculánu.  bronzu,  drobnůstky, 
tapety,  atd.  V  Mniíhově  trvají  dílny  tohoto  druhu 
(Maxmiliansplatz  18)  už  několik  let  s  velikým  úspě- 
chem: teď  dle  vzoru  jejich  zařízeno  podobné  sdru- 
žení ve  Štutgartě;  vedení  ujal  se  malíř  Ma.x  Hage- 
dorn.  V  Čechách  dosu  neslyšel  jsem  o  ničem  podob- 
ném. Naši  výtvarníci  všímají  si  hnutí  tohoto  jen 
ojediněle  a  jen  tak  někdy  v  dobré  chvíli;  zdá  se 
že  umění  u  nás  ještě  nechce  sestoupit  se  své  výšky 
(kde  třeba  hladoví)  do  skutečného  všedního  života, 
který  myšlenek  jeho  naléhavě   potřebuje. 

XXXX 

*  Historický  malíř  ruský  M.  N.  Vasiljev  zemřel 
,    15.  října  t.  r.  ve  věku  74  let. 

*  Skutečné,  stálé  divadlo  loutkové  zbudováno 
nákladem  obecním  v  Mnichově  a  otevřeno  slavně 
dne  4.  listopadu  t.  r.  Divadlo  loutkové,  vedené  stařič- 
kým ..papínkem  Sehmidem".  trvá  v  Mnichově  už  od 

I    r.  1858.  Tehdy  založeno  pro  děti  dvorní  společnosti: 
intendant  hudby  u  dvora,  hrabě  Po?ci  napsal  Schmi- 
;    dovi   na   čtyřicet   kusů.   jiné   kusy   složili   universitní 
I    profesoři,    hudbu    skládali    dvorní    kapelníci:      král 
1    Ludvík  I.  přál  divadlu,  ale  přes  to  nemohlo  se  domoci 
..důstojného  stánku",  až  se  ho  ujal  mnichovský  ma- 
I    gistrát.   Budova   je   od   architekta   Th.    Fischera;    re- 
•    pertoár  Schmidův  tvoří  přes  sto  kusů:   kostýmy  lou- 
tek a  dekorace  jsou  provedeny  dle  návrhů  předních 
výtvarných  umělců.  —  Pozornost  mnichovského  ma- 
gistrátu  k   duševní   potřebě   mládeže   stojí   za   úvahu 
také  u  nás:    neboť  kdo  vlastně  u  nás  dbá.  na  jaké 
podívané    naši   hoši    a    děvčata    chodí,   jaké    zárodky 
pro  život  si  z  nich  odnášejí  a  jací  budou  občané  se 
z    nich    těmi    nekontrolovanými    vlivy    asi    vyvinou? 

*  V  novější  literární  tvorbě  slovenské  je  dramat 
velice  po  řídku:  proto  zaznamenáváme,  že  v  měsí- 
čníku „Hlase"  vychází  tříaktové  drama  ..Nový  ži- 
vot" ze  selského  života  slovenského;  autorem  jeho  je 
p.  J.  G.  Tajovský. 

*  V  Umělecké  besedě  pracuje  se  o  vydání  pěkně 
prémie  pro  rok   l&Ol.  která  bude  obsahovat  vylíčení 

!    nynějšího   Slovenska   slovem   i   obrazem. 
i  ^^^^,^^— ^^— — ^^■^^-^— ^-^^^— ^— ^-^^^^-^-^^—""^^^ 
'        Majitel,   redaktor   a    vydavatel   Dr.    Jan   Herben. 
Tiskem    Edv.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  18.  listopadu  1900. 


Číslo  8. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  5  korun,  půUetně  2  koř. 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu«  dostávají  >Besedy  Času«  zdarma. 


YASIL  STEFANIK. 

MODRÁ  KNÍŽKA. 

Tomu  Antonínu,  který  stojí  u  humna  a  po- 
křikuje, vždy  jaksi  špatně  se  vedlo.  Vše  mu  pa- 
dalo z  rukou  a  nie  v  nich  nezůstávalo.  Koupí 
krávu,  kráva  mu  padne ;  koupí  vepře,  vepř  one- 
mocní, a  se  vším  tak. 

Když  Antonínu  umřela  žena  a  brzo  za  ním 
i  dva  synové,  sám  sobě  se  začal  nepodobat.  Počal 
pít.  pít  a  pít.  Propil  sTŮj  pozemek,  propil  za- 
hradu a  hle,  zro\iia  chalupu  prodal.  Prodal  An- 
tonín chalupu,  vzal  si  u  starosty  modrou  dělni- 
ckou knížku  a  hodlá  jíti  za  dělníka,  hledat  si 
práci. 

Sedí  právě  na  zemi  opilý  a  vypočítává  h!a- 
itě.  aby  to  po  vsi  bylo  slyšet,  komu  prodal  poli'. 
komu  zahradu,  komu  chalupu. 

„Prodal  jsem  —  amen !  Xení  to  moje  teď  — 
a  konec  I  Xení  to  mó-je  I  Ech,  kdyby  tak  můj 
děd  z  hrobu  vstal !  Bože  můj,  čtyry  volky  jako 
zlato,  čtyry  a  dvacet  jiter  polí,  chalupu,  všechno 
míval !  A  vnuk,  podívejte  se !" 

Antonín  ukazuje  vesnici  modrou  knížku. 

„Och,  piju.  a  budu  pít  I  Piju  za  své.  nikomu 
do  toho  nic  není.  A  starosta  mně  povídá:  ,.Ech, 
é  I  v  nic  přišla  usedlost !"  I  přikládá  pečeť  a  od- 
řezává blanket !  Xu,  neviděl  jsem  takového  starosty 
jako  on  I  A  ať  se  ti,  starosto,  tak  lehce  umírá  jako 
je  mně.  hospodáři,  lehce  přes  všechno  to  I  Odejdu 
z  chalupy,  navždy  odejdu ;  políbil  jsem  práh  i 
odejdu.  Xení  moje  už  —  a  konec  I  Hoň,  bij  mne. 
jako  psa  od  cizí  chalupy,  vrátím-li  se  sem  I  Můžeš 
bít.  bodejť  ne,  protože  chalupa  byla  má  a  teď  je 
cizí.  Vyjdu  na  drůr  a  sad  šumí,  slovy  hovoří : 
Vrať  se.  Antoníne,  do  chalupv,  vrať  se,  ach.  vrať 
se  I" 

Antonín  pěstmi  bije  se  do  prsou  tak,  až  íc 
sten  rozlehne  kolem. 

„A  vy.  slyšíte,  taková  tesknota  na  mne  padla, 
taková  tesknota  I  Vrátil  jsem  se  ještě  jednou  do 
chalupy.  Poseděl  jsem  tam,  poseděl,  vstal  a  ode- 
šel —  není  moje!  Co  dělat  —  není  moje.  A  ať 
moji  nepřátelé  tak  dobře  se  loučí  se  světem,  jako 


mně  bylo,  když  jsem  šel  z  chalupy.  Vyšel  jsem 
na  dvůr,  och,  nedobře !  Rozhlédnul  jsem  se.  Zelený 
moch  vyrosť  na  střeše.  Bylo  by  třeba  pokr)'ti  ji. 
Eh,  ne,  na  kamení  tráva  neroste:  nebudu  už  tě 
pokrývat,  milá !  Xa  mém  místě  i  kámen  by  se,  roz- 
padnul od  žalosti !  Sedl  jsem  si  na  zástěnku.  Ještě 
nebožka  žena  ho  bílila  a  já  na  kolečku  bělavou 
hlinku  vozil.  Chci  vstát,  zástěnek  mne  nechce  pu- 
stit nějak,  zdvihám  se  —  nechce  pustit  I  A  je  mné 
nějak  bídně  a  zas  jako  ne  bídně,  a  zároveň  cítím, 
že  se  propadám ...  A  sedím  tam  a  řvu,  tak  řvu, 
jako  by  se  mne  kůži  dřeli.  Lidé  se  seběhli  a  dívají 
se  a  vidí  mou  lítost .  . .  Ano,  tak  —  hle  tam,  vedle 
vrat,  kněz  dával  poslední  útěchu  ženě.  Všichni 
plakali:  „Dobrá  byla,  říkají,  ženská  pracovitá." 
Obraťte  .se  v  hrobě,  milí  umrlí,  protože  já  — 
jsem  ničema  I  Propil  jsem  vše.  do  nitky !  Ba  i 
plátno  a  košile  jsem  propil.  Slyšíš,  Marie,  i  ty. 
^  asilku,  i  t}',  Jiříku,  teď  otec  váš  bude  choditi 
v  konopnvch  košilích  a  bude  v  městech  vodu  n^i- 
sit ! . . ."  ' 

Po  těch  slovech  Antonín  ukazuje  na  chalupu 
stavo.ito\T.t. 

,,A  přece  ta  žena  starostova  —  dobrá  žena. 
Vynesla  mně  chleba  na  cestu,  aby  starosta  ne- 
věděl. Bůh  požehná  jejím  dětem  v  jejich  počí- 
nání. Ať  jim  Bůh  dá  lepší  život,  než  jaký  mne 
přisoudil ...  A  myslím :  proč  pak  vlastně  sedím 
u  cizí  chalupy?  Vstal  jsem,  jdu.  Jen  krok  jsem 
poodešel,  okna  se  rozplakala.  Zaplakala  jako  malé 
děti.  Sad  šumí  a  mluví  o  mně  oknům  a  okna 
slzu  za  slzou  roní.  Zaplakala  pro  mne  chalupa : 
jako  dítě  pro  matku  pláče,  tak  chalupa  pro  mne 
zaplakala.  Utřel  jsem  okna  cípem  haleny,  aby  ne- 
plakala, je  to  všechno  nadarmo,  —  a  odešel  jsem, 
zcela  odešel.  Och,  lehce  mně,  tak,  tak  lehko,  jak 
lehko  kámen  zuby  hrýzt.  Och,  temno,  temno  se 
přede   mnou  udělalo  . .  ." 

Antonín  hmatá  rukou  po  sobě. 

„Ještě  mám,  já  hospodář,  peníze,  —  a  budu 
pít.  S  krajany  naposledy  se  napiju,  se  svými  druhy 
vše  utratím.  Ať  si  vzpomenou,  jak  jsem  se  s  ves- 
nicí loučil.  Vždyť  mám  za  košilí  modrou  knížku. 
Je  to  má  chalupa,  i  pole,  i  zahrada.  Xa  kraj  světa 
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-  ní  |iúj(lu.  Kllí/.kíi  nii|i^;in:i  \c  Jiikmiu  i.-i>ai -ki-ih. 
ř  iii  jbou  přede  mnou  vši-i-liiiv  livéře  otevřeny. 
Višadv  mohu  sloužiti  I  /.ida.  ii  jiíiiim.  u  našince,  — 
II  všech  lidí  I" 

Přel.  O.  C. 


DR.  FR.  KREJČÍ. 

O  FILOSOFII  SMETANOVĚ 
II. 

rředevšíin  jest  Icoustatovati.  že  .Smetana  byl 
ťilosoí  v  pravém  smyslu.  Známkou  pravého  filoso- 
fa pokládám  nikoli  titul  jakýkoli,  ani  zab\-vání  se 
sliidiem  filosofických  děl.  ani  psaní  filosof iekýxh 
(l'"l  !<i  všechno  Uiohon  koiiati  a  konají  také  nefilo- 
M.iVivé  a  to  ani  nemusí  konati  filosof;  za  známku 
I  i  io.~oťa  pokládáni  filosofického  d  u  c  h  á. 
který  nedovoluje  člověku  spokojiti  se  věrou  \-  ja- 
koukoli autoritu,  ale  pudí  jej,  aby  všechny  záhady 

0  podstatě  a  určení  člověka  promýšlel  sám,  aby 
všechno,  co  se  mu  za  pravdu  podává,  zkoumal,  aby 
procítil  všechny  pochybnosti,  které  kdy  mučily  lidi 
od  prvního  úsvitti  poznání,  kterému  je  filosofie  ži- 
\<)tním  tikolem,  ne  společenským  povoláním,  spor- 
tem, iiradem,  vedlejším  zaměstnáním,  kterému  fi- 
losofování je  trýzní. 

Přesvědčení,  které  neprošlo  oluiěui  tohot<i  o- 
čistee,  ať  je  to  víra  náboženská  nebo  systém  filo- 
sofický, nenuiže  pro  povahtt  a  jednání  člověka  mí- 
ti význam  vypl.ývající  z  pojmu  filosofie,  a  tudíž 
ani  pro  lidi  ostatní.  —  Smetana  svou  filosofii  pro- 
cítil, on  ji  žil  a  trpěl.  Ctěte  jeho  Vzpomínky  a 
dovedete-li  jen  trochu  vmysliti  se  v  cizí  duši.  vy- 
cítíte z  nich  neodolatelnou  lásku  k  iwznání,  která 
uepopřávala  Smetanovi  klidu,  pochopíte,  že  roz- 
jior  s  věrou  zděděnou,  hluliokým  citem  živenou, 
k  němuž  vedla  tato  snaha,  byl  mu  zdrojem  iiroz- 
liýcli  iitrap.  Melancholickou  náladou  vanoucí  z 
těch  řádkíi  krví  psaných  nemůžete  být  nedotčeni. 

1  když  byste  odsuzovali  se  svého  stanoviska  krok 
Smetaníiv.  uznáte,  že  se  k  němu  odhodlal  po 
i.inohých  Ynitřuích  bojích,  že  motivy  jeho  jsou 
čisté  a  že  byl  obětí  spora  dvou  mocností,  který  za- 
kládá tragiku  losu  lidského  vůbec.  Smetana  vzal 
svou  filosofii  do  opravdy  a  nemaje  daru  pohodlné 
akkomodace,  jak  podot}'ká  vydavatel  Vzpomíuek. 
známý  spisovatel  Alfred  ^[eissner,  žil  pro  pravdu, 
anebo  pro  to,  co  za  pravdu  pokládal,  s  důsled- 
riostí,  kterou  jiní  obracejí  na  zisk  a  zábavu.  Vzpo- 
mínky jeho,  podotýká  týž  Meissner,  dojímají  tra- 
gicli)',  nikoli  ve  smyslu  školské  tragiky,  která 
předpokládá  provinění,  nýbrž  tragikou  nekonečně 
bJubší,  jež  je  důkazem  a  dokladem,  jak  je  dosud 


in,    >\či    x\r;icený    a    jal<    je    téžkn,    \y,\    skoíM    n"- 
nio/no,  bráti  se  světem  člověku  povahy  ideální. 

A'  útlém  ndádí  byl  Smetana  vroucně  nál)ož- 
r.y  a  l])ěl  na  katolické  víře  celou  duší,  takže  vě- 
novati se  stavu  duchovnímu,  nebylo  u  něho  pouze 
otázkou  zao])atření,  ač  i  to  v  jeho  nuzných  pomě- 
rech padalo  na  váhu,  nýbrž  touhou  vyvirající  ze 
dna  jeho  bytosti.  S  modlitební  knížkou  v  kapse 
vkrádal  .«e  absolvovaly  fysik  o  práznináoh  každéb" 
dne  do  týnského  chrámu,  aliy  nel)yi  viděn  od  uště- 
pi  čnýcli  soudruhů,  ,-ehoulil  se  ilo  nejtnuivějšíhn 
koutku  a  oddával  se  víru  zbožnýcli  my.šlenek,  na- 
plněn jsa  oblažujícím  citem,  že  je  zde  Nejvyšší- 
n:u  nejblíže.  Tu  prával  si.  aby  ocitna  se  na  dně 
nějaké  propasti,  z  nejhlubší  hloubi  mohl  vysílati 
Diodlitby  své  k  Bohu.  Připadal  si  jako  psanec,  jenž 
svou  bytostí  uráží  uuijestát  Všemohoucího  a  když 
pak  před  pozdvihováním  zavládlo  v  kostele  tichu 
a  kněz  u  oltáře  pozdvihoval  Xejsvětější,  tu  ronil 
hi>i'A.'  slzy;  vyznává,  že  i  tehda,  kdy  VzíJomínKv 
s\l  psal,  pochopuje,  jak  krásný  a  povznášejíc!  je 
cit  pravé  zbožnosti  a  jak  asi  iilahodějně  působí  na 
Ikli,  kteří  neznají  nic  vyššího,  než  zbožnost.  Když 
pak  mladistvá  tužba  jeho  došla  splnění,  když  stal 
se  členem  řádu  Křižovnického  a  když  matka,  po- 
želiJiavši  jej  křížem,  odešla  z  cely  klášterní,  tujiadi 
lui  kolena  a  dav  se  do  pláče  blažeností,  vroucně  se 
modlil,  aby  Bůh  ho  zasvětil  své  svaté_  službě.  Xa- 
zývá-li  tento  okamžik  jedním  ze  dvou  nejkrásněj- 
ších okamžiků  svého  života  a  druhv-m  právě  svoje 
vystoupení  z  církve,  můžeme  pochopiti,  jakých 
\nitřníeh  bojíi  bylo  jevištěm  jeho  nitro,  nežli  to. 
co  zjevilo  se  mu  s  počátku  vjiouženým  rájem,  sta- 
lo se  mu  břemenem  nesnesitelným;  můžeme  po- 
chopiti, že  mnoho  trpěl,  když  dospíval  k  přesvěd- 
čení, že  katolictví  a  filosofie  se  nesnášejí  a  to 
pioto,  že  filosofie  jen  hledá  a  hledá,  kdežto  kato- 
lictví má  vše  nalezeno.  Kdo  však  ještě  hledá,  kdy/ 
l'yl  vše  ua.iel,  je  zrovna  takový  bláiovec  (Narr). 
jako  katoUk.  jenž  chce  býti  filosofem  a  filosof, 
jenž  chce  býti  katolíkem  ( str.  60.  Vzpomínek  ) .  A 
na  jiném  místě  (str.  163.  tamže)  povzdechnul  si: 
.Jak  klidně,  jak  nerušené,  prost  všech  starostí,  v 
pravém  filosofickém  klidu  mohl  bych  v  klášteře 
l^rovozovati  svá  filosofická  studia,  kdyby  katolictví 
a  filosofie  nebyly  d\ě  nesmiřitelné  věci  a  každá  z 
nich  důsledně  druhou  nevylučovala.  —  Těžkvun 
nazývá  rozhodnost,  k  níž  jej  důslednost  povahy  nu- 
tila, tísnivýni  vědomí,  že  cítě  povoláni  k  určité 
]n'áci,  nemůže  se  jí  uerušeně  věnovati,  a  zlomeném 
s\ó  srdce  v  těchto  pochybnostech.  To  byly  očistné 
plameny,  které  jeho  vůli,  jeho  charakter,  jeho  pře- 
řvědčení  zocelily,  v  tom  jevil  se  filosofický-  jeho 
duch.  Když  věci  tak  se  mají,  může  nyní  o  rozpad- 
nutí se  Smetanově  s  církví  souditi  kdo  chce,  jak 
chce,  filosofického  ducha  mu  upříti  nemůže  a  o 
to  mi  běží,  aby  znevážením  toho  zevnějšího  atri- 
lutu    osobnosti    Smetanovv     neklesl    VA-znam   celé 
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johc  oíobiiořti.  Smetanův  v^-znam  nespočívá  v  tom, 
že  byl  exkommiikován.  nýbrž  ve  filosofickosti  jebo 
ducha. 

A  význam  jeho  stoupne,  když  přidám  k  tomu, 
že  byl  nejen  v  pravdě  filosofickým  duchem,  nýbrž 
i  znamenitý-m  filosofem.  Nejen  jeho  osobnost,  ný- 
brž i  jeho  filosofie  má  cenu,  což  nutno  s  důrazem 
\Ttknouti  proti  těm,  kdo  zase  filosofii  jeho  po- 
kládají za  bezvýznamnou  s  kritického  stanoviska  a 
ďjý  význam  jeho  obmezují  na  zvláštnost  jeho  o- 
sjlinosti  a  na  vzruch,  jaký  způsobilo  jeho  exkomu- 
iiikování.  rbohý  Smetana  I  co  zbude  z  něho,  když 
by  nejmarkantnější  projev  jehfi  osobnosti  byl  pou- 
luTa  sensačním  kouskem  a  když  by  filosofie,  jíž 
zasvětil  celý  svůj  život,  z  níž  také  ten  jako  sen- 
sační  pomlouvaný  projev  nabýrá  ceny,  mimo  mí 
ni'4m  nemůže  se  prokázati,  co  by  neodvisle  od 
jelir,  osobnosti  zajišťovalo  mu  paměť  v  dějinách 
rašeho  vý-voje;  co  zbude  z  něho,  když  by  výsledek 
veškeré  jeho  snahy  byl  ničím,  anebo  tak  nepatr- 
ním, že  by  nestál  za  řeči  Těru,  dobrá  to  taktika 
k  vyhlazení  jména  Smetanova  z  paměti  potomků. 
Je  tedy  na  čase,  aby  se  konečně  konstatovalo  zcela 
objektivně,  že  Smetana  byl  myslitel,  jemuž  náleží 
čestné  místo  v  dějinách  filosofie  vůbec,  že  jeho 
íiiosofie  nemá  snad  jen  cenu  proto,  že  byl  Čechem, 
ako  to  platí  o  tak  mnohém  pozdějším  filosofu, 
jehož  práce  záležela  v  převádění  názorů  cizích  k 
nám,  práce  sice  záslužná,  k  níž  však  netřeba  býti 
i  ni  filosofem. 

Smetanova  filosofie  stojí  mnohem  výše,  po- 
něvadž byl  myslitelem  dosti  samostatnýin,  origi- 
nálním, aby  vůči  mnohýTn  zjevům,  na  nichž  se 
vzc'élal,  uplatnil  svou  indiviJualitti  a  také,  aby 
1  epresentovati  mohl  v  obecném  proudu  spekulace 
■;ivel  český,  slovanský. 


PANUŠKOYY  POHÁDKY. 

Xačrtl  jsem  si  několik  poznámek  o  Panuško- 
vých  pohádkách,  o  pohádkách  Schwaigrových  a  o 
rozdílu  jich  oboti. 

V.  Éíha  (dr.  Václav  Tille)  napsal  pro  publi- 
kaci „Jaro"  (vydanou  Dědictvím  Komenského  v 
Praze)  kruh  pohádek  a  Jaroslav  Panuška  nakreslil 
i  namaloval  k  nim  pře.-;  dvacet  obrázků.  O  práci 
Tillově,  v  níž  jsou  uloženy  výsledk}'  obsáhlých  stu- 
dii, promluví  v  těchto  sloupcích  snad  někdo  jinv: 
já  chci  odbý-t  své  poznámečky  o  ilustrátoru. 

Kozevřctf-li  si  ..Jaro''  a  vedle  toho  pohádky 
8oli«aigerovy  (v  Ruchu,  v  knize  Za  praporem  so- 
kolským, v  albu  pohádek  vydaném  před  lety  n 
Wiesnera,  a  j.).  brzy  shledáte  rozdíl  mezi  oběma 
pobádkáři. 


Schwaiger  jako  pohádkář  je  v  jádře  umělec 
silné  noty  humorné :  af  líčí  své  vodník}-,  obry,  stra- 
šidla, všude  cítíte  jeho  úsměv,  jeho  vesele  přimhou- 
řené oči :  příšery  a  nadlidské  zjevy  jeho  nenahánějí 
hrůzy:  brzy  vycítíte  z  nich  umělcův  fantastický 
humor,  cítíte,  jak  on  stojí  nad  svými  příšerami 
uvědoměle  a  suverénně.  Jeho  Kjrakonoš  je  jistě  do- 
bromyslný kolohnát,  který  lidem  neublíží,  jeho  ko- 
stlivec padající  hnát  po  hnátu  od  stropu,  návštěvou 
šťastnému  ovčáku,  jistě  bude  z  gruntu  srdce  hodný 
chlapík ;  v  jiných  obludách  je  víc  směšnosti  než  zlo- 
by. Krajina,  do  níž  dává  žít  svýin  pohádkovým  zje- 
vům, není  vlastně  pohádková  krajina  —  postavit 
tam  obyčejné  smrtelné  lidi,  a  žilo  by  se  jim  v  ní  do- 
cela dobře  a  spokojeně.  Schwaiger  stojí  blízko  re- 
ální skutečnosti  vezdejší;  nejlíp  to  vidět  na  lidech, 
kteří  objevujou  se  v  pohádkách  jeho  vedle  tvoni 
nadlidských :  to  jsou  vesměs  ryze  Schwaigrovské 
postavy,  prostí  smrtelníci  zrovna  jako  já  nebo  ty, 
čtenáři.  Sehwaiger  ovšem  i  do  pohádek  přináší 
svůj  vzácný,  svědomitý  detail,  své  podrobné  studie 
lidí,  architektury,  krojů;  podává  je  stejně  určitě 
a  s  ustálenou  jistotou  kresby  jako  na  obrazích  vy- 
jímaných ze  života  všedního. 

Panuška,  v  němž  vidím  velice  pozoruhodný 
talent  fantastický,  pro  pohádky  jak  stvořený  (až 
znám  vedle  toho  i  jeho  objektivny  smysl  krajinář- 
ský), vypadá  jako  pohádkář  docela  jinak  než-li 
Sch-n-aiger.  Humor  mu  chybí  docela.  Jeho  příšery, 
ty  obludy  stínovité,  dlouhánské,  bezmasé,  nebo  dě- 
sící očima  potměšile  úskočnvma,  rozštípenÍTna  a 
zlýma,  nejsou  pouhé  vymyšlené  zjevj',  nad  nimiž 
umělec  má  plnou  vládu.  Ty  zjevy  on  patrně  sám 
v  sobě  nosí,  ony  mají  jeho,  štvou  a  prona- 
sledujou  ho;  ty  oči  jistě  ho  pronásledujou;  .n:i 
nich  je  něco  těžce  mučivélio.  cítíš  z  nich  nevolno>r 
a  pochopuješ,  že  rostou  z  duše  malířovy,  že  v  ní 
jsou  na  stálo  domovem  —  a  z  nich  hádáš  na  chu- 
ravící  psychu  umělcovu.  Ty  bizarní  draky,  ještěry. 
strašidla,  nevídané  jiný-mi  ^  on  vídá,  snad  v  no- 
cích beze  spaní,  nebo  v  nějakých  zlých  chvílích : 
proto  jsou  tak  osobité,  tak  životné  a  tak  suggc- 
stivné.  Myslím,  že  na  dětskou  mysl  musejí  působit 
omamujícím  dojmem.  Krajiny  jeho  srovnávají  so 
s  nimi ;  jsou  nevlídné,  zasmušilé,  samá  rokle,  černé 
stromy  a  hory;  cítíš:  tady  lidé  bydlet  nemohou. 
Á  lidé?  nejsou  to  také  lidé  ze  života,  jak  my  je 
známe :  řekl  bych,  že  jeho  příšery  jsou  mnohem 
opravdovější,  smím-li  povědět,  reálnější  než  jeho 
lidé.  Lidi  Panuška,  zdá  se,  neovládá  kresebně;  roz- 
liodně  tratí  se  tito  podivní  smrtelníci  naproti  jeh) 
?asmušil}"m  ktmcepeim  mimolidským.  Koncep- 
cím? Ci  mám  snad  říci:  halucinacím? 

Leo  Bílý. 
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NAŠE  GALERIE. 

Joža  Úprka:  Na  pastvě.  Na  obraze,  jejž  před- 
vádíme dnes,  jo  několik  věcí  pozoruhodných.  Vizte, 
jak  umělec  dovedl  znamenitě  namalovat  večerní 
smrákaní!  Díváte  se  a  vidíte,  jak  se  tmí,  tmí,  šero 
z  daleka  přilézá  pořád  blíž  a  těsnej  k  malebné  sku- 
pince, utábořené  kolem  ohníku.  V  pozadí  už  do  tmy 
zapadly  obrysy  lesa  íi  vesnice,  ani  nerozeznáváš  — 
a  se  tmou  nadchází  sraírný  klid.  Mlěenl  dalekého  ob- 
zoru, prorývané  z  dálky  snad  jen  zněním  klekání,  je 
docela  zřetelně  ..přimalováno"  do  padajícího  soumra- 
ku. A  ty  dva  živly,  soumrak  s  klidem  slévají  se  v  ta- 
jemnou náladu  nočních  pastev,  s  praskajícím  ohněm, 
jehož  nepokojné  plameny  vrhají  zvláštní  fantastické 
nepravidelné  stíny,  známým  tvářím  berou  známost, 
z  lidí  na  dálku  dělají  dobrodružné  zjevy.  V  té  náladě 
rodí  se  pohádky,  naplněné  jako  by  kouřem  zvláštní 
divoké  poesie  —  rozpomeňte  se,  jak  to  vylíčil  Tur- 
gcněv  v  Lovcových  zápiscích!  Na  malebnost  skupiny 
PHstevcii,  na  výrazné  typické  tváře,  ,Tia  přirozené, 
životně  pravdivé  a  nenucené  střídané  posice  jejich 
netřeba  šíř  upozorňovat. 


RICHARD  WHITEING. 

CHŘADNOUCÍ  SPOLEČNOST. 

—  Chcete  vidět  nejlepší  salon  v  Paříži?  zeptal 
se  mne  A. 

—  Co  je  to:   salon? 

■ —  To  já  nevím:  oni  říkají,  že  nikdo  to  neví  mi- 
mo ně.  Snad  houf  čiperných  lidí.  kteří  se  pokoušejí 
ubít  červa  nudy.  U  nás  (v  Anglii)  není  tomu  nic  po- 
dobného, u  nás  doma,  kde  ta  obluda  je  svatá  a  nedo- 
tknutelná jako  kráva  v  Benaresu. 

.Byl  to  velký  svět,  grand  monde,  natřený  litera- 
turou —  což  byla  pouhá  společenská  zástěrka.  Vstou- 
pili jsme  do  rozkošně  staromodního  domu,  jednoho 
z  mála  zbývajících,  a  složili  svou  poklonu  rozkošně 
staronicidní  dámě.  tuším  markýze.  která  vypadala 
jako  originál  některého  obrazu  od  Moreaua  mlad- 
šího. Vlasy  její  byly  stříbrné,  dokonale  á  la  Ludvík 
XV.,  bez  pudrování:  měla  bystré,  pronikavé  oči,  čer- 
nající se  z  veškeré  té  bělosti,  a  zdálo  se,  jako  by 
měla  cosi  jako  obruč  krinoliny  pod  sukn^ími.  i?yla 
královnou  malého  dvora  a  velice  blahosklonná.  Její 
dvořané  zastávali  své  úlohy  elegantním  lichocením. 
Vyplavovali  drobné  historky,  míříce  na  ni,  aby  uká- 
zali její  vtip  a  duchaplnost.  a  střídavě  odříkávali 
citáty  z  její  nejnovější  knihy,  mluvíce  stranou  jako 
na  divadle.  Ta  kniha  byla  právě  vyšla  a  my  se  jí 
naučili  onoho  jitra  nazpamět,  jako  thematu,  kterému 
nebude  lze  se  vyhnout.  Bylo  to  hezoučké  zboží  pa- 
řížské, ta  kniha;  všechny  její  zralé  zkušenosti  ži- 
votní vydestilované  do  průpovědí,  po  způsobu  pana 
de  la  Rochefoucaulda.  Každá  druhá  prňpovídka  tý- 
kala se  lásky  —  ti  lidé  zde  bývají  někdy  příliš  mladí, 
ale  nikdy  ne  příliš  staří  pro  toto  životní  thema.  ,, Ta- 
ké jsem  hrávala  tu  velikou  hru",  zdálo  se,  jako  by 
říkala  markýza,  ..a  teď  dělám  rozhodčího  v  závo- 
dech ! " 

„Jednou  z  útěch  stáří  pro  ženu",  citoval  dvořan 
svým    sousedům,    ..je,    že    smí   jít   za    svými    náklon- 


nostmi bez  nebezpečí  lásky  a  ukazovat,  že  je  odda- 
nou přítelkyní,  nepovzbuzujíc  nebezpečných  nadějí. 
Je  možno  mluvit  s  vět.ší  finessou?" 

„Přeslechla  jsem  vás!"  řekla  markýza,  „ale  se- 
slabujete  své  poklony,  mluvíte-li  tak  nahlas.  Nejsem 
ještě  tak   stará,  abych   byla  hluchá!" 

..Co  se  mne  týče",  pravil  jiný,  ,,rád  bych  věděl, 
kterak  markýza  vás  ostatní  tak  znamenitě  vyzkou- 
mala! Poslyšte  toto:  ,Zvyk  má  tolik  moci  na  povahu 
mužů,  jako  neobyčejnost  na  mysl  žen.'  Toť  má  per- 
lička z   růžence.   Je   tak   hluboce   pravdivá!" 

..A  tak  duchaplně  vyslovena!" 

„Ah!  vy  se  staráte  jedině  o  zpracování,  o  tech- 
niku!" děla  naše  hostitelka.  ..Ale  pravím  vám,  já 
to  všechno  prožila!" 

Generál  šel  mimo.' veda  pod  páží  rozkošnou  ženu. 
Byl  jakýmsi  protějškem  k  obstárlé  Muse  naší  —  stří- 
brné  vlasy,   havraní  obočí  a  jiskřící   oči. 

..Řezník  Komuny!"  pošeptal  mně  A.  „Jeho  ko- 
lona nadělala  zajatců  nejmíň." 

,.Už  zas  začínají  být  nepokojní,  generále,"  slyšel 
jsem  mluvit  dámu.  „Ten  hrozný  včerejší  meeting! 
řeť  jste  o  tom  zprávy?" 

,,My  jsme  pro  ně  přichystáni,  milostivá,  a  opět 
s  osvědčeným  starým  argumentem:  mitraillésou. 
Ujišťuji  vás,  oni  se  jen  staví,  jako  by  to  měli  rádi: 
ono  to  bolí!" 

Vypravovaly  se  příběhy,  ne  vždy  pěkné,  ale  i 
nejhorší  historky  vypravovali  co  nejlépe.  My  u  nás 
v  Anglii  dovedli  bychom  to  stejně  dobře,  kdybychom 
se  odvážili;  zde  se  odvažujou.  protože  na  to  ženy 
naléhají,  a  svrchovanou  povinností  tu  je,  ženy  ne- 
ustále udržovat  v  zábavě  —  nejlepší  ženy,  což  zde 
znamená  nejčilejší.  Společnost  zde  znamená  velikou 
produkci  šermířskou  pro  galerii,  a  máte-li  dobré  mí- 
sto, je  zábavnější  být  na  galerii,  než  v  zápasnickém 
kole.  Námaha  je  to  strašná:  myslím,  že  někteří  z 
nejproslulejších  zápasníků  leží  celý  druhý  den  v  po- 
steli. Musíte  se  bránit  nadáním  stejně  jako  graci- 
opností  —  a  nadáni  tu  vždy  nebývá. 

Nemyslím,  že  by  svých  žen  užívali  způsobem 
nejlepším;  snad  je  jemnější  a  ušlechtilejší  způsob 
užívání.  Ale  zajisté  snaží  se,  užít  jich  co  nejvíc.  Ženy 
dávají  tu  tvar  veškeré  civilisaci  a  teď  právě  s  ve- 
likou energií  pracujou  o  jejím  klesáni  a  iipadku.  Di- 
víval  jsem  se  vždy.  proč  si  Francouzi  nevřadí  do 
vlády  také  ministerství,  jež  by  zastupovalo  tento 
vynikající  zájem  —  le  ministěre  de  la  Femme.  Ovlá- 
dlo by  brzy  celý  kabinet,  poněvadž  jeho  správce  by 
si  byl  jist.  že  zná  agendu  většiny  odborů  ostatních: 
ministerství  války,  obchodu,  vnitra,  věcí  zahranič- 
ných. 

Ženy  této  společnosti  jsou  příliš  dobré  pro  vše- 
dní den  a  některé  z  těchto  figur  nesměly  by  býti  na- 
vštíveny sluncem  a  deštěm  a  větry  nebeskými  víc. 
než  kdyby  byly  vyrobeny  z  cukru.  Slyšel  jsem.  jak 
z  nich  jedna  od  druhé  přijímala  za  zákon  to.  co 
stálo  v  módním  časopise,  stran  správného  způsobu, 
kterak  vstávat  z  postele  zimního  dopoledne.  Zdá 
se,  že  jsou  dva  způsoby. 

..Hodinu  před  tím,  než  vstanete,  raa  chěre,  musí 
vám  služka  zatopit  a  přistavit  zástěnu.  Stříbrem  oko- 
vaná, s  hedvábím  pleťové  barvy,  je  hezká,  vrhá  jakési 
růžové  ranní  světlo  po  pokoji.  Pamatujte,  ať  máte 
čokoládu  na  zahřívadle!  A  víte.  jak  máte  si  dát 
ohřát  kozlík  na  topinky?  —  Trochu  vanilky  nasypat, 
na    žhavé    uhlíky,    to    naplňuje    vzduch    tak    sladkou 
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vúníl  Xevyskakujte  z  postele  na  ráz,  pamatujte  na 
rýmu:  Jaké  nosíte  nedbalky?  Já  nejraděj  salinové, 
vroubené  labuténkou  a  se  sametovými  sponami  — 
knoflfky  tak  strašně  studí:  Dejte  si  pantofiffky  taky 
OTroulit  labutěnkou  —  já  nenávidím  studených  stře- 
víčků. Brrrl  Paní  ďArgcusonová  si  dává  oiiřívat 
svou  koupelnu  růžovými  parami,  které  se  pumpujou 
otvorem  ve  zdi  —  to  je  myšlenka!" 

„Já  nechci  zimu  ani  vidět.  Na  mých  záclonách 
je  vyšito  vycházející  slunce,  a  služka  mně  přináší 
s  čokoládou  čerstvé  květiny.  Tak  máte  léto  v  pokoji. 
A  potom,  chcete-li  zvědět,  jak  jste  šťastna,  zdvih- 
něte záclony,  vyhlédněte  do  ulice  a  dívejte  se,  jak 
lidé  poskakujou  po  dlažbě,  aby  jim  bylo  teplo.  Alt 
uvidíte  toho  dost,  když  si  vyjedete,  díváte-li  se  ráda 
na  takové  věci.  Já  nerada , .  .  Teď  vyrábějí  takové 
drobotiny  emailované, _  zahříváčky  do  rukávníků;  dro- 
bounká jablíčka  naplněná  horkou  vodou  —  ne  veliká 
jabka,  ta  by  vám  zkazila  formu  ruček.  Krom  toho, 
od  velikých  by  vám  zčervenaly  prsty  —  vy  potřebu- 
jete pouze,  aby  trochu  zrůžověly,  příliš  není  třeba." 

„V  jakých  rukavičkách  spáváte?  Já  si  nejraději 
beru  kůzlečf  s  plyšovou  obrubou.  Někdo  říká  s  labu- 
těnkou. Mně  se  zdá.  že  ta  je  příliš  teplá.  Pomněte 
přec.  že  máte  přikrývku.  Držte  se  plyše.  od.  hlavy 
do  paty.  nemáte  nic  lepšího  nad  to.  —  Viděla  jsem 
noční  čepeček,  sepjatý  takovou  malinkou  hrdličkou, 
zrovna  pod  levým  ouškem,  spáváte-li  na  levém  bo- 
ku ., .  A  když  se  vrátíte  z  procházky,  nařiďte  jí,  aby 
vám  přinesla  lehký  créme  de  Sabaillon,  Víte,  dvě 
čcrstrá  voj-^e  a  sklínku  Maděra.  Brrrl  Jak  nená- 
vidím  chřadna  1 

Nějaký  vycpaný  příslušník  přísnějšího  pohlaví 
podal  ještě  originálnější  návrh:  ,, Drahá  kněžno,  nač 
všechny  ty  opatrnosti,  když  tak  snadno  můžete  unik- 
nout? Já  cestuju,  hledaje  bez  ustání  léto.  a  nalézám 
je.  Míij  zřízenec  stěhuje  se  na  jih,  jakmile  tu  počnou 
hrozit  chladna,  a  v  tu  vteřinu,  jak  nalezne  trvalou 
záři  sluneční,  telegrafuje,  abych  přijel.  Nejedu  ni- 
kdy, až  je  příroda  hotova  a  připravena.  A  když  se  do- 
stanu na  místo,  on  už  se  vypravuje  hledat  nové,  takže 
máni  sluneční  záři  neustále  v  záloze.  Letíme  pořád 
na  jih,  až  se  počasí  obrátí  a  pak  zabočíme  opět  na 
sever,  užít  máje  v  Paříži,  Minulý  rok  byl  jsem  jen 
dvakrát  zastižen  deštěm  a  jen  jednou  plískanicí,  a  tu 
jsem  pohrozil  svému  člověku,  že  ho  propustím,  udá-li 
se  to  ještě  jednou.  Drahá  kněžno,  život  je  příliš 
drahocenný,  nemrhejte  ho  takovými  zkouškami! 
Přejete  si  koflík  čaje?"  — 

„Je  velice  strápeu,  přes  všechno  úsilí,  přetvářet 
se",  pravil  Mentor,  ,,má  před  svatbou  a  teď  ho  mučí 
strach  z  budoucí  žárlivosti.  Je  to  nejšprýmovnějšl 
případ  na  světě. 

Mladý  ten  muž  je  bez  vady,  jak  víte,  všichni 
naši  mladí  lidé  jsou  bez  vady.  Koná  náležité  ná- 
vštěvy, pokaždé  ve  večerním  úboru,  a  mluví  s  ní 
o  louvreské  obrazárně  a  kázáních  v  advente,  zrovna 
tři  čtvrti  hodiny  podle  orloje,  a  matinka  celou  tu 
dobu  je  hlídá.  Tak  sp  u  nás  dějí  námluvy.  Až  se  ona 
vdá,  nabude  výsady,  stejným  spůsobem  hlídat  jiné  a 
výsady,  že  bude  sama  nehlídána,  A  pak  nadejde  od- 
plata. On  není  teď  ještě  žárliv  ani  za  vlas,  ví  pouze, 
že  se  stane  žárlivým.  Jak  vidíte,  jě  to  spletité. 
On  nejenom  hodlá  si  vzít  onu  osobičkii,  nýbrž  on  ji 
má  i  velice  rád,  což  je  snad  neomhivitelno  v  jeho 
věku,  V  nynějších  dnech  svého  stáří  rozpomíná  se 
na  své  mládí  a  —  il  na  pas   contiance!    (nemá   dů- 


věiy).  Sestavuje  si  v  hlavě  jakýsi  domácí  ukaž  stran 
návštěvníků  a  rozhodně  si  přeje  mít  svou  thyni 
v  rodinném  kroužku,  ,,Duenna,  laciná  obrana  domác- 
ností" —  je,  tuším,  jeho  myšlenkou.  Všechno  to 
ovšem  nezahrnuje  do  sebe  nijakého  podezření  proti 
ní.  nýbrž  jedině  nejhroznější  retrospektivní  pode- 
zienf  proti  němu  samému,  „Čiňte  jiným,  jak  sami 
nechcete,  aby  jiní  vám  činili!"  bývalo  pravidlem 
jeho  veselého  života;  a  ,  ,  ,  il  n'a  pas  confiance.  Ří- 
kávali jsme  mu  „Kniha  přísloví".  Nejvybranějším 
jeho  efektem  konversačním  bývala  zatratiíelná  prů- 
povídka,  že  prý  je  pošelilsivím  opatřovat  si  pro  sebe 
,. materiál  ke  štěstí",  když  můžete  kdykoli  mít  k  dis- 
posici zásoby  svých  přátel.  Teď  už  prňpovldky  té 
nikdy  necituje.  Rád  bych  z  tohoto  případu  znova 
napsal  příběh  o  Donu  Juanovi,  který  takto  propadne 
ttápení  spravedlnosti.  Ožeňte  Dona  Juana,  po- 
stavte před  něj  pohled  na  tuto  věčnou  úzkost,  a 
nechtě  starého  bubáka  Komandéra  i  s  jeho  koněm 
babským   pohádkám," 

(Úryvek  z  knihy  „Ostrov" 


.) 


Přel,  K.  Linhart. 


BÚH  ANGLIČANŮ. 

Bůh  (sedí  v  oblacích  žluté  mlhy,  smíšené  s 
dýiiiem  nefříslných  fabrik  a  mračny  uhelného  pra- 
cím, ícdí  a  dřímá,  Xajcdnoii  se  vyruší.)  Co  to  za 
pc'kcln_v  lomoz  z  dola  ? 

X  e  b  o  s  k  v  služebník.  Xcvíni,  HospodJ- 
iic,  mha  je  tak  hustá,  že  dolit  nevidět. 

Bůh  (zjitřen),  ňvon  !  A  jak  rvou,  čeládka  I 
Dlouhonohý  cherulio,  spusť  se  na  zemi  a  vyšetř, 
])r(ič  tak  řvou, 

('  h  o  r  u  b  (mlčky  se  ukloní.  spu,stí  se  do  mhy 
jako  do  moře,  za  hodnou  chvíli  se  opět  vynoří). 
\'zdávají  'J'i,  Hospodine,  díky.  Tomohrs  jim  dole 
\-  .\1"riee  pobít  holandské  sedláky  a  te<r  se  vracejí 
Idiidýnští  dt)l)rovolníci  křesťanské  královny  domfi, 
do  Londýna.  Ulice  jsou  plny  midšeného  lidu,  na 
iiiiliony  křesťanů  valí  se  městem  a  provolává  'J'i 
slavné  díky  za  to,  žes  pomolť  veliké,  spravedlivé 
\čci  jejich.  Křesťanský  biskup  za  slavné  asisteuď 
křesťanských  duchovních  slouží  Tol)ě  nádhernoM 
mši  díků,  zvony  hlaholí  vděčností  k  Tobě  se  všec' 
věží  kře.sťan.^^kých  kostelů,  vydavatelé  novin  rozli. 
zujou  (ovšem  za  peníze)  mezi  miliony  lidu  niilidiiy 
\ýliskfi  svý-ch  časopisů  —  většina  jich  je  křesťaii- 
í-ká  —  vítězové  táhnou  pomalu  průvodem,  nesoucí 
ukořistěné  prapory  pobitých  sedláků  .  .  ,  ale  ost^ir- 
ně.  tu  to  uuíš  v  ilustrovaném  listě  anglickém,  pro- 
hlédni si  to,  když  tou  zatracenou  mlhou  není  do- 
lů vidět  —  zde  viz  obrázek :  ,,D  í  k  ň  v  z  d  á  n  i  n  m- 
š  e  m  u  b  o  h  ti !" 

Bůh  (rado,<tiiě  polniuti.  Opravdu  I  Lidé  jsou 
přec  jen  ještě  vděčili  I  \'děčno.et  k  bohu  nezmizela 
.■^e  světa,  jak  se  tvrdilo  I  .Tak  mne  to  těší  I  A  co  pak 
medle  tomu  říká  b  ň  h  b  o  e  r  s  k  v  'i  C-dur. 
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v   době.    kdy    ulice   londýnské    hřímaly    jásáním    ; 
da^-ů.    vítajících    návrat    dobrovolníků    z    války    jiho-   j 
africké,  kde  pomáhali  velkému  kapitálu,  obětujícímu 
pro    svůj    zisk    beze    svědomí    sta   a    tisíce    lidských    ) 
životů    a   reky    lidské    krve.    v   té    chvíli    v    pařížské 
Burse    práce    zasedal    mezinárodní    sjezd    zástupců 
práce,  na  němž  dán  opětný  důraz  snahám  po   míru 
mezi    národy.    S    velikým    souhlasem    přijata    slova 
Jaurěsova.   jenž    zavrhoval    šovinism    národnostní   po 
obou  stranách  průplavu  lamancheského  a  slavnostně 
prohlašoval,    že    mezi    dělníky    francouzskt-mi    a   an- 
glickými má  býti  neustálá  výměna  dobrodiní,  poně- 
vadž každý  z  nich  má  zapotřebí,  vypůjčovat  se  od 
v.hého  tu  onu  energii,  jež  mu  samému  chybí. 

Dělníci  angličtí  podali  na  sjezdu  manifest,  v 
němž  čtou  se  tyto  pozoruhodné  odstavce;  ..Nová 
síla  zrodila  se  na  tento  svět.  síla.  před  níž  sklánějí 
se  i  vladaři,  a  kterouž  národové  jsou  podněcováni, 
aby  si  navzájem  nedůvěřovali  a  se  nenáviděli.  Síla 
ta.  na  niž  narážíme  a  proti  níž  zdviháme  varovný 
hlas,  je  ona  část  veřejného  tisku,  kterýž  mají  v 
majetku  nebo  pod  dohledem  kapitalisté  bez  mrav- 
ních zásad,  a  jehož  užívají,  aby  v  zemích  našich  [ 
rozplameúovali  náruživosti  národů.  Lomoz,  způsobo- 
vaný těcii  novinami,  a  příliš  často  podporovaný 
muži.  stojí  .'mi  na  vlivných  miste. h.  bývá  druhdy 
mylně  pokládán  za  hlas  národa,  ale  ani  ve  Velké 
Britanii,  ani  ve  Francii  masy  nemají  proč  by  se  vzá 
jemně  nenáviděly,  aniž  práni  navzájem  si  ubližovat.  ' 
Blaho  prá?e  vždy  bývá  poškozováno  podezříváním 
a  zlou  vůlí.  vždy  naopak  bývá  povznášeno  mírem 
a   svorností.    Naše   z,''.:my   tudíž   jsou    totožný. 

Několik  let  už  vláda  naše  í  vaše.  pod  záminkou, 
že  chrání  svá  pobřeží,  předstihovaly  se  válečnými 
přípravami,  bez  ustání  při  tom  činíce  nejmírumilov- 
nější prohlášení.  Podezření  a  soupeřsivl  takto  splo- 
zená.  nebude-li  proti  nim  pracováno,  musí  dřív  či 
později  skončit  válkou.  Bezprostřední  nebezpečí  je 
způsobováno  hlavně  kapitalisty,  majícími  nebo  ovlá- 
dajícími   noviny,    jež    neustále    rozdmychují    spory. 

Pročež  žádáme  vás.  abyste  spojili  se  s  námi 
a  postavili  se  proti  nízkým  záměrům  těch.  kdož  usta- 
vičně zhanobují  a  karikují  své  sousedy,  aby  dráž- 
dili podezřívání  a  zlobu.  Ta:í  lidé  jsou  nejhoršími 
nepřáteli  své  vlastní  země  i  člověčenstva.  Vaši  šo- 
vinisté  i  naši  džlngové  (Jingo)  jsou  vTkořisťovateli 
poctivého  prostoduchého  vlastenectví,  a  bez  ustání 
zneužívají  ho  pro  své  vlastní  sobecké  cíle.  Příliš 
dlouho  už  se  ubírali  tou  svou  cestou.  Musíme  se 
proto  postavil  proti  nim  nejrozhodnějším  odporem  . . 
neučiníme-li  tak,  je  nebezpečí,  že  oni  zahájí  nové 
století  gigantickým  zločinem  proti  člověčenstvu  a 
osvětě.  My  nemáme  proč  se  svářit  s  vámi.  vy  ne- 
máte proč  se  svářit  s  námi;  my  i  vy  stejně  máme 
důvody,  abychom  pilně  střehli  a  potírali  ty.  kdož  by 
chtěli  rozplamenit  spor  mezi  námi.  Dělníci,  nadešla 
doba.  kdy  máme  v  zájmu  lidskosti  a  člověčenstva 
postupovat  muž  vedle  muže.  hlásajíce,  že  největším 
zájmem  práre  je  mír," 
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na  nejlepší  novelku  pro  Besedy  Času.  Rozměr  nej- 
výše r  sloupců.  Podmínky;  umělecky  provedená, 
mužná  práce:  žádný  erotický  tlach,  žádné  pseudo- 
psychologické  nimrání. 

Cona  přiznána  hude  práci,  jež  bude  mít  ze  všech 
nejvážnější  thema.  hutné  jádro,  životnost  a  novost, 
(osobité  nazírání)  uměleckou  formu.  O  přiřknutí  nebo 
nepřiřkuutí  ceny  rozhodne  redakce  sama  bez  jakých- 
koli soudců,  ale  dle  nejlepšího  svědomí.  Lhůta  kon- 
kurenční do  31.  prosince  1900. 

líesel,.  zalepovaných  obálek  a  jiného  takového 
b:aku  není  třeba. 

Redakce    Besed   Času. 

X  :c  X  X 

*  Ve  Vídni  zahájena  vedle  výstavy  Úprkový  a 
Hudečkovy  též  výstava  velkého  obrazu  Sochorova 
Bitva  u  Střezetic.  ,,Mane3"  po  zakončení  své  letošní 
výstavy  u  Štajgrů  hodlá  nejvýraznější  čísla  z  ní, 
zejména  Bílka  také  předvésti  vídeňskému  obecen- 
stvu. 

*  Zaznamenáváme  chvályhodnou  činnost  plzeň- 
ského Spolku  přátel  védy  a  literatury  české;  za  po- 
slední rok  uspořádal  19  přednášek  a  rozprav,  mezi 
nimi  kp.  o  literárních  společnostech,  o  novém  umění, 
o  Potopeném  zvonu.  K.  Macháčkovi,  o  příštím  novém 
divadle  plzeňském,  o  literárních  poměrech  na  Mo- 
ir,vě,  o  knize  Holečkově  ..Xaši",  o  Petófim.  Rostan- 
dovi.  o  sochaři  Václ.  Levém  a  j.  Krom  místních  sil 
zváni  též  přednáňeči  z  Prahy  (dr.  TlUe,  K.  B.  Mádl) ; 
nově  období  zahájeno  přednáškou  prof.  dra  Máchala 
z  Prahy  o  vývoji  románu  evropského,  zvi.  novo- 
dobého. 

*  Co  naproti  tomu  dělá  Praha?  Dělá  .  .  .  ale  v  tá- 
boře německém,  kde  spolek  Concordia  velice 
čile  udržuje  spojení  zdejšího  Němectva  s  nejlepšími 
pracovníky  kulturními  v  říši  německé.  Náš  český 
Přednáškový   spolek   patrně   se   upřednášel . .  . 

*  Dramaturgem  a  režisérem  Národního  divadla 
jmenován  hyl  p.  Jaroslav  Kvapil.  Nejsme  ctiteli  p. 
Kvapi'a.  ale  neiadi  bychom  se  hned  z  předu  stavěli 
proť  němu.  jako  jiní.  Když  se  ujal  redakce  Světové 
k".ii!iOvny,  bylo  tu  stej..,!  plno  nedůvěry  a  pochyb 
jjVo  teď,  a  on  =!e  véri  iob"-;  os-^ídí  il.  První  ukái'ioi". 
jeho  činností  bude  provedení  Bjornsonova  dramatu 
..Nad  naše  síly. 

*  O  ..praktickém  vlastenci"  přednášel  tyto  dny 
kterýsi  nčite!  v  Plzenci.  Dle  našich  zpráv  netýkalo 
se  to  dra  Herolda. 

*  Nepošle  Česká  akademie  po  druhé  dra  S. 
Hellera  hledat  staré  české  rukopisy,  které  Tataři 
odvezli  z  Čech?  Ruské  vojsko  totiž  ukořistilo  ne- 
dávno v  hlavním  městě  mandžurském,  Mukdenu 
spoustu  drahocenných  rukopisů,  které  bez  odkladu 
poslány  k  prozkoumání  do  Petrohradu.  Dle  úsudku 
ruských  jsou  to  rukopisy  slovanské  a  řecké,  jež  v 
13.  věku  byly  Tatary  uloupeny  a  zavezeny.  Snad 
se  teď  najde  mezi  nimi  i  druhý  nějaký  exemplář 
Rukopisu  K.   a   ZH.   a   ..Hanka  bude  rehabilitován! 

xxxx 
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*  Vasil  Stefauik',  rusínský  Ijcletrista,  náleží  v 
kruh  liter;'itů  biikovinskýpli.  Kritika  rusínská  staví 
lio  za  následníka  .1.  O.  Fedkoviče.  který  první  z  bu- 
kovinskixh  Malorusu  pofal  psáti  matei^ským  jazy- 
kem, ač  napsal  první  své  práre  nřmecky.  Proniknul 
verši  ve  formě  národních  písní  a  povídkami  psanými 
prostým,  nehledaným  st.vlem.  obsahu  idealisovaného. 
.lako  F"dkoviř  i  Vasil  Stefanik  všímá  si  ve  svých 
pracích  hlavni"-  lidu,  ale  ráz  obou  spisovatelů  je  riiz- 
ný.  Stefmik  líff  lid  bezohledně  v  bídných  jeho  po 
niěrech.  většinou  lid  selský,  bez  sentimentálnosti  a 
vnějších  krojových  a  národopisných  př''kras.  jak  bý- 
valo zvykem  Fedkovičovým:  hledí  spíše  k  duši  lidu 
v  mračných,  jakoby  uhlem  kreslených  skizzách. 

*  Cenné  látky  dostalo  se  letos  ruským  literárním 
iltjepiscům  dopisy  J.  S.  Turgeněva  k  Paulině  Viar- 
dotové.  ruským  jazykem  vydanými  v  Moskvě.  Dopisy 
mají  velký  význam  jak  pro  charakteristiku  Turge- 
něva. tak  ovzduší,  v  néniž  žil.  .Jsou  důležitý  nejen 
pro  ruské,  nýbrž  i  západoevropské  dějiny  literární, 
ježto  dům  P.  Viardotové  byl  v  živém  styku  s  před 
nimi  literárními  veličinami  oné  doby:  v  něm  se- 
známil se  Turgeněv  se  George  Sandem,  Saint-Beu- 
vem.  Gothiěrem,  Flaubertem,  Tainem,  Renanem.  Si- 
mouem.  Hugem,  Goncourty,  Sarceyem.  Zolou.  Dau- 
detem.  Maupassantem  a  j.  Dopisy  mají  zvláštní  hi- 
storii. Byly  ztraceny,  když  rodina  Viardotové  a  Tur- 
geněv za  války  r.  1870  prodali  své  villy  v  Badenu  a 
opustili  město.  R.  1897  P.  Viardotová  dověděvši  se. 
že  dopisy  nalézají  se  v  Rusku,  varovala  ruské  re- 
dakce, aby  listů  jejího  vlastnictví  neuveřejňovaly. 
Dopisy  byly  zatím  totiž  koupeny  náhodou  kterýmsi 
ctitelem  Turgeněvovým  i  s  balíkem  listin  u  antikváře 
v  Berině.  kterému  je  prodala  vdova  po  francouzském 
lékaři.  Po  mnohém  dohodování  uveřejněny  pojednou 
v  r.  1898  v  Revue  Hebdomadaire  v  Paříži  se  svolením 
Viardotové  a  ujednáno  vydati  je  v  překlade  v  Rusku 
za  redakce  P.  Viardotové.  která  vyloučila  dopisy  a 
místa  důvěrnějšího  rázu.  a  pak  příkré  úsudky  o  zná- 
mých osobách,  nebo  listy  bez  obecného  zájmu.  První 
řada  listů  vydaná  obsahuje  dopisy  od  r.  1846.  Pře- 
klad dopisů  neodpovídá  Turgeněvskému  slohu  ru- 
skému,  jsou   poněkud   těžkopádný. 

*  P.  D.  Boborykin  slavil  jubileum  čtyřicetileté 
.innosti.  Zaznamenáváme  to  i  my,  ač  vlastně  taková 
jubilea  nemají  významu.  V  říjnu  r.  1860  vyšla  v  ..Bi- 
bliotéce čtení"  prvá  práce  Petra  Dmitrijeviče  Bobo- 
ryUina,  Saktová  veselohra  ..Odnodvořec".  Od  té  doby 
7a  40  let  činnosti  spisovatelské  napsal  Boborykin 
radu  pověstí  a  povídek,  statí  kritických  a  naučných. 
18  románů  a  několik  dramat,  * 

*  Americký  profesor  literatury  ua  universitě 
v  Chicagu,  Triggs,  pi-omluvil  njdávno  o  casío  vytý- 
kaném nedostatku  Američana  co  ilo  smysl.i  .lUieJe- 
ckého  a  zejména  o  nedostatku  tvořivosti.  Opíral  se 
tomu  a  uváděl,  že  z  Američanů  projevil  ducha  oprav- 
du tvořivého,  přímo  tvůrčího  genia,  jimž  jako  Sha- 
kespear  přímo  o  celou  hlavu  přečnívá  ostatní  lidi  .  .  . 
král  milionářů  amerických  John  D.  Rockefeller  a 
známý  ..podnikatel  mést'  PuUmann!  Ti  dva  lidé 
svým  osobitým  intelektem  provedli  úlohy  Herkulovy, 
jejich  moc  je  dnes  cítěna  po  celém  světě,  oni  kon- 
cipovali svým  speciálním  tvůrčím  duchem  nové  prů- 
mysly, v  nichž  nalézá  obživu  tisíce  lidí  pracujících 
pro  miliony  ostatních.  Kdo  řekne,  volá  Triggs,  že 
ssnius   jejich    je    menší,    než    genius    Shakespearův? 


Má  dalekosáhlý   vliv  praktický,  jenž  stejně  j.iko  vliv 
onoho  přetrvá  věkvl 

X   X   X  X 

*  Zemřel  28.  října  1900  v  Oxfoidř  proslulý  uCenec 
anglický  Max  Můller.  první  evropská  autorita  ve  vě- 
cech indické  náboženské  literatury  a  sanskritu.  Od 
r.  187,'j  vydával  v  anglických  překladech  ., svaté  kni- 
hy" orientální,  jichž  vyšlo  už  49  svazků,  další  rada 
s  podporou  krále  siamského  obsáhne  výhradně  spisy 
buddhisfické  iMiillei'  vydal  též  několik  spisů  ze  srov- 
návacího studia  nálioženstev,  o  původu  a  vzrůstu 
náboženství,   pak   o  soustavách   indické   filosofie, 

*  Ve  Francii  objeveny  tři  dosud  neznámě  obrazy 
Rembrandtovy :  podobizna  ženy  v  Nantes.  obraz  ženy 
sedící,  jež  si  dává  od  služky  střihat  nehty  na  nohou. 
v  Compiogne  pak  malba   ..Kristus  v  Emausích". 

*  Marie  v.  Kbner-  Eschenbach.  známá  spisova- 
telka německá,  byla  nedávno  při  svých  70.  naroze- 
Kiná(h  jmenována  .  .  .  čestným  členem  společenstva 
licdinái"ů  ve  Vídni.  Stalo  se  tak  k  vůli  její  povídce 
..Loty  hodináíka". 

*  Sbírka  básní  Richarda  Dehmela  ..Aber  die 
Liebe".  jež  svého  oasu  byla  zabavena,  byla  rozhod- 
nutím říšského  soudu  německého  konfiskace  opět 
sproštěna. 

*  V  Berlíně  začne  vycházet  sbírka  studií  lite- 
rárních a  uměleckých  v  levných  svazečcích  po  50  pf. 
Na  počátek  vyjdou  studie  o  Nietzscheovi,  Maeter- 
linckovi,  Sudermannovi,  herci  Kainzovi. 

*  S  jakými  bolestmi  a  obtížemi  rodí  se  u  nás 
druhé  divadlo  pro  činohru  I  Malé  město  Aarhus  v 
Jutsku.  které  má  pouze  35.000  obyvatel,  vystavělo 
si  nedávno  vlastním  nákladem  divadlo  za  půl  a:  ilionu 
korun.  Ti  Dánové: 

*  Nejvýznačnějším  rysem  nyněJSÍ  časopisecké 
literatury  holandské,  jak  sděluje  Litt.  Echo.  je  pře- 
vaha studií  sociologických,  což  srovnává  se  s  po- 
třebou vzdělaného  čtenářstva  holandsktibo,  zejména 
mladší  a  studující  generace  a  vzdéianě.iších  žen. 
1  práce  beletristické,  prosou  i  veríom,  jeví  do  značné 
míry  tendenci  sociální. 

*  Podivuhodnou  přizpůsobivost  Žaponců.  kterak 
dovedou  přijímat  osvětu  evropskou  a  americkou, 
ilustruje  anekdota,  již  vypravoval  často  zemřelý 
učenec  anglický  Max  Můller.  Kdysi  navštívil  ho 
Žaponec  Arinoro  Moři.  pozdější  ministr  žaponského 
vyučování.  Zajel  si  do  Oxfordu  ..na  deset  minut", 
íiby  si  dal  Miillerem  doporučit  pro  svou  zem  nějaké 
vhodné  nové  náboženství.  „Profesore,  znáte  všechna 
náboženství  na  světě  —  my  potřebujeme  pro  Ža- 
ponsko  nějakého  nového  náboženství  —  které  máme 
přijmout?"  Můller  užasl,  ale  Moři  hned  na  to  po- 
kračoval: „Jen  mně  nejmenujte  kresťanstvíl  Kri- 
stovo učení  je  jistě  velice  krásné,  ale  nám  se  ne- 
hodil" Můller  na  to  ironicky:  „Jste  tak  moderní, 
osvětlujete  svá  města  elektřinou  —  měl  bych  vám 
snad  doporučit  uctívání  ohně?"  Předvedl  mu  pak 
několik  ptarých  náboženství  orientálních,  ale  všechna 
pokládal  za  nemožná  pro  tak  pokročilý  lid  ,  ,  Tu  po- 
díval se  Žaponec  na  hodinky  a  zahořekoval:  „Pořád 
jfte  mi  jen  říkal,  čeho  se  máme  vystříhat . .  a 
mých  deset  minut  už  vypršelo!"  Na  to  Můller:  „Po- 
kuste se  stát  na  vlastních  nohách  a  věřte  v  to,  več 
bez  útisku  svědomí  můžete  věřiti  Pak  ne- 
budete  asi    daleko   pravého   náboženství!  ' 

Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.    Jan   Herben. 
-  Tiskem    Edv.   Beauforta   t   Praze. 
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V  PRAZE,  dne  25.  listopadu  1900. 


Číslo  9. 


Y  ČASU. 


>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času«  předplácí  se   ročně  5  korun,  půUetně  2  koř. 
56  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  >Besedy  Času<  zdarma. 


ADAM  KRZYŽAKOWSKI. 
HALIČSKÝ  0BRÁ2EK. 

Celý  okres  ...ský  v  západní  Haliči  dostával  se 
lil  rozčilení.  Věru,  nelze  uvěřit!  Jednou  se  ně- 
('•(•ho  takového  dopitstit,  no.  to  se  už  dá  oko  při- 
mhouřit! Ale  stále?  a...  dle  systému?  Ni- 
ki;li  I  Zde  musí  se  něco  stát!  Kdyby  se  nadále 
^;hll\  ívavě  hledělo  k  jeho  zvrhlostem,  k  jeho  neslý- 
clianému  pracování  proti  nejsvětějším  zájmům  in- 
teligence, proti  moudrým  intencím  sla^Tié  a  dobro- 
tivé vlády,  k  jeho  zaslepeně  hříšnému  podporo- 
\,iní  té  černé  holoty  chlopů,  ano,  kdyby  se  ještě 
nějaký  čas  k  tomu  nečinně  hledělo,  může  to  mít 
v  zápětí  nejosudnější  katastrofu.  Mladý  prakti- 
k;  iit  na  c.  k.  okresním  hejtmanství  dokonce  už  za- 
č.il  cítit  ve  vzduchu  čadící  lunt  revoluce . . . 

Věc  byla  vážná.  A^inník,  statkář  Barau  v  o- 
-e  usedlý,  měl  věru  jméno  důvodně  vybrané, 
dle  kabátu,  majetku  a  vzdělání  náležel  k  inte- 
iiuenci,  držel  tvrdohlavě  s  chlopy.  Kdekoli  jim 
někde  šlápnuto  na  prsty  neohrabaných  nohou,  nebo 
vykrákáno  za  hloupé  uši,  Baran  už  o  tom  věděl, 
radil,  pomáhal,  uvědomoval.  Vykládal  lidem,  co 
je  právo  a  spravedlnost,  vtloukal  jim  do  hlavy  ne- 
slýchané zásady,  že  i  pro  ně  je  právo  a  spravedl- 
nost na  světě,  učil  je  mrzkostem,  ku  př.  té,  aby 
se  nedívali  tak  tupě,  jako  jejich  dědové  a  otcové. 
Vymáhal  jim  věci,  do  nichž  mu  naprosto  nic  ne- 
bylo, ku  př.  (neuvěřitelnol)  novou  školu,  a  zrov- 
na usiloval  ze  všech  .sil.  abv  na  té  škole  dosazen 
byl  i . .  .  učitel  I 

Právě  ten  nejnovější  útok  na  svatá  práva 
slušně  oděných  lidí  —  (v  Haliči  dělí  se  obyvatel- 
stvo na  dvě  stranj-,  ostře  od  sebe  oddělené,  totiž 
na  surdutovce,  kabátník}-,  a  chlopy:  propastí  je 
zde  právě  . . .  kabát  I )  — •  spůsobil  mezi  suxdutovci, 
inteligencí,  veliký  poplach.  Xapřed  zkusilo  se  to 
s  rebelantem  Baranem  po  dobrém ;  zastavovali  se 
u  něho  lidé,  dobře  smýšlející  s  ním  a  hlavně  se  spo- 
lečnou věcí,  domlouvali  mu,  na  to  důtklivě  mu 
věci  vykládali  se  skry-tými  špičkami  pohrůžek,  ko- 
nečně hrozili  přímo.  Ale  Baran  nepopustil.  Ďábel 
posedl  ho,  tak  na  tvrdo  mu  hlavu  okul,  že  nebylo 


s  ním  v  té  věci  naprosto  moudrého  pořízení.  Xa 
ráz,  a  bez  nějakého  smlouvání  vycítila  všechna  in- 
teligence v  okresu,  že  je  to  člověk  nebezpečný,  a  že 
musí  býi;  odklizen.  Žádají  toho  vyšší  zájmy  — 
však  není  prvním  ani  posledním !  Obvyklou  me- 
thodou  na  něj,  šikanovat  ho.  až  by  .se  iimoudril, 
nebylo  lze. 

Baran  byl  chytrý  jak  čert;  nikde  si  nezadával, 
aby  na  něj  mohli,  nikde  Achillovy  paty,  za  niž  by 
jej  slavné  iiřady  mohly  chytit.  Hlavy  inteligence 
so  namáhaly,  hledána  známá  lžička  s  vodou,  na 
níž  by  mohl  býlí  utopen...  marně:  hledána  tři 
slova  dle  receptii  Richelieuova  . . .  marně ;  hledány 
možné    i    nemožné    předpisy    zákonné . . .    marně. 


II. 


Baran  „exploatoval"  (v  Haliči  .-^e  všechno  „ex- 
ploatuje", vykořisťuje)  na  svých  pozemcích  také 
lom.  Vedl  vše  tak  ostražitě,  s  tak  podrobným 
plněním  předpisů,  že  ani  s  této  strany  se  na  něj 
nemohlo.  Když  uhodily  mrazy,  zavřel  lom,  pro- 
pustil dělníky  a  zajel  si  na  nějaký  měsíc  do  ciziny 
k  příbuznýon. 

Lom  zůstal  klidně  uzavřen,  sníh  do  něho  pa- 
dal a  ukládal  se  do  měkoučkých  závějí,  nerušených 
nohou  lidskou.  Xe.  nemohu  říci  nerušených. 
Jedné  noci  přišel  si  do  lomu  ze  sousední  dědiny 
starý  zloděj  a  opilec,  Lucykň  Havrylko;  rozbrá- 
zdil svýma  těžky-ma  botama  hebký,  bělostný  snih 
a  nakradl  si  kamene.  Xeodešel  beztrestně,  starý 
dareba;  jak  se  hmoždil  po  tmě.  nějak  si  přiskrípl 
prsty,  až  mu  krev  vystříkla  a  zbrotila  běl  sněžných 
závějí.  Jenže,  co  po  chámské  krvi?  však  vědro  jí 
nemá  za  groš  ceny!  Havrylko  také  nebyl  tuze  ci- 
lliv,  zavázal  si  rámi  napřed  špinavým  hadrem  a 
když  se  mu  za  týden  ještě  nezhojila  a  kvasila,  zašel 
si  k  okresnímu  lékaři  a  bylo  vše  hnedle  spraveno. 

Když  se  Baran  vrátil,  setkal  se  na  kterési  zá- 
bavě s  lékařem,  který  Havrylkův  prst  léčil. 

Špičatě  dodal  doktor,  \7p0vedev  Baranovi  hi- 
storii: „Vidíte  vděčnost  té  holoty!  Obětujete  se 
pro  ně  a  sotva  odjedete,  kradou  vám!" 

„Xevídáno!"  mávl  Baran  rukou.  „Kamene 
tam  dost  I  Kdyby  ho  nepotřeboval,  nepoleze  tam  !"' 
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III. 

Nadešly  volby  do  říšské  rady.  Žandáři  měli 
plné  ruce  pníce,  aby  po  čas  voleb  pozavírali,  nebo 
přísným  dozorem  spoutali  všeliké  nepohodlné  o- 
soby.  Vedle  žandárů  pracovala  usilovně  také  in- 
teligence, cítíc  nejistou  půdu,  neboť  proti  vlád- 
nímu kandidátu  „našemu"  vystupoval  se  zastra- 
Sujícím  úspěchem  muž  proudů  lidových.  Ostře 
střehli  Barana,  který  zro^^la  provokativně  praco- 
val pro  kandidáta  lidovec.  Dou  volby  v  okrese  byl 
dnem  zděšení  a  zmatku,,  neboť  vládní  kandidát 
proti  zástupci  černé  holoty  chlopské  propadl. 

Xa])lněni  zuřivostí  sešli  se  surdutovci  v  po- 
radu. Nebylo  pochyby:  Baran !  Trojnásobně  pro- 
kletý, věci  „naší"  zpronevěrný,  zvrhlý  Baran. 
Zvláštní  výbor  s  panem  c.  k.  okresním  hejtma- 
nem v  čele  sestrčil  hlavy,  myšleno  úsilně  sem,  my- 
šleno tam  —  konečně  \7bleskla  z  hlavy  kterési 
pěkná,  ryze  haličská  myšlenka  .  .  . 

Chlapíku,  neodklidíme-li  tě,  aspoň  tě  potý- 
rárae ! 

IV. 

Sedí  Baran  doma,  mne  si  spokojeně  ruce,  čte 
očima  vesele  přimhouřen5nria  zuřivé  výbuchy  novin 
protilidovj-ch  a  směje  se  z  plna  hrdla.  Tu  najed- 
nou stojí  před  ním  posel  od  c.  k.  okresního  hejt- 
manství, nedbale  salutuje  na  svou  černou  kdysi 
čepici  s  černožlutým  prý-mkem  a  podává  mu  složené 
ťiřední  psaní,  zalepené  erární  černožlutou  vinět- 
kou.  Baran  psaní  rozevře,  rozbalí,  čte,  nevěří  očím. 
Podívá  se  tázavě  na  úředního  posla,  čte  ještě  jed- 
nou a  pak  vyrozumí  z  úředního  stilu,  že  se  odsu- 
zuje k  pokutě.  Pokuta  patnácti  zlatých  ....  za 
to,  že  v  prosinci  minulého  roku  v  jeho  lomu  ka- 
menném pracoval  občan,  který  neb\'l  přihlášen  .  .  . 
u  nemocenské  pokladny  ani  u  úrazové  pojišťovny ! 

Zasmál  se  Baran,  až  mu  slzy  ^•yhrkly  z  očí ; 
znova  jal  se  číst  interesantní  listinu  úřední,  a  smál 
se  znova  tak  mocně,  že  úřední  zřízenec  počal  po- 
chybovat o  jeho  rozumu.  Na  to  sedl  a  napsal  si 
ostrý  rekurs,  že  v  prosinci  kamene  nelámal,  že  byl 
v  cizině,  lom  měl  zavřený',  a  že  ani  v  Haliči  není 
majitel  lomů  povinen,  aby  své  zloděje  pojišťoval 
proti  nemoci  a  úrazu  u  pokladny  a  v  úrazovně ! 

Pekiirs  putoval  na  hejtmanství,  pan  hejtman 
k  němu  napsal  důkladný  „bericht",  v  němž  vý'- 
mlmně  posvítil  na  smutnou  občanskou  kvalifikaci 
Baranovu  a  obratem  přišlo  vj^soké  rozhodnutí.  Zas 
stál  c.  k.  ťiřední  sluha  před  Baranem,  salutoval 
nedbale  na  svou  obnošenou  čepici  a  podal  mu  ú- 
řední  lejstra.  V  nich  stálo  černé  na  bílém,  že 
druhá  instance  potvrdila  vý'měr  hejtmanský  „ve 
všech  směrech  z  důvodů  první  instance"  a  roz- 
hodnutí vešlo  v  moc  práva. 

Ale  Baran  nezaplatil.  Cekal  klidně  na  věci 
příští.  Přišel  vzkaz  od  pana  hejtmana,  aby  pokutu  j 


zaplatil ;  přišla  druhá  pobídka ;  dostavil  se  důvěr- 
ný přímluvci,  by  pohnul  tvrdošíjným  statkářem; 
slibovali  mu,  že  se  už  podruhé  nic  podobného  ne- 
stane. Marně.  Baran  seděl  na  své  pevnosti,  smál 
se  pod-kůS  a  čekal.  - 


Zatím  pan  c.  k.  okresní  hejtman  dostával  se 
do  zuřivé  nálady.  Šedivý  jeho  veliký  knír  ježil  se 
den  ode  dne  hrozivěji,  bídný  rozmar  mocného  pá- 
na kazil  se  vůčihledě  každým  novým  .sdělením  o 
neústupnosti  Baranově,  a  důsledně  jej  odnášel  ne- 
šťastný úřední  posel  s  obnošenou  čepicí,  krom 
zápach  čadícího  luntu  revoluce. 

Fatální  situace !  Eozsudek  tu  byl.  V  moc  prá- 
va vešel,  měl  by  tedy  být  exekvován ...  ale  ne- 
ní o  h  1.  V  Haliči  exekvován  bji;  nemohl.  Slavný 
iiřad  octl  se  mezi  dvěma  kameny  a  v  té  posici  bylo 
slavnému  úřadu  tuze  nevolně.  Exekvovat?  Ale 
exekut  je  přece  jen  taky  surdutovec !  Kabát 
o  něm  rozhoduje,  třeba  byl  politicky  sebe  zvrhlejší. 
Sáhnouti  na  jeho  kabát  ?  Ne !  Tím  by  byla  před 
očima  chlopů  snížena  všechna  inteligence !  Vyšší 
zájmy  tu  mluví,  autorita  vyšší  třídy  lidské  musí 
být  hájena  stůj  co  stůj,  veřejně  exekucí  proti  němu 
zakročit  nelze. 

Baran  to  vše  věděl,  a  proto  smělost  jeho 
tvrdohlavého  odporu  rostla.  Konečně  rozhodl  se 
hejtman,  kype  vzteky  a  poslal  do  S.,  kde  zločinec 
bydlil,  pana  komisaře. 

Přijel  pan  komisař  jako  na  návštěvu,  vzal  si 
pana  Barana  stranou  a  důvěrně,  aby  nebylo  ničeho 
pozorovat,  mezi  čtyřma  očima  mu  naložil,  že  přijel 
na  exekuční  zájem. 

„Víte!"  povídal  pan  komisař  s  nejlíbezněj- 
ším úsměvem.  „Zákon  je  zákon,  něco  vám  m  u- 
s  í  m  zabavit !  Eačte  mi  třeba  sám  označit  vhodný 
předmět !" 

„O  prosím,  prosím,  račte  si  sám  vybrat !  U- 
pozorňuju  jen,  že  nábytek  není  můj,  náleží  do  že- 
niny výbavy !" 

„Což  psací  stůl  v  kanceláři?"  nadhodil  líbez- 
ně pan  komisař. 

„Potřebuju  ho  k  provozování  svého  povo- 
lání !" 

„Což  tedy  snad  některý  kus  dobytka?"  mínil 
půvabně  pan  komisař. 

„Všechno  je  bohužel  na  poli;  libo-li,  snad  až 
2ítra  ...?" 

,,Což  koně?"  upozorňoval  roztomile  pan  komi- 
sař, usmívaje  se  co  nejsladčeji. 

„Jsou  tu  koně  vojenské  i  moje,  promí- 
chaně . . ." 

„Které  jsou  vaše?"  vyzvídal  milostně  pan  ko- 
misar, neztráceje  trpělivosti. 
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.,Xevím,  nepoznám  to  sám...  moje  čeleď 
ano !"  usmál  se  ironict\-  Baran,  věda,  že  slavný  Ti- 
rád k  čeledi  se  neuchýlí. 

Pan  komisař  se  vší  diplomatičností  pokračo- 
val, pořád  měkký  jak  máslo,  až  konečně  Baran, 
tak  vzácnou  měkkostí  a  laskavostí  úřední  oblomen, 
svolil  a  dal  si  zabavit  pušku  z  několika  visících  na 
zdi.  Pan  komisař  s  radostí  a  ulehčením  ji  popsal 
a  nechal  zatím  na  místě ;  pak  se  výborně  navečeřel, 
napil  se  do  nejlíbeznějšího  rozmaru,  r\-spal  se  a 
ráno  odjechal,  spokojen  na  výsost  s  výsledky  svého 
choulostivého  poslání. 

Tři  měsíce  měl  Baran  pokoj :  na  hejtman- 
ství neměli  na  spěch :  konečně  však  musela  být 
věc  vyřízena  přece  a  ustanoveno  novým  výměrem 
docela  vážně  dražební  stání.  Ale  s  dražbv  sešlo, 
neboť  slavný  úřad  nějak  na  svůj  výměr  pozapomněl 
a  nikdo  se  k  dražbě  nedostavil. 

Xa  to  si  pan  hejtman  v^inyslil  něco  nového, 
aby  prožluklou  věc  už  konečně  nějak  zprovodil  se 
světa.  Přišel  úřední  posel  s  ošumělou  čepicí  k  panu 
Baranovi  znova,  tentokrát  však  mu  přinesl  úřední 
psíiníčko,  adresované  mu  jako  představenému  stat- 
kového obvodu  v  S.  V  Haliči  jsou  velkostatky  vy- 
loučeny z  obvodu  obcí.  aby  surdutovci  nebyli  snad 
podřízeni  selským  starostům,  a  vlastník  statku  je 
pak  svým  vlastním  starostou.  T  dopise  žádal  pan 
hejtman  zdvořile  pana  starostu  Barana,  aby  pana 
Barana,  vlastuíka  realit  v  S.  přiměl  k  tomu  nějak, 
by  pokutu  15  zl.  r.  č.  konečně  už  jednou  zaplatil 
—  -  nebo  aby  mu  zabavenou  pušku  odebral  a  od- 
vezl do  blízkého  městečka  Z.,  kdež  bude  se  na  ni 
konati  nová,  veřejná  dražba. 

S  humorem  sedl  si  pan  starosta  Baran  před 
zrcadlo,  domlouval  si,  aby  buďto  zaplatil,  nebo 
pušku  x^v-dal,  jak  si  pan  hejtman  ráčí  přát,  ale 
vida,  že  jeho  domlouvání  zůstává  úplně  bez  vý- 
sledku, vzal  péro  a  odpověděl  panu  hejtmanovi: 

,, Slavnému  c.  k.  okresnímu  hejtmanství  v  B. ! 
Poněvadž  pan  K.  Baran,  vlastník  velkostatku  v  S. 
nechce  pokutu  15  zl.  po  dobrém  zaplatit,  a  ani 
mně  nechce  zabavenou  pušku  v^dat,  navrhuju,  aby 
slavné  hejtmanství  samo  k  výkonu  tomu  sem  rá- 
čilo vyslat  svůj  orgán  I  K.  Baran,  představený  ob- 
vodu statkového." 

Toho  dne  byl  na  c.  k.  okr.  hejtmanství  soud- 
ný den  . . .  ale  Baran  měl  zas  tři  měsíce  pokoj. 

YI. 

Prožluklá  historie  najednou  nečekaně  skonči- 
la. Pan  hejtman,  plnokrevný  haličský  szlachczic 
a  zámožný  člověk,  najednou  se  nabažil  své  hejt- 
manské  uniformy  a  udělal,  co  dělá  v  Haliči  mno- 
hý pravý  úředník  kavalír.  Šel  v  35  letech  jako 
titulámí  rada  na  pensi,  aby  další  svůj  vzácný  život 
věnoval  střelbě  zajíců  a  obraně  zájmů  té  které  vět- 
šiny vídeňského  parlamentu.  Xa  jeho  místo  dostal 


se  nezkušenec,  jenž  nevěda,  co  činí,  nejsa  dost 
varován,  při  kalisku  zlotówky  uzavřel  dokonce  s 
panem  Baranem  přátelství.  Jednou  dostal  se  i  na 
hlučnou  večeři  do  sídla  Baranova  v  S.  a  při  cinko- 
tu sklenic  zvěděl  celou  fatální  historii. 

„Tedy  vy  do  opravdy  nezaplatíte?"  smál  se 
nový  pan  hejtman,  až  mu  oči  zaslzely. 

„Xa  mou  duši  ne !  Proveďte  to  podle  zá- 
kona !" 

„Tož  tedy  ta  grzywna  je  vlastně  nedobytná  ?'' 

„Zdá  se !"  zahlaholil  smích  Barantiv  z  plna 
hrdla. 

„Tak  tedy  .  . .  necháme  to  vše  in  suspenso  . . . 
a  počkáme,  až  ten  zloděj  se  v  lomu  ještě  jednou 
potluče?''  navrhoval  pan  hejtman.  „Zgoda?" 

„Zgoda  I"  zvolal  Baran,  směje  se  nezkrotitelně. 

„Xiech  žyje  zgoda  I"  hřmělo  starodávnou 
komnatou  a  v  hřmění  tom  zanikal  veselý  cinkot 
srážejících  se  pohárů. 


DR.  FR.  KREJČÍ. 

O  FILOSOFII  SMETANOVÉ. 
III. 

Obyčejně  se  u  nás  Smetanova  filosofie  odbý- 
vá poznámkou,  že  byl  Heglovec;  ale  již  z  rozboru 
Masarykova  ve  zmíněném  článku  je  patmo,  že  ač  z 
Heglovy  školy  vyšel,  v  ní  nezůstal  jako  bezpodmí- 
něnj'  žák,  jenž  přísahá  na  slova  učitelova.  Hegel 
má  dvě  hlavní  myšlenky,  podle  nichž  Heglovce  po- 
rna me.  Jedna  jest  základní  pojem  metafysiky: 
Denken  =  Sein,  myšlení  a  b^tí  jest  jedno  a  totéž. 
Druhá  jest  dialektická  methoda  trojtaktová,  která 
předpokládajíc  právě  uvedenou  identitu  myšlení  a 
bytí,  jest  vývojovým  zákonem  dění  a  logickým 
zákonem  našeho  poznání  jakožto  zásada  vyrovná- 
"tání  se  protiv.  Logicky  je  známa  jako  principium 
intervenientis  tertii  a  filosoficky  či  metafj-sicky  dá 
se  pronésti:  Každý  jev  přechází  nejprv  ve  svůj 
protiklad,  ve  své  minus,  a  spojením  jich  vzniká 
jev  nový,  jenž  protivy  vyrovnávaje,  znamená  nový' 
stupeň  na  dráze  vývoje. 

Z  těchto  dvou  šiboletů  Heglovy  školy  Síňe- 
tana  prvý  nepřijímá,  nýbrž  pozměňuje  pojem  ab- 
solutní identity  v  identitu  relativní,  což  zde  vy- 
kládati nebudu,  odkazuje  na  zcela  zřetelné  vý- 
roky v  §  6.  spisu  Der  Geist,  sein  Entstehen  imd 
Yergehen  a  na  str.  "373.  spisu  Katastrophe  und  der 
Ausgang  der  Geschichte  der  Philosophie.  Xám  zde 
postačí  pouhé  toto  konstatování,  že  nebyl  tak  na 
Heglovi  závislým,  aby  poznámkou,  že  byl  Heglo- 
vec, mohla  býti  filosofie  jeho  odbyta. 

Xaproti  tomtt  užil  Smetana  v  systému  svém 
dialektické  methody  venkoncem  a  tím  s  Heglem 
souvisí  nejvíce.  Všechny  tři  spisy  jeho  mají  za 
základ  myšlenku  vývoje  ve  smysle  této  methody. 
Původní  jednota  rozpadla  se  v  protivné  póly,  které 
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jiiíříce  k  opětnému  řpojoní,  zapříčiňují  dění  světa, 
jehož  rozmanitost  jes^t  vvroviiáváním  a  smiřová- 
ním se  protiv  základních  konečného  a  nekonečun, 
božského  a  světského,  hmoty  a  ducha.  To  je  sché- 
.na  vývoje  všehomíra,  dle  kterého  sestaven  jest 
spis  hlavní  Geist  etc.  Týž  proces  děje  se  ve  vývoji 
filosofie.  Ve  filosofii  východní  a  zájiadní  obsaženy 
jsou  ])rotivy,  jichž  vyrovnáním  tlodělá  se  člověk 
jjriivóho  vědění,  úkolem  filosofie  budoucnosti  jest 
úplné  smíření  těeh  protiv.  Tak  rozuměti  jest  slovu 
Katastrophc  in  der  Gesehichte  der  Philosophie: 
ciirat  a  ne  >;nad  pád  filosofie  je  tím  míněn,  obrat 
k  pravé  cestě  poznání.  Podobně  třetí  spis  Uie  Be- 
deutung  des  gegenwártigen  Zeitalters  řeší  otázku 
])řítomnosti  dle  schématu  dialektického:  ])řítc)inná 
doba  (okolo  roku  1848)  jest  doba  přechodní,  v  níž 
se  vyrovnání  protiv  podmiňujícich  veškerý  vývoj 
s\ětový  dokonává  ve  filosofii,  společenském  ži- 
votě a  \ědě,  takže  můžeme  předvídati  nový,  lepší 
život  svobody  a  lásky.  Tedy  všude  to  základní  vý- 
bojové schéma,  což  není  právě  silnou  stránkou 
Smetanovy  filosofie. 

.Schéma  toto  jest  neodvivodněná  konstrukce ; 
do  něho  dá  se  směstnati  všechno  a  dle  něho  ])0- 
rhopiti  všechno:  není  vyloučeno,  že  při  některých 
api>lilaicích  jeho  vystihne  se  pravý  stav  věcí.  a  jest 
.ji.^-to,  že  soustava  názoru  světového  podle  něho  vy- 
budovaná je  iirL'hledná  a  jnisobí  svou  urovnaností 
(lojmcm  přímo  aesthetickým ;  avšak  ani  to  pn-é 
ani  to  druhé  nemá  v  schématě  samém  svého  dosta- 
tečného důvodu. 

Že  Smetana  schématu  toho  užil,  z  toho  ho  o- 
niluviti  nemůžeme.  Je  sice  patrno,  že  problema- 
tičnost jeho  uznával,  nesrovnává  se  s  logickým 
odůvodněním,  o  které  Hegel  marně  se  pokusil : 
avři.k  ani  tak,  jak  klade  na  počátek  svého  systému 
om'-  základní  protivy  konečného  a  nekonečného 
proti  sobě,  říkaje,  že  to  je  fakt,  který  dále  vy.svět- 
liti  se  nedá,  není  užití  methody  odůvodněno.  Zde 
Smetana  vlivu  lleglovu  skutečně  podlehl  na  svůj 
neprospěcli. 

Avšak  tato  pouta  nevázala  jeho  myslivou  mo- 
hutnost tak,  aby  neprojevil  své  samostatno.«ti  prá- 
vě v  těch  otázkách,  jichž  řešení  nepodařilo  se  dosud 
podle  žádného  schématu  a  za  žádného  principu 
naprosto  uspokojivě,  při  nichž  záleží  více  na  in- 
stinktivním vystihnutí  ducha  času  než  na  vědecké 
Ijřcsuosti,  která  při  povaze  záhady  opouští  nás  na 
poloviční  cestě.  Některé  takové  problémy  pojal 
Smetaiia  vzdor  dialektické  methodě  tak,  že  v  tom 
pojetí  zřetelně  jeho  samostatná  individualita  pro- 
ráží) stavíc  jej  nad  Hegelovskou  školu  o  hodný 
kus  v  před. 


NAŠE  GALERIE. 

Emil  Holárel<:  Spálení  knih  Wiclefových.  Če- 
slíému  etenáři  není  snad  třeba  povfdat.  odlíiid  vzato 
thema  tolioto  liistorického  obrazu?  Ci  přec  záhodno 
připomenout,  že  bylo  to  r.  1410.  kdy  v  nádvoří  arci- 
biskupskélio  paláce  —  vládl  v  něm  tehdy  Zbyněk 
..biskup  Abeceda",  spáleny  za  slavného  Tedeum, 
hlaholu  zvonů  vyzvánějících  hrany  a  za  veliké  asi- 
stence rukou  samého  arcipastýře  kacířské  knihy 
anglického  reformátora  — ? 

Je  dvojí  malířství  historické.  Jedno  vyvolává 
zašlé  reality,  obnovuje  jakž  takž  věrné  nebo  pravd<"-. 
podobně  minulý  život  a  na  té  dohadující  reprodukci 
minulosti  přestává.  Věc  nemá  pro  takové  umělce 
hlubšího  smyslu,  je  to  pouhá  věc.  Druhá  odrůda 
vidí  z  a  věci,  realitě  dává  hlubší  význam,  líčíc  mi- 
nulost, ukazuje  spíš,  co  znamenala  pro  budoucí  doby, 
než  pouze  pro  sebe,  vytýká  vnitřní  obsah  událostí, 
vykládá  a  symbolisuje.  Toto  umění  je  v  menšině. 
je  mnohem  vzácnější,  než  ono,  které  umí  pouze  mi- 
nulost reprodukovat,  nechápajíc  její  hodnoty  sym- 
bolické. 

Vizte  náš  obraz.  Jiný  malíř  byl  by  třebas  býval 
namaloval  Zbyilka  a  jeho  pomocníky  v  plné  drama- 
tické akci,  byl  by  si  dal  záležet  na  charakteristice 
jejich  hlav,  výrazu  rozhorlených  tváří,  věrnosti 
kroje  atd.,  byl  by  slovem  vylíčil  spálení  knih  kacíř- 
ských as  tak,  jak  se  vskutku  odehrálo.  Ale  nic  víc. 
Umělec  však,  jako  Emil  Holárek,  myslí  na  něco 
docela  jiného,  než  na  takové  podání  pouhé  skuteč- 
nosti. Jemu  je  vlastní  spálení  knih,  tváře  fanatické 
družiny  Zbyňkovy  atd.  vedlejší  věcí;  naopak  věcí 
hlavní  je  mu  to,  co  se  tehdy  na  dvoře  arcibiskup- 
ském zdánlivě  ani  neudalo,  lépe  řečeno,  co  tam 
tehdy  fysickýma  očima  vidět  nebylo.  Z  dýmu 
spálených  knih  Wiclefových  vyrůstá  obrovský  fan- 
tom, stínovitý  světlý  zjev  husitského  bojovníka; 
ten  fantastický  zjev  je  tu  projekcí  budoucnosti, 
umělec  zde  ukazuje,  co  se  vlastně  tajilo  velkého 
budoucího  v  onom  na  oko  tak  prostém  ději,  jako 
spálení  kacířských  spisů,  V  tom  právě  rozdíl  histo- 
rického obrazu  pouze  reprodukujícího  skutečnost 
od  historického  obrazu  ideového.  Co  však  ze- 
jména tu  ideu  činí  silnou  a  řekl  bych  rovně,  grandi- 
osní, je  hluboká,  filosofická  ironie  v  ní  skrytá. 
Ti  kněží  a  zpátečníci  tehdejší,  s  biskupem  analfa- 
betou  v  čele.  ve  své  omezenosti  tehdy  mysleli,  že 
zarazili  další  běh  vývoje  věcí.  Malicherní  lidé  ti  se 
domýšleli,  že  je  nyní  všemu  kacířství  konec ...  a 
zatím  bloudi  netušili,  že  spolupůsobí  sami  bezděky 
na  začátku  nových  věcí,  o  mnoho  větších  a  význam- 
nějších! V  tom  tkví  ona  „ironie  osudu",  slovo  příliš 
zneužívané,  aby  hned  na  první  pohled  viděn  byl 
jeho  hluboký  vniterný  obsah.  V  obraze  E.  Holárka 
došla  výrazu  mocného  a  samostatného. 


HOLÁREK. 

:xENÍ  KNIH  WICLEFOYÝCH. 
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KRONIKA  VÝTVARNÉHO 
UMĚNÍ. 

Možná,  ;e  se  mýlí) a.  Možná,  že  v  tuto  chv.li, 
co  píšu,  zasedá  výbor  výstavy  „Mánesovy",  podpírá 
si  těžké  hlavy,  počítá  a  nemůže  se  dopočítat  ničeho 
jiného,  než  —  velkého  <leficitu.  Ale  i  přes  to  zdá  so 
mi,  že  se  u  nás  poměry  ve  výtvarném  umění  značně 
zlepšily. 

Co  se  jen  za  posledních  deset  let  u  nás  vyhrnu-. 
It)  mladých  talentů,  mezi  nimi  hlavy  iak  znameni- 
lé,  svérázné  a  hotové,  jako  Švabinský.  Bílek ;  celá 
;.'enerace  mladých  kr.ijinářů,  bezmála  česká  škola 
se  objevila  —  :i  úrody  talentů  neubývá. 

Porovnejtv!  pomi-ry  asi  tak  před  patnácti  lety! 
.l-iká  to  byla  u  nás  poušť  v  umělecké  literatuře  I 
.lako  ])riklad  na  postrach  budoucím  :ínám  je  do 
dneška  osud,  jenž  stihl  první  svazeČL-k  pohádek 
Schwaifferových,  s  nimiž  přišel  pan  Wií^sner,  tehdy 
důvěřivý  nakladatel;  vydán  Mánesův  Rukopis  a  — 
zůstal  na  skladě:  vydán  Rukopis  Alšův  (nakladatel 
p.  Wiesner)  —  a  zůstal  na  skladě.  Xějaký  nezkuše- 
ný soukromý  podnikatel,  tuším  fotograf,  tehdy  se 
ujal  vydávání  Mánesových  dětských  scén  (život  na 
šlechtickém  sídlel  —  bůh  ví.  jak  pochcdil.  Xaše 
ilustrované  čiisopisy  tehdy  přinesly  zřídka  kdy  ně- 
jaké cennější  číslo  ;;  ruk}'  opravdového  ui;iělce;  ilu- 
strovaná kniha  byla  vzácností,  nad  níž  kiitika  má- 
lem žasla. 

A  dnes?  Jaká  prudká  změna  I  Zde  bilance  po- 
slední doby : 

Založeny  Yolié  Směry,  které  přes  stálý  scho- 
dek se  rozvíjejí,  bohatnou  obsahem  uměleckým  m 
spouštějí  se  odvážrě  do  prací  stále  širších  a  náklad- 
nějších. Volné  Směry  \ydaly  znamenitá  čisla,  vě- 
novaná jednotlivýr.i  umělcům:  ať  jmenuji  jen  nej- 
lepší z  nich:  číslo  Maroldovo,  Schwaigrovo.  Bílko- 
vo. Vydána  slcvostiá  publikace  „L.  Marold"  \mn 
Jednoty  výtvarnýca  uměl.ui.  Na  ^Moravě  časopis 
katol.  moderny  podaikl  album  Modliteb  Fr.  Bílka. 
Přišel  p.  Topič  a  ;  arídil  si  svůj  obchod  s  uměle- 
ckýmii  vý'tvory ;  na  Moravě  Promberger  poříilil  pro 
české  domácnosti  kr.lsné  re]irodukce  děl  trprko\Ťeli 
a  Schwaigrových.  V  Praze  věnoval  své  síly  i.měle- 
ckému  nakladatelští !  pan  Fedř.  Kočí  a  hned  na  po- 
nejprv měl  značný  i' spěch.  Prorazil  Jansovov  Sta- 
rou Prahou,  sbírkou  100  akvarelů,  na  to  vydal  Ru- 
ské umělce,  Muchův  Otčenrš,  dar  města  Prahy  Pa- 
říži: co  nejdříve  přeV^-apeiia  bude  česká  veřejnost 
překrásnými  reprodi'kcemi  E.  Holárkova  ,,.'vatc- 
chismu"  a  Jenewein  'va  „Moru".  To  vše  jsou  už 
publikace,  jejíchž  krá  nská  .^ena  naháněla  by  lidem 
českým  z  let  osmdesá.ých  posvátnou  hrůzu.  Ale  to 
není  vše.  Právě  v  těchto  dnech  začala  Unie  v  l'raze 
vydávat  velké,  nádheiuě  vv  pravené  dílo  vybra  lých 
prací  Úprkových;  po  tri>rkovi  přijde  řadr..  na 
Schwaigra,  ač  v  loni,  při  vydání  „Mánesově"  (V^^ol- 
ných  Směrů)  jsme  mjsleli,  že  tím  je  u  nás  Schwai- 


ger  na  dlouhou  dobu  —  ukonejšen.  Po  těch  dvou 
objeviti  se  má  dlouho  chystané  a  žádoucí  dílo 
„Josef  Mánes",  jen  co  p.  prof.  Mádl  dopíše  svúj 
text!  Pan  Topič  vydal  Švabinskébo  uchvacující, 
hluboce  poetický  li.«t  „Splynuti  duši"  v  heliogra- 
vuře,  první  provedené  v  českém  umění  reproduk- 
čním vůbec,  mimo  to  barevným  světlotiskem  dva 
obrazy  Pirnerovy  Láska  pozemská  a  Láska  nebeská. 
Před  tím  už  seznámil  české  obecenstvo  s  výtvory 
PiriierovýTni  v  cyklu  „Démon  Láska",  s  Orlojeni 
Alanesovým  a  j.  Z  Morav^•  v  posledních  týdnech 
])řibyla  neobyčejně  zajímavá  umělecká  publikace  » 
výtvorech  architekta  Dušana  Jurkoviče,  stavbách 
stvořených  uměleckým  duchem  synthesy  z  různých 
iirvkí;  lidového  stavitelství  (Pustevně  na  Rad- 
lioštil.  Učitelstvo  české  nákladem  Dědictví  Ko- 
menského vydalo  pěknou  knihu  ..Jaro"  pro  mládež, 
s  řadou  pohádek  Jar.  Panušky :  v  posledních  dnech 
ziovna  začalo  vycházet  dílo  o  křesťanském  umění  v 
Cechách  s  faksimily  starých  památek  rukopisných, 
z  péra  iaráře  Lehnera. 

Ra?-í  a  kypí  to  na  všecii  stranách ;  patrná  ener- 
gie počí:iá  mocně  proudit  naším  životem  a  už  vlny 
její  přemetají  se  za  úzké  hranice  české.  Jmenuji 
jen  \ýsta\y  českého  umění  ve  Vídni:  Hudečkova, 
ťprkova,  Sochorova,  teď  chystaná  „Mánesova". 

...ilar.esl"  Začal  jsem  tím  jménem  a  musim 
jím  končit.  Zda-li  pak  přátelé  z  „Mánesa"  přisvědči 
mému  optiiiismu?  či  usvědčí  mne  svými  nemilo- 
srdnými cíí  "ami,  že  je  to  jen  nabubřelá  fikce  a. 
.sebeklam?  L.  B. 


BRUNO. 
BAJKY. 

Vůl    a    pes. 

..Slyšel  jsi."  jňsal  vůl.  ..slyšel  jsi?  .Vezmi  si  při-' 
klad  z  němé  t  áře.  která  vstávajíc  lehajíc  kleká  na 
kolena  a  vzývá  pána,'  tak  pravil  hospodář.  Mne  dává 
za  přílclad,  mn  ?.  K  jiným  vlastnostem  mým  přistu- 
puje ještě  tato  —  příkladná  zbožnost!'' 

„Neupírám  ti  ji."  odvětil  starý  Fylax,  .,ale  ne- 
zapomeň, že  tě  okolnost  ta  nečiní  o  nic  lepším  a 
světějším:  nebe  ť,  jak  tě  znám.  nemyslíš  při  výkonu 
té  své  zdánlivé  zbožnosti  na  nic.  A  takto  tedy  — • 
odpusť  —  i  kle^^e  zůstane  vůl  volem!" 

* 
Špaček  umělec. 

Šp:iček,  kteiý  v  zajetí  naučil  se  mnohým  umě- 
ním, p.chl  svému  pánu  a  zaletěl  do  lesa.  Záhy  £ 
rozhláfilo.  jaký  umělec  zavítal,  a  již  večer  uspo- 
řádán koncert.  Ptáčci,  výborní  znatelé  hudby,  po- 
sedali 10  větvích  a  naslouchali  zpěvu  vzácného  hosta. 
Když  1  ak  bylo  pj  všem,  ozvali  se  hlasy  kritlcký-mi: 
Zpívá  :  Ice  jako  s"avík,  napodobí  pěnici  i  sedmihláska, 
kokrhf  po  kohout  i,  tluče  po  křepelce,  píská  po  drozdw 
ale  vzurů  svých  řai  z  daleka  nepostihuje;  hodně  umí, 
ale  ke  lem  vzato,  nic  po  tom! 
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špaček  umělec  se  náramně  rozzlobil  a  jal  se 
všem  nadávati.  Hlupáků,  blbců,  tupých  sosáků  jim 
nadal,  jak   se   právě  mezi   lidmi   naučil. 

Slyše  to,  řekl  rozvážně  moudrý  havran:  ,,Věru 
že  zpěv  jeho  je  mi  daleko  příjemnější  než  prosa, 
kterou   mluví;    ať  zpívá  raději,   a  třeba  špatněl" 

* 
Kdo  je   vinen? 

Bujné  oslátko  velice  hněvalo  svého  hospodáře. 
Neboť  bylo  zvíře  nad  míru  zlomyslné,  a  kde  se  udalo, 
ničilo  bohaprázdně  věci  milé  a  užitečné.  Vešlo-li  do 
zahrady,  podupalo  jistě  květiny  na  záhonech;  rozbí- 
jelo svévolné  okna;  jednou  z  pouhé  rozpustilosti 
vskočilo  do  hromady  hliněného  nádobí;  mimo  to  ko- 
palo a  hryzlo  každého. 

I  vzal  hospodář  hůl  a  vybil  —  oslici,  matce  jeho. 
,,Proč  mne  biješ?"  vzpírala  se.  „Ty  jsi  vinna,"  har- 
tiisil  hospodář,  „jen  tyl  Neboť  z  tebe  vzal  syn  tvůj 
svoji  zlobu  a  ty  jsi  ho  jí  neodnaučila;  proto  tě 
biju!" 


JOHN  RUSKIK. 
YYPLÝTYAKÝ  SOUCIT. 

Půjde-li  kdo  z  vás  příště  do  ciziny,  pozorujte 
a  uvažujte  o  v}'znamu  soch  a  obrazů,  které  ve  všech 
uměleckyT-h  hodnotách,  v  každé  kapli  a  katedrále, 
u  každé  horské  pěšiny  připomínají  a  představují 
smrtelný  zápas  Kristova  umučení.  Pokuste  se  od- 
hadnout všechno  to  úsilí,  vynakládané  od  dva- 
náctého století  čtverým  uměním,  uměním  výmluv- 
nosti, hudby,  malby  a  sochařství,  na  to,  aby  ze 
sídce  žen  vyždímána  byla  poslední  kapka  soustra- 
sti, kterou  bylo  lze  vzbudit  pro  tato  muka  čistě 
jen  tělesná  —  neboť  umění  skoro  vždy  prodlévá 
hlavně  při  tělesných  ranách  nebo  tělesném  utrpení, 
a  tím  představu  bolesti  spíš  snižuje,  než  aby  ji 
produševňovalo. 

Potom  pokuste  se  představit  si  spoustu  času, 
spoustu  vzrušeného  a  rozechvěného  citu,  Icterá  tě- 
mi něžnými  a  citlivými  ženami  byla  za  posledních 
šest  set  let  vyplýtvána,  když  jim  působením  tako- 
\"ých  obrazů  byla  líčena  tělesná  strast  jediné  osoby, 
strast  dávno  už  minulá.  Bolest  tato  (pokud  ony 
vskutku  si  představovaly,  že  musela  bý-t  vj-trpěna 
božskou  Bytostí),  právě  proto  nemohla  být  ne- 
snesitelnější, nežli  smrtelný  zápas  obyčejné 
lidské  smrti,  způsobené  mučením. 

A  pak  pokuste  se  odhadnout,  oč  lepším  v\'- 
sledkem  by  bylo  bjTalo  pro  spravedlnost  a  štěstí 
člověčenstva,  kdyby  tyiéž  ženy  byly  bývaly  poučo- 
vány o  hlubokém  smyslu  posledních  slov,  vůbec 
promluvených  jejich  Mistrem  a  Pánem  vůči  těm, 
kdož  mu  podávali  ze  svého  majetlcu:  „Dcery  jeru- 
salemské,  neplačte  nade  nmou,  ale  raději  samy 
nad  sebou  plačte  a  nad  svjTni  dětmi !'' 

Kdyby  bývaly  poučovány,  měřit  svýoni  soucit- 
nými myšleniami  muka  na  bojištích;  ponenáhlu 


stravující  trápení  srr  rti  u  dětí  umíjivjících  hladem, 
ti  vyčorpa]iých  starexi,  u  nesčíslných  opuštěnců, 
zbývajících  po  těch  bitvách;  ba  kdyby  byly  pou- 
čovány, mi'řit  i  v  Jiašem  vla.5tníni  životě  míru  a 
pokoje  snulelné  zápasy  stvoření  zanechaných  sobě 
bez  ošetřo^ání,  bez  poučování,  bez  pomoci,  stvoře- 
n;,  která  ni  pokraji  hrobů  probouzejí  se  k  poznání, 
jak  vlastně  měla  žít  —  a  ještě  h^irši  muka  těch, 
u  nich?  smrtí  je  existence,  nikoli  zakončení  této 
e.xisteme:  muka  iěch,  jimž  kolébka  je  prokletím. 
a  pro  něž  veškeiým  požehnáním,  kterého  se  jim 
kdy  na  světě  doftalo,  bývají  slova,  jichž  nemohou 
už  slyšet,  í  lova  „Z  prachu  do  pi  achu !"  —  vy, 
kteié  bjste  tak  rády  byly  plakaly  u  jeho  nohoti, 
nebo  tak  lády  stály  pod  jeho  křížem,  ty  lidi 
máte  stále  mezi  sebou.  Jeho  pak  vidycky  nemáte! 

Ty  dušj  :;bědačelé  ve  smrti  mite  mezi  sebou, 
ba  i  ty  statečné  a  hodné  v  životě  máte  mezi  seboti. 
Ti  tíiké  potři  bují  pomoci,  ačkoli  v}  se  domníváte, 
že  oni  ,«,imi  jsou  jen  k  tomu,  by  pomáhali  jiným. 
Oni  takó  činí  nárok,  aby  na  ně  l'ylo  myšleno  a 
pamal  ováno. 

Shledáte,  když  se  podíváte  do  d(  jin  s  tímto  klí- 
čem, ;.e  jednou  z  nejhlavnějších  příčin  neustálé 
bídy  č!ověíenstva  je,  že  lidé  vždy  se  rozstupují  ve 
dvě  skupiny  kultu,  jedna  pěstuje  kult  andělů  a  sva- 
tých, kteii  jsju  jí  neviditelní  a  p(  moci  nepotře- 
bují, diul.á  p;  k  uctívá  lidi  hrdé  a  zlé  mysli,  kteří 
stojí  před  jejíma  očima  příliš  určit"'  a  neměli  by 
docházet  pomcci.  A  tivažte,  kterak  \  šedina  umění 
následoval;;  za  davem  v  tomto  kultu.  Máte  obrazů 
svatých  a  .indčlů  —  bez  počtu;  mále  obrazy  ma- 
linkých dvjřánků  a  opovržlivých  ne!)o  ukrutných 
králů  --  bez  pjčtu.  Ale  jak  maloučko  máte  obrazů 
největších  lidí  nebo  jejich  skutků  (všimněte  si  však, 
že  tyto  obrř.zy  skoro  vždy  bývají  od  velikých 
mistrů!). 

]*omy^lete  si,  čím  by  pro  nás  áne;-  byly  dějiny, 
ha  jak  růz  lé  od  dějin  nynějších  byly  by  se  bývaly 
vyvinuly  ('ějin}-  celé  Evropy,  kdyby  bylo  bý-valo 
cílem  lidí  roze;;návat  veliké  činy  ne j výřečnějších 
svých  muži"',  a  lílem  jejich  umění,  t\to  činy  uctí- 
vat a  vvprr.vovat! 

Přel.  S.  S. 


DETLEY  Y.  LILIENCRON. 

O  NĚMECKÉ  POESII. 

Německý  bí  sník  Detlev  v.  Liliencron  byl  pozván 
redakcí  časopisu  Litter.  Echo,  aby  jí  napsal  svůj 
životopis.  Odpoví  děl  originálně.  Mluví  o  své  nechuti 
k  takovřm  autobografiím,  o  tom.  jak  všichni  Němci 
píšou  verše,  ale  rikdo  z  nich  jich  nečte  a  naposledy 
rnísto  o  sobě.  mluví  o  —  básníku  Richardu 
Dehmdovi. 

Sloví  jeho  j;  ou   charakteristická.   Píše: 
,,Z   nás    žijících    (na   ten    čas    zn&mS  A)    umělců 
verše  ani   jediný  nedostane  se  k  našim  potomkům. 
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.lediný  jen:  Richard  Dehmel.  Tof  moje  skálopevné 
přesvědčeni,  a  proto  mne  pramAIo  dojme,  bude-li 
ninř  kdo  „v  nejširších  kruzích"  zazlívat  toto  mé  mí- 
nóiií.  třebas  bylo  mi  diktováno  sebe  více  citem  přá- 
telství k  Dehmelovi. 

Musl-li  nňjaký  umř'len  vydržet  takoví  útoky  od 
nejstarších,  starých,  mladých,  nejmladších  literár- 
ních historiků,  kritiků,  kritikářů.  i)osuzovatelfi.  jaké 
musí  vydržet  Richard  Uehmel,  ..pak  jistř  je  ua  tom 
něco".  Je  to  proslul.l  ona  čtyřicítka,  kterou  každý 
velký  člověk  v  Německu  napřed  musí  si  odbýt;  při- 
pomínám jen  Boecklina.  Nietzscheho  a  Wagnera. 
Upomínám  na  Goetheho,  jak  trpce  si  stěžovával,  jsa 
už  starcem,  vůči  Eckermannovi  na  to,  že  ..nikdy 
ncmoh'  Němcům  jak  se  patří  vyhovět".  A  kolik  zloby 
a  sprostoty  střílí  po  něm  (Dehmelovi)  svými  jedo- 
vatými šípy  I  Skoro  ještě  horší  věci  musí  ovšem 
snášet  od  svých  velebitelů.  kteří  jej  neustále  chtějí 
vykládat  filosoficky  a  tím  pochopování  jeho  umění 
nejhůř  ubližujou.  Ať  lidé  jen  prostě  požívají  rytmu 
a  plastiky  jeho  výtvorů,  a  vycítí,  kterak  je  srozumi- 
telný. 

Schválně  jsem  se  vyhnul  tomu.  abych  ho  jme- 
noval lyrikem.  Doba  ..ryzí"  lyriky,  skoro  bych  tvrdil, 
už  minula  a  lyrické  v  širším  smysle  je  všechno  pravé 
bá.«nictví   (Shakespeare). 

Ale  kdežto  my  všichni  í počet  nás  je  ohromný) 
na  ten  čas  známí  básníci  jsme  ještě  epigoni,  správ- 
něji řeč3no  epigoni  romantiky,  i  co  do  obsahu  i  co 
do  formy,  Dehmel  sebevědomě  a  jistě  vytvořil  si  tak 
zvanou  novou  formu  z  nového  obsahu.  Proto  je  on 
jediný,  jehož  nelze  postihnout  nijakým  literárním 
heslem,  nebo  jen  všemi  hesly:  a  to  ovšem  je  zlostí 
nad  zlosti  pro  všechny  škatulářské  esthetiky  (ze- 
jména pro  „moderní").  Moje  proroctví  se  splní; 
kdežto  my  básníci  dnes  žijící  (opakuju:  známí  bá- 
sníci, neboť  snad  ještě  vězí  nějaký  neznámý  velikán) 
za  čtyřicet,  padesát,  a  třebas  i  šedesát,  sedmdesát 
let  budeme  zahozeni  do  starého  železa,  pak  bude  žít 
ještě  jenom  jediný,  básník  duše  naší  doby:  Richard 
Dehmel." 

X   X   X   X 

*  Charakteristický  ..Haličský  obrázek",  jejž  dnes 
přinášme.  není  překladem  z  polského.  Adama  Krzy- 
žanowského  by  čtenář  marně  mezi  polsk.vmi  autory 
hledal.  Obrázek  poslal  nám  krajan,  žijící  v  Haliči 
a  pozorující  bystře  tamější  poměry,  opravdu  ..halič- 
ské". 

*  V  sále  plodinové  bursy  pražské  otevřena  toho 
času  bohatá  výstava  uměleckých  plakátů.  Je  v  ní  asi 
300  čísel;  z  domácích  umělců  zastoupeni  jsou  Aleš, 
Kuba.  Marold.  Mašek,  Oliva,  Orlik,  Stretti,  Špillar 
(K.  i  Jar.),  Urban,  Županský,  Mucha;  z  cizích  pro- 
slulá umělecká  jména  Grasset,  Chéret,  Rops,  Stein- 
len,  Toulouse-Láutrec,  Willette,  D.  d.  Beaumont, 
Beardsley.  Pryde  a  Nicholson  (bratří  Beggarstaf- 
fové).  Dudley  Hardy;  T.  T.  Heine.  Stuck.  Zumbusch 
a  jiní. 

*  V  Hanfstaengla  v  Mnichově  vyšla  krásná 
laiiha.  ..Meisterwerke  der  konigl.  Gemáldegallerie 
in  Dresden".  Je  v  ní  223  výborných  světlotisků  nej- 
lepších děl  velkých  mistrů  zastoupených  v  galerii 
drážanské.  Te.xt  napsal  H.  Hirth.  Cena  12  marek. 
Před  několika  lety  vyšel  první  svazek  této  sbírky. 

*  Vídeňská  universita  měla  v  posledním  zimním 
semestru  69S1  zapsaných  posluchačů,  v  posledním  se- 


mestru   letním    5882.    Lidové    kursy,    pořádané    toutc] 
univer.-jitou   měly   15.875   posluchačů. 

*  Z  anglické  kritiky;  „Kniha  „Přítel  Caesarův'^ 
náleží  do  třídy  novel,  jímž  se  obyčejně  dává  označeny 
..ctihodný,  zasloužilý".  Řokne-li  se  o  občanu,  že  je 
ctihodný,  zasloužilý,  obyčejně  se  tím  myslívá,  že  je 
to  učiněný  pitomec,  a  když  řekneme^  o  novele,  že  je 
tu  kniho  ctihodná,  zasloužilá,  myslíváme  si  obyčejní 
něco  podobného." 

*  Vysoká  škola  pro  žurnalisty,  ovšem  soukromá, 
otevřena  v  Derlíně.  Mockernstr.  79.  Zahájení  zim- 
ního semestru  15.  října  t.  r.  Školu  řídí  známý  publl- 
<:ista  německý,  vydavatel  časopisu  .-.Die  Kritik", 
doktor  R.  Wrede. 
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*  Ant.  Dvořák  dokončuje  novou  tříaktovou  operu- 
pohádku.  nazvanou  ..Rvisalka".  k  níž  mu  napsal  slova 
Jar.   Kvapil, 

*  Národní  divadlo  zavede  na  zkoušku  populární 
představení  večerní,  která  budou  začínat  teprv  v  8 
hodin;    výbor  her  má  se  lišit  od  běžného  repertoáru, 

i  ač  z  něho  některé  práce  budou  převzaty.  Hrány  bu- 
dou kusy  starší  tvorby  i  nové,  domácí  i  cizí,  ale  jen 
literárně  významné.  První  večer  (budou  to  soboty) 
přinese  novinku,  Bjornsonovo  drama  Nad  naši  sílu, 
v  které  režii  má  poprvé  p.  Jaroslav  Kvapil. 

*  O  J.  K.  Šlejharovi  uveřejňuje  studii  Jar.  Kam- 
per  v  České  Revuii. 

*  Tolstoj  píše  drama  ..Mrtvola"  a  filosofický  spis 
..Kde  Je  kořen  zla".  V  poslední  době  vyšla  jeho  kniha 
..Otroctví  naší  doby'  . 

*  Dramatu  Rostandova  ..Cyrano  de  Bergerac" 
vjšlo  už  dvě  stě  tisíc  výtisků. 

*  Nejvýnosnější  hudbou  jsou  operety.  Dle  po- 
sledních dat  byl  za  rok  od  září  1899  do  srpna  1900 
hrán  na  nejvíc  vynikajících  jevištích  Straussův  Ne- 
topýr 462krát,  Jonesova  Geisha  461krát,  Audranova 
Loutka  385krát.  Pak  teprv  přišel . .  .  Wagner.  ale  ani 
z  daleka  se  nemohl  měřit  co  do  úspěchu  se  starým 
Straussem.  Jeho  Lohengrin  hrán  za  tu  dobu  2S7krát. 
Tannhiiuser  266krát. 

*  V  Berlíně  vzkřísili  jemné,  duchaplné  hudební 
dílo.  zemřelého  P.  Cornelia  komickou  operu  Lazeb- 
ník bagdadský.  R.  1S58  při  premiéře  úplně  propadla 
—  teď  se  na  ni  lidé  jen  hrnou  1 

*  Maupassant  a  Zola  už  začíná  se  dostávat  do 
čítanek.  Zatím  učinili  pokus  v  Německu,  kde  E.  Pa- 
riselle  vybral  sedm  nejlepších  povídek  francouzských 
spisovatelů  (Halévy.  Coppée,  Daudet.  Theuriet,  Zola, 
Maupassant,  Mason-Forestier)  a  časopis  pro  gymna- 
sijní  školství  je  vřele  doporučil.  U  nás  by  sosákům 
hrůzou  sešedivěly  vlasy  při  pouhém  pomyšlení; 
Maupassant,   Zola   do...   školy  I 

*  Skladby  výborného  baladisty  německého.  Karla 
Loewe.  po  uplynutí  zákonné  lhůty  ochranné  po  jeho 
smrti,  staly  se  obecným  majetkem.  Ohlašujou  se 
různá  laciná  vydání  v   17   svazcích. 

*  Dr.  H.  Mayer  koupil  v  Lipsku  veliké  množství 
rukopisů  H.  Heine.  vedle  toho  asi  1000  dopisů,  do- 
sud nevydaných,  jež  mu  poslali  Laube.  Dingelstedt. 
R.  Schumann,  Meyerbeer,  Hiller.  a  j.  Část  jich  však 
uveřejněna  být  nemůže. 


Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  1.  prosince  1900. 
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BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Časj«  vjcházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času«  předplácí  se   ročně  5  korun,  půlletně  2  kor ' 
i6  hal.,  čn-rtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  jČasuc  dostávají  »Besedy  Času«  zdarma. 


FELIX  TAKDEM. 

MRTYÉ  ÚDOLÍ. 

v  daleké  skalné  poušti  bydlel  jnuž.  žil  jak  žil, 
Idnlire  nedobře  v  potu  tváří  svých  se  sedmi  svny. 

ávalo  se  ráno,  když  sraové  vycházeli  na  neii- 
.  . -é  pole.  že  varovával  je  otec  i  mhivíval  s  tváří 
starostlivou : 

..Přede  vším  pozor  mějte,  aby-^te  se  varovali 
mrtvého  údolí,  kteréž  leží  po  jiravé  straně  palmo- 
vého háje.  Ticbof  tak  slýchal  j.^em  la.-tokrát  z  vist 
rodičů  svých:  Kdo  koli  vkročí  do  lidolí  toho.  šílen- 
ství zachvátí  jeho  ducha,  a  nikdy  už  radosti  ne- 
nalezne po  všechny  dny  svého  života." 

A  tak  mluvil  jim  den  za  dnem  a  oni  poslou- 
chali jeho  slov  a  vedli  pilný  život,  dobře  nedobře, 
v  potu  tváří  svých,  ale  spokojené  mysli. 

Avšak  jednoho  poledne,  když  usedali  ke  stolu 
v  čas  ob\'yklý,  tu  přehledal  otec  syny  své,  hledal 
i  sčítal,  a  ejhle !  nejmladší  chyběl ! 

A  odvětili  i  pravili  bratří  jeho  k  otci,  tě- 
šíce jej : 

,.Xeprávem  kormoutí  se  srdce  tvoje,  neboť  hle, 
když  jsme  jej  opustili,  byl  zdráv  a  čilý  na  těle,  a 
opozdil  se  ještě  u  nářadí  a  tam  asi  se  zameškal. 
v  brzce  však  bez  pochybnosti  sám  se  objeví.'" 

Ani  ještě  mluvili,  rozevřelv  se  dvéře  a  ejhle! 
bratr  vešel,  ale  s  vlasy  sešedivělými,  s  tváří  zkři- 
venou, a  docela  proměněn  pohled  očí  jeho. 

A  s  prudkým  zděšením  vyskočili  všichni,  ob- 
klopili jej,  dotírali  naň  a  doráželi  starostlivými 
otázkami. 

A  chvíli  on  stál  nemluvě,  a  vzdychal  a  z  těž- 
ká oddychoval  a  do  daleka  strnule  zíraly  jeho 
oči. 

Avšak  konečně  síly  sebral  i  přinutil  ducha 
svého,  i  rozevřel  ústa  svá,  zbledl  a  zhrozil  se,  i  pro- 
mluvil hlasem  bezdechjTu: 

„Udalo  se,  že  já  poslední  ubíral  jsem  se  domií 
podle  zv}-ku,  tu  rozpálen  byl  vzduch  polednem  a 
kamení  žehlo  a  těžké  ticho  rozkládalo  se  po  vši 
zemi. 

A  když  jsem  mdlým  krokem  došel  palem  nad 
údolím,  stín  příjemný  ochladil  čelo  mé  a  bezděky 
spočinula  noha  má.  1  bez  úmyslu  sklonil  se  pohled 
niůj  k  zemi  a  padl  na  olověné  kamení  dole  ležící. 


A  zatím,  co  pohlížel  jsem,  zlého  netuše,  ano 
tělo  moje  odpočívalo  od  parné  cesty:  tu  naslou- 
cl-.alo  ucho  mé  a  jako  bzučení  donikalo  ke  mně 
cosi  vzhůru  z  prokleté  hlubiny. 

A  chvíli  nevěřil  jsem  tomu,  ale  pro  svou  po- 
chybti  zbystřil  jsem  smysly,  přikrčil  jsem  se  .n 
zavřel  oči  a  lehl  si  na  zem. 

A  zcela  zřetelně  slyšel  isem  teď:  tisíceroná- 
sobný  šitm  mnohonásob  spletených  tajemných 
hlasfi. 

A  s  rozčilenou  myslí  vyskočil  jsem  a  odvážil 
se  kus  cesty  dolů,  do  údolí ;  a  podivný  zvuk  se- 
sílil  se:  i  pro  ten  zvuk  pokročil  jsem  dál.  a  tak 
neustále  dál,  až  tam,  kde  končí  se  trávník  u  zna- 
mení na  hranici  země. 

A  tam  stál  jsem  dlouhou  dobu  a  naslouchal, 
zatím  co  dech  zarážel  se  v  prsou  mých  a  lomozně 
bušila  mi  krev  ve  spáncích. 

A  konečně  nezdržel  jsem  se  už  a  plachým  po- 
hledem slídil  jsem  vůkol,  když  pak  zcela  nikoho 
^idět  nebylo,  pokud  oči  dozíraly  kol  dokola  daleko, 
dodal  jsem  si  odvahy,  shýbnul  jsem  se,  sáhl  po 
kiímeně  jednom  a  pomalu  jej  převrátil :  a  hle !  pod 
ním  hemžilo  se  a  třepalo  a  škubalo  tisíceronásob- 
ným  teplÁTn,  měkkým  životem. 

Jako  bez  sebe  smrtelným  zděšením  zdvihl  jsem 
druhý  kámen  a  všude  bylo  tak  jako  prve  a  tak  po- 
řád a  pořád,  a  kde  jsem  šel  i  stál,  všude  byl  život, 
život!  — " 

A  zatím,  co  mluvil,  duch  jeho  unikl  poznovu 
a  stál  žasna,  i  beze  smyslů  koulely  se  mu  oči. 

I  jali  se  bratří  jeho  k  němu  mluvit  na  novo 
slova  útěchy: 

„Yzmuž  se,  příteli,  a  braň  se  svému  hoři ! 
jistě  asi  zlý  sen  nějaký  za  poledne  tolik  tě  po- 
děsil,  avšak  teď  bez  namáhání  sám  snad  poznáš 
nicotu  a  Iživost  strašidelného  obrara: 

Xebof  viz,  kdyby  to  žilo  v  údolí,  musilo  by 
zemřít  opět,  a  tak  pořád  a  pořád  na  věky  věků  — 
a  kterak  může  tvé  ubohé  srdce  věřit  v  tak  nesmy- 
slně ďábelské  dění?"'"' 

A  z  toho  slova  onen  stal  se  jako  bez  sebe : 

„A  proto  tak  jsem  je  viděl  umírat,  umírat 
všude  v  širém  údolí."  — 

Avšak  oni  se  usmívali,  jsouce  mysli  pokojné, 
a  kvvali  na  sebe,  dorozumívali  se,  a  když  v  noci 
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niěísíc  osvítil  pusté  pole,  vvpíMvili  se  tiijnu  i  spt"- 
diali  k  palmám  nad  mrtvým  lulolím  a  naslouchali 
a  odvážili  se  dolů  — 

a  když  •/.  jitra  otce  ])rišel  budit  s)'nii  svýfli 
v  čas  obvyklý,  tu  ka/dý  z  nicli  seděl  na  zemi  u  lože 
s\élio,  s  tváří  zrfiziiéiiou  a  vyje. 

Přel.  V.  K. 


PLAKÁTY. 

(Týsta\Tií  poznám W.) 

Tystřizlivujemo  z  prvního  nadšení  pro  umě- 
leclcý  plakát !  Moderní  umění,  odlilesk  soudobého 
života,  malířský  záznam  posledních  hodin  našeho 
ruchu,  zušlechtění  vkusu  mass,  slilížení  života  s  u- 
měním,  vykrášlení  ulic  —  a  tak  dále!  Tak  či  po- 
dobně jsme  horovali  pro  umělecký  plakát,  když 
začalo  k  nám  doléhat  jeho  vlnění  z  ciziny.  Enthu- 
siasti  zaznamenávali  každý  nový  plakát  na  rozích 
ulic  pražských  s  větší  pílí  a  péčí,  než  kdo  ví  jaké 
jiné  umělecké  dílo. 

Nuže:  ochladil  jsme  a  vidíme  i  tmavé  strán- 
ky tohoto  iiměni.  Jdeš  výstavou,  kterou  uspořá- 
dali v  posledních  dnech  v  sálech  plodinové  bursy 
pražské,  a  valem  ti  přirůstá  v  katalogu  poznámek 
—  proti  uměleckému  plakátu. 

Umělecký  plakát  není  vpádem  umění  do  ži- 
vota, do  obchodu,  průmyslu  a  do  ulic,  nýbrž  na- 
opak je  jedním  z  trudných  symptomů,  kterak  ka- 
pitál si  dovedl  zotročit  inteligenci  a  sílu  duchovní. 
Jásot,  že  umění  v  podobě  plakátů  proniká  do 
všedního  života,  je  pouze  sebeklamáním  umělců, 
kteří  se  prostit.uujou  špinavým  kšeftovním  zájmům 
spekulantů  průmyslných  a  obchodních  a  zotro- 
čujou  se  pro  peníze  za  dryáčnické  vyvolavače  na 
ryncích. 

Na  plakátě  mají  dvojí  lidé  svůj  zájem,  jenž 
nutně  musí  vyvolat  spor.  Jednak  je  to  zájem 
umělecký,  jednak  obchodní.  Ti,  jejichž  zboží  (v 
nejširším  smysle)  plakátem  se  vnucuje  pozornosti 
obecenstva,  chtějí  vydělávat  peníze,  co  možná  hod- 
ně peněz;  pro  ně  je  jjlakát,  třeba  z  ruky  největšího 
umělce  pod  sluncem,  holým  prostředkem  reklamy 
běžící  za  ziskem. 

Jak  s  tím  smířit  a  v  harmonii  přivést  zájem 
ryze  umělecký?  Myslím,  že  je  to  nemožno  a  že 
vždy  musí  iičinit  koncesi  umělec  a  jeho  svědomí. 
Na  některých  plakátech,  zejména  na  pracích  uměl- 
ců do  opravdy  vážných,  zrovna  to  vidíš,  jak  je 
hnětlo  dryáčnictví,  k  němuž  mrskáno  jejich  umění. 
Ty  litery  vykřikující  do  světa  výtečnost  čokolády 
a  voňavek  a  piva  je  urážely;  nemohli  se  jim  vy- 
hnout docela,  ale  aspoň  je  dali  mimo  svůj  výtvor. 
Za  to !  jak  jinde  zrovna  fysickou  bolestí  působí  na 
diváka  s  uměleckým  citem  ty  jarmarečnické  litery, 
vlepené  neomaleně  třeba  do  nejlepšího  místa  vý- 
tvoru umělcova !  Necítí  to  snad  nikdo  z  enthusia- 
stů  pro  umělecký  plakát? 


Ka])itál  dyelitíeí  po  výnosné  reklamě  našel  g 
v  chudých  talentech  uměleckých  ochotné  otroky 
Svádí  je  penězi  a  snadností  výdělku,  a  svádí  je 
úspěchem.  Tol'  jiná  skličující  stránka  tohoto  zvlášt 
ního  umění,  že  se  bez  roz])aků  prodává  komukoli 
Kdo  přijde  a  zaplatí,  tomu  umění  to  poslouží.  Ne 
ní  tu  rozpaků,  čemu  má  být  plakát  věnován,  jaki 
peníze  a  z  jakých,  třeba  nejvýš  nečistých  ruinou  e^ 
nabízejí  —  to  umění  se  prodává  jako  pouliční  ne 
věštka  každému.  A  rádo  se  prodává.  V  uměleckýcl 
listecli  s  radostí  na  tu  prostituci  vypisujou  kon 
lcur.sy,  do  nich  volí  se  vážná  {>orota  .  .  .  necítí  t( 
také  nikdo  z  enthusiastů  pro  umělecký  plakát  ?  Toi 
snadností  výdělku  pro  umění,  které  se  bez  roz]iakí 
prostituuje,  konec  konců  musí  trpět  umění,  kten 
se  prostituci  vzpírá.  Vážná  díla  umělecká,  vyžadu 
jící  trpělivých  studií,  sobezapírání  a  muk,  díli 
vznikající  pomalu  a  z  tuha  nemohou  soupeřit  i 
té  konkurenci  s  frivolním  uměním  pouličním 
trpí  v  dvojím  směru:  odváděním  talentů  od  tvor 
by  vyšší  a  stupňovanou  neprodcjností. 
Ostatní  poznámky  budoucně. 

Gamma 

DR.  FR.  KREJČÍ. 

O  FILOSOFII  SMETANOVĚ. 

IV. 

Takový  jest  především  jeho  názor  o  nábožen- 
ství, jenž  je  od  Heglova  zcela  rozdílný'.  Nábožeustv; 
pokládal  za  stupeň  filosofického  vývoje  a  sice  zř 
stupeň  nižší  a  musíme  tudíž  ze  Smetanova  pojrav 
filosofie    objasniti    pojem   náboženství,    pokud    S( 
přímo  nev}'jadřuje.  Filosofie  není  nic  jiného,  nes 
uvědomování   si   stupně,   na   který   dospěl   odvěký 
p]'0ces  sporu  nekonečna  s  konečném,  hmoty  a  du- 
cha  světového,  který  odehrávaje  se  v  celém  světC 
ve  svědomí  lidském  má  středisko,  v  němž  obě  pro- 
tivy se  stýkají  a  v  němž  proces  uvědoměním  si 
identity  konečná  a  nekonečna  bude  ukončen.  Jak- 
mile v  celém  lidstvu  vznikne  vědomí,  že  všechno, 
co  zde  odloučeno  jest  od  sebe  tělem,  jest  vlastnt 
jedna  a  táž  bytost,  bude  proces  v  té  fási,  v  níž  jehr 
representantem  je  člověk,  ukončen,  lidstvo   doko- 
nalo svoji  úlohu,  zajde  a  dá  vznik  jinému  světu 
individuálních    bytostí,    jinak    organisovaných,    \ 
nichž  proces  postupovati  bude  až  k  úplnému  sply- 
nutí nejen  vědomím,  n)'brž  i  látkou,  až  přestane 
rozdíl  i  mezi  hmotou  a  duchem,  krátce  k  úplné 
jednotě  všehomíra.  Celý  ten  proces  však  děje  se  při- 
rozenou odvěkou  nutností,  na  niž  člověk  nemůže 
nic   změniti,  neboť  jest  životem  svým  nástrojem! 
toho  procesu,  a  jeho  poznaní  a  filosofie  jest,  jak  ře-i 
ceno,  pouze  uvědomováním  si  jeho.  Den  l\rensclieni 
bleibt  nur  das  Zusehen,  praví  Smetana  v  §  406.' 
Geist  etc,  a  proto  můžeme  zase  z  její  dějin  vy-l 
pozorovati,  jak  daleko  vývoj  lidstva  postoupil.  Ten,( 
kdo  k  vědomí  sounáležitosti  všeho  dění  dospěl,  je 
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1  cíle  lidské  periody  vjToje,  nuV  piavé  pozuání,  pra- 
•ou  filosofii,  má  uázor  do  budoucnosti  ostatních 
idí,  kteří  tak  daleko  uedospěli  a  pak  může  jiní 
:  témuž  pravému  poznání  přispěti  a  proces  uspí- 
iti.  To  je  jediný  úkol  filosofie. 

To  vyrojí  filosofie  za  tímto  úkolem  nábožen- 
■tví  tvoří  nižší  fási,  kde  vědomí  totožnosti  koneč- 
>ého  a  nekonečného  se  teprv  připravuje,  kde  člo- 
'ěk  myslí,  že  nekonečno  jest  mimo  něj,  mimo  pří- 
•odu,  čili  že  bůh,  v  kteréžto  představě  si  nekonečno 
ikoDkretisoval,  jest  nad  něho  povznesen,  od  něho 
laleko  odloučen,  kdežto  v  slaitečnosti  bůh  je  v 
jás,  nátura  est  deus  in  rébus  a  my  jsme  částí  té- 
lož  nekonečného,  téhož  boha,  k  němuž  v  pokoře  a 
ouze  zíráme,  na  němž  se  cítíme  závisl}Tni.  Toto 
•ozdvojení  obou  principů  světa  —  konečná  a  ne- 
conečna  —  v  našem  vědomí  je  pramenem  nábo- 
ieuství,  kteréžto  jest  výrazem  neurčité  tuchy  sou- 
rislosti  obou  principů,  z  čehož  rodí  se  touha  po 
5pojcní  člověka  s  bohem  a  cit  závislosti,  jenž  nás 
iklání  v  prach  před  tím,  po  němž  toužíme.  Jest 
:udíž  náboženství  nedostatečným  poznáním,  nedo- 
;i  a  točnou  filosofií  a  jen  tam  má  místo,  kde  pravé 
loznání  neproniklo.  Čím  více  si  uvědomujeme,  že 
;>eiií  rozdílu  mezi  duchem  a  hmotou,  přírodou  a 
joliem.  konečném  a  nekonečnem,  čím  více  blížíme 
5e  k  pravému  poznání,  tím  více  stáváme  se  filoso- 
fickými a  z  náboženství  se  v}-zouváme.  U  koho  u- 
vědomění  to  prokmitne  v  plné  jasnosti,  přestal 
jv-ti  náboženský-m,  nemůže  bv-ti  náboženským;  ná- 
jože-iiství  jest  mu  zbytečným,  něčím  nemožným  — 
máť  lepší  filosofii.  Jen  proto  možno  stavěti  nábo- 
ženství vedle  filosofie,  poněvadž  uvědomění 
identity  božského  a  lidského  nepostupuje  u  všech 
duihii  stejně;  dlouho  ještě  dav  zůstává  ve  tmě, 
když  již  pravé  poznání  svítá  v  hlavách  a  srdcích 
některých  individuí. 

Náboženství  jest  tedy  něco,  co  nemá  býti,  co 
musí  bý-ti  přemoženo  v  zájmu  pokroku,  čeho  se  člo- 
věk musí  zbaviti,  aby  dospěl  k  pravému  poznání 
a  tím  k  svému  cíli  na  tomto  světě.  Ti,  kdo  poklá- 
dr.jí  náboženství  za  nejvyšší  výtvor  ducha  lid- 
ského, za  rozřešení  poměru  člověka  k  bohu,  za 
vrchol  společenského  vý-voje,  kdo  v  utvrzování  a 
hájení  společenských  řádů  z  náboženství  plynou- 
cícli  spatřují  spásu  lidstva  a  činí  to  svv-m  povolá- 
ním životním,  tedy  především  kněží,  theologové, 
jsou  nei)řátelc  pokroku,  škůdci  lidstva,  poklid  se 
ítiiví  lepšímu  poznání  na  odpor.  Náboženství  ne- 
-iiií  se  síliti,  ale  vykořeniti.  Indiferentism.  jenž 
pokládán  bý-vá  za  kletbu  našeho  věku,  prosyceného 
ideami  materialistickými,  je  lepší  než  bezduché 
věření  v  dogmata  a  konání  bezcenných  obřadii;  ne- 
boť znamená  konec  náboženství  a  přechod  k  lepší- 
mu staTu.illuví-li  se  o  nějaké  reformě  nábožen- 
ství, nemůže  to  míti  jiný  smysl,  než  přičiniti  se  o 
jeho  odstranění,  přispěti  k  jeho  úpadku,  kterýž 


je  ostatně  tak  neodvratný  jako  smrt  jednotlivce  a 
zaniknutí  lidstva;  reformovati  náboženství  zna- 
mená způsobiti,  aby  člověk  náboženství  nepotře- 
boval, což  se  může  státi  šířením  pravé  filosofie. 

Smetana  nedává  člověku  nové    náboženství, 
nýbrž  představuje  si  člověka  v  dokonalejší  formě 
tak,  aby  náboženství  nepotřeboval,  což  jest  zcela 
důsledné  s  jeho  stanoviska.  Smetana  nechce  nábo- 
ženství zušlechtiti,  poněvadž  náboženství  udržuje 
člověka  na  nižším  stupni.  O  té  příčině  rozchází  se 
moje  interpretace  Smetany  s  míněním  prof.  Masa- 
ryka, který  soudí,  že  Smetana  podstatu  pravého 
náboženství  shledával  v  tvůrčí  lásce,  čili  že  je  chtěl 
nahrazeno  míti  uměním.  To  by  byl  Schellingov- 
ský  názor.  Avšak  dle  Smetany  tato  náhrada  ne- 
stane a  nemůže  se  státi  zde  na  světě,  v  člověku 
s  tím  organismem,  který  způsobil  rozdvojení  pod- 
staty v  jeho  vědomi,  nýbrž  teprve  v  jiných  b)'to- 
stech,  které  přijdou  po  lidech  s  jinými  těly  a  s  vě- 
domím daleko  určitějším  o  totožnosti  koneč-na   a 
nekonečna,  v  záčlověku  a  ideálních  bytostech.  Již 
člověk  tuzemský,  když  dospěje  k  pravé  filosofii, 
není  schopen  citu  zbožnosti,  který  vyplývaje  z  citu 
závislosti  na  vyšší  moci,  je  nezbytnou  podmínkou 
a  známkou  náboženství.  Filosofický  člověk  vi,  že 
není  boha,  na  němž  by  mohl  býti  závislj-m,  k  ně- 
muž by  se  mohl  modliti  a  docela  jiný  cit  než  zbož- 
nost ho  jímá  z  vědomí,  že  bůh  a  on  jsou  jedno  a 
totéž,  cit,  jenž  je  příbuzný  tomu  citu,  který  má 
umělec  při  tvoření,  anebo  nevunělec  při  vnímání 
uměleckého   výtvoru;   neboť    dojmem    uměleckého 
díla  uskutečiiuje   se,   po   čem   náboženský   člověk 
marně  touží,  splývám  individua  s  všeobecnou  pod- 
statou, tam  dostavuje  se  nadšení,  v  němž  člověk 
sebe  sama  zapomíná  a  v  němž  cítí  ■:,  celjTu  světem. 
Takový  nějaký  cit  nastoupí  v  budoucnosti  místo 
zbožnosti;  zde  na  světě  prokmitá  jen  jako  zářný 
paprsek  na  chvilku  v  umění,  anebo  nezřetelně  ve 
filosofickém  poznání;  ale  pak  bude  trvaHm  sta- 
vem, proti  jehož  blaženosti  i  nejhlubší  cit  zbož- 
nosti tuzemské  bude  se  jeviti  nicotným.  To  však 
bude  něco  jiného,  v^-ššího  než  náboženství,  jehož 
podstata  je  docela  jiná.  Xemyslím.  že  by  z  toho, 
co  přijíti  má  po  náboženství,    směla  se    určovati 
podstata    Smetanovského    pojmu   náboženství.    V 
této  způsobe  jest   Smetanův  názor  duchaplné  vy- 
užití Schleiermacheroyj-  definice  k  vysvětlení  vý- 
voje filosofického  a  poměr  filosofie  a  náboženství 
je  na  metafysickém  podkladě   Heglovském  pojat 
vsk-utku  originálně   a  liší   se   od  pojetí   Schellin- 
gova  i  od  Heglova.  Z  toho  také  pochopujeme,  že 
když  Smetanovi  dána  byla  přímá  otázka,  kterému 
vyznání  se  hlásí,  z  církve  vystoupiv,  odpověděl:  k 
náboženství  humanity,  t.  j.  k  žádnému  z  n5-nějších, 
nýbrž  k  tomu,  co  tvoří  jádro  náboženství  křesťan- 
ského a  pravou  filosofii,  v  čem  leží  záruka  lepší 
budoucnosti  (Vzpomínky  35 J  a  353), 
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NAŠE  GALERIE. 

Vojtěch  Šaff:  Vražděni  nemluvňat.  Dva  mohutné 
kontrasty  sloučil  umrlec  ve  své  dílo:  zločin  a  lásku 
materskou.  Cítíš  zrovna,  jak  skupina  ztěžka  oddy- 
chuje horoucím  dechem  náruživosti  a  opravdového 
života.  Ta  matka,  zoufale  upadlá  na  zem,  aby  své 
dítě  oťhránila  od  vražedného  nože  bezcitného  žold- 
néře, toť  opravdu  matka,  v  níž  hrůza  a  pud  po  zacho- 
vání dítěte  vzbudily  dravci  energii.  V  tváři  vystižen 
duševní  stav  ženin  se  vzácným  mistrovstvím;  tu 
nebyl  umělcem  prostě  napodoben  ženský  model, 
jemuž  uloženo  tvářit  se  zděšeně  —  jako  na  tolika 
výtvorech  jiných  Ižiumělcv^,  na  první  pohled  prozra- 
zujících se  studenou  araužovaností  —  nýbrž  zdo 
umělec  opravdu -ze  sebe  tvořil,  přísně  tvořil,  z  duše 
své  opravdu  tvůrčí  dobývaje  výi-az  duše  lidské  mocně 
vzrušené.  Do  tváře  žoldnéřovy  nevidět;  ale  divák 
sám  ze  sebe  vytváří  si  ten  obličej  surový  a  nelidský, 
veden  silnou  suggestivností  celého  těla  jeho,  jme 
novitě  těch  železných  rukou,  dychtících  po  dětském 
životě.  ToC  právě  účin  pravého  umění:  ono  vzbuzuje 
v  diváku  sílu  spolutvořivou  a  doplfiující  to,  co  v  díl(! 
samém  třeba  jen  naznačeno. 

*  Reprodukce  V.  Šatfova  sousoší  „Vražděni  ne- 
mluvňat", již  dnes  přinášíme,  vybrána  ze  „Zlaté 
Prah  y,  ve  kteréž  vyšla  r.  1893. 


VIKTOR  GOMULICKI. 

ORÁČ. 

To.  nač  jsem  se  díval,  bylo  jako  jedna  z  ne- 
smrtelných skiz  Holbeinových.  Skiza,  tvořící  jádro 
tyklu  ., Tanec  smrti",  představuje  starého  vesničana, 
který  při  západu  slunce  oře  tvrdou  půdu  a  smrt  mu 
koně  popohání.  Také  můj  vesničan  i  jeho  pluh  těžce 
šli  hlinitou  půdou  a  nad  ním,  zdálo  se,  jako  by  se 
ploužila  neviditelná  poselkyně  nicoty  ,  ,  Jen  krajina 
byla  jiná.  U  Holbeina  vidíme  skupiny  stinných  stro- 
mů, střechy  četných  stavení,  malebné  úvozy,  věže 
zděného  kostela  a  na  obzoru  vlnitou  čáru  pohoří, 
rříroda  bohatá,  jižní,  plná  rozmanitosti  i  vážnosti. 
Slunce  zapadá  krásně  a  dlouhé  paprsky  rozkládají 
se  vějíf-ovitě  po  obloze,  přesahujíce  svými  hroty 
nad  hory  i  stromy. 

Na  mazověcké  rovině  bylo  nudno  a  všedně.  Země, 
jako  by  byla  široce  rozlitými,  lehce  zčeřenými  vlnami^ 
sahala  šedou,  bozmeznou  spoustou  hrud  až  k  nej- 
zazší  čáře  obzoru.  Úzká,  granátově  zbarvená  proužka 
vzdálených  borů  dělila  ji  od  oblohy,  která  byla  rov- 
něž šedá  a  jen  na  jediném  místě,  těsně  nad  borem, 
trochu  zažloutlá.  Žluť  ukazovala,  že  tam  kdesi  za 
popelavou  záslonou  mraků  slunce  dohasíná.  Kolorit 
obrazu  byl  tak  chudý,  že  bylo  možno  celý  namalovati 
ho  i  3  orajícím  starcem  a  s  párem  hubených  jeho 
koní  tuší  nebo  sepií  —  po  způsobu  oněch  starých 
akvatint,  na  nichž  se  příroda  představuje  bezbarvě, 
jako  bychom  se  na  ni  dívali  začerněným  sklem.  Půda, 
—  pokud  oko  dozíralo,  rozryta  byla  v  záhony,  a  ty 
pasy  podélné,  tu  a  tam  klikaté  běžely  v  různých 
směrech,  jak  se  dělila  pole  od  sebe.  Jedny  byly 
ťiplně   černé,  jiné  hnědorudé   a   jiné   vyjasňovaly   se 


'Á 


do  bledé  popelavosti,  což  vnucovalo  mimovolně  do- 
mněnku, že  do  tuše,  kterou  malíř  maloval,  doléval 
stále  víc  a  více  vody.  Tu  a  tam  stála  jako  na  stráži 
planá  hrušeň,  osamocená,  smutná,  tichá;  zde  onde 
byla  půda  trochu  prohloubena  a  v  dolíčku,  patrné 
vlhkém,  rostly  olše  s  lesklým  listím.  Největší  sku- 
pinu  zeleně  tvořilo  několik  lip  a  topolů,  které  slou- 
žily za  zástěn\i,  za  níž  skryta  byla  neznatelně  víska. 

Existenci   vesnice   bylo   lze   poznati  jen   sluchemj 
a  čichem.  Vítr,   chladný  vítr   předvečerní,   který   Se-' 
leštil    v    suché    trávě    a   rozhazoval    starému    oráči 
dlouhé,  šedé  vlasy,  donášel  z  ukrytých  sídel  lidskýuh 
zvuky  a  zápachy.   Bylo  slyšeti  temné  bručení  basyj 
na  niž  v  krčmě  hráli,  a  táhlé   „hejl"',   jež   se  drali 
z  prsou  podnapilého  čeledína.  Bylo  cítit  ostrý  zápac 
pečené  řepy  a   pronikavou  vůni   kávy,  která   se   pi 
pálila  v  kuchyni  farářovy  kuchařky. 

Tam  bylo  veselo  a  hlučno,  zde  zavládl  smutek 
a  hluché  ticho.  Stařec  vypadal,  jako  by  ho  tížilo  břímě 
celého  století.  Plížil  se  spíše  nežli  šel.  Záda  měl 
v  oblouk  ohnutá,  hlavu  k  zemi  svěšenou,  nos  dlouhý, 
ostrý,  zakřivený  jako  zobák  starého  sokola.  Cvlá 
postava  jeho  jevila  největší  slabost  a  násilné  tíhnutí 
k  zemi.  A  země  zdála  se  čekati  na  něho  netrpělivě, 
vábila  ho  jako  siréna  na  své  černé,  vlhkostí  čpě- 
jící lůno.  Z  pod  slaměného  klobouku  vymknuly  se 
praménky  šedých  vlasů,  slepených,  podobných  bílým 
tkanicím.  Na  vyčnívající  bradě  ježily  se  nebolené 
vousy.  Oči  i  tváře  byly  důlky.  Na  skráních,  na  tvá- 
řích i  na  ohnutém  krku  proplétalo  se  na  sta  vrásek 
v  neforemnou  siť.  podobnou  klikatým  čarám,  jaké 
niol  vykusuje  na  obálce  staré  knihy.  Při  každém 
trhnutí  koní  zapotácel  se  stařec,  jakoby  již  padal. 
Těžko  bylo  uvěřit,  že  on  pluh  řídí.  Pluh  byl  mu 
spíše  oporou  a  vlekl  ho  za  sebou.  Každou  chvíli  se 
koně  zastavili,  zastavil  se  pluh  a  stařec  dusil  se 
nezvučným  kašlem.  Kašel  divně  připomínal  tupý 
ohlas,  který  je  slyšeti,  když  rakev  hřeby  zatloukají. 
Ale  sotva  kašel  ustal,  šli  koně  namáhavě  dál.  a 
Icíknoucí  se  železo  zarývalo  se  do  země.  odvahiiíc 
čeiné  hroudy  na  právo  a  na  levo.  Oráč  nemyslil 
na  odpočinek,  těkal  očima  ze  země  k  obloze,  při- 
rovnávaje délku  cesty,  kterou  uraziti  mají  jest 
pluh  1  slunce.  Silné  jeho  rty  i  čelisti  bezzubé  se  po- 
hybovaly, jako  by  cosi  přežvykovaly.  Žv.vkal  slova 
těžje  z  úst  se  deroucí.  Šeptající  hlas  chvílemi  dolétal 
až  ke  mně.  Stařec  si  říkal:  „Uši  mé  ohluchly;  oči 
nevidí.  Milosrdný  Ježíši,  smiluj  se  nade  mnou  I  .  .  . 
Nohy  se  již  nepohybujou.  živobytí  mé  končí  .  .  . 
Ježíši   milosrdný,   slituj   se  nade   mnou!" 

Toho  starce,  odříkávajícího  litanie  umírajících, 
viděl  jsem  před  týdnem  v  městečku.  Okresní  lékař, 
člověk  obhroublý,  který  udílel  rady  chudým  lidem 
z  okna  svého  vozu.  zatím  co  oni  s  odkrytými  hlavami 
stáli  na  dlažbě,  řekl  mu,  kuckaje  se  dýmem  dout- 
níku: ..Do  rakve,  dědku,  do  rakve...  Hleďme  na 
něho:  Sto  let  je  dědkovi,  a  ještě  by  chtěl  být  živ." 
A  starý  vesničan  jen  bílou  hlavou  potřásal  a  zaúpěl: 
..A(h  milostpane!   —  ach  I" 

Když  jsem  ho  nyní  viděl  při  práci,  nemohl  jsem 
se  zdržeti,  abych  nezvolal:  ,. Vidím,  že  jste  se  uzdra- 
vil,  ta  tiku,   když   chodíte   za   pluhem." 

Zastavil  se.  nalapal  do  prsou  vzduchu,  a  řekl 
hlasem,  jakoby  ze  studny  vycházejícím. 


\ 
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„Kde  pak  uzdravil  .  .  .  Chodím,  protože  je  třeba 
na  ozim  grunt  zaorat . .  teď  zorám  asi  dvé  líchy 
poslední .  .   a   bude   všemu  konec." 

„Doufáte  ještě  dočkat  se  žní?" 

„Uchovej  Ježíš!  . . .  Ještě  ten  týden  mne  do  svaté 
hlíny  zakopají." 

„Jak  to  víte?" 

Pozvedl  oboří,  a  mlčky  otevřel  ústa.  Jako  by  byl 
otázkou  tou  neobyfejně  udiven.  Potom  potřásl  hlavou 
a  řekl  s  důrazem: 

,,Víra  a  dost." 

Koně  zatáhly  pluh  i  oráče  o  několik  kroků  dále. 
A  když  se  trojice  znovu  zastavila,  zeptal  jsem  se 
ještě: 

„A  když  nečekáte  žní,  pro  koho  to  role  ořete?" 

Také  tato  otázka  se  mu  zdála  být  nepocho- 
pitelná. 

„Pro  koho?"  odpovřděl  divě  se.  ,, Ovšem  že  ne 
pro  sebe,  ale  pro  ty,  co  po  mně  přijdou."  A  přerušiv 
rozmluvu,  jal  se  houkati  na  koně,  aby  obrátili  na 
nový,   poslední  kus  pole. 

Rozloučil  jsem  se  se  staříkem  a  šel  jsem  svou 
cestou.  Slova  jeho  mi  zapadla  hluboko  do  duše.  Opa- 
koval jsem  si  je,  až  se  hvězdy  na  nebi  ukázaly,  a 
když  jsem  před  usnutím  přemýšlel  jako  vždy  o  snu'ti, 
zdála  se  mi  býti  čímsi  tak  nenápadným,  tak  nepo- 
zorovatelným, jako  v  duze  přechod  od  barvy  k  barvě. 

Přeložil   J.   J.   L. 


Z  LABYRINTU  SYETA. 

(Nová  kapitola.) 

Takž  vejdeme  do  ulice  jedné,  já  1  tlumočník  můj 
Všudyibud,  a  hle!  na  buben  bije  kdosi  a  vyhlášku 
s  cedule  ouřední  vyvolává.  Dav  kolem  něho  lidu  v 
cárech  nuzných,  hlava  na  hlavě,  nemocni  starci  tí- 
hou dnů  svých  zlámaní,  mužové  od  klopoty  zkru- 
šení, ženy  vyzáblé  a  děti  hrozně  ztrápené.  A  ti  všici 
v  trápení  nějakém  slzeli,  vzdýchali,  k  nebi  ruce  spí- 
nali, k  muži  s  bubnem  a  cedulí  se  dotírali.  A  co 
ještě  plakali,  aj  biřici  nalehnouce  na  ně,  bili  a  z  ulice 
této  pěstmi  i  holemi  je  vyháněli. 

I  dím:  „Co  pak  tito?"  Odpověděl:  ,, Zákon  vyšel, 
aby  každý,  kdo  v  této  ulici  bydlel  deset  rokův,  na 
do  smrti  v  ní  zůstávati  směl  a  právo  měl,  v  ní  ne- 
rušené žíti  do  skonání.  Tedy  usnesli  se  konšelé  ulice 
této,  že  všechny  chudé  ze  své  ulice  vyvrhou,  leč  by 
se  v  ní  byli  zrodili  i  oni  i  otcové  jejich  —  tak  aby 
budoucně  nebylo  v  ní  ani  cizích  starců  žebravých, 
ani  cizích  stařen  slepých,  které  jsou  na  obtíž  lidem 
jdoucím  do  kostela,  ani  cizích  sirot  hladových,  ani 
cizích  nuzných  vdov," 

I  řku  já:  „A  kam  tito  nuzáci  bídní  jíti  mají?" 
Odpověděl  mi:  „Do  ulice  jiné,  do  své."  Pravím;  ..Zlá 
to  věc  pro  ně,  však  v  nové  ulici  naleznou  už  domácí 
chudé,  přimnoží  v  ní  počet  chudých,  i  bude  dvakrát 
hůře  všechněm!" 

Zasmál  se  Všudybud:    „Nebude!    Pojď  a  viz!" 

1  vejdeme  do  ulice  jedné,  druhé,  třetí,  do  dva- 
ceti i  padesáti  ulic,  a  hle!  všude  zaznívá  v  nich  hlo- 
mozné na  buben  tlučení,  lidí  nuznými  cáry  přiodě- 
ných  naříkání,  biřiců  láni,  bití  a  vyhánění. 

I  dím  žasna:  „Což  toto  znamená?  Či-liž  snad  ze 
všech  ulic  chudáky  vyhánějí?" 


On   na  to:    „Ze  všech!" 

„O  bláznové  bláznovští!"  vzkřiknu  já,  „chudo- 
bu-li  tím  se  světa  vyženou?  Jen  chudáky  vy  štvou  z 
ulice  do  ulice,  na  místo  starých  a  známých  nové 
a  neznámé  dostanou,  ničeho  za  vlas  nezlepší.  Hfiř 
bude,  než  bývalo!  neboť  žebráky  ještě  víc  tím  ože- 
bračí, z  chleba  a  práce  připraví,  domácnosti  nuzné 
rozvrátí,  poslední  groš  stěhováním  z  kapos  vyderou! 
Ci-liž  toho  nevidí  potvory  nelidské?" 

,,Co,  všetýčko,  potvory  pravíš?"  dt  zostra  tlu- 
močník a  pod  nos  mne  uhodiv,  kázal  mi.  bych  mlčel 
a  dále  uhýbal.  C-dur. 


JANE  WELSH  CARLYLE. 

HRDINSTVÍ  Y  DOMÁCNOSTI. 

Tolik  talciitň  přichází  na  zinnr.  tolik  nadšeni 
rozprcliává  ?c  v  dýin,  tolik  životů  bý^^á  zkaženo  ne- 
dostatkem trochy  trpělivosti  a  vytrvalosti,  z  ne- 
do.=itatečného  pochopování  toho,  že  skutky  člově- 
kovy nečiní  iišlochtilými  či  sprostými  velikost  či 
nialichernost  povinno.«ti  v  první  řadě,  nýbrž  duch, 
s  jakým  Je  člověk  koná. 

Jsouc  jcdináčkem  a  bvvši  vychována  k  vel- 
kým rozhledům,  byla  jsem  svrchovaně  neznalá  ja- 
kéhokoliv odvětví  nžitečných  vědomostí,  ačkoli 
jsem  důkladně  ovládala  latinu  a  byla  velmi  dobrou 
matematickou.  Bylo  nezbytno  za  těch  tižasných  o- 
kolností,  abych  se  učila  v  a  ř  i  t,  neboť  žádná  schop- 
ná služka  nechtěla  žít  na  takovém  místě  .stranou 
od  světa  a  můj  manžel  trpěl  nezažívavostí,  což 
moje  nesnáze  hrozně  činilo  spletité. 

Tož  objednala  jsem  .si  knížku  (."iobettovu  o  ho- 
řpodář.ství  v  chaloupce  a  pustila  jsem  se  do  výroby 
bochníku  chleba.  Ale  protože  jsem  neměla  ani  po- 
ttiehy  o  prtiběhu  kvašení,  ani  o  V3'tápění  pece.  stalo 
se,  že  můj  bochník  dostal  se  do  pece  v  době.  kdy 
já  sama  měla  už  se  dostat  do  postele;  a  tak  zů- 
stala jsem  saniojediná  dušička  bdící  v  celém  domě 
u]U'ostřed  ])oiišti. 

Bila  hodina  s  půlnoci,  bily  dvě,  bily  tři !  a 
já  jiořád  seděla  tam  uprostřed  nesmírné  samoty, 
celé  tělo  bolelo  mne  umdlením,  srdce  bolelo  citem 
opuštěnosti  a  snížení !  Neboť  já,  která  bývala  doma 
tolik  hýčkána,  na  které  nikdy  nechtívali,  abych 
dělala  co  jiného  leč  vzdělávala  svou  mysl,  já  mu- 
sila  ztrávit  tolik  hodin  v  noci,  opatřujíc  bochník 
chleba  —  z  kterého  konečně  po  všem  žádný 
chléb  ani  .^e  neupekl ! 

Takové  jnyšlenky  mne  uváděly  v  šílenství,  až 
jsem  položila  lilavu  na  stůl  a  hlasitě  vzlykala.  A 
tu  nějak  vyskočila  mně  v  lilavě  představa  Rcnve- 
nuta  Celliniho,  který  seděl  celou  noc,  hlídaje  své- 
ho Persea  v  taviči  i)eei,  a  náhle  ptala  jsem  se  sa- 
motné: „Konečně,  s  hlediska  vyšších  Afocí,  v  čem 
záleží  teu  mocný  rozdíl  mezi  sochou  Perseovou  a 
bochníkem  chleba,  aby  každá  z  obou  těch  věcí  stala 
se  tím,  co  ruka  lidská  uznala  za  dobré  vytvořil  ? 
liozhodná  vůle  toho  muže,  jeho  energie,  jeho  trpě- 
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livost  —  to  byly  věci  v  skutku  obdivuhodné,  socha 
Perseova  byla  pouze  nahodilýra  jejich  vjTazem!" 
Xeumím  vyjádřit,  jakou  lítěchu  rozestřel  tento 
zárodek  myšlenky  po  mém  životě,  příčícím  se 
mému  duchu. 

Přel.  S.  S. 


KRONIKA  DIVADELNÍ. 

Ač  nenáležíme  k  těm.  kdož  netrpělivě  křičí  po 
divadelních  novinkách  (jako  by  jen  v  tom  byla  spása 
dramatického  umění,  co  teprv  včera  dopsáno),  pi^ec 
myslíme  docela  skromně,  že  není  znamením  veliké 
čipernosti.  když  jedné  „novince"  Národního  divadla 
(Vládě  tmy)  už  minulo  deset  let,  druhé  „novince" 
iBjornsonovu  kusu  Nad  naši  sílu)  už  sedmnáct  a 
třetí  novince  (Sheridanově  Škole  utrhačství)  do- 
konce už  přes  sto  let. 

Ale  vzal  čert  pravé  novinky,  jen  když  v  takových 
„novinkách"  něco  je.  Na  štěstí  byli  autoři  vyzname- 
naní správou  Národního  divadla  tak  hodní  a  svědo- 
mití, Ž9  do  svých  dramatických  prací  opravdu  něco 
dali. 

Ze  všech  tří  nejmohutnější  je  ovšem  Tolstého 
drama  ze  života  na  temné  ruské  vesnici,  drama 
svědomí  a  psychologie  zločinu.  Myslím,  že  čtenářům 
tohoto  listu  netřeba  o  něm  široce  ^^kládat;  je  obecně 
srozumitelné  a  doufáme  i  obecně  známé.  V  Praze 
hráno  bylo  už  několikrát  (přišli  s  ním  Berlínští,  ob- 
jevilo se  na  divadle  smíchovském,  zkoušeli  na  něm 
své  síly  i  ochotníci  divadla  dělnického) ;  komu  ne- 
přístupno je  na  jevišti,  tomu  poslouží  překlad  V. 
Mrštíkův,  vydaný  za  levný  peníz  ve  Světové  knihovně' 
Scéna  vraždění  dítěte  ve  sklepě,  zjev  starého  Akima, 
závěrečná  zpověď  zločincova  jsou.  nezapomenutelný 
—  slovo  vzácné  v  dnešních  dobách  rychlého  zapo- 
mínání všeho,  všeho. 

První  díl  bilogie  Bjornsonovy  „Nad  naši 
sílu"  má  thema  dojista  nevšední:  otázku,  je-li 
v  lidských  silách  nezlomná,  silná,  léčivá  víra  nábo- 
ženská, taková,  jaká  vlastně  se  požaduje.  Odpověď 
dána  je  v  titule  hry.  Ale  Bjornsonova  práce,  jako 
všechna  jeho  díla,  při  nichž  vychází  od  idey,  od  these, 
kterou  chce  dokázat,  trpí  těžkou  vadou:  jsou  réto- 
rické, ne  prožité,  znát  na  nich  stále  žurnalistu,  který 
neproniká  do  životní  hloubi  duší,  nedomýšleje  se 
posledních  závěrů,  nýbrž  spokojuje  se  s  tím,  co 
tehdy  v  novinách  bylo  nové.  Následek  toho  je:  za- 
staralost, překonanost  názorů,  odbytá  these.  Žije 
z  toho  dnes  ta  ona  scéna,  zejména  schůze  kněží 
v  bytě  Sangově,  ostatní  už  je  —  pod  naši  sflu.  (Drama 
vyšlo  taktéž  ve  Světové  knihovně  překladem  Jar. 
Kvapila.) 

Sheridanova  stará  hra  Škola  utrhač- 
ství (na  cedulích  stojí  Škola  pohoršení)  třeba  za- 
staralá, má  thema  pořád  živoucí:  zálibu  lidskou 
v  klepařství  a  pomluvačství;  o  té  věci  pověděl  an- 
glický autor  své  soudobé  lepší  společnosti  leccos 
peprného,  čemu  i  dnešní  klepaři  a  pomluvači  vesele 
se  .  .  .  zasmějou. 

Na  jevišti  smíchovském  sehrána  komedie  Tol- 
stého „Plody  osvěty";  práce  to,  na  níž  krom 
několika  ostře  nakreslených  figurek  není  z  Tolstého 


nic  leda  jméno;  je  hodně  naivní,  v  špatném  smysle; 
posměch  autorův  proti  pošetilosti  spiritismu  (o  ten 
se  komedie  točí)  nemůže  osvětě  za  vlas  ublížit. 

Na  témž  jevišti  pomáhal  p.  dr.  Bořivoj  Prusík 
překladem  kterémusi  ruskému  nádenníku  literár- 
nímu, jenž  nestoudnou  rukou  sáhl  na  román  D  o  s  t  o- 
jevského  Zločin  a  trest  a  vysekal  z  něho  hrubým 
spůsobem  schauderstiick  pro  luzu  o  deseti  či  jede- 
nácti obrazech.  Nezmiňoval  bych  se  o  profanaci  ve- 
likého díla  geniálního  spisovatele,  před  nímž  se  hlu- 
boce dlužno  poklonit,  kdyby  nebylo  to  tak  příznačné 
pro   duševní   niveau   veleoinného   pana   překladatele. 

Č. 


NAD  STARÝMI  ROČNÍKY. 

Všimli  jste  si  někdy  už,  prohlížejíce  starší  roč- 
níky našich  zábavných  časopisů,  co  se  v  obsahu  je- 
jich naskýtá  podivně,  neznámě  znějících  jmen  poetů 
a  novelistů?  Zejména  poesie  je  bohatá  takovými 
jmény.  Objeví  se  takové  jméno  jednou,  dvakrát  a 
zmizí;  pak  zas  jiné  neznámé  jméno  a  zase  zmizí. 
Kdybys  jak  chtěl  později  pátral  v  literární  historii 
domácí,  nesetkáš  se  s  ním  po  druhé.  Tyto  jepice 
literární  však  jen  na  oko  mají  krátký  život.  Ony  se 
převlékají  a  žijou  dál  pod  jiným  jménem.  Co  je  těch 
podivných  pseudonymů,  nejčastěji  tak  líbezně,  ro- 
manticky, poeticky  sestrojených  —  bývá  zrovna 
vidět,  jak  si  autor  dával  záležet,  aby  si  vyhledal 
jméno  hodně  krásné,  zvučné,  efektní! 

Stálo  by  za  . . .  nechci  říci  za  pátrání,  ale  za  při- 
znání známějších  dnešních  autorů,  pod  kolika  pseu- 
donymy se  skrývali,  ke  kolika  se  nehlásili  nikdy  a 
kolik  opuštěné,  utonulé  pseudonymní  práce  nechá- 
vají na  dně  starých  ročníků  Světozora.  Ruchu.  Květů. 
Zlaté  Prahy.  Jistě  by  se  našel  v  leckteré  věci  světu 
uniklé  zajímavý  detail  pro  poznání  tvorby  autorovy, 

i  pro  jeho  —  charakter. 

* 

Prohlížíš  ta  jména  a  najednou...  Divná  věc! 
Zde  tvůj  vlastní,  dávno  zapomenutý  pseudonym.  Zvě- 
davě rozevřeš  stránku  tu  a  tu:  ano,  básnička  s  po- 
divným, nikdy  od  té  doby  neslyšeným  literárním 
jménem,  to's  býval  ty!  Čteš  zběžně  a  jsi  docela 
chladný,  jen  trochu  útrpnosti  máš  s  tou  titěrnou  naiv- 
ní, neprožitou,  jen  z  papírové  půdy  cizích  knih 
vyrostlou.  Je  ti  to  docela  cizí,  ani  nevěříš,  že's  to 
psal  kdysi  ty.  To  že  jsi  myslil  kdy?  T.vto  myšlenky 
že  seděly  kdysi  v  tvém  mozku? 

Jako  by  had  našel  někde  po  dlouhé  době  svou 
dávno  svlečenou  kůži  (není  to  pohádka?),  tak  se  dí- 
váš se  zvláštní  úsměšnou  zvědavostí  na  kus  sebe 
sama,  jenž  daleko  daleko  zůstal  za  tebou. 

Díváš  se  na  mrtvý  svůj  pseudonym,  a  chtěj  ne- 
chtěj zamyslíš  se:  Budu  se  za  léta  dívat  taky  tak 
na  dnešní  své  myšlenky  a  práci?  Bude  to  pro  mne 
jednou  taky  bezcenná,  svlečená,  zapomenutá  hadí 
kůže?  Proč  tedy  dnes  to  namáhání  a  plýtvání  ener- 
gií životní? 


Také  pro  výtvarné  umělce  nalézá  pátravý  člo- 
věk mnoho  zajímavého  a  i  —  nepříjemného  ve  sta- 
rých ročnících  obrázkových  listů. 
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Kdo  z  dnešnícli  stopovatelů  iiméní  zná  ku  pF. 
třebas  interesantní  obrázky  Schwaigerovy  o 
K  r  y  s  a  ř  i  h  a  m  e  1  n  s  k  é  m,  s  tou  fantastickou  bi- 
zarní a  originální  figurou  čarodějovou,  s  tím  rozkoš- 
ným listem  závěrcřným,  kde  poslední  plačící  koši- 
láčck  stojí  opuštěn  před  skalou,  která  se  zamkla 
za  jeho  kamarády.  Kdo  je  zná?  Leží  neznámy  dneš- 
ním lidem  v  prvém  ročníku  „Zlaté  Prahy".  Věru.  že 
by  ty  svérázné  listy  (šest  jich  je)  stály  za  nový 
otisk,  ne-li  za  samostatné  vydání  v  pohádkové  knize 
k  vánocům. 

V  starších  ročnících  Zábavných  listů  setkáváme 
se  občas  s  mistrem  Jeneweinem.  Ku  př.  r.  1886 
přinesly  čtyry  velmi  zajímavé  skladby  z  české 
historie.  Dnes  skoro  nikdo  neví.  že  umělec  tento 
hroužil  se  kdysi  i  do  dějin  domácích,  ba  i  do  ná- 
rodní písně. 

Antonínu  Slavíčkovi  nebylo  by  tuším  radno 
dnes,  na  výši  jeho  krajinářského  umění,  připomínat 
jeho  mladé  hříchy,  jimiž  vyplňoval  před  lety  strany 
Světozora  a  Zlaté  Prahy.  Ale  při  těch  listech  právě, 
odbytých  a  zapíraných,  může  se  člověk  zamyslet  nad 
tím,  co  znamená  umělecká  sebekázeii,  sebepřekonání 
a  vědomé  zabočení  jinam,  jak  to  vše  dosvědčuje 
dnešní  umění  Slavíčkovo. 


.  Víte,  že  r.  1890  mistr  Aleš  byl  nucen  pro  kus 
chleba  dělat  obrázky  k  veršovnickým  výplodům  pana 
Švába  z  Malé  Sstrany?  Rozevřete  si  Zábavné  Listy 
z  toho  roku,  a  trnoucíma  očima  shledáte,  co  bylo 
tehdy  v  Čechách  možno,  k  čemu  byl  u  nás  donuco- 
ván umělec,  z  jehož  požehnané  duše  vyšel  už  tehdy 
před  tím  velkolepý  cyklus  „Vlast".  S,  S. 

X   K   X   X 

Y  doliách,  jako  je  přítomná  doba,  kde  vědění 
Ivaždým  dnem  m  rozšiřuje,  a  zv;\'ky  i  myšlenky'  člo- 
věčenstva se  bez  ustání  proměňuj  on  pod  vlivem 
no\'ých  objevů,  není  snadnou  věcí,  vpravit  se  do 
časů,  v  nichž  po  kolik  století  evropský  svět  utvářel 
se  dle  jednoho  typu,  v  nichž  formy  myšlenek 
otcor('eh  byly  formami  s_vno\^'ch  myšlenek  a  po- 
slední potomek  zaměstnával  se  tím,  aby  vyšlapal 
pěšiny  tam,  kde  vtiskly  se  šlépěje  vzdálených  jeho 
předků.  Tak  naprosto  stala  se  změna  zákonem  ny- 
nějšího stavu  našeho,  že  stotožňována  bývá  se  silou 
a  mravním  zdravím;  přestat  se  měnit  znamená 
ztratit  místo  ve  velkém  závodění;  a  odejít  se  světa 
s  týmž  přesvědčením,  které  jsme  nalezli,  vstoupivše 
na  svět,  znamená:  minout  se  s  nejlepším  cílem, 
pro  nějž  nyní,  zdá  se  nám,  existujeme. 


J.  A,  Froude, 


xxxx 


*  Jarmark  vánoční,  pořádaný  Uměleckou  bese- 
dou v  Praze,  otevřen  25,  listopadu.  Dle  pověstí  má 
prý  to  býti  výstava . . .  umělecká.  Prohlédneme  si 
ji  a  promluvíme  o  ní  příště. 

*  S.  Čech  vydal  báseň  „Sníh",  která  dříve  už 
byla  uveřejněna  tuším  v  Květech. 


*  První  večer  populárních  her  v  Nár.  divadle 
neměl  výsledek  očekávaný.  Vrstvy,  pro  něž  byl  při- 
chystán a  také  co  do  času  přizpůsoben,  nepřišly, 

*  U  J.  Laichtera  na  Král.  Vinohradech  vyjde 
umělecká  publikace,  cyklus  pohádek  z  pera  Václava 
Říhy  (dra.  V.  Tille)  „Pohádka  o  svatbě  krále  Jana" 
se  14  obrázky  od  Lad.  Nováka. 

*  Týž  nakladatel  chystá  v  překlade  CoUinsův 
.spis.  v  němž  obsažen  výtah  ze  všech  spisů  filosofa 
anglického  Herb.  Spencera. 

*  Vyšla  posmrtná  sbírka  českých  veršovaných 
prací  prof.  dra  E.  Alberta.  Jsou  to  verše  hodně  staro- 
modní,  hodně  diletantské;  tu  a  tam  křísne  blesk 
poesie,  jenž  však  sbírky  zachránit  nemůže  před  čas- 
nou smrtí  literární. 

*  Povídka  ..Mrtvé  údolí"  vyňata  z  knihy  Pro- 
métheus a  Epimetheus,  již  napsal  originální- 
švýcarský  básník  Carl  S  p  i  1 1  e  1  e  r.  Pochopení  její 
je  snad  trochu  obtížno:  myšlenka  její  je  tajemné  pře-, 
lívání  života  ve  smrt,  smrti  v  život,  tajemství  věčné- 
ho dění;  nad  tím  úžasným  tajem  trne  duch  lidský  a 
pozbývá  veselosti  pro  vždy;  neboť  co  v  tom  proudu 
věčného  života  a  usmívání  je  jeho  život  individuální? 

*  Zřízení  lidového  divadla  pro  českou  činohru 
v  Praze  dostává  se  do  potěšitelného  stadia.  V  po- 
slední době  podařilo  se  sblížení  několika  souběž- 
ných činitelů,  kteří  pracovali  k  stejnému  nebo  po- 
dobnému cíli;  teď  běží  o  to,  aby  společnou  akcí 
v.sech  zjednána  byla  potřebná  suma  peněz,  asi  300.000 
zl.  Krom  agitace  směřující  k  upisování  stozlatových 
podílů  má  to  býti  loterie,  už  povolená  sboru  pro 
zřízení  Národ,  divadla  a  pak  jmění  bývalého  druž- 
stva Nár.  divadla;  zbytek  uhrazen  má  býti  subven- 
cemi veřejných  korporací,  zvlášť  města  Prahy,  a  půj- 
čkami. 

*  Na  městskou  mládež,  která  v  pravdě  u  nás 
živoří  bez  lepší,  produševněnější  zábavy,  rozpomněla 
se  Nár.  Jednota  severočeská  a  uspořádá  za  pomoci 
dramatických  umělkyň  Nár.  divadla  osm  pohádko- 
vých večerů.  Z  výtěžku  jich  má  se  přispět  dětem 
chudých  českých  horalů. 

*  „Zvon"  docela  vážně  bere  kachnu  o  českých 
rukopisech  z  13.  století  v  mandžurském  městě  Muk- 
denu. 

*  Jemnocit  hudebního  kritika!  Pan  (Chvá)la 
v  Politik  pohoršil  se  nad  p.  Kovařovicem,  že  při  di- 
rigování orchestru  v  kterémsi  koncertě  při  kterési 
skladbě  měl  nezaměstnanou  levou  ruku  —  zavěše- 
nou v  kapse  kalhot! 

*  ,, Stará  Praha",  známé  akvarely  Jansovy,  vy- 
dává se  právě  též  německy;  později  vyjde  i  fran- 
couzsky a  anglicky. 


^  rsdaKcs. 


Různým  přispívatelům.  Co  ze  zaslaných  prací 
nebude  otištěno  nejdéle  za  čtyry  měsíce,  nebude  už 
uveřejněno.  Zvlášť  neodpovídáme,  leč  ve  zvláštních 
případech.  Rukopisů  neschováváme. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  8.  prosince  1900. 


Číslo  11. 


BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  5  korun,  půlletně  2  kor. 
6  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  »Besedy  Času<  zdarma. 


K.  LINHART. 

DÍTÉ. 

(Studie  k  romáau.) 

Jírovce  už  růžověly  svými  kvétnými  pyrami- 
dami, když  poprvé  po  nemoci  vyšel  z  domu.  Vše 
■  imamovalo,  jak  se  drala  síla  zo  země.  a  on  si 
íidal  proti  ní  jako  něco  zvadlého,  bez  šťáyx" 
a  energie,  mrtvé  loiiské  lupení. 

Dva  měsíce  tedy  ležel  —  poznával  to  dle  těch 
kvetoucích  divokých  kaštanů.  Jak  hrdě,  vítězně 
hnala  míza  vzhůru  těmi  větvemi  I  Slunce  čarovalo. 
V  mohutné  jeho  síle  vyvstával  z  tajemných  hlubin 
země  záhadný,  přebohatý  život,  na  všech  stranách 
—  bylo  mu  to  vše  na  ťižas,  jako  ohromující  slavné 
■'livadlo,  jež  naučila  jej  vidět  teprv  těžká  jeho  ne- 
moc a  varovné  dotknutí  smrti. 

V  sluneční  záři  cítil,  jak  v  něm  se  rozpouští 
a  mizí  cosi  tmavého,  těžce  dusivého.  To  byly  dny 
trpění,  uzamčení,  bezesné  noci,  zkažený  vzduch, 
opuštěnost  a  bída.  Jaké  dny  to  byly!  ty  dva  mě- 
síce.A  v  těch  měsících  začal  přemýšlet  o  důležitých 
a  vážných  věcech,  jimž  se  dříve  vyhýbal :  teď  počí- 
ti! zkrušující  tíhu  toho,  co  dřív  se  mu  zdálo  ja- 
kousi legendou,  na  niž  lidé  se  vvmlovají.  svádějíce 
na  ni  své  zločiny  a  špatnosti :  poznal  bídu  opuště- 
nosti člověka  uprostřed  civilisované  lidské  společ- 
nosti. Když  onemocněl,  pozbyl  místa ;  brzy  strávil 
své  malé  úspory :  pak  mizel  jeho  byt  ponenáhlu  v 
rukou  cizích,  prodáván  a  zastavován :  nikdo  s  ním 
necítil :  všem  lidem  bylo  lhostejno,  žije-li  či  už  ze- 
mřel. 

Xa  sobě,  na  svém  těle  a  na  své  duši  do  dna 
vycítil  opuštěnost  a  pak  začal  přemýšlet.  Myslil  na 
ženy,  které  z  bídy  stávají  se  nevěstkami:  ne,  vina 
jejich  není,  ale  těch,  kdo  čekají  na  tak  vysoký  stu- 
peň bídy  a  opuštěnosti  sester  svých,  až  hovadské- 
mu  dychtění  jejich  se  poddají  nebo  pojdou.  My- 
slil na  ty,  o  nichž  dřív  v  novinách  čítal,  že  děti  za- 
bíjejí a  že  kradou  —  ne,  vina  na  nich  nebyla,  jest- 
liže jedenkrát  dostali  se  do  strašných,  škrtících 
párů  opuštěnosti. 

A  když  tak  v  jedné  noci  sám  a  sám  na  slam- 
níku,  přikryt  dvěma  starými  kabáty,  ležel  a  se 
mučil   myšlením,    napadla    ho   najednou    podivná 


věc.  Z  čistá  jasná,  beze  všeho  rozumného  spro- 
středkování  v  řadě  myšlenek.  Vzpomněl  si  na  fi- 
guru ze  Strindbergoy\'  hry  „Otec'"',  na  toho  muže 
hnaného  k  šílení  pochybami  o  tom,  je-li  otcem  své- 
ho dítěte.  A  náhle  zmátla  se  mu  v  mysli  slova  ne- 
šťastného sebemučitele  a  stála  před  ním  otázka 
docela  jiná  a  nová:  ..iíůže  někdo  vědět,  není-li 
otcem  ?'■ 

Když  nyní  stál  pod  bujícími  divokýini  ka- 
štany, v  oslňujícím  světle  denním,  v  hluku  a  ro- 
potu  ulice  za  parkem,  vzpomínka  na  tu  otázku 
z  oné  noci  nezdála  se  mu  tak  velká,  tíživá  a  černá 
jako  tehdy.  Ale  on  věděl,  že  je  to  pouze  vlivem  dno 
a  hluku,  který  ji  zaplašoval  jako  noční  šelmu  do 
brlohu. 

V  noci  přijde  zas,  jako  ohromná  studená  ro- 
pucha s  blýskavý-ma  očima.  Do  jista  přijde  ta 
strašná  otázka,  jejíž  mučivosti  z  lidí  okolo  ani 
jediný  netušil.  Co  byla  proti  této  nové  otázce  otáz- 
ka onoho  idiota  ze  hry  Strindbergovy,  jenž  se 
trápil  pouze  tím,  je-li  dítě  jemu  přičítané  jeho  či 
muže  jiného!  Dřív  by  se  byl  otázce  své  jen  usmál 
a  přešel  ji  lehce,  neboť  byl  dřív  zdráv,  slušně  pla- 
cen, uměl  se  bavit  a  uměl  života  užívat.  Animalní 
život,  žití  živočicha  hledajícUio  vv-zkoušeným,  chy- 
trým nosem  jen  požitky  vezdejší,  v  tom  byla  prostá 
jeho  filosofie  i  morálka,  při  níž  mu  stačil  přiměře- 
ný ohled  na  trestní  zákony,  aby  prošel  klidně  a 
spokojeně  celým  životem. 

Ale  nemoc,  bída  s  opuštěností  ukázaly  mu  rub 
života  v  strašném,  rubínovém  světle.  Sám  opuštěn 
a  vydán  umření  uprostřed  velikého  města  pro- 
klínal v  horečkovém  třesení  sobeckou  filosofii  a  mo- 
rálku, která  vedla  ostatní  dál  vedle  něho,  přes  něj, 
neboť  jich  se  „případ"  jeho  netýkal.  Svět  se  mu 
objevil  bý-t  hroznou,  hnusnou  jamou  bestií  sebe- 
sžirajíeich  a  když  tak  pozíral  do  hrozné  jámy,  str- 
nul duch  jeho  nad  nesvědomitostí  lidí,  kterak  do 
toho  světa  přivádějí  stále  nové  a  nové,  tisíce  dětí, 
které  nejtíž  a  nejtruchlivěji  poeiťujou  onu  bídu  o- 
puštěnosti. 

,.Zdali  pak  i  ty  jsi  nepřivedl  na  svět  takové 
nešťastné  dítě?"  ptal  se  a  nemohl  si  odpověděti 
„Xepřivedl."   Xevěděl   prostě,   nikdy   se  o   to  ne- 
staral. Měl  pletky  se  ženskými  jako  bez  počtu  mla- 
dých mužů  okolo,  vodil  si  je  večer  s  -ulice  do  bytu 
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n  stahoval  si  ziklony  oken,  do  hotelů  s  iiinii  clunii- 
val,  v  hordelech  je  navštěvoval,  „ze  zvyku'",  pro 
,,záhavu",  „zdravotních  důvodů",  jak  etiketoval 
své  stykv  s  davem  žen.  Co  dál  hvlo,  o  to  nikdy  se 
nestaral.  Nebylo  to  „jeho  věcí",  byl  by  tehdy  usou- 
dil, kdyi)y  vůbec  byl  na  podobnou  kuriosní  otázku 
připadl.  To  byla  věc  těch  žen,  té  massy  těl.  které 
mu  prošly  rukama.  To  stádo  s  ulice  bralo  na  se  ri- 
siko,  on  byl  „ex  oblijío".  Xebof  zaplatil,  tím  byla 
záležitost  vyřízena. 

Ale  nvní  viděl,  že  bylo  to  do  opravily  ..jclio 
věcí".  Kolik  z  těch  nešťastných  žen.  jimž  zaplatil, 
počalo  z  něho?  —  vždyť  bylo  úplně  nemožno,  aby 
ani  v  jediném  případě  se  tak  nebylo  stalo!  Xe- 
věděl  počtu  těch  žen.  bylo  jich  mnoho,  mnoho  — 
7.-\  deset  let  jeho  styků  s  nimi  snad  pět  set,  snail 
osm  set.  Byla  tu  |)římo  jistota,  že  některé  z  nich 
počaly  a  porodily. 

Jaké  to  bylo  dítě  asi !  jaké  nešťastné,  nešťast- 
né dítě  asi  to  bylo!  Hrozný  balvan  opuštěnosti 
nepochybně  ležel  na  jeho  drobném,  hubeném  těle. 
opuštěnost  až  k  zoufání  drtila  jeho  malou  dušičku 

—  snad  někde  v  nemocnici,  nebo  v  dusném  lirlohu 
luzy  velkoměstské  chřadlo,  hladovělo,  nenuijíc  na 
světě  pranikoho.  kdo  by  měl  zájem  z  jeho  života, 
na  koho  by  se  mohlo  ve  své  ojništěnosti  přitisknimt. 
A  takové  dítě  bylo  teď  jeho  dítětem!  Nemohlo  být 
nejmenší  pochyby,  že  někde  na  světě  existovalo 
tcíT  takové  dítě,  jeho  dítě,  snad  několik  jeho  dětí 

—  a  to  dítě  vléklo  za  sebou  těžké  i)římě  přesmut- 
ného života,  plod  jeho  dávno  zai)omeiiutélio  styku 
■;  neznámou  ženskou  ,,ze  zvyku",  „pro  záliavu''  .  .  . 

„Rýho  čerta,  Josefe,  to's  ty?"  vytrhl  ho  z  my- 
šlení jadrný  mužský  hlas,  k  němuž  po  zvuku  mi- 
movolně  si  přimyslil  zdravé,  červené  tváře,  široko- 
plecí  zavalitou  postavu.  Nemýlil  se. 

„Tys  byl  nemocen,  viď?  Hned  je  to  vidět, 
spad'  jsi  se  po  čertech  a  zárost"  jsi  vousy  jako  Kra- 
konoš!" hlaholil  bodře  známý.  ..Nechtěl  bys  na 
chvilku  do  kavárny?" 

Usadili  se,  klábosili :  ale  netrvalo  dlouiio.  my- 
šlenky Josefovy  vrátily  se  k  osudnému  místu,  přes 
něž  nebylo  lze.  Zamlčel  se  náhle,  zíraje  upřeně  před 
sebe  na  prázdnou  sklenici  a  přeslechl  otázku  příte- 
lovu. Známý  ji  opakoval ;  čekaje  na  odpověď,  zi- 
chytil  pohled  Josefiiv  a  domyslil  se,  že  by  jest'  rád 
něco  pil. 

„Máš  ještě  chuť  na  sklenici  kávy?  Dopřej  ^i. 
na  můj  účet  I  Vidím,  že  bys  rád !" 

Josef  se  vyrušil  a  usinál. 

„Mýlíš  se!  Myslím  o  zvláštní  věci,  která  mne 
začala  pronásledovat  od  polovice  mé  nemoci." 

„Nuže?" 

..Nevím  vlastně  .  .  bndeš-li  mně  rozumět  .  .  ." 

„Proč  bych  nerozuměl?  Myslíš  snad,  že  jsem 
takový  sádelný  idiot?" 


„Xe  .  .  ."  usmál  se  tiše  Josef.  ]iriinimřuje 
oči,  „ale  tys  zdráv." 

„Zdráv?"  jíodivil,  se  přítel.  ..Což  ])ak  zdraví 
lidé  nedovedou  chápat  ?'" 

„Některé  věci  ne  I  \'idíš,  já  bych  to  byl  taky 
dřív   nechápal  .  .  ale  .  .  naučilo   mne   to  .  . 

I'řítel  dal  se  do  hlaholivého  smíchu. 

..\'yklop  to  I  Vyklop  to!"  doléhal   vesele. 

.Iiisef  upřel  naň  zkoumavě  oči.  ]u-oblédl  jeho 
překrvené  tváře,  jeho  silně  rudé  rty.  oči  zářící  silou 
těla.  dásně  zvyklé  na  mnoho  masa,  a  zavrtěl  hlavou. 

„Není  možná  I"  vjTonil  zuby  v  podivném  smí- 
chu, „není  možná  I  Máš  příliš  mnoho  krve!  l'řiliS 
nwioho  krve  potopuje  a  ulívá  svědomí." 

„Svědomí!  Takové  staromodní  slovo!  ťo  to 
má  dělat  tady?" 

Zas  se  podíval  Josef  upřeně  na  přítele,  pak  se 
naklonil  a  zašeptal :   „\'idíš,  to  je  moje  historie. 
Přišel  jsem  nemocí  o  krev,  a  svědomí  dostalo 
na  povrch !  Jako  když  vyschne  řečiště  a  ukáže  se 
na  něm  dávno  zmizelý  utopenec!" 

,,Ty  máš  ještě  horečJvu !"  nedůvěřivě  zavrtěl 
scliou  známý. 

„Nemám  I"  liez  výrazu  v  tváři,  sotva  otvíraj 
rty.  vypu.stil  z  úst  Josef.  A  luijednou  mu  dvěni| 
větami  pověděl  o  svém  strašidle. 

Známý  vyslechl  jej,  chvilku  se  mu  díval 
tváře,  snaže  se  jeho  očima  proniknout  jako  šach 
tami  do  liluliin  du.ie  a  pak  shovívavě,  rádcovsky  nio 
přimlouval : 

„Eoastbeefy,  příteli,  roastbeefy!  Hodně  ma- 
sa !  a  takové  myšlenky  zmizí !" 

„Už  nezmizí !  Sedí  lyně  to  tady  příliš  pevně  !"'| 
stěžoval  si  Josef,  skloniv  hlavu. 

„Bláznovství !  Kdo  si  bude,  lámat  hlavu  tako-| 
vými  hloupostmi?" 

„Takové  dítě  . . .  takové  opuštěné  díiě  . . .  to| 
není  hloupost . . ."  mluvil  tiše  Josef. 

..Fantasuješ  o  něčem,  co  třeba  vůbec  není  ani| 
na  světě.  ^lilý  kamaráde,  člověk  nesmí  být  tak  sen 
tiraentální .  .     to  by  špatně  na  světě  pochodil.  Ti 
je  věc  takové  holky,  ne  naše  I" 

,,Ba  naše . . ."  zdvihl  hlavu  Josef  a  pronesl  tal 
siova  vážně  a  určitě. 

..Nesmvsl !  Naše !  Ostatně,  takové  holky  J30«| 
mazané,  ty  si  umějí  pomoci  .  . ."' 

.,A  nepomohou-li  si  ...  a  když  .se  dítě  opravdil 
narodí?"  dychtivě  se  na  něj  zavěsil  Josef. 

„Však  dlouho  nezůstane  na  světě  .  .  ."  re 
přítel  chladně  a  prohlížel  si  starostlivě  viržinku. 

,.A  zňstane-li  ?"  vyzvídal  onen  dále,  všechen 
rozechvívaje.  „A  zňstane-li  takové  dítě  na  světě . 
opuštěné  ...  co  potom,  Horáku  ?" 

„A  dej  mně  už  pokoj,  je  mi  to  nudné !  Co  pall 
jsem  nějaký  kvekr  či  co?"  rozhorlil  se  najednoil 
Horák.  „Co  pak  jsi  jenom  ty  jediný^  na  světě  takoj 
vý?  Kam  pak  by  lidé  přišli,  lámat  si  takhle  hlavu  f 
Každý  z  nás  je  tak  živ  a  žádný  si  na  takového  ně 
co  ani  nevzpomene !"' 

i| 

ň 


83 


..To  je  právě  to  uejstrašiu-jší  I   Všichni  jsou 

:>ivi,  a  žádnÝ  si  nevzpomene,  není-li  na  světě 

■e  v  bídě  íi  trápení  takové  nešťastné  dítě... 
j  ,•  II  o  vla.<tní  dítě!  To  je  hrozné  pomyšlení,  ne- 
řnesitď.iél" 

..Po-louehej  .  ■  .  jioslouchej  !  Číšníci  už  po  to- 
bě koukají  I  Nedělej  mi  tady  ostudu...  křičíš  to- 
lik ...  k  vůli  takové  lilouposti."  Horák  všechen 
nevoli  zčervenal  a  okázale  \-ytahl  tobolku. 

„Platit  I  Spiisobirs  mi  příjemnou  clivilku, 
nial-.'n>  bv  se  "sem  byla  sběhla  celá  kavárna  I  Xeeh 
to.  za])latím  za  tel)e  I  raděj  si  kup  maso  1  Hodně 
masa.  heefsteak-}-  a  roastbeofy,  jak  ti  povídám,  a  ta- 
ko\é  pitomosti  tě  přejdo\i.  jako  když  se  kůže  s  cer- 
vidátu  svleče  I  ilaso.  hodně  niassi  I  Takové  pito- 
mosti . . .  holečku,  světa  nepreděláš.  jen  tím  sám 
budeš  trpět,  reformátore!" 

Hoze.ili  se  a  Josef  opět  ]X)mahi  jal  se  bloudit 
ulicemi.  V  hlavě  mu  hučelo  a  koIís<il.  Určitý,  vý- 
-ničšnv  tón  Horákův,  krevnatý  jeho  zjev.  zhola  od- 
mítavé stano\-isko  jeho  otřásaly  jeho  přesvědče- 
ním. Chvílemi  zdálo  se  mu.  jako  by  jakási  hanbivá 
rlna  jej  zalévala  :  zast\"děl  se  za  své  rozh.ořčení  re- 
formátora, když  si  představil,  že  stojí  jediný  proti 
šoni.  Xikdo  z  ostatních  nepochopí  strašnosti  jeho 
mučivé  otázky.  Chyběla  mu  slova,  neměl  v  sobě 
>hně  a  b<irev  A-ýrazu.  abv  mohl  mocně  lidem  vylo- 
íiti.  co  to  vlastně  za  hroznou  věc. 

Ke  všemu  zdálo  se  mu  teď,  že  prve  v  kavárně 
nějak  směšně  se  zajíkal,  koktal  .  .  ano.  koktal  I  Ko- 
nická tvář  opravovatele  běhu  světa-. . .  a  pak  Horák 
ie]iochybně  měl  pravdu:  S  novou  krví.  s  hodnými 
usy  masa  přijde  dojista  vysvobození  z  jeho  trápe- 
ií  duševního. . .  je  to  tedy  holá.  mizerná  chiméra, 
vtrrou  odpraví  kus  obyčejného  volského  těla  s  tro- 
hou  omáčky  I 

V  setmívání  chodil  tak  ulic«'mi.  rozladěn  ;i 
•ztekly  na  sebe.  Ty  zatracené  jeho  vystřebané  ží- 
T.  ta  chybějící  všední  ěťn-ená  tekxitina,  které  po 
vlém  řvětě  tolik  pořád  teklo,  vyčerpaný  mozek  bez 
vTcvných  tělisek  .  .  .  docela  i)ro.*té  tajemství  jeho 
nuk  duševních  I  Krev.  krev  zase  dostat,  rychle  a 
indně  krve,  a  bude  po  bezesných  nocech,  po  hlou- 
lóm  delirování  o  nešťastném  opuštěném  dítěti 
ťho.  splozeiiém  s  nějakou  lehkou  ženskou ! 

Hlouposti,  nic  než  hlou])osti  I  utvrzoval  sama 
v\k:  chodě  stemnělýra  parkem.  Z  keřů  a  stromů 
Iráždilo  cosi  velikého,  nejasného  a  zlého  jeho 
zrušenov.  mysl :  i  sedl  si  na  lavičku,  umdlen  a 
iesi>okojen,  .'.avřel  o":  n  zdřínd.  Za  hodnou  chvíli 
;  oi>iámení  jej  probudila  dolehavá  zima ;  kolem 
iž  bylo  mlčení  pokročilé  noci,  jen  tu  a  tam  ostrým, 
ako  do  ticha  okolního  vkrajovaným  krokem  ozýval 
p  pozdní  chodec :  na  kruš  cesty  od  něho  v  prísvitu. 

icím  se  křovinami  od  plynových  lamp,  kmitla 

■stava  bludné  pouliční  prostitutky,  která  jako 

ivý  netopýr  se  honila  ulicemi. 

8  těžkou  hlavou,  rozechvíván  mrazením  z 
rázdného  žaludku,    zdvihl  se  Josef  a  pomalu  šel 


pustvTn  parkem.  Všechno  truchlení  opuštěnosti, 
která  tolik  nocí  jej  zkrušovala,  natisklo  se  na 
jeho  srdc-e.  Tak  mu  bylo  smutně,  tak  zoufale 
pnstě.  Xebylo  možno,  aby  vedle  něho  bylo  na  světě 
dušičky  opuštěnější !  A  ještě  ty  liloupé,  bláznovské 
nápady  k  tomu  I  Zbavit  se  jich  musí.  setrá.st  je  jako 
obtížný,  kimsavv  hmvz.  jaké  uošťtilosti  nosí  v 
hlavě:" 

Tu  ze  tmy  vynořila  se  nedaleko  něho  drobná 
postavička.  Spěšnýin  krokem  přiblížila  se  k  němu 
—  vzhlédl  a  viděl  dítě,  děvčátko  asi  devítileté. 
Tvářičky  dítěte  byly  hubené,  do  čela  spadaly  z  pod 
šátku  rusé  vlasy  a  oči  jeho  měly  uuidlený  výraz. 

Chvíli  stálo  dítě  naproti  němu,  nemluvíc,  jen 
se  na  něj  upřeně  dívalo.  I  on  mlčel,  nevěda,  co  by 
řekl.  Za  chvíli  se  sklonil  k  dítěti  a  rozechvěnýnn, 
laskayým  tónem  se  zeptal : 

Co  pak  chceš,  děťátko?" 

..Vy  víte !"  odpovědělo  určitě.  A  zas  tak  upře- 
ně na  něj  hleděJo. 

.,0o  mám  vědět?"  podivil  se. 

.,A'emte  mne  s  sebou !"'  řeklo  děvčátko  tvrdě, 
skoro  v^dorovitě. 

.,A  kam  tě  mám  vzít  s  sebou  ?"  žasl  Josef,  ne- 
chápaje slov  dítěte. 

Tu  místo  slov  dítě  rychle  sáhlo  mu  necudným 
itošuňkem  na  kalhoty  a  řeklo:  „Pojďte!" 

Josef  strnul.  Jat  s<mstrastí,  která  jej  přemá- 
hala jako  vichr,  sáhl  po  dítěti,  aby  je  vzal  za  ruku. 
Ale  děvče  jako  had  sebou  mrsklo,  podklouzlo  mu  ;; 
dalo  se  do  šíleného  běhu  do  tmy. 

..Mělo  mne  za  policajta  ...  ne  za  zákazní- 
ka !"  problesklo  Josefovi  hlavoii.  Stál  jako  ohromen 
strašným  zjevem  dítěte,  které  ještě  před  vteřinou 
se  nui  nabízelo.  Jistě  nebylo  to  poprvé,  tón  dítěte 
prozrazoval  hroznou  zkušenost  .  .  našli  se  před  ním 
už  mužové,  kteří  dali  se  svést  tím  dítětem  .  .  .  • 

A  tu  jako  černá  mračna  samumu  vA'vstávala 
znova  v  trnoucí  jeho  duši  myšlenka,  které  xd  už 
byl  zbaven :  pokusil  se  představit  si  bídu  a  opuště- 
nost toho  flítětě,  které  teď  utíkalo  před  ním  do 
noci,  hladovo,  bez  domova  a  ještě  bez  výdělku  .  . 
a  z  nenadání  rozbleskl  se  v  něm  sirný  plamen: 
Možná,  že  právě  to  dítě  je  jeho  dítětem,  že  o  n  je 
postavil  do  tohoto  života,  že  o  n  nese  nesmírnor, 
tíhu  odpovědnosti   za  jeho  nevýslovnou  bídu  .  .  - 


PLAKÁTY. 

'.Poznámky  výstavní  II.) 

Proti  spřahání  zájmů  obchodnických  a  uměni, 
které  se  děje  na  uměleckých  plakátech,  mluví  ještě 
jiné  důvody,  než  ty.  které  uvedl  jsem  minule  (.že 
kapitalism  umění  si  zotročuje  a  že  je  prostituuje) . 

Co  zbude  z  toho  všeho  bohatství  energie,  prá- 
ce, myšlenek  a  času,  jež  dnešní  umělci  vyplý-tvávají 
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pro  výdělek  na  aíiše?  Xemluvim  ani  o  mizerném 
hadrovém  materiálu,  na  němž  jsou  tištěny;  množ- 
ství, v  jakém  plakátů  denně  přibývá,  láce  jejich, 
poměrně  malý  poěet  sběratelxi  skutečně  kritických 
a  vzdělaných  umělecky:  zpiisobují,  že  neustále  pro- 
padá se  beze  stopy  spousta  této  tvorby;  otisk}' 
zmenšenin  v  časopisech  umění  tak  zmrhaného  ne- 
zachrání. 

Xa  plakátě  dochází  výTazu  moderní  špatná 
vlastnost:  netrpělivost  k  tužší,  dlouho  trvající  prá- 
ci. Sklonnost  odf loknouti  práci,  na  oko  udělat  ně- 
c",  co  musí  se  za  clivíli  zbořit,  nemajíc  solidního 
základu,  ncposednost,  nesvědoniitost,  nesolidnost : 
ly  vlastnosti  prorážejí  skoro  vesměs  na  uměleckém 
plakátě  a  přirozeně  se  jím  rozmnožují.  Vteřinový 
nápad  (opravdu  zhu.sta  ..nápad"),  zběžné,  geni- 
álně se  tvářící,  „řiott"  nedbalé  načrtnutí,  tak  ve 
většině  případů  vzniká  umělecký  plakát.  Jsou  o- 
všcm  umělci,  kteří  pracují  svědomitě,  se  snažností 
v  každé  čárce  (kp.  fírasset,  a  někteří  jiní),  ale  ti 
vypadají  zrovna  jako  pedanti  mezi  nevázanou  bo- 
hémou. Ta  bohéma  je  ráda  svému  „plakátovému 
stilu''.  Xetřeba  si  lámat  lilavu  studiemi,  netřeba 
dbát  správnosti  kresby,  anatomie  těla.  správnosti 
barev,  není  třeba  komposice  —  toť  výhoda  pro  ii- 
iiiění,  jako  stvořená  pro  naši  dobu  imitací,  švindlu 
a  reklamy.  Xač  vlastně  taky  svědomité  práce,  když 
lo  zejtra  beztoho  čert  vezme  a  lepič  na  nárožích 
přelepí  novým,  ještě  geniálnějším  dílem? 

Jiná  charakteristická  stránka  doby  obráží  se 
na  plakátu:  zvýšená  smyslnost  a  sexuální  zdráždě- 
Jiost.  Žena,  žena,  žena  1  toť  málem  věčné  théma 
všech.  Žena  svlečená,  svlékající  se,  oblékající  se, 
žena  nahá.  polonahá,  žena  sedící,  ležící,  jdoucí, 
stojící  —  hrozná  fádnost !  Yěru,  vypadá  to,  že  ti 
lidé  nemají  nic  jiného  v  hlavě,  než  stále  totéž :  žen- 
skou. Otevrou  oči  a  zrak  jejich  hned  hledá  ženské 
íělo,  chceš  na  něm  slovo,  začne  o  ženské :  chceš  kus 
práce,  sedne  a  začne  kreslit  a  malo\at  ženskou.  Ho- 
tová idiotie,  svědčící  o  atrofii  mozku  a  hypertrofii 
genitálií :  toť  moderní  umělec  v  průměru.  Z  těchto 
neustálých  variací  ])rohlédá  takřka  zárnuitek  nesčí- 
slných tvůrců :  Škoda,  že  ženská  nemá  aspoň  dvojí 
kůži  na  těle,  abychom  ji  ještě  víc  mohli  svlékati 

OhroniTiá  prodidxce  plakátů,  nei)rehlednost 
tvorby,  nedostatek  kontrolující  kritiky  způsobuji, 
že  do  původních  prací  dostává  se  s  nestvdatostí 
jinde  nemožnou  en  masse  ])laííiát,  jak  se  neustále 
toho  dočkávají  umělci  nejlepší,  hledaní  a  dobro 
placení.  (Kp.  Chéret,  Mucha.) 

Ovšem,  plakát  má  své  zásluhy  a  měl  i  své  u- 
měleeké  poslání.  Ale  to  poslání,  zdá  se  mi,  už  je 
skončeno.  Myslím  jeho  aktuálnost;  plakát  vsáhl  s 
odvahou  dřívějšímu  umění  neznámou  do  samého 
dneška,  do  života  zi'ovna  okolo  nás  plynoucího,  do 
posledních  minut;  bez  pedantství  chytil  lidi  z  uli- 
ce, kaváren,  hospod,  zachycoval  život  ještě  horký. 
jako  noviny.  Ale  tím  dán  impuls,  jenž  už  žije  dál. 


Moderní  ilustrace,  mnohem  vyšší  útvar  -umělecký, 
vzala  z  plakátu  značnou  část  popudu,  ale  teď  už 
jo  samostatná  a  vj'š  než  on.  Funkci  občerstvovati 
umění,  o  němž  luluví  historie  umělecká,  převzala 
ilustrace,  nikoli  plakát. 

Konečně  domnělý  vliv  na  zušlechťování  vku- 
su mass.    V  praxi  vypadá  toto  poslání  plakátu  nal 
míru  smutně.  Stačí  se  podíval  na  veliké  plakátové 
tabule,  jimiž  teď  o  závod  seškareďuje  pražské  uli- 
j  ce   pan   architekt   Sochor   s   p.    Rennem :   jaká '  to 
I  řvoucí  smečka  barev  a  forem !  jeden  křičí  přes  dru- 
I  Iiého,  plakát  pohlavkuje  plakát,  dobré  práce  odstr- 
kuje lirubýuii  lokty  neomalené  dryáčnictví,  spousta 
nevkusu  naparuje  se  tu  pode  jménem  umělecko   ,- 
fiSe  —  chytne  tě  zimnice  z  tohoto  pouličního  ,.u- 
mění"  a  umíš-li  se  modlit,  pomodlíš  se  horoucně  k 
.--tarému  .\polloiui,  patronu  krásy,  aby  houfy  ř\  \'i'i 
Ižikněží  pobil  do  jednoho.  Gamma 
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NAŠE  GALERIE. 


Felix  Jenewein:  Smrt  sv.  Štěpána.  V  7.  kapitole 
SkiitUťi  apoštolských  inUiví  se  o  scéně,  již  uniělep 
vylíčil  prosnými,  ale  silně  píísobícími  prostředky,  Xa 
hromadě  Uamenii  ubit  zjitřeným  lidem  ohnivý  Štěpán 
za  to  ukamenován,  že  horlil  proti  hrdosti  myslí,  jež 
vždy  protivily  se  diiohii  a  jeho  prorokům.  V.íichni  už 
odešli  od  mrtvého  těla,  krk.avci  už  se  slétají  na  kořist 
—  tu  vrátil  se  jeden  z  nich.  nejurputnější  nepřítel 
nové  sekty,  Saul.  Cosi  hnalo  ho  podivnou  silou  na 
místo  mučení,  ještě  se  podívat  do  tváře  blouznivce, 
který  zemřel  krásně,  hrdinně  a  oddaně.  Teď  je  sám 
a  slyší  ve  vzduchu  předivná,  přímo  nepochopitelná 
slova,  která  Štěpán  před  skonáním  zvolal  slavným, 
velikým  hlasem.  ..Pane.  nepokládej  jim  toho  za 
hří  hl"  Podivná  slova.  Saulu  se  zjevující  jako  fantom 
z  docela  jiného  světa,  než  jaký  znal  iiosud  sám:  hlu- 
boko zapadají  do  duše  jeho  a  počínají  vyrážet  osením 
nového  života;  ať  se  jim  brání  jak  brání,  ať  potonn 
zuří  ještě  víc  proti  novým  podivným  sektářům.  by 
hlai  slov  těch  překřičel  —  mamo!  musí  jít  za  nír.i;  I 
slova  velkého  nadšence,  ukamenovaného  za  mě?t  ■;,'. 
jala  jej  na  vždy.  —  Těžiště  obrazu  není  v  posla. 
Štěpánově;  umělec  svým  litulem  jako  by  tro.hu 
zkoumal  pozornost  a  pronikavost  divákovu;  i  ntf 
jiných  obrazech  bývá  těžiště,  středisko  zájmu  posu- 
nuto, čímž  někdy  pochopování  díla  vázne.  Vizte  tvář 
Saulovu:  v  nitře  jeho  patrně  odehrává  se  první  zápa^ 
dvou  nsizorů  světových,  dvou  náboženství,  z  něho% 
později  vyjíti  měl  Pavel.  V  ruce  jeho  dosud  meč.  a;% 
v  hiavě  už  vyráží  první  hnutí  proti  meči;  proti  tvrd^ 
mu  přesvědčení  dosavadnímu  už  vystupuje  v  duši  je! 
něco  docela  jiného,  co  jeho  samého  naplňuje  úžase: 
Obraz  má  silnou  náladu  a  přísnou  vážnost  jaki 
všechna  díla  výtečného  českého  mistra  Felixa  Jem 
weina. 
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DR.  FR.  KRFJCl. 

O  FILOSOFII  SMETANOVĚ. 

v. 

Analo<rickv  jako  náhnžoiiství  jest  právo 
a  všt'clinn  i-|)oliv«'iiski'  zřízení,  ktvré  ř^  ním  souvisí, 
|)i-M-ho(lm'iii  atiilnilviii  liašclio  (■lovrckého  hvtí. 
ktcrv  v  zájiim  pokroku  musí  Itvti  z  ,<;runtn  vvlila- 
zen.  To  jo  (1  r  u  li  á  o  r  i  ít  i  n  á  í  n  i  iiiyšlcnka  Smc- 
!.:iiova.  Jak  Inio  řw-cno,  vzniklo  na  nižším  stupni 
vývoje  iwpravé  doninění.  že  koneěno  a  nekonečno, 
příroda  i  dueli  světový,  ělověk  a  lifili  jsou  různé 
podstaty,  eož  liylo  provázeno  touliou  po  s))ojení 
.'•ili  náliožensivím.  Z  téže  ])říěiny  zmizelo  vědomí, 
že  všiehni  lidé  jsou  částmi  jedné  a  téže  i)odstaty 
:i  vznikla  nepravá  domněnka,  že  člověk  ačlověk 
jsou  hytosti  nemajíeí  nic  siiolcčiiélio  a  proti  sobě 
\e  víru  života  nejiřáti^lsky  postavené.  Toužíce  po 
l)oliu  lidé  ]iočali  se  navzájem  nenáviděti,  hledajíce 
1>o1ki  ztráceli  >el)e.  nevěděli.  necliá])ali.  že  jsou  je- 
dna podstata,  že  co  náleží  jednomu,  náleží  i  dru- 
liému.  že  co  tísní  jednoho,  tísní  všechny,  co  pro- 
spívá jednomu,  jjrospívá  všem.  a  domnívali  se, 
':e  jeden  je<l  víc  než  druhý,  že  jeden  může  býti 
pánem,  druhý  otrokem.  "\'  tom  má  kořeny  ]wjem 
jiráva  a  cit  ^]ira\edlnosti.  který  má  tu<líž  ])ro  vzá- 
jemný poměr  lidí  týž  význam  jako  náboženství 
pro  poměr  k  bohu,  který  je  výronem  nedostateč- 
ného poznání  jako  náboženství.  A  jako  nábo-íenství 
>-tane  -"-e  zbytečným,  pozbývajíc  ])odkladu  své  exi- 
>ience.  až  ]ironikne  pravé  poznání  o  totožnosti  hv- 
losti  lidské  s  božskou:  tak  stane  se  zbytečným 
právo  a  všechno  zřízení  společenské  ua  něm  zalo- 
žené —  soudy,  zákony,  tresty  — •  až  pronikne  vě- 
domí o  totožnosti  bytostí  všech  lidí.  což  nazvvá 
Smetana  vědomím  jiravé  lidskosti  (Zeitalter  ííl) 
;i  jež  tedy  znamená  všeobecnou  rovnost  lidí,  ne 
l>řed  bohem  ani  před  zákonem,  neboť  nebude  ani 
boha  ani  zákona,  nýlirž  ve  smyslu  lásky.  Co  nyní 
nutno  vymáhali  na  základě  práva,  to  Inule  se  roz- 
uměti samo  .-el)ou,  advokát  a  soudce  bude  zbytečný 
juko  kněz:  nciiude  hádek,  sporů,  nebud"  třeba  sjíra" 
vcdlnosti,  kterýž  cit  vymizí  jako  cit  zbožnosti,  jsa 
nahrazen  nnii'!iem  uílecluilejším  citem  lásky. 

.Vvšak  to  nebude  uskutečněno  na  tomto  světě, 
■'de  bude  vždy  vedle  lásky  také  nenávist  a  tudíž 
ie  možná  jen  t  o  u  h  a  po  stavu  ])ravé  ro\  nosti  a 
iidského  sbratrení.  Konuinism.  socialism  a  vSi-chno 
;o  hnutí  společenské,  nn'řící  k  odstranění  různosti 
mezi  lideui.  má  asi  takový  význam,  jako  indife- 
:entism  náboženský;  je  to  neladný  chaos,  jenž 
iimožňujc  příští  lepšího  živote.  Zcela  důsledně 
•■metaná  z:>.vri)uje  ideje  násilnické,  kterých  se  nio- 
d.emi  reformátoři  společnosti  chápou,  jež  nejsou 
lepší,  než  násilnieťví  despofismu,  ježto  nezpůsobí, 
aby  zmizela  nenávist,  protiva  lásky. 


-laký  budě  ten  ideální  stav  člověka  t.  j.  vlastně 
té  ))řiští  bytosti,  jež  bude  proniknuta  citem  láskv. 
můžeuu'  tušiti  z  lásky  pohlavní.  Pohlavní  lásku 
Smetana  ]iojímá  jako  Aristofanes  v  Symposiu: 
Co  bylo  původně  jedno,  jiraví  str.  222  Gei.<!t.  roz- 
d\ojilo  se  a  touží  po  spojení —to  je  podstata  lásky, 
.(ejí  růžová  pouta  táhnou  se  prostorově  i  časově 
celým  pokolením  lidským:  kdo  se  jimi  ovine,  od- 
dychuje volněji,  jen  sobec  zakrní.  Týž  libý  pocit. 
který  jjrovází  to\ibu  )io  spojení  muže  a  ženv,  zu- 
šlicbiěn  a  nepoměrně  zvýšen  bude  v  zásvětí,  kde 
n-kutečiiěna  bnde  touha  po  spojení  všech  lidí. 
]>roli  němuž  slast  ze  s])ojení  dvou  lidí  zde  na  světě 
nel)\tde  ničím.  Weleh"  eine  Wonne  durchweht  da- 
Xachmenschenleben  in  diest^m  imendlithen  ^'er- 
bindun!.'>actc  (".í^ííi). 

T  ř  e  t  í  význačná  a  do  jisté  míry  originální  ni\  - 
šlenka  Smetanova  jest  ta.  kterou  metafysicky  za- 
ložil a  podepřel  morálku. 

Z  myšlenky  vývoje,  ať  jej  vezmeme  jakkoli 
—  po  Heglovsku.  po  Smetanovsku,  po  Darwinov- 
f-ku.  jio  Xietzschovsku,  vyplý-vá  vždy  na])rostý  de- 
terminism  vůle.  Vývoj  řídí  se  jistými  zákony, 
kleré  si  různí  filosofové  mohou  vykládati  různě, 
ale  kterým  člověk  podléhá  celou  svou  bytostí,  du- 
clícm  i  tělem,  takže  cokoli  <c  -^trne  in  u  s  i  1  o  se 
státi  a  cokoli  člověk  koná.  nemohl  konati  jinak. 
než  jak  to  konal.  Odkud  ledy  vzíti  jn-incip  lurav- 
m:  odkud  direktivu  pro  jednání?  jak  vysvětlili 
mravní  cit  v  nás.  jenž  schvaluje  nebo  zamítá  sku- 
tek vlastní  i  cizí?  Sinetana  odpovídá:  rvědomí-li 
-i  člověk,  co  se  státi  m  u  si,  chce  tomu  se  stano- 
\!>ka  subjektivního  (t.  j.  nemůže  to  nechtíli)  a 
ni  á  to  chtíti  se  stanoviska  objektivního.  Jen  tehily. 
k<Iyž  si  to  uvědomí,  a  jen  tam,  kde  si  to  uvědomí, 
jest  zdánlivě  svoboden:  chtění  jeho  kryje  se  s  dě- 
ním. Jen  na  tom,  co  si  takto  uvědomím,  může 
s])očívati  princij)  mravní,  jenž  skytá  měřítko  ])r.) 
jiosouzení  konání  lidského.  Ježto  \šak  uvčdon.ř 
^i  toho.  co  se  ději',  tudíž  co  se  musí  státi,  jest  spra- 
výui  poznáním,  které  jest  filosofií:  muže  se  mo- 
rálka ■'akládati  jen  na  filosofii,  ale  na  té  prau'. 
'lo  je  zajímavý  pokus  o  vyrovnání  sporu  mezi  vý- 
vojovou nutností  a  pojmem  svobody  jednání.  Ne- 
říkám, že  mu  nelze  odporovati,  ale  v  rámci  Smi 
tanova   systému  jest  jedině  možný. 

.V  jaká  vznešenější,  idiálnější  mravoul; :  dá 
se  mysliti,  než  Icterá  plyne  z  filo.soíio,  jejíž  vrcho- 
lem je  ]>nzpáni,  že  všichni  lidé  jrou  částmi  jedné 
a  téže  bytosti,  že  jsou  víee  než  bratry,  takřka  je- 
dno tělo  jedná  duše  a  že  vše,  co  činí,  činí  nejet! 
pro  sebe,  nýbrž  i  pro  všechny?  To,  co  na  křesťanství 
jest  nejkrásnější,  to,  čím  se  učení  Kristovo  stalo 
(•blažením  lidstva:  zák(ui  lásky  k  bližnímu,  jímž 
jtst  i  nepřítel,  to  se  rozumí  Smetanovi  s;imo  se- 
bou. A  jestliže  jest  nějaký  bůh,  kterého  by  Sme-l 
tana  byl  zapřel,  může-li  ten  bůh,  jenž  ohlásil  lid- 


štvu  zákon  hiřkv  ú<ty  synu  svého,  iiiňže-Ii  ten  bůh 
?ť  hněvati,  že  Smetana  změnil  jeho  přikázání:  „Co- 
koli učinili  jste  iiližnímu  svému,  mně  jste  učinili" 
v  zákon:  ..(.'okoli  učinili  jste  bližnímu  svému,  so- 
bě jste  učinili  ?••,  v  zákon  siee  lidštější,  ale  nezišt- 
nější, neboť  neslibuje  odměn?  Morálka  Smetanova 
.stojí  na  takové  výši  jako  morálka  křesťanská. 
Ušlechtilost  morálky  není  siee  vždy  důkazem 
pravdivosti  metafysiekýeh  názorfi,  z  nichž  má  vv- 
|il\vati,  ale  souhlas  mravních  principti,  jichž  o- 
))rávněnost  musíme  uznati  v  srdci  svém  vždy  a 
v.^ude,  s  metafysickýnii  praemissami  slouží  kaž- 
dému filosofu  ke  cti,  jest  dfd<azem  kritického  du- 
cha a  systém  jeho  stojí  nad  systémy  těch  filosofů, 
kteří  v  morálce  zpronevěřují  se  zásadám  v  metafy- 
sice  hlásaným,  lekajíce  se  jejich  důsledků.  Tu 
I)řednost  Smetanův  systém  má  —  a  v  ní  zazáří 
ušlechtilost  charakteru  jeho  v  tako\'é  ideálnosii. 
které  se  žádná   ponduva   nemůže  dotknouti. 


Z  LIDSKÝCH  DOKUMENTŮ. 

Přivezli  do  nemocnice  75lPtou  stařenu,  jež  upou- 
tala mou  pozornost  tvrdým  výrazem  tváře  své.  Jistě 
popivé  za  svélio  života  vidřla  Praiiu.  Přinesli  ji  na 
oddělení  a  já  nfíhodou  přečetl  si  jí?jí  chorobopis 
Chorobopis  v  jistém  směru  jest  druh  nejprimitivněj- 
.šího  románu,  lidský  dokument.  Úkolem  jedné  části 
jeho.  anamnesy,  jest  najíti  souvislost  mezi  předešl.vm 
životem  nemocného  a  jeho  nynější  nemo.í.  Umělecký 
prvek  skrývá  se  v  tom.  že  někdy  bývá  potřeba  zajíti 
pro  příčiny  choroby  do  okolí  nemocného,  a  tu  v  su- 
chých, neumělých  větách,  v  stereotypních  frásfch 
zableskne  často  jiskra,  jež  osvítí  souvislost  indi- 
vidua s  celkem,  závislost  bídy  tělesné  na  bídě  du- 
ševní,  mnoho   bídy   a   pověry. 

Hle.  čeho  jsem  se  dověděl  od  naší  stařeny.  Po- 
chází z  jižních  Čech,  do  školy  nechodila:  nebyki 
školy  ve  vesnici.  Má  syna  dělníka  v  nějakém  blízkém 
průmyslovém  závodě  a  dceru  provdanou,  u  níž  žije. 
Jí  odkázala  věnem  celé  svoje  vdovské  jmění:  ětyry 
korce  kopcovitých  polí  a  chalupu,  pro  sebe  vymínila 
si  byt  a  stravu  do  smrti.  B.vla  tenkrát  ještě  dosti 
zdráva,  pracovala,  pokud  síly  stačily,  proto,  aby  ne- 
jedla zadarmo  a  protože  bez  práce  nemohla  žíti. 
Letos  časně  z  jara  pásla  na  poli  a  omrzla  na  jednu 
nohu.  Ani  tak  neomrzla,  spíše  nestačilo  chabé  srdce 
vháněti  do  ztuhlých  arterií  krev.  oheň  života.  Část 
nohy  se-světivěla.  Nemohla  chodit  a  ulehla.  A  jako 
hospodářský  stroj,  jenž  vykonal  svůj  úkol  a  porou- 
tn;il  se  k  nenapravení,  odklizena  byla  stařena  do 
kolny  na  hospodářské  nářadí.  Byl  to  přístavek  bea 
oken,  jen  dveřmi  vnikalo  trochu  světla.  Tam  doko- 
návala ona  a  práchnivělo  nepotřebné  nářadí.  Jednou 
lUnué  přinášela  jí  dcera,  aby  muž  nevěděl,  něco 
k  jídlu  a  trochu  vody.  Někdy  i  té  bylo  málo,  neboť 
nebylo  kdy.  Černá  země  zavládla  všemi.  Země  živí 
dle  odvěkých  svých  zákonů  jen  toho,  kdo  VTUutl  si 
na  ní  její  dary  .Snad  stařena  sama  nechápala,  žo 
jest   na   světě   i   jiný    zákon   než   zákon   černé   země 


a  ue:hápa!i  toho  ani  její  lidé.  Křesťanství  není  tak 
rozšířeno,  jak  učí  cifi-y  statistiky.  Církevní  křesťan 
ství  dovedlo  jí  osvětlit  jen  jediný  okamžik,  okamžik 
kdy  byla  zaopatřena.  Tehdy  přenesli  ji  do  s\ětnice 
umyli  a  oblékli.  Je  to  velký  hřích,  zemře-li  člověk 
nezaopatřen  svátosími  umírajících.  Pak  zase  vypadla 
ze  společnosti  lidi  živých,  z  rodiny,  obce,  církve  s 
zavládl  opět  černý  zákon.  O  čem  myslila  tehdy 
mcdlila-li  se.  těžko  říci.  Tvář  její  jest  tvrdá,  hei 
víTazu.  Tak  byla  by  klidně  vyplnila  velký  zákon 
přírody,  jak  plní  jej  mnozí.  Nastaly  však  podzimní 
stu.iené  dni:  se  zimou  vtáhl  se  do  kolny  nový  nepřítel. 
Stařena  probudila  se  k  odporu,  neboť  i  ostatní  tvo- 
rové brání  se  zimě.  Počala  se  dovolávati  pomoci  svého 
syna.  Ten  po  dlouhých  poradách  zakročil  a  \Tmohl 
od   obce,   aby   matka   převezena   byla   do   Prahy. 

Podruhé  viděl  jsem  ji  náhodou  na  stole  ope- 
račním. Chodidlo  úplně  chybělo;  uhnilo  a  odpadlo: 
z  rány  vyčnívaly  konce  obou  kostí  bércových  mrtvé 
zvonily  jako  kosti,  jež  tlely  už  v  zemi.  Končetina 
byla  jí  odřiata.  Jest  naděje,  že  nemocná  se  uzdraví 
a  opustí  nemocnici.  Co  čeká  ji  ještě,  než  vyplní  ve- 
liký zákon  černé  země?  B. 


INTERVIEW. 

(Místo  děje  v  bytě  pana  S.,  předsedy  Umělecké 
besedy  a  sochaře  na  slovo  vzatého  v  Praze.) 

J  á  (vletěv  přeplněn  nadšením  do  pokoje) :  Slo- 
vutný mistře,  svoltež  předobrotivě.  abych  Vám  k 
nohám  složil  svůj  obdiv,  dík  a  hold!  Je  to  prostě 
velkolepé! 

Pan  S.:  Viďte!  Takovou  výstavu  uměleckou 
Praha  ještě  neviděla!    Každé  číslo  perla. 

Já  (v  e.vtasi):  Perla!  To  je  příliš  skromné! 
Každé  číslo  Kohinoor,  Velký  niogul.  diamant  nej- 
čistší vody  a  první  velikosti! 

Pan  S.:  Však  co  pořádá  Umělecká  beseda,  musí 
být  hodno  jejího  jména  —  a  nejen  to,  musí  to  být 
liodno  i  mé  umělecké  pověsti  —  jako  jejího  před- 
sedy! 

Já  (najednou  starostlivě):  Ale,  velevážený 
mistře!    Mám   obavu!  .  .  . 

Pan    S.    (ironicky):    Vy?    Prosím    vás? 

Já:  Víte.  slovutný  pane:  loňská  výstava  Umě- 
lecké besedy  byla  prostě  grandiosní,  letošní  je  prostě 
velkolepá  nebo  prostě  nebetyčná  —  jak,  pro  bůh, 
chcete  na  přes  rok  tuto  znamenitost  ještě  stup- 
ňovat? Kde  k  letošnímu  kom  párati  vu  najdete  vůbec 
superlativ  —  vždyť  k  tomu.  komparati-\-u  už  je  nějaký 
superlativ   zhola   nemožný. 

Pan  S.  (dobromyslně  uštěpačně):  Inu  mládí! 
Zelené  mládí!  Tedy  vy  pochybujete,  že  bychom  sami 
sebe  ještě  mohli  přetrumfnout?  Pane  .  .  ..  neprozra- 
díte-li  to  ve  svém  listě,  povím  vám  sub  rosa  naše 
smělé   plány   do   budoucnosti. 

Já  (celý  se  třesa  dychtivostí) :  Mistře,  už  ani 
nepípám! 

Pan  S.  (slavnostně) :  Na  přes  rok  bude  vý- 
stava Umělecké  besedy  na  Staroměstském  náměstí 
na  místě  dosavadního  mikulášského  trhu.  Há!  to  je 
idea,  co?  A'e  to  není  idea  celá!  Čerti  a  Mikuláši 
-e  odstěhujou  k  Štajgrům.   a  my   se   etablujem'   pod 
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stany  a  boudami.  Bratři  Liebscherové  dostanou  boudu 
extra  pro  sebe.  Na  výstavě  l)udou  blavně  zastoupeni 
lakýrnici  a  maHři  dýmelt;  cestující  Taliáni  se  sá- 
ilrovýnii  soškami  budou  extra  pozváni  z  celých  Čech; 
krom  krasavic  od  pana  ŽeníSka  —  (zvláštní  komise 
vymýšlí  pro  nř  tuze  nóbl  jména,  hodně  fashionable! ) 
—  budou  připuštěni  v  počtu  pře.s  dvacet  kusů  jen 
žánristě  ve  slohu  Gartenlaulie.  Zvlášť  pěkné  žánry 
budou  natřeny  nejlepším  jantarovým  lakem  —  víte, 
v  rodinách  mecenášů ...  k  vůli  snadnému  umytí 
od   much  1    — 

Já  (v  jásotu):  Výborně,  výborně!  Umělecká 
beseda  se  nezapře !  . . .  ale  cíl  toho  všeho,  o  cíl 
mně  běží!  Kam  to  směřuje,  k  jakým  nebetyěným 
koncům  ? 

Pan  S.  (tajemně):  Neprozradíte  to?  My  chceme 
dostat  na  světlo  všechno  to  umění  pod  hladinou, 
světu  neznámé!  Dost  už  bylo  toho  povyku  po  vy- 
sokém umění  —  my  chceme  teď  umění  nízké 
čím  nižší,  tím  lip!  My  chceme  ukázat  obecenstvu 
takové  umění,  aby  si  konečně  muselo  říct:  ..Tohle 
já  taky  dovedu!"  —  Ha!  Vidíte  hrdou  metu  našich 
snah?  „Celý  národ  samý  umělec!  Každá  rodina 
si  vyrobí  budoucně  své  umění,  tak  jako 
teď  si  spravuje  své  punčochy!"  Pane, 
s  tímto  heslem  hodláme  provést  revoluci,  jaké  dosud 
svět  v  umění  neviděl!" 

Já  (naplněn  úžasem):  Je-li  možná,  velký  mistře? 
\  co  z  vašeho  vlastního  umění  smíme  doufat  spatřit 
na   té   výstavě   zahajující   revoluci? 

Pan  S.  (odmítavě):  Oh!  Já  jsem  skromný! 
Mně  stačí  mé  jméno...  Ostatně,  nebudu  docela  na 
výstavě  chybět!  Pernikář  p.  Chlumecký  právě  začal 
v  marcipánu  pracovat  zmenšenou  kopii  mé  proslulé 
trigy.  která  v  23.  věku  bohdá  dostane  se  nahoru  na 
Národní    divadlo!  C-dur. 

X    X    X    M 

*  Pan  K.  Dostál-Lutinov.  redaktor  Nového  Ži- 
vota jménem  p.  Henryka  (!)  Š.  Baara.  spisovatele 
Cesty  křížové  a  Farské  paničky,  vyzývá  své  čtenáře 
(10.  a  11.  seš.  V.  ročníku  N.  Ž.),  aby  p..  Baarovi, 
faráři  v  Klobukách,  napsali  zajímavé  tužby  a  zku- 
šenosti ze  života  kněžského  a  učitelského  (otázka 
národní,  patronátní,  štolová,  celibát,  poměr  kněze 
k  dělnictvu,  k  učiteli,  k  představeným  atd..  čím 
víte  v  ý  z  n  a  č  n  ý  c  li  podrobností,  tím  lépe) , 
a  podotýká,  že  dopisy  mohou  býti  anonymní.  Pan 
Baar  totiž  sbírá  materiál  k  řadě  románů  ze  života 
dnešního  kněze.  —  Račte  dovolit!  Jsem  pilný  čtenář 
N.  Života  a  jsem  tedy  oprávněn  a  povolán  tičastniti 
se  tohoto  turnaje.  Jenže  si  myslím,  že  by  pan  farář 
anonymní  můj  dopis  zahodil,  jak  se  ostatně  sluší 
a  patří.  Proto  mu  nabízím  několik  žádaných,  a,  jak 
soudím,  význačných  podrobností  touto  neanonymní 
cestou  a  prosím  ho,  aby  jich  jen  beze  všeho  a  v  zájmu 
umělecké  pravdivosti  ve  své  řadě  románů  použiti 
ráčil.  —  Ptám  se:  Má  ..dnešní  kněz"  vůbec  nějakých 
tužeb?  On  má  farku  jako  klícku,  k  ní  útulnou  za- 
hrádku a  pár  měr  polí.  V  té  klícce  má  pravidelně 
kyprou,  milou  ..farskou  paničku",  plnou  života  a 
umění  kuchařského.  Ta  stačí  zásobiti  mu  sklep  a 
spíži  a  vyplniti  mnohé  hodiny  prázdna  nenucenou 
zábavou  —  ta  roztomilá  farní  vestalka,  vždy  čistá 
a  úsměvná.  Avšak  to  není  všecka  radost  jeho.  Dnešní 


kněz  má  zvláštní  svůj  kufříček  nebo  vertheimčičku 
a  v  ní  toho  hříšného  mamonu  —  ne  pro  sebe.  Bfth 
chraň!  —  ale  pro  chudé  příbuzné  a  pro  chiulé  vůbec, 
neboť  fary  jsou  odjakživa  zdrojem.  o<ltud  rozlévá  se 
v  širý  kraj  blaho  duševní  i  hmotné.  O.  kolik  slz, 
sociální  bídy  smyl  ten  blahodárný  kufříček,  jaké  po- 
žehnání rozsil  po  kraji!  A  Bůh.  který  všecko  dobře 
řídí,  postaral  se  o  to.  aby  zdroj  ten  požehnaný  ne- 
zaschl.  Proto  dal  sedm  svátostí  a  nádavkem  tučné 
funusy.  —  Pan  farář,  „dnešní  kněz",  je  pořád  ještě 
nejchytřejší  a  nejváženější  osoba  v  celé  dědině.  On 
je  rádcem  a  otcem  svých  duší,  neboť  on  je  uvádí 
na  cesty  pravé,  na  kterých  neběhá  všelijaká  ta  mo- 
derní holota,  která  se  řídí  rozumem  a  pravdou.  Již 
od  malička  zná  všecky  své  ze  školy  —  aby  tak  pan 
učitel  si  omočil!  Vždyť  je  tu  ještě  kazatelna  a  je 
tu  školní  rada  a  je  tu  anathema!  Může  míti  „dnešní 
kněz"  nějakých  tužeb,  může  míti  nějakých  zkuše- 
ností, docela  snad  trpkých?  —  A  tu  bych  tedy  zdvo- 
řile prosil,  aby  snad  pan  Baar  v  té  své  řadě  románů 
nenaříkal  —  trošku  si  může  zahubovat.  trošku  — 
ona  je  teď  velká  konkurence  v  každém  stavu,  ale 
jen  s  mírou,  jen  s  mírou.  Crux. 

XX  XX 

*  statečný  náš  „Mánes"  tedy  skutečně  vypravil  se 
do  Vídně  a  1.  prosince  zahájil  soubornou  výstavu 
mladého  českého  umění  výtvarného  v  „domě  uměl- 
ců". Předvedeno  Vídeňákům  25  českých  výtvarníků 
osmdesáti  šesti  pracemi.  Mezi  nimi  ovšem  jsou  naši 
nejlepší:  švabinský.  Bílek.  Slavíček.  Sucharda.  Hu- 
deček, Kalvoda,  Úprka.  Preissler.  Špillar.  Kupka: 
spořádání  a  výzdoba  výstavy  svěřena  umným  rukám 
arch.  Kotěry  a  horlivého,  věru  vzácně  čilého  poklad- 
níka „Mánesa",  p.  Štence.  Vídeňské  listy  celkem 
píšou  pěkně  o  výstavě,  až  na  sprostý  orgán  Wolfův 
Ostdeutsche  Rundschau. 

*  O  vánoční  výstave  Umělecké  Besedy  vážně 
p.sáli  nemůžeme.  Náš  kolega  C-d  u  r  vyřídil  věc  svým 
interviewem.  Bude-li  se  komu  zdát  příliš  příkrý  a  ke 
dvěma,  třem  skutečně  uměleckým  pracem  na  této 
\ýstavě  nespravedlivý,  ať  přičte  vinu  právě  těm  sku- 
tečným   umělcům,   proč    se   míchají   mezi   ty   ostatní. 

*  České  publikum  kupuje  skutečně  práce  z  této 
výstavy,  to  už  mluví  o  její  kvalitě! 

*  Jednota  výtvarných  umělců  uspořádá  na  konci 
letošního  roku  slosování,  k  němuž  vybrána  řada  ma- 
jolikových  vas,  které  provedl  bývalý  žák  prof.  C. 
Kloučka,  sochař  V.  Mařan. 

*  Vyšel  druhý  svazek  velkolepého  románu  Dosto- 
jevského  ,, Zločin  a  trest"  v  Ruské  knihovně;  teď 
máme  v  dobrém  českém  překlade  dvě  vrcholná  díla 
tohoto  geniálního,  velkého  Rusa.  jmenovaný  román 
a  ..Bratry  Karamazovy". 

*  Anglický  spisovatel  Oscar  Wilde  zemřel  v  Pa- 
říži. Před  několika  lety  jeho  odsouzení  pro  paede- 
rastii  udělalo  v  Evropě  větší  hluk.  než  jeho  přerafi- 
nované.  duchaplností  přesycené  práce. 

*  Poslední  dílo  Tolstého  ..Otroctví  naší  doby" 
mělo  tyto  dny  vyjíti  v  českém  překlade  nákladem 
Pelclovým,  bylo  však  před  vydáním  zabaveno.  Bude 
se  tu  nepochybně  opakovati  historie  konfiskace 
..Kreutzerovy  sonáty  '  —  český  překlad  zničen  jako 
nebezpečný,  ale  vedle  něho  po  Praze  bez  závady  pořád 
prodáván  překlad  německý. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  15.  prosince  1900. 


Číslo  12. 


BESEDY  ČASU. 


Besedy  Času<  vjxházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  5  korun,    púlletně  2  kor. 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednothvá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  »Besedy  Časuc  zdarma. 


"tixoc^Oí    lOOO. 


Toto  první  číslo  vánoční  věnováno  je  dospělým. 

:ší  se  od  obvyklých  vánočních   publikací.  Jde  nám 

pokus:    má-li    český    spisovatel-beletrista   v   dnech 

hto   i   něco  jiného   povědět   českému   čtenáři,   než 

lat  mu  jen  obvyklou  příležitostnou  lehkou  beletrii. 

projev  individuální  nám  běží. 

Nevíme,  jak  náš  pokus  bude  přijat.  Najde-li  se 

:  našeho  čtenářstva  ohlas,  přičiníme  se.  aby  na  přes 

rok  opět  jiný  český   spisovatel   sám   v   samostatném 

sle  vyložil,  co  má  na  srdci  a  co  povědět  pokládá  za 

itřebné. 

X  X  X   X 

■<\ 
Litošní  vánoční  číslo  napsal  GAMMA  a  věnoval 

T.    G.    MASARYKOVI.     "'"""•^ -■■<■-• — ' 
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vstupní  akkord. 

Nač  jíou  VáiKice  jt'n  o  Vánocích? 

.Jp  to  věru  podivná  vče.  nebof  lidé  mají  to  xxpl- 
lu"  v  moci.  Všichni  znají  a  cítí  tii  zvlá.štní,  tají- 
1IM1Č  půvabnou  náladu  vánoční,  plnou  smířlivosti. 
rnzjařenÝcli  tváří,  výskání  dětskélio,  šťastného  od- 
clni  stranou  od  spousty  mrzutých,  vrssáva jících 
-<'dností ;  v  těch  dnech  lidé  jsou  ústupnější,,  pro- 
iLióňujou  se,  pamatujou  na  jiné  a  pamatujou  ne- 
zištně. Snaha,  způsobit  jiným  radost,,  zachvacuje 
~rdce  lidská  jako  krásná  epidemie. 

Proč  nejsou  Vánoce  po  celý  rok? 

Sotva  v  kalendáři  vystřídány  dva  červeně  ti- 
-těné  dny  řadou  dnů  jednotvárně  černě  tištěn5"ch, 
lidé  horem  pádem  utíkají  opět  z  toho  tepla  do 
zimy.  rvou  se,  tváře  jsou  zamračené,  oči  jedovaté, 
děti  ustávají  výskat,  fatamorgana  ItSstí  v  rodin- 
Tin  kruhu  zavalena  mračny  hemživých  starostí, 
•beckého  pachtění  za  ukojením  spousty  potřeb  vy- 
iiiyšlenýeh  a  nepravýxh  (Bloudi,  věří,  že  zv;s-šová- 
nim  potřeb  zvvšuje  se  míra  životní !  a  nevědí,  že  z 
liravého  života  tak  dostává  se  jim  čím  dál  méně  I), 
lidé  opět  upadají  v  staré  hrdlování  a  nebratrské 
soupeření,  krásná  proměna  vánoční  zastavena,  ob- 
jevuje se  jako  zdvojenou  silou  vkořenělá  tendence, 
působit  druh  druhu  útrapv  a  příkoří,  zmizela  sna- 


ha působit  jinýTn  radost,  člověk  pamatuje  už  jen 
na  sebe  a  na  svůj  zisk. 

Je  to  nemožnost?  Každý  den  v  roce  bv  mohl 
být  Štědrým  dnem.  kdyby  jen  lidé  chtěli. 


VELKÁ    VEC. 

Teď,  když  můžeš  si  oddechnout  na  dva  tři  dny 
uprostřed  své  rodiny,  teď  nadešel  čas,  abys  se.  po- 
díval na  jednu  vážnoti  a  velkou  věc.  Tebe,  otče. 
a  tebe;  matko,  týká  se  to  memento,  nebof  onou  vel- 
kou věcí  j.'ou  děti. 

Fsmíváš  se  shovívavě  a  skoro  ironicky.  Podí- 
vat se  na  jednu  velkou,  vážnou  věc  —  tím  myslíš 
opravdu  děti  ?  Což  se  na  zmetky  nenastarám  celý 
boží  rok?  Tti  je  nějakého  plahočení  a  věčného  pře- 
mýšlení k  vůli  nimi  Vždyf  zrovna  o  celý  život 
člověka  obírají  I  ve  dne  v  nocí  si  pro  ně  oddechnout 
nemůžeš ! 

Slyším  z  tvých  slov.  žes  se  opravdu  nikdy  na 
tli  velkou  věc  nepodíval,  tak,  jak  velikost  její  žá- 
dala. Xeroztimíme  si,  protože  já  naproti  tobě  my- 
.=lím  si  toto: 

Plození,  obnovování  života,  zdá  se  mně  fimkeí 
tak  velikou,  že  není  nad  ni  funkce  vážnější  a  odpo- 
vědnější. S  jakou  lehkomyslností  lidé  však  ten  ži- 
vot obnovujou.  netušíce,  kterak  velikou  věc  roz- 
hodujou.  Dítě,  nový  člověk  postavovaný  na  tento 
svět,  do  tohoto  života,  je  zjev  tajemné  úžasnosti 
—  nic  na  tom  nemění,  že  je  to  zjev  všední,  nic 
nemění  statistika  cifer,  množství  porodů,  snadnost 
bezmyšlénkového  splození  dítěte.  Den  a  světlo 
shince.  a  jiné  zjev^-  přírodní  jsou  také  všední,  přes 
to  však  věci  veliké  a  člověkovu  mysl  přemáhající. 
Pole  šumící  tisíci  klasy  je  na  oko  docela  prostá 
věc  a  přec  nedomyslíš  se  konce,  stopuješ-li,  odkud 
a  jak  v  něm  neustále  vzniká  život. 

Život  člověčenstva,  věřím,  spěje  k  nějakému 
cíli.  Xeznám  je  ten  cíl,  ale  vidět  lze  patrně  dráhu, 
že  směřuje  k  cíli  jakémusi.  A  směřuje  k  němu  ří- 
zením nepojatelného  subjektu,  jenž  usiluje  o  to, 
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aby  konečně  realií^oval  ř^vůj  ideál,  iiskutočuil  svůj 
cíl.  V  tom  usilování  lidstvu  zřejmě  přidělena  úlo- 
ha ;  toť  vědomí  ;i  povznášející  víru,  že  spolupracu- 
jeme o  rcalisaci  onoho  ohrovského  ideáhi,  víra,  y.r 
patrně  jsme  k  realisaei  jeho  potřební.  Není  v  tom 
blasfomie,  nýbrž  naopak  veliká  litěcha  a  posihi. 
abv  lidstvo  dál   se  idjíralo  drahou  své  osvěty. 

Lidstvo  je  polřclino  k  realisaci  onoho  nad- 
rozumového  ideálu;  vidím  to  z  výjimeěného  jeho 
postavení  v  tvorstvu  a  v  neustálém  povstávání 
proroků,  básníků,  filosofů,  mravokáreů.  zaklada- 
telů náboženství,  kteří  v.iiohni  nkazujoii  lidstvu 
restu  dál.  Ti  všichni  jsou  v  pravdě  ve  styku  s  o- 
níin  velkým  subjektem,  duše  jejich  od  nělio  ])ři- 
jímají  vnuknutí  a  impulsy,  které  jirouiěňnjou  v 
pochodně  na  cestu  ostatní  masse  lid.ské.  A  nejen  tu 
je  mně  důkazem  o  potřebnosti  člověčenstva  k  usku- 
tečnění cíle  onoho:  neustálý  vývoj  ku  předu,  vývoj 
k  lepšímu,  probouzení  se  nových  sil  a  schopností 
v  duchu  lidském,  při  tom  pak  překvapující  okol- 
nost, že  velké  mravní  ideály  byly  lidstvu  vyslo- 
veny už  pradávno,  před  tisíci  a  tisíci  lety,  jakoby 
tehdy  vyslovitelé  jejich  byli  tušili  jejich  biuloucí 
splnění;  a  stejně  překvapující  okolnost,  že  člo- 
věčenstvo bez  ustání  prastarých  těch  ideálů  nira\- 
nich  dosud  se  drží,  ač  rozumově  od  té  doby  značně 
pokročilo. 

Je-li  tomu  tak  (a  já  pevně  .své  myšlence  vě- 
řím), pak  je  nutno,  aby  lidstvo  žilo  dál.  Potom 
není  už  život  nesmyslným  živořením,  které  by  mo- 
hlo býti  kdykoli  přeťato.  Nemá  pravdu  Tolstoj,  že 
pranic  by  na  tom  nezáleželo,  kdyby  lidstvo  přestalo 
se  rozmnožovat  a  vymřelo  na  světě.  Právě  u  Tol- 
stého  je  tato  myšlénka  až  zarážející.  Je  třeba,  aby 
nevymřelo,  pro  vyšší  zájem  onoho  nadpomyslného 
ideálu. 

S  toho  hlediska  život  lidský  objevuje  se  nám 
docela  něčím  jiným,  než  dosud.  Každá  nová  gene- 
race člověcká  je  o  píď  bližší  té  realisaci :  každé 
dítě  je  vážným  článkem  nekonečného  řetězu  sil 
pracujících  za  dostižením  toho  grandiosního  cíle. 

"  A  tak  musíš  pohlížet,  ty  otče  i  matko,  na  sebe 
i  na  dítě.  S  tohoto  vrchu  pozorován  jeví  se  život 
lidský  jako  velká  úloha,  splození  dítěte  jako  předá- 
vání toho  úkolu  přeplné  odpovědnosti.  Cítíš  v  sobě 
tolik  síly?  Jakmile  začneš  přemýšlet  o  velikosti  a 
významu  splození  dítěte,  začneš  se  bát,  jsi-li  scho- 
pen a  silen  dítě  splozené  vést  tak,  jak  poznání  a 
myšlení  tvé  žádá.  Není  možno  pak,  abys  přivádění 
dětí  na  svět  pokládal  za  něco  ledabylého;  není 
možná,  abys  necítil  krašícího  břemene  odpovědno- 
sti, rozmnožuje  lidstvo  dětmi  neschopnými  života. 
neduživými,  bez  krve  a  zdravého  jádra.  Otázka 
rodiny,  velké  či  malé  rodiny,  sebeomezování,  otázka 
zdrželivosti  a  čistoty,  otázka  práce  pro  děti  pak  se 
ti  objeví  v  naprosto  jiném  světle. 


Y  těchto  dnech  vánočních  vezmi  si  na  klíu 
dítě  své,  t}'  otče  i  ty»matko,  a  jiokoušej  se  ]iocho- 
])it  vvznani  veliké  věci.' všední  věci:  vvzn.ini  dílčlr. 


SVATKY   dusí. 

Dvě  skvrn.v.  žlutou  a  černou,  vidím  na  téch  bf- 
lích  svátcích.  .Je  to  docela  píirozen.í  průvodní  zjev 
té  okázalé  bělosti:  a  vy  sami  vš\ide  je  v  ty  dny  mii- 
žete  vidět,  jen  otevřete  oči! 

Předsváteční  shon.  prudce  bijící  vlny  lidu  po 
ulicích;  ki-ámy  všeho  druhu  na  zalknutí  plny.  bali- 
cího papíru  a  motouzu  spotíebujou  se  ohromné 
spousty,  peníze  řítí  se  jako  horským  slapem,  nespo- 
četné vozy  naplněné  zvěří,  ptactvem  a  potravinami 
jinými  neustále  jezdí  do  měst.  jakoby  města  na- 
jednou dostala  nezkrotný  vlčí  hlad.  ohniště  sálají 
bez  ustání  roztopena.  výkazy  vypitých  a  snědených 
spoust  přeplněny  jsou  velikými  ciframi.  Svátky  stře- 
diska světa  a  jeho  dění:   žaludku. 

V  těch  dnech  okázalých,  všeobecných  nákupA. 
přocpávání  a  plvtvání  ukazujou  se  ty  veliké  dvě 
skvrny:  černá  skvrna  ostatní  bídy,  která  nemůže 
se  takto  účastnit  svátků,  a  skvrna  žlutá,  závist  těch 
nuzných.  Co  tu  závisti  v  ty  dny,  až  žluto  všude 
kolem  —  neboť  v  ty  dny  dává  se  chudým  chudobu 
cítit   desateronásobně,    třeba    bezděčně,    ne   ťimyslně. 

Jiné  hody  by  mohly  být  o  těch  svátcích,  ne  hody 
obžerství,  ale  hody  duší.  Hod.v  bez  okázalého  vystr- 
kování rozdílu  majetkových,  hody  takové,  aby  chudí 
na  nich  necítili  tolik  své  chudoby:  byly  by  to  prostě 
svátky  všech  duší.  které  by  se  scházely  na  radostné 
schůze  v  bezplatných  koncertech,  v  bezplatných  di- 
vadlech, v  museích  a  obrazárnách,  v  čítárnách  i  před- 
náškách o  věcech  velkých  a  povznášivých.  Ale  ne 
vzdáleny  od  sebe.  cizí  a  uzavřené,  nýbrž  sblíženy  me- 
zi sebou  navzájem. 


DUTKLIVE    RADY. 

Na  rozpacích?  Rozmýšlíte,  co  dětem  koupit? 

Nerozmýšlejte  se!  Kupte  cokoli,  pro  díti  i  to  nej- 
horší ještě  je  dobré.  Zastavte  se  v  některém  hrač- 
kářském krámě;  shledáte,  že  všichni  obchodníci  myslí 
teď  za  vás. 

Nevěřte,  že  třeba  přihlížet  k  duši  dítěte  a  volit 
pro  ně  s  jemným  citem  umělcovým  a  střehoucí  žár- 
livostí mileneckou.  Hle,  co  tu  drahých  hraček,  po 
desítce,  po  dvaceti  zlatých:  dětem  třeba  přepychu 
záhy,  čím  dřív  se  naučí  tomu,  co  Němec  zove 
protzerei.  tím  lip  pro  nás.  Luxus  má  blahodárné 
účinky  a  působí  zejména  na  dětskou  nevinnou  duši 
jako  pravé  požehnání.  Prostých  hraček  dětem  ■í-ůbec 
nedávejte;  stává  se,  že  děti  takové  hračky  přímo 
produševfiujou,  že  jim  dávají  část  své  podstaty,  že 
se  na  nich  vyvíjejí,  toho  všeho  přepychové  hračky 
vás  bohudíky  zbaví. 

Dobré  bývá.  dávat  dětem  živé  hračky:  ptáky, 
srnky,  kočky,  služky,  psy.  To  má  rovněž  neocenitel- 
nou přednost  pro  život:  člověk  záhy  z  mládí  naučí 
se  živé  bytosti  traktovat  jako  pouhé  věci,  neživotné, 
necítící. 

Rovněž  doporučiti  dlužno  vřele  hračky  jako  ša- 
vle, děla,  revolvery,  pušky,  pevnosti  a  vojáky.  Tím  se 
v  řas  vypěstuje  v  dítěti  potřebný  adravý  smysl  miU- 
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taristickí-.  vyžene  se  z  něho  sentimentálnost  a  plařti- 
vá  soucitnost.  oboje  věci  pro  další  život  občana  (a 
zejména   oficíia)   docela   nevhodné. 

Xejste-li  sami  na  hlavu  padli  a  uměli-li  jste  se 
posíidit  na  přiměřenou  hromádku  peněz,  neopomeii- 
te  své  děti  záhy  vést  k  tomu.  aby  modlily  se  pilně 
k  bohu  tohoto  století  —  Mammonu.  Modlitební  kníž- 
ky na  5"  ..  opatří  si  pozděj  samy  —  teď  v  útlém  věku 
všijte  aspoň  sémě  pravé  zbožnosti  světské  do  jejich 
něžn.vch  ňader  a  kupte  jim  ke  hraní  bankéřské  po- 
kladny, pravé,  trojnásob  oizámkovaně  wertheimky 
v  miniatuře  s  pidipytlíky  a  liliputskými  dukátky. 
Jíějte  je  k  tomu.  aby  pro  tuto  hru  budoucnosti  zapo- 
mínaly  na   obyčejný   život. 

Knih  dětem  nekupujte.  A  když.  tedy  knihy,  je- 
jichž autoři  buď  jakživi  viibec  nemyslili,  nebo  jinými 
okončinami  těla  nežli  hlavou. 


MiSTO   GRATULACE. 

Snad  jiaf  budou  přát  národu  bohatství,  moc.  svě- 
tové postavení  —  bývá  to  zvykem  v  novinách  na 
tyto  dny  každý  rok  ...  a  za  týden  nad  to  načneme 
nové  století'  uctivých  gratulantů  z  novin  přihrne  se 
na  novoroční  dobré  jitro  jako  much  ke  dveřím  jeho 
veličenstva  Národa. 

Tož.  co  bys  ty  mu  přál.  kdybys  se  dostal  taky 
do  chumlu  gi-atulantů? 

Ve  foliantu  historie  čte  se  na  mnoha  stranách, 
co  pro  národ  znamená  bohatství,  moc,  světové  posta- 
vení. Bohatství  —  za  ním  jako  stín  v  patách  jde  čer- 
n;'"  přízrak  bídy,  kterou  trpí  právě  majorita  národa: 
bohatství  —  za  ním  dál  jde  jako  pompésní  strašidlo 
hyperknltura,  vedouc  krtičnaté,  syfilitické  dítě,  ú- 
padek  a  legeneraci.  Moc  —  za  ní  přichází  nespraved- 
livost a  utiskování,  není-li  moc  ta  trvale  vedena  jas- 
ným světlem  lidskosti  a  moudrosti  —  jak  vzácné, 
převzácné  to  spojeníl  Moc  —  splozuje  dobývačnost. 
«nl  o  vojnách,  ztrácí  respekt  k  lidským  duším  a 
ěiům,  oblibuje  si  koupat  se  zhusta  v  lázni  z  lidské 
p-ve  a  mění  se  v  davičku  svobodných  duchů,  v  ubi- 
ečku  podmaněných.  Světové  postavení  —  donucuje 
lárod  k  přepínání  sil  v  soutěži  s  velkými  a  spůso- 
luje  na  konec  hrozný  bankrot  celé  národní  existence. 

Máš  přát  národu  svému  i  tyto  konce,  nevyva- 
ovatelné  konsekvence  těch  krásných  věcí,  které  no- 
liny  národu  na  Nový  rok  právají? 

Ve  foliantu  historie  svého  národa  čteš  jiné.  Ná- 
1  od  náš  zasáhl  hluboko  do  dějin  světa  svým  zá- 
jmem o  věci  božské,  ne  o  věci  tohoto  světa.  Plameny 
z  hráni  :e  největšího  syna  jeho  rozsvítily  v  Evropě 
—  proti  Evropě.  Chtěl  bych.  aby  národ  náš  po  druhé 
Sožským  světlem  rozsvítil  Evropě  a  všemu  civiliso- 
ťanému  světu  —  proti  Evropě  a  proti  světu.  Ne  zu- 
řivé dychtění  po  mamonu,  ne  zběsilé  úsilí  obchod- 
nické, továrnické.  ne  zvýšená  snaha  po  moci  —  ne- 
boť za  tím  nezbytně  běží  otroctví  otroků  i  otrokářů!, 
nýbrž  hledání  spravedlnosti  ke  všem  lidem  a  ke 
všem  věcem  i  zařízením,  spravedlnosti  ke  všem  i  k 
.  tobě;  vědomé  omezení  potřeb,  (neboť  ze  sterých 
falešných,  domnělých  ..potřeb"  životních  vzniká  to 
neustálé  .štvaní  a  bezdeché  klopocení,  jemuž  lidé  ří- 
kají ..život" I)  očištění  a  oproštění  života,  zdravá 
cnudoba  (ne  nouze,  ne  bídal).  neboť  z  té  právě,  co 
svět  světem,  vycházely  největší  i  nejlepší  myšlenky, 
jadrná  "Ws.,  obrození,  velcí  lidé. 


ZAMRZLA    OKNA. 

Před  několika  lety  v  zimě  pozoroval  jsem  ně- 
kolik dní  docela  všední  věc:  zamrzlá  okna.  Stalo 
se  jcdnolio  rána,  že  našel  jsem  na  hladké  tabuli 
okenní  jiřekrás^nou  splef  fantastických  listu  a  vět- 
viček a  lodyh,  zářících  a  jiskřících  v  zimním  jitře, 
těch  zgevů  denně  přibý\-alo  a  donucovalo  mne 
jiřímo.  abych  jim  věnoval  čím  dál  víc  času. 

Byly  to  okouzlující  idey.  Žádný  útvar  těch 
ledových  květin  a  listů  se  neopakoval,  vše  bylo  po- 
řád nové.  originální,  a  nad  to  zdálo  se  mi.  nemělo 
to  vůbec  totožnosti  s  t\'ary  světa  rostlinného.  Slun- 
ce zimní  ])rojiskřovalo  kouzelně  těmi  vějířovitými. 
lillýnni,  viponkovýTui,  krouženými  a  směle  skupe- 
nými fantasmaty-;  na  všech  byla  úplná  určitost 
linie  i  myšlenky,  na  všech  bohatství  ideové,  na 
všech  krása, 

Xevyhnutelně  dostavila  se  myšlenka :  Kterak 
to  vzniká?  'SlÁ  pouhá  hmota,  voda.  vzduch  a  nízká 
teplota  takovou  moc,  aby  vytvářela  tirčité  krásné 
myšlenky?  Kde  je  neviditelný  činitel,  jenž  je  pů- 
vodcem těch  fantasií?  Vězí  tato  zřejmá  umělec- 
kost.  úsilí  po  kráse  v  atomech  vody  a  vyvolává  ji 
teprv  nu'áz  ?  A  jaká  je  asi  příbuznost  mezi  atomem 
a  atomem  vody.  že  spůsobtije  t\-to  krásné,  určité, 
bohaté,  zrovna  vědomé  kresby?  č'i  vězí  za  tím  nijř- 
slící  duch? 

Oboje  tajemství  stejně  velké,  ať  odpovíš  si 
jakkoli,  ba  jistě  tajem.ství  ještě  nevysvětlitelnější, 
n7náš-li  to  za  funkci  pouhé  bezvědomé  hmoty. 

Taje])lný  zjev  na  zamrzlých  oknech  mi  neod- 
))Ovídal.  ale  denně  pracoval  záhadný  subjekt  tvoří- 
te! dále.  Zíral  jsem  na  rostoucí,  nepozorovaně  ro- 
stoucí fantastické  krásy  mnoho  a  mnoho  chvil,  a- 
bych  zastihl  jej  v  samé  práci,  viděl  postup  její, 
vzrůst  —  marně.  Eáno  však  shledal  jsem  vždy.  že 
opět  přibylo  uo^■ých  myšlenek.  Eozčilovalo  mne  ť> 
nad  míru,  neboť  v  gruntě  běželo  zde  o  věc  velikého 
dosahu,  povím  to  rovnou:  o  náboženství. 

Prazvláštně  mi  bývalo  v  mysli,  když  jsem  se 
snažil  pochytit  v  práci  tajemného  činitele,  a  byl  si 
vědom,  že  v  tu  chvíli,  co  se  dívám,  kdosi  tam  na- 
jjroti  mně  nracuje,  pořád  pracuje  a  docela  vědomě 
tvoří.  Xebof  stávalo  se  mně  nezvratný-m  přesvěd- 
čením, že  je  to  tvoření  vědomé:  Krása,  urči- 
tost, u  m  ě  I  e  c  k  o  s  t  tvorby  byla  tu  plným  důka- 
zem. Naproti  této  umělecké  práci  bylo  absurdní 
myslet  si.  že  za  tím  nepracuje  intelekt  vědomý,  ný- 
brž nevědomá  hmota. 

Od  té  doby  počal  jsem  pozorovat  přírodu  s 
plnou  věrou  v  její  produševněuí.  ^lůj  atheism  a 
materialisra  tím  padl.  Krása  byla  branou,  kudy 
\rátil  jsem  se  k  náboženství,  ale  očištěnému  od 
dogmat,  pověr,  církve,  kostela,  kněží. 
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UHÁZENÉ    JISKRY. 

Celf  rok  okolo  vás  chodf.  pracuje  a  žije  —  jestli 
pak  vás  někdy  napadlo,  se  zájmem  si  všimnout, 
jak  vlastně  žije.  jak  duševně  žije?  Myslím  vaši  služ- 
ku, vašeho  sluhu,  vašeho  dělníka,  vašeho  učenníka. 

Není  vám  skoro  novinkou,  že  ten  člověk  má 
taky  duši?  Že  i  ta  osamocená,  bezradná,  nevědomá 
duše  má  v  sobě  skrytou  božskou  jiskru,  na  dně 
ukrytou,   uházenou   popelem   vezdejšího    klopocení? 

V  těch  dnech  svátečních  nastává  někdy  dlouhá 
chvíle;  marné  snažíte  se  umlčet  její  nudné  bzučení 
pleskáním  karet,  louskáním  ořechů,  jedením,  jen 
abyste  čas  utratili. 

Obětujte  ty  pustě  zdlouhavé  chvilky  nudy  několi- 
ka myšlenkám  na  onu  uházenou,  skrytou  boží  jiskru. 


JEZISEK    —    A    JEZIS. 

Jo  pro  nás  fliaraktori.^tické,  že  lišíme  Ježíška 
0(1  Ježíše.  Ježíšek  —  ano !  toť  nevinné  dítě,  s  do- 
broučkýnia  očičkama,  huclatýnia  ničkania,  v  bě- 
lounké košilcc.  které  na  náá  nie  nechce,  nenui 
uebezpočuvcli  iiázord.  ani  snah,  sociálně  je  ne- 
škodné. 

Ale  Ježíš?  Tu  je  jiiui.  Zdá  se,  že  pokládáme 
Ježíše,  myslím  toho  p  r  a  v  é  h  o,  za  velmi  nebez- 
pečného. Ježíš  žádal  rozdělit  bohatství,  odpou- 
štět vinníkňm,  nesoudit  se.  nepřísahat,  do  kostela 
nechodit  k  okázalému  modlení,  neobětovat,  nýbrž 
dobročinit,  chtěl  lásku  k  bližnímu,  žádal  pravdii  ke 
všem,  k  sobě  samému,  vesměs  nebezpečné  ideály ! 

To  se  záhy  poznalo  a  proto  Ježíš  musel  být 
pomalu,  nepozorovaně  odstrčen  do  zadu  ze  v.še- 
tečného  dohledu  lidí.  ^íaria  postavena  před  něj, 
s  rozvinutím  úžasné  bleskotné  nádhery.  A  vymy- 
šlen lailt  Ježíška,  jenž  má  být  zneškodněním  Je- 
žíšovým. Tak  nebezpečný  idealista  rozpolceu.  Plí- 
sto muže  s  bořivými  jiožadavky,  který  přiliš  mno- 
ho žádá  na  slabých,  křehkých  lidecli.  nastrč-enn 
dítě,  které  nic  nežádá,  ba  ještě  samo  dává  .  .  . 


LES    NA    ULICI. 

Nerad  chodívám  v  týdnu  vánočním  pražskými 
ulicemi:  co  tu  usmrcených  stromů,  v  hekatombách 
obětovaných  barbarskímu  zvyku.  Mohly  žít.  mo- 
hutnět sluncem  a  zemní  silou,  a  zatím  musejí  za 
týden  do  ohně  a  na  smetí.  Nač  marné  to  utrácení 
krásy  a  života  bez  účelu?  Nepříčí  se  to  vražděnl 
stromů  vašemu  slovanskému  citu  pro  přírodu?  Ne 
mařit,  ale  hledět  raděj,  by  krásy  kolem  nás  přibý- 
valo! Vysazovat  stromy  a  lesy.  zejména  v  pražském 
okolí  tak  pustém  a  vydýchaném.  Ale  nač  hubovat? 
Oni  vysazujou  ty  tisíceré  lesní  stromky  po  pražských 
ulicích,  vysazujou:  Do  sněhu  jamky  vyhrabou,  dla- 
žební kámen  vytrhnou  a  zasadí  stromek  pěkně  bez 
kořenů.  Vydrží  tak  i  deset  dnů. 


RYBA, 

\'ysoko  před  očima  kupujících  drží  prodavač 
rybu.  Do  očí.  hezky  hluboko  do  hlavy  vrazily  se  jeho 
prsty.  i)alee  a  ukazovák,  široké  silné  prsty,  a  svírají 
.se  jako  železné  svorky.  ..Líbí  se  ta  ryba?"  ..Ne!" 
Tož  zpátky  do  vody.  Za  chvíli  nakloní  se  nad  necky 
nový  kupec:  ..Ukažte  mi  tu!"  Na  novo  vrazily  se 
rybě  do  očí,  hodně  hluboko  železné  dva  prsty  proda- 
vačovy, palec  a  ukazovák,  drži  pevně  jak  svory,  ai 
se  ryba  mrská  jak  mrská.  „Malá  je!"  Tož  s  rybou 
do  vody.  ..Mně  bude  dost,  ukažte  ji  sem!"  zvolá 
jiný  kupec.  Po  třetí  vrazí  prodavač  železný  svůj 
palec  a  široký  ukazovák  rybě  do  očí,  hodně  hluboko 
do  hlavy,  aby  se  mu  z  ruky  nevymrskla  a  drží  ji 
vysoko  ve  vzduchu.  ..Hoďte  ji  na  váhu!  Je  to  jikr- 
náč?"  „Není!"  „Nechci  ji  tedy!"  Tož  zpátky  s  ry- 
bou do  necek.  ..Je  mlíčná?"  zeptá  se  nový  kupec 
..Je."  ,,Tak  ji  vytáhněte!"  Po  čtvrté  vniknou  dva 
železné  prsty  hluboko  do  očí  rybě,  vrývajt  se  do 
nich  hloui),  ještě  hloub  —  kupci  je  ryba  trochu 
drahá.  Tož  s  rybou  zase  do  vody.  A-  zase  z  vody 
do  vody,  z  vody.  neustále  těmi  zakřivenými,  veli- 
kými  prsty,   které   do  očí   se   vrážejí   jako   do   hlíny. 

Ryba  mlčí;    a  lidé  též. 


DOST! 

Dost  liylo  té  nízké,  šedivé  všcdnoty  za  celý 
rok! 

Ted.  čtt'náři,  pusť  se  do  vyšších  končin !  Xech 
novin,  liez  tolio  skoro  šmahem  marně  potištěného 
papíru,  který  zítra  živné  šťáxT  v  sobě  za  krůpějka 
nemá  I  neeii  jirázdných  knih,  třebas  i  včerejšího 
data,  jež  ti  líslužný  knihkupec  posílá  (třeba  na 
dluh),  nech  anekdot,  žvastu,  hospodského  politi- 
so\ání.  Teď  pokus  se  vzestoupit  mezi  duchy  vyšší. 

Největší  duchové  lidstva  čekají,  aby  ti  byli 
k  službám.  Xení  to  svátečné  pomyšlení?  Nemysli, 
že  ne))sali  jiro  tebe,  že  knihy  jejich  byly  určeny 
zcela  jiným  lidem  než  ty.  Xikoli.  ^fyšlenka,  toť 
opravdová  demokratka ;  činí-li  lidé  rozdíl  mezi 
lidmi,  ona  nečiní.  Je  pro  všechny  lidi,  i  nejvyšší 
myšlenka,  nejvelkolepější  malba,  nejkrásnější  bá- 
seň. Od  tebe  žádá  pouze  jedinou  námahu:  jít  k  ní. 

Prázdné  chumlení  a  štvaní  je  život,  a  beze 
smyslu  i)ro  toho.  kdo  si  nedá  svítit  do  svého  života 
pochodněmi  myšlenek  největších  duchů  lidských. 
Xechceš-)i  proživořit  svůj  život  tak,  jako  nějaký 
iHouhý,  ťinavně  pustý  nesmysl,  do  něhož  jsi  byl 
přinucen  bez  své  vůle.  silnou  vůlí  neznámého  ty- 
rana, zajdi  si  k  nejlepším  synům  člověčen.stva, 
kteří  o  životě  přemýšleli,  snažně  odpověď  na  jeho 
otázku  hledali  a  dle  sil  svých  ji  i  nalézali. 

Světlo  těcli  duchů  —  toť  dnes  nejlacinější  sví- 
tivo na  světě.  Nenajdeš  lacinějšího.  Za  několik 
krojcíirů  dostaneš  dnes  bohatství  myšlenek  nej- 
lepších, mnohem  levněji,  než  čerstvě  ražené  my- 
šlenky špatné,  polomyšleuečky  a  uedomyšleuky. 
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Dost  bylo  za  eelý  boží  rok  té  nízké  všednoty 
■ —  do  vyšších  končin  teď! 

Divuplný  účinek  takového  výletu  do  vyřin  I 
\.M-átíš  se  uí  starýni  člověkem,  nevrátíš  se  bez 
touhy,  odcházet  stále,  denně,  každou  hodinu  na 
bisody  s  největšími  duchy  lidstva. 


NĚKOLIK    KNIH. 

Několik  knih  bycli  viděl  rád  trvale  v  rukou 
svého  čtenáře.  Je  v  tom  kus  egoismu:  jsou  to  knihy 
mně  milé  a  vzácné.  Arci.  nejsou  to  knihy  lehké 
jimž  lehko  lidé  se  podrobujou;  nejsou  to  knihy  na 
olivyklé  lenošení  sváteční.  Ale  takovými   knihy  svá- 

i   být   nemají.    Ledabylého    a   bezzrného   je   dost 

erature.   zrovna  jako   v   životě,   to   čtou   všichni 

oti  tomu   leží  ladem  jako  smetí  právě  nejlepší 

nejhutnější    a    nejdrahocennější.    Ty    čtou    jen 

teří  už  se  vystonali  z  předsudku  nad  jiné  škod- 
uél.o.  že  třeba  být  pořád  au  fait.  pořád  up  to  dáte, 
hltat  bez  ustání  to  nejnovější  a  . . .  při  tom  nejnověj- 
ším utratit  život  vyhladověním  du.^e.  Emancipovat 
se  z  předsudku  o  nepominutelnosti  kulturních  těch 
plev,  zrozených  pro  vteřiny,  marně  zrozených!  — 
naopak,  čtenáři,  ty  jako  moudrý  člověk  odmítneš  in- 
siniiaci.  že  bys  mrhal  vzácný,  nevratitelný  čas  pořád 
jen  tím,  co  tiskařské  lisy  zrovna  do  světa  v  poslední 
minutě  vychrlily. 

A    zde    jména    několika    těch    knih,    bez    pořadu 

a  klasifikace:   Dostojevský,  Bratří  Karamazovi;   Car- 

Ctění  hrdinů,   Francouzská   revoluce.   Past   and 

-nt;     Tolstoj.    Kreutzerova    sonáta    a    Vzkříšení 

.ání    slovenské    Duš.    llako.vického) ;    Komenský, 
rint:     Kovy    zákon    (evangelia):     Ruskln,    Fors 

igera,    Lectures   on   art,    Unto   this   last:    Ecker- 

:iovy   Hovory   s   Goethem. 


STARÝ  ZVYK. 

Na  uherském  Slovensku  mají  stai-ý  zvyk,  že  o 
Štědrý  den  před  večeří  hospodyně  namaže  dětem 
čelo  medem,  aby  je  lidé  měli  tak  rádi,  jako  včely 
med. 

Není  v  tom  krásná  myšlenka?  Neměl  by  zvyk  ten 
být  rozšířen  1  mezi  námi?  Med  ovšem  samotný  toho 
nespraví;  co  však  ve  zvyku  ukryto  krásného,  je: 
snaha,  aby  lidé  měli  děti  jejich  rádi.  Ta  tendence 
je  spanilá  a  překvapující. 

Ale  pod  ní  ukryta  leží  hlubší  myšlenka  ještě: 
aby  lidé  lidi  měli  rádi.  A  ne  jen  některé,  všechny. 

Kde  jsou  včely  na  světě,  na  kterých  zlatých  lu- 
kách, jež  snášejí  med  takový? 


DRATENICKA    KOLEDA. 

Za  dveřmi  zavzněly  v  tercích  zvětralé  hlasy; 
dráteníci   spustili   svou  vánoční   koledu. 

O  Kristu  pánu  zpívají,  ubohé  bludné  duše.  O  na- 
rození evangelisty  lásky  nám  křesťanťim  chodí  zvě- 
stovat novinu  dům  od  domu. 

Jaká  hluboká,  smutná  ironie  leží  v  té  koledě 
drátenickél 


Tu  mezi  námi  žijou,  ti  zanedbaní,  skleslí,  špi- 
naví lidé.  Jak  žijou.  nikdo  z  nás  neví.  nikdo  se  i  to 
nestará.  Jtnom  policie.  Ta  ví.  jak  žijou,  po  stájích 
a  cihelnách,  po  všelijakých  brlozích  ve  špíně  a  ve 
smradu  —  z  nás  nikdo  ani  netuší,  jak  žije  zde,  upro- 
střed našeho  života,  náš  zanedbaný-  bratr  slovanský. 

O  Vánocích  se  na  ně  ob  čas  někdo  rozpomene; 
některý  obchodník,  některá  soucitná  rodina  je  na- 
sytí na  Štědrý  večer,  dá  jim  nějaký  peníz,  láhev  ně- 
jakou a  pustí  je  zas  do  tmy,  do  noci  a  zimy  života 
po  stájích  a  cihelnách  ve  špíně  a  smradu.  Pouhý  ro- 
mantický záchvat!  Kuriosita,  vzít  si  do  lůna  rodiny 
v  nejintimnější  den  roční  cizí  tuláky!  Ostatních  tri 
sta  čtyry  a  šedesát  dnů  do  roka  skoro  nikdo  z  nás 
necítí,  že  existence  bídných,  nebohých  lidí  těch  mezi 
námi  v  takovém  stavu  je  skvrna  našeho  slovanství 
i  pouhého  lidství.  Necítíme  k  nim  povinností  ani  ná- 
rodních ani  lidských,  a  je-li  nám  nelibo  při  pohledu 
na  ně,  zbavíme  se  jich  almužnou.  Není  třeba  pomoci 
jim  k  počestné  práci,  není  třeba  všimnout  si  té  mlá- 
deže, jejíž  duše  rok  co  rok  u  nás  uhnívají  po  ulicích 
v  žebrotě  —  krejcar  almužny  nám  dá  absoluci  od 
přemýšlení  a  ^-ýčitek  svědomí. 

Vánoční  koleda  za  dveřmi:  dráteníci  zpívají  o  na- 
rození spasitelově,  o  jesličkách,  z  nichž  vyšel  do  svě- 
ta hlasatel  lásky  k  bližnímu,  k  nízkým  a  trpícím. 

Dobře,  že  Vánoce  jsou  jen  několik  dnů  v  roce. 
Kdyby  trvaly  celý  rok  ijak  jsem  já  bloud  fantasoval 
ve  ..Vstupním  akkordě),  vypadala  by  jejich  koleda 
jako  jedovatý  kuplet  o  křesťanskosti  naší  doby! 


ŠTĚDROVEČERNÍ       FANTASIE     O     NEZMARITEL- 
NOSTI    LIDSTVA, 

^■  hlahoht  zvonfi,  jež  k  půlnoční  bijon,  my- 
šlenek údery  slyším.  To  zvony  na  nebe  zavěšené 
hijou,  hovoří  v  teumotě  noci : 

Veliký,  vítězný  duchu  lidstva,  hosana  tobě: 

Xa  zemi  octlo  se  lidstvo,  neznámo  jak.  divem 
—  Iiez  divu,  tlum  divoehii  nahých,  bez  myšlenek, 
licz  řeči,  bez  krásy,  bez  boha,  pro  věčnost  však  dán 
mu  průvodcem  veliký  duch,  nopojatelný.  neobja- 
tclný,  zázračný  duch  lidstva. 

Bez  čísla  nesmírných  zkoušek  musilo  pod- 
stoupit lidstvo,  dva  našlo  lidstvo  odpůrce  strašné: 
přírodu  s  lidstvem. 

Nezvítězila  příroda,  jen  sama  učila  vítězit 
lidstvo,  leč  drahý  lidstva  nepřítel,  lidstvo,  byl  sto- 
krát hroznější. 

Sám  člověk  proti  sobě  vstal  a  vymýšlel  zbraně, 
lsti,  úklady  smýšlel,  sta  propa.stí  vyhledával  a  čí- 
hal bez  ustání,  by  sebe  do  propasti  srazil.  Co  vel- 
kého ol) jevil,  co  v  zápase  přírodě  urval,  v  šíleném 
dychtění  úsilně  obracel  na  záhubu  so]bě. 

Kulturr  dobyl  a  ktdturou  dal  se  ke  hnití  roz- 
mékčit,  bohatství  dobyl  a  vyhnal  je  ve  vražedný 
morový  ])řei>ych,  z  chrabrosti,  síly  tělesné  si  vv- 
pěstil  niilitari.^m,  tu  nestvůru  kovovou,  jež  zalehla 
.svět,  vítězil  ])rací  a  z  práce  pak  vyveď  otroctví,  ob- 
jevů dfliiyslu  užil  na  přípravy  k  vraždě,  bez  de- 
chu, bez  klidu  vymýšleje,  jak  sebe  zahubit,  zázrač- 
ným strojem  miliony  pobít  v  minutě,  víry  se  do- 
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mučil  a  na  nuKení  pak  užíval  virv,  rozplodnou 
říhl  lářky  zkazil  v  prostituti  a  smilstvo,  aruiácly 
dětí  plodil  a  splodiv.  kvapem  utrácel,  veliké  du- 
chy vydal  a  vydav,  kvapem  ušlapal,  sestavil  otroky 
stroje,  pak  «ím  si  je  učinil  ]):iny,  zem  přemoh". 
zušlephtil,  pak  znova  z  ní  ])ustinv  dělal,  vítězné 
jal  přírodu  ve  svorném  družství  s  člověkem  a  pak 
se  zahalil,  jako  Herakles  v  Xessovo  roiieho,  v  smrtí- 
cí sobství  proti  člověku. 

Tak  démon  za  iléinonem  vyvstával  ze  hhiliin 
lidstva,  leč  nei>renioženo  lidstvem,  zíistalo  lidst\o 
nezmaritelné. 

V  lilaholii  zvonů,  jež  na  půlnoc  bijou,  myšle- 
nek úderv  hrmčjí.  to  zvony  zavěšené  na  obloze 
duehů  bijou.  bijon  v  temnotě  noei : 

Své  démony,  jež  ze  sebe  vyvolalo,  musí  opět 
přemoci  lidstvo!  teprv  to  mít  bude  lidstvo  čeho 
proti  sobě  dobylo  samo  v  bolestech  nesmírných, 
v  krvi  a  zoufání.  Do  věčna  běží  dráha,  přeplněná 
bludy  lidskými,  lidským  utrpením,  zbrocená  krví 
a  mozky,  leč  zvítězí  konečně  nad  sebou,  nad  svojí 
negací  vlastní,  lidstvo  nezmaritelné! 

Když  neudolal  lidstva  nejhorší  nepřítel,  lid- 
stvo —  nezoufej,  duše  lidská,  nad  i)řítoinností ! 
Co  dnes  tě  pálí  plamenem  bolestným,  blud.  zločin, 
tma,  bída.  jež  lidstvo  stvořilo  naproti  sobe:  to  pře- 
koná lidstvo  opět. 

Ze  svých  ])lamenťi  vlastních  vylétá  k  životu 
fénix!  Xegace  života  třeba,  aby  na  vždy  vítězně 
potrval  život  —  ó  hluboký  smysle  a  božské  pože- 
hnání záhuby ! 

Xač  obavy  malicherné?  Že  chleba  jednou  ne- 
bude, a  místa  na  zemi  pro  miliardy  lidí  budim- 
cích,  že  beze  vzduehu  zallcuou  se,  bez  soucitu  ubi- 
jou.  při  krbech  mrazem  vyhaslých  schouleni  do- 
křehuou  ? 

Xdo  vidí  do  hlubin  budoucna,  do  hlubin  du- 
cha lidského?  do  hlubin  ňžasnýeh,  kde  dřímou  em- 
brya myšlenek,  embrya  sil,  dnes  netušených,  ne- 
představitelných ?  Kde  meze  možnosti  tvé.  ó  duchu 
člověčstva  ?  Xa  kterých  sluncích  dál  budeš  žít  jed- 
nou, ó  duchu  nezmařitelného  lidstva? 

Yelikv  duchu  lidstva,  hosana  tobě! 


SETKÁNÍ.   (Vánoční  povldka.1 

Vichr  mete  zasněžené  ulice  velikého  bohatého 
města;  ve  zvířených  chumlech  sněhu  stanul  u  mra- 
morového portálu  nádherného  domu  žebrák.  Divný 
žebrák  I  Do  tváře  se  mu  podíváš  a  uhodí  tě  něco 
prazvláštního  z  jeho  pohledu.  Veliké  tmavé  oči  zí- 
rají jasně,  pokojně  a  smírně  z  bledých  tváří,  ovrou- 
bených  dlouhými  černými  vlasy  a  spuštěnými  vousy; 
z  pod  starého,  ošumělého  hevloku  vztáhla  se  štíhlá 
hubená  ruka,  výmluvná  myslitelskS  ruka.  aby  stiskla 
elektrický  zvonek. 

Ale  nezazvonila.  Najednou  neslyšně  otevřela  se 
vrata  a  z  nich  vyšel  starší  pán,  v  drahocenném  ko- 


žiše, v  cylindru  na  hlavě  už  hodně  zjtněné  laty; 
srstnatými  přezúvkami  opatrně  šlapal  do  sněhu,  jako 
by  se  báJ  nastuzení,  a  rozhlížel  se  po  ekypáži.  pokud 
chumelení  rozhled  dopouštělo.  Všechna  bytost  jeho 
dýchala  spokojenou  požívačností.  sytým  štěstím  tě- 
lesným; z  tváří  do  pola  skrytých  velikým  límcem 
vyzíraly  čilé  oči,  v  nichž  hárá!  dosud  veliký  zájem 
pro  krásné  pohlaví. 

Najednou    spatřil    vedle   sebe    v   hevloku    záhale-  • 
aou  postavu  žebrákovu,  ostře  se  jí  podíval  do  tváře 
překvapením    zdvihl    obě    ruce    před    svůj    okrouhlý 
labužnický  břich,  ještě  jednou  se  zahleděl  do  divných 
myslivých   očí  neobyčejného   žebráka   a  zvolal: 

„Opravdu!  Nezmýlil  jsem  se!  To  je  let.  co  jsme 
se  už  neviděli!  Ahasver,  smím-li  se  představit., 
jak?  nejsem  ani  k  poznání,  což?  Vidíš,  tam  vedou  . . 
principy:  Oba  synové  téhož  národa  a  téže  doby, 
a  přec!  dnes  já  panuju  nad  světem,  jako  zástupce 
zdravého  principu,  a  ty  fantast  a  sentimentalista 
obhájce  nezdravého  principu,  dosud  chodíš  po  světě 
y  starém  odřeném  hevloku  a  musíš  žebrat  u  vrat 
Ahasverových !    Co?  Neodpovídáš?" 

Starý  pán  v  drahocenném  kožiše  se  naklonil 
k  žebráku,  chvíli  jej  zkoumal  zpytavě,  pak  mluvil 
dál: 

..Věř  mně.  když  jsem  tě  tenkrát  sehnal  se  své 
lavice,  víš.  jak  jsi  umdléval  —  nebylo  to  ani  z  ne- 
návisti k  tvé  vlastní  osobě!  Ne!  Principu  jsem  v 
tobě  nenáviděl,  poněvadž  jsem  viděl,  že  je  to  princip 
Ehoubný,  antikulturní!  Prosím  tě,  takové  fantastické 
názory!  Milovat  bližního  iako  sebe  sama!  což  je  to 
vůbec  možno?  Nežádáš  vlastně,  aby  člověk  byl  nad- 
člověkem?  Blahoslaveni  tiší.  neboť  oni  dědictví  obdrží 
na  zemi!  K  smíchu!  Ani  zbla.  ani  zbla.  budou-li 
tiší!  Neodpírat  zlému . . .  víš.  to  by  vlastně  bylo 
dobré,  ale  jen  pro  jednu  sortu  lidí,  víš.  pro  tu. 
která  táhne,  dře  se  a  pochází  pro  nás!  Nebo  takové 
nápady:  Kdo  ti  chce  vzít  sukni,  nech  mu  i  pláště! 
Takové  zásady  přece  nemohou  platit  pro  všechny 
lidi.  nýbrž  opět  jen  pro  onu  spodní  část!  A  kdyby 
bylo  jen  to!  Ty  však  jsi  měl  i  jiné,  zhola  nebezpečné 
názory!  Pravdu  mluvit,  bez  ohledu  na  osoby  a  na 
věci!  nestarat  se  o  zítřek,  nepečovat  o  život,  nelámat 
si  hlavy  starostmi,  co  bys  jedl.  pil,  čím  se  odíval  — 
víš,  že  to  jsou  názory  proletářské.  docela  zvrácené 
namířené  proti  kultuře  a  proti  spořádané  společnosti? 
Taková  kuriosní  podobenství,  že  prý  ptactvo  také 
neseje  a  nežne!  .A.no.  ale  nazírá  se  toho,  co  člověk 
pro  ně  našil  a  nažal!  Nebo  to  famosní  kvítí  polní! 
Máš  ve  svém  nedostatečném  hevloku.  při  třiceti 
stupních  C.  posud  takové  názory  jako  tehdy?  A  jakés 
býval  entant  terrible,  tak  docela  sans  fagon!  Ma- 
jetek cizí  byl  ti  jako  svůj!  Vzpomeň  si  na  to,  jak 
r.osflal  své  stoupence  sednout  si  k  docela  neznámémť 
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člověku    bez    pozvání   do    jeho    večeřadla:    k   jiném 
do  chléva  pro  přivázané  oslátko  I    Víš,  že  je  to   čir 
koroimisni.    který    by    podrazil    všechen    řád    světa?! 
Jak    pravím,    antikulturní    princip!    Pro   ten    postavil 
jsem  se  proti  tobě!" 

Odmlčel  se  starý  pán  a  zírá  na  něj   pronikavě: 

..Co  neodpovídáš?  Nemám  pravdu?  Já  naproti 
tobě.  příteli,  a  pravím  to  s  opravdovou  pýchou,  já 
hájil  princip  líultury.  zdravý,  plodný  princip!  Žádnou 
nesmyslnou  lásku  k  lidem!  Tvrdé  osedlat  lidi.  bičem 
je  hnát.  aby  táhli  pořád  dál,  dál  ku  předu  krásný 
\Ů7  kultury!  Ne  takovou  nemorální  zásadu:  Nepra- 
covat!, nýbrž  hodně  pracovat,  pracovat,  pořád  pra- 
covat !  Jen  tak  lze  přivést'  lidstvo  někam !  Hnát  se 
k  výši  bohatství  a  při  tom  udržovat  neustále  chudobu 
na  světě,  ba  nejen  chudobu,  nýbrž  strádání,  hlad  a 
bídu.  Neboť  to  jsou  mocné  ostruhy  pokroku.  Lo- 
gicky: čím  větší  chudoba,  tím  bolestnější  osten, 
tím  ostřejší  a  prudcí  poki^ok!" 

..Mlčíš  pořád?  Snad  mne  nenávidíš?  Hleď!  Moje 
záští  už  k  tobě  pominulo,  neboť  my  vítězové!  Ba. 
je  to  skoro  komické!  Já  sám  se  dal  pokřtít!  jsem  do- 
cela dobrým  křesťanem,  totiž  tak  jako  my  všich- 
ni ..  .  není  ti  to  k  smíchu?  Nenávidíš  mne?" 

..Nikoliv,"  odpověděl  žebrák.  ..Neboť  tys  byl 
nutností.  Já  objevil  se  na  světě  jako  světlo  svítící 
z  daleké  budoucnosti,  já  jsem  cíl  a  příští  člově- 
čenstva. Ale  zákon  je  veliký:  lidstvo  revoltuje  proti 
svému  určení  a  svému  cíli,  po  zákonu  starí  se  do 
negace  všeho,  co  má  a  musí  chtít;  proto  staví  se 
tomu  na  odpor,  aby  muselo  nejprve  svůj  vlastní 
odpor  zničit  a  potom  už  mělo  největší  své  statky 
vybojovány  na  vždy.  Tys  byl  a  jsi  tou  negací,  po 
zákonu  nezbytnou!" 

..Oho!  Oho!"  zasmál  se  starý  pán.  „Tedy  ty 
myslíš,  že  naposledy  zvítězíš  ty  nade  mnou?  Že  se 
uskuteční  na  světě  tvůj  fantastický  ideál  o  bratrství 
všech  lidí  na  zemi,  že  se  stělesní  tvůj  sentimentální 
nadčlověk?" 

..Amen.  stane  se  tak!" 

..Ale  .  ."  vítězně  zvolal  stařec,  ironicky  vbodá- 
Taje  své  pichlavé  oči  do  bledé  tváře  žebrákovy, 
„ale   .   .   pak   budeme   hozeni   do   starého   železa   oba 

dva?  !  • 

..Ano.   tenkrát   budeme   přemoženi   oba," 


NOČNÍ    MEDITACE.*) 

Těžká  cifra  nového  věkopočtu  bezděk}-  vyvolá- 
vá v  mvřli  řadu  nivšlonek.  Eodi  se  tr  myšlenk}-  ze 
zvláštní  nálady,  které  nedostává  se  okusit  každé  ge- 
neraci, ^ly  jsme  tak  šťastni,  .ie-li  štěstím  stát  kaž- 
dou nohou  \   jiném  století.  Ta  chvíle,  kdy  století 

*)  Podruhé  otištěno  ze  zaniklé  České  Stráže; 
B  menšími  změnami. 


lidského  života,  zklamanýcli  nadějí,  iitrpení  a  bí- 
dy, ale  i  století  jwdivuhodné  práce  a  rozvoje  sil 
ustupuje  na  zad.  místo  činíc  novéiuu,  ta  chvíle  má 
v  sobě  tak  tajemně  těžkou,  sťingově  mučivou  a 
nejžhoucnější  naděje  budící  moc.  Obdivu  hodná, 
nejlilulišího  prožití  hodná  chvíle  I 

V  člověku  stále  žije  a  hýbe  se  nevyplenitelná 
pověrčivost.  Ta  pověrčivost  hledí  s  dychtivostí  do 
tmy  novoročního  jitra,  když  řinčí  sklenice  a  špatné 
])řípitkv  noci  sylvestrovské,  a  přikládá  zvláštní  ta- 
jtiunou  moc  chvíli,  kdy  se  rodí  nový  čas  z  času 
starého.  Ale  na  iiřelomu  dvou  století  je  pověrčivost 
ta  mnohem,  mnohem  mohutnější.  V  jakémsi  vše- 
iil)ecném  vzrušení  ocitují  se  nejen  básníci  a  ůvod- 
níkáři.  nýbrž  zvláště  nepřehledné  zástupy  vykoři- 
sťovaných a  malomocných  —  kteří  zas.  znova  a 
po  tolikáté!  ze  vší  bídy  okolní  hledí  s  důvěrou  do 
nové  budoucnosti :  do  šalebné  budoucnosti,  která 
neu.^tále  mění  se  v  nenáviděnou  přítomnost  a  za- 
niká v  proklínané  minulosti.  Kolik  milionův  očí 
zapálených  pohlíží  v  tv-to  chvíle  do  úžasné  tmy 
dvacátého  století  a  jaká  suma  hořících  nadějí  sálá 
z  duší  milionů  do  mrazu  neznáma! 

A  zapomínají,  blotidi  ubozí,  že  nové  je  sice 

století,  ale  oni  sami  že  vcházejí  do  něho  titíž,  staří 

lidé,  se  starými  hříchy  a  starými  bídami. 
* 

Veliká  břemena  převezme  dvacátý  věk  od  sto- 
letí devatenáctého.  A  to  převzalo  je  samo  s  těžký- 
mi vzdechy  od  předchůdce  svého,  břemena  stará, 
slzami  sterých  pokolení  ještě  více  přetížená  .  .  . 
Xení  možná  přisvědčit  nadějím  básníků,  přUiš  san- 
gtiinieky  důvěřivých,  že  nové  století  ke  štěstí  lid- 
stva rozřeší  ty  prastaré  otázky  mučící  lidstvo.  To- 
lik věkův  už  musilo  uznat  svou  malomoc  — 
„am  Ende  hangen  wir  doch  ab 
von  Kreaturen.  die  wir  machten." 

Pyšná  tři  slova,  provolaná  v  orkánu  Velké  re- 
voluce, jsou  dostid  prázdn}-mi  hesly,  a  historie  sar- 
donským  smíchem  pošklebuje  se  jednomu  ze  svých 
nejvelkolepějších  listův.  A  mnohem  starší  ideály 
pořád  jsou,  snad  na  vždy  budou  šalebnými  přelu- 
dy: volnost  svědomí,  za  niž  umřel  trpitel  kostni- 
cký a  láska  všelidská,  za  niž  umřel  trpitel  jerusa- 
lemský. 

Pořád  je  mučivou  touhou  nejlepších  duchů 
lidských  osvobození  člověka  od  člověka.  Ale  na 
hanbu  lidstva  člověk  dosud  nemá  hroznější  vášně, 
než  činit  si  člověka  otrokem.  A  jako  neosvobozen 
dosud  muž,  tak.  mnohem  vzdálenější  ještě  je  osvo- 
bození ženy.  A  ziiplna  takřka  neslyšeno  ve  vřavě 
světa  zaniká  úpěni  nejslabších,  kteří  nejpozději 
dočkají  se  vykoupení:  dětí. 

Přírodu  přemáhá  vítězný  člověk,  ale  sama 
sebe  nepřemáhá.  zvíře  v  sobě  přemoci  dosud  ne- 
dovede. Ani  budoucí  století  nebude  nepostříkáno 
krví  vraždících  se  národův.  A  s  tíží  zanikne  za- 
rytá nenávist  třídy  ke  třídě,  tím  zarytější,  čím 
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xUv  jedna  na  (Irulif  zá\j>i.  A  i-i\  ilisafi^  dál  i  v  no- 
vém >((ili'ií  hude  roznášet  do  iiízkveh  plemen  lia- 
iTvnýcli  hratří  úskoěiioii  otravu  nalíěcnou  doliwa- 
(eli  a  velkospekulanty.  Iiozninoží  se  arniádv  hla- 
dovýeli  a  prolelárů,  neboť  pokrok  intrlrktu  lid- 
ského a  knltni-v  děje  se  jiatrně  jen  za.  eenu  ni- 
stoiieí  hidy.  Illail.  ten  strašidelný  host  zeniěkonle 
naší  kráěí  ze  století  do  století,  rosta  neu.-táie.  a 
vejde  nezasta\en  do  bran  vékň  dalších. 

^loderní  člověk  nevstupuje  dn  n()\ého  století 
s  fantastiekymi  uadějenii.  KiU'ž  jsou  staré  uto]>i- 
eké  sny.  že  jako  nějakým  nařízením  najednou 
začne  na  zemi  ráj.  ^'íme,  že  minulost  je  svázána 
s  ]iřítomností  broznýnd  pouty.  A  víme,  že  naše 
|)řítomnost  bez  přestání  horlivě,  dnem  i  nocí  kuje 
a  kuji'  na  hniznýeh  poutech,  jež  ji  syazujou  s  bu- 
doucností. y\y  liž  nevěříme  v  .sociální  zázraky.  \- 
jaké  věřili  pi-umci  a  chiliasté  všech  dob. 

.Me  ]irávě  to  ])oznání  musí  liýt  naší  silou, 
nikoli  naší  slabostí.  Víme.  že  doba  Jiaše  je  těžká, 
přetěžká,  a  jiroto  žádáme,  aby  každý  z  nás  nejprve 
sáhl  si  do  ňader  vlastních.  Každý  sám  v  sobě 
hledej  příčinu  zla  a  každý  sám  v  sobě  hledej  po- 
čátek nápravy. 

Poznání  železné  souvislosti  doby  s  di;bou  roz- 
bilo ješitnou  ibisi  člověka  o  sobě,  ale  nad  to,  aspoň 
na  čas,  spůsol)ilo  ještě  víc.  Člověk  byl  tak  ohromen 
|)oznán!m  tisíďrých  sil,  jež  ho  determinovaly,  že 
úplně  ztratil  víra  ve  svou  vůli.  Ta  víra  musí  se 
vrátit  a  vrací  se.  Člověk  musí  sám  sobě  dokázat, 
že  není  jenom  passivníni  produktem  sil  zevnějších, 
nýbrž  že  mezi  těmi  silami  spoliirozhodnje  veliká 
síla  vnitřní,  víile.  Materialistické,  deterministické 
evanfíelium  spůsobilo  v  lidech  ochuravění,  ba  o- 
ihrnutí  vfile  —  odtud  ta  vížasná  neúcta  lidí  před 
řcboii  samými,  chabost  a  maličkost  našeho  života, 
sonkromébo  i  veřejného.  A  tu  nastává  pro  všechny 
ty.  kdo  nž  se  vzpamatovali  a  vi°ili  svon  zas  našli, 
aby  rozhodně  ujali  .se  práce  probuzování  vůle  ostat- 
ních. Doba  ..nmdlených  duší"  musí  být  přemože- 
na. ^In.sejí  zmizet  ze  života  neživé  nemrtvé  fanto- 
my bez  vůle  a  cíle,  doba  vzkříšených,  silných,  pra- 
cujících a  mocně  chtějících  duší  musí  přijít  po  té 
smutné,  hanbivé  epo.še.  Pak  zmizejí  ty  „umdloné 
duše"  i  z  uměni  a  literatury,  kde  se  dnes  jen 
hemží :  neboť  umění  a  literatura  jo  odraz  života. 
Xajit  víru  v  sebe  a  důvěru  ve  svou  vůli  jakožto 
v  mocný  faktor  světodějný,  toť  na  ten  čas  úloha 
nad  úlohy.  Myslím  první  úloha  žurnalistova  i  spi- 

sovatelf)\a. 

* 

Ačkoli  nebledínr  do  imvého  století  jako  do  na- 
strojené, překrásné  divadelní  fecrie,  kdo  všechna 
složitá  mašinérie  poběhne  lehce,  bezvadně,  na  podiv 
a  rozkoš  dirákovu,  přec  nepolilížím  do  nělio  očima 
zoufalýma.  Daleko  ne ! 

Neboť  vím:  vvToj  lidstva  postupuje  sic  po- 
malu, ale  nepopiratelně  pořád  ubírá  se  k  lepšímu. 


\'čříiii,  že  IcM  vývoj  má  určitý,  li-el>a  nám  záb;i^'n 
cíl.  Velkolepá  sláva,  krása  a  nesmírný  důmysl 
boniíia    je    mně   dostatečným    důkazem,   že   to 
neuiůže  být    nesmyslným,  bezúčelným  strojem 
|)ostiženébo  konstruktéra,  nebo  dokonce  liroTU:!' 
Iimoty  bez  vědomého,  myslícího  j)ůvodce,  nýbrž  / 
rozum  jeho   (slačí-li  tu  ubohé  slovo  „rozum"   |ii- 
luto   úžasnou    mobutiio>l!)    í-ídí    velkolepv   ap;  ■ 
světa  k  velkolepéum   cíli.   ^tně  m-ní   jioehybno.   /.■ 
veškerým  zdánlivým  c]iao.sem  lidského  hemženi   ,1.. 
celou   jeho  historii   vede  dráha   určitě  znamen.Mi, 
ku  předu.  Největší  duchové  lidstva  intiiicí  ji   |io- 
znávají    jasně, a    nejprve,    a    ukazujou    ji    dalším 
méně  vidoucím  a  slepým.  Neboť  ku  podivu!  hi-ii  - 
i-ie  ukazuje   neustále,   kterak  slepí   stávají   si- 
iloucími  a  vidoucí  vědoucími.  V  tom  je  veliki    i 
těcha  pro  lidstvo,  že  každé  pokolení  vidí  tu  drálui 
o  něco  jasněji.  Vidí,  že  Nesmírný  Duch   usilovné 
tíhne  k  realisování  svého  velikého,  ale  krvavě  i-  - 
kého  ideálu:  ten  ideál,  za  nímž  Bůh  se  iibírá.  iiíi 
ráží  jako  světelný  proud  dějinami  kultury  Ibl-l  T  ; 
blouzení  člověčenstva  zaviněno  je  právě  tou  si 
tou   mass,    a    strašné    zločiny    protikulturní    j-i.i 
l)rávě  překážkami,  s  nimiž  ideál  Boha  jako  každý 
ideál  se  ])otkává. 

Poiiiábat,  aby   ideál   tento  jionenáhlu   se   i^i  >- 
měňoval  ve  skutečnost,  s  pevnou  důvěrou  v  un'';  ■ 
vznešený  cíl  a  v  neomylné  jeho  ]irovedení,  st;'ii    - 
spolupracovin'kcm  Boba    ke  splnění   onoho   idi.i  n 
toť  úloha,  víra  a  síla  člověčenstva. 


AKKORD    ZAVEf?ECNY. 

Sedím  nad  svými  po]isanýnii  papíry  a  |ioni,il 
l-onialu  dostavuje  se  dvojí  tíživý  cit. 

Zdá  se  mi,  jako  bych  si  byl  vedl  sám  ]n-o  m 
nekonečný  monolog,  od  něhož  poshichař-čtcM: 
už  dávno  utekl.  Jako  pomatený  herec  tu  stojím 
odříkávám  před  prázdným  divadlem  —  vše  ' 
])ublikum  \\ž  odešlo  po  s\'ých,  a  v.šcchno  běží  i 
jak  běželo,  docela  jinak,  než  jak  fantasoval  on.  - 
niatenec. 

A  ještě  horší,  nmohem  horší  trýz<'ň  vyvsii 
z  nitra.  Co  to  je  na  konec  jiného,  než  pouhá  si" 
slova  I   Kdyby  nejkrásnější  to  byly   mySlenlcv. 
stávají   na]ios]edy  jen  trochou  tiskařské  černč 
složených  listech  novinového  pa])íru.  ničím  víi 

Dost  už  bylo  krásných  myškniek,  zvolal  k'l 
rozhorleně  starý  Carlyle,  vzal  čei't  krásné  mv-l 
ky  —  krásné  skutky  chceme  vidět. 

Ano!  Tu  je  konec  konců  největší  souženi  -' 
sovatele.  kti>rý  neumí  čtenáře  jenom  bavit.  I'- 
píše  .  .  .  slova,  ale  co  po  slovech,  když  z  nich  r 
roste  život  !  Tak  jde  Sirým  lánem  světa,  roz-'  ' 
rozsévá  ...  a  možná,  že  nikdy  ani  klá-skn  ži\" 
■/.  jeho  setby  nevzejde ! 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  29.  prosince  1900. 


Číslo   14. 


BESEDY  ČASU. 


Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  5  korun,   púUetně  2  ker. 
56  hal.,  čt\'rtl.  1  kor.  30  hal.  Jednothvá  čísla  po  10  hal.  Předplatifelé  denníku  »Času<  dostávají  >Besedy  Času*  zdarms. 


Vánoce  1900. 

Věnováno    dětem. 

Schůzka  dru  h  á. 

Zas  bj'lo  v  pokoji  tak  líbezně  jako  v  lázni  a 
venku  zas  se  sypal  sníh.  Xa  oknech  kvetly  kouzel- 
né ledové  kvčt}'^,  a  str\Ťek  Jlikuláš  stál  zamyšleně 
před  nimi,  pozoruje  překrásné  jejich  splete,  větvi- 
čky a  lodyhy  a  lupeny. 

Xěkolik  nedočkavců  poškubávalo  ho  za  šosy 
kabátu,  ale  zdálo  se,  že  strjxek  Mikuláš  se  pohrou- 
žil do  svélio  pozorováni  tak,  až  ani  kolem  sebe  niče- 
ho jiného  neznamenal.  Byli  tu  už  všichni,  ba  při- 
byli i  jiní,  i  starší. 

..Strejčku,  strejčku,"  žebronily  hlásky,  „co 
máte  pořád  na  těch  oknech?  Slíbil  jste  nám  pohád- 
Icu  o  tom  divném  obrázku,  o  tom  dědovi  starém  a 
r.izcuchaném  . .  .  vypraviijte,  vypravujte  nám  tu 
pohádku !" 

Strýček  Mikuláš  se  nehýbal,  všecek  se  ponořo- 
val do  těch  okyetlých  zamrzlých  oken. 

„Strejčku,  strejčku,  slyšíte!  TJž  j.sme  tady 
všichni !  A  čekáme  na  vás,  na  pohádku,  co  jste  nám 
minule  slíbil !  Co  vidíte  těmi  okny?  Vždyť  jsou  ce- 
lé ledem  zalité,  ani  jimi  není  vidět!"  horlily  děti. 
..Ó !  těmi  okny  je  vidět  mnoho  a  daleko  -- 
jsou  nepriihledné  jen  zdánlivě!"  usmál  se  strýček 
Mikuláš.  „Hleďte,  děti,  tisíce  a  tisíce  chodí  okolo 
svých  oken,  mají  zlost,  že  jsou  zamrzlá  —  a  zatím, 
hleďte,  co  je  na  nich  krásných  věcí !  Vidíte  ty  vět- 
vičky, ty  vějířové  lupeny,  jak  je  to  všechno  krásné, 
fjnělé  a  nové !  A  pořád  jiné,  pořád  jiné !  Dívejte  se ! 
—  já  bych  se  díval  na  to  celý  den !  Naučte  se  to- 
mu: dívat  se  okolo  sebe  a  vidět,  co  je  všude  krás- 
ných věcí  na  světě !  Svět  je  krásný  a  radostný,  a 
není  třeba  nic  víc,  než  na  to  hezky  otevřít  oči !  Ve- 
černí oblak}%  noční  obloha  plná  hvězd,  měsíc  sví- 
tící stromovím  na  vodu,  pole  a  louk}-,  řeky  a  hory, 
— •  všude  vidíte  plno  krásy,  jen  když  chcete!  — 
Učte  se  tomu  umění  na  těch  oknech,  a  pak  uvidíte, 
kam  až  je  jimi  vidět,  třeba  se  zdálo,  že  jimi  vůbec 
ani  není  možná  prohlédnout.  Ale  teď  něco  jiného. 
Co  pak  asi?" 

„Pohádku !  Pohádku  o  tomhle  obrázku !"  do- 
léhali všichni. 


„Tedy  poslouchejte !"  Strejček  se  pěkně  nve- 
itbil  v  lenošee  a  začal:  „Byl  jednou  jeden  malíř, 
mistr  Hanuš  mu  říkali.  A  ten  malíř  uměl  malovat 
všecko  na  světě  —  jen  se  na  něco  podíval,  už  to 
namaloval.  Ale  on  uměl  ještě  něco  jiného:  uměl 
malovat  i  to,  čeho  jiní  lidé  jaJsživi  ani  neviděli. 
Chodíval  si  tak  sám  po  lesích  a  houštinách,  k  ře- 
kám a  starjTii  hradům  a  co  na  těch  cestách  viděl 
podivného,  panečku !  všechno  si  namaloval.  Vod- 
níky a  čarodějníky  maloval  a  věčného  žida  a  obry 
a  trpaslíky  a  Krakonoše  —  nu  zkrátka  všechno. 
A  tak  přijde  jednou  na  své  toulce  na  podivné 
místo,  kam  lidská  noha  dávno,  dávno  už  nevstou- 
pila. Eozhlíží  se  —  dřív  tu.  asi  bývalo  plno  cest, 
širokých  i  užších,  ale  teď  -'-echny  zarostly  tmím  o 
houštím.  Živé  dušičky  tu  ni^lo  I  rozlilíží  se  mistr 
Hanuš,  ale  nebojí  sel  Nebyi  strašp}'tel,  už  všeli- 
jaké příhody  byl  zakusil;  dívá  se,  dívá,  a  najednou 
vidí  takovou  velikou  zavřenou  bránu,  černou,  ko- 
vanou, jako  by  vedla  někam  pod  zem.  A  u  brány 
sedí  podivný  chlapík,  stařík  vousatý,  scvrklý,  celý 
už  bílý  stářím,  na  slunci  se  hřeje. 

„Hej  dědousi !"  zavolal  mistr  Hanuš,  ale  sta- 
řec neslyší,  patrně  už  ohluchl  lety.  I  jde  malíř  blíž. 
blíž  ...  a  tu  vidí,  jak  staříkovi  z  bílých  řídkých 
vlasů  čouhá  jeden  roh,  celý  odřený,  umletý  věkem, 
druhý  už  mu  asi  dávno  výpad',  jako  starý  kotlavý 
zuli. 

Zajiskřily  se  oči  mistru  Hanušovi.  Chlapíku, 
myslí  si,  tebe  musím  si  nakreslit,  kdybys  se  bránil 
jak  bránil !  I  jde  opatrně  ke  stařečkovi,  pěkně  po- 
zdraví a  tu  vidí,  že  tomu  dědečkovi  už  musí  být 
náramně  mnoho  let,  snad  tisíc  let,  ne-li  ještě  víc. 
Zdvihne  oči  stařeček  a  tak  hloupě,  dětinsky- 
se  na  něj  usmívá,  ústa  se  mu  otvírají,  a  v  nich 
ani  jediného  zubu. 

,,I  ty,  človíčku  I"  povídá,  „jak  jsi  se  sem  do- 
stal, človíčku  ? !  TJž  je  brána  zavřena  a  zámek  zre- 
zavěl, nemůžeš  dovnitř  —  nikoho  tam  už  není!" 
Podiví  se  malíř,  ale  neprozrazuje  se  a  jen  opa- 
trně si  přiehystává  svou  tužku  na  kreslení  a  kus 
př.píru. 

...Jaká  brána,  dědečku  ?"  ptá  se. 
..Brána  do  pekla,  jdeš  přece  do  pekla,  člo- 
víčlai?!"  povídá  dědeček.  ..Mamě  jdeš!  Marně!" 
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,.Proč  marně  ?"  chytře  se  staví  malíř  a  připra- 
vuje si  své  kreslicí  uářadíčko. 

„Už  pekla  není!  Bylo,  bylo,  dokud  lidé  v  uě 
věřili,  ale  jak  přestali  v  ně  věřit,  přestali  se  i  do- 
stávat do  pekla !  Víš,  človíčku,  puklo  je  jun  dotud, 
dokud  v  ně  člověk  věří,  jak  přestane  věřit,  je  po 
pekle.  A  tak  nikdo  už  z  lidí  nešel  do  pekla,  čerti 
měli  strašně  dlouhou  chvíli,  zívali,  zívali,  zlobili 
se,  \'ydávali  se  na  svět,  aby  lidi  zase  dostali  k  viru 
v  peklo  —  marně!  Tak  co  dělat?  Sešli  jsme  se 
lody  do  rady  a  ujednali,  žu  se  z  pukla  vystěluijeiu" ! 
A  tak  se  stalo !  ilue,  jako  starého,  už  k  ničemu  ne- 
potrubného  čerta  ustanovili  tady  za  vrátného,  abych 
hlídal  vrata  do  prázdného  pekla  —  kdyby  snad 
lidé  někdy  zas  začali  v  ])eklo  věřit  .  .  .  Ale,  co  se 
tak  pořád  vrtíš,  človíčku?  Co  to  děláš,  človíčku ?•• 
zeptal  se  najednou  starý  čert  mistra  Hanuše  a  by- 
stře, nepokojně  na  něj  upřel  staré  oči. 

„I  nic !  i  nic !"  konejšil  ho  mistr  Hanuš,  ale 
zatím  rychle  po  taj  mu  kreslil  a  kreslil. 

„To  byl  den!"'  rozpomínal  se  starý  čert, 
mliouře  oči,  „to  byl  den,  když  tenkrát  celé  peklo, 
všichni  čerti  se  stěhovali  z  pekla  a  stěhovali  se  do 
království  Pohádky!  Takový,  tááákovv' 
průvod  nekonečný  to  byl  —  a  věr  mi,  človíčku, 
nmoho  čertů  až  plakalo,  když  se  loučili  s  peklem, 
ale  neb)'lo  nic  naplat!  Vy  lidé,  vy  lidé  jste  při- 
vedli peklo  na  mizinu  a  čertťim  připravili  záhubu 
svou  nevěrou!  Ale,  človíčku  .  .  .  človíčku,  ty  tam 
něco  neplechého  kutíš!?  Snad  mne  nemaluješ!" 
vzchopil  se  najednou  čert. 

„Nemaluju !  Už  jsem  namaloval  I"  zasmál  se 
mistr  Hanuš  a  ukázal  starému,  dětinskému  čertu- 
invalidovi  jeho  podobiznu. 

„A  že  tě  nechce  čert  vzít !"  zaláteřil  starý  čert. 

„Nejsou  už  žádní  čerti,  dědečku!"  vysmál  se 
mu  mistr  malíř  a  honem  uháněl  pryč  s  podobiznou. 
-A.  tu  ji  máte !" 


Děti  se  vesele  zasmály,  ale  jjřes  to  pokukovaly 
trochu  nedůvěřivě  po  obrázku.  Bylo  vidět,  že  ne- 
jsou si  docela  jisty  a  že  v  koutku  jejich  dušiček  se 
přece  schová\á  troclm  strachu  z  čerta,  třeba  byl 
bezzubý  a  stářím  sešlý.  Strýček  Mikuláš  to  hnud 
spoziirmal  a  (invídá: 

„Aubojtu  su,  děti,  uení  žádných  čertů,  ani 
]iukla.  To  je  všechno  jen  výmysl.  Čertů  se  bát  ne- 
musíte, ani  strašidel,  nič-eho!  Ovšem  jsou  neroz- 
umní rodiče,  kteří  straší  své  děti  čerty  a  peklem, 
ba  j.sou  mezi  nimi  i  spisovatelé,  kteří  píšou  tlusté 
knihy,  ale  na  duti  své  buze  lži  a  bez  čerta  nevysta- 
čuji.  Vy  však  potřebujete  pravdy !  Rád  bych,  aby 
z  vás  byli  lidé  nebojácní,  nepotřebující  lži  ani  pro 
sebe,  ani  pro  jiné  .  . .  proto  musíme  zakrucovat 
klky  všem  předsudkům,  pověrám  a  lžím:  všecky 
čerty  ať  vezme'  čert !"' 

..Ještě  se  vám  něco  zdá  být  podivné?"  zeptal 
se  strýč«k  Mikuláš,  vida,  kterak  děti  kolísají.  „Ne- 
víte teď,  co  si  máte  myslet?  Xejsou  prj'  čerti  —  a 
tady  nám  strýček  sám  ukazuje  obrázek  starého, 
bezzubého  čerta,  vypravuje  o  malíři  Hanušovi,  vy- 
pravuje o  čertu  —  jak  pak  tedy  nejsou  čerti  ?  Že 
jsem  uhodl?" 

„Ano,  strýčku !"'  svědčily  děti. 

„Tedy  vám  povím.  Lidé  si  od  jakživa,  ve  všech 
zemích  a  u  všech  národů  vymýšleli  poluídkv,  aby  se 
bavili,  aby  zaměstnávali  obraznost  dětí,  vymýšleli 
ty  pohádlv^'  o  dracích,  čarodějnících,  podivných  li- 
dech, mluvících  zvířatech  a  ptácích,  létajících  plá- 
štích, divotvorných  proutcích,  zač-arovaný:li  lidech, 
čertech,  vodnících,  vílách,  ale  vymýšleli  je,  dobře 
vědouce,  že  to  není  žádná  slaitečná  pravda  ;  oni  mě- 
li radost  ze  svého  vymýšlení  a  pro  tu 
radost  pohádky  vymýšleli:  nechtěli  tím  nikoho 
klanuit,  aby  věřil,  že  je  to  slaitečnost,  naopak  chtě- 
li, aby  posluchač  měl  t  a  k  y  r  a  d  o  s  t  z  jejich  vy- 
myšlených povídek.  Když  vám  tedy  někdo  vypra- 
vuje pohádky,  nechce,  abyste  jim  věřili,  m'brž. 
abyste  měli  z  výmyslů  těch  radost.  Také  malíři 
tomu  chtějí.  Hle,  zde  jest  jiný  obrázek. 

,,Kdo  mi  poví,  co  je  na  tomto  obrázku  ?■" 
Zeptal  se  strýček  Mikuláš. 

Děti  shrnuly  se  okolo  něho.  Xapřed  byly  za- 
raženy spleteninou  čar,  figurek,  větví  a  kořenů, 
stály  a  mlčely.  Najednou  vítězně  zajásal  Petřík: 

„Tady  uprostřed  je  princ  na  koni,  bojuje  s 
pčtihlavou  saní,  a  princezna  čeká  nedaleko,  a  tady 
je  uťatá  jedna  z  hlav !" 

„A  já  vidím  rybu,  co  vylovila  z  moře  prsten  I" 
zvolal  Jiřík.  Teď  volal  druh  přes  druha,  každý 
najednou  něco  viděl : 

„A  já  vidím  perníkovou  chaloupku !"  „A  já 
divotvorného  ptáka!"  „A  tamhle  nahoře  starý  král 
dává  požehnání  na  cestu  princovi!"  „  A  tady  je 
obr  lidožrout !"    „A  stará     baba  čarodějnice !     A 
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kouzelník."  „A  dole  vede  si  princ  vysvobozenou 
princeznu,  s  družinou  k  poustevníkovi,  aby  ]'e  od- 
dal za  manžele,  v  zadu  Je  královskj'  hrad,  a  hlou- 
pý Honza  se  dívá  na  krásný  průvod !" 

..Dobře!  Všechno  jste  už  našli!  Kdo  je  z  vás 
čttMiářem,  ať  nám  přečte  jméno  obrázku  a  jméno 
umělce,  který  to  nakreslil !" 

Přihlásil  se  čtenář.  Prokop  a  č-etl:  „Národní 
pohádka."  Pak  hledal,  hledal,  až  v  koutku  pod 
drakovým  ocasem  našel  jméno  „M  i  k  u  1  á  š  A- 
1  e  š".  Děti  se  hned  rozpomenuly,  že  od  M.  Alše 
viděly  minule  obrázek,  jak  Maria  chová  Ježíška 
a  jak  k  němu  přišli  s  dárky  A^alaši,  a  teď  zas  bed- 
livěji se  začali  na  obrázek  dívat,  a  starší  jali  se 
vypravovat  mladším  pohádky,  které  jim  obrázečkj' 
na  obrázku  připamatovaly. 

„Ale  teď  obrázek  stranou,  chci  vypravovat  ně- 
co jiného.  Je  to  POVÍDKA  O  JANÍČKOVI. 

„Byla  jednou  maminka,  tuze  bohatá  byla,  v 
krásném  paláci  bydlela,  v  kočáře  dvouspřežném  na 
procházlai  jezdila,  plno  sluhů  a  komorných  okolo 
sebe  měla.  A  že  měla,  co  srdce  ráčilo,  ani  jí  nikdy 
na  mysl  nepřišlo,  že  by  okolo  ní  žili  lidé  zrovna  ta- 
koví, jako  ona,  že  by  měli  srdce  jako  ona,  že  l)y 
mohli  cítit  tak  jako  ona.  Ani  nevěděla,  že  jsou  na 
světě  nějací  chudí  lidé,  že  mívají  hlad,  nevědí, 
kde  budou  spát,  nemají,  čím  by  se  oblékli  v  kruté 
zimě  —  neboť  jí  bylo  pěkně  v  paláci,  při  plných 
mísách  dobrých  jídel,  v  krásné  posteli,  u  teplých 
kamen,  v  drahém  kožešinovém  plášti,  v  kterém 
usedávala  do  saní  a  vyjížděla  si  do  ulic  velkého 
města.  Šťastn,á  byla,  ale  největší  radostí  její  byl 
hcšík  asi  pětiletý,  Janíček.  Ten  měl  taková  líbezná 
očka,  že  se  nianiinka  z  nich  mohla  po  každé  zrovna 
zbláznit  radjostí,  a  okolo  tvářiček  mu  splývaly 
tmavohnědé  vlasy,  jato  by  to  byl  rámeček  na  ob- 
rázku! To  dítě  bylo  největším  jejím  štěstím,  a 
všechny  poklady  své  byla  by  spíš  oželela,  než  toto 
krásné  sladié  dítě.  A  najednou  .  .  .  Stalo  se,  že 
Janíček  náhle  se  rozstonal,  několik  hodin  ležel  v 
krásná  postýlce,  obklopen  samými  lékaři  a  ze- 
mřel. 

Maminka  myslela,  že  musí  umřít  také.  Trhala 
si  vlasy,  líbala  mrtvého  Janíčka  a  prosila  ho.  po- 
řád prosila,  aby  se  jí  probudil,  všecky  lékaře  vy- 
hnala, že  jí  Janíčka  zabili,  ani  ho  pohřbít  dát  ne- 
chtěla —  museli  ji  hlídat,  aby  si  něco  neudělala. 
V  noci  nemohla  spát,  chodila  z  pokoje  do  pokoje, 
lomila  rukama,  a  volala  Janíčka  bez  přestání. 
Když  odvezli  jeho  drobné  tělíčko  do  krásné  hrolj- 
ky,  tři  dny  seděla  na  hrobce,  nejedla  a  nespala, 
takže  ji  museli  odvéft  doinů  mocí,  aby  tam  ne- 
umřela hlady  a  zimou.  ' 'elá  nemocná  a  ztrápená 
byla,  že  jí  nikdo  ani  namohl  poznat.  Chodila  den 
co  den  ke  hrobce,  do  noci  u  ní  dlívala.  A  tak,  když 
jednou  v  noci  se  od  hrobky  vrátila,  opuštěna  doma 
seděla  a  nespala,  zdálo  se  jí  náhle,  že  na  ni  ně- 


kdo promluvil.  Zatajil  se  v  ní  dech,  poslouchá  a 
slyší  .  .  .  hlas  Janíčkův.  Opravdu,  nemýlila  se! 
Janíček  k  ní  nduvil.  jako  mluvíval  za  živa.  ale 
nikde  ho  vidět  není.  Posloucliá  osiřelá  maminka, 
poslouchá  a  slyší  divné  věci.  Všethna  rozčilena 
vstává,  běží  k  nn'.stu,  odkud  se  jí  zdálo,  že  hlas  vy- 
cházel —  nikoho  tam!  Poslouchá,  ani  nedýchá,  až 
jí  srdce  hlasitě  v  prsou  se  rozbušilo  —  teď  zas 
slyší  hlas  Janíčkův,  a  jeho  pořád  nikde  nevidět. 

„Nejsem  v  hrobce,  maminko!  Nadarmo  taiii 
chodíš  každý  den.  nadarmo  tam  pláčeš  až  do  černé 
noci !" 

..A  kde  jsi,  můj  drahý  Janíčloi?"  zeptala  se 
žasnoucí  matka. 

„Na  světě  jsem,  ale  proměněný!" 

..Jak  proměněný?"  zas  se  doptávala  dychtivě. 

..Jako  klas  se  promění,  když  z  něho  zrní  vy- 
luulá.  každé  zrno  jinam  padne." 

..Nerozumím  ti,  Janíčlai !" 

..Proměnil  jsem  se  taky  jako  klas,  každé  zrno 
jinam  ])adlo:  nožičky  mé  jsou  jinde,  ručky  jinde, 
hlas  jinde,  a  tak  všechno  Jinde!" 

..Ale  běda !  pak  už  nikdy  tě  neshledám  po 
světě  širém  dalekém !"  zabědovala  bolestně  míitka. 

„Shledá.š,  Jistě  shledáš!  Vyjdi  mne  hledat, 
ale  brzo !  Půjdeš-li  okolo  něčeho,  co  bývalo  mé, 
ucítíš  hned  takovou  zvláštní  mocí,  že  jsem  to  já  .  . 
a  tak  jdi  pořád,  až  mne  shledáš  docela." 

Poslouchá  matka,  všechna  trnouc  udivením, 
ale  MÍ  neslyší  nic  dalšího.  A  hned  hnána  nedočka- 
vostí, ještě  za  noci  V}"dává  se  hledat,  shledávat 
Janíčka  po  světě. 

I  Jde  ulicí,  na  ulici  sníh  a  mrazivo,  lidé  utí- 
kají, aby  se  zahřáli.  A  tu  najednou  matka  spatří 
u  kostelních  dveří  sedět  droboimké.  utrápené  děv- 
čátko, celé  se  třáslo,  a  nikdo  si  ho  ani  nevšímal. 
Bylo  tam  v  Išoutečku  tak  schoulené  jako  nemocný 
ptáčelc.  ani  se  už  nehýbalo.  I  jde  blíž  maminka  a 
najednou  Jí  něco  zachvělo.  Podívala  se  na  děvčát- 
ko, na  jeho  omrzlé,  id)ohé  malé  ručky  a  hned  po- 
znala, že  Jsou  to  ruce  Janíčkovy.  Tak  jí  náhle 
bylo  bolestně  u  srdce,  když  si  představila,  co  muse- 
ly asi  zkusit  ty  ručky  Jejího  miláčka,  že  se  dala 
do  pláče.  A  pak  honem  shýbla  se  k  dítěti,  zaoba- 
lila  je  do  svého  teplého  kožichu,  a  v  kočáře  od- 
vezla si  do  krásného  paláce.  Tam  líbala,  hladila 
a  zadýchávala  ty  ruce  dítěte  a  čím  dále  se  na  ně 
dívala,  tíin  byla  si  jistější,  že  jsou  to  opravdu 
ruce  Janíčkovy.  A  tím  bylo  Jí  krušněji,  když  si 
vzpomněla  na  to,  Jak  asi  trpí  jeho  nožičky,  jak 
strádá  ostatní  jeho  tělíčko,  —  nemohla  ani  v  pa- 
láci \Tdržet  a  hned  zas  do  ulice  na  novo.  shledávat 
Janíčka. 

Brzy  spatřila,  jak  darebný  otec  kterýsi,  opilec 
a  zahaleč  vyháněl  na  ulici  malého  chlapce,  s  koší- 
kem ořechů  po  hospodách  prodávat.  Hoch  byl  bos 
v  největším  mraze,  celý  se  třá.sl.  Každou  chvíli 
se  zastavil  a  mačkal  si  červenýma  rukama  ozáblé 
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iioliv.  abv  si  je  zahřál,  a  v  tu  dobu  zrovna  blou- 
ilíii  matka  spatřila  ty  jeho  zubožené  nožla-  a  hned 
poznala,  že  jsou  to  nožky  Janíčkovy.  A  pak  spa- 
třila dítě,  které  bili  a  třískali  všiclmi  doma,  poně- 
vadž jeho  matka  ho  nenáviděla ;  do  hlavy  ho  bili, 
a  pohrabáč  na  ně  brali,  až  tělo  jeho  byla  samá  roo- 
■na.  TTviděla  ho  z  kočáru  bohatá  paní,  zachvěla 
lohledem  na  jeho  ztrápené  tělíčko,  honem  ho 
ivz.ila  do  kočáru  a  ujížděla  s  ním  domů.  A  tak  je- 
zdila denně,  pořád  a  pořád  nalézala.  To  dítě  mělo 
-v  Janíčkovy,  ono  zase  jeho  hláskem  sladkým 
iiiiuvilo,  len  hošík  díval   se  Janíčkovýma  očima, 
ijinv  měl  po  něm  drobounká  ouška.  A  tak  pořád, 
id  přibývalo  do  domu  panina  nových  dětí,  které 
musely  žít  v  bídě  a  utrpení,  a  teď  najednou 

-  ctly  jako  v  ráji.  Hemžilo  se  jich  okolo  paní, 
■řily,  smály  se.  hrály  si  a  zpívaly,  aby  smutné 

-  e  její  rozveselily.  A  opravdu,  ona  pomalu  se 
■diiovala,   pomalu   zas  vracelo   se   jí  štěstí   do 

•  '.  A  měla  všccki,-  ty  děti  tolik  ráda,  že  v  nich 
aždém  našla  kousek  svého  miláčka  Janíčka.  Ale 

-■ře  stalo  něco:  Od  té  doby,  co  začala  Janíčka 

.-.-.-dávat,  otevřely  se  jí  oči.  Viděla  ted  všude,  kam 

se  podívala^,   nesmírné   utrpení   dětské.    Shledala^ 

co  tisíců  a  tisíců  chudých  dětí  mrzne  a  hladoví, 

pochopila,  že  v  každém  tom  trpícím  tílku   dět- 

■     111  může  být  nějaká  součástka  jejího  vlastního 

I  uiiite.  A  od  té  doby  všechnu  svou  práci,  všechno 

I  f\é  jmění  a  všechen  svůj  čas  obětovala  pro  ty  děti 

-  ;"astné.'" 

Strýček  Mikuláš  dopověděl  a  rozhlédl  se  po 

•  ch.   Byly  sklíčeny  povídkou  jeho,  několika  z 


nich  zakalovaly  se  oči  a  dva  nejstarší  se  odvra- 
celi, .iliv  neVivln  vidět.  i:ik  iim  slzička  skanula  pii 
tváři. 

„Xestyďte  se,  hoši,  za  slzy  I  Za  soucitnost  ni- 
kdo se  nemusí  stydět,  ale  za  nečitelnost  a  tvrdost 
k  bole-sti  jiného !"'  pravil  vážně  strýč-ek  Mikuláš  a 
v  zápětí  ozvalo  se  ze  dvou  tří  úst  dětských  za- 
štkání. 

„To  byla  hodná  paní!"  zvolala  Slávinka, 
slzíc. 

„Já  bych  byla  taky  tak  hodná  pani,"  ozval 
se  jiný  dívčí  hlásek.  ,,Já  taky,  já  taky!"'  volali 
všichni  o  překot,  aby  zmohli  svou  skličenost. 

„Kdybych  měl  hodně  peněz,"  povídal  Karlík, 
,,dával  bych  chudým  dětem  taky  hodně  moc!  A 
koupil  bych  jim  divadlo  a  panáčky ! 

„A  já  bych  jim  taky  dával !"'  doháněl  ho  Cyril 
a  Jiřík. 

„Opravdu  ?"  pochyboval  strýček  Mikuláš. 

„Do  opravdy  I  do  opravdy !"  ujišťovali  ho  vši- 
chni s  velikou  horlivostí. 

,,Nii  dobrá!  Uvidíme!"  usmál  se  strýček. 
„Tak  teď  zas  hezky  veselé  tvářičky,  zazpíváme  si !"" 


Sedl  k  pianu,  přehrál  jim  několikrát  roz- 
marnou skladbu  o  ptačí  hostině  a  za  chvíli  děti 
už  vpadly  mu  do  hry  živý-nii  hláskj-,  výskajíce 
v  smíchu  a  jásotu  o  vrabečkovi  a  sovičce,  která 
měla  takové  neštěstí  na  jeho  svatbě.  Okna  jen  jen 
zvonila  dvanácti  či  čtrnácti  různými  hlasy: 


Vesele,  žertovně. 


Na  -  va  -  řil     \Ta  -  be  -  cek     pi  -  ví  -  čka     vra-bec 
I     šláp -nul     pa  -  nen  ■  ce      so-vič-ce       na    prst, 


ř    '  '       '     ř    '  ^ 

dam  da-li  dam,     dam  da-li  dam,     pi-ví-čka 
dam  da-li  dam,     dam  da-li  dam,     so-vič-ce 


^^m^m 


^=y 


fir-V- 


:>TDt 


N     ^N  >-f 


-*r^' 


vra-bec. 
na  prst. 


íii*" 


lí— *«- 


Na     ho-sti-nu 
So   -  vi   -    čka 


vše-cky     si 
jde  k  soudu, 


ptá 
do 


plo 


čkj- 
tu 


ZMZSsr 


svo  -  lal, 
vra-bec, 


rm — í~^m — m m 1 — • T 


>   í   <> 

dam  da  -  li 
dam  da  -  li 


dam, 
dam. 
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i^^= 


dam  da-li    dam, 
dam  da  -li     dam, 


si     ptá  -  čky      svo  -  lal. 
do    plo  -  tu      vra  •  bec. 


Vra  -  bec  tu 
So  -    vi-čka 


Ěg^^gggg^^i^^^^F¥£ 


řl^ 


na    skočnou 
jde  k  soudu, 


iS=É 


sesžlovat. 


zéJE^^^ 


SO  -  vi  -  čku 
do     plo  -  tu 


vy-zval, 
vra-bec, 


dam  da  -  li  dam 
dam  da  -  li  dam 


dam  da-li  dam, 
dam  da-li  dam, 


4-Í.4       J^S-         —0  ,— a  — ,  ,        -»■       -»--»-  -0-         ■a-0-  ■*■-»-  ♦       ♦         ♦ 


so  -  vi  -  čku 
do  plo  -  tu 

-*■ 

-• — •- 


-t- 


Ě 


po      -      ttia 


le 


3Ě*; 


^^ 


2j_ 


I. 


n 


da  -  li     dam 
da  -  li    dam 


da  -  li     dam, 
da  -  li     dam, 


so  -  vi-čku 
do  plo-tu. 


V}'  -  zval- 


seslabovat. 


Z^ 


pořád  slaběji. 

*\ — V- 


vra  -  bec, 


^^ 


vrabec 


■é-»-0-  ■*■■*■ 


n 


=?S=S= 


da  -  li    dam  ! 


(Upraveno  ze  čtjThlasého  mužského  sboru  od  Antonína  Dvořáka.) 


..To  je  slořeno  od  vvb  rnóbo  ski  dítele  A  u- 
tonÍTia  Dvořáka.  Ten  a  Bedřich  Smetann, 
o  kterém  jsem  viíni  povídal  minule,  složili  mnoho 
pěkných  věcí  hudebních  a  ty  všechny  věci  hned  se 
poznají  od  věcí  jiných  skladatelů.  Mají  na  sobě 


něco  zvláštního,    tomu  se  říká  ě  e  s  k  ý  r  á  z.     To 
je  velmi  vzácná  a  krásná  věc;  proto  vzácná,  že  se 
nedá  naučit.  Ale  dá  se  v^^pěstovat  v  každém,  kdo 
má  její  jádro  v  sobě,  zrovna    jako  se  dá  z  jádra^ 
vj^pěstovat  stromeček  a  strom.  "Víichni  bychom  ha 
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i  pěstovat,  jak  dovedeme;  vy  byste  už  taky  se 
1  pídit  po  českých  písuíeh  uároduích,  hrát  a 
at  skladby  od  českých  skladatelů,  zejména  od 
S;;;itaBy  a  Dvořáka,  číst  kuihy  od  spisovatelů,  kte- 
ří znají  český  lid  a  jeho  život,  jako  B.  Xěmcoví, 
Bais,  Bartoš,  dívat  se  často  na  obrázky  od  Mánesa, 
Alše.  Tak  bude  ve  vás  sílet  cit  a  smysl  pro  řc-ký 
níz." 

,.Já  už  mám  ..Babičku"  od  Boženy  Xěmcovél" 
zvolal  Prokop.  .,A  já  dostal  k  Ježíšku  tři  kuížky 
s  obrázky  AlšovýTni !"  „A  já  umím  zpívat  od  Sme- 
tany „Proč  bychom  se  netěšili !"  chlubil  se  jiný. 

..Dobře,  dobře,  děti!  O  tom  si  ještě  promlu- 
víme," povídal  strýček  Mikuláš,  ,,ale  já  vám  ohL-i 
povědět  ještě  něco  jiného:  BiuTte  hodnými  Ce- 
chy,  pěstujte  všude  český  ráz,  ale  neomezujte  se 
jen  na  to  I  hlušíte  mít  oči  obrácené  takv-  na  ostatní 
svět  I  Hledět,  co  dělají  krásného  a  dobrého  jiní, 
jako  Angličané,  Rusové,  Xěmci,  učit  se  od  nich 
dobrviu  věcem,  chodit  mezi  ně  na  zkušenou  — 
tak!  Xe  si  myslet:  „Já  jsem  Čech  a  kdo  je  víc?" 
—  to  říkávali  v  Čechách  hloupí  lidé  před  padesáti 
I  Hezlri-  pracovat  a  držet  co  možná  stejný  krok 
Xngličany,  Kusy,  Xěmci.  Xa  tom  nezáleží,  že  je 
Angličanů,  Rusii,  Xěmců  mnoho  a  nás  málo!  po- 
něvadž my  se  nechceme  s  nimi  prát,  zabíjet  je 
a  dát  se  zabíjet,  jak  říkají  hloupí  lidé  v  Čechách 
I  i~ud.  My  se  jim  chceme  vyrovnávat  v  dobrých 
\ř.ech:  vjTiálezy,  dobrými  spisy,  krásnými  obrazy, 
l'iiiádnvm  zařízením,  ale  ne  tím,  kdo  má  větší  pěst 
a  kdo  umí  koho  bolestněj  udeřit.  Rozumíte  mně, 
děti  ?'•• 

..Rozumíme,  rozumíme  I"  přizvukovaly. 
..Pamatujte  si,  že  v  každé  zemi  najdete  mno- 
]io  krásného  a  v  každém  národě  mnoho  dobrých 
:;  šlechetných  lidí !  Ku  příkladu  Angličané  se  velmi 
snažně  starají,  aby  počet  dobrých  a  šlechetných  li- 
dí v  jejich  národě  vzrůstal.  Yěnujou  dětem  velikou 
])ozomost.  Kdybyste  jen  věděli,  jaké  krásné  knihy 
-kolní  jim  skládají,  jaké  obrázkové  spisy  pro  ně 
lávají.  Mám  tu  několik  takový-eh  překrásných 
ciianek  anglických  —  kdybych  mohl,  všeckno  bych 
vám  z  nich  šmahem  četl.  Ale  myslím,  vy  si  to  jed- 
nou přečtete  sami,  až  se  naučíte  anglicky  —  jak? 
naučíte  se?" 

„Xaučíme,  naučíme '."  volali,  jen  Pavel  nesou- 
hlasil. Zamračil  se,  jak  slyšel  o  těch  Angličanech, 
bylo  vidět,  že  se  na  ně  zle  hněvá. 

„Co  pak,  Pavlíčku?"  zeptal  se  strýček.  „Zlo- 
1^!^  se ?  —  nač  ?" 

„Xa  Angličany  se  hněvám,  že  v  Africe  zabí- 
její ty  ubohé  Bury!"  zatvrzele  v}'hrkl  Pavlík. 

„MUý  hochu !  Y  každém  národě  jsou  zlí  a 
dobří  lidé,  i  mezi  Angličany.  Ti  zlí  Angličané  za- 
liiiojí  Bury.  a  dobří  Angličané,  Šlechetní  a  hodní 
lidé  se  na  ty  zlé  hněvají,  jako  ty  sám !  Celý  národ 
se  nesmí  obvinovat  a  odsuzovat  pro  tu  špatnou  část ! 
spíš  se  má  hledět,  jaká  je  ta  dobrá,  šlechetná  jeho 


část.  Podívej  se  třeba  u  nás :  taky  je  mezi  námi 
mnoho  špatných  lidí,  ač  jsou  to  Češi,  a  v  německém 
národě  je  mnoho  šlechetných  lidí,  třeba  jsou  to 
Xěmci !  Takový  rozdíl  se  dělat  nesmí,  jen  podle 
národnosti !  Xapřed  so  musí  hledět,  je-li  člověk  hod- 
ný a  šlechetný,  a  pak  ho  musíte  mít  radši,  i  kdyby 
byl  Xěmec  a  Angličan,  než  zlého  člověka,  třeba  Če- 
cha !  Rozumíš,  Pavlíčku  ?" 

„Ano,"  polohlasně  svědčil  Pavlík,  „ale  nmě 
to  ještě  nikdy  nikdo  neřekl  —  myslil  jsem,  že  Xěm- 
ci a  Angličané  jsou  všichni  špatní  bez  rozdílu.  Pro 
to  jsem  se  na  ně  tolik  zlobil !" 

..Xu,  tedy  vyjasněno!  A  teď  nějaký  úryvek 
z  anglické  čítanky: 

„Tu  je  článeček  o  tom,  jak  si  může  kaz- 
ily sám  dělat  sltmeční  záři.  Divíte  se. 
jak?  Myslíte,  že  snad  ti  Angličani  učí  své  děti 
kouzelnictví ?  Xe!  Je  to  něco  docela  prostšího  a 
— pěknějšího.  Slyšte:  Malá  Hanička  Miirova  pla- 
kala, že  prší,  že  bude  pršet  celý  den,  a  ona  se  tolik 
těšila,  jak  si  půjde  do  parku  hrát  s  panenkou,  a 
teď  musí  zůstat  doma !  Celý  den  bude  mít  zkažený 
—  celý  den  sltiníčko  ani  se  neukáže ! 

..Xuže,"  povídá  jí  strýc  Jakub,  „udělejme  si 
sami  sluneční  zář!" 

„Udělat  si  sluneční  zář?"  zvolala  Hanička, 
„jak  to  mluvíš,  strýčkit?"  a  zasmála  se  zaslzenýnia 
očima.  ,jSuad  nemáš  továrnu  na  sluneční  záři.  či 
ano?" 

,.Hned  ji  budu  nuť,  jen  jestli  se  ke  roně  přidáš 
za  společníka,"  odpověděl  strýc  Jakub.  ..Xapřed  ti 
povím  tři  pravidla,  jak  se  dělá  sluneční  záře.  Za 
prvé :  Xemysli,  co  by  bývalo  mohlo  být,  kdyby  den 
byl  bvval  lep.ší !  Za  druhé:  Viz,  kolik  rozkošných 
vocí  ti  ještě  zbývá  k  potěšení,  i  když  den  je  ošklivý- ! 
A  konečně:  Přičiňuj  se,  jak  jen  můžeš,  abys  činila 
jiné  lidi  šťastnými." 

„Dobrá,"  řekla  Hanička,  „napřed  zkusím  to 
třetí!"  A  jala  se  bavit  a  obveselovat  svého  bratříč- 
ka Tilouše,  který  plakal.  Za  chvilku  už  jezdil  na 
židli  a  smál  se,  a  ona  se  smála  také. 

,,Xuže,"  povídá  strýc  Jakub,  „Vidím,  žes  do- 
brou vv-rabitelkou  sltmeční  záře.  vždyť  si's  jí  na- 
robila  pro  sebe  i  pro  VUouše,  kolik  oba  jen  můžete 
obsáhnout !" 

„Ale  nemám  ničeho  pro  potěšení !  Mé  panen- 
ky jsou  tiž  všechny  staré,  a  moje  obrázkové  kmhy 
už  jsou  roztrhané  a  . , ." 

„Pozor!"  povídá  strýc  Jakub.  „Tuhle  jsou 
staré  noviny  I  Udělejme  si  z  nich  nějakou  švandu !" 

„Švandu  z  novin?  Co  to  povídáte?" 

Ale  strýček  Jakub  jí  pěkně  ukázal,  jak  se  vy- 
stříhají do  novin  otvory  pro  oči  a  nos,  a  je  z  toho 
larva  nebo  maska,  a  jak  se  z  nich  dá  narobit  všeli- 
kých pěkných  věcí  pro  Vílouše.  Potom  vzal  strýček 
tác  a  ukázal  jí,  jak  se  může  po  jeho  okraji  honit 
kulička,  a  jak  posílat  druhou,  aby  chytala  tu  první 
kuličku.  A  tak  Hanička  našla  pttvabné  zábavy,  a 
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když  přišla  hodina  jit  do  post5'lkv  s^pat,  líbala  strý- 
("ka  Jakuha  a  povídala  mu :  „Dohrou  noc,  řtrvťin- 
kn  I  Jak  dobře  umíš  dělat  sluneční  zář!'"  — 

„Že  je  to  hezourký  článeček,  z  té  auírlickó  čí- 
tanky, viďte?"  dotazoval  se  strýček  llikuláš.  do- 
pověděv o  Haničce  a  jejím  strýci. 

.jHezký,  hezký !"'  dotvrzovaly  děti. 

„Ale  nestačí  jen  řikat  „hezký,  hezký !"  —  dě- 
lejte to  po  té  malé  anglické  Haničce,  a  zkoušejte 
taky  sami  dělat  sluneční  záři  I  Zapamatujte  si  k 
tomu  recept  strjee  Jakuba  z  Anglie:  IŠTelamte  si 
hla\Ti  a  netrapte  se,  co  by  bylo  mohlo  bvt,  kdyby 
hyl  den  bj-val  krásnější.  To  neznamená  však  jen 
den  nečasu,  deště  a  bláta,  to  znamená  také  dny  vše" 
liják  smutné,  dny  v  chudobě,  bez  pěkn5'ch  šatxi, 
s  málo  penězi  v  kapse,  dny  bez  cukroví  a  hraček. 
Y  takových  dnech  tak}'  si  můžete  dělat  sluuečno 
pro  jiné!  Xa  světě  pro  každého  člověka  je  mnoho 
věcí  krásných  a  potěšujících,  ale  nnisí  je  člověk 
umět  hledat  a  těšit  se  z  nich.  —  Ale  teď  ještě 
něco  z  té  anglické  čítanJíy.  Je  to  malá  povídka, 
jak  může  člověk,  třeba  chudičký',  spiisobovat  lidem 
mnoho  dobrého,  jen  když  si  najde  pravoii  cestu. 
Fořloucbejte,  jaká  je  to  pělmá  povídka,  jmenuje  se 
..POVÍDKA    O    YDOYIXĚ    LAMPlČCE"." 

„Byla  jedenkrát  chudá  vdova  a  žila  na  kopci 
u  mořského  pobřeží.  Xeměla  dětí,  a  trávila  svůj 
život  o  samotě.  Byla  tak  chudá,  že  musila  krušně 
pracovat  den  co  den.  Jednou  v  noci,  když  seděla  u 
práce,  a  vlny  mořské  bily  do  skal  a  vichr  dul,  po- 
vídá si  vdova  sama  k  sobě:  „Přála  bych  si,  abych 
nějak  byla  na  světě  prospěšná.  Xemohu  udělat  ně- 
co dobrého  nikomu  jinému  než  sobě  samotné?" 
Konečně  se  rozponměla,  že  se  někdy  blízko  jejího 
domečku  o  pobřeží  stroskotaly  lodi.  poněvadž  ne- 
bylo tu  majálai  (světlárny),  který  by  plavce  varo- 
val od  nebezpečí.  Ze  svého  okna  mohla  vdova  vidět 
na  moře.  Nemohla  by  mít  po  celou  noc  rozsvícenou 
liímpičku,  aby  varovala  námořníky,  kdyby  koráby 
jejich  se  přiblížily  ke  skaliskům  pobřežním? 

Ydova  pocítila  radost,  když  ta  myšlenka  jí 
projela  myslí.  Y^-počitala  si,  kdyby  každou 
noc  pracovala  o  hodinu  déle,  že  by  si  tím  vydělala 
tolik,  aby  si  mohla  koupit  oleje  do  lampičky.  Tak 
tedy  sedávala  a  v}'dělávala  peníze  na  koupi  oleje. 
Potom  očistila  lampičku  a  postavila  ji  každé  noci 
do  okna.  Tím  spůsobem  zachránila  mnoho  životů. 
Pět  let  to  dělala  bez  odměn}',  a  bez  naděje  na  od- 
měnu. Ale  dobré  skiitky  její  i  na  tomto  světě  se 
konečně  rozhlásily.  Xámořníci,  kterým  byly  zachrá- 
něny život}',  teď  jí  začali  posílat  dary  z  dalekých 
zemí,  posílali  jí  čaj  z  Cíny,  a  šály  z  Indie,  a  hed- 
vábí z  Francie,  a  hrozny  vína  ze  Španěl.  Ale  chudá 
vdova  nepotřebovala  těch  darů,  aby  byla  šťastna, 
dávala  mnoho  z  nich  ehudýon  a  nemocným.  Byla 
šťastna  myšlenkou,  že  konala  dobrodiní,  a  tak  po- 
řád, co  živa  byla,  rozsvěcovala  kaidou  noc  svou 
lampičku  a  stavěla  ji  do  okna." 

„Já  bych  taky  rozsvěcoval  lampičku  námoř- 


níkům !"  zvolal  Karlík,  „ale  když  nezůstávám  v  do-, 
niečku  u  moře,  jako  ta  vdova  !" 

„Můžeš  ji  rozsvěcovat  v.šude,"  pravil  str\. 

„Jak  to;  všude?"'  podivil  se  Karlík.  U  nás  i... 
nia,  do  ulice,  tam  námořníci  nejstni,  a  skály  také 
ne,  a  lodi  také  ne  I"  r 

„Do  opravdy  lampičku  rozsvěcovat  nemusí 
—  já  tomu  rozumím  jinak.  Třeba  jde  po  ulici  si 
pý  člověk,  nezná  cesty,  klopýtá  a   tluče  .se  o  z 
Tedy  zde  můžete  rozsvítit  lampičku,  vzít  ho  za 
ku  a  dovést,  kam  jde;  uděláte  mu  dobrodiní,  ja 
zro\-na  můžete  udělat.  Xebo  ty,  Prokope,  umíš 
číst,  a  vidíš,  že  někdo  číst  neumí,  hledá  někoho, 
pisy  po  domech  prohlíží,  ale  marně.  Tedy  ty  tal 
mu   lampičku  můžeš  rozsvítit,   přečteš-li   mu, 
hledá.  Pomoci  kupeckému  učedníku,  když  nemů 
vytlačit  do  srázné  ulice  těžký  vozík,  napsat  psa: 
někomu,  doběhnout  komu  někam,  obrázek,  kníž 
půjčit  nemocnému  kamarádu  —  vidíte,  tu  všui 
můžete  rozsvítit  lampičku  a  nemusíte  bydlet  u  mi 
ře!  Dělat  lidem  dobré  skutky,  radost  jim  dělai 
lampičku  rozžehovat,  k  tomu  není  mnoho  třebi 
Nemusí  býi:  člověk  bohatý,  nemusí  bydlet  u  moi 
a  přec  může  mnoho  dobrého  vykonat." 

Strýček  se  zamlčel,  četl  chvíli  v  nějaké  kni: 
a  začal  jim  v}'pravovat: 

„Tak,  děti,  poslouchejte,  co  jsem  četl  tady  v 
knížce  od  ruského  spisovatele  Turgeněva,  nazvané 
,, Básně  v  prose",  to  znamená  jako  básně  v  obyčejné 
řeči  bez  rýmů.  Povídá  tu  ru.«ky  spisovatel  Tur_  - 
něv  asi  toto:  Slýchám  někdy  velebit  boháče  li  i- 
šilda;  ten  má  oliromně  mnoho  peněz  a  z  těch  pi  ii.;: 
dává  ročně  tisíce  na  vychování  dětí,  na  léčeni  ne- 
mocných, na  ošetřování  starých  lidí.  Yždycky  mne 
těší.  slyším-li  o  něm  takové  řeči.  Ale  tu  si  vždy 
vzj)onienu  na  jednu  chudou  rodinu  mužičkou  f  sel- 
skou), ta  měla  jenom  nuzný  baráček,  hodně  Sťliá- 
tralý  a  přec  ještě  přijali  do  své  rodiny  clu:!' 
dítě  Katuškíi,  sirotka.  Nežli  ji  přijali  mezi  >>  '  . 
radili  se,  vždyť  byli  tak  chudí  —  hospod}'ně  l'ál:i 
se,  když  ji  vezmou  k  sobe,  že  nebudou  mít  ani  nn 
sůl  do  polévky.  Na  to  řekl  muž :  „Však  my  ji  mů- 
žeme jíst  taky  nesolenou!"  A  tu  dodává  ru>k-\ 
spisovatel  Turgeněv:  „Eotšild  má  ještě  dalek-.  1  . 
toho  mužíka!"  Co  asi  tím  chtěl  říci  Turgei-v. 
íi  „Eotšild  má  ještě  daleko  do  toho  mužíka"? 

Děti  se  podívaly  na  strejčka  a  váhaly. 

„Není  to  divné?  Eotšild  takový  boháč  —  :i 
má  ještě  daleko  do  tohoto  nuzného  mužíka  ?" 

,,0n  má  moc  peněz  a  tak  mu  není  tak  tč  ';  . 
když  z  nich  něco  dá,"  ozvala  se  Slávinka.  ..Ak 
když  někdo  nemá  peníze  a  ještě  dá  někomu,  to  .  .  ." 

,,Ano !  ano !  Slávinko !  to  je  těžké,  a  toho  ka- 
ždý nedovede!  Ten  nuzný  vesničan  to  dovedl,  raděj 
jedl  polévku  nesolenou,  než  by  odehnal  od  s\\  ii 
dveří  sirotka,  a  proto  stál  mnohem  výš  než  boliary 
dobrodinec  Eotšild." 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tlakem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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K.  WELSOYÁ. 

Z  LIDSKÝCH  DOKUMENTŮ. 

Vyplavovala  mně  stará  Slováčka: 

^lám  dceru  vyilami,  ale  imiž  je  na  ňu  véliee 
/lý,  čo  (že)  sa  musela  až  preřticlif.  Ale  ona  má 
škapuliii-  na  krkách,  tak  Im  ta  Panna  Panna  Ma- 
ria škapulárská  ocliránila,  že  nezemřela. 

Žátlná  láska  a  žádná  grácia  nenie  mezi  nima. 
Ona  ho  má  převelice  ráda,  ale  ona  riéká,  že  mu  to 
lupovie:  ..Ked  on  nenie,  jak  já  možera  býf?" 

A'edá.  paní  velkomožná,  on  jej  nevěří  a  velice 
lni  špehuje.  .Tedmic,  vystrojil  sa  do  Tídřia.  Ja- 
kési peiiáze  tam  mal  a  že  si  ide  pre  ty  peííáze  a  že 
;?  dny  bude  preč.  Než  odešiel.  jej  poručil,  aby  na 
dinhý  defí  i.íla  opáčit  (se  podívat)  do  městečka 
\'..  esli  ty  pefiáze  došly.  Ona  išla  a  pebie  sa  uspo- 
ráiiala  —  ona  sa  ])ekne  nosí  a  i  v  robotnv  den  — 
košíček  na  ruku  a  ak  tak  ide,  vyl>elme  baba  sto- 
ličná  (jíorodni)  za  lui  na  ulic  a  volá:  „Kateřinka, 
dočkaj.  kú])iš  mi  nukvu  a  petržílu."'  Ona  jej  to 
tej  babě  >líiiila.  Ve  V.  jieňazi  na  poště  nebolo  a 
keď  išla  zpátlo".  zal)avila  se  s  tú  babárkú  do  troch 
hodin  po  poledni  a  on  o  í>.  hodině  ráno  už  bol 
zi>átkv-.  On  to  nikde  nebol,  on  ju  chcel  len  tak 
zkiišať ! 

Keď  hu  nenašel  doma,  všetko  jej  z  jedu 
(z  hně\-u)  ])ovyhazoval  z  truhle  na  zem  i  hedvábné 
ručníky  (šátky),  pniele,  zástěře,  všetko,  všetko  a 
čekal  na  iíu.  Keď  ona  přišla  a  viděla  ho.  ej.  to  ona 
už  vedela.  čo  s  ňii  bude.  TTned  ju  chmatol  a  friško 
kna  pozatkával. 

„KristuSiík.   Maria,  zabijem   la." 

..Tšak  su   tvoja.  spriv  si  se  mnů  čo  chceš."' 

Dušička  moja  dobrá  on  ju  mlátil.  ko])al  do 
nej.  krk  jej  tiskol  ale  hodinu!  tak  malá  rány  r.a 
krku.  a  pak  hu  vykopal  ze  dveří  ven:  „Iď  mi.  ty 
kurva,  nechcem  fa  jakživ  videť  v  mojom  dome."' 

A  ona  mu:  ..Teda  mosím  na  ozaj  (Ao  oprav- 
dy)  jíť  preč?" 

On  neodpověděl  a  len  bachol  dveruia  i  išel 
pi-eč.  Jak  on  vyšel  na  ulic.  ona  vedela,  kde  je  Líím- 
bitka,  vzala  si  ju  i  gule  do  váčku  :i  išla  (>kolo  hu- 
men do  hlinniku. 

B.  Justýna  sa  jí  pres  okno  dívala  a  i'í>vorí: 
„Mamička,  Kateřina  hen    Ctándile)    bledá  husy  v 


hlinniku..  Ale  ona  husy  nehledala,  ona  si  len  hle- 
dala mí.^to,  kde  by  si  to  urobua.  Z  í^iho  hlianíka 
šla  preč  do  polí  a  a:<  do  hája,  křížem  po  rolách. 
Tam  bola  do  11  hodin  v  noci.  Tak  sa  veliký  viď.or 
stal  a  pršaly  krúpy  se  sfiahom  a  zima  převeliká  a 
ona  chuděra  hlavu  holú!- 

On,  jéjej  muž  hu  hladal  o  10  hodině  večer 
a  jeho  otec,  taký  lirbán,  i  ten  ju  hladal.  Prišol  k 
nám :  „Xebola  tu  Kača  ?"  Ale  on  hu  neliladal.  len 
tu  bamiuku. 

Z  teho  hája  išla  nazpatok  do  dediuy  a  ii  i 
humue.  v  jednom  kukurišti  bola  do  jednej. hodiny 
po  pól  noci  a  potem,  chuďatko,  keď  sa  nemalá  kde 
podeť.  vrazila  sa  do  jeho  humna.  On  tam  mívá 
tak  trochu  oklepou  (otepí).  Pod  ty  oklepy  sikvo- 
kla  (.jseilla  na  bobek),  vzala  bambitku,  přitiskla 
hu  k  scbi-  a  iiovcilili  fi:  „Ach,  čo  si  to  až  neuro- 
bím''" 

Hcial  paMKui  ni/.i  si  střílela  do  mozku,  dyeky 
jí  ale  ruka  klesla  a  dycky  bílá  kočička  přeskako- 
vala před  ňtí.  To  bola  dozajista  už  tá  smrtečka, 
anebo  blahoslavená  Pniina  Maria,  keď  to  len  ko- 
čička bola. 

Vítr  Sil  búril  kam  dái  viae  —  veďa,  keď  s;\ 
má  volakdo  se  světa  sprovodit,  tak  to  už  ten  vítr 
sa  búrí.  Ona  .se  bála  za  ním  prijíf.  tak  si  zmyslila, 
že  sa  zabije.  Jak  si  tu  bambitku  přitiskla,  tak  jc.i 
fujtáš  vybehol,  všechno  na  nej  hořelo  a  prsuíky 
samá  rána.  Kreu  jej  začala  hrčaf.  až  taková  okolica 
veliká  jej  na  zemi  bola.  Do  tich  ran  si  potem  za- 
jichávala  zástěru.  Potem  za  chválu  oči  jej  to  za- 
vléklo a  bore  vstaf  nemohla  a  tak  si,  dušička  má 
dobrá,  vzdychla  k  Pánu  Bohu:  „Bože,  Pane  mój. 
l)uď  mi  na  ;>omoci"  a  čtvernožky  sa  do  dovlékla 
až  k  jeho  domu.  To  je  kus  ceř*:y  I  Vždycky-  sa  chy- 
tila a  zas  klesla. 

'Slil  takového  psíka  pánského  —  iličinka  sa 
volá  —  tá  Mičinka  lni  malá  velice  ráda  a  ta  ště- 
kala a  nariekala.  keď  hu  spatřila,  tak  přežalostno, 
necli  mi  verijii.  ak  ten  člověk  I 

Ona  leží  na  zemi  a  buchá  na  dveře:  „Otvóoor 
miíí  —  otvróór  mi  i."  Ale  on  jej  neotvoril.  Tak 
ona  šla  k  svisedoni.  ale  oni  ju  nechceli  prija;'. 
Jen  hýbíij  k  němu.  myslel  by,  že  sme  ti  to  urobili." 
Tak  sa  za.s  di-á})ala  k  tim  dverám  a  zas  na  ně  bti- 
tl.ala :  „O  —  tvor  —  mi . .  .■' 
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On  jej  potem  až  neskor  (později)  šiel  otvorif 
—  nespal.,  ale  svitil ! 

Ona  vešla  do  p>ivora,  klesla  na  legátku  a  po- 
věda :  ,,Vy zuj niááá  — " 

„Nikoho  nevyžil  jem  I  Jednu  ti  dáni,  Čo's  mi 
přišla  zpátky !  Ať  ťa  vyzuje  ten,  ii  kerého's  bola !" 

A  ona :  „Vvv  .  .  .  však  ssa  uuž  vvvolajako 
(nějak)  vyzujem,  ale  pozři,  čo  som  u — v* — -M — la" 
■i  rozhalí  si  košulu.  'i 

On  hu  dal  friško  na  postel  a  zamknul  hu. 
ilfia,  jejej  mateři,  nič  nepověda! !  Až  ráno  som 
sa  to  dozvěděla.  kecT  bolo  svítánie,  přišla  ke  raňa 
fliorajika : 

„Strýnka.  strýnenka,  Kača  ?!  vás  žádá  I'' 

„Čo  je  Betka?" 

„Co  si  urobila,  urobila  si.  a  jeho  rodina  jej 
tam  ešte  hřeší,  že  ju  patří  zabít." 

Jdem  já  tam,  už  ju  pan  kaplanko  zpovídali  a 
pelem  přiletěl  doktor.  Já  pristúpím  k  nej  a  ona  oči 
na  vrclikn  ak  jablíčka  a  celá  čierná. 

„Kačka  moja,  Kačka  moja,  čeho  si  len  do- 
šla ?" 

Ale  on  ma  chmatol  a  vyhodil  raňa  ven.  Od- 
apovídala  sa  a  potem  išli  všeei  kaplanka  v\-pro- 
váaef  a  velice  mu  ju  hanili. 

Veni,  radši  bych  bola  b}'vala,  keby  ju  bol  Pán 
Bóh  vzal,  keď  sa  odzpovídala,  aspoň  bych  bola  vě- 
děla, kde  je.  On  ju  drhne  jak  tchoř  slípku  a  na- 
dává jej :  „Ty  papuča,  ty  handra"  a  ešte  horšie, 
ěc  ani  nechcera  povedať.  Doktor  poručil  maso  dá- 
vat, aby  jej  tej  krve  pribulo,  a  on:  ,.Ja,  pomeje 
jej  dáme."  A  keď  hu  přišly  tetky  opáčiť  (navští- 
vit), ležel  ten  star\-  dědo,  jeho  otec  vedle  v  ko- 
moře, a  volal  na  ne:  „Tetky,  nelitujte  hu,  hund- 
íiiteriu.  ale  politujte  jeho !"  Bože  dobruškarý, 
5uad  jej  nevěřil  pře  to,  že  hu  za  svobodna  zkazil, 
lebo  ona  šla  k  svatému  sobášii  nepoctivá,  ale  s 
ním  I  S  venčokom.  čo  bola  13  neděl  už  navila  .. . 
Keď  ju  tetka  Y.  zaplítaly  na  sobáš,  ty  stiižkv'  jej 
pořád  klesaly.  Já  hovořím :  „Jako  jej  to  robíš,  keď 
ty  stužk}"  pekne  nestojá,  len  klesá."  Tá  tetka  po- 
vedali:  „Však  jej  to  dobré  robím,  jako  druhej, 
kerá  bola  čistá  panna."  —  Mňa  lo  vcru  píchlo 
hned. 

Já,  dušička  má  dobrá,  já  ju  dost  nierkuvala, 
keď  chlapci  v  sobotu  chodili  na  vohlady  (námlu- 
vy) a  zóstali  11  nás  pres  noc.  Ale  já  dycky  na  peci 
!>pávala  a  muž  sa  preto  na  mna  jedoval  (zlobil) 
a  riekal:  „Ty's  ak  ti  mladí;  že  sa  nehaňbíš!" 
A'šak  já  vedela,  čo  robím,  ale  urobit  som  nemohla, 
aby  ma  neošidil.  On  ma  někde  ošidil  venku,  dál  od 
stavena  a  zhnusil  ju  a  včul  jej  neverí.  Také  buja- 
čisko  to  bol  I  Keď  ide  do  světa,  dává  ju  hlídat 
svým  bratem.  Ten  tam  mosí  v  dome  spát  a  keď  to- 
mu bratovi  neudělá  cosi  po  voli,  už  teho  na  ňu 
nažaluje,  až,  až !  On  je  jim  ober !  On  keď  udeří, 
pólo  zabije !  ilňa  taky  už  dva  rázy  vybil.  .Já  ho 
mosím  oznámit,  ať  ho  potrestajú. 


Bože,  Otče  nebeský,  Bože  Otče,  vzhlédni  na  ty 
nepravosti  veliké  a  nedaj  mu  hu  od  teho  zbojníka 
tak  trápiti  Bóh  nebcskj-  přestal  zázrakou  robii. 
ale  za  lo  na  dušu  nám  to  nahradí. 

A  viděli  ho,  pravda,  aký  on  je  pěkný,  ak  ten 
topol  u  cesty  —  on  je  na  ozaj  (do  opravdy)  krás- 
ný, ale  on  je  ten  vlk  v  tej  baránčí  koži  zašity. 
Pořád  taký  usmátý,  ale  to  sú  ti  nejhorší  ludé. 
čo  majú  tu  papulu  pořád  na  smáti  nastrčenu! 
Kdo  sa  nedá  napomenňť,  ten  mosí  na  vek}'  za- 
hynut a  to  je  on !  Ten  bude  jednou  banovat,  al« 
to  už  bude  pozdě  .  .  . 

A  jedna  sousedka  jejich  zas  mi  to  takto  vy- 
kládala: 

Ona  má  takú  kamarádku  a  on  ju  od  nej  ut- 
móže  odlípnúť,  a  preto  prišol  ten  hriech.  Pre  tu 
kamarádku  oni  prindú  Imed  do  hriechu.  Včul  b« 
hněvali  zas  týden !  On  ju  nechcel  pustit  do  Maria 
Celle  a  to  pre  to,  že  tá  kamarádka  bola  tiež  na  ce- 
stu nachystaná  I  Pak  jej  ale  predca  pustil.  Keď 
přišla  z  ilariá  Celle,  přišla  zdravá  a  zas  hned  one- 
zdravela.  Pán  Bóh  ví  najlepšie,  čo  mezi  nimi 
bolo.  Jemu  kdosik  písmo  potajobné  odpísal,  hned 
z  ]^[ariá  Celle,  že  boly  sebů  všade.  On  nechce,  aby 
ho  ludé  sůdili,  lebo  tá  její  kamarádka  sa  velice 
nepekno  drží,  ona  lúbí  všetkýcli  mužských.  Jak 
nekerého  chlapa  jen  pozře,  už  ho  chce  mat  a  on 
potem  my,*lí,  keď  jeho  žena  je  s  ňú  tak  silno  svá- 
zaná kamarádka,  že  ona  je  též  taká  !  Já  som  jej 
povedala :  „Ty  budeš  vážená  každému,  keď  sa  od 
nej  odlúpneš  — "  On  je  jeden  regulárný  a  přísný 
a  pořádný  člověk;  on  chce  mat  pořádek  ve  vset- 
kýni  a  i  ženu  chce  mat  poradnu  .  .  .*) 


Dr.  FR.  KREJČÍ. 

O  FILOSOFII  SMETANOVÉ. 

VI. 
Za  čtvrtou  znamenitou  a  pro  Smetanu  nejyý- 
znamnější  myšlenku  pokládám  jeho  názor  na  vývoj 
filosofie.  Pohlíží  naň  sice  se  stanoviska  své  sou- 
stavy a  pod  schématem  Heglov\-  dialektické  me- 
thody,  o  jejíž  problematičnosti  není  pochyby,  ale 
v/dor  tomu  bystrviii  duchem  vystihnul  anebo  hlu- 
bokjTii  citem  vytušil  směr,  kterým  filosofická  spe- 
kulace v  Evropě  se  bude  bráti  a  skutečně  se  bere : 
z  ducha  filosofie  sobě  současné  vycítil  filosofii  bu- 
doucnosti, o  čemž  uvTií  na  vlastní  oči  můžeme  se 
přesvědčiti.  Smetanovi  jevil  se  na  základě  jeho 
ponětí  o  podstatě  světa  cíl  poznáni,  tudíž  i  filo- 
sofie v  tom,  aby  člověk  dospěl  k  vědomí  totožnosti 
nekonečného  a  konečného,  lidského  :i  božského,  in- 
dividuálného  a  obecného,  nitra  a  vnějšku,  takže  by 


*)   Dle  přání  paní  spisovatelky  ponecháváme  je- 
jí záznamy  co  do  jazyka  úplně  beze  změny. 
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v  lidském  vědomi  opět  byla  zjednána  jednota  mezi 
jeho  elementy  Sein  uiid  Wissen,  jež  rozloučila  a 
proti  sobě  postavila  snaha  po  poznání.  Vzhledem 
k  tomu  jsou  dvě  epochy  ve  filosofii,  v  jedné  pře- 
vládá vědomí  o  jednotě  božského  a  lidského  —  to  je 
(irientálská  filosofie,  v  drulié  západní  převládá  vě- 
•ní,  kterýmž  se  roztržka  mezi  bohem  a  člověkem 
lokonala;  v  orientálské  filosofii  bylo  náboženství 
-  filosofií  jedno,  vlastně  nebylo  třeba  náboženství, 
\    západní  bylo  náboženství  nutno  vedle  filosofie. 

Má-li  se  úkol  filosofie  uskutečniti,  jest  třeba, 
:iliy  orientálská  filosofie  pronikla  západnickou,  a 
al)y  náboženství  bylo  odstraněno,  jinými  slovy,  aby 
©d  theismu  přešlo  se  k  pantheismu:  neboť  jen  tak 
.ji-  čistá  humanita  možná,  která  činí  náboženství 
zli\-tečným. 

Kozhlédneme-li  se  nyiú  jen  trochu  po  n\Tičj- 
ším  stavu  filosofické  spekulace  a  po  nynějším 
linutí  náboženském,  shledáme,  že  to,  co  Smetana 
'  ekával,  čeho  si  přál,  stává  se  přesvědčením  stále 
obecnějším.  Co  nazval  katastrofou,  obratem  ve  fi- 
losofii, jehož  vylíčeni  věnoval  celou  knihu,  to  se 
kryje  s  nynější  krisí  náboženskou  pantheistickou 
tendencí,  mysticismem,  novobudliismem.  Všemi 
porami  vniká  do  západního  světa  živel  východní, 
jiiko  by  mu  za  vědecké  vymoženosti  chtěl  dáti 
^\  új  názor  světový  a  tato  výměna  bude  se  stále 
řiti,  poněvadž  styků  s  východem  přibývá  a  stá- 
vají se  intimnějšími  poznáváním  duševního  života 
Hárodů  východních. 

Hned  po  Heglovi  a  Herbartovi,  v  nichž  vidí 
Smetana  vrcholy  a  konec  německé  filosofie,  při- 
chází Schopenhauer,  uskutečňuje  onen  návrat  k 
nitru  pojmem  vůle  a  přímo  odkazuje  k  východní 
filosofii.  Smetana  mi  připadá  ve  spise  Katastro- 
phe  etc.  jako  předchůdce  Schopenhauerův,  jako 
most  od  Hegla  k  Sehopenhauerovi.  Postavením 
Hegela  a  Herbarta  proti  sobě  jako  protiv,  jichž 
vyrovnáním  má  nastati  pravá  filosofie,  a  základ- 
ní myšlenkou,  která  toto  vyrovnání  provésti  má, 
jiřibližil-li  se  k  Sehopenhauerovi  tak  těsně,  že 
jsme  takřka  zklamáni,  když  vidíme,  že  Smetana 
ono  vyro\Tiáni  v  Schopeuhauerově  filosofii  nepo- 
střehl. Na  str.  274  praví,  že  poznání  okamžiku,  kde 
ve  vědomí  ukáže  se  vědění  totožným  s  bytím,  jest 
mezník  filosofie  budoucnosti  a  že  ten  okamžik 
j)ochopiti  jako  uvědomění  si  podstaty  světa,  jest 
obsahem  filosofie  budoucnosti. 

A  obé  to  jest  uskutečněno  v  principu  meta- 
fysiky  Schopenhauerovy.  Xeboť,  kde  jinde  splývá 
člověk  se  světem,  kde  si  uvědomuje  sebe  jako  část 
celku  světového,  kde  splývá  u  něho  bytí  s  věděním, 
či  jak  říkají  Kant  a  Herbart,  zjev  s  věcí  o  sobě  dané 
nežli  ve  vůli  ?  nežli  v  tom,  co  naplňuje  jeho  vě- 
(Jomi.  když  něco  chce  buď  pudem  nebo  při  zdán- 
livě svobodném  rozhodnutí?  Schopenhauer  dal  na 
Smetanovu  otázku  odpověď,  on  také  vědomě  při- 
blížil se  k  orientální  filosofii  a  hlásal  náboženství 


bez  boha.  odmítal  křesťanství  vůbec  a  katolictTÍ 
zvláště  —  zkrátka  v  důsledcích  jeho  základního 
pojmu  jest  tolik  shody  s  tím,  co  Smetana  od  bu- 
doucí filosofie  si  přál,  že  bychom  se  diviti  mohli, 
že  to  Smetana  nepoznal.  Avšak  nemusíme  se  diviti ; 
dvojí  vysvětlení  je  možné.  Znal-li  Smetana  Scho- 
penhauera,  pak  mohl  jej  pessimism  odvrátiti  od 
Sehopenliauerovy  filosofie,  anebo  ho  neznal  dost«- 
tcčně.  A  to  bych  soudil  já.  Ve  všech  spisedt 
Smetanových  jsou  všeho  všudy  dvě  místa,  kde  ge 
o  něm  zmiňuje  a  na  jednom  jej  cituje  a  to  t» 
věcech,  netýkajících  se  podstatných  otázek.  Také 
poznámka  na  sir.  274.  (Katastrophe),  kde  byla 
příležitost  o  Sehopenhauerovi  se  zmíniti,  svědčí, 
že  se  s  ním  nezalmal  dtikladněji  a  filosofie  jeho  t 
celku  nepochopoval.  A  zase  tomu  se  nemusíme  di- 
viti, povážíme-li,  že  tou  dobou  byl'  Schopenhauer 
neznám  v  širších  kruzích;  jeho  knihy  zůstávaly  na 
skladě  a  činitelé,  na  nichž  úspěch  ve  veřejnosti  zá- 
visel, přičiňovali  se  všemožně,  aby  byl  umlčen,  na 
kathedrách,  v  listech,  v  literatuře,  v  dějinách  fi- 
losofie se  o  něm  nemluvilo.  Když  pak  počal  pro- 
nikati vahou  svých  myšlenek,  tti  Smetana  pra- 
coval na  vlastním  svém  systému  a  tu  přirozeně  byl 
vlivu  cizímu  méně  přístupen.  Hlavní  spis  nejeTÍ 
stopy  studia  Schopenhauerova,  ač  jest  mnoho  sho- 
dy a  příbuznosti.  Tento  poměr  k  SchopenhaueroTi 
je  pro  ocenění  Smetany  velice  důležitý.  Nyní, 
když  Schopenhauer  je  doceněn,  když  z  vývoje  my- 
šlenkového víc  a  více  se  poznává,  že  teprv  Schopen- 
hauerem  učiněn  byl  po  Kantovi  krok  ku  předu, 
když  myšlenky  Schopenhaueroi^  ovládají  mysli 
současných  myslitelů,  kdežto  proslavené  systémy 
pv)kantovské  leží  v  ssutinách  anebo  se  rozpadávají 
vymíráním  svých  zástupců  v  síních  universitních : 
nyní  nabývá  také  významu  filosof,  jejž  možno  zrá- 
ti předchůdcem  Schopenhauerový'm.  To  stává  at 
ctí  a  náš  Smetana  nabývá  čestného  místa  ve  vývoji 
filosofie  vůbec,  místa,  na  němž  ho  je  viděti  i  s  po- 
výšenějšího stanoviska,  neztrácí  se  mezi  četnými 
filosof}',  po  jichž  jméně  se  nikdo  neptá,  kroužícími 
okolo  slunce  Heglova  —  má  významné  místo  své, 
takže  z  českých  filosofů  —  míníme  přirozeně  ze- 
mřelé —  sotva  který  může  mu  býii  postaven 
po  bok. 

Proto  také  musíme  na  systém  jeho,  podaný  t 
největším  spise,  po  smrti  jeho  vj-daném,  pohlížeti 
nejen  se  stanoviska  absolutní  kritiky,  nýbrž  též  s« 
stanoviska  historického.  Snadno  jest  nalézti  chyby 
a  nedostatky  celkového  filosofického  systému ;  sy- 
stém musí  býti  složen  z  hypothes  a  každá  hj-pothe- 
sa  jest  vlastně  nedosti  zartičený  úsudek,  tudíž  lo- 
gicky přesně  vzato  nesprá\Tiý;  exaktní  systém 
bez  hypothes  není  myslitelný.  Proto  je  zrovna  tak 
snadno  vyvrátiti  systém  Platónův  jako  Kartesiúv 
a  Heglův  a  to  ohromné  množství  systémů,  které 
jíDvstaly  od  doby,  kdy  Thales  o  podstatě  světa 
přemýšleti  začal,  samo  je  důkazem  problematič- 
nosti každého  nového  pokusu.  Tak  bychom  byli  se 
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Smetanou  brzo  liotovi.  jnko  s  ním  l)yl  liotov  Da- 
stich.  Ale  my  musínu'  hleděti  také  1:  něčemu  jiné- 
mu. rhoeme-Ji  býti  filosofu  právi,  k  tomu,  zdali 
znamená  jeho  filosofie  [Kikrok  ku  předn,  anebo  a- 
lespoň  není-li  krokem  naxpět.  což  právě  možno 
stanoviti  nikoli  logick^ým  měřítkem,  nýbrž  srov- 
náním vývoje.  A  tu  můžeme  na  základě  toho,  co 
řečeno  o  samostatnosti  Smetanova  smýšlení,  smě- 
le prohlásiti,  že  systém  jeho  neznamená  krok  zpět, 
naopak  od  Ilegla.  v  němž  má  kořen,  znatelný 
Klok  v  před. 

Vytýká  se  mu  fantastiěnost  —  je  fantasti- 
cký, příliš  mnoho  chce  rozřešiti,  i  to,  po  čem  se 
tak  nesháníme,,  jeho  Nachmensch,  Ide.íiWC:?!-,  Ge- 
riihlswesen  jsou  v\^tvory  nadšené  jeho  mysli,  Icte- 
rá  byla  přesvědčena  o  vítězství  humanitních  idejí  a 
nemohouc  .«c  dohledati  iiskuiečněni  jejici;  v  ha- 
mižném víru  tohoto  lid.stva,  vysnila  si  krásjíý  obraz 
lepší  budoucnosti. 

Aytýká  se  nni  nejasnost  —  je  nejasný;  jeho 
citu  nestačí  výraz  slovní  a  stěžuje  dorozumění. 
\'ytýkají  se  mu  spory  —  .má  spory  v  print-ipu  i 
důsledcích. 

Já  docela  přidám,  že  by  bez  systému  poda- 
nclio  ve  .«pise  Gei.«t  vyniknul  význam  jeho  lépe. 
totiž  na  základě  spisu  Katastrophe. 

Ale.  i)oněvadž  f!\'stém  jeho  je  v  té  přímce,  kte- 
rá vede  z  minulosti  k  přítomnosti,  v  jiřímce  pokro- 
ku, m  u  s  i  vzdor  těm  výtkám  v  něm  býti  pravdy 
kus  nejen  v  tom,  co  přibral  z  minidosti,  ze  svých 
předchůdců,  ale  i  v  tom.  co  přidal  k  minulosti  no- 
vého, pokud  to  pře.šlo  v  přítonniost  t.  j.  pokud  to 
podrželo  ])latuost  i  pro  přítomuo.st.  Že  takového 
něco  v  něm  je,  to  vyjjlývá  z  vylíčeného  poměru  k 
Schopcnhanerovi.  Systém  jeho  má  cenu,  že  je  poku- 
sem podali  to.  co  lépe  a  přesněji  iičinil  Schopen- 
hauer.  Slaliost  jeho  je  v  tom,  že  iwštačil.  aby  pou- 
I;í  vížící  jej  k  Heglovi  na  dobio  přetrhal.  Historie 
filosofie,  která  dosud  neproneshi  poslední  slovo, 
rozhodne,  jaké  mí.slo  zaujímá  SchopenbaiiiT  v  cel- 
kovém vývoji  a  podle  něho  niěřiii  se  bude  v\zuani 
Smetany,  jakožto  jeho  předclnulcc.  Že  jistě  se  ne- 
zmenší, jestliže  se  nezvý-ši,  to  přesvědčení  mám. 


NAŠE  GALERIE. 


Julius  Mařák:  V  lesní  tišině.  Bývá  zvykem  v 
obrázkových  listech,  našich  i  cizích,  v  umění  hezky 
se  ohlížet  na  počasí.  Je-li  leto,  nemůže  se  uve- 
řejnit obrázek  vánoční,  a  mrzne-li  o  15"  C.  bylo  by 
pošetilostí  předvádět  obrázky  z  prostřed  léta  I  Jen 
íasovél  jen  ..zeitgemass!"  Nái.  obrázek  dnešní  není 
časový,  neboť  znamenité  umělecké  práce  nejsou  n.i 
štěstí  časovými;  pravé  umění  působí  vždy  a  nepod- 
léhá vlivu  takového  činitele,  jako  je  změna  tempe- 
rutury.  Ale  to  jen  mimochodem,  na  odbytí  malicher- 
ného piedsudku. 


Muřákova  křídová  kresba  nemá  zapotřebí  veli- 
kého (iopvo\Oilu,  mluví  sama.  Vystižena  v  ní  vzácně 
měkkoti  rukou  nálada  tohoto  lesního  koutka,  s  míči- 
vým  pološerem,  do  něhož  shora  jásavě  pronikají 
červencové  paprsky  a  vkrádá  se  dřímota.  Celý  let; 
usiná  vedrem,  z  těžká  oddychují  stromy  omanuijí- 
cfmi  vůněmi.  Nic  víc  nechtěl  tu  vylíčit  umělec,  ze- 
jména neběželo  mu  o  nějakou  pikantní  scénu  dívčí 
lázně;  ta  dvě  děvčata,  která  sem  zabloudila  k  mělké 
koupeli,  tratí  se  jako  pouhý  nahodilý  detail  v  básni 
o  lese. 


GEORGES  EEKHOUD. 
PUTUJÍCÍ  KŘÍŽE. 

Těžce  jsme  jeli  kolejemi  písčité  silnice  a  už 
z  daleka  zpozorovali  jsme  skličující  budovu  trest- 
nice, když  míij  průvodčí  bičem  ukázal  na  několik 
černých  dřevěných  křížů,  jež  trčely  uprostřed  pláně 

..Hřbitov  trestanců."  poznamenal  a  dodal  s  úsmě 
vem:  ..Dvanáct  křížů  je  tam.  Nikdy  tam  nebylo  a 
nebude  ani  o  jeden  víc...  Oh.  správa  trestnice  j(- 
výtečná!" 

Na  to  přitáhl  uzdy  a  pravil  vážně:  „Teprv  zde 
pohrouží  se  tulák  rto  svého  prvního  dobrého  spánku 
Včely  mu  bzučí  své  sladké  ukolébavky  a  příroda 
odívá  do  fialová  —  v  barvu  zvolenou  pro  smutek  za 
vladaře!  —  hrob  žebráka  ze  všech  nejnižšího.  — 
Kolika  darebů  svleky  zúrodňujou  tuto  nevzdělávanou 
půdu:  spustošená,  vychrtlá  těla  zvětralých  tuláku 
či  skvostné  maso  noviců  . . .  .Jako  guilotina  nepočítá 
hlavy  sťatých.  zrovna  tak  těchto  dvanáct  křížů  ne- 
udává počet  pahrbků,  kterým  dočasně  sloužily  . .  ■ 
Po  každém  úmrtí  vyvrátí  hrobař  kříž  na  hrobě  nej- 
staršího z  těch  dvanácti  nebožtíků  a  zarazí  jej  do 
nového,  bezejmenného  hrobu  . .  ." 

..Víte  lip  nežli  já,  jak  silné  sedláci  této  krajiny 
jsou  náchylní  k  pověrčivosti.  Tak  i  pohyby  těchto 
křížů  na  rovině  podnítily  jejich  obrazotvornost.  Tvrdí 
že  nestálý,  vzpurný  duch  zahrabané  chátry  nějakou 
ďábelskou  mocí  přešel  i  na  znamení  vykupitelovo. 
jež  má  chránit  jejich  pozemské  ostatky.  Z  vlastního 
popudu  kříž  za  křížem  vychází  a  putuje  po  pláni. 
Bloudivé  kříže,  kříže  bez  pokoje!  Putujou  začaro- 
vanou plání,  jako  ti  tuláci  a  cejchovaní  lidé  potlou- 
kali se  po  nádvořích  žalářů  a  do  kolečka  šlapávali 
zai)řaženi  v  mlýně.  Sedláci  dali  jim  významné  jméno: 
putující  kříže." 

..Já  sám  kolikrát,  když  jsem  je  zahlédl  ve  chví 
lích  soumraku,  spoluvinnících  to  divů  a  přeludů,  omy- 
lem jsem  v  nich  vídal  hejno  najedených  krkavců. 
kteří  se  tlačí  zimomřivě  k  sobě.  Tato  podobnost  mne 
jako  čáry  pronásledovala  před  třemi  lety  za  tyfové 
eiiidemie.  která  hrozila  vyhladit  ten  veliký  tábor 
páriů.  V  nemocnici  trestnické.  nejponuřejší  to  ze 
všech  místností  robota rny.  poněvadž  tam  se  druží 
ještě  hrůzy  špitálské  ke  hrůzám  žalářovým,  vymí- 
raly celé  světnice,  všechno  to  žebráctvo.  starci  i 
mládež.  Tam  venku  v  písku  planiny  neměli  zahrad 
níci  smrti  nic  jiného  na  práci,  nežli  překopávat  zemi, 
nasypávat  ji  na  hi-omady,  zasazovat  kříže  a  vytrhávat 
je.  A\e  ať  se  mořili  jak  mořili,  nákaza  lenila  ještě 
méně  než  oni  a  vysílala  jim  káru  lidského  hnoje  za 
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károu.  Mých  dvanáct  černých  krkavcfl  nikdy  nebylo 
t:ik  dychtivých  kořisti  jako  tenkrát!  Smrt  řádila 
tolik,  že  ředitel  robotárny.  aby  počestní  vesničané 
v  okolí  se  neznepokojovali,  nařídil,  aby  hromadně 
pohřby  konány  byly  jen  v  noci.  Ale  na  vzdor  vší  té 
péči  správní  byli  pastevci  v  noci  hlídající  na  pla- 
nině svédky  příšerných  zjevů.  Zdlouhavé,  slavnostní 
liloudivé  kříže  jedné  noci  daly  se  do  břhu  jako  zdé- 
.íené.  Pospíchaly  tolik,  že  sotva  měly  kdy.  aliy  se 
dotýkaly  svěžích  pahrbkň.  Klopýtaly  o  hroby,  tloukly 
okolo  sebe  rozpjatými  rameny,  padaly  a  nanovo 
zas  vyskakovaly.  A  jejich  potměšilí  světlonoši,  blu- 
dičky, radovaly  se  z  jejich  skoků  a  kozelců,  na  místě 
aby  je  konejšily  ví  stavily,  hnaly  jejich  zděšení  do 
krajnosti,  obklopujíce  je  pla\-ými  bleskovými  há- 
ďnty." 

...Ještě  dnes,  vzpomenou-li  si  na  přástkáeh  na 
tento  div.  modlí  se  přástevnice  Otčenáš  a  Zdrávas 
za  ty  ubohé  dušičky  v  očistci,  a  i  nejsrdnatější  jo- 
iiiici  horečně  ssajou  oblaky  dýmu  ze  svých  dlouhých 
holandských  fajek.  —  Zatím  však.  co  úmrtnost  opět 
sklesla  na  míru  normální,  jak  stojí  v  úřední  zprávě, 
nabyly  kříže  opět  svého  odměřeného  chování,  a  pii- 
tiijou   pomalu,   oddaně  . .  ." 


DOJMY  OD  MOŘE. 

Xa  vysokém  kopci  u  Terstu  je  malá  jeskyně, 
zasvěcená  sv.  Servolovi.  S  vysokého  stropu  jeskyně 
visí  štíhlé  krápníky,  které  uprostřed  splývají  v  jeden 
mohutný  sloup,  měníce  strop  ve  dva  lomené  oblouky 
gothické.  Pod  obrazem  světcovým  oltář  z  krápníků. 
u  vchodu  kropenka  krápníková.  Hluboký  klid  této 
kaple,  rušený  jen  jemným  šelestem  padajících  kapek 
vodních  mne  mocně  dojal.  Duše  rozteskněná  čirou 
pustinou  a  vyjící  bórou  vůkol  okřívá  zde  věčným, 
velebným  klidem.  S  jakou  chutí  bych  se  byl  \Thl  na 
kolena  a  modlil  se  bez  ustání.  Ale  srdce  odumřelo 
a  jen  jako  odznělá  píseň  z  dávných  časů  žije  v  něm 
vzpomínka  svatých  a  světic  božích.  Závidím  těm. 
kdo  mohou  se  modliti,  závidím  jim  ten  klid.  jejž  si 
modlitbou  vykupují.  Nám  zatvrzelým,  co  může  po- 
moci modlitba?  Své  hoře,  svou  vinu  i  trest  nosíme 
stále  s  sebou;  jako  stín  plíží  se  vědomí  viny  za  námi. 
a  blaze  tomu,  komu  podaří  se  očistou  duše  je  za- 
plašiti.  Jak  jednoduchá  je   modlitba! 

Vyšlo  slunce  a  osvítilo  holou  skálu  pod  Ve- 
rudou.  Jak  tvář  spícího  obra  šklebí  se  ta  skála,  za- 
halená nyní  v  jemné  ranní  mlhy.  Jen  rozdrásané  její 
čelo  vyčnívá  z  narůžovělých  mih.  které  na  večer 
z  moře  vystoupily  a  skálu  svěží  rosou  smočily.  — 
Konečně  roztály  mlhy  teplem  slunce,  a  bílá  skáia 
zaleskla  se  v  záři  jasných  barev  letního  dne.  Těžké 
asi  boje  probojovala.  Rýha  vedle  rýhy  brázdí  její 
stoletou  tvář.  a  v  mohutných  stupních  splývá  její 
vous  do  modravých  vod  laškujícího  moře.  Čas  v\- 
bělil  ho  jak  šediny  starcovy.  Nehybně  leží  tu  skála 
a  spí  svůj  věkovitý  sen.  Tam  kdesi  z  dutiny  zvětralé 
vrásky  pučí  drzý  jalovec,  a  v  kaluži  vystřiklé  vody 
kraluje  slídivý  krab. 

Mrzuté  dřímá  si  skála  svůj  sen,  nevšímajíc  si 
úlisně  vody,  která  druhdy  zlehka  omývá  paty  její. 
Nevšímá  si,  jak  voda  v  jemných  praménkách  vniká 


do  drobných  jejích  skulin:  necítí,  jak  oblázek  za 
oblázkem  se  drobí  z  jejího  těla  a  padá  do  bezedného 
moře.  A  voda,  zvědavá  voda,  chce  každou  svojí 
kapkou  podívati  se  na  ni,  spící  skálu.  Až  z  daleka 
ženou  se  štěbetné  vlny  v  dlouhých,  rovnoběžných 
čarách,  vlnka  za  vlnkou,  tu  hlavu  vystrčí,  tu  zas 
dechu  popadnou,  zas  švitořivě  poskočí  a  se  smíchem 
rozlijí  se  po  její  stupních.  Vlna  za  vlnou  olizuje  za 
smušilou  skálu,  a  ta  spí. 

Zaburácel  scirocco.  Nebe  zataženo  těžkými  chmu- 
rami, chumáče  rozplizlých  mraků  honí  se  jak  smečka 
běsů  po  obloze.  Olověná  tíže  tlačí  přírodu  a  duši 
zimou  naplňuje.  Moře  ztemnělo,  a  jen  bílé  hřebeny 
jeho  burácejících  vln  vztekle  tancují  po  hrozivé  jeho 
hladině.  Mlhami  prosycený  vzduch  líně  leží  nad 
vodou.  Zadul  skučivý  vítr,  zak\ilelo  sivé  moře  a 
s  rykem  žene  své  vody  na  skálu.  Zas  valí  se  v  rov- 
noběžných čarách  vlna  za  vlnou;  však  čím  víc  se 
blíž?  k  probouzející  se  skále,  tím  výš  pne  se  její 
mohutný  hřbet.  Výš  a  výše  roste  vzteklá  vlna. 
liřeben  její  se  úží.  a  pod  ní  zeje  propast  hučící  vody. 
V  té  shroutil  se  hřeben  její  ze  své  závratné  výše, 
a  v  smělém  oblouku  převalil  se  na  dunící  skálu. ^ 
S  hromovým  hukotem  vzepjala  se  voda  po  stěně 
skály,  tříštíc  se  ve  spousty  bílé  pěny:  vysoko  nad 
hlavu  skály  vystřiklý  s  chechtotem  proudy  bílé  pěny, 
pak  v  bouřlivém  varu  sjely  se  po  jejím  čele,  vnikly  do 
jejích  vrásek,  skákaly  po  stupních  její  brady  a  za- 
padly dolů  do  sténajících  vln.  Zachvěla  se  ská"a  ve 
svých  základech,  ale  nepohnutě  stoji  dál,  a  s  roz- 
drásaných jejich  tváří  valí  se  voda  v  pěnivém  varu. 

Oživeno  je  celé  moře.  a  každé  jeho  mocné  hnuti, 
každý  jeho  zvuk,  ať  vztekle  bije  do  tupé  skály  na 
břehu,  nebo  ševelí  v  milostné  hře.  nebo  mlčí  svým 
hrobovým,  nekonečným,  mohutným  tichem,  je  pro- 
jevem jeho  života.  Moře.  toť  velikán,  obr,  jenž  žije 
si  svůj  věčný  život  povznesený  nad  krtičí  snahy, 
tužby,  žal  a  radost;  moře.  v  jehož  chronometru  ru- 
čička rteřinová  čítá  tisíciletí;  jediným  hnutím  své 
mo:né  ruky  ničí  celé  světy  a  mžikem  novým  světům 
život  dává. 


Bylo  to  v  neděli  svatodušní.  Kdesi  u  pustého 
ostrova  na  pobřeží  africkém  zakotvila  válečná  loď, 
pěkná,  imposantní  z  daleka,  ale  hrozná  svými  děly, 
torpédy  a  minami  z  blízka.  Že  byl  tak  veliký  svátek, 
vystrojili  palubu  svátečně.  Každý  hřebík  se  leskl, 
tlustá  lana  uměle  stočena  v  pěkné  kruhy  a  osmičky, 
čerstvě  natřené  kanóny  tupě  čuměly  ze  svých  okýnek 
na  vstávající  den.  Na  zadní  kastel  navěsili  pestrých 
vlajek  a  uprostřed  těchto  vojenských  model  posta- 
vili oltář.  Před  oltářem  u  klekátka  stál  starý,  še- 
divý admirál  s  vypjatýma  prsama  a  slídivě  se  roz- 
hlížel po  palubě;  za  ním  komandant  úzkostlivě  pozo- 
rující každý  jeho  pohyb,  pak  chumáč  důstojníků,  za 
důstojníky  v  řadách  mužstvo.  —  Kněz  odříkal  své 
uimravé  kázání,  plné  dogmatiky  bez  vztahu  na  život 
a  viacel  se  k  oltáři.  Poklonil  se  napřed  před  admi- 
rálem, pak  také  před  oltářem.  Na  to  pokropil  admi- 
rála svěcenou  vodou,  a  rty  jeho  šeptaly  ,,Asperges". 
Hudba  hrála  jakousi  plačtivou  kostelní  melodii,  a 
zvuk  její  táhl  se  daleko  po  hladkém  po\Tchu  moře, 
zmíral  po  nenáhlu  a  zanikl  hluše  kdesi  daleko  2» 
obzorem.  Zatím  sloužil  kněz  mši  a  vždy  spravedlivě 
rozděloval  své  poklony  mezi  oltářem  a  admirálem. 
—  Konečně  dozněly  poslední  akkordy  vřešiivé  hudby, 
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dva  matrosové  u  oltáře  nepohnutě  stojící  si  trochu 
oddechli,  a  kněz  požehnav  admiiáia  odešel.  Zůstalo 
po  něm  jen  trochu  kouře  z  kadidla,  t  jehož  oblacích 
í-tál  noví  bůh.  admirál  B. 


BRUNO. 

BAJKY. 

VLK    SE    KAJE. 

„Slavnou   přísahou   vzdal   jsem   se     dosavadního 

hříšného  života  I"  pravil  vlk  s  upřímným  povzdechem 

soudruhovi.  „Cítím,  že  se  kvapem  blíží  stáří  a  že  by 

mně  milostivý  bůh  nemohl  odpustiti  viny,  páchané  se 

zalvrzelost!  až  do  konce.  Sželelo  se  mi  mimo  to  také 

oveček  —  kolik  tichých  matek,  kolik  nevinných  jeh- 

ňat   jsem  jen   zadávil  z  pouhého   rozkošnictví  —  br, 

hrozno  pomysliti!   Veliký  byl  jsem  hříšník,  veliký 

,ich.  buď  mně  milostiv,  o  panel" 

..Ale   to   tvé   odříkání   netrvá    asi   ještě    dávno!" 

pohodil  s  úsměvem  druhý.  ..Což  je  možno,  abys  tak 

rychle  byl  vytrávi!  onoho  beránka,  který  se  ti  dnes 

ráno  připletl  do  cesty,     snad  náhodou?     Viděl  jsem 

tu  .  . ." 

..Ty  mlč!"  rozhněval  se  kajicník.  ..To  je  právě 
•olavější  stránka  mého  rozhodnutí.  Mám  ho,  pro- 
ue.  ještě  v  žaludku!  Byl  to  takový  starý,  tvrdý 
an.  smradlavý  a  hubený  —  snad  hospodář  sám  ho 
odil!   Sežrat  ho  ty  —  kaješ  se  taky!" 

* 
KOVICE. 

Xesčíslněkráte  opětovala  zlatá  makovice  na  vě- 
ži ťvé  tužby  do  větru  —  tentokráte  opravdu  do  větru, 
neboť  s  ním  často  hovořila.  S  kým  se  také  měla  ubo- 
há baviti?  Vysoko  vztýčena  stála  nad  širokým  oko- 
líui.  žádný  jiný  předmět  nedosáhl  jí.  ba  ani  se  tak 
vysoko  neodvážil.  Zprvu  ji  arci  naplťiovala  pýchou 
tato  její  vyvýšenost,  věděla,  že  je  vrcholem  všeho, 
že  je  ideálem  nízkých  baráků  dole.  které  k  ní  dychti- 
vě a  ztrnule  zíraly:  ale  během  doby  a  zvykem  sevšed- 
nělo  jí  toto  vědomi,  neboť  cítila,  že  se  nehýbá  a  že 
také  neroste.  Cítila,  že  utkvěla.  Dole  pod  ní  se  arci 
také  nic  nehýbalo,  avšak  nad  ní!  Nad  ní  letěly  mraky, 
iniuotaly  se  hvězdy,  denně  sledovala  pohyb,  ruch  — 
pociťovala  ho   hr-utíni   větru.   Ten  ji   nejvíce   dráždil. 

zmi  mne  přece  už  jednou  s  sebou  do  těch  dálek. 

tuším  za  obzorem,  vezmi  mne  s  sebou!"  On  však 
:o\.  vánkem  ji  líbal,  větrem  ji  hladil,  vichřicí  po- 
tával  k  závrati,  ale  mlčky  sklouznuv  po  jejích 
yčh  lících,  bral  se  dál.  dál.  A  ona  stála.  Prosila  ú- 

livěji.  lkala,  žalovala...  A  tu  jí  tedy  řekl  jednou 

:  „Nemožno!"  A  po  druhé  dodal:  „Nepřej  si  tó- 
no!" ..Proč?"  ptala  se.  ..Povím  ti  bajku."  odvětil. 
Dlouhá  léta  stál  balvan  na  břehu  bystrého  potoka 
a  díval  se  do  vln,  di-avě  a  se  zpěvem  řítících  se  v 
před.  Vidíš,  také  on  zatoužil  kdysi  po  těch  dálkách, 
kam  se  braly  vlny.  a  prosil,  by  ho  vzaly  s  sebou.  Vlnky 
se  mu  smály  a  hravě  ho  oplachovaly.  Ale  jednou  se 
sřítil  milý  balvan  s  břehem  podemletým  a  tušíš,  co 
se  stalo?"  „Ano,  uháněl  s  nimi  o  závod,  touha  jeho 
byla  vyplněna.,.!"  ..Vyplněna  nebyla,  aie  utišena  a 
sice  na  věky  utišena.  Padl  na  dno.  a  to  znamená  pro 
balvan  —  smrt."  „Avšak  já  nejsem  kámen  a  nejsem 
vody;  tvé  vzdušné  říši  náležím  —  viď.  že  mne  vez- 
meš s  sebou?"  stála  na  svém.  Vítr  neodpověděl  a  uhá- 
něl dál,  a  makovice  zase  stála  a  zase  toužila. 


Až  jednou  přiletěla  vichřice,  divoká  a  bezohled- 
ná. Jako  prut  zadrnčela  pod  jejím  šlehem  celá  věž 
a  makovice  se  s  praskotem  zlomila.  ..Letím.  ach.  le- 
tím!" volala  padajíc.  „Jaká  rozkoš!"  „Ale  krátce." 
zahučela  vichřice  a  udeřila  jí  o  zem.  „Do  hi'obu  . . . ' 

X    X    X  X 

Náš  konkurs  o  cenu  50  korun  na  nejlepší 
krátkou  novelku  pro  „Besedy  Času"  měl  smut- 
ný výsledek:  Nemohli  jsme  ceny  té  při  nejlepší  vů- 
li udělit  ž  á  d  né  ze  zaslaných  prací,  ač  jsme  dost  sle- 
vovali ze  svých  původních  požadavků.  Byla  to  trestni- 
cká  robota,  co  jsme  museli  přetrpět,  čtouce  massu 
té  z  velké  většny  bezcenné,  pseudoliterární  chamra- 
diny.  Věru.  málem  bychom  se  byli  zařekli.  že  do  nej- 
delší smrti  už  nevypíšeme  literárního  beletristického 
konkursu.  Nebesa!  co  všechno  lidé  u  nás  nepovažu- 
jou  za  literaturu  a  kdo  všechno  se  u  nás  nepokládá, 
bchovél  za  spisovatele!  Prokousali  jsme  se  vším  tím 
popsaným  papírem,  pykajíce  za  svou  smělost,  že  jsme 
sami  ty  duchy  vyvolali,  a  když  jsme  byli  hotovi,  mu- 
seli jsme  se  vysmát  sami  sobě:  Dobře  tak  na  vás, 
nespokojenci!  to  jste  se  načetli  důkladně  škvárů, 
které  byste  jinak  jakživi  ani  nebyli  vzali  do  ruky! 

Dvě  tři  lepší  práce  z  toho  vyjímáme.  Jednu  z 
nich  („Lejčarova  obava")  otiskneme  jinak  rádi  za 
obvyklých  podmínek,  bude-li  s  tím  zástupce  autorův 
souhlasil.  Studie  k  románu  ..Opomíjená"  stála  by  za 
hlubší  přepracování.  Rovněž  tak  bychom  se  rádi  do- 
hodli s  autorem  skizzy  „O  hloupém  afektu"  o  pře- 
pracování, které  by  dle  soudu  našeho  práci  jeho  pro- 
spělo. Redakce. 
X  X  X  X 

Když  jsme  pořádali  vánoční  čísla  pro  děti,  při- 
šla nám  myšlenka,  že  se  trochu  málo  staráme  o  ty 
drobné  čtenáře,  vyhrazujíce  jim  pouze  dvé  čísla  v 
roce.  Rozhodli  jsme  se.  že  si  na  ně  vzpomeneme  ča- 
stěji.  tak  -ob  týden,  na  poslední  straně  Besed  Času. 
kde  jim  upravíme  dětský  koutek,  jako  jej  ma- 
jí listy  anglické  a  americké.  Ovšem,  předpokládáme 
při  tom  se  strany  čtenářstva  účastenství.  Dnešní  dět- 
ská beseda  je  zakončením  vánočních  čísel  dětských, 
do  kterých  tiž  se  nedala  pro  nedostatek  místa  vpra- 
vit. Budoucně  bude  však  už  docela  samostatná,  u- 
zavřená  pro  sebe. 

.;  XXX 

*  Nákladem  Buršíka  a  Kohouta  zahájeno  právě 
vydávání  knihy,  kterou  zvlášť  radostně  a  vděčně  ví- 
táme. Korespondence  K.  Havlíčkovy;  v  pořadatel- 
skou práci  uvázai  se  dr.  L.  Q  u  i  s.  jemuž  důvěřujeme, 
že  ji  provede  nejlépe. 

*  Do  řady  našich  herců-spisovatelů  v  níž  jsou 
Iji,  Ko'ái.  Stankovský,  Bittner,  Šmaha  a  j..  vstoupil 
též  pan  Karel  Želenský  (pravým  jménem  Drápal): 
napsal  í.oi;álr.í  drama  „Návrat"  i  /,ddil  je  N:ir.  di- 
vadlu. 

*  Masarykův  spisek  „Jan  Hus"  přeložen  do  fran- 
činy;  vyjde  v  jedné  revui  pařížské. 

*  Slenkiewicz  oslavoval  v  minulých  dnech  jubi- 
leum 251eté  činnosti  spisovatelské.  Poláci  věnovali 
mu  národní  dar,  rozsáhlý  velkostatek  Oblegorku. 

*  Z  výstavy  ..Mánesovy"  ve  Vídni  zakoupilo  mi- 
nisterství osvěty  a  vyučování  obrazy  od  Zd.  Braune- 
rovy.  Slavíčka.  Šimona  a  Suchardův  „Poklad". 

xxxx 
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DÉTSKA  BESEDA. 

(,n  o  /  v  u  k  \  i'i  n  i>  (■■  II  i. )  llí'ti  lie«'(l>)v;ily 
.i(ř.l(!'  ^ť  strýík^Mii  Mikulášťiii,  ii-ziiiýšlcjíto  o  loni. 
Cd  jim  iiyl  v\  |ir;iv()\al :  i)  vdovině  laiupim',  Rot- 
šiUlovi,  imižíkovi  a  ji'iii)  iicsolciii'  polévw,  když 
na  dveřích  nčco  .<!al)č  zaíkráiialo.  ,1ak()l)y  ])sik  iič- 
jaký  zablv)iidil.  stál  třesa  se  xcnkii  \  inrazi',  a  tím 
nčiiiým  zvukem  se  doj)roSi)val.  aliy  Ud  |iustili  olihu 
se  v  teploučku. 

..Psík!  r.síkl"  zvolaly  děti.  „ťlmdiukal  Je 
lilii   \ťiiku  taková  zima  I    Pustíme  ho  do  pokoje  I" 

1  liěžely  nlexrit.  (Kciv  s^'  rozlétly  —  a  hle  I 
Co  lam  bylo?  l'sík?  Ne  I  Stál  tam  ii  d\erí  [iřikrčen 
malý  hoch  v  otrhaných  šatech.  \'  děravých  střeví- 
cích na  huso  ohutv,  na  hlavě  s  (išklivými  zrzavými 
vhisy  seděla  mu  sehátralá  čepice,  a  hyl  takový  iie- 
luzký,  zrovna  od]iorný. 

Děti  se  zarazily  a  chvíli  stály,  zírajíce  na 
hocha  nepohnutě.  Cizí  clila|icc  se  směle  rozhlédl 
pH   nich   a   |)řekn)číl   ]irah   pokoje. 

,,Co  tu  chceš?"  zvolal  jiříkře  Karlík.  ...Tili  si 
po  svých,  tady  nemáš  co  dělat!" 

...\ť  jde  pryč.  strýčku  I"'  domáhal  se  rozhodně 
l'a\('l.  ..je  takový  ohyzdný,  ani  hych  si  vedle  jeho 
liadríi  a  š|n'ny  nesedl !'' 

.Strýček  Mikuláš  neříkal  ani  slova,  jen  se  tak 
divně  na  děti  díval  a  ]U'azvláštně  při  tom  vypadal. 
Žchravý  chlapec  stál  netečně,  nedbaje  zlých  slov, 
která  ho  vyháněla,  jen  oči  jeho  dychtivě  naliližely 
do  útulného,  vvhřátéhn  piikoje  a  těkaly  \)o  dětských 
tvářích. 

.,1'ojď  sem,  hdchii  I"  řekl  nenadále  strejček 
Mikuláš,  vzal  jej  za  ruku,  vedl  do  pokoje  a  k  úžasu 
dětí  posadil  si  jej  do  s\é  slastní  Icnošky. 

„Hezky,  děti,  liezkv  I"  po\  íilal  zasmušile  strej- 
ček ^fikuláš.  „Povídku  jsem  vám  vyjjravuval  o 
.liiiiíčkově  mamince,  která  shromažďovala  do  své- 
ho ddiiiu  nešťastné  trjiící  dětí  —  ,i  pro  ty  dětí  v 
|iovídcc  jste  ))lakalí  I  O  lampičce  vdovině  jsem  váin 
z  aiijílické  číta'nkv  četl  —  a  hned  jste  chtěli  to 
všichni  dělat  po  i-hudé  vdově  I  A  teď,  když  se  vám 
před  očima  nlijeví  skutečné,  nešťastné,  trpící  dítě. 
\  hadrech,  zkřehlé  mrazeni  a  schálralé  hladověním, 
zapomenete  hned  na  své  .slzv  i  dobré  úmysly,  a 
clicett'  to  dítě  zas  nemilosrdně  vyhnat  do  zimy  a 
bídy  I    Hanba  je  to.  dětí  I" 

Děti  se  zardívaly  a  klopily  oči,  hbny  skláiič- 
l\  a  stuilcm  ani  nedutaly.  Cítily  \ši'chny,  že  se 
dopustily  ošklivé  křivdy,  ale  strýčkovi  "^^ikuláši 
nebylo  na  tom  ještě  dost.  Káral  jejich  zatvrzelost 
a  nesoucitnost  vážně,  důrazně  —  iu  z  nenadání 
přistoupila  k  němu  Olinka  a  novídá:  ...Tá  mu  dám 
svícínekl  tenhle  svícínc^k  I"  .\  njiřímně  podávala 
cizímu  hochovi  svůj  cinový  svícínek. 

Slovo  Olinčino  bylo  pro  všechny  ilrobiié  hříš- 
níky a  zatvrzelce  vvsvobozením  :  vjel  do  nich  oheň 
horlivosti :  jali  se  snášet  žebravémn  hochu  jablka, 
ořechy,  obrázkovou  knížku,  kašjiárka,  tužku,  obrá- 
zek, co  kdo  sebral  a  shledal,  to  mu  přinesl. 


Žehravý  chudáček  ani  nevěděl,  co  má  dřÍT 
blát  do  omrzlých,  špinavých  rukou.  .lakživ  nepo- 
cítil |)o  sviij  krátký,  ale  krušný  život  nic  podob- 
uélio;  něco  divného  se  v  něm  rozehřívalo,  ji'lio  no- 
tečnost  a  olrlá  tupost  mizela  mu  z  tváři,  oči  vlhly, 
jak  byl  dojat,  div  se  nedal  do  pláče.  A  hh' !  děli 
jako  rázem  cítilv  také,  ži^  už  jim  není  tak  cizí. 
Zapomnělv  na  jeho  špínu  a  odpornou  ošklivost, 
\zaly  jej  do  svého  kruhu,  zabj^aly  se  s  ním  do  lio- 
MUMi,  vypravovalv  mu  o  obrázcích,  povídaly  ])ohá<l- 
ky.  zpívaly  i)ísničkv,  dávaly  hádat  hádanky, 

.V  hoch  prostým  účinkem  le|)la  zrovna  se  jiro- 
měňoval  v  jiné  díle.  Tělo  jeho  .se  vz])ružovalo,  oči 
se   zveselily,   tváře  zradostněly    horlivÝiu    zájmem. 

Teď  zas  on  dostal  .se  na  řadu.  .\  vypravoval, 
co  zažil,  jitačí  z])ěvy  a  hvizdy  napodobil,  ])o  rukou 
chodil,  komedianty  )ia  jirovaze  a  kejklíře  s  házecí- 
iiii  kiilenii  ))řodstavoval.  iiodivué  i)říběhy  vypravo- 
val, z]iíval,  slovem  byl  pln  života. 

Děti    |)oslouclialy    v   úža.se.    To   nebyly    krásné 
pohádky-,  které  onv  znaly:  malý  žebráček  vypravo- 
val,  co   zakusil    od    svého   narození,   cn  ran   tnusil 
-ir|)ět  liro  nic  za   nic,  jen   ]U'oIo,  že  byl  ošklivý  a, 
o|)uštěný";  jak  spával  v  cihelnách  a  v  letě  jtod  niO' 
stv,  anebo  jjod   překloiieiiýini   loďkami;     jaktěži 
lu měl   po.stýlky,  jakživ  mu   nikdo  niěelio  nedarO' 
\al    s   laskavým    úsměvem.      Kdvž    vídal    na    nli 
cíi'h.    jak    se   matky    usmívaly    na    s\é    děti,    liýě 
kalv    a    hladívalv    je,      nemohl    snéíí    ])oliled    noj 
to   —   tolik   cítíval,     jak    je     o|iuštěný'.      A     p 
tom   dostal   se  do  rukou  toulavých  lidí.   Tx-ili  li 
krást,  žebrat   a  podvádět,  a  on  to  všechno  dělal.' 
Přiznával  se  k  tomu  prostě,  ani  ho  niMiapadlo.  že 
bv  to  liylo  něco  špatného.  Věděl,  že  děti  z  rodin  ji- 
ných  nemusejí  ki-ást,  žebrat,  jiodvádět,  a  myslel, 
že  on  je  docela  jiné  dítě.  chudé,  hv:  roiliěň,  opu- 
štěné, a  proto    m  \i  s  í    krást. 

Děti   ])oslouciialy  malého  tuláka   s   úžasem. 

„Hleďte,  děti !''  pravil  strýček  :>rikuláš.  „Za 
co  může  tento  hoch  r  Za  nic!  Kdybyste  vy  byli  na 
jeho  místě,  kdvbv  vás  od  narození  liili  a  honili 
světem,  nechali  vás  mrznout  a  hladovět  v  iipliié 
opuštěnosti,  učili  vás  záhy  krást  a  ])odvádět,  byli 
b\>lc  zrovna  takoví  jako  on,  snad  i  horší!  Posbni- 
cla-jte  toho  hocha  —  vidíte,  je  to  čiperný  ehlapef-. 
vězí  v  něm  ()])ravdová  ji.skra  ]iro  něco  lepšího  — - 
posleihněte,  děti,  necháme  ho  zase  odejít,  aby  hy- 
nul o))uštěn  ve  světě  dál  a  nějak  iiídiiě  zahynul  ? 
Xecháme:-'!" 

..Xe!  Xe!''  volaly  děti  sborem. 

..Dobrá!  'l\'dy  ujednáno!  Hoch  zůstane  u  nás, 
a  vy  každý  slíbíte,  že  budete  na  něj  sbírat  pří- 
s]iěvky.  Dáme  jej  do  školy,  dáme  jej  vzdělat  v 
řádného  člověka!  Ano?" 

,,.\no!  Ano!"'  ozývalo  sií  ze  všech  hrdel,  a  děti; 
rozbíhaly  se  domů  s  nadšením,  že  mají  ode  dneška* 
svého  c  h  v  á  II  ě  n  c  e,  liro  kterého  budou  pra- 
coval. 


Majitel,  ledalitor  a  vydavatel   Dr.  .Tan  Herben. 
Tiskeni    Edv.   Beaiiforta    v   Praze, 


I 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  13.  ledna  1901. 


Číslo  16. 


BESEDY  ČASU. 


Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se   ročně  6  korun,   púUetně  2  koř. 
55   hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Času<  zdarma. 


5  RUNO  WILLE. 

^HUDBA  DUŠE. 

Kniha  ume  omrzela,  i  sáM  jsem  po  gitaře. 
xMe  nudilo  mne  to  břinkání. 

Do  kořán  dvéře  na  balkon !  Venku  v  noci  jar- 
ní vlnění,  šumot  ve  vrcholíeh  stromů,  —  nahoře 
svítí  veškeří  zástupové  nebeští.  Yy,  větrové,  poupa- 
ta, hvězdy,  zhojíte  snad  toto  pusté  srdce! 

rhodii  jsem  septimový  akkord  —  a  váhal  jsem 
uhodit  usmiřující  harmonii.  Trpký  požitek,  na- 
sloucliat  tomu  úpění,  které  třáslo  se  pořád  úzkost- 
livěji, čím  déle  jsem  váhal.  „Eyehle  usmiřující 
akkord  I"  úpěnlivě  prosil  nástroj.  „Xač  to  trá- 
pení ?" 

Uhodil  jsem  konečně  usmiřující  harmonii  — 
mně  samému  bylo  to  dobrodiním  —  naslouchaje, 
oddal  jsem  se  tomu  akkordu. 

Jediný  úhoz  stačil,  aby  tě  vysvobodil,  ty  kuse 
drva  !  Já  tak  málem  se  nespokojuju. 

.,Rozladěn  jsi,"  mínila  gitara.  „Xuže,  nalaď 
se  a  vpadni  souzvučně  v  ten  všechen  vznešený  sou- 
lad a  řád!" 

T7smál  jsem  se  trpce.  Vznešený  soulad  a  řád? 
Kde  je?  Co  mám  z  něho?  Jsem  závistiv!  Chtěl 
bvch  zničit  ten  vznešený  soulad  a  řád ! 

..Jsi  churav  I  Vzchop  se.  buď  silnější  své  ne- 
moci !  Buď  jako  Beethoven  I" 

Co  ťn  s  Beethovenem? 

..Což  jsi  mně  sám  nevypravoval  ten  příběh? 
Xedávno  —  když  tvůj  přítel  byl  zde  I" 

Ah  tak !  Eozpomněl  jsem  se.  Beethoven  nemo- 
cen na  loži  —  pianista  u  klavíru  —  t\i  přijde  host 
a  hra  se  přetrlme.  přetne  se  septimovým  akkor- 
dom.  Eozrušen  vztyčí  se  mi.«tr.  Kde  je  smiřující 
akkord?  Ještě  nezazní?  I  ^"yskočí  z  lože  a  uhodí 
sám  tu  usmiřující  harmonii. 

A  já  mám  být  Beethovenem?  Milá  gitaro. 
mluvíš,  jak  luníš.  Chceš,  aby  všude  platily  zákony 
hudby.  Život  však  není  nikterak  hudbou ! 

„Tedy  učiň  z  něho  hudbu!"' 

Kterak  se  může  lidský  život  stát  hudbou? 
Hudba,  tol  chvění  vzdv.chu.  poměr  cifer,  podráž- 
dění ner^^-ů  sluchovvch  . . . 


„Nic  jiného?  Jsem  jen  ubožáček,  ale  věru, 
pravím  ti:  Hotový  žebrák  ten,  komu  hudba  ne- 
znamená nic  jiného,  nežli  vzduch  a  cifru  a  vzruše- 
ní nervů.  To  jsou  jenom  prostředky,  jimiž  se  vy- 
jadřuje vznešený  soulad  a  řád!" 

Blouznilko  I  Vzdychl  jsem  si. 

Tu  vzmáhalo  se  vlnění  venku,  v  septu  kolíbaly 
stromy  hlavami,  noční  vítr  hýbal  dveřmi  balkóno- 
vými a  hučel:  „Pojď  ven!" 

Vystoupil  jsem  na  balkon,  čelo  vystavuje 
vstříc  tomu  vlnění  a  prouděni,  a  vzhlédl  jsem  k 
nebi.  S  počátku  byl  jsem  ještě  oslněn  od  lampy. 
Potom  pořád  plněj  a  pLněj  rozkvétala  přede  mnou 
nádhera  hvězd.  A  žasnouc,  opojena,  potácejíc  se 
pohružovala  se  duše  má  v  to  stříbrné  moře,  v  dálky 
mléčné  dráhy,  od  světelného  květu  ke  květu.  A 
všechny  hvězdy  pěly.  jako  flétny,  harfy  a  pozouny. 
^^ny  varhanových  zvuků  sršel  Orion,  ty  vlny  mne 
houpaly  a  hřímaly:  ,,Vidíš-li  teď  hudbu  hvězd?" 

Zakolísal  jsem  a  potácel  se  zpět  do  pokoje. 
Do  rukou  uJíryl  jsem  tváře. 

Gitara,  o  niž  jsem  zavadil,  napomínala  mne 
tichým  zvukem :  „Xuže  I  Hvězdy  vyluzujou  hudbu 
svými  paprsky  I  Ty  vv^luzuj  hudbu  svýra  životem !" 

O,  kdybych  to  dovedl !  Kdyby  všechna  má  roz- 
háranost dala  se  proměnit  v  harmonii!  Hudba  ži- 
vota —  o,  vznešené  umění !  Ale  kterak  ji  způsobit  ? 
Kterak  stát  se  hudebníkem  života? 

„Xaslouchej  jen  tomu  velikému  ladnému  sou- 
znění, poslouchej,  až  je  budeš  slyšet  stále !" 

Veliké  souznění  1  Což  jsem  ho  ještě  skutečně 
nezaslechl?  Jako  tam  nahoře  hvězdy,  tak  zvučely 
mně  už  i  hory,  a  oblaka,  a  lesy,  a  temné  nivy,  chvě- 
jící se  tolcy,  na  jichž  březích  vrbovím  planul  lipl- 
něk . . .  Xálada,  poesie,  toť  tedy  hudba  života !  U- 
niělec  pochopuje  velké  souznění,  aspoň  úryvečně. 
Dílo  jeho  je  pozorování  světa  ve  smyslu  hudby  ži- 
vota. Tedy  stát  se  umělcem,  celým  umělcem! 

„Dobře !  Ale  světější,  blaženější  ještě  než  hu- 
debník a  básník  je  umělec  života." 

Ano,  svatý,  blažený  —  milá  přítelkyně!  Vést 
život  jako  ovládat  housle  umělcovy!  Harmonicky 
vpadnout  hlasem  do  světové  symfonie!  V  horou- 
cím závodění  s  ostatními  nástroji  proplétat  rej 
života,  pořád  velkolepěji,  pořád  blaženěji,  ano,  tof 
by  bylo  uměni  nad  umění !  Avšak  já  —  příliš  ma- 
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lý  jspiu  na  to!  Ano,  ten  Orion  nahoře,  tof  takový 
muzikant,  a  matka  Zemi- . . . 

„Xeztrncej  niVříli !  Vždyť  dokonro  i  já,  dřevo 
a  struna,  eítim  v  solié  ]i-,)V()lání.  abveti  řpolupuso- 
liilíi  v  tom  velikém  oivhestru.  Oč  více  jsi  ty,  boli;itá 
duše  I  Ale  eo  ěiniš?  A"/d\!'  liereš  septimové  akkordy 
hez  usmíření !" 

Ano,  kdyby  se  dal  život  lidslvý  utvářet  jako  bá- 
seň, doeela  z  nitra,  svobodnou  vůlí.  dle  plánu,  Ivur- 
ěi  inoeí,  o)>ravdu,  ehtěl  liyeh  si  vybásnit  skvostný 
život!  Ale  rušitelé,  rušitelé! 

„Musejí  být!  Což  byla  by  Iradba  na  světě,  kdy. 
by  rušitelé  nerozdvojovali  svorný  soulad?  Teprv  z 
rozdvojení,  z  nesouladu  \zniká  smíření,  tejtrv  ze 
septimového  akkordn  usmiřující  harmonie,  den  tak 
vyvíjí  se  melodie." 

A  myslíš,  že  i  ve  mně  nuijí  rušitelé  dávat  jiod- 
nět  k  usmiřující  harmonii  a  rozvíjet  melodii?  To 
by  bylo  něco  I  Jenže  ti  rušitelé,  Icteré  myslím,  ne- 
jsou jak  ty  septimy.  Septima  dojímá  tesklivě,  bol- 
ně.  ne  nehudebně.  Zůstává  v  rámci  iimění.  Jinak 
je  s  těmi  rušiteli  hudby  života.  Surově  svýma  ne- 
ohral)anýma  hohania  se  \hrnou  a  zničí  všechnu 
harmonii,  že  by  člověk  zoufalstvím  hned  celý  ná- 
stroj roztřískal . . . 

..Jako  jsi  jedenkrát  chtěl  mře  roztřískat,  když 
jsi  začínal  na  mně  hrát  a  já  bědovala  pod  tvými 
prsty.  A  přec  teď  docela  statečně  probíráš  mé 
struny !" 

Xu  dobrá,  tedy  nerozbíjejme  toho  nástroje 
života!  Za  to  však  mně  ukaž,  kterak  se  stát  hudeb- 
níkem života  ? 

„Zeptej  se  raděj  nástroje  života.  Já,  takové 
prostičké  dřevo  hudební,  málo  ti  mohu  spomoci."' 

Tak  ?  Xač  tedy  napřed  takové  veliké  holedba- 
vé  fráze? 

„Xebuď  nevrlý!  Jáť  ti  mohu  poradit  jen  t^ak. 
jak  si  to  mvslíni.  A  tu  se  mi  zdá:  Xech.  aby  ruši- 
telé zasahovali  do  hudby  tvého  života  jen  potud, 
jaio  zasahnje  septima  do  ladného  souzněni." 

Ano,  kdybych  mohl  s\ládnout  ty  rušitele ! 

„Sebe  sama  musíš  svládnout,  pak  svládneš  i 
rušitele!  Víš,  jak  se  nedávno  zvrhla  tvá  police  na 
knihy?  Byl  to  pustý  lomoz,  jenž  i  mnou  otřásl. 
Ale  já  zazněla  harmonickj'.  Proč?  Byla  jsem  nala- 
děna. Xalaď  sebe !  Pak  tebe  rušitelé  nespustoší. 
Svatý  zákon  nitra  proměňuje  jejich  vpád  v  soulad- 
né  zaznění !" 

Sebe  mám  naladit?  Harmonii  v  sobě  zjednat, 
s  sebou  samým  být  ve  shodě? 

..S  sebou  samýnn  ve  shodě  —  a  ve  shodě  s  cIm- 
rem  všehomíra."' 

Myslíš  tím.  že  cítění  a  myšlení  má  být  harmo- 
nické s  velikým  cellcem  ? 

..Všechno  v  tobě  musí  býti  ve  shodě  s  chorem 
všehomíra,  —  i  tvé  myšlení !  Zlaď  své  myšlení !" 

Xepokládáš  je  za  jednotné  a  zladěné?  A"ždyť 
můj  názor  světový  je  pevně  srouben  a  uzavřen ! 


„Vede  k  septimovým  nkkordňm  bez  usmiřují- 
cí harmonie!" 

Jen  proto  k  nim  vede,  že  nevládne  dost  moi  iil'. 
Ještě  přespříliš  jsem  slabocliem,  zbytek  roniauiiky 
tu  vězí  ve  mně,  ten  musí  být  konečně  vyplet !  Pří- 
sný řád  hlavy  musí  ])ronikiiout  celého  čbivěka  — 
citlivá  dušička  musí  se  odříkat ! 

.,X'c  tak!  To  bolí!  Právě  proto,  že  dušička  má 
se  odříkat,  j.si  sám  bez  klidu  a  jiokoje!"' 

JTá  se  snad  rozum  krčit  ]iřed  duší?  To  by  bylá^ 
žaliistné  manžtdstvi  I 

„.Vcb  t\é  manželství !  Znám  je.  častokrát  jsein 
poslouchala,  když  jsem  visela  na  stěně  a  tys  strnulo 
ííral  beze  spánku  do  tmy.  Tehdy  láteřil  rozum: 
Jdi  mi  k  šíijIcu  se  svým  eitlivůstkářstvím,  ženská 
duše!  Já  to  musím  vědět  lépe  I  —  Počínal  si,  jako 
by  byl  měl  všechnu  moudrost  v  jiachtu,  ten  pře- 
moudřelec!  .Vle  ať  zotročoval  a  unUčoval  duši  jak 
ehtěl,  nikdy  neměl  ze  svého  vítězství  radosti.  ]\Ia- 
scl  slýchat  celoTi  dlouhou  noc,  jak  hořce  jeho  tajně 
milovaná  choť  plakávala  —  ubohá  duše!  A  přec  oba 
mohli  být  živi  tak  svorně,  tak  krásně !" 

Jako  tichý  ohlas  zach.věl  .se  z  gitary  blažený 
souz\uk.  Ve  mně  však  napi-oti  tomu  zatracení, 
rozháranost,  piistina  !  slučivý  ťitlak  těžce  se  dobý\al 
k  osvobozeni  —  vzlyk  \'ydral  se  mi  z  prsou. 

...Vno.  vyplač  se.  roztuž  se  po  novém  životě, 
pak  urovná  se  všechno,  pak  nalezneš  mír!" 

O  mír!  ano.  dej  mně  mír,  drahá  přítelkyně! 

„Sám  musíš  si  ho  dobýt !  Nemír  a  nepokoj 
má  býti  tvým  vlastním  spasitelem.  Zatím  však 
poklid  —  přiměří !  Xech,  ať  ta  tvá  ubohá  dušička 
si  oddechne.  Pojď  do  volného  vzduchu,  ven  ke 
hvězdám!  Teď  jsi  dozrál  pro  jejich  hudbu.  Xa- 
slouchej  jen  a  vzhlížej  diivěřivě  k  vlasti  veškeré 
harmonie. 


Dr.  FR    KREJČÍ. 

O  FILOSOFII  SMETANOVĚ. 

VÍI. 

Ještě  jest  jedna  stránka  filosofování  Smet-i 
nova,  které  nesmíme  pominouti,  chceme-li  význ;i;n 
jeho  pliiě  oceniti.  Je  to  jeho  č  e  s  k  o  s  t.  V  čem 
se  může  jeviti  českost  u  filosofa?  V  tom,  že  píše 
česky,  jistě  ne;  ostatně  Smetana  psal  němeiíkv 
Že  byl  Čechem  upřímným,  to  také  není  zárukou 
českosti  filosofie  jeho,  jíž  se  vyučil  na  vzoreit 
německých.  A  vůbec,  možno-li,  aby  ve  filosofii  se 
projevovala  národní  zvláštnost?  V  mathematiee, 
v  psychologii  bylo  by,  tuším,  směšným  hledati  če-' 
skost  autorovu.  Ve  filosofii  však  je  to  možno  a 
náš  projevení  české  zvláštnosti  ve  filosofii  jest  da.| 
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i-m  jisté  min'  originálnosti  jako  v  umění.  Al/- 
řiíiiktnost  záliíid  nevmlí  filosofovi,  abv  nebyl  hoiliiě 
Ivonkretníni  ;i  pokud  je  konkrétním,  nevyzuje  se 
ze  ívé  individuality  a  po  případě  jejího  češství. 
Tím  určitěji  projeví  se  i  jeho  spekulací,  čím  je  vy- 
hranřuějSí.  Ye  formulaci  otázek,  r  applikaci  zá- 
sad, ve  způřolm  rozřešení  hlásí  se  iisry  filosofa  k 
slovu  národ,  jehož  je  členem.  Opravdový  filosof 
Diyslí  také  za  svůj  národ.  V  odpovědích,  které 
dává  na  otázk\-  všelidské,  všesvětové,  jest  zahrnuta 
odix)vě(T  i  na  otázkv'  y\-])lřs"ajíeí  ze  zvláštního  ži- 
vota národa  vlastního,  z  jeho  snah  a  ťuieb,  kte- 
rých jiní  ncdliají,  protože  jich  neznají,  anebo 
že  odporují  tužbám  a  snahám  zase  národa  jejich. 
I  v  nejabstraktnějších  myšlenkách  filosofů  je 
přítmo,  že  jsou  abstrahovány  z  konkrétních  před- 
stav jejich  nejbližšího  prostředí  a  nejen  jednotlivé 
systémy,  nýbrž  ráz  celé  epochy  spe.kiilace  mívá  ná- 
rodní signaturu.  Xárodové  mají  svéráznou  filoso- 
fii, tak  jako  ná!)oženství,  třeba  že  říkají  jeho  hla- 
satelé, že  je  pro  všechny  lidi.  Je  pro  všechny,  ale 
oni  si  je  dle  svých  zvhíštních  ])otřeb  upraví.  Jako 
Ty])adá  jinak  indiánská  Matička  boží  než  naše  Sva- 
ti lim-ská,  tak  vyjjailá  i  jinak  ideál  humanity,  který 
h*1i-;i.  lidstvu  Xčmec  a  jinak,  který  hlásá  lidu 
Slovan. 

V  této  příčině  vidíme  u  Smetany,  že  se  za- 
bv\;il  otázkami  sj)ecifick\-  t-eskými  ve  spise  Die 
Btstimuiimg  unseres  Yaterlandes  Biihmen  vom 
allgemeinen  Standpunkte  aufgefasst  1S4S.  Yidí- 
hí.  dále.  že  v  přoilniluvě  k  nejlepšímu  dílu  svému, 
Die  Katastrophe,  Slovanům  v\-měřuje  ve  vývoji 
filosofie  určitou  úlohu,  v  níž  filosoficky  formu- 
loval, abych  tak  řekl,  tužby  slovanského  srdce  v 
témž  smyslu,  jako  je  vyjádřil  Kollár  básnicky, 
jako  je  Palacký  odůvodnil  historicky  a  s  Havlíč- 
kem formuloval  v  politický  program.  Kollár  se 
těšil :  ily  co  jiní  vykonati  známe,  však  to  skryto 
před  jinými,  co  my  v  knize  lidstva  býti  máme. 
Siiii'tana  to  pověděl,  co  máme  býti.  Kollár  pěl: 
A  z\oláš-li  Slovan,  nechť  se  ti  ozve  člověk.  Sme- 
tana ukázal,  jak  ten  člověk  \"v-padati  má  a  ukládá 
Slovanům,  aby  iiskutečnili  ideál  pravé  humanity. 
Oni  mají  pokračovati  v  díle  Xěmci  a  Romány  do- 
vedeném k  tomu  bodu,  kde  může  nastati  obrat  a 
mají  jej  vésti  k  lepšímu.  Plamenná  slova,  jimiž  je 
k  tomu  vybízí,  dýší  národním  sebevědomím,  jež 
um  získalo  iictu  i  u  politických  odpůrců,  jakož 
dokazuje  předmluva  ileissnerova  k  jeho  Yzpomín- 
kám.  I  po  této  stránce  jest  Smetana  jr-diný  mezi 
staršími  filosofy  našimi. 

Xcž  Smetanova  slovanskost  jeví  se  ještě  v 
hhil)ším  sntysle,  než  jak  uvedeno.  To  všechno  se 
může  vysvětliti  jako  ohlas  Slovanstva  z  politické 
poníženosti  se  probouzejícího,  toho  všeho  byly  my- 
sli tehdej.ších  Slovanů  plny  a  Smetana  šel  s  prou- 
dem svrchním,  obecným;  taková  slovanskost  ne- 
podala by  podstatný  element  k  samé  filosofii,  byla 


by  příliš  tendenční.  Podstatněji  a  filosoficky  vý- 
zuanměji  jeví  se  slovanskost  Smetanova  v  tom,  že 
instinktivně  proráží  v  jeho  spekulaci  charakteri- 
stická známka  ducha  slovanského,  kterou  pozoru- 
jeme u  všech  vynikajících  myslitelů  a  umělců  slo- 
VKuských,  pokud  jsou  samostatnými  individuali- 
tami: totiž  lidovost,  cit  bratrství  všech  lidí  bez 
rozdílu  stavu  a  národnosti,  spojený  s  nezištnou 
obětavostí  pro  zájem  celk-u,  a  hluboký  smysl  pro 
souvislost  člověka  s  přírodou. 

Tuto  vlastnost  postřehne  pozorovatel  v  celém 
vývoji  kulturním  Cechů,  Poláků,  Busů,  v  jejich 
plodech  prostonárodních,  z  ní  vysvětlí  si  rozdíl  dě- 
jin narodil  sousedních,  najdete  ji  jako  známku 
charakteristickou  slovanského  luněni,  ta  souvisí  v 
příčinném  svazku  s  passivností  slovanské  povahy  a 
s  opožděným  postupem  na  dráze  pokroku.  Ona  je 
j)říěinou.  že  Tolstoj.  přední  repraesentant  slovan- 
ského živlu  v  myšlenkovém  vývoji  přítomnosti,  po- 
znal jjiíbuznost  svých  ideálů  s  ideály  Petra  Chel- 
čického  a  ona  je  také  příčinou  neobyčejného  sou- 
hla.?u  etliiky  Smetanovy  s  mravními  zásadami  pro- 
roka jasnopoljanského,  který  je  tím  nápadnější, 
Cíjii  vzdálenější  jsou  oba  myslitelé  místem  i  časem 
a  čím  různější  jsou  okolnosti,  jež  na  myšlenky  je- 
jich mohly  míti  vliv. 

SI)!-:!Ji  nyní,  co  bylo  o  Smetanovi  řečeno,  v 
krátký  resultát,  že  byl  znamenitý  filosof,  že  byl 
český  filosof  a  byl  bych  spokojen,  podařiio-li  se 
mi  dokázati,  že  jeho  význam  pro  nás  nt=p  i^ívú  v 
zevnějším  eklatu,  který  způsobilo  jeho  exjconiuni- 
nání,  nýbrž  že  trvale  zjiložcn  jest  v  jeho  filosofii. 


KRONIKA  LITEEÁRNÍ. 

Od  předešlé  mé  kroniky  nahromadilo  se  mi 
íolik  nově  vyšlých  knih,  že  jich  ani  nelze  najednou 
probrati.  A  jest  jich  mezi  nimi  dost.  jež  by  neměly 
ujíti  pozornosti  čtenářově.  Kdybych  mu  měl  říci, 
s  čím  má  začít,  byly  by  to  dvě  knihy  vědecké, 
Johna  Stuarta  Mi  11  a  Tři  essaye  o  nábo- 
ženství a  Jindřicha  Lichtenbergera 
Xietzschova  filosofie  (Pelcl,  po  2.20 
K).  Sám  název  a  jména  autorů  ukazují  časovou 
shodnost  těchto  překladů,  ilillův  jasný  a  přesný 
výklad  je  jako  zúčtování  náboženských  pojmů  za 
uplynulé  století,  jako  definitivní  odpověď  na  o- 
tázku,  kterou  po  všem  kolísání,  po  všech  krisích, 
reakcích  a  nových  katastrofách  víry  nosíine  stále 
\  sobě,  aniž  dovedeme  si  kdy  odpověděti  na  ni 
určitě,  —  otázku:  na  čem  vlastně  tedy  posléze 
jsme?  co  nám  zbývá  ze  všeho,  co  jsme  v  sobě  po- 
bořili? Xení  toho  mnoho,  jak  Milí  ukazuje,  ale 
přece  stále  dost  ještě,  aby  člověk  duševně  vyspělý 
mohl  být  od  toho  živ.  Také  kniha  Lichtenberge- 
rova  má  vzezření  závěrečného  přehledu:  filosofii 
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Nietzschově  je  tu  dána  soustava,  které  jí  nedal 
autor  sám.  Pozbyla  při  tom  mnoho  z  oslnivosti  a 
síly,  jíž  na  nás  působí  z  péra  Nietzschova,  ale 
získala  za  to  v  souvislosti  a  ijochopitelnosti.  Kdo 
bude  chtít  prakticky  na  sobě  zjistit,  jak  Millovy 
essaye  postihují  jádro  věci,  přečte  si  k  nim  J.  R. 
Seeleyhu  kniliu  li  j  h  1  e  člověk  (Vilímek, 
2.50  K),  jež  snaží  se  vytknout  pravý  a  nevjTratně 
platn}'  význam  učení  a  působení  Kristova.  Čtenář 
bude  jistě  místy  dojat  a  snad  někdy  i  vzrušen,  ale 
na  konec  neubrání  se  přesvědčení,  že  nemůže  sdí- 
let stanoviska  autorova.  Překladatel  Seeleyho,  fbval- 
ně  i  nechvalně  známý  p.  Jan  V  á  ň  a,  vydal  prá- 
vě sljírku  starších  svých  článků  pod  souborný-m 
titulem  Předmluvy  a  domluvy  čili  T  ř  e- 
jiety  nad  domácím  hnízdem  (Weinfur- 
ter,  2.-10).  Vedle  znám}'ch  invektiv,  jimiž  útočí 
na  kdekoho,  od  Herbena  až  do  Vrchlického,  od 
^lasaryka  až  do  Bráfa  a  Hlávky,  od  Pelcla  až  do 
Tonnera  a  Sládka,  a  jež  z  blízka  vypadají  mnohem 
dobráčtěji  a  špásovitěji,  nežli  by  se  zdálo  na  první 
pohled,  vyskytují  se  tu  velmi  dobré,  živné  a  pod- 
nětné myšlenky,  ovšem  rozházené,  nesouvislé  a 
zlomkovité,  které  svědčí  jadrnémit  a  říznému  my- 
sliteli. Škoda,  že  mluvě  tak  často  o  potřebě  mrav- 
ní vroucnosti,  neumí  sám  sv5'm  vývodům  o  našich 
národních  tikolech  a  vadách  dodati  onoho  posvě- 
cení, jehož  propůjčuje  vysokost  povahy.  Kdybych 
chtěl  knihu  Bernardina  A  1  i  m  e  n  y.  Z  1  o  č  i  n  v  u- 
m  ční  (Pelcl,  0.80),  navázat  na  Třepety  p.  Váňo- 
vy, nebylo  by  o  pojítko  zle:  Alimena  klade  zrovna 
takový  důraz  na  mravní  ryzost  umění,  jako  p. 
Váňa.  Popisuje  ve  své  knize  některé  literární  zlo- 
čince, jak  jeví  se  oku  odborného  fcriminalisty,  a 
klade  si  pak  otázku,  může-li  mít  věda  nějaký  roz- 
hodný a  podstatný  prospěch  pro  .své  závěry  z  ta- 
kového zkoumání.  Odpověď  zní  záporně,  poněvadž 
jný  učenci  jsou  vždycky  diletanty  v  pojímání  děl 
uniělcekých.  Skutečně  také  sotva  l:do  shledá,  že 
liy  kriminalistická  analysa  Alimenova  byla  s  to, 
aln-  zvýšila  jeho  dojem  z  Dantovy  Božské  kome- 
die, nebo  ze  Shakespearova  Hamleta.  d. 


NAŠE  GALERIE. 

Stanislav  Sucharda:  Poklad.  Sochař  vyvolil  si 
tu  tliema  obecně  známé  —  či  není  snad  v  Čechách 
obecně  znám  onen  nepřekonan.ý  soubor  poesie,  ulo 
ženě  v  Erbenově  Kytici?  Thema  své  provedl  origi 
nálním  a  účinným  spiisobem,  chytiv  na  svém  reliéfu 
kontrast  matky  zoufalé  nad  ztrátou  dítěte,  za  nímž 
skála  plná  pokladli  se  byla  zavřela,  a  dítěte,  které 
docela  bezstarostně,  se  směšně-líbezným  půvabem  si 
v  uzamčené  skále  hraje  těmi  spoustami  zlata  a 
drahokamu.  Vzruch  duševní  je  vyjádřen  silně  a  prav- 
divě na  celém  zjevu  matčině;  ona  přiletěla  bez  de 
ehu  ke  hrozné  skále,  jen  o  vteřinu  se  opozdila  do 
zavření  kamenných  mass,  a  šílena  strachem  vrhla  se 


na  skálu,  oči  plny  jsou  děsu  a  ucho  naslouchá,  na- 
slouchá, aby  aspoĎ, zasténání,  aspoň  nějaký  hlásek 
života  drahého  dítěte  zachytilo.  Mamo,  maruol  Ani 
zvuku  neslyšet  —  vše  ticho,  mrtvo,  co  s  dítětem 
opuštěným  pro  bídný  mamon  v  tajemné  hloubi  skály 
se  bylo  stalo,  nikdo  netuší.  Umělec  velmi  šťastně  roz- 
řešil svtij  umělecký  úkol;  položil  hlavní  váhu  při- 
rozeně na  vymalování  duševního  stavu  potrestané 
matky,  ale  podložil  tu  bolestnou  scénu  drobným, 
velmi  milým  a  měkkým  detailem,  zobraziv  i  to  robe 
hravé  a  broukavé,  které  si  tam  dole  ve  skále  docela 
pěkně  libuje,  nemajíc  ani  tušení  o  zoufalém  nářku 
své  matky  nahoře. 


ELLEN  KEY. 

ŽENA  XX.  YÉKU. 

Můj  ideální  obraz  o  ženě  na  sklonku  ,\X. 
věku  je,  že  ona  bude  bytostí  lilubokých  protiv,  kleré 
dospěly  harmonie;  objevuje  se  mně  jako  velká 
nmohotvárnost  a  při  tom  pevně  ucelená  jednota; 
dokonale  propracovaný  tvor  kulturní  a  při  tom 
povaha  původní;  silně  vyhraněná,  lidská  indivi- 
dualita a  ]ilné  projevení  nejhlul)ší  ženskosti.  Tato 
žena  bude  cliápat  opravdovost  práce  vědecké,  |iří- 
snélio  hledání  pravdy,  svobodného  myšlení,  uni''l  - 
ckého  tvoření.  Pochopí  nutnost  zákonů  přírodnícli 
a  průběhu  vývojového;  bude  mít  cit  solidárimsti 
a  cit  pro  zájmy  společenské.  Vědouc  víc  a  myslie 
jasněji  nežli  žena  přítomnosti,  je  i  spravedlivější; 
jsouc  silnější,  je  i  lepší;  jsouc  moudřejší,  je  i  mír- 
nější. Umí  vidět  ve  velkých  obrysech,  umí  vidět 
v  souvislosti;  při  tom  ztrácí  jisté  před.^udky,  které 
dnes  ještě  nazývají  se  cnostrai.  Onať  je  stále  tou, 
která  formuje  mravy.  Ale  při  tom  nehledá  opory 
společenských  obvyklostech  (v  sociální  konvenci), 
riýbrž  v  zákonech  své  vlastni  bytosti,  ilá  odvahu 
myslet  svými  vlastními  myšlénkami,  a  má  od\:ilni 
zkoumat  nové  myšlénky  své  doby.  Odvažuje  ^i' 
mít  a  vyznávat  citv'.  které  dnes  potlačuje  a  zata- 
juje. Xaprostá  svolx)da  pohybu  a  všestranný  osobní 
rozvoj  umožňují  jí  smělé  pokusy  života,  energické 
úsilí  o  existenci,  která  bude  státi  na  stejném  stu|iiii 
s  jejím  vlastním  ,,já";  a  bude  umět  nalézat  takmn;! 
ixistenci  ])ndem  bezpečnějším  nežli  ted".  Umí  iii- 
ii'nsivnčii  se  těšit  ze  v.šech  radostí  prostých  a 
blízko  ležících,  nežli  dovede  žena  dnešní  (lnl)\. 
Tak  zmohtitní  životní  cit  u  nové  ženy,  zlaišcnn^i: 
její  se  prohloubí,  rozvinou  a  zjemní  se  její  du- 
ševní život,  její  požadavky  krásy,  její  smysly.  Ona 
biíde  velice  .sensitivní,  s  velmi  iTchlými  vibracemi 
duševními,  a  ])roto  bude  moci  mnohem  více  |m>- 
žívat  a  také  mn.ihem  víc(>  trpět,  )U'žli  dovedou  lidé 
doliy  ])řítí)mné. 

\'ším  tím  poskytne  žena  XX.  věku  nové  hod- 
noty  životu  společenskému  i  umění,  vědě  i  litera- 
tuře.  Ale   největším   jejím   významem    osvětovým 


-■&--'ím 


STANISLAV  SUCHARDA. 
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/;u>t;lPc  i  tclldv  to,  ŽP  hiulr  li(l-l\!]  od  lU'lii.'/.|)i'ri 
n;i(lkulturv  or-hranaval  vSíiii  tím,  co  v  její  bvlosti 
jn  záliailnó  a  s  jirírodou  spoiUam.''.  pliió  tuchy  a 
liodnótnó.  Věděním  ziirodní  to,  čoho  nelze  věděti, 
Iiiuikou  závodní  oit,  sknloěností  možnosti,  rozlio- 
ivm  intuici.  Vzrůstu  duše  l)udo  žena  naponiáliat 
především,  kdežto  muž  vzvustu  inteligence ;  (uui  má 
lozšiřovat  ol)last  tušení,  on  ])ole  rozumu;  nna  má 
Uskutečňovat  lásku,   on   spravedlnost. 

Žeua  dvacátého  věku  nejen  se  mnohénni  na- 
učí, nýbrž  i  zajiomene  mnoho,  jmenovitě  n\n.)!io 
z    dnešních    pošetilostí    ženských    i    jirotiženskýcli. 

Veškerou  hvtostí  svou  bude  chtít  štěstí  lásky- 
,Ie  cudná,  nikoli  z  ehladnosti,  nýbrž  z  vášně.  Je 
vznešená,  ne  proto,  že  by  byla  hledničkovitá,  nýbrž 
proto,  že  je  plnokrevná.  Je  smyslná,  poněvadž  je 
pvodn.šcvnělá,  a  je  pravdivá,  protože  je  hrdá.  "\'v- 
žiiduje  lásku  velikou,  ^loněvadž  sama  luní  milovat 
láskou  ještě  větší.  Problém  erotický  nabude  jejím 
zjemnělým  ideál  ismem  veliké  složitosti  a  zhusta 
bude  nerozluStitcluý.  Za  to  štěstí,  které  bude  u- 
šiědřovat  a  iiociť(j\at,  je  bohatší,  hlubší  a  trvalejší 
nežli  něco  jiného,  co  dotxul  zváno  bylo  štěstím. 
Leckterý  rys,  jenž  náleží  dnešní  manželce  a  matce. 
])ravdřpodobně  Imde  ženě  dvacátého  věku  chybět. 
Ona  zůstane  stále  milenkou  a  jen  lak  bude  se  stá- 
\at  matkou.  Těžkému  a  krásnému  umění,  být  mi- 
lcnk(ui  a  matkou  zároveň,  věmije  své  nejušlechti- 
lejší a  nejlepší  síly ;  jejími  pobožnostmi  Irade,  aby 
]n'ipravovala  blaženství  života.  Poněvadž  zná  a 
oceňuje  duševní  i  tělesné  přediioklady  zdraví  a 
krásy,  bude  si  volit  otce  svých  dětí  jasnějším  zra- 
kem a  hlubším  citem  odpovědnosti  nežli  nyní ; 
bude  rodit  i  vychovávat  zdravé  a  krásné  lidi, 
a  sama  bude  mít  větší  půvab  i  delší  mladost  nežli 
ženy  doby  nynější.  Celý  svůj  život  bude  se  líbit, 
poněvadž  stále  bude  bytí  vykrašlovat.  Ale  bude  se 
líbit  jen  tím,  že  v  každém  věkir  svém  bude  pořád 
zcela  svá;  a  svou  nepomíjející  mladost,  svou  nej- 
vyšší krásu  odhaluje  jen  a  jedině  tomu,  koho  mi- 
Inje.  Ona  ví,  že  kouzlo  duševní  je  nejhlubší,  a  z 
bohatství  své  bytosti  nabírá  věčnou  obnovu  toho 
kouzla,  bez  přestání  neočekávané  a  do  nekonečna 
odstiňované  projevy  své  osobité  půvabnosti.  Pouhou 
s\'o\i  přítomností  ruší  tlak  formy  a  návyku  a  vy- 
tváří měnivé,  vlastni  její  vznešeností  zušlechtěné 
tvary  spolužití  v  rodině,  na  veřejnosti  a  ve  společ- 
nosti. Pravděpodobně  bude  mluvit  méně,  nežli 
žena  přítomnosti,  ale  mlčení  její  a  usmívání  je 
V3'mluvnější.  Sděluje  své  myšlenky  a  city  vždy 
bezprostředně  a  vždy  s  mírou ;  odlišované  a  nepro- 
měnitelně,  z  vlastního  popudu  a  vybraně.  Bytost 
její  vytiTskává  volně  a  svěže  jako  proud  bystřiny, 
ale  jako  tento  vázána  pevným,  vnitřním  rytmem. 
Ať  se  pustí  sebe  dále  • —  v  opojení  radosti,  v  běs- 
nění něžnosti,  v  opilo.«ti  štěstí  liebo  ve  vášni  bolesti 
—  nikdy  přece  neztrácí  sebe  samé. -Ona  je  souhr- 
nem mnoha  žen  a  přece  vždy  žena  jediná,  ať  si  hraje 
či  se  usmívá,  nebo  ať  trpí  a  přec  se  usmívá;  ať  si 


záři  zdravotou  či  krvácí  smrtelnými  ranami,  ať  ji 
na|)iňuje  a  z  ní  vyzařuje  klid  či  nervové  na])ji'tí, 
jásot  či  slzy,  slunce  či  noc.  chladno  či  zář. 

Žena  dvacátého  věku  už  je  zde,  v  mužových 
snech  o  ženě,  nebiH'  žena  formuje  st^  dle  snů  nmžo- 
vých.  .Mužův  moderní  ideál  o  ženě  není  žena  zinuí- 
štěná,  muži  podobná,  nýbrž  všestranně  vyvinuté 
zjevení  ženskosti.  Nový  tento  ideál  ženy  už  tu  a 
tam  i)rokmitl,  nejen  v  naší  době,  nýbrž  v  zašlých 
stoletích.  Ve  středověku  psala  ta  žena  dopisy  llé- 
loisiny,  v  renesaiui  nuiloval  ji  Leouardo  jako  Vio- 
lin Usu.  a  ve  století  18.  mívala  svůj  salon  jako 
madeuioiselle  Tjcspinasse.  V  našem  století  jako  Eli- 
zabeth Browning  básnila  písně  lásky;  jako  pjleono- 
ra  Duse  vystou])ila  na  divadlo  —  a  jako  v  draho- 
kamu je  l)ytost  její  c-harakt<'risována  slovem  bá- 
sníkovým, jímž  slii-nuia  byla  osobnost  I?áhclčina: 
Tielui  a,   pohnutá. 


3KIZA.  ~^| 

Bylo  to  o  /.nich.  Na  polích  praskalo  ubili,  patlalo 
a   nebylo   rukou,   jež   by  je   sklidily. 

Potkal  jsem  starého  výměnkáře.  Šoural  se  bídně, 
chvílemi  se  stavěl,  aby  nabral  dechu.  Kam  že  jde? 
Že  do  vesnice,  k  synovi,  aby  jim  to  tady  pomohl  skli- 
dit. Muž  je  na  vojně  a  ženská  na  všecko  sama.  A  ta 
chasa  je  darebná,  nic  se  člověk  spolehnout  nemůže! 
K  tomu  má  ještě  maličké,  sotva  po  něm  vstala.  Ale 
nutí  se  —  jaká  pomoc!   Tak,  tak! 

A  šouval  se  dále.  Chodil  tak  od  syna  k  synovi 
I  měl  čtyři)  a  někdy  k  d.eři.  kde  bylo  třeba.  To  byl 
jeho   odpočinek  na  stará  kolena.  — 

Když  jsem  přišel  do  vsi.  by!  tam  shon  zrovna 
u  statku,  odkud  byl  výměnkář,  kterého  jsem  potkal. 
Ženských  kupa.  Že  prý  mladá  najednou  padla  a  tolik 
krve  z  ní  vyšlo.  Teď  leží  jako  zabitá.  Kdepak  taky, 
muže  jí  vzali  na  vojnu  —  kdež  to  muže  zastat. 

Bídné  to  bylo  s  ní,  bídné.  V  neděli  povídali,  že 
tiž  mlátí  z  posledního.  Pro  muže  musili  „delegrafí- 
rovat". 

Tak  jsem  o  tom  přemýšlel,  když  najednou  sly- 
ším: rány  na  buben  a  veselý  pochod.  Co  je?  To  prý 
veteráni  mají  nějakou  slávu. 

Ano.  šli  hrdi,  vojenským  krokem,  pyšníce  se  svý- 
mi záslužnými  penízi.  Zahrčel  kočár.  To  jela  naše 
honorace.  Německý  povel,  zrovna  vojenský,  zavzněl 
a  všechny  hlavy  se  otočily  rázem  směrem  ke  kočáru. 
Vojenské  pozdravy.  Bum,  bum!  Bodře  zněl  Radeckého 
pochod  a  v  slávě  si  vykračovali  naší  ulopocenou  ves- 
ničkou veteráni,  ulopojení  tatíci  zrovna  z  těch  statkíi 
a  chaloupek,  na  něž  hleděli'  teď  trochu  s  vysoká,  kde 
sebrali  poslední  groš  —  na  parádu.  Ženy  stály  přede 
vraty  a  chválily  si  to,  jaká  je  to  hezká  věc  ti  ve- 
teráni, 

A  zatím  dodýchávala  žena,  jež  měla  muže  na  voj- 
ně, protože  to  na  ni  všecko  zbylo  samotnou.  Zatím 
kdesi  daleko  honili  jejich  syny  po  polích  do  úpadu. 
snad  mnohý  zrovna  teď  ležel  ve  vojenské  nemocnici, 
snad  mnohého  již  pochovali  a  zpráva  dojde,  až  dá-li 
Pánbůh,  pozítří. 


127 


A  na  to  jsem  si  taky  vzponjDěl  ondy,  když  byla 
u  nás  muzika.  Ti  naši  chlapci,  samá  vojenská  čepice; 
chystali  se  ..narukovať'.  Vyváděli  jen  což.  Bratřili 
se  s  těmi.  co  letos  přišli  z  vojny;  a  ti  samá  němčina, 
samá  vojna.  Jeden  docela  i  česky  tam  zapomněl, 
teprve  tady  se  mu  jazyk  oblomoval.  A  mnohého  z 
nich  jsem  znal  —  tichého  chasníka;  karet  se  ne 
doiknul,  nikdy  na  něj  nic  slyšet  nebylo  a  teď  — 
lianba  povídat. 

Ale   naše   veteránské   parády   jsou    vždy     stejně 
skvělé. 

2.    Ed. 


HJALMAR  SODERBERG. 
DÉŠŤ. 

Zas  je  tu  jeseň  a  tmavé  dny,  a  slunce  se  ukrývá 
do  nejzasmušilejšího  kouta  prostoru,  aby  ho  nikdo 
neviděl,  jak  v  poslední  době  zbledlo  a  sestárlo  a 
zhubenělo. 

Ale  zatím  co  vítr  hvízdá  skulinami  okenními 
a  liják  pleská  do  okapu,  a  tam  dole  na  ulici  vyje 
promoklý  pes  u  zavřených  vrat.  a  nežli  dohoří  v  na- 
šich kachlových  kamnech  první  podzimní  plápoly, 
povím  vám  pohádku  o  dešti:    . 

Tedy    poslouchejte: 

Milý  Pámbu  před  nějakou  dobou  tolik  se  roz- 
hněval na  špatnost  lidskou,  až  se  rozhodl  lidi  po- 
tiestat  tím,  že  je  zkazí  ještě  víc. 

Nejraději  by  je  byl  všechny  šmahem  v  nové 
potopě  světa  postápěl. 

Ale,  bohužel,  byl  slíbil  jedenkrát  v  sentimentální 
chvilce  Noemu,  že  už  toho  nikdy  neudělá. 

..Poslyš,  příteli!"  povídal  proto  jednoho  dne 
čertu.  ..Ty  nejsi  dojista  světcem,  ale  míváš  leckdy 
dobré  myšlenky,  a  dá  se  s  tebou  mudrovat.  Lidé 
jsou  zlí  a  polepšit  se  nechtějí.  Trpělivost  moje. 
která  nemá  hranic,  už  mi  došla,  a  já  se  rozhodl  po- 
trestat je  tím,  že  je  zkazím  ještě  víc.  Doufám  totiž, 
že  se  pak  všichni  zahubí  na  vzájem  a  sebe  taky. 
Připadá  mi.  jako  by  naše  zájmy,  jinak  oddělené  ta- 
kovým; propastmi,  zde  mohly  najít  bod  společného 
styku.  Jakou  radu  máš  pro  mne?" 

Čert  hryzal   si   přemítavě  koneček   svého  ohonu. 

,, Hospodine  I"  odpověděl  konečně.  „Moudrost  tvá 
jo  právě  tak  veliká,  jako  tvá  dobrota.  Statistika  uka- 
zuje, že  největší  počet  zločinů  bývá  spáchán  na  pod- 
zim, když  jsou  dnové  zasmušilí  a  nebe  šedivé,  a  ze- 
mě leží  zahalena  deštěm  a  mhou." 

Milý  Pámbu  dlouho  dumal  o  těchto  slovech. 

..Rozumím,"  povídal  konečně.  „Tvá  rada  je  do- 
brá a  poslechnu  jí.  Máš  pěkné  vlohy,  milý  příteli, 
ale  měl  bys  jich  lépe  užívat." 

A  milý  Pámbu  povídal  sám  k  sobě: 

„Od  té  chvilky  bez  přestání  pořád  trvej  déšť. 
Mraky    se    nerozestoupněte,     mlha    se    nepozdvihni. 


.•slunéčko  nevysvltni.  A  budiž  pošmourno  a  šedlvo  až 
do  skonání  všech  dnů  I" 

1  stalo  se. 

Deštníkáři  a  fabrikanti  galoší  s  počátku  se  ra- 
dovali, ale  netrvalo  dlouho  a  i  jim  zmrznul  úsměv 
na  rtech.  Neboť  lidé  právě  nevědí,  jaký  význam 
krásné  počasí  pro  ně  má.  dokud  ho  nějaký  čas  ne- 
pohřeší.  Veselí  ztěžkomyslněli ;  těžkomyslní  upadali 
v  šílenství  a  věšeli  se  dlouhými  řadami,  nebo  shro- 
mažďovali se.  aby  konali  schůze.  Brzy  přestal  kde 
kdo  pracovat,  nouze  nastala  veliká.  Zločinů  přibý- 
valo stupnicí  budící  závrať,  kriminály  byly  přepl- 
něny, blázince  postačovaly  jen  pro  chytré.  Živých 
ubý^A-alo  a  bydliště  jejich  stála  opuštěna.  Uložen 
trest  smrti  na  sebevraždu  —  nic  naplat. 

Lidstvo,  které  po  tolik  věku  snívalo  a  básnívalo 
o  věčném  jaře.  kráčelo  vstříc  svým  posledním  dnům 
věčnou  jesení. 

Den  za  dnem  pokračoval  zmar.  Rozsáhlá  území 
ležela  úhorem,  města  se  rozsypávala.  Na  náměstích 
sbíhali  se  v  houfech  psi  a'vyli.  Ale  po  ulicích  chodil 
dům  do  domu  starý  kulhavý  muž.  s  pytlem  na  zá- 
dech a  sbíral  duše.  A  každého  večera  s  plným  py- 
tlem kulhal  se  k  domovu. 

Ale  jednoho  večera  k  domovu  se  nekulhal. 

Místo  toho  šel  k  bráně  nebeské  a  rovnou  k  trůnu 
milého  Pánaboha.  Stanul  tam  a  poklonil  se  a  povídá: 
..Hospodine,  sestárnul  jsi  v  poslední  době.  Oba  jsme 
sestárli.  a  tím  to,  že  je  nám  oběma  tak  nudno.  Ach, 
Pane,  špatná  byla  rada,  kterou  jsem  ti  dal.  Hříchy, 
které  mne  zajímají,  potřebujou  občas  trochu  slunka, 
aby  se  mohly  dařit.  Hleď  sem,  bídného  hadrníka  jsi 
udělal  ze  mněl" 

A  s  těmi  slovy  mrštil  svým  špinavým  pytlem 
na  stupně  trůnu  tak  prudce,  až  se  zádrh  uvolnil 
a  dušičky  se  vytřepetaly.  Nebyly  však  černé,  nýbrž 
šedivé. 

„To  jsou  duše  posledních  lidí."  povídal  čert. 
..Dávám  ti  je  darem,  Hospodine!  Ale  chraň  se  jich 
použít,  až  ti   přijde  úmysl  stvořit  zase  nový  svět!" 


Vítr  hvízdá  skulinami  okenními  a  déšť  pleská 
do  okapu  a  je  pohádky  konec.  Kdo  jí  neporozuměl, 
ať  se  potěší  tím.  že  zejtra  bude  zas  hezky. 

*  z  nedopsaného  románu  Maxima  Gorké- 
h  o :  „?v  ebojtc  se,  nekřičte  I  Život  je  přece  krásný  I 
Přišel  jsem  od  samého  spoda,  ze  dna  života,  odtam- 
tud, kde  vládne  temnota  a  hrůza,  kde  je  člověk  je- 
nom polozvířetem,  kde  je  život  jen  lopotou  pro  kus 
chleba . .  .  Tam  teče  život  pomalu,  tmavými  prou- 
dy, ale  i  tam  svítí  perly  velkodušnosti,  ducha  a 
hrdiunosti;  i  tam  žijou  krása  a  láska.  Všude,  kde 
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jo  člověk,  je  i  dobro.  V  maličkých  drobtech,  v  ne- 
])iitriivth  zárodcích  třeba,  ale  je  tu  přece.  A  tyto 
zárodky  nezahynou:  jwrostou  a  vydají  plody  ži- 
vota. Draze  vykoupil  jsem  si  právo,  abych  v  to 
směl  věřit,  ale  mám  je  pro  celý  život.  Tím  získal 
j.«em  ještě  jiného  práva,  totiž  práva  žádat,  abyste  i 
vy  tak  věřili  jako  já,  neboť  já  jsem  jiravý  hla^  ži- 
vota, zoufiilý  výkřik  těch.  kdož  ziUtali  tam  dole  a 
mne  vyslali  k  vám.  hlásat  jejich  trápení.  I  oni  chtě- 
jí vzhůru,  výš.  k  selievědomí,  ke  světlu  a  svobodě." 

*  ..Internacionalism.  nebo  ab.vch  užil  slova  vyš- 
šího, šíření  přátelských  citů  mezi  národy.  Je  nejnalé- 
havější povinností,  která  leží  před  námi  v  novém 
století.  Rozptylovat  nevědomost  a  nepochopování. 
kteréž  dnes  skoro  znemožňují  obyvatelům  jedné 
země,  utvořit  si  nepředpojatý  iisudek  o  skutcích 
obyvatelstva  země  druhé,  znamená  podporovat  in- 
ternacionalism, a  tento  cíl  musí  bvt  sledován  ne 
jedním  způsobem,  nýbrž  všemi  způsoby.  Zejména 
je  důležité,  aby  toto  dobré  dílo  bylo  podnikáno  mezi 
mládeží.  Staří  už  vyrostli  uprostřed  předsudků, 
které  se  už  tvrdě  spekly  a  v  mnoha  případech  ne- 
mohou být  odčiněny  nebo  zmírněny  zrovna  tak.  jako 
nemůžete  šimráním  odejmout  nebo  jinak  upravit 
želvě  pancíř.  Ti  staří  nemohou  se  ani  přiučit  cizí 
řeči,  ani  se  přizpůsobit  cizímu  způsobu  myšlení,  ani 
pochopovat  okolí  cizincovo,  ale  nové  pokolení,  které 
vzniká  v  našich  školách,  poskytuje  plastičtější  ma- 
teriál, na  němž  lze  pracovat.  TJ  nich  je  možno  po- 
silňovat více  méně  skryté  přání  bratrské  Jednoty. 
(Z   anglického    časopisu.) 

xxxx 

*  v  tomto  čísle  dokončena  je  studie  prof.  dra 
Pr.  Krejčího  o  filosofii  dra  Augustina  Smetany.  Upo- 
zorňujeme čtenáře,  že  vyjde  ve  zvláštním  otisku 
v  naší  sbírce  drobnějších  spisků  a  brožur,  nazvané 
„Knihovnička  Času". 

*  Paní  K.  Welsová-Slavíková,  jejíž  interesantní, 
umělecky  zachycované  obrázky  ze  slovácké  vesnice 
Jsme  v  tomto  listě  uveřejnili  (a  ještě  leccos  zajíma- 
vého přineseme),  otiskuje  delší  studii  téhož  rázu 
(Lidové  hovory)  v  novém  ročníku  ..Květů".  V  pod 
titulku  studie  čteme,  že  paní  spisovatelka  hodlá 
povědět  Jakési  ..slovo  k  umělcům".  Počkáme  si  na 
ně.  jistě  uslyšíme  něco  pozoru  zasluhujícího. 

*  Náš  pokus,  přinášet  vybrané  ilustrace  opravdu 
uměleckých  výtvarných  děl  a  podávat  k  nim  návody, 
kterak  se  na  ně  s  uměleckým  požitkem  a  prospě- 
chem dívat,  došel  následování  v  ..nedělní  besídce" 
Práva  lidu.  Těšilo  by  nás,  kdyby  i  jiné  listy,  rozšíře- 
nější a  bohatší  se  ujaly  této  úlohy,  o  niž  dlouhou 
dobu  se  nikdo  u  nás  nestaral,  ač  ji  zrovna  bolestně 
bylo  třeba  plnit,  i  v  zájmu  čtenářů,  i  v  zájmu  domá- 
cího výtvarného  umění. 

X    X    X  X 

*  Zemřel  polský  spisovatel  Bronislaw  Grabow- 
ski,  který  znám  byl  u  nás  svými  sympatiemi  k  české 
literatuře,  jmenovitě  ke  tvorbě  Vrchlického.  Zasaho- 
val nešťastně  a  ovšem  marně  i  do  domácích  poměrů 
našich,  mentoruje  zejména  docela  neoprávněně  mlad- 
ší literární  generaci,  která  se  postavila  proti  Vrchli- 
ckému. 


*  Jiráskův  román  ..Psohlavci"  vydán  v  krásné 
úpravě  u  Otty  s  uměleckou  výzdobou  M.  Alšovou. 
Mistr  nakreslil  do  knihy  osm  kartonů,  titulní  list  a 
třicet  iniciálek.  Cena  knihy  8  K. 

*  V  Německu  vyšel  román  (Die  Godlschilds)  od 
knížete  Wrede.  který  obírá  se  historií  židovské  ro 
diny  české  a  stopuje  vývoj  Její  ve  třech  poko- 
leních. 

*  V  malých  českých  městech,  kde  je  kněhku- 
pectví.  doporučovalo  by  se  zařízení,  o  němž  se  do- 
čítáme v  německém  listě.  Kdesi  v  německém  mě- 
stečku zařídil  knihkupec  čítárnu,  kde  vykládá  časo- 
pisy literární  a  umělecké,  jaké  v  obyčeJn.Ých  spol- 
kových čítárnách  obyčejně  nebývají;  občas  pořádá 
v  čítárně  čtenářské  večery,  recitace  z  nových  knih. 
k  čemuž  zve  jejich  autory,  malé  výstavky.  Za  po- 
užívání čítárny,  zařízené  docela  prostě,  ale  vlídně, 
platí  se  čtvrtletně  půl  druhé  marky. 

*  Scipio  Sighele  položil  si  ve  zvláštní  studii 
otázku  „můželi  massa  vůbec  umění  rozumět  a  Je 
posuzovat?  Náleží  hlas  lidu  k  takovým  rozsudkům, 
proti  nimž  nelze  podat  odvolání  a  které  vítězí  svou 
pravdou?  Či  naopak,  jak  mnozí  tvrdí,  umění  líbící  se 
davu  není  vůbec  uměním  nebo  aspoň  uměním  méně 
cenným?"  Sighele  tu  zastává  stanovisko,  že  massa 
v  porovnání  s  jednotlivcem  stojí  na  nižším,  podříze- 
nějším stupni  po  stránce  mravní  a  rozumové  a  do- 
chází divného  závěru:  ..Umělec  může  se  ovšem  opřít 
soudu  massy  soudobé,  ale  ne  soudu  svých  potomků. 
Může  ovšem  pohrdat'  massou.  v  níž  žije,  ale  ne 
massou.  která  po  něm  přijde.  Není  a  nemůže  být  na 
světě  jiného  měřítka  (kriteria)  pro  kterýkoli  inte- 
lektuální spůsob  sdělování,  nežli  souhlas  většiny. 
Tento  souhlas  může  si  přijít  třeba  pomalu  a  v  daleké 
budoucnosti,  byť  i  bezprostředně,  vždy  však  vyja- 
dřuje se  jím  souhrnný  úsudek  massy.  Nikdo  nemůže 
se  dovolávat,  že  je  genius,  neuznají-li  ho  za  genia 
jeho  potomci ...  V  oboru  umění  a  vědy  panuje  sou- 
stava hlasování  lidu.  Usnesení  lidu  je  tím  poctivější 
a  svědomitějšt  poněvadž  Jsouc  vysloveno  potom- 
stvem, vylučuje  každé  podezření  podplacenosti  a  zá 
vislosti  na  cizím  vlivu." 

*  O  tom.  co  čte  německý  dělník,  uspořádali  si  ne- 
dávno v  říši  německé  obligátní  anketu.  Shledalo  se, 
že  nejraději  čte  knihy  přírodopisné,  spisy  obírající  se 
kulturou  a  vý-vojem  ducha  lidského.  Nejvíc  zajímá 
se  o  d  a  r  w  i  n  i  s  m ;  v  čele  všech  spisovatelů  jím 
hledaných  stojí  Darwin  a  Haeckel,  pak  spisovatelé 
knih  o  stvoření  světa,  o  člověku  a  Jeho  plemenech 
atd.  Z  klassické  krásné  literatury  čten  nejvíc 
H  e  i  n  e.  pak  Goethe  (hlavně  Faust).  Schiller.  Ovšem 
vedle  nich  a  nad  ně  hltány  knihy  moderních  autorů, 
třeba  i  bez  literární  ceny;  z  nich  nejvíc  ctěni  Zola, 
Verne.  Marlittová.  Spielhagen.  Hauptmann.  B.  Sutt- 
nerová.  Sudermann.  Tolstoj.  V  poznámkách  zemře- 
lého L.  Jacobowského  k  výsledku  ankety  čteme: 
..Mýlíme  se,  domnívajíce  se.  že  politický  zájem  děl- 
níkův pohlcuje  mnoho  politických  knih  a  brožur. 
1  silně  aktuální  otázka  politická  málo  dráždí  dělníka, 
aby  si  vypůjčoval  ze  spolkové  knihovny  příslušnou 
literaturu.  Zdá  se,  že  časopisy  a  spolkové  přednášky 
v  něho  dostatečně  tento  zájem  ukájejí.  Nejsilnější 
zájem  přináší  německý  dělník  vstříc  darwinistické- 
mu  názoru  světovému." 


Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v   Praze. 
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BESEDY 


Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Ča3u<  předplácí  se   ročně  6  korun,   půlletně  2  kor. 
56  hal.,  čhTtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  »Besedy  Časuc  zdarma 
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LEJČAROYA  OBAVA. 


'Obrázek   pošumavský.  i 


I. 


Velice  se  pcnlivil  miřtr  Velíšek.  \"iila  vcházeti 
starého  vvminkáře  I.,ejčara  do  své  dílny. 

Přišel  zajijat  v  <tarém  odřeném  zimníku  ^!Ž 
po  krk.  jejž  měl  otočen  několikráte  vlněnvnn  šát- 
kem, ač  hvl  krásny,  jarní  den  na  sklonku  dubna. 

Pozdraviv,  rozkašlal  se  těžkým,  dušným 
kašlem. 

Dlouho  to  trvalo,  nežli  se  utišil. 

Pak  utřel  si  rukávem  zaslzené  oči  a  obrátil  «e 
k  mistrovi,  jenž  tu  stál.  drže  v  ruce  ještě  rozejetý 
hoblík. 

..Mistře,  já  bych  tě  o  něco  prosil"  . . . 

Hlas  jeho  zněl  nějak  neobyčejně  vážně. 

„Sedněte,   jiantáto  ...    Co   pak   potřebujete  ?"'' 

Xeusednuv  však,  pokračoval  starý  Lejčar 
-ě  vážněji. 

..Potřebuju  rakev  !'•'  pravil,  dívaje  se  mistrod 
zkoumavě  do  tváře,  jakoby  byl  zvědav,  co  tomu 
řekne. 

..Eakev  ?  —  I  jo.  udělám  —  udělám  . . .  Ale 
komu.  pantáto  ?  Vždyť  ani  nevím,  že  by  vám  někdo 
umřel  ?■' . . . 

Starec  zvedl  hlavu  zapadloit  v  ramenou.  na- 
rovnal se  co  mohl  a  vv-hrkl: 

..Komu  ?  I  —  Mně !" 

„Cože?  Vám?  Eakev?"' 

Mistr  myslel,  že  se  přeslechl. 

„Mně,  ano  mně!"  opakoval  zhurta  starv-. 

..Ale  pantáto  —  co  to  mluvíte?  —  Kdo  by  ti 
řek*,  že  vy  ještě  jste  tako\-v-  šibal  I . .  .  hehehe  . .  ." 

..Xe,  ne.  ne  —  mně  není  do  špásu.  Povídám 
li.  Francku,  ještě  jednou,  chceš-li  mi  udělat  rakev  I 
Xec-hceš-li  —  s  Pánembohem  . .  .  Udělá  jiný.  Za 
peníze  všude  hrách  na  míse !" 

Tu  Velíšek  nemyslel  nic  jinak,  než  že  starý  na 
rozumu  se  popletl. 

..Xemluvte  tak,  pantáto!  Vždyť  já  vám  ji 
udělám  —  s  radostí .  . .  Kam  byste  chodil  jinam? ! 
—  .\le  co  tomu  řeknou  lidé?  Xač  ji  chcete?  Přece 


ne  pro  sebe,  když  jste  ještě  —  chvála  Pánubohul 
• —  zdráv  ? !  Co  s  ní  budete  dělat  ?" 

..Xo.  řeknu  ti  to  —  proč  ne?  —  Když  syn 
lumá  studu,  proč  bych  já  se  stj-děl?!  Chci 
ji  pro  sebe,  tu  rakev,  protože  mám  stracl\. 
že  mladí,  až  umru.  pochovali  by  mne  bez 
ni . . .  Kus  nějakého  hadru  —  zavázali  by  mne  do 
něho  —  ó,  já  to  vím !  já  to  vím !  Kdybys  je  znal, 
jak  se  mnou  dělají !  Oni  by  se  neštítili  pochovat 
nme  jako  hovado  —  s  odpuštěním  jako  hovado ! . . 
Mlč,  mlč  —  neříkej  nic,  Francku . . .  Dnes  je 
všecko  možné.  Xevíš,  neslyšeFs  o  tom,  jak  starému 
Pánkovi  v  Kojčíně  syn  zazdil  dvéře,  protože  si  ne- 
vyjednal, že  smí  choditi  síní  do  nich?  jejich  síní? 
a  jak  ho.  když  umřel,  mnsili  oknem  v  rakvi  y\'n- 
davat  ?  —  Ó,  ta  čeládka  nezdárná  I  Ty  děti  bez- 
božné ! Ale  já  je  naučím !  KoupLna  si  rakev, 

dám  do  komory,  kde  mám  svůj  výminečný'  koutek 
a  nesmějí  na  ni  ani  sáhnout  I ...  A  až  umřu,  mu- 
sejí mne  pochovat,  jak  se  na  křesťana  sluší!" 

Velíšek  už  neodporoval. 

-Vno.  udělá  mu  ji.  Pěknou  rakev,  hezkou  ra- 
kev . .  .  Dubovou,  bronzovanou . .  .  Bude  se  blyštět 
až  radost ! 

Smluvili  se  o  ceně.  Lejčar  třesoucími  se  prsty 
VA  platil  peníze  napřed. 

„Ať  je  však  brzy  I"  přikazoval,  bera  si  bera- 
nici se  zaprášené  židle. 

Ve  dveřích  se  zasta\'il  a  chytil  se  za  hlara. 

.."\'ždyť  j.sme,  Francku,  zapomněli  na  míru  I""' 

„Xení  třeba,  pantáto",  ukonejšil  ho  mistr, 
„to  já  trefím  již  podle  oka  . . .  Jen  jděte  s  Pánem- 
bohem. Zítra  na  večer  vám  ji  pošlu . . ." 

II. 

Velíšek  splnil  své  slovo. 

Drahého  dne  byla  rakev  hotova. 

Bylo  již  k  večeru,  když  ji  učedník  vezl  na 
tiakaři  do  Lejčarovic  chalupy. 

Lidé  vraceli  se  s  polí,  ze  všech  stran  ozýval  se 
dobráck}'  hovořivý  zpěv  plužních  koleč*ek  a  vážný, 
pochmurný  rachot  kol.  V  to  mísUv  se  bezpočetné 
hlasy  mužů  a  žen,  dětí  a  husí . . . 

Cesta  byla  kamenitá.  Rakev  zaduněla  po- 
každé, když  trakar  vjel  na  kámen. 
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Chodci   se    zaslavovnli.    al)y    ])(ipalrili,    co    (o 
„bubnuje''. 

„A  rakev?!  —  Koinii  to  vozeš,  chlapče?'' 

„Starému   Lejčarovi",   odpovídal    učedník    na 
všecky  strany,  nezastavuje,  se. 

„Starému  Lejčarovi  ?  I" 

„Podívejme  se !" 

„Marjá  svata  —  dyť  já  ani  nesly.šela,  že  liv 

umřel !'' 

Boha,  co  se  to  jen  S  ním  tak   na- 


Vic 


Zhasne,  jako 


byl 

„To  je  u 
jednou  stalo!" 

,,No,   tak  se  přece   inladí   dočkali 
vida. . ." 

„Prosím  vás, 
když  foukne  . .  ." 

„Ale  hodinlcu?!  Slyšeli  jste  někdo,  že  by  mu 
byli  zvonili  hodinku?" 

Y  tom  se  chlapec  zastavil,  aby  si  odpočinul. 
a  věc  se  objasnila. 

Následek  toho  byl,  že  když  pak  učedník  vjí- 
žděl do  dvorku  Lejčarovic  chalupy,  tísnil  se  před 
vraty  zástup  zvědavcii  všeho  druhu:  oráči  ve  ..fal- 
dovkách"',  bílých  od  přischlého  bláta,  ženy  a  holky, 
mající  ruce  složeny  pod  plnýma  prsoma.  děti  obo- 
jího pohlaví,  škrabající  se  na  zeď  .  .  . 

Starý-  Lejčar  zaslechnuv  „bubnování",  vyšel 
ven. 

„Tak  už  jsi  tady?...   No,  dobře,  dobře..." 

Přikročil  ku  trakaři,  aby  si  práci  prohlédl. 
Bakev  byla  dle  úmluvy  dubová,  stříbrně  bronzo- 
vaná, zlatý  křížek  s  Kristem  na  víku. 

„No  —  ujde,  ujde  . . .  Jen  aby  nebyla  malá!" 

V  koutě  stála  sáhovka,  které  užíval  dříve, 
dokud  ještě  zedničil.  Vzal  ji,  změřil  se,  potom 
rakev. 

„Hm  —  míru  má  dobrou",  zabručel  pak,  pře- 
šlapuje s  místa  na  místo.  V  tom  spatřil  zvědavce, 
tlačící  se  na  vratech. 

„Co  V)'  —  ?!  Táhněte  po  svých!" 

Pln  hněvu,  hiibuje  a  nadávaje,  zavřel  vrata. 

Tlupa  hučíc  a  smějíc  se,  zůstala  za  nimi. 
Kluci  však  vylezli  na  zeď  a  poulili  dále  vyjevené 
oči  do  dvorku. 

Obrátil  se  k  učedníkovi : 

„Pomoz  mi  ji  donést  do  komory !" 

Mladý  Lejčar  stál  však  ve  dveřích,  bledý  jako 
stěna,  oči  podběUé,  třesa  se  po  celém  těle. 

„Kruei,  dědku  . . . !"  řičel,  mávaje  zaťatými 
pěstmi,  „dejte  to  pryč ! . .  .  pryč ! . . .  sice ! . . .  Ta- 
kovou věc  do  mého  stavení !  Kluku,  odvezeš  to 
hned  —  hned !  Y  tu  ránu  to  odvez !" 

Vrátka  nemohla  odolati  tlaku  zvědavé  tlupy, 
jež  té  chvíle  toužíc  viděti  oba  Lejčar\'  v  jejich  roz- 
sápanosti,  vší  silou  nalelila  na  ně:  v^-v-alila  se 

Toho  použil  učedník  a  ujel  s  prázdným  tra- 
kařem  za  všeobecného  veselí  diváků  . . . 

Na  dvorku  Lejčarovic  chalupy  rozpoutala  se 
pak  bouře  neslýchaná  v  tomto  tichém  koutku  vsi : 
na  jedné  straně  starý  —  na  druhé  mladý  se  ženou 


a  dětmi  .  .  .  .Vadávky.  vři^kol,  kletby,  pláč  ziiěíj 
lu  dlouho  do  pozdnílio  vcčpra.  Naposled  i  starosto 
zavolali  mladí . . .  Ale  se  slarým  nebylo  pořízeni . 
Konečně  starosta  rozhodl,  aby  mu  povolili  dáti 
rakev  do  komory,  když  má  na  ni  právo:  ale  aby 
iined  zítra  ])oda!i  naň  žiilobu!  .\ť  to  soud  n>/,. 
bodne! 

.\no,  soud  I  .Soud  to  idzhodne! 


IIL 

i\Inoho  rozepří  z  Cehnic  rozsuzoval  už  okresní 
soud  v  Strakonicích  (Cehniee  bývaly  vyhlá-šenou 
olicí  sudičň),  ale  případ  Lejčarovýcb  zastiiíoval 
\štcky  svou  neobyčejností.  Spor  tak  zajímavý,  lak 
podivný  a  sen.sačuí  nebyl  tam  dosud  rozsouzen* 
Adjunkt  Kovář,  jemuž  byla  věc  tato  přidělena, 
nevěděl  si  rady.  Na  jedné  straně  starý  Lejčar  se 
svým  zákonitým  právem,  ])oužívati  až  do  své 
smrti  komory  s]wlu  s  mladými  (mohl  si  tam  dáid 
i  svoji  rakev)  ;  na  dnihé  mladí,  jejichž  protestům 
nemohl  nej)řiznati  oprávněnosti.  Zvláště  Lejča- 
rová,  nevěsta,  dělala  boží  doj)uStění.  Nechutná  jí 
nic  jíst,  co  ta  rakev  je  v  komoře,  cíti  všud.'  'n 
„unirlčinu",  po  celém  stavení . , .  Kdyby  to  tak 
mělo  zůstat,  přivedlo  by  ji  to  do  hrobu !  A  jsou  tu 
děti !  Tři  malé  nezaopatřené  děti !  Největšímu  jo 
třináct  let !  —  Ach  ti  chudáci !  Ubozí  mučedni- 
čkové  \  Na  sífi  se  to  bojí  vv'jít  i  ve  dne.  A  v  noci  — 
za  nic  by  nevyšli !  Celé  noci  se  musí  u  nich  sví- 
titi ....  A  což  když  je  třeba  pro  něco  poslat  večer? 
Ke  kupci  na  příklad  ?  Musí  ona  sama,  matka  nebo 
tatík .  .  . 


Adjunkt  pln  rozpaků  učinil  staréiuu  Lejčn- 
i-ovi  návrh,  aby  tedy  tu  rakev  odstranil,  když  .  . . 
Ale  stařec  nepovolil.  Neústupně  stál  na  svém . . . 

Konečně  přišel  adjunkt  na  dobrou  myšlenku: 
ať  tedy  rakev  zůstane  tam,  kde  je,  aJe  starý  ji 
musí  něčím  —  nějalvým  plátnem  ^u-ikrýti  tak,  aby 
nebylo  viděti  toho  „umrlčího"  nátěru! 

S  tím  rozvaděné  strany  propustil. 

Co  dělati  ještě?  .  . . 

A  tak  měl  starý  Lejčar,  vrátiv  se  domů,  prá-j 
ci  .  .  .  Koupil  pytle,  rozstříhal  je  a  ušil  z  nich  na 
'svou  rakev  velikv  příkrov,  kterým  ji  pečlivě  za 
střel. 

Dokončiv  své  dílo,  sedl  si  na  ni,  jako  na 
trůn  po  dlouhém  zápase  dobytý. 

Oddychoval,  lapal  těžce  vzduch  a  v  prsou 
brčelo  mu  jako  ve  starý'ch  hodinách. 

„Jo,  jo . .  .   Dobře  je,  dokud  ještě  sedím  n 
truhle:  ale  až  budu  v  truhle!" 

Sklonil  hlavu  do  dlaní. 

,,Aaaa  —  bude  lépe!"  zahučel  po  chvíli  a 
hladě  rakev,  vzdychl  si :  „No,  počkej  —  hnedle  se 
mne  dočkáš  .  .  ." 
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IV. 

Stalo  se  však,  čeho  se  starý  Lejčar  nenadal. 
Den  míjel  po  dni,  měsíc  po  měsíci,  nemoc 
la  stále  horší  a  nesnesitelnější  —  ale  smrt  nešla 
nešla  ... 

Rakev  musila  čekati. 

Aby  nepřekážela  v  komoře  nadarmo,  udělal  si 
ní  špižírnu.  Ukládal  v  ní  ehléb,  mouku,  ki-u- 
i  .  .  .  Lahvička  s  ..hořčákem"'  nikdy  v  ní  nechy- 
tá. Dělal  mu  dobře,  když  ho  nejvíce  dusilo  .  .  . 

Xikomu,  kdo  ho  přišel  navštívit,  jí  neukázal. 
Jedině  starému  Boudoví,  jenž  našel  ho  jednou 
v  dobré  hodince.  Mluvili  o  lecčems  —  Bouda  však 
stále  jakoby  poslouelial  jen  jedním  uchem.  Bylo 
viděti,  že  má  něco  na  srdci.  Konečně,  když  už  s  ve- 
čerem se  zvedl  a  Lejčar  ho  vyprovázel  síní,  dodá- 
vaje si  kuráže,  nesměle  se  naň  obrátil :  „Ví.5, 
A'ojto  —  já  bych  ji  rád  viděl !"  Slůvko  „ji"  řekl 
s  tajeplným  důrazem. 

Starý  Lejčar  nm  neodolal.  Zavedl  ho  do  ko- 
mory, siial  pokrývku  —  a  jak  sem  měsíc  nizoun- 
kým oknem  svítil  —  třpytila  se  před  nimi  jako 
lirná  .  . . 

Dlouho  stáli  oba  v  zamyšlení  před  ni,  hlavy 
prsa  schýleny. 

Konečně  se  ozval  Bouda : 

„Ani  nevíš,  že  pan  farář  o  ní  také  ví . .  .  Řekl. 
že  prý  jsi  jako . . .  jako  Karel  Veliký',  císař  — 
len  ])rý  měl  také  truhlu  za  živa  . . .'"' 

A  rozesmál  se.  Oba  se  rozesmáli . . . 

Konečně  nemoc  dostoupila  vrcholu.  Starý 
l.pjčar  na  dobro  ulehl. 

Nastaly  tu  bezesné  noci,  nekonečné  a  plné  ho- 
usti, neustálého  kašle  a  dušení,  ztrpčované  tvrdý- 
mi výčitkami  a  stesk}'  mladých,  naříkajících  si 
na  to  soužení,  co  s  ním  mají.  na  ten  kříž,  jejž 
Pánbůh  na  ně  seslal . . . 

A  když  tak  ležel,  přišlo  mu  někdy  do  hlavy: 
což  aVjy  ti  teď  tak  tu  truhlu  vzali !  Ležíš,  budou 
myslet,  že  se  o  tom  nedovíš ! 

Pot  studený  vyrazil  mu  po  celém  těle.  Ač  byl 
už  velice  slab,  nohy  mu  počínaly  otékati  —  vstal 
v  noci,  a  vida,  že  všichni  spí,  otevřel  tiše  dvéře 
a  opatrně  kráčeje  síní,  otevřel  komoru  a  hmatal, 
hmatal,  chvěje  se  obavou,  ve  známém  koiitě  .  .  . 
Oddechnul  si,  našed  rakev  na  starém  místě  a  vrátil 
se  nepozorovaně,  zatínaje  při  tom  zuby,  aby  se  ne- 
prozradil vzdechem  nebo  zakašláním  . . . 

Jednoho  rána  zbudivše  se  mladí,  zůstaU  bez 
-ilie  překvapením. 

Postel  „dědkova"  byla  prázdná! 

V  iižasti  dívali  se  na  sebe  Lejčar  se  ženou. 
Děti  daly  se  strachy  do  pláče .  . . 

Pak  počalo  hledání. 

llyslili,  že  vyšel  snad  ven  a  někde  na  dvoře 
upadl.  Ale  nikde  nic,  tu  nic  —  „dědek'"'  nikde. 

Konečně  si  povšimli  pootevřených  dveří  do 
kuinory.  Vešli  tam:  „dědek"  leží  jako  mrtvý  na 


zemi  —  rakev  bez  pokrývky,  otevřena,  jakoby  se 
tam  měl  nebožtík  ukládat . . . 

Byl  v  bezvědomí  a  neprobudil  se  z  něho  už. 
Ještě  ležel  tři  dni,  ve  kterých  mu  nohy  ná- 
ramně otekly.  Třetího  dne  odpoledne  skonal . . . 

„Bože  I  tak  oteklé  nohy  jsem  přece  jaktěživa 
neviděla  I"  divila  se  potom  stará  Kačena,  kterou 
všude  po  vsi  k  nebožtrkům  brali,  když  ho  dávali 
do  rakve.  „Jako  bochniky !" 

A  prohlížejíc  si  rakev  (zůstala  tak,  jak  si  ji 
starj-  sám  otevřel)  dodala:  „Tak  přece  jsi  se  ho 
dočkala  I  Ani  \\ž  nepamatuju  —  jak  pak  tu  dlou- 
ho stála  ?"' 

..Po  jaru  budoti  tři  roky",  odpověděla  Lej- 
čarka. 

..Panenko  Marja!  To  byla  doba!"  spráskla 
ttm-c  Kačena,  chtějíe  zalichotiti  se  hospodyni,  jež 
ru  stála  s  tváří  mtičennice .... 

Otevřeným  oknem  vál  do  komory  ostrý  pro- 
sincový vzduch  a  slyšeti  bylo  stříbrný  hlas  zvonku 
s  kapličky. 

To  bylo  v  pátek ...  A  v  neděli  ráno  přede  mší 
byl  pohřeb. 

Ves  bělala  se  sněhem  a  mráz  byl  neobyčejně 
tidiý. 

Lidé  vyhlíželi  z  oken,  zastavovali  se  na  silnici, 
aby  viděli,  až  pojedou  s  ..funusem". 

Konečně  jeli :  napřed  kluci  s  křížkem,  za  nimi 
Jáchouc  bryčka  s  rakví  (starý  Lejčar  vj^jednal  si 
to  už  před  dvěma  rok\-  se  sedlákem),  za  ní  pozů- 
stalí, mezi  nimiž  mladý  Lejčar  kráčel  s  hlavou 
vztyčenou,  ohlížeje  se  na  všechny  strany,  jakoby 
chtěl  říci :  „T7ž  ho  vezeme !" 

Kde  kdo  —  všichni  dívali  se  na  rakev. 

„Vida,  to  je  ona!" 

„Tak  —  to  je  tedy  ta  —  ?" 

„Hezká  rakev,  pěkná  rakev  — " 

„Dej  mu  Pánbůh  nebe :  ten  na  to  wzrál,  starý 
Lejčar !" 

„To  si  mvslím !  Kde  pak  bv  mu  mladí  takovou 
koupili!" 

A  celou  vsí,  jak  povoz  po  skřípajícím  sněhti 
volné  jel  k  Paračovu,  blyštěla  a  třp\-tila  se  rakev 
starélio  Lejčara  v  plném  svitu  ranního  slunce,  ja- 
koby radovala  se  s  tím,  jenž  ležel  v  ní  a  jemuž 
bvlo  už  dobře  . . . 


KRONIKA  VÝTVARNÉHO 
UMĚNÍ. 

o  třech  věcech  chci  stručně  promluvit:  o 
neodpustitelné  hříšnosti  vánočních  „uměleckých" 
jarnuirků  Besedy  Umělecké;  o  významu  výpravy 
..ífanesovy"  do  Vídně:  o  význsinii  konkursu  n<i 
pomník  Husův  v  Praze. 

Beseda  Umělecká  letošní  svou  výstavou  při- 
pravila se  o  poslední  špetku  důvěry,  že  by  v  umě- 
leckých věcech  měla  opr;i\dové  zájmy  a  vá/né  xi- 
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mysly  s  domácím  vytvarnictvím.  Ale  připravila 
se  o  důvěru  jen  u  lidí  niyslícícli.  Co  však  lo 
ostatní  nemyslící  obecenstvo?  Zde  je  právS  clni- 
ravý  bod  otázky.  Neboť  obecenstva  toho  je  vět- 
šina, to  obecenstvo  nejen  nemyslí,  nýljrž  nemá 
ani  vzdělání ;  ono  slepě  a  příino  d  ii  věru  j  e 
I"iněl.  Besedě  a  pokládá  za  umění  tu  spoxistu  od- 
řouzen\Vh  škvárů,  jimiž  nás  stěny  sálu  u  Štajgrú 
letos  děsily.  Nejen  to,  ono  takové  uměni  i  eliíe  a 
kupuje!  Několikeré  zlo  najednou:  Umělecká  kul- 
tiim,  o  niž  s  několika  stran  lopotně  v  Čechách 
usilujeme,  zaráží  se  působením  „Umělecké'"'  Be- 
sedy ;  do  řeských  rodin  rozlézá  se  škodný  :i  bc.r- 
cenuý  plevel;  podporují  se  bídní  mazalové,  jimž 
by  buď  měla  být  dána  do  rukou  natěračská  štět- 
ka, nebo  ještě  raději  ty  ruce  uraženy:  ubírá  se 
dobrým  umělcům  domácím  i  ta  špetka  výživy,  o 
niž  bez  toho  tak  těžce  bojujou.  Iv  tomu  většina  u 
nás  mlčí :  tedy  tím  vážnější  povinnost,  bít  do  ta- 
kových jarmarků  nemilosrdně,  ještě  prudčeji,  než 
učinil  náš  kolega  C-Dur. 

Vítězná  výprava  „Mánesa"  do  Vídně  měhi 
všelijaké  resultáty,  o  nichž  se  v  našich  vlastene- 
ckých novinách  zrovna  nemluvilo.  Povím  je  tedy 
upřímně.  Předně  dostalo  naše  oljecenstvo  řádný 
česanec  od  \"ídeňského  pul>lika  za  svou  netečnost 
k  letošní  opi'avdu  krásné  a  v  Praze  neobyčejné 
výstavě  „Mánesově" :  Vídeňáci  zahanbili  naše 
tupokožce  svým  zájmem  o  iiměiií  ndadé  generace 
národa  nepřátelského.  Potom:  \'ídeňská  kritika 
uměla  povědět  o  našich  ndadýih  umohem  víc  a 
cennějších  věcí,  než  naši  Kouloxé  a  Penáty  Tyi- 
šóvé,  kteří  l)udou  pomalu  leda  pro  smích.  Dále: 
Ve  Vídni  teprv  se  dotvrdilo  to,  co  už  v  Praze 
mělo  se  dávno  vědět,  že  totiž  vedciií  v  českém  vý- 
tvarnictví  vyklouzlo  už  po  několik  let  z  rukou 
starvch  pánů,  třeba  nesnirtelných  akademiků. 
])rofes()rů  a  novo]ječenvc]i  šleehticň  a  přesunulo 
se  těžkou  vahou  do  střediska  ndadýeli  v  ..Máne- 
su". Item:  že  ta  vídeňská  vláda  má  přec  jen  oči 
lepší  než  naši  smlouvající  a  handrkující  se  ..me- 
cenáši" a  umí  také  kupovrt.  A  konečně:  že  do- 
)'ozumění  mezi  národy  znesvářenými  spíš  provede 
lir.-ítka  umělců  a  spisovatelů,  než  deset  kop  bi^-z- 
]dav_vch  politiků  s  čistýma  i  nečistýma  rukama. 
Je  těch  resultátň  málo? 

V  konlíursu  na  jioniník  Husův  v  Praze  zvítě- 
zil mladý  Ladi.^lav  Šaloun  .  .  .  ale  vedle  něho 
Říha  a  kdo  ještě?  'i"i  puloumělci,  polo.štukatéři 
dostali  druhou  a  třetí  cenu  ^-  nezaráží  to  u  nás 
nikoho?  Nechci  být  nes])ravedliv,  neviděv  dosud 
výstavy  konkurujících  návrhů.  .Me  o  jedné  okol- 
nosti, ])ouze  ciferné  byeh  se  už  dues  mohl  zmínit. 

Hus  —  jaká  tu  kom])1ikovaná,  graiuliosní 
představa  !  To  není  pouze  figura  s  více  méně  hi- 
stoi'ickou  tváří,  s  pečlivě  vystudovaným  krojem 
a  nějakými  pathetick<nii  ]iosuňkem  nebo  pohle- 
dem očí  do  nebes!  Ne,  ne!  Toť  veliký  problém. 
!:ad  nímž  spisovateli  se  zaráží  dech,  mizí  odvaha 


a  nabíhá  strach  z  malomoci !  Hus,  toť  věky  vy- 
destilovaná  nejlepší  essence  českého  národa,  če- 
ského ducha,  zjev  tak  mravně  vysoký  a  drtící,  že 
svědomitý,  myslící  spisovatel  s  třesením  vzdaluii' 
od  něho  ruku,  jako  by  .se  měl  dopustit  s\í: 
krádeže  .  .  . 

A  hle!  Tu  s  lehkostí  nevídanou  zadáno  •!■! 
konk-ursu  přes  dvacet,  snad  na  třicet  prací  i 
(hař.-ikých  ...  Co  to  znamená?  Vyrostli  ti  um  ! 
ci  vesměs  k  úžasné  mravní  výši  a  velikosti  Hu  i 
vě  —  či  naopak  strhli  \šiehiii  Husa  ke  své  mi 
losli  a  maličkosti  ? 

Dyeiitím   spatřit   odijověď  na   své  otázky. 

L.    B. 


NAŠE  GALERIE. 

Ladislav  Šaloun:  Odpočinek.  Čtenáři,  šel  jsi 
už  jistě  mnohdy  okolo  dělníků,  když  odpoCI- 
čívali  v  pause  polední:  dlaždiče  jsi  viděl  spát  na 
dlažbě,  železniční  dělníky  na  náspu  dráhy,  nebo  i; 
vrat  a  na  dvorech  továren,  na  patnících  a  na  la- 
vičkách v  sadech.  Myslím,  žes  nikdy  neprohlédl  si 
takového  člověka  zevrubně.  Ty  so:;hy  jsou  živé.  chodí 
a  cítí  —  co  tedy  na  nich  zajímavého?  a  ostatně, 
kdybych  se  i  na  ně  zahleděl,  kdo  ví.  jak  by  mne 
okřikli  za  mé  zevlování!  Hle,  čtenáři,  zde  tedy  při- 
chází umělec,  který  zachytil  takového  dělníka  v  ho- 
dince oddechu,  a  toho  ti  ukaz\ije,  můžeš  se  dívat,  jak 
dlouho  dovedeš.  A  zachytil  jej  tak  prav  livě  a  ži 
votně.  jak  se  málo  kily  podaří:  dřív  měli  lidé  tuze 
citliví  pro  to  poděšenou  frázi:  zachytil  prý  jej  tak 
bezohledně,   tak  nemilosrdně  .  .  . 

Pravý  opak  je  pravdoul  Milosrdně  a  pln  sou' ici 
jej  umělec  zobrazil,  ta  domnělá  nemilosrdnost  a  bez 
ohlednost  je  leda  naproti  citlivé  společnosti,  která 
takové  věci  nechce  vidět,  neboť  tím  prý  se  umění 
ponižuje!  Umění  má  těšit,  umění  má  předváděl 
věci  krásné,  umění  má  —  má  —  Čtenáři,  to  vesměs 
vymysleli  šosáci.  kteří  nevědí,  co  umění  m  á  činit, 
ale  vykřikvijou  to  proto,  že  j  i  m  takové  umění  je 
nepohodlné  a  že  j  i  m  se  nehodí  do  škatulek  a  škatu- 
liček.  Na  takové  jalové  spory  se,  čtenáři,  nespouštěj 
a  věř,  že  meze  umění,  meze  uměleckého  a  neuměle- 
ckého neurčujou  esthetičtl  pedanti,  nýbrž  právě 
umělci,  kteří  pedantům  na  vzdor  hranice  živého 
umění  v   praxi   pořád  rozšiřujou   a  budou  rozšiřovat. 

L.  Šaloun  je  takový  pravý,  znamenitý  umělec. 
Z  jeho  výtvoru  mluví  pravda,  život,  duše  sociální^ 
rozpoložená  a  proniknutá  soustrastí  k  duším,  ni 
jejichž  věčném  temném  dření  rozkvétá  a  daří  se 
vyšší  život  kulturní,  jehož  výhody  a  plody  m  y  si 
osvojujeme.  Zadívejte  se  do  té  tváře  schřadlé  neustá 
lou  lopotou  den  co  den  v  žáru  hutě,  na  vpadlá  prsa 
vysušená  suchým  horkem  u  pece.  na  pohled  těch  očí. 
za  nimiž  duše  živoří,  na  celé  to  tělo  polonahé  a  zlo- 
mené udřením  —  z  takového  neživého  výtvoru 
začnete,  musí  začít  přemýšlet  o  živé  ni. 


LADISLAV  ŠALOUN, 

ODPOČINEK, 
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J.  M.  PODHORSKÝ. 

VZDĚLANCI  MEZI  DIVOCHY. 

Mezi  národopiscl  a  anthropology  opětně  veliké 
debaty  vyvolala  otázka,  Izeli  šířiti  mezi  „divokými" 
a  ..polodivokými"  národy  vzácnější  plody  se  stromu 
vzdělanosti.  Xebylo  na  ni  vždy  přisvědčeno,  alt-  když. 
pak  obyčejně  bez  zkoumání  nezbytných  dvou  otázek 
předchozích:  v  jaké  míře  a  jak?  Dokud  učení  Hel- 
vetiovo  o  samospasnosti  pokroku  rozumového  trvalo 
bez  otřesu,  nikdo  nebyl  o  tom  v  pochybno.stech,  že 
diužno  šířiti  je  v  míře  nejširší,  co  nejúsilněji  a  všemi 
přípustnými  prostředky.  .lako  všem  ostatním,  tak  také 
lidem  divým  rozumový  rozvoj  dle  přesvědčení  doby 
postačiti  měl  ke  štěstí  a  učiniti  z  těch.  jimž  so  ho 
dostalo,  nové   apoštoly   blaha. 

Generál  Faidherbe  ve  své  knize  o  Senegambii 
vypravuje  případ,  jenž  jest  nejlepším  důkazem  toho, 
jak  zvrácený  byl  Helvetiův  recept.  Faidherbe,  jako 
mladý  kapitán,  velel  kdysi  vojenské  výpravě,  jež 
ztrestati  měla  jakéhosi  černošského  potentáta  na 
Slonovém  pobřeží.  Vystoupiv  na  pevninu,  s  nelibostí 
pozoroval,  že  jeden  z  domorodců,  kožní  nemocí  zo- 
hyzděný  až  do  odpornosti.  vytrvale  se  zdržuje  v  jeho 
blízkosti.  Faidherbe  nemile  nesa  jeho  přítomnost, 
obrátil  se  k  černému  poddůstojníku  s  dotazem,  kdo 
to  je?  Ku  svému  největšímu  překvapení  do- 
stal nejčistší  franéinou  odpověď  od  předmětu  svého 
dotazii  sama.  „Kapitáne,"  pravil  zuboželý  negr,  „stu- 
doval jsem  na  lyceu  Ludvíka  Velikého  a  bývám  pro- 
to ki'ajanům  Vašim  tlumočníkem,  když  zde  přista- 
nou." 

Tragika  života  bez  vlastní  viny  zmařeného  klad- 
la se  na  prostá  jeho  slova.  Vytržen  ze  svého  pro- 
středí, odvezen  byl  do  Paříže,  aby  po  létech  byl  opět 
vysazen  v  pustiny  rodného  břehu,  stejně  připraven 
pro  život  vzdělaného  světa,  jako  neschopen  pi'o  ži- 
vot v  otčině.  Pečlivě  vychovaný  absolvent  lycea  byl 
soukmenovcům  jenom  na  obtíž.  Funkce  tlumočníka 
jediným  dilvodem  jeho  existence  .  .  . 

Vychovatelé  zmařili  nesmj-slným  doktrinari- 
.smem  sami  účel,  jehož  chtěli  dosáhnout.  Avšak  i  v 
těch  případech,  kde  počínali  si  zcela  bezvadně,  ú- 
sili  jejich  často  bylo  marné. 

Na  loňském  sjezdu  osadnických  sociologů 
Adhémard  Leclěre  výmluvně  to  dokazoval,  řka,  že 
pronikavá  přeměna  nitra,  potlačení  věky  vypěstě- 
ných  sklonností,  jsou  holé  nemožnosti.  ,,Kdo  věří.  že 
opravdová  přeměna  může  býti  provedena  na  jednot- 
livci, zneuznává  sílu  dědičnosti.  Kdo  věří,  že  vycho- 
vání jest  s  to,  aby  ji  přemohlo,  myslí,  že  šest  mě- 
síců —  anebo  deset  let  —  zvítězí  nad  stem  staletí." 

Uvedeme  k  větám  Leclěrovým  z  Peschela  někte- 
ré příklady.  Australský  cestovatel  Neuuiayer  v  roce 
jedenašedesátém  na  dolením  Jlurrayi  vyptával  se  do- 
morodců na  podrobnosti  cesty.  Žádaná  vysvětlení  po- 
dal mu  jeden  z  nich  v  bezvadné  angličině,  jenž  na- 
kreslil do  zápisníku  jeho  směr  cesty  několika  tahy, 
připojiv  jména  významnějších  míst  v  dobře  čitelném 
nísmě.  Mladý,  otyřiadvacetiletý,  úplně  nahý  divoch, 
byl  kdysi  žákem  —  misijní  stanice  v  Adelaidě. 

V  Sydneyi  vychován  domorodec  jménem  Bun- 
gari,  na  gymnasiu  cenami  vyznamenaný,  „jenž  dobře 
lytinsky  mluvil,  ale  potom  přece  z  civilisace  do  hou- 
štin unikl  a  se  pronesl,  že  mu  jen  tolik  prospěla,  by 
seznal  bídu  svoji." 


Ještě  zvláštnější  jest  případ  jihoamerického  Bo- 
tokuda,  jenž  vychován  byl  v  jedné  rodině  severo- 
t)rasilského  města  Bahic.  Neabsolvoval  jen  gymna- 
sia jako  Bungari.  nýbrž  i  universitu,  promoval  na  lé- 
kařské fakultě  a  provozoval  praxi  po  nějaký  čas  ve 
j;:uiiovaném  městě.  .,Hlul)Oká  těžkomyslnost  byla 
vždy  znakem  povahy  jeho."  Jednoho  dne,  jak  dužiny 
sudu  prachem  naplněného,  rozlétly  se  hráze,  na  kte- 
lýdi  učitelé  jeho  po  celá  desetiletí  byli  pracovali: 
likař  vrátil  se  k  hordě.  „Teprve  po  létech  pěstouni 
jeho  nabyli  bezpečných  zpráv,  že  shodil  šat  i  výclio- 
\  u  a  nahý  se  svým  kmenem  v  lesích  se  potuluje". 

Myslím,  že  nemůže  býti  zjevu  psychologicky  za- 
jinmvějšího.  Nerhci  mluviti  o  zpravodaji  Neumaye- 
rově,  ale  hne<l  Bungari,  jak  ten  smířil  poznatky  své- 
ho rozumu  s  potřebami  a  rozkazy  svých  disposic? 
Jak  vyšší  svůj  rozhled  se  světovým  názorem  kme- 
novců,  plným  vybájených  hrůz  nejrůznějšího  druhu? 
Není  prostě  pravda,  že  divoch,  vzdálený  moderní  po- 
'.  hybovačnosti,  má  blíže  ke  štěstí.  Ten  vznešeně 
strašlivý  rys,  jenž  dívá  se  na  nás  se  tváře  védě 
ckých  pravd,  hledí  na  -Australana  s  líce  pranesmy- 
íílných  pověr. 

Jak  vyrovnal  se  s  tím  vším  rudý  doktor  onen" 
Třeba  vyšel  z  jednoho  z  nejnižších  zlomků  plemene 
svého,  byl  přece  příslušníkem  ra<;y  poměrně  vyšší. 
A   na   stezce  vědění  došel  také  dále,   nežli   Bungari. 

U  obou  zvratné  p\idy  mohly  být  stejně  silné.  U 
Australana  snad  hráze  byly  slabší,  svody  následovně 
moaiější.  skok  zpětný  ne  tak  nesnadný.  Ale  u  divého 
doktora  vše.  co  mluvilo  proti  návratu,  bylo  sesíleno. 
I  zvyklosti  a  pohodlí  společenského  stupně  lékařova 
irnisily  zde  proti  vzteku  zděděných  pudů  mocný  vliv 
svňj  hodit  na  váhu'  A  přece 

Utonula  sklizeň,  kterou  odnesl  sobě  ze  škol  Syd- 
neye  a  Bahie,  v  bouři  pudů  vyvřelé  z  hloubek  nitra, 
1  lizem  a  najednou  jak  křehká  bárka  v  strašném  or- 
káuě?  Či  vra  el  se  intellekt  jejich  někdy  zas  k  ú- 
tc.ku? 

Z  rla  jinak  ujaly  se  kořeny  vyššího  vzdělání  na 
některých  místech  Afriky  vlasti  plemene  ěernéhc. 
íiadaného  životní  silou,  jakou  vyznamenávají  se  jen 
málo  kteří  národové  nového  světa.  Smrtelný  zápas 
boerský^h  republik  způsobil,  žo  došly  nás  v  tom 
vzhleně  první  podrobnc''jší  zprávy.  V  jižní  Africe  do- 
cela nejř-ou  tak  vzácni  černoši  vystudovavší  střední 
školy  a  l:apskou  univeisitu  a  znalí  jaz.vků  klassi- 
ckýeh.  Nevím,  do  které  míry  jsou  schopni  kochati  se 
ve  krásách  vzdělanosti  klassické.  ale  věrni  arcirea- 
listické  povaze  své  a  vášnivému  přímo  zájmu  pro 
právo,  všem  Kafrům  společnému,  věnovali  svou  po- 
zornost právě  tomu  poslednímu  a  tomu,  co  s  nej- 
vlastnějším tím  výtvorem  .genia  římského  úzce  sou- 
visí, hospodářství  a  politice.  Majetnictví  půdy  pevné 
drží  v  rukou,  pomalu  vnikají  do  voličských  konstitu- 
encí  kapských,  zájmy  jejich  zastávají  časopisy,  čer- 
nými inteligenty  vedené,  a  dnes  na  nejednom  místě 
ve  služlíách  svých  mají  chudé  a  nevzdělané 
bělochy-Boery,  jejichž  duševní  obzor  spadá  v  jedno 
s  obzorem  starozákonního  světa  .  .  . 

Zajitté  nová  a  málo  známá  forma  —  otázky 
sociální. 

Přes  tuto  poslední  výjimku  zdá  se.  že  agi-onomie 
duchů  zcela  jest  ve  shodě  so  svou  sestrou  z  oblasti 
fysické.  01)ě  rozbíjejí  obecné  domuční  o  úžasné  plod- 
uosti  panenské  půdy.  Obě  dodělávají  se  zkušenosti, 
že  největších  výsledků  schopna  jest  jen  role  delší 
již  dobu  vzdělávaná. 


135 


V("-ty  pi-vó  uvedli  jsme  doklady,  skvělým  potvr- 
zením (Inihé  jsou  Japanci.  Tito  výrhodoasijští  Bri- 
tové k  ovropskýra  blížeiuiim  svým  podobni  jsou 
vzácně  šťastným  složením  krve.  Avšak  předčí  nad 
ně  nejen  neobyčejnou  pohyblivostí,  nýbrž  i  vstřebací 
schopností  intellektu.  Úžasné  rychlá  evropeisacc 
dnešních  dnů  není  v  dějinách  země  tak  ojedinělým 
zjevem.  Před  deseti  a  několika  věky  obdobná  jí  ob- 
liba ve  všem.  co  bylo  čínské,  zachvátila  obe.enstvo 
její.  Místa  herou  moderní  vědy  zaujímali  tentokráte 
Konfutse.  Laotse  a  Mencius.  čínština  místo  angli- 
činy  a  němčiny.  Japanci  snesli  vpád  čínského  ducha 
bez  škody  pro  svého  genia. 

Stane  se  tak  i  s  novou  vlnou,  rovněž  od  západu, 
jen  z  větší  dálky  přišlou?  Není  příliš  prudká,  aby  v 
ni  nezahynuly  některé  z  nejcennějších  vlastností 
ostrovanů? 

Mladý  novinář  japanský,  na  krátký  čas  mikadův 
ministr  osvěty,  nedávno  důtklivě  varoval,  aby  zá- 
padní kultura  s  kvapem  a  bez  změny  nebyla  pře- 
jímána. S  ní  pak  nezbytný  její  výplod,  mamon  a 
modloslužba  zlatu,  zle  ohrožující  zničením  nejnádher- 
nější záhony  v  zahradě  národní  psychy,  ono  prosla- 
vené umění,  kteréž  dovedlo  vzbuditi  obdiv  nejzjem- 
nělejších  duchů   evropských. 

Jen  ještě  jeden,  ethnicky  i  místně  velmi  blízký 
případ.  Nade  vše  pomyšlení  nedostatečná  příprava, 
kterou  pro  filipínské  Tagaly  byla  třísetletá  vláda 
španělská,  postačila  k  tomu,  aby  kmen  ten  vj'dal  ze 
sebe  slavného  Josefa  Rizala,  mučedníka  za  jeho  svo- 
bodu, lékaře,  básníka,  sochaře,  malíře,  filologa  a  fi- 
losofa v  životě,  a  co  více.  v  smrti. 
* 

Ale  odsuzuje  systém  Helvetiův.  jehož  důsledků 
nedávno  ještě  francouzský  poslanec  Porel  vůči  alžír- 
ským moslimům  chtěl  použíti,  dělal  b.vch  systému  to- 
mu křivdu,  kdybych  neupozornil  na  jeho  předpoklad. 

Tenkráte  vzdělání  mělo  poslání,  jež  vábilo  k  ně- 
mu povahy  vznešenější.  Ty  za  radosti,  jež  poskytova- 
lo, rády  a  s  ochotou  braly  je  na  bedra.  Dnes  průměr- 
ných intelligentů  přibylo,  skutečných  vzdělanců  u- 
bylo,  alespoň  poměrně.  Ku  Skalistým  horám  ducha 
hrnou  se  poutníci,  než  cílem  nemnohých  jsou  jejich 
vrcholy,  valný  voj  se  zastavuje  na  nejnižších  kop- 
cích. Není  už  poslání,  jež  vzdělání  mělo,  ubylo  mu 
fižnosti,  ubylo  mu  vlivu. 

Průměrné  vzdělání  kleslo  dnes  z  většiny  na  pro- 
stou živnost.  Ta  vyžaduje  sice  delší  přípravy,  a  pro- 
půjčuje proto  právo  na  vyšší  stupeii  žebříku  spole- 
čenského, ale  namnoze  sama  nechce  ničím  víc  býti. 
Avšak  právě  u  zámořských  žáků  moderních  nauk  je 
tomu  namnoze  jinak.  Za  nejlepší  doklad  tohoto  tvrze- 
ní zrovna  mnoho  oplakávaný  Rizal  nám  může  poslou- 
žiti. V  románě  ..Noli  me  tangere".  nejkrásnějším 
slovesném  ztělesnění  uměleckých  snah  jeho.  nejlepší 
podstatou  ducha  Helvetiova  zdá  se  mi  být  posvě- 
cena scéna,  již  k  závěrku  sem  kladu, 

V  tajemném  lese  rodiny  Harrovy  filipínský  vla- 
stenec-uskok  Eliáš  sedí  na  hrobce  zakladatele  její, 
smrtelnou  kuli  v  prsou.  Osud  mu  nedopřál  daleko  do- 
jít ve  škole  rozumu,  jejíž  nivy  v  ranní  kráse  před 
ním  posavad  se  skvěly.  Pozoruje  výraznou  tvář  chlap- 
ce Basilia,  jehož  mládí  nijak  ho  bylo  neuchránilo 
před  sílivou  lázní  neštěstí,  praví  mu  hlasem,  který 
jej  k  hrobu  vedl: 

,. Potom,  když  nikdo  nepřijde,  .  .  .  budeš  hrabat 
zde,  tu  najdeš  mnoho  zlata  ...  A  všecko  bude  Tvoje. 
Jdi  na  studie!" 


Jsou  drahokamy,  jež  získávají  sousedstvím  růz- 
noliarvých,  jsou  představy,  jež  stávají  se  velikými 
na  podstavci  druhých. 

Výzvu  prones'  člověk,  jehož  duše  oheň  plál  na 
\clikém  hřbitově  nadějí,  jemuž  říkat  zvykli  jsme 
život  ještě  ve  chvíli,  v  níž  poslední  pouta  vížící  ji  k 
zlomené  lodyze  mladého  těla  něžně  rozvazovala 
Smrt.  V  jeho  ústech  slova  ta  podržela  něco  z  onoho 
kouzla,  kterým  obestřena  byla  v  době.  kdy  pokládána 
byla  za  klíč  toho.  co  Lavisse  nazval  Nadějemi  a  Za- 
slíbenou zemí. 

X    X    X  X 

*  Emil  H  o  1  á  r  e  k.  náležející  mezi  nejzajím;--- 
vější  a  nejosobitější  mladé  umělce  české,  dostává 
se  právě  v  tyto  dny  péčí  p.  B.  Kočího  do  veřejnosti 
české  těžkým  a  rozsáhlým  kusem  práce.  Jsou  to 
znamenitě  vyvedené  reprodukce  (heliogravury)  pa- 
desáti kartonů  jeho  cyklu  ..Reflexe  z  katech  i- 
s  m  u".  komponovaného  r.  1895.,  jenž  před  dvěma 
lety  na  samostatné  výstavě  v  Rudoltině  vzbudil  tak 
mocnou  sensaci.  Můžeme  říci,  že  objevení  se  takové 
reprodukce  takového  díla  u  nás  je  neklamné  zna- 
mení, že  přece  rosteme.  O  práci  Holárkové  promlu- 
víme, jakmile  jeho  ..Katechism",  vydávaný  zatím  v 
sešiteL-h  (po  li  K  o  5  obrazech)  bude  dokončen. 
Úvodní  studii  o  Holárkovi.  jeho  zjevu,  o  jeho  umění, 
pak  doprovod  všech  50  kartonů  napsal  náš  spolu- 
pracovník G  a  m  m  a.  Rádi  bychom  dnes  jen  tolik 
ještě  poznamenali.  Hned  po  výstavě  rudolfínské 
činěny  se  strany  klerikální  pokusy,  markovat  Hc- 
lárka  za  umělce,  pracujícího  pro  zájmy  církevní,  zá- 
jmena katolické.  Z  toho  pošetilého  domnění  se  pá- 
nové asi  po  vydání  katechismu  docela  vyhojí.  V 
úvodě  Gammově  také  jim  tato  iluse  je  upřímně 
vzata. 

xxxx 

*  v  Berlíně  také  učinili  pokus  s  pohádkovými 
večery  pro  děti.  které  před  nedávném  uspořádány 
též  u  nás  v  Praze;  spojili  však  předčítání  pohádek 
s  promítáním  obrazů  skioptikem,  čímž  dojem  na 
drobné  posluchače  značně  se  zvýšil. 

*  Pro  Mascagniho  už  zase  dělá  se  divoká  re- 
klama; ohlašuje  se  s  velkým  lomozem  z  Itálie  nová 
opera  ..Maškary". 

*  Vídeňští  architekti  Fellner  a  Hellmer  měli 
zbudovat  v  Pešti  nové  národní  divadlo.  Proti  tomu 
zdvihla  se  v  uherském  sněmu  veliká  bouře,  je- 
likož to  správně  pokládáno  za  potupu  domácích 
umělců.  Uvádíme  to  jen  proto,  aby  si  čtenáři  srov- 
nali s  tím  naše  české  poměry. 

>:  XXX 

*  Zemřel  v  Praze  ilustrátor  ..Šípů"  Karel 
K  r  e  j  č  í  k.  Tento  muž  nejprve  zavlékal  do  Čech  ilu- 
strace pikantní,  pak  dal  se  za  mladočeského  podom- 
ka-ilustrátora  do  „Šípů".  Přispěl  značně  svou  spro- 
stotou, svými  obrázkovými  nadávkami  a  urážkami 
k  urychlení  mladočeské  slávy  a  úpadku.  Ti  dva, 
on  a  strana  mladočeská  byli  sebe  navzájem  důstojní 
a  sobě  navzájem  vděční,  „Šípy"  po  jeho  úmrtí  zaho- 
řekovaly.  jak  je  to  bolí.  že  jim  odešel.  Chápeme  je- 
jich bolest,  neboť  koho  naleznou,  jenž  by  K.  Krej- 
číka  jim  nahradil?  Zemřel  člověk  v  jediném  exem- 
pláři existující  —  kdo  se  neštítí  vstoupit  na  jeho 
místo?? 


1H6 


DÉTSKY  KOUTEK. 

MALÝ  IlIiDINA. 

Hvl  jcilc-iikiVii  niiilv  Iiii1m'iií1<,  ktoiŤlin  ilůstujiií- 
li  inóli  velmi  iViili.  .Irdnulio  iliu'  vvhídl  jej  setník. 
;i1jv  vypil  sklenici  miinn.  .\ie  on  ndpdvéděl :  ../dr- 
žuij  se  v.šeeii  Jilinxin  m  ihmiuími  záliliy  v  :-iln\ili  ná- 
pojích!" 

„Ale  teď  si  musíš  líznout !"  poroučel  setník. 
„Celý  den  dčlars  svou  povinnost,  bubnoval'?  a  ma- 
.šíioval,  a  teď  nesmíš  odpírat  I'' 

Ale  hoch  stál  pevně. 

Tedy  se  obrátil  setník  k  \7ssin1u,  k  majorovi, 
a  povídal :  „Náš  malý  bubeník  se  bojí  pít.  Nikdy  z 
nělio  nebude  pořáilný  voják  !" 

„Co  to?"  řekl  major  žertovně.  „Ty  odpíráš  po- 
slouchat rozkazy?" 

„Pane!"  odpověděl  chlapec,  „nikdy  jsem  ne- 
odpíral poslušnosti  a  vynasnažoval  jsem  se,  konat 
svou  poviunnost  jakožto  voják;  ale  pít  rum,  to  mu- 
sím odepřít,  poněvadž  vím,  že  by  mně  to  uškodilo." 

„Nuže !"  pravil  major  přísným  hlasem,  aby  jej 
zkcušel,  ..rozkazuju  ti.  napit  se  —  víš,  že  je  trest 
smrti  uložen  na  neposlušnost!" 

Tu  chlapec,  upřev  do  tváře  důstojníkovy  své 
jasné,  modré  oči,  pravil: 

..Pane,  otec  můj  zemřel  jako  opilec;  a  když 
jsem  přišel  na  vojnu,  slíbil  jsem  mamince,  že  ne- 
okusím ani  kapky  rumu,  a  hodlám  dostát  svému 
slovu.  Je  mi  líto,  že  nemohu  vašich  rozkazů  po- 
slechnout, ale  snesu  raděj  vše,  než  bych  pohanil 
svou  maminku  a  zrušil -svůj  slib." 

Nebyl-liž  to  statečný  hoch  ?  Xaučil  se,  kdy  říci 
„Ne!"  Důstojníci  volky  nevolky  měli  radost  z  jeho 
počínání  a  od  té  doby  vždy  s  ním  jednali  s  velikou 
laskavostí.  (Z  anglické  čítanky.) 


ZA  HOlíAMl.  ZA  DOLAMI. 

Za  horami,  za  dolami 
cosi  se  tam  svítí. 
Je  tam  kostel  tvarohový, 
syrovátkou  pobitý. 
Zvony  jsou  tam  ze  smetany 
a  provazy  z  mlíka, 
kdo  nevěří,  nech  tam  běží, 
zeptá  se  zvoníka, 
zvoník  leží  ve  zvonici 
z  kyselého  mlíka. 
(Žertovné  říkání  dětí  moravských.) 


DĚTSKÉ  ŠPLECHTY. 

Jeníček  vypravuje  Zdence:  „Já  jsem  jednou 
še-  v  zimě  sám  na  procházku,  šel  jsem  po  všech 
ulicích  až  k  bráně  a  vyšel  jsem  z  města  do  polí  a 
přišel  jsem  do  lesa,  kde  jsem  zůstal  přes  noc." 
Zdenka  na  to:  ,,Jó,  matinka  by  ti  to  byla  dovoli- 
la !••■  Jeníček  rychle  ji  přeruší :  „Tenkrát  byla  raa- 


iniid<ii   ještě   malá.   tenkrát  Ještě  neměla  co  p.irou- 

ČPt."  * 

.Mamiid<ii  napniiiiná  starší  dcerušku,  aby  nii- 
iK  priieoviila  a  doilává:  ,. Neděle  je  <len  odpoéink\i."" 
Malá  Zdeninka,  která  naslouchala,  praví:  „Xeděle 
není  den  od|)()činkn.  spíš  všední  den.  \'  neděli  se 
n!\isí  li<li  parádil." 


VA\'I!A. 

Běží  A'ávra  z  l'oličky,  nese  v  mošně  hrozníčky, 
x.pivá  sobě  cestičkou,  že  má  rnošmi  plničkou. 
Al(   blízko  u  Brodu  zlou  měl  chuďas  nehodu: 
v<  jáei  ho  potkali,  hrozníčky  mu  pobrali. 
Běží  Vávra  od  Brodu,  pláče  pro  svou  nehodu, 
n:iříká  si  cestičkf)u.  že  má  mošnu  prázdničkou. 
\"ojáei  ho  ]i()tkali,  tuze  ho  litovali; 
v  pole  zašli,  kde  co  našli,  do  mošny  mu  nandali. 
Běží  Vávra  hopky  hopky.  nese  v  mošně  kozí  bobkv, 
zi!s  si  zpívá  cestičkou,  že  má  mo&mi  plničkou. 
{Z  Olihiaii  jiisiií  i'f^!,\í/(li  oil  Fr.  L.  Vflnkovského.) 


lío/lilTV   nZBAXKK. 

|)ějepisec  Xa])ier  vyšel  si  jednou  na  procház- 
ku a  ]>otkal  děvčátko  asi  pětileté  —  plakalo,  že 
ii'zl)ilo  džbánek.  Mělo  v  něm  donést  otci  jídlo  na 
pole  a  bálo  se,  že  bude  doma  bito.  Napier  se  za- 
sta\i!  u  něho,  ptá  se,  proč  pláče.  Děvčátko  slza- 
výma očima  se  mu  podívalo  do  tváře  a  najednou 
se  zejitalo:  „Viďte,  že  dovedete  ten  džbánek  sle- 
pit ?"  ., Nedovedu,  děťátko,  ale  dám  ti  desetník  na 
nnvý  I" 

Děvčeti  zajiskřily  se  hned  truchlivé  oči,  ale 
liěda  I  najednou  Napier  se  zarazil  a  povídá:  ,,0d- 
imsť,  zapomněl  jsem  si  doma  drobné,  nemám  de- 
setník 1" 

Dítě  na  novu  se  roztruchlilo  a  beznadějně 
hledí  mu  do  očí,  až  se  dějepisec  rozmyslil  a  praví: 
„Ale  tak  to  uděláme!  Přijď  sem  zítra,  zrovna  na 
toto  místo,  v  stejnou  hodinu  jako  dnes  —  přinesu 
ti  de-setník.  A  mamince  doma  řekni,  že  ti  nějaký 
pán  zítra  přinese  peníze  na  nový  džbánek." 

Dítě  mu  zcela  uvěřilo  a  potěšeno  odběhlo. 
Napier  také  odešel  domů.  a  hle!  doma  najde 
psaní,  kterým  ho  vzácný  milý  přítel  v  městě  dost 
vzdáleném  zval  k  sobě  na  druhý  den,  zrovna  v  tu 
hodinu,  v  kterou  měl  se  opět  setkat  s  cizím  dí- 
tětem. 

Chvíli  uvažoval,  co  dělat,  nebol"  mu  velice  zá- 
leželo na  tom,  aby  opět  spatřil  vzácného  přítele, 
ale  pak  se  rozpomněl  na  důvěřivost  dítěte,  které 
ho  bude  zítra  jistě  očekávat  na  suduveném  místě 
a  i)ravil  si:  ,,Ne!  Nemohu  sklaniat  toho  dítěte! 
\'ždyť  mně  docela  uvěřilo!"  I  seill,  a  napsal  pří- 
teli dopis,  že  nemůže  přijeti,  ponévad;  už  jej 
„váže  jiná  povinnost". 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem    Edv.   Beaiiforta   v    Piaze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  27.  ledna  1901. 


Číslo  18. 


BESEDY  CASy. 

Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu<  předplácí  se   ročně  5  korun,    pulletně  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu«  dostávají  »Besedy  Casuc  zdarma. 


Z  DENNÍKU  UČITELOVA. 

Co  jřem  učitelem  na  obecné  škole  berlínřké. 

,  vtírá  s€  mně  pořád  znova  a  znova  myšlenka,  žo 

f  mé  v-jchovatelské   činnosti   chybí   nějaká   důležitá 

.  součástka,    nějaký   živý    a    oživující,    přirozený    a 

nutný  živel,  jehož  nedostatek  musí  mít  za  následek 

jistou  nehotovost  a  strnulost   mé  práce  vychová- 

vací. 

Záviděl  jsem  někdy  učiteli  na  vsi,  jenž  tráví 
;  svůj  život  uprostřed  téhož  ob}"vatel?tva.  které  zů- 
stává stále  stejné ;  jehož  žáci  pořád  pocházejí  z  té- 
hož národopisnélio  a  společenského  prostředí ;  jenž; 
může  důvěrně  obcovat  s  rodiči  svých  žáků  a  z  při- 
rozené lidové  půdy  vypěstovávat  i  zušlechťovat  po- 
kolení za  pokolením. 

Ovšem  může  se  snad  leckomu  zdát  nudnou 
titn  jednotvárná,  neustále  znova  počínající  práce 
lického  učitele,  ale  ta  práce  má  do  sebe  právě 
10.  co  mně  v  Berlíně  chybělo :  bezprostřednost,  o- 
■  soliitost,  přirozenou  lidskost,  která  se  mně  zdála 
být  zdravým,  zúrodňujícím  a  proto  nutným  mo- 
mentem práce  vychovatel ské. 

Ale  kterak  se  mají  věci  v  Berlíně?  Dle  ze- 
vnějšího zdání  —  nepochybně  lépe.  Učebna  ber- 
línská je  veliký,  světlý  prostor,  v  zimě  pěkně  vy- 
hřátý- a  také  dobře  y\-větraný,  když  se  —  vpustí 
hodně  čerstvého  vzduchu :  v  tomto  prostoře  jak 
ve  skřínce  řada  lavic,  r\hovujíeích  přibližně  vel- 
kosti dětí  a  nepojímajících  jich  víc,  než  kolik  jich 
tam  náleží  se  zřetelem  na  prostor  a  světlo.  Poža- 
davkům moderního  zdravotnictví  se  vyhovuje  svě- 
domitě, není  pochyby,  že  mnohé  chudé  dítě  zde 
nalézá  útulnější  pobyt  než  doma  u  rodičů,  v  bytě 
těsném,  studeném  a  dusném. 

Ale  jak  mnohotvárné  živly  dětské  se  sbíhají 
v  takové  škole  berlín>kél  mnohonásobně  promé- 
ňavé  sociální  tv-py  spodních  statisíců  od  malélio 
továmíčka  a  vlastníka  domu  až  po  dělníka  a  al- 
mužnici  obrážejí  se  zde  v  tomto  drobném  světě. 
Tčitel  nesmí  se  však  zdržovat  rozborem  tohoto  za- 
jímavélio  materiálu,  jenž  mu  odevzdán  na  půlrok, 
dvě,  tři  pololetí,  musí  se  skromně  vzdát  všeho 
zkoumání   psychologického     a     psychopathického, 


všech  iivah  lidopisných  a  sociáhiích,  k  nimž  tento 
materiál  přímo  vyzývá,  neboť  pensum  (úloha), 
které  musí  propracovat,  je  nadmíru  hojně  vy- 
měřena. Yšemi  metbodickými  prostředky  pokouši 
se  učitel  vtlouei  do  hlavv  žákům  „látku"  potud, 
aby  představeny-  jeho  byl  spokojen,  aby  zkouška 
a  postup  dopadly  příznivě  a  aby  pokud  možno  ko- 
nečně i  děti  pro  život  něco  z  věcí  si  podržely : 
nutné  to  zrovna  není. 

Studovat  osobitost  dětí,  dbát  o  vztahy  mezi 
školou  a  domem,  a  jak  znějí  všechny  ty  etivatně 
napsané  ..ideální  požadavky"  paedogogických  u- 
čebnic,  k  tomu  nezbý-vá  učiteli  času  při  trestnické 
práci,  aby  zmohl  svou  látku.  Ano,  tu  a  tam  příle- 
žitostně při  vyučování,  nebo  při  nahodilém  setkání 
s   rodiči    lze   si    dopřát    takového   paedagogického 

přepychu  .  .  . 

* 

Vyhledávat  rodiče  svých  žáků,  poznávat  je, 
pomýšlet  na  soustavné  pěstování  vztahů  mezi  ško- 
lou a  domem  I  Je  v  Berlině  vůbec  ,,dům'"  v  tomto 
snivsle?  Mohu  já  s  takovým  mužem  z  lidu,  tímto 
obyvatelem  vlhkých  sklepů  a  dusných  domů  ve 
dvoře  mluvit  o  otázkách  vychování  a  vyučování? 
o  otázkách,  které  svý-mi  psychologickými  jeninosí- 
mi  a  podrobnostmi  zaměstnávaly  nejlepší  hlavy 
všech  dob  a  přec  jimi  nebyly  vyčerpány  ? !  Co 
mohu  mít  s  ním  společného,  s  tím  lidem  berlín- 
ským, s  tou  strakatou  massou  milionohlavou  ?  Cu 
roně  po  tom  muži  v  začazené  haleně,  se  špinavými 
tvářemi  od  anilinu,  s  hrnkem  kávy  v  ruce,  který 
po  druhé  spěchá  do  fabriky-  přesycené  otnavnými 
výfiary  o  jedné  hodině  s  poledne,  když  já  už  dokon- 
čuju  svou  denní  práci?  Xekonám-li  dost,  učim-li 
děti  tohoto  muže  kreslit  měřická  tělesa  a  přednášet 
trojhlasý  chorál? 

Slovem:  mohu  v  tomto  neblahém  Berlíně  vů- 
bec zjednat  takový  vztah  mezi  školou  a  domácím 
okolím  dítěte,  aby  měl  vůbec  nějakou  cenu  pro 
práci  vychovatelskou  ? 

Ano,  mohu  —  a  nejen  mohu,  mu- 
sím! 

Musím  získat  živých  vztahů  k  této  půdě  lido- 
vé, jejíž  dorost  mám  vést  do  budoucnosti;  musím 
pojímat  t^íto  mladé  lidi  ne  jako  čísla  v  seznamech, 
nýbrž  jako  skutečné  živoucí  lidi,  jež  mohu  chápat 
jenom  v  souvislosti  s  prostředím,  z  něhož  \-T,-ro5tli, 
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za  jehož  stálých  vlivíi  se  vyvíjejí  a  jimž  i  po  oň- 
bytó  školo  budou  vydiini.  Musím  sestíiupit  do  těch- 
to vlhkvťh  sklepů,  aliych  nebyl  nespravedliv  1: 
mladým  těm  bytostem  a  nepočítal  jim  za  vlnu.  co 
není  vinou  jejich,  zruším  potřást  tomu  muži  ruku 
umazanou  anilinem  a  vyhledávat  jej  v  dusném  o- 
bydli,  preci)aném  noclcháři  a  nodehářkami.  zvi- 
dat  jeho  názory  o  v^njcování  a  pokud  možno,  upra- 
vit si  jej  za  druha  a  i).)mocníka  pro  svou  práci 
vyehovatelskou.  Musím  svou  osobností  vskočit 
do  mezery,  dělící  .šimké  vrstvy  velkoměstského  o- 
byvatelstva  od  velkoměstské  školv'  obecné,  ahy  se 
nepřenášela  nedůvěra  lidu  na  tento  blahodárný 
ústav  .  .  . 

Tu  bych  měl  onen  moment  přirozené  lidský, 
osobný,  bezj^rostřední,  jehož  při  své  velkoměstské 
práci  vychovatelské  tolik  pohřešuju!  Chodit  do 
těch  sklepů  a  dvorních  bytů,  ne  jen  tu  a  tam 
pouze  příležitostně,  nýl>rž  soustavně.  Potřehuju  je- 
nom každoročně  poznat  těch  60 — 70  otců,  těch 
fiO — 70  matek,  občas  je  navštívit,  vstoupiti  s  nimi 
v  jistý  styk  podmíněný  účelem,  potřást  jim  přá- 
telsky niku,  potkám-li  je  ve  viru  uličním,  a  utkal 
bych  ťi  velkou  síť  vztahů  okolo  svých  žáků  a  udr- 
žel je  tak  pod  neviditelným  svý-m  vlivem  i  mimo 
školu,  navzdor  všem  velkoměstským  vlivům  a  pře- 
kážkám. 

Čím  víc  jsem  o  věci  přemýšlel,  tím  zdála  se 
mi  b>-t  samozřejmější,  lííkal  jsem  si.  že  je  docela 
v  mé  moci.  abych  svou  práci  r\'chovatelskou,  jež 
se  mi  zdála  býi;  tak  mechanicky  strnulá  a  zevní, 
iiživotnil  a  učinil  vniterně  vičinnou.  Co  by  mne 
zdržovalo  od  toho,  abych  dítě  z  lidu  pochopoval  v 
souvislosti  s  lidem  samým,  leda  přirozená  náchyl- 
nost k  pohodlnosti  a  úzkost  před  opuštěním  ob- 
vvklé  koleje?  Vždyť  přece  botanik  pochopuje  kaž- 
dou bylinu  v  souvislosti  s  místem  zasazení,  a  oč 
víc  platí  tak  o  bytosti  lidské?  Xení  vj-hnutí  I  Mu- 
sím poznat  ty  „poměry"  a  použít  jich  pro  svou 
práci,  musím  dolů,  do  té  lidské  massy  se  zasmu- 
šilvm  pohledem  a  mozolnýma  rukama. 

Tak  konečné  podnikl  jsem  dlouho  odkládaný 
krok.  Už  dávno  před  tím  upravil  jsem  si  dotazník 
se  všelik}Tni  rubrikami,  v  nicliž  uvažována  vše- 
možná hlediska,  vstrčil  dotazník  do  kapsy  a  rsdal 
se  na  cestu. 

Xa  zdař  bůh  vytrhl  jsem  si  ze  seznamu  něko- 
lik" jmen.  První  má  návštěva  byla  určena  osmi- 
letému, nadanému  hochu  Pavlu  E.,  jenž  mně  od 
počátku  bil  do  očí  svým  zvláště  ticMTn,  skrj^^a- 
v<-m  chováním.  Oči  jeho  měly  cosi  plachého.  'í- 
havého,  ale  přec  opět  i  dětsky  dobromyslného: 
hlas  jeho  měl  nápadně  hluboký,  eliraptivý  zvuk. 
Oblek  jeho  byl  nuzný  a  nečistý;  myslím,  že  je^i 
málokdy  míval  u  sebe  kus  chleba  k  snídani.  Te 
škole  „konal  svou  povinnost"  bez  zvláštní  horli- 
vosti, ale  přec  dostatečně.  T  létě  byl  několikrát 
„za  školou",  ale  když  obdržel  připomínku  úřední, 
chodil  zas  do  školy  pravidelně.  Zhusta  zastihl  jsem 


ho  na  ulici,  buď  si  hrál.  nebo  se  pral  s  jinýuii 
chlapci  svého  věku.  Xedávno  ])řed  tím  sdělen  mně 
jedním  žákem  rozhovor  mezi  Pavlem  li.  a  jiným 
chlai)ccm  asi  stejných  let.  z  čfhož  jsem  jKiznal, 
že  život  pro  oba  ty  seilinileté  hochy  neniél  \\\\k-' 
tajností  a  že  Pavel  byl  z  obou  mnohem  „zralejší". 

Hoz])omněl  jsem  se,  že  byl  olilá.š<_'n  jako  syn 
vddvin.  ale  neměl  jména  matčina.  Rozpomněl 
jsem  se  také  na  jeho  obě  |)oloodrostlé  sestry,  které 
se  několikrát  byly  ke  mně  dostavily,  krátce  před 
počátkem  měsíce  s  lístkem  na  podporu  pro  dítě 
vdcvino,  kamž  jsem  zaznamenával,  jak  se  chová 
a  do  školy  chodí.  U  těchto  děvčat  zvláSf  nmě  bilo 
d(i  oči  \7zývavé,  jisté  chování  a  drzý  ])ohied ; 
starší  z  nich,  as  patnáctiletou,  zastihl  jsem  jednoa 
důvěrně  pohromadě  s  chlapíkem  asi  osmnžctile- 
tým,  jenž  měl  cosi  z  typu  ochránce  nevěstkj',  ač 
j,'em  ho  jinak  beze  všeho  nemohl  přičísti  k  této 
třídě  lidí. 

Stoje  před  domem,  kde  bydlela  matka  chlap- 
cova, byl  jsem  připraven  na  dost  ponurý  obraz 
mravů  berlínských.  Ale  očekáváni  mé  mělo  býti 
skutwuostí  ještě  překonáno. 

Přede  dveřmi  v  lijáku  zastal  jsem  starší  s*'- 
stru,  načesanou,  oděnou  či-stě,  ač  chudě,  skoro  jako 
pro  léto. 

„Prosím,  pojďte,  bydlíme  v  zadu  ve  sklepě !'"' 
pravila,  když  jsem  jí  r\'ložil  účel  své  návštěvy. 
Přešli  jsme  dvorem,  sestoupili  po  špinavých  scho- 
dech, zahnuli  v  levo  a  vstoupili  do  iizké.  pwnuré 
místnosti,  jejíž  vzhled  při  plném  denním  světle 
musil  působit  děsně  na  každé  oči  nezyvklé  bídě. 
Tma  panující  zde  za  pravého  poledne  kladla  tak 
říkaje  plášť  milosrdí  na  toto  .smutné  bydliště  by- 
tostí lidských. 

Xuzně  oblečená,  utrápená  žena  v;i'šla  mi 
\stříc.  Jí  po  boku  stálo  dítě  asi  dvouleté,  celé  cdu- 
lé.  s  velikými  lysinami  na  lebce.  Pavla  R.  tu  ne- 
bylo, starší  sestra  vyběhla  ho  vyhledat.  'Matka  o- 
hlížela  se  rozpačitě  „pokojem",  aby  mně  podala 
židli.  Ale  oba  kusy  nábytku,  které  jakž  takž  mo- 
hly se  dovolávat  názvu  židli,  už  byly  nalezly  dří- 
ve své  určení ;  jeden  z  nich  byl  nacpán  všemož- 
nými hadry,  na  druhém  seděla  s  poloobnaženým 
trupem  druhá,  třináctiletá  dcera ;  usadila  se  „pod"' 
jediné  okéulvo,  kiuly  vnikalo  trošinku  denního 
Slétla  do  tohoto  podzemního  brlohu,  a  vyspravo- 
vala nějaké  šaty. 

„Šmarjá,  mami,  hoď  mně  přec  ňákou  jupku !" 
jiovidala  Ihostejnj-m  tónem,  nedávajíc  se  vyrušo- 
vat z  práce. 

Měl  jsem  na  chvilku  čas,  rozhlédnout  se  po 
bvtě.  Xa  levo  stály  dvě  postele  s  hubenými,  špi- 
navými peřinami,  v  právo  shlédl  jsem  železná  ka- 
mínka, na  nicliž  nad  nepatrným  ohníčkem  kloko- 
tá! pokrytý  hliňák  —  byl  v  něm  nejspíš  oběd  celé 
rodiny.  Tii  a  tam  kolem  stály,  ležely,  visely  ještě 
rozličné  předměty,  které  bys  byl  označil  za  nejbíd- 
nější harampátí,  jež  však  v  obydlí  těchto  chuďa- 
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íů  zastávaly  jcštó  místo  cenného  nářadí.  Světle- 
modře  obílené  zdi.  tu  a  tam  prosiíklé  Imědýini  a 
šedivými  slcvrnanii  od  vlhka,  tvořily  vhodný  rá- 
iiie  k  tomuto  obrazu  bídy. 

Xenuceně  rozvinul  se  hovor  me2i  mnou  a 
matkou.  Rysy  její  ožily  za  řeči  vlídným  výrazem, 
rozmknivala  se  mnou  zcela  volně  a  ujjřínině,  jako 
by  se  mnou  už  dávno  byla  známa. 

..Je  to  vaše  dítě?"  zeptal  jsem  se,  ukaauje 
na  děcko. 

..Ano,  naše  nejmladší.  Mohu  vám  to  říci,  že 
ještě  nejsme  spolu  oddáni,  proto  také  Pavel  má 
moje  jméno  za  svobodna  R.  a  já  se  jmeniiju  po 
p^^^lím  muži  M.  a  tak  se  jmenujou  i  tuhle  obě 
moje  holky  —  dvě  nejstarší  xu.  jsou  vdané.  ;\[ůj 
první  muž  umřel  před  11  lety,  byl  hrnčířem  a 
(iiistal  souchotě...  no,  a  tu  jsem  se  seznámila  s 
(Ucni  Pavlovým,  s  tím  mám  ty  oba  chlapce  .  . .'" 

„Kolik  let  je  otci  obou  chlapců?" 

..Tři  a  čtyrycet." 

,.A  kolik  je  vám?" 

„Pět  a  čtyrycet.  On  si  mne  ehee  vzít ...  ale 
napřed  musí  žalovat ...  v  Poznaíisku.  co  je  od- 
tamtud . . .  Tam  si  to  musí  napřed  vypořádat . . ." 

Pozoroval  jsem,  že  upadala  v  rozpaln-  —  ko- 
likrát už  asi  udávala  tn  historii  o  „žalování",  a 
nikdo  jí  nevěřil !  Obrátil  jsem  hovor  jinam  a  vy- 
ptával se  po  jejím  zaměstnání. 

..Roznáším  novin  v,"  odvětila  s  nádechem  pý- 
chy, neboť  roznášečky  novin  počítají  se  k  elitě  mezi 
ženami   iiracovnimi. 

,.A  kolik  vám  to  měsíčně  vynese?" 

„Roznáším  ráno  i  večer,  to  vynese  2-í  marek 
měsíčně.  Otec  Pavlův  dává  mi  týdně  tři  marky  na 
oba  hochy,  pracuje  v  anilinové  fabrice  a  má  sám 
tý-dně  jen  půlčtmácta  marek,  a  proto  právě  mi  ne- 
může dát  víc.  a  protože  bydlí  u  cizích  lidí . . ." 

..Xebydlí  u  vás?" 

..Xe .  .  s  dětmi  . .  už  se  nám  dost  špatně  vede 
se  dvěma  dětmi . . ."' 

„Dostáváte  příspěvek  od  obce?"' 

„Xa  oba  hochy." 

..Tase  starší  dcť;ra  si  nemůže  vydělat  ni- 
čeho ?'• 

,,Ach.  to  je  právě  to,  zkusíme  s  ní  tolik !" 

Starší  dcera  právě  vešla  do  „pokoje",  nenašla 
Pavla  nikde.  Patrně  potuloval  se  někde  po  ulicích, 
vzdor  lijavci  —  pud  jej  vyháněl  z  tohoto  dusného 
brlohu  na  světlo  a  vzduch.  Náhle  padl  můj  pohled 
na  starší  děvče.  Stála  tu  s  lysy  křečovitě  skrou- 
cenými, s  koulícíma  se  očima,  a  zdálo  se,  že  se 
každý  okamžik  svalí. 

„Co  je  to?"  zeptal  jsem  se  poděšen  a  pokou- 
šel se  ji  podepřít. 

„Jen  jí  nechtě,  pane  učiteli !"  povídala  klidně 
matka,  „chytne  ji  to  patnáctkrát  denně,  ale  zas 
je  hned  po  všem.  Hlavová  křeč  je  to  —  má  to  od 
třetího  roku,  dostala  tenkrát  takovou  vyrážku  pu- 
cbejřkovou,  a  od  té  doby  jí  to  zůstalo.  Teď  mám 


s  ní  trápení,  není  teď  k  ničemu.  Jo,  kdyby  aspoň 
ta  si  mohla  něco  přivydělat !" 

Za  záchvatem  bezprostředně  následoval  druhý 
záchvat,  ale  nemocná  iTchle  se  zotavila  a  za  chvíli 
zas  docela  vesele  se  smála.  Matka  přistoupil.')  ke 
kamínkám  a  kutila  v  hrnci;  to  mně  připomenulo, 
že  ti  chudáci  také  obědvají  a  poroučel  jsem  se. 
* 

Rázem  se  mně  tou  krátkou  návštěvou  leceos 
vysvětlilo.  Pod  dojmem  naln-trái  zapomněl  jsem 
dokonce  i  na  svitj  dotazník. 

Měl  jsem  před  sebou  bídnou  proletářskou  ro- 
dinu, zbavenou  přirozeného  živitele,  omezenou  na 
nejkrajnější  míru  prostředků  existenčních,  která, 
zdálo  .'íe,  vystačovala  sotva  pro  osobu  a  zde  roz- 
dělovala se  mezi  patero  hlav. 

Vzpomněl  jsem  si.  kterak  jednoho  dne,  když 
jsem  vykládal  o  lásce  k  rodičům,  Pavel  R.  docela 
naivně  a  bez  vyzvání  vypravoval,  že  jeho  sest/a 
vždycky  nadává  mamince  kurev . . .  Kolikrát  asi 
slýchala  ubohá  žena  toto  ohyzdné  slovo  z  úst  vlastni 
dcery,  když  sama  vyčítala  té  dceři  zalialečství  a  le- 
nivost, lenivost,  která  měla  s^"nj  původ  v  nevyléči- 
telné chorobě  od  narození  I 

Jaká  příšerná  souvislost  příčin  a  účinků  I  .S 
proč  snášela  tato  matka  neustále  to  mrzké  tupení? 
Proč  nepřiměla  otce  obou  svých  nejmladších  dě- 
ti, aby  poměr  svůj  k  ní  uzákonil  a  zjednal  jí  opět 
čest  v  očích  vlastních  dětí?  Proč?  Protože  by  i:r,k 
byla  pozljyla  podpory,  kterou  jí  obec  poskytovala 
pro  její  děli,  poněvadž  se  obávala,  že  by  potom  ti  ni 
jisíěji  pošla  hlady,  než  snad  teď.  A  proto  obětuje 
svou  čest,  aby  sv}-m  dětem  zjednala  o  lžíci  poléí- 
lív  víc  . .  . 

Teď  jsem  jKichopil  mnoho,  mnoho,  o  čem  jsem 
dřív  míval  jen  nejasné  tušení.  Pochopil  jsem  před- 
časnou ..zralost"  tohoto  jedva  osmiletého  chlapec. 
pochopil  jeho  náchylnost  k  ulici.  Iderá  mu  posky- 
tovala vzduch,  světlo  a  čilé  spoluhráče,  pochopil 
jsem  plachost  a  číhavost  v  jeho  pohledu. 

Co  se  stane  z  toho  dítěte?  ptal  jsem  se  bezdelv}- 
—  a  čím  může  přispět  škola,  aby  se  z  něho  n  e  s  t  a- 
1  o  to,  co  se  dle  existujících  podmínek  z  něho  st.át 
musí  ?  Co  je  zde  osobní  vina  a  co  sociální  osud? 

Pohlížel  jsem  v  duchu  do  zasmušil)'ch  prop'i- 
stí  fajho  osudu  a  neodvažoval  se,  dát  odpověď  na  ty- 
to otázky.  Zhrozil  jsem  se  své  vy  chovatelské  samo- 
vlády,  zhrozil  jsem  se  živelných  sil,  proti  jejichž 
ponurému  působení  měl  kázáním  něco  vyřídit  můj 
ubcliý  kantorský  hlas.  Ale  pociťoval  jsem,  aspoň 
pro  sebe,  jako  naprostou,  nejvniternější  nezbytnost : 
poznat  věci  tak,  jaké  skutečně  jsou,  a  povědět  o 
nich  pravdu,  jak  dovedu.  Možná,  že  z  toho  poznání 
pak  vyjjlynou  prostředky,  které  i  mé  kantorováni 
změní  z  boje  proti  větrným  mlýnfim  v  práci  oprav- 
du plodnou,  štěstí  tvořící . . . 
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NAŠE  GALERIE. 


Emil  Holárek:  Z  cyklu  „Reflexi  z  kate- 
chismu". („Zarmoucené  tfšiti".)  U  vrat  kostelních 
txlehrftvá  se  scéna,  kterou  umélec  s  tak  žahavoiT 
ironií  a  životem  nakreslil  svjřm  perem.  Vysvlečenou 
do  dlouhé  košile,  se  slaměným  véncem  posměchu 
na  rozpuštěných  vlasech  postavili  děvče,  které  so 
„dopustilo",  k  portálu  chrámovému,  aby  vítala  zbožné 
křesťany  veršíky,  které  musely  na  svou  potupu  \ 
dávných  dobách  „zmrhalky"  odí'Ikávat.  Je  po  mši, 
dav  se  valí  z  kostela  a  teď  vychrluje  se  teprv  z  Je- 
jich duší  všechna  jertovatost  a  počestné  rozhořčení 
proti  hříšnici.  Bez  smilo\ání  drAsajl  íuši  její.  zasy- 
pávají vtipy  a  posmčSkv.  čím  víc  bolest  ji  mučí  a  čím 
víc  odvrací  k  veřejím  zardělé  tváře,  tím  neťtostněji 
dorážejí. 

.laU  mistrovsky  vyvedeny  ty  tváře!  Vidíš  tn 
přímo  celého  člověka  z  jediného  pohledu!  Tu  ně- 
.aký  šprýmař  větroplach,  který  na  posměch  klek! 
před  děvčetem  a  odříkává  jí  vyznání  naplněné  ne- 
omř.Ienými  šašky;  vedle  něho  v  zadu  děvče,  v  jehož 
očích  hýbe  se  cosi  jako  soustrast,  jako  tucha  vlast- 
ního neštěstí.  Ale  nejznamenitější  jsou  tři  hlavy 
nad  těma  dvěma.  Tu  nadutá  patricijská  dcerka, 
ohrnující  opo\Tžlivě  rty  nad  nešťastnou,  tu  nesmi- 
řitelná, zatvrzele  mstivá  matrona.  která  srší  studený 
oheň  za\Tžení  ze  s^Třch  zlých  očí.  a  tu  ta  stařena 
zlomená,  na  berli  opřená  tíhou  osmdesáti  let,  ta  na- 
brala co  mohla  dechu  do  zvetšelých  plic  a  teď  krá- 
koře jí  do  uší  nekonečné  kázání  o  zkaženosti  nyněj- 
šího světa;  vzadu  naslouchající  žena  z  lidu  a  nej- 
záze  dychtivě  oči  mužů.  hltajících  dívčí  tělo  v  prů- 
svitné  košili. 

Karton  kypící  životem  nalézá  se  v  řadě  prudce 
ironických  listů  „Skutky  křesťanského  milosrden- 
ství". 


ALFRED  LICHTWARK. 

O  ARNOLDU  BOECKLINOVI. 

U  Boecklina  opakuje  se  ve  zvláštní  formě 
případ,  jejž  musíme  j^kládat  za  ť\-pick\'-  ve  v}Toji 
genia.  Vedlo  se  mu  podobně  Jako  Menzelovi.  Do- 
kud ^lenzel  setrvával  svými  ilnstracemi,  potom 
svými  mal1)ami  na  půdě  historie,  všichni  šli  s  ním. 
Historický-  obraz  bvl  odrůdou  dobře  známou,  uzná- 
vanou a  oblíbenou.  Co  podával,  to  divák  požíval 
hned,  třebas  v  mnoha  případech  s  mírnou  reser- 
vou a  zdrželivostí  k  Jeho  realismu  a  k  umělci, 
který  neobdržel  akademického  vysvěcení.  Jakmile 
vsak  od  obrazů  historických  (Ivteré  pv)koušel  se 
charakterisovat  jako  své  školní  práce)  přešel  k  lí- 
čení života  moderního,  stálo  obecenstvo  nej- 
jirve  před  Jeho  železárnou  liez  rady  a  litovalo,  že 
umělec  ztrácí  pod  nohama  pevnou  půdu,  kdežto  ji 
vlastně  ztratilo  Jen  ono  samo. 

Tak  i  Boecklin  započal  nejprve  úspěchy.  Žád- 
ný z  jeho  výtvorů.  Jakmile  se  objevily,  nevzbudil 
ani  z  daleka  takového  nadšení,  jako  jeho  první 
velký  obraz  ,,Pán  v  rákosí",  jenž  od  toho,  co  lidé 
zo  znalosti  výtvorů  již  existujících  mohli  pochopo- 


vat, vzdaloval  se  zrovna  tolik,  aby  svěže  působil, 
a  nevzdaloval  se  tolik,  aby  \\ž  se  octnul  za  obzo- 
rem poznání.  První  ú.spěch  Je  vždy  zku.5ebním  ka- 
menem jádra  charakteru.  Kdyby  byl  býval  Boeck- 
lin náležel  do  nekonečného  houfu  lidí  více  méně 
pouze  nadaných,  o  nichž  rozhodují  úspěchy  nebo 
neúspěchy,  byl  by  si  b5'val  zvolil  za  východiště 
svého  vlastního  směru  thema  a  epracování,  které  se 
jedenkrát  zalíbilo,  a  byl  by  bJTal  až  do  smrti, 
nelx)  až  do  vyčerpání  úspěchu  maloval  obrazy  rá- 
kosí se  slunečn\-mi  skvrnami.  Ale  ani  slunečné 
skvrny,  tolik  tehdy  obdivované,  nevysk\'tají  se  už 
později  v  jeho  príu-ích.  Že  Jeho  hmotné  posta- 
vení ho  nezbavovalo  pokušení  k  tomu,  je  dosta- 
tečně známo.  Fbíral  se  dál  svou  osamělou  cestou, 
kterou  ovšem  ještě  celé  de.«etiletí  bylo  lze  rozeznat 
s  hlavní  silnice  a  Jí  odtud  dostihnout,  potom  však 
vedla  do  samoty  a  dálky,  kam  už  ho  zrak  a  noha 
zástupu  sledovat  nemohly.  Tak  neztratil  se  nikdy 
v  pobočných  ]iěšinkách.  Vyškytá  se  ovšem,  že  ma- 
loval jednotlivý  obraz  několikrát  (ovšem  vždy 
s  cdchylkami  silnějšími  nebo  slabšími),  ale  nikdy 
nedošel  toho,  by  namaloval  svůj  obraz,  totiž  ta- 
kový-,  aby  každý  navštěvovatel  výstavní  ho  uměl 
nazpaniět. 

Příkré  rozštěpení  mezi  Boccklinem  a  obecen- 
stvem (i  s  větší  částí  kritiky)  začíná  teprv,  když 
vstoupil  do  svého  posledního  období  tvůrčího  (asi 
od  r.  1870),  v  němž  spracovává  látky,  které  Jen 
Jemu  náležejí,  odvažuje  se  barev,  které  s  barvami 
Jeho  vrstevníků  nemají  už  styků  a  dokonává  svou 
techuiku.  Od  r.  ISTO  začínají  ty  známé  soudy, 
nejprve  byly  jeho  obrazy  pokládány  za  nesroz- 
umitelné, naříkalo  se  na  tajemnůstkářství  umělce. 
Jehož  obrazy  přec  vyslovovaly  tak  jasně  všechno, 
co  chtěl  povědět,  tak  obsažitě  a  zřetelně,  že  není 
ani  titulu  třeba,  aby  naznačoval  tupé  mysli  směr. 

Xebylo  známé  kategorie,  do  níž  by  se  byly 
mohly  obrazy  Boecklinovy  dát  zařadit.  Nebyly  i.o 
ani  obrazy  historické  ani  žánrové,  a  ani  už  nebyly 
krajinami  ve  zděděném  smysle.  Jaké  od  něho  znali 
na  obraze  „Villa  u  moře".  Žádaly,  aby  bylo  pohlí- 
ženo na  ně  Jinak  než  skoro  na  vše,  co  existovalo 
v  soudobém  umění.  Historický-mi  obrazy  byli  lidé 
navyklí  nalézat  zobrazení  známých  událostí,  nebo 
poznávat  pomocí  katalogů  události  neznámě.  Obraz 
žánrový,  rozbujelý  do  plného  květu,  poskj-toval 
hmotný  poduět  k  obveselení  snadno  vznícenému,  ne- 
bo vzbuzoval  prostředky  stejně  rvchle  a  Jistě  působí- 
cími zármutek.  Krajina  nevzdalovala  se  půdy  do- 
bře známé,  vzdělávané  už  Holanďany  nebo  klas- 
siky.  Požitek  na  výstavách  nen'žadoval  veliké  uá- 
miihy. 

Tu  najednou  hádankami  se  nám  zdály  obrazy 
Boecklinovy,  které  z  toho  všeho  nepodávaly  nii. 
a  při  nichž  nedalo  se  nijak  užít  ob\'A-klé  pohodlnó 
techniky  návštěv  výstavních.  Lidé  byli  zvyklí  ]"■- 
zorovat  umění  z  převahy  rozumem;  tu  bylo  nové 
umění,  které  chtělo  být  c  í  t  ě  ii  o  —  a  cit  pro  n6 


EMIL  HOLAREK. 

Z  CYKLU  „REFLEXÍ  Z  KATECHISMU' 
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nebyl  pmliDzon.  Mezi  divukviuí  výbiuliy  rozhoř- 
řcriií,  které  Boeeklin  jxx^átkeiu  let  osmrlej-átýcli 
budil  v  Berlíně,  nejpriulceji  bývala  vykřikoviuia 
výtka    iiimropté    nesrozumitelnosti. 

Nejvíce  zlobila  barva.  Lidé  byli  navyklí  n;i 
mírnou  hněď  a  šeď  a  stáli  zděšeně  před  silnoii  ze- 
lení a  modří  Boecklinovou.  Tento  návyk  byl  patrně 
velice  hluboko  zakořeněn  a  silně  vyvinut.  Umění  a 
příroda  jevilo  se  býti  dvojím.  Co  v  přírodě  nás  tě- 
šilo, zelený  luh,  modrá  obloha,  na  obraze  toho  oko 
naprosto  nesneslo.  Že  právě  v  samostatném  pojímá- 
ní barvy  byla  originální  zásluha  Boecklinova,  tehdy 
necítili.  Skoro  tří  desítiletí  neustálého  zápasu  by- 
lo třeba,  než  se  umělec  prosekal  sám  k  sobě  tehdej- 
ším ]ilatným  pojímáním  barvy.  U  jiných  veličin, 
jnko  u  Goethea  a  Wagnera,  víme  z  projevů  naho- 
dilých nebo  úmyslných,  co  sami  o  sobě  smýšleli, 
jak  si  přáli  býti  posuzováni.  U  Boecklina  nevíme. 
Boeeklin  mluvívá  někdy  o  umění,  ale  jak  soudí  o 
umění  svém  vlastním,  obecenstvu  nepověděl,  ani 
nedal  povědět.  Vyčkával  klidně,  jak  budou  jeho  dí- 
la ])ůsobit  a  nikdy  nepřispěl  ani  nejmenším,  aby 
usnadnil  k  nim  diváku  přístup.  Jména  na  jeho  ob- 
razech nepocházejí  od  něho,  on  sáni  nepociťoval 
jjotřeby  je  pojmenovávat.  Kdyby  bylo  možno  sjed- 
notit to  s  návykein  naších  katalogíi,  které  už  musejí 
niíc  čísla  a  jména,  snad  by  bylo  bývalo  nejlépe,  u- 
mělci,  který  přátelům  naléhajícím  na  názvy  vždy 
odpovídával,  aby  mu  dali  pokoj,  že  chtěl  namalo- 
vat pouze  obraz,  v  tom  vyhovět  a  jeho  díla  uvést 
prostě  jako  obrazy  od  Boecklina.  Leckteré  nedoroz- 
umění by  tím  bylo  bývalo  zamezeno  a  pozornost 
obecenstva,  zvyklého  obrazy  historickými  a  žánro- 
vými nejprve  rektifikovat  název  katalogu  „Zavraž- 
dění Waldštýnovo"  nebo  „Narozeniny  dědečkovy", 
nebyla  by  bývala  nikdy  odváděna  k  věcem  vedlej- 
ším, jako  na  obraze,  pokřtěném  „Mlčení  v  lese"  a 
„Věky  života". 

Nenalézali  dost  prudkých  slov,  aby  zatratili 
jeho  neobvyklý  způsob  komposiční.  Když  byl  v 
Berlíně  poprvé  vystaven  jeho  obraz  se  světlými 
kmeny  topolovými,  nahoře  rámem  obrazu  usekmitý- 
mi  (obraz  označený  „Věky  života",  též  „Jarní 
den"),  jen  málo  lidí  pochopilo  úmysl  umělcův.  Ne- 
chtěli naprosto  trpět  useknutých  stromů.  Chtěli 
mermomocí  stromy  vidět  celé.  A  právě  tento  obraz 
měl  být  později  nejplodnější  co  do  přímého  pod- 
nětu a  tím  co  nejskvěleji  ukázat  nepodstatnost  prv- 
ních úsudků  zatracujících.  Veškeré  krajinářství 
\Vorpswedských  zbudováno  bylo  o  desetiletí  později 
po  objevení  se  tohoto  díla  na  jeho  nové  myšlence. 

Vedle  barvy  nemohli  přede  vším  Boecklinovi 
také  prominout  jeho  báječné  postavy,  a  i  zde  došli 
JMue  dnes  téhož  ])oznání  jako  u  jeho  barvy.  Právě 
v  originálním  přetvoření  zděděných  (tradičních) 
zjevů  projevuje  se  jeho  tvůrčí  dar.  Centauři,  trito- 
ni, Nereovny  jsou  dobře  známé  výplody  antické 
obrazotvornosti.  Středověk  jich  nezapomněl,  mno- 
honásobně je  přetvořil,  renesance  přejala  jejich  ty- 


py, šetříc  co  možná  antického  podání  a  vlastně  jicii 
ted}  neoživila.  Zůstaly  vlastně  pouhým  ornamen- 
tem. Tu  Boeeklin  stvořil  je  znova.  Zdálo  se,  jakoby 
nikdy  nebyl  vídal  jejich  vyobrazení  a  jako  by  byl 
býval  ])rvní,  jehož  obrazotvornost  vytvářela  život- 
ný obraz  těchto  obyvatel  hor,  lesů  a  moří,  o  nichž 
jen  slýchal  ])ohádky. 

Tjidé  s  počátku  neviděli  vůbec,  s  jakým  citem 
prc  ]3odstatu  živlu,  jemuž  náležejí,  byli  vytvořeni 
ti  centauři,  tritoni  a  Panové.  Právě  to,  co  podávíiio 
no\ého  a  velikého,  odpuzovalo,  poněvadž  se  odchy-  1 
loviilo  od  obvyklé  ustálenosti.  Shledávali  zvířeckost 
v  těchto  bytostech  surovou  a  brutální,  přede  vším 
nezdálo  se  to  být  dost  hezké.  K  tomu  yšemu  pristu- 
jHivala  ještě  samostatná  technika,  kterou  si  Boeek- 
lin vyvinul  jako  prostředek  vyjadřující  jeho  city. 
Od  ])očátku  let  sedmdesátých  vzdal  se  olejomalby, 
vyšťáral  .'^•turé  recepty  pro  malbu  temperovou  a  zda- 
řilo se  mu  v  této  zapomenuté  technice  najít  nástroj 
vyhovující  jeho  záměrům;  temperová  malba  na  bí- 
lém křídovém  podkladě  dřevěné  desky  poskytovala 
mu  možnost,  slabým  nanesením  barvy  domalovat  se 
nido.stižené  dosud  sytosti  a  svítivosti  barvy.  Kde 
n:i  stěně  výstavní  objevil  se  nějaký  jeho  obraz,  zble- 
dlo vše,  co  kolkolem  bylo  zavěšeno. 

Proti  tomu  všemu  obrátila  se  kritika.  Zkou- 
máme-li  dnes  výtky  tehdy  proti  němu  metané,  vi- 
díme, že  mířily  zrovna  proti  tomu,  co  ,se  nám  dnes 
zdá  jeho  Ziisluhou.  Jeho  vážnost  pokládali  tenkrát 
za  zvrtačilost,  jeho  naivnost  za  rafinovanost,  jeho 
t\ořivost  ža  nevkus,  jeho  původnost  za  libovůli. 
A'ýstavy  a  musea  odmítaly  jeho  obrazy.  Po  léta  měl 
jen  jediného  odběratele,  Gurlitta  v  Berlíně. 

Asi  od  r.  1890  se  nálada  však  proměňovala, 
napřed  pomalu,  pak  na  obrat  zvrátila  se  v  opak. 
Tento  převrat  dostavil  se  jako  překvapení  právě  pro 
nejnadšenější  jeho  ctitele.  Mnoho  velkých  i  malých 
příčin  asi  muselo  spolupůsobit,  aby  přivodily  ten 
účinek.  Kdo  prožil  posuzování  Boecklina  v  letech 
osmdesátých  v  Berlíně  a  jiných  městech  něme- 
ckých, nebyl  by  troufal  v  tak  rychlou  a  tak  úplnou 
kapitulaci  v''tšiny. 


HUSŮV  pomník. 

^f\í.i    f\ ' .  ■■•'■ 

Povím  hned  na  první  řádce  konečný  výsledek 
konkursu  na  pomník  Husův  v  Praze:  soudobé  če- 
ské sochař.^itví  ukázalo  jasně,  že  nedorostlo  ještě 
výše  významu  IIuso\-a  a  že  není  s  to,  aby  velikou 
úlohu  svou  dokonale  rozřešilo. 

Třiadvacet  či  snad  ještě  víc  „Husů"  shromáž- 
dilo se  v  síni  uměleckoprůmyslového  nnisea,  stla- 
čeno na  sebe,  návrh  ubíjeje  návrh  nedostatkem 
místa,  ale  Hus  tu  není  ani  jediný.  Myslím:  Hus! 
totiž  ona  velká,  gigantická  postava,  která  věky 
pořád  rostla  a  ještě  poroste,  shazujíc  s  sebe  vše 
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lidské  slabostí,  ne  Hus  pouze  s  jedné  stránky  po- 
jaty, nýbrž  Hus  jako  grandiosní   syn  tli  es  a. 

Slyslím  o  tom  přetěžkém  thematě  uměleckém 
a  zdá  se  mi:  je  to  nerozřešitelný  úkol,  zrovna  tak 
ncrozívšítelný  jako  vytvořit  Krista,  To  není  úloha 
pro  xTitvarnika  pouze  historika,  nebo  pro  výtvar- 
níka pouze  naturalistu,  nebo  pro  výtvarníka  pou- 
ze národnostně  zajiáleného,  nebo  pro  výtvarníka 
pouze  nadaného  náboženskýin  citem.  Hus  třeba  do 
detailu  odpovídající  historické  pravdě,  sebe  lépe 
dobově  ustrojen}-,  nebo  opět  Hus  jako  plamenný 
kazatel,  Hus  trpitel,  Hus  jako  nepřemožitelný 
vítěz  nad  životem  i  smrtí  svou  mravní  silou  a  pře- 
svědčením —  takový  Hus  vyjadřující  jen  jednu 
stránku  mnohostranné  představy  bude  vždv  je- 
nom fragmentem.  Fragment  nemůže  vystačit  na- 
šemu čitu,  jenž  sám  provedl  si  už  temnou,  nevy- 
jadřitelnou  s}iithesu  velikého  zjevu  Husova,  a 
piávě  v  tom  citu  nalézá  výtvarný  umělec  nespo- 
kojeného kritika,  křičícího  neustále:  „nezdařilo 
sel  Nedosáhl  "si"  Úkol  nad  úkoly!  a  myslím,  že 
postu]5em  doby  bude  úkol  ten  stále  těžší,  čím  náš 
cit  pro  postavu  a  význam  Husův  bude  mohut- 
nější. Xeboť  Hus  není  pouhým,  definitivním,  ne- 
proměnitelným  zjevem  minulosti,  nýbrž  on 
žije  dál,  on  roste  jako  zjev  ideální,  promítaný 
do  budoucnosti.  Tu  musí  jakákoli  realisace  umě- 
lecká vždy  selliat,  neboť  nemůže  dostihnout  onoho 
zvláštního  v}'pjetí  předsta\-\-,  která  se  vztahuje 
po  i  d  e  á  1  u. 

Více  méně  uvědoměle  cítili  to  všichni  konku- 
renti. Xemohli  vytvořit  Husa,  aby  sám  o  sobě  od- 
povídal pred.*tavě  a  proto  maskovali  tu  Impotenci 
vřelijakýTii  detailem,  zejména  historickými  vedlej- 
šími sochami  a  sousošími,  anděly  a  jezdci,  oltáři 
a  balvany  atd. 

Jenom  jediný  správně  tíhl  za  ideou,  že  Hus 
musí  stát  sám  jako  Hus,  že  velkolepý  zjev  jeho 
v  kameně  nebo  bronzu  musí  mít  v  sobě  tolik  sily, 
aby  obstál  sám  o  sobě.  Tento  vážný  a  mvslivv  u- 
mělec  také  stlačil  detail  podružný  na  minimum  a 
pokoušel  se  opravdu  o  vv-tvoření  zjevu  Husova. 
Je  to  Stanislav  Sueharda,  autor  návrhu  Hu- 
sa, který  vyvstal  obrovitě  nad  bahno  pozemské. 
To  je  jediná  hluboká,  ideová  a  úctyhodná  práce  v 
řadě  třiadvaceti  projektů,  neboť  zde  umělec  oprav- 
du zá|xilil  s  hlavním  a  jediným  problémem,  kdež- 
to ostatní  vrhli  se  spíš  na  podružné  otázky,  pou- 
štějíce hlavní  problém  stranou.  Ovšem  ani  tento 
Hus  nesrovnává  se  s  Husem,  jak  m  y  si  ho 
v  duši  chováme ;  ale  neupírám,  že  umělec  podal  jej 
tak,  jak  obráží  se  v  jeho  duši,  právě  tak  jako 
Bílkův  Kristus  jistě  blíží  se  umělcovu  ideálu,  ač 
my  s  ním  se  docela  srovnat  nemůžeme.  Bílek! 
To  slovo  zaznělo  jistě  před  návrhem  Suchardo- 
vjTji  tisíckrát,  a  zdálo  by  se,  že  umělec  opravdu 
podlehl  vli\'u  visionáře  chýnovského.  Nechci  otáz- 
ky té  rozhodovat;  spíš  bych  však  u  Suchar dy  jako 
u  myslící,  samostatné  hlavv-  soudil,  že  logicky 


došel  forem   bílkovských,   uvažuje  o  Husovi,  blí- 
žícím se  mravní  velikostí  zjevu  Kristovu. 

^"edle  Suchardy  ostatní  vážné  návrhy  stojí  už 
značně  níže.  Platí  to  o  ná\Thu  architekta  K.,  ^7-- 
pracovaném  taktéž  St.  Suchardou  (Kristus  krá- 
čející po  segmentu  zeměkoule,  rovněž  rázu  bílko\- 
ského)  ;  o  návrhu  Husa  stojícího  na  zeměkouli, 
jímž  symbolisován  převrat  duchovm'ho  světa;  u 
návrhu  Šalounova,  který  soudem  poroty  dostal 
pmii  cenu,  Hus  vůbee  pojat  je  falešně  a  mdle, 
jsa  při  tom  ubíjen  spodní  skupinou  válečníků  sel- 
ských, která  strhuje  k  sobě  všechnu  pozornost  di- 
vákovu svým  opravdu  mocným  vzruchem  dramati- 
ckým a  virtuosní  malebností.  Zdá  se  mi  skoro.  Ze 
umělec  zde  užil  velmi  důvtipně  silného  tričku, 
aby  právě  tou  vzrušenou  skupinou  odvrátil  hla%-ní 
pozornost  od  nesplněné  a  nesplnitelné  myšlenky' 
hlavní,  od  postavy  Husov}'.  Z  ostatních  návrh 
sochaře  S.  (Hus  na  jehlanu  ve  středu  kruhu,  jenž 
rozkrojen  ve  tri  úhly  o  120")  je  přeplněn  všemož- 
nými ingrediencemi  (koňmi  ...  i  Komenský  do- 
stal se  na  koně !  .  .  .  gryfy,  lvem,  reliéfy,  dračími 
tlamami,  ba  i  na  vrchole  jehlanu  dvěma  podivný- 
mi chlapík}',  kteří  si  tam  vylezli  podržet  proti 
slunci  .  .  .  zrcadlo).  A  to  vše  přímo  protzovsky  na- 
kupeno na  jediný  pomník,  aby  se  ztratila  prázd- 
nota a  maličkost  toho,  kterému  Tlastně  měl  být 
pomník  vytvořen,  Husa. 

Druhá  a  třetí  cena  (návrhu  Kíhovu  a  Eou- 
sovu)  mohla  bý-t  právě  udělena  jen  v  tomto  kon- 
kursu a  jenom  touto  famosni  porotou,  do  niž  ze 
slovanské  vzájemnosti  si  pozvali  z  Jlnichova  a  z 
Paříže  pana  Godebského  a  pana  Beklemiševa,  kteří 
v  naší  umělecké  obci  zanechali  po  sobě  jen  rozči- 
lení. L.  B. 


KNĚŽSKY  BOYKOT? 

Vydán  první  sešit  velkolepého  díla  Holárkova 
.Reflexe  z  katechismu"  a  už  páni  páteři  vj-cítili,  že 
se  hrozné  mýlili,  pokládavše  umělce  za  svého  štíto- 
noše, který  pracuje  ad  majorem  ecclesiae  gloriam. 
Čich  pánů  páterů  je  opravdu  znamenitý  —  teď  jen 
honem  uspořádat  důkladný  komplet,  aby  nebezpečný 
karatel  byl  umlčen! 

Došla  o  tom  první  práva  —  z  Moravy.  Píše  nám 
přítel  listu,  usedlý  ve  větším  městě  moravském,  že 
vydání  prvního  sešitu  díla  Holárkova  očekávalo  ta- 
mější  duchovenstvo  s  velikým  napjetím;  místní  knih- 
kupec také  všem  kněžfm  rozeslal  po  výtisku  na  u- 
kSzku  —  ale  ejhle  I  Šmahem  všechny  výtisky  od  pánů 
páterů  byly  vráceny,  s  rozhorlenými  přípisy,  které 
—  nastojte  a  ves  svój  um  sbierajtel  —  obracely  se 
proti  .  .  .  proti  .  .  .  nemravnosti  umění  Holárkova. 
Jako  jeden  muž  nalehli  páni  páteři  na  knihkupce,  že 
nesměl  ani  jediný  obrázek  dát  za  výkladní  skříň  a 
hrozili  mu  zničením,  opováží-li  se  jim  odporovat. 

Chuďas  musel  uposlechnout  .  .  . 

Není  pochyby,  že  co  nejdříve  dojdou  zprávy  po- 
dobného druhu  i  z  jiných  měst;  jsme  dychtiví,  které 
české  město  si  zde  uhájí  prvenství  v  boji  proti 
neohrožené,  vzácné  práci  Holárkovšl    Rozumí  se  sa- 
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mo  sebou,  že  kněžský  hovkot  ..Katechismu"  je  neo.c- 
nitelnou  reklamou  nro  ■lilo  ^;l^.lo.  AIt>  podotýkAme 
hned:   takové  dílo  nepotřotnije  kněžské  reklamy! 

To  je  výtvor  neutopitolný.  neumlřitelný.  rozišíl 
se  přes  všechno  úsilí  kněžské  dostat  jej  na  index 
zakázaných  knih  —  jsme  jisti,  že  se  rozš?í-í  tak.  až 
pánové  užasnou.  Štěstí  pro  výtvor  je.  že  vzal  jej  do 
ruky  zvlášť  čilý,  energický  a  neobyčejnou  měrou  pod- 
nikavý nakladatel  p.  Koří.  Zvěděli  jsme,  že  rozeslal 
dotazy  asi  na  600  nakladatelských  firem  po  celém 
světě  (až  do  Žaponska.  Brasilie.  Austrálie)  v  pi^Ičině 
vydání  ..Katechismu"  v  mnoha  řečech,  ne  pouze  ně- 
mecky, francouzsky,  anglicky,  takže  Holárek  bude  z 
českých  umělců  první,  který  rozběhne  se  po  celém 
světě. 

Tak  vycházejí  samotáři  do  světa:  napřed  nikdo 
o  nich  skoro  neví,  zatím  co  v  samotě  a  mimo  lidi 
houže-s-natě  pracujou.  a  na  ráz  pak  vystupujou  v  že- 
lezném brnění,  aby  dobývali  celé  zeměkoule. 

*  Přineseme  v  příštích  číslech  ..Besed  Času"  ještě 
tři  nebo  čtyry  ukázky  z  Holárkových 
..Reflexíz  katech  ism  u".  které  nám  p.  B.  Koči. 
nakladatel  díla  dal  laskavě  k  disposici.  Mezi  nimi  je 
jedna  práce  úplně  nová,  která  vznikla  teprv  po 
Holárkově  výstavě  v  Rudolfině.  —  Celé  dílo  ..Re- 
flexí" (50  velkých  heliogravur,  vystihujících  dokonale 
originály),  s  úvodní  studií  Gammovou  a  obálkou  bude 
státi  65  korun.  Vyjde  v  deseti  sešitech  po  5  obrazích. 

*  Zákonná  lhůta  ochrany  práva  autorského  oa 
smrti  K.  J.  Erbena  prošla.  Byli  bychom  čekali,  že 
objeví  se  na  českém  trhu  několik  vydání  jeho  nedo- 
stižné „Kytice"  —  zatím  ukázaly  se  celkem  dvě.  Jed- 
no prosté  a  le\-né  ve  Světové  knihovně  s  dobrým 
úvodem  Quisovým.  druhé  drahé  a  špatné  s  mizer- 
nými obrázky  u  Vilímka.  Není  u  nás  nikdo,  kdo  by 
vydal  „Kytici"  opravdu  důstojně  umělecky? 

Pražské  německé  divadlo  chystá  zajímavý  sou- 
bor večerů :  cyklus  oper  Gluckových  (Orfeus 
a  Eurydike.  Ifigenie  v  Aulidě,  Ifigenie  na  Tauridě. 
Alceste,  Armida.  Paris  a  Helena).  Některé  z  nich  bu- 
dou moderněji  hudebně  upraveny. 

xxxx 

*  Zemřel  veliký  tímělee  Boecklin  —  a  v  ce- 
chách ticho,  jako  by  Boecklina  nújakého  iiikclv  aiii 
nebylo !  Přinášíme  dues  studii  Lichtwarko- 
V  u,  o  něm,  a  přineseme  budoucně  vzhledem  k  ne- 
obyčejnému evropskému  významu  jeho  druhou  stu- 
dii od  K.  M  u  t  h  e  r  a,  a  snad  ještě  něco. 

*  V  Itálii  zahájen  opět  nový  pro, es  pro  zašantro- 
čení staré  umělecké  památky,  která  taktéž  zavezenu 
do  Londýna,  jako  nedávno  Madonna  od  Botticellihc. 
BěžS  o  poprsí  od   B.   Celliniho. 

*  Zajímavá  umělecká  publikace  vydána  v  Něm- 
cích. Je  to  kniha  Pohádek  Grimmo\-ých  s  obrázky 
znamenitého  umělce  H.  V  o  g  e  1  e  r  a.  nejpoetičtějšího 
z  družiny  Worpswedských  —  a  stojí  pouze  10  feniků. 
Knihkupecky  jí  bohužel  nelze  snad  nikde  dostat,  po- 
něvadž knihkupci  takových  laciných  knih  přímo  ne- 
návidějí.  Knížka  ^Trdána  ve  sbírce  založené  zemře- 
lým L.  Jacobowskim  „Deutsche  Dichter  fúrs  Volk. " 

*  Na  jiný  vážný  a  záviděníhodný  pokus  německý 
upozorňujeme.  Vychází  z  .,Kunstwai-tu",  výborného  u- 
měleckého  čtrnáctidenníku,  jehož  os%'Icený  redaktor 


F.  .\venarius  přikročil  k  dalšímu  šířeni  umělecké  kul- 
tury mezi  lid  tím.  že  vydává  po  25  fenikách  vzorné 
reprodukce  mistrovských  děl  malířských  a  ryteckých. 
V  prvních  sešitech  je  hlavně  D  vi  r  e  r.  dva  listy  A. 
Rethela  a  Rembrandt.  Co  je  zvlášť  důležito 
při  podniku,  krásný,  nabádavý  text  psaný  Avenariem, 
jenž  učí  diváka  s  pravým  ziskem  požívat  děl  uměle- 
ckých. 

xxxx 

Smrt  v  modernim  uměni  a  básnictví.  O  tomto 
zjevu,  který  svou  významnosti  a  vážností  by  vyža- 
doval celé  knihy,  zmínil  se  několika  zběžnými  větami 
nedávno  R.  Lothar  ve  Wage.  Smrt  má  v  uměni  a 
básnictví  posledních  let  docela  zvláštní  úlohu.  Když 
nastala  reakce  proti  naturalismu,  byla  myšlenka 
smrti  mezi  prvními,  které  domáhaly  se  výiazu.  Denní 
světlo  naturalismu  oslňovalo  oči,  lidé  zatoužili  zase 
po  soumraku  a  stínech  noci,  po  tichu  a  snech.  Uči- 
telem touhy,  hlasatelem  pokoje,  bohem  snů  objevila 
se  být  smrt.  Tak  zjevila  se  Boecklinova  smrt  hudoucl 
a  nakukující  umělci  přes  rameno,  Stuckova  smrt 
ujíždějící  planinou,  smrt  v  cyklu  Klingerově.  Ropso- 
va  smrt  ve  fraku  a  s  monoklem;  ta  smrt  byla  uka- 
zatelem do  niv  romantiky.  Smrt  učící  užívat  života 
—  stala  se  základním  motivem  četných  prací  bá- 
snických, smrt  jako  mistr  života  stala  se  jedním 
z  hlavních  problémů  moderního  básnictví.  Proti 
naturalistickému  volání  po  životě  postavila  mladá 
romantika  moudrost  smrti;  kdežto  dřívější  volání 
po  skutečnosti  a  denním  jasu  života  vycházelo  z 
pessimistického  názoru  světového,  nová  moudrost 
přinesla  opět  optimistickou  víru  v  krásu  a  plnost 
života.  Smrt  naučila  je  opět  radosti;  její  hrozné  me- 
mento znělo:  Žijte  život,  dejte  mu,  co  žádá:  sílu,  a 
berte ,  co  radosti  vám  nabízí!  —  Nejsilnějším 
básníkem  smrti  byl  (dle  Lothara)  Wilbrandt  v 
„Mistru  z  Palmyry".  nejúčinnější  G.  Hauptmann 
v  ..Haničce"  a  Maeterlinck.  —  Charakteristické  pro 
moderní  pojímání  smrti  v  umění  je.  že  to  není  už 
zlý.  potměšilý,  katovský  kostlivec  (jen  u  Maeter- 
lincka  straší  ještě  tato  středověce  křesťanská  idea), 
nýbrž  moudrý  přítel,  jenž  vystupuje  jako  osvobo- 
ditel  z   trampot,  jako   ..veliký   mistr   duše".  — 

*  Jak  pojmenovat  uplynulé  století?  Také  tako- 
vou otázkou  si  lidé  hlavy  lámou,  jako  by  jim  ne- 
stačila pouhá  cifra  a  jako  by  měli  na  věky  zaru- 
čeno, že  potomstvo  navždy  jejich  starostlivě  vyhle- 
dané jméno  zachová.  V  Římě  navrhovali,  aby  se 
19.  věk  nazýval  ..věkem  Mariiny  m" !  (poně- 
vadž v  tom  věku  úcty  mariánské  prý  velice  přibylo, 
viz  Lourdes.  dogma  o  ..neposkvrněném"  početl,  roz- 
šířeni růžence  a  j.) ;  jiní  chtěli  mu  dát  jméno  ,.v  ě  k 
Lva  13."  Ve  Francii  však  už  nějaký  ctihodný  páter 
jezuita  si  lámal  hlavu  napřed,  za  celé  století  dvacáté, 
jemuž  chtěl  vymoci,  aby  bylo  celé  zasvěceno  bož- 
skému srdci  páně!  Proti  takovým  výstředním 
pošetilostem  obrací  se  sama  kněžská  ..Hlídka",  píšíc 
v  lednovém  sešitě,  že  v  Itálii  a  Francii  zabíhají  jistě 
kruhy  církevní  do  nechutných  malicherností;  obrací 
se  proti  ..novým  pořád  pobožnostem  a  pobožnůst- 
kám.  jimiž  se  hoví  více  jakési  sženštilosti  a  veřejné 
agitaci,  než  pěstováni  primitivních  takřka  požadavků 
nábožnosti  a  mravnosti,  právě  v  mnohomluvné  Fran- 
cii tak  ohrožené." 


Jlajitol,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VI 


V   PRAZE,  dne  3.  února   IWl. 


Číslo  19. 


BESEDY  ČASU. 


Besedy  Casu«  -iychizeji  každou  sol-otn  o  8  stranách.  Na  .Besedy  Časut  předplácí  se   ročně  6  korun,    půUetně  2  koř. 
66  hal.,  čtvrt!.  1  kor.  30  hal.  Jedrc tlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Času<  zdarma. 


'JOS.  KRUŠINA  ZE  ŠVAMBERKA. 
DÉTSKÁ  EPISODA. 

(O   botkách   Pepíka  Fišerova.) 

Fišerův  byl.  to  vím  jistě,  ale  jmonoval-li  se 
opravdu  Pepík,  jenom  se  mi  zdá. 

Měli  tři  hochy  a  děvče,  avšak  jeden,  malý 
Bohoušek,  jim  zemřel  na  záškrt.  N'ejstarší,  Tonda, 
nž  jezdil  ve  dvoře  s  voly,  školu  měl  nž  vychoze- 
noii,  ^farjánka  byla  sic  už  také  desetiletá,  ale  cho- 
dila do  šk.)ly  teprve  druhy  rok,  a  maií  po  prázd- 
ninách začal  chodit  také  Pepík,  ač  mu  mělo  b\t 
teprv  o  posvícení  šest  roků.  Ale  co  měl  dělat  I  Ro- 
houSka  už  chovat  nebylo  třeba,  doma  ho  nemohli 
nechat,  když  šli  všichni  pryč,  tedy  poprosili,  aby 
jim  ho  vzali  do  školy  o  rok  dříve  když  Marjánka. 
šla  později,  a  bylo  to. 

Chodil  lx)s.  Jako  skoro  \šeeky  děti.  Jenom  že 
milý  Pepík  chodil  dlouho  bos,  když  už  jiné  děti 
všecky  měly  něco  na  nohou.  Už  se  „dělala  řípa"'. 
už  bylo  dávno  po  posvícení,  a  on  vám  pořád  ještě 
bos.  ^lěl  nožičky  čisté,  pravda,  ale  červené  l)\lv, 
takové  tmavočervené,,  jak  cihla.  A  také  tak  drsné, 
^íěl  je  široké,  prsty  na  nich  krátké,  nehty  oko- 
pané, a  vespod  na  šlapadle  kůži  tvrdou  jak  dřevo. 
A  jeho  šaty?  Inu,  košilkn  měl  ještě  tak  tak,  n  či- 
stou vždycky  v  pondělí.  Ale  kalhoty !  A  kabátek  I 
Samá  díra  a  odtrhaná  záplata  a  knoflíky  žádné. 
Jeho  maminka  nejspíš  neměla  kdy  spravovat.  Ko- 
nečně se  Pepík  objevil  obutý  v  botách.  Tšak  byl 
už  čas;  v  noci  bývaly  mrazíky,  a  bláto  i  ráno 
ještě  bylo  tuhé.  A  chodil  v  nich  neohrabaně.  Bvly 
to  pěkné  shrnovačky.  šly  mu  do  polou  lýtek,  ale 
když  v  nich  poprvé  přišel  do  školy,  kráčel  do  ph:- 
du  nahnutý  a  dupal,  jako  by  měl  dřevák}-. 

Druhého  dne  však  zas  přišel  bos  I 

..Kde  máš  boty?"  ptal  se  ho  učitel. 

Pepík  nic,  jen  se  usmál.  A  odpoledne  je 
měl  na  novo  na  nohou,  ale  zas  šel  tak  nahnutý. 
A  snad  a>i  týden  v  nich  tak  chodil,  ale  potom  nž 
je  neclial  doma.  Měl  celé  nohy  od  nich  odřené  a 
olwlavěné.  a  vysvětlilo  se.  proč  chodil  tak  do  pře- 
du. Xeniohl  se  do  milých  bot  dostat  patami,  na- 
vlékl ie  tedy  po  každé  jen  tak  a  chodil  v  nich  po 
prstech,  paty  maje  vzhůru  v  holénkách.  Jen  že  ho 
nyní  ze  školy  posílali  domů,  že  bos  nemůže  chodit 
T  zimě,  třeba  je  jen  bláto ;  af  prý  mu  dá  tatínek 


boty  opravit  aneb  ať  koupi  nové.  Ale  Pepík  věděl, 
žr  ■/.   toho  nic  nebude;  ani  to  doma  nevvřizoval. 

Tyhle  ty  boty  mu  tatínek  koupil  v  Libni, 
jen  od  oka  sic  a  také  byly  malé  sic,  ale  když  už 
byly  koupeny,  měl  je  nosit.  Když  nemohl,  po- 
stavili je  pod  postel,  a  Pepík  byl  bos. 

Když  pak  u  kupce  v  krámě  kdosi  domlouval 
tatínkovi,  aby  mu  koupil  nové  boty,  podíval  se  ta- 
tínek na  toho  člověka  a  řekl  jenom : 

„I  rád  bych  mu  koupil !  Ale  .  .  .''  A  měl  slzv 
v  očích. 

..iíěl  jste  rád  jen  toho  malého,  co  vám  u- 
niřel  I"  druhý  zíls  pravil. 

A  Fišer  roztáhl  prsty  na  ruce  a  dívajr  sf  na 
ně,  řekl:  „Že  jsou  všecky  tv  prsty  moje?  A  když 
se  říznu  do  toho.  bolí  to.  když  do  toho.  bolí  lo. 
když  tuhle  do  toho,  bolí   to.   Každý  bolí  .stejně." 

Ten  tatínek  Pepíka  Fišerova  měl  dříve  pěk- 
nou chalupu  v  horách,  pole.  Inka.  les,  ale  Pe]iík 
se  na  to  nepamatuje.  Každé  neděle  chodíval  si  do 
města  jako  pán.  pivo  pil,  také  někdy  víno.  míval 
pěkné  šaty.  a  to  Pepík  sám  kolikrát  už  slyšel, 
,,jak  tatínek  roztrhl  tu  padesátku  a  nemohl  ji  po- 
tom udat'".  To  prý  bylo  tenkrát  při  kartách.  Pe- 
píkův tatínek  vyhrával  a  po  každé  jen  smačkal 
zlatku.  pětku  a  dal  do  kapsy.  A  tenkrát  tu  pade- 
sátku také.  Potom  si  tím  v  kapse  hrál.  žmolil 
tam  nějaký  papír,  a  když  to  doma  vytáhl  —  pa- 
desátka I  Přece  prý  ji  konečně  udal  u  žida  v  Be- 
nešově, ale  mtisil  něeo  slevit  .  .  . 

Och,  kdy  to  bývalo !  Dnes  je  Pepíkův  tatínek 
..dělákenr'  ve  dvoře  u  samé  Prahy.  Maminka  také 
chodí  do  práce  do  dvora,  i  Tonda.  Tatínek  nosí 
kabát  takový  jako  Pepík,  jen  že  o  hodně  větší,  i 
díry  a  záplaty  na  něm  jsou  větší,  a  kalhoty  má 
dole  otřepané  tak  vysoko,  až  jsou  mu  vidět  holá 
lýtka  nad  rozbitými  pérky.  Maminka  t^é  už  ne- 
má nedělních  šatů,  a  velký  vlněný  šátek  se  jí  na- 
polo spálil,  jak  u  nich  tenkrát  hořelo.  Zapálil  ne- 
božtík  Bohoušek,  jak  si  hrál  u  kamen  u  plotny. 
Vlili  to  hned,  ale  přec  ten  šátek  se  zkazil  a  malá 
peřinka  s  ním,  jak  to  leželo  na  zemi. 

Xábytku  mnoho  neměli,  a  kdyby  byl  shořel, 
velká  škoda  by  ho  nebyla.  Opravdu,  ty  boť\-  Pepí- 
kovy, jež  stály  pod  postelí,  třeba  na  nich  bylo 
ještě  bláto  od  poslední  trapné  chůze  v  nich  a  tře- 
ba ta  postel  na  ně  skoro  každou  noc  padala,  přec 
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jel)  t  V  Itiity  hýly  iicjleiišim  kusem  v  jejich  svět- 
nici. I^ťl<iietu,  Že  tam  byla  híila..  Alo  Pepík  ni- 
kdy iiuviděl,  že  In"-  byl  nókdo  v.  nicli  něčeho  potře- 
boval, co  neměli.  A  hlad?  liáno  měl  Popík  hrnek 
„kávy"  a  kus  chleba,  na  poledne  za,s  tak,  veěer 
někdy  také,  někdy  brambory.  \  neděli  zelí,  kne(l- 
liky,  ]>lacky  —  ne,  hladu  neměli.  Jen  někdy  za- 
slechl l'e])ík  někoho,  kdo  se  naň  podíval  a  na 
Marjánk^i :  „Že  tcii  člověk  na  ty  děti  nekoupí  kus 
hadru  !"  Kikával  to  doma  a  smál  se  tom^l  sám.  Ale 
něčeho  si  jiřával  Pejjík  přec.  Když  maminka  při- 
šla domů  a  tatínek  nešel  —  aby  ho  proň  poslala! 
"\'ěděl,  kam.  Ke  kupci.  Tam  stával  tatínek  a  ně- 
kolik jiných,  jídal  salám  nclio  uzenice,  slaninu, 
někdy  jen  bandura,  a  l'epík  ]io  každé  kousek 
smlsl. Jen  připil  nikdy  nedostal.  To  tatínek  píval 
jen  sám.  Když  se  dobývala  řípa  nebo  ve  žních., 
tedy  kdy  se  vydělalo,  tatínek  v  sobotu  přinášel  též 
nzeniee  domů,  každý  se  dobře  najedl.  Nyní,  v  7k- 
mě,  zatím  jen  když  oblí/.l. 

k  tu  přišla  n])iimínka  ze  školy,  co  dělá  Pe- 
pík tak  dlouho  iloma!  Bylo  právě  v  sobotu,  ta- 
tínek nešel  dlouho  domů  a  když  přišel,  maminka 
mu  to  říkala  a  vadila  se  s  ním.  Tatínek  mlčel. 
Vzal  si  z  trouby  hrnek  s  polévkou,  sedl  si  na  sto- 
ličku, a  teijrve  když  dojedl  a  vyškraboval  hrnek, 
pravil,  že  chlapec  do  školy  musí. 

„Ale  v  čem?"  zvolala  matka.  „Bos?  A  tolio 
bláta  ...  A  kdyby  zas  mrzlo  .  .  .  Nastydne  se 
nám  i  ten  a  .  .  ." 

Dala  se  do  pláče  a  tatínek  plakal  s  ní,  vzpo- 
mněli si  na  Bohouška,  ale  co  bylo  dál.  Pepík  už 
nevěděl.  Usnul  zatím.  Jen  ještě  se  probudil,  když 
tatínek  zhurta  vyslýchal  nejstaršího  Tondu,  zda-li 
nekouřil  a  že  prý  má,  dýmku.,  Pepík  zvědavě  yio- 
slouclial,  ale  za  chvilku  přec  ho  zase  spánek  pře- 
mohl. 

A  ráno  ještě  za  tmv  jej  opravdu  Tonda  vzbu- 
dil. 

„Slyšíš?"  povídá.  „Nezapomeň  do  školy,  boty 
jsem  ti  tuhle  spravil."  A  odešel. 

Spravil?  Pepík  \7skočil  se  slámy,  na  niž  v 
koutku  líhali  s  Tondou,  a  rovnou  rukama  i)od 
postel. 

Co  to?  .  .  .  Ale  Pepík  neplakal.  Pepík  ře 
smál :  Tonda  mu  v  noci  spravil  boty  tak,  že  !io- 
lénky  uřízl  nad  samými  opatky  a  kůži  v  ryse  po- 
rozpáral,  tak  že  co  z  bot  zbylo,  zdálo  se  jako  šně- 
rovací  botky.  Ale  výborně  se  obouvaly.  Ukázalo 
se,  že  nebyly  krátké  ani  úzké,  vyzouvaly  se  s|)íš 
v  chůzi,  a  vada  byla  jistě  jen  v  těch  holénkách, 
které  Tonda  odnesl,  nechav  si  je  od  práce.  Věru, 
Tonda  se  chtíval  učit  pekařem  nebo  řezníkem,  ale 
ševcem  se  měl  učit,  pomyslil  si  Pepík,  všecek 
rozradovaný. 

Nikdo  už  nebyl  doma.  Pepík  si  vzal  sám  /. 
trouby  snídaní  a  potom  spěchal  spokojeně  do  iko- 
Iv.  Spravené  boty  se  mu  dvakrát,  třikrát  cestou 
vyzuly,  tak  že  pokaždé  udělal  několik  kroků  1)0--, 
«ež  se  vrátil  a  sebral  je,  ale  netlačily  ho  a  i:o- 


ilícly  jako  před  ,-prá\kon.  Znamenité  botyl  'l'(klo 
do  nich  trochu,  ])rotože  se  1'epík  ]iříliS  nevyhýlid 
kahižinkám  a  blátu,  ale  když  l)yly  plnější  iilál.i 
než  -nolion,  zul  je  a  běžel  bos,  nesl  j(>  v  ruce.  \'e 
šicole  |)ovyscbly  a  domu  lo  šlo  zas  lak. 

.Vle  ZM  několik  <lní  stala  si-  nová  příhoda. 
I'i'Selo.  líbila  přiliývalo  .1  |)řil)ývalo,  mrznout  ne- 
i-btělo.  Jednou  ráno  děti  přicházely  do  školy  a  ž.i- 
lovaly,  že  'Fišer.- sedí  na  sehodeeh  „a  nechce  .-^eui 
jit".  Učitel  jej  volal  —  nešel.  Poslal  proň,  nechtě- 
lo se  mu.  Přivedl  jej  tedy  sám,  zimou  se  třesou- 
cího, skřehlého  a  —  bosého. 

,,Kde  máš  botkv?" 

\ic. 

..r.olky   kam  jsi   ilal?!" 

Xic.  .Me  hlásily  se  jiné  děti.  Viděly  jej. 
kterak  šel  do  školy  a  jak  v  bezedném  blátě  na 
rozježděnó  cestě  nni  bíitky  uvázly,  vyzuly  a  najil- 
nily  se  blátem  tak.  že  se  v  něm  skoro  utopily. 
Pomáhaly  prý  mu  je  vytahovat,  ale  šly  právě  dvě 
ženské  minu)  a  ty  se  jim  snuily  „Co  to  loví  za 
krámy !"  Děti  se  prý  styděly  a  utekly. 

Učitel  pro  Iwtky  poslal  staršího  chlapce,  a 
když  je  konečně  spatřil,  zarazil  se  a  řekl : 

„Chudáčku!  A  já  měl  za  to,  že  jsou  šněro- 
vaeí !" 

Dal  mu  je  \7cistit,  usušili  je  u  kamen,  a  po 
vyučování  Pepík  v  nich  zase  běžel  domů  jako 
kdykoliv  jindy. 

Ale  doma  přece  potom  řekl  večer  Tondovi,  že 
mu  jich  nespravil  ještě  dobře.  Že  pan  učitel  my- 
slil, že  prý  jsou  šněrovací. 

„Co  ?""  "udělal  Tonda. 

,, Nedrží.  Vyzouvají  se." 

„Já  vím,"  řekl  mistr  Tonda  a  hledal  po  kap 
šách.  Z  jedné. vytáhl  chundel  provázků,  ze  druhé 
starv  rezavý  hřebík  a  chápal  se  bot. 

..ňněrovací  budou?"  hádal  Pepík  radostně. 

Tonda   jen  ký-vl.     Hřebíkem   provrtal   dirky 
jn-ovlékl    jimi    provázek,   potom   sám   bratra    obul 
utáhl  mu  je  hezlcy  na  nožku  a  spokojeně  si  to  oba 
prohlíželi. 

l'epík  radostně  si  po  podlaze  vykračoval,  tře 
pal  nohou  na  důkaz,  že  se  ani  nehnou  a  vítězně  se 
rozhlížel  po  světničce. 

„No,  mlč,"  povídal  mu  Tonda,  „zatím  loho 
máš  dost.  Až  budeš  mít  školu  vychozentni  jako  já 
a  budeš  jezdit  s  volma,  koupíš  si  lepší." 


O  ARNOLDU  BOECKLINOVr. 
II. 

Psalo  se  r.  1827..  kdy  narodil  se  v  Basileji, 
rozvážlivě  střízlivém  městě  zámožnému  občaini  syn. 
Arnold  Boecklin.  Chodil  do  latinské  školy,  iičil  se 
kreslit  a  často,  když  přišli  cizinci  do  Basileje  a  dali 
si  otevřít  místnosti  knihovní,  kde  visívala  díla  Hol- 
1)(.  inova  a  Griinewaldova,  vetřel  se  s  nimi.  A  mno- 
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ho  strávil  ve  volném  vzduclm,  v  divoké  horské  pří- 
rodě oJfolo  města.  Tam  jako  šestnáctiletý  maloval 
svůj  první  obraz:  skalní  strž  s  rozpěněnjTn  vodo- 
pádem a  temnými  jedlemi.  Ale  abv  se  stal  malí- 
řem, rozumný  otec  nedopouštěl.  Stával  za  pultem 
a  srovnával  hedvábné  stužkv-;  teprv  jeho  učitel  la- 
tiny docílil,  že  bvl  Boecklin  na  zkoušku  poslán  ke 
1    'hiiioví  do  Zenevv". 

Začíná    doba    nepokojného   putování,    jde   do 
->eldorfu,  sedí  v  kreslíme  antwerpské  akademie, 
hlíží   v   Bnisselu   staré   Nizozemce   a   střeštěně 
-      ální  díla  Wiertzova,  přichází  do  Paříže,  zrovna 
ý-    revoluce   otevřela    svůj    kráter.    Dělníci   byli 
ieni  před  jeho  okny.  on  sám,  nevěda  proč,  stál 
jiunoho  dne  se  šavlí  v  ruce  v  nádherné  dvoraně 
ki'álo\skéh<)  zámku  a  v  téže  době,  kdy  tam  ukořistil 
jíi^elní  lístek  Ludvíka  Filipa,  neměl  sám  čeho  do 
úr-!.  Ještě  nějaký  čas  probíjel  se  v  Paříži,  ilustruje 
anatomické  učebnice.  Potom,  na  podzim  1849  vrá- 
til se  do  Basileje,  sloužil,  zasnoubil  se  na  pozlo- 
bťi''  sosáku  se  služkou  a  jako  dvaaflvacetiletý  ode- 
lna!   se  do  země.  jež  stala  se  mu  duševní  vlastí, 
<X.'  Itálie.  Pmjí  dojmy,  které  v  .sebe  přijal,  háje, 
ji  skyně   a    .sesuté   vodovody,    sochy   bohů  a  vážné 
v?i'c.šená  |>říroda  lanipaňská,  to  vše  zůstalo  zatím 
Jen  na>třáiláno  v  j(>ho  paměti,  ifaloval  jenom  la- 
ciii'^   pohledy   i)ro   obchodníky   s   iiměleckj-mi   \ý- 
robky  na  Korsii,  obrázk}-,  které  víc  mají  společného 
>^chirmerem    a    Poussinem,    než    s    pozdějším 
klinem.  Jen  jediný  má  cenu  dokumentu,  obraz 
i  stavující  jej  sama  v  parlai  letohrádku  na  pro- 
,,../;ce    se   .<voii   ženou.    Angelinou    Pascucciovou, 
duKKm  sirotkem,  již  pojal  r.  18-53.  za  ženu,  když 
v  největší  bídě.  R.  1857.  opustil  Řím;  kterási 
ťcká  <lánia  z  milosrden.ství  odkoupila  mu  obraz 
..Pan   v   rákosí",   to  bj'lo  cestovné  k  návratu   do 
Ki  sile  je. 

Tam  seznámil  se  s  konsulem  Wedekindem, 
jej  jiřiměl  k  cestě  do  Hannoveru,  aby  mu  vj- 
.....:i)val(lo  jídelny  panneau-x.  Zde  poprvé  ohlašuje 
S8  pravý  Boecklin.  Vynořuje  se  motiv  Prométhea 
■\  motiv  hradního  požáru.  Zákazník  byl  ovšem  tím 
ro;  horlen.  Boecklin  složil  opět  svá  zavazadla  a  ode- 
re) do  Jlniehova.  Yelký  variant  obrazu  „Pan  v  rá- 
kosí" vy.staven  ISoT.  v  tamějším  uměleckém  spol- 
ku. Jméno  bylo  neznámo,  a  pátráním  zpravodajů 
-léno.  že  malíř  oljrazu.  přicestoval}'  docela  bez 
^-  ^^e,  leží  nemocen  tyfem  s  dvěma  ze  svý^ch  dětí. 
r<.  vzbudilo  opět  soustrast,  obrazárna  koupila 
1'ana"  a  náhf>da  iioniohla  dále.  Karel  Alexandr 
*ý)narský  chtěl  být  novým  Karlem  Augustem,  po- 
volán Liszt  a  založena  umělecká  ikola:  ředitelem 
ovšem  nmsil  být  hrabě  a  pod  ním  mezi  jinými 
Boecklin  stal  se  profesorem.  Boecklin  ]irofesorem ! 
fo  mělo  i>ro  něj.  jako  pro  člověka  úspěch  ten,  že 
iiisiicjští  jeho  )>řibuzni.  kteří  ho  ..pro  hloupé  kou- 
sky" opustili,  opět  jej  přijali;  a  úspěch  pro  něj 
jakožto  tunělee,  že  se  domohl  stálejší  skývy  chleba. 
Xejsa  nucen  žíti  z  ruky  do  úst,  mohl  se  pustit  do 


zachycování  svých  římských  dojmů  („Pan  děsící 
pastýŤe".)  Když  římské  upomínky  ochabovaly,  by- 
lo i  po  Výmaru.  Musil  zpátk}'  do  Éíma  —  další  za- 
kázk}-  hr.  Schacka  zajišťovaly  mu  nejbližší  budou- 
cnost. 

Zdá  se,  že  tento  druliý  pobyt  v  Símě  (1862 — 6) 
bjl  rozhodný  v  Boecklinově  životě.  Neodhalila  se 
nat  jen  majestátnost  krajiny  římské,  nýbrž  poznal 
i  smyslně  žhavou  nádheru  jihu:  záliv  neapolský  - 
barvitými  divy,  Capri,  Salerno.  Paestum,  kus  an- 
tiky žijící  dosud  v  Pompejích,  iíluví  o  tom  obrazy 
v;niklé  v  dílně  na  via  del  Babuino  a  visící  dnes  v 
fschackově  galerii:  Pouť  do  Emaus,  Kajicník, 
Viila  u  moře.  Římská  hospoda,  Bacchanale,  Ná- 
řek pastýřův.  Eozpomenuli  se  na  něj  i  Basilejští 
a  Boecklinovi  svěřeno  vpnalovat  schodiště  musea; 
jakýsi  p.  Sara.¥Ín-Thurneisen  užil  příležitosti  a  dal 
mu  v\nnalovat  zahradní  domek  své  villy.  Boecklin 
as:  tehdy  si  oddechl,  když  mu  konečně  dána  byla 
možnost,  tvořit  něco  velkého.  Ale  výsledek  byl  jak 
obyčejně,  iíěli  jej  za  T)omatence,  a  přátelé  na  ulici 
piccházeli  na  dinihou  stranu,  aby  ho  nemuseli  po- 
zdravovat. Při  soutěži  na  pomník  svatojakubský 
(na  pamět  bitvy  r.  1444)  propadl  a  vítězi  Ferd. 
Schlothovi  uspořádána  slavnost.  Zavržení  návrhu 
Boccklinova  odůvodněno  slovy,  že  od  malíře  nelze 
se  nadít  dobrého  plastického  provedení.  Tuto 
scliopnost  prokázal  na  ..pitvorách'",  které  umístil 
\\A  zahradní  fasádě  umělecké  síně  a  jimiž  ctihodné 
r.idní  pány  karikoval  tak  monumentálně,  že  ani 
oni  sami  toho  podskoku  nespozorovali.  Ale  v  nitře 
jcJK.  hlodala  větší  nuika.  Jako  Rembrandt  v  roce 
s\'-  hanby  r\'l  podobiznu  svého  dražebníka  Harin- 
g.-i  a  zároveň  Vystavení  mrtvého  Krista,  tak  tika- 
zi  jou  basilejské  obrazy  Boec-klinori-,  kterak  trpě' 
pod  útoky  šosáctva.  Derou  se  mu  z  duše  city  úzko 
sti.  Hrozné  strašidelné  věci  nabývají  tvaru.  Vzniká 
•Jízda  smrti.  Dračí  rokle,  a  Vrah  pronásledovaný 
Fnriemi.  Ven  I  Musí  ven  z  dračí  rokle,  pryč  z  klece 
hnmižné  podlosti,  musí  spatřit  umělce  —  jde  do 
Mnichova. 

Dvě  vlastní  podobizny  zahajují  toto  nové 
tvůrčí  období.  Podobizna  z  r.  1873  je  známa,  na  ní 
poslouchá  on  budoucí  Smrt.  Na  drulié  z  r.  1873 
zírá  zářícíma  očima,  opřen  o  sloup  obrostlý  vavří- 
nem. 

Vzdoroval  životu,  přemohl  smrt.  Hrdě.  su:ě- 
Ic  a  jist  sám  sebou  jde  nyní  dále  svou  cestou.  Vzni- 
kají první  lapidární  výtvory.  Mezi  ně  náleřt  ..Pie- 
ta"', která  byla  získána  pro  berlínskou  národní  ga- 
Ičii!  a  na  přání  korunní  princezny  nebyla  vysta- 
vena. Sem  náleží  mořské  idyly,  jejichž  dlouhá  řada 
se  teď  zahajuje.  Tritoni  a  Nereovny.  hippokampi 
a  sirény,  najady  a  víly  slaví  svůj  jásotný  vjezd. 
Maluje  Venuši  z  pěny  mořské  se  rodící  a  rybařící 
Pf-ny,  maluje  mořského  hada  a  ten  svrchovaně 
mohutný  ol)raz  Centaurů,  kteří  spolu  zápasí  jako 
diví  duchové  živlů. 
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Potom  se  mění  scéna.  A''ěj*>  líbemý  vánek  má- 
jový A  pějí  ptáci.  Pan  píská  na  syringů  a  lesní  že- 
ny (dryády)  vycházejí  ze  svých  lesů.  Olše  a  světle- 
zdené  břízy  a  mladé  stříbřité  topoly  chvějí  se  ve 
vzduchu.  "\"odot  rysky  říjWounají,  okolo  nich  šumí 
slepily  vavřín.  Dívky,  ověnčené  květinami,  tančí, 
potůčky  bulilají  a  labutě  houpou  se  na  azurových 
Ninách.  Šafrán,  narcisy  a  anemony,  bez,  hyacinty 
•i  konvalinky  kvetou.  Fialky,  petrklíče  a  sněženky 
vťlkány  jsou  do  kol)ercc  luhn  jako  jiskřivé  orna- 
liK-nty.  Růžové  plotv  olivmdrové  obklopují  sni\č 
liílé  villy.  BwH-klin  byl  st>  odebral  1874  do  Flo- 
ruH-ic  a  ])o  jeiio  obrazech  rozprostřela  se  cudná 
l!Í)cznost.  jarní  snivost  údolí  řeky  Arna :  Flora, 
kitrá  luhy  spěje,  rozsívajíc  kvítí,  N"ymfa  ]iramenc, 
'{'rojí  věk  života.  Příchod  Jura  n  Xivy  blažených. 
.\le  Florencie  není  jen  městem  dindin  jara.  rašení 
a  pučení.  /  půdy  zní  je.šlě  vzdech  antiky,  naříkavý 
:\uk  pravěku  etruského.  "\'edle  obrazů  jarních  ob- 
jevují se  elegie.  O.samčlé  skalisté  pouště  rozkládají 
M'  \  šíř  a  dál.  Bid<y  obtočené  břečtanem,  zvětralé 
duby  a  černé  cy])řiše  zastiňují  iKinuré  hroby.  Ti- 
eliounee  vane  jesenní  vítr  vadnoucím  lupením.  XJ- 
|ioid\y  plané  ré\y  temnorudě  ol>epínají  sestité  zdi  a 
bojovníci  s  plachou  ťu-tou  [ladají  na  kolena  před 
s;,'i-ými  sochami  bohů.  Xebo  zas  lebky  a  lidské 
iiiiáty  jiokrývají  jíiovitou  ])ůdu,  ])o  níž  na  supícím 
vrr.níku  přijíždí  dobrodruh.  Sivě  visí  obloha  nad 
drolící  se  skalinou.  Ptáčka  nezazpívá,  zvuku  U'- 
ziizní.  Sepotavě  naříkají  vlny.  Z  temnomodrých  vod 
trčí  pustli  výs]i:i.  ol)klo])ená  eviiřiSi.  Hroby  vyseká- 
ny do  skály  a  se  strašidclnýni  \eslováním  blíží  se 
čhm  ke  bráně  .<mrti.  Ze  Boecklin  zároveň  s  tímto 
„(Jstroveni  mrtvých"  vytvořil  ,,llru  vln"',  onen  ka- 
idlialsk)'  obraz,  na  němž  se  tak  božsky  směje,  to  u- 
kazuje  nesmírný  rozsah  jeho  genia. 

On  sám  ještě  byl  jiředmětem  posměchu.  Vtip. 
plný  vkusu,  jejž  nalézáme  ve  všech  kritikách  oněch 
let,  porovnává  jeho  obrazy  s  přemety  pomimilého 
kozelce.  (Boecklin  —  Boecklein.)  Lombroso  připo- 
čítával jej  ke  tvořícím  šílencňni.  Pecht.  F.  Th. 
Víscher  a  Jul.  Meyer.  kteří  Boeckl;i^a  jako  anakre- 
iintika  uznávali,  stáli  Wz  rady  jiřed  ..baroknínú 
n(  vknsnostmi"  jeho  novějších  výtvorů.  T  hr.  Schack 
zastavil  své  objednávky.  R.  1882  na  vídeňské  mezi- 
národní výstavě  visela  jeho  Pieta  nade  dveřmi. 
\'i-atislav.  která  \-  nepocho]iitelnéin  záchvatu  jej 
|ii'\olala  vyzdobit  .schodiště  Jiinscjní.  zas  mn  od- 
řekla a  povolala  později  —  Heruinnna  Prella.  Je- 
ři 3  Fric  Gurlitt.  bďlínský  obeliodník  s  umělecký- 
mi výtvory,  jenž  si  jej  učinil  předmětem  spekn- 
laef .  dožil  se  ])odivných  věcí.  Často  nechybělo  mno- 
ho, že  by  ho  lidé  byli  lynčovali.  Tak  byli  rozlíceni. 
že  se  kdo  opovažovali  jim  podávat  švindl  za  vážné 
umění. 

Xiiinéně  dlužno  obrat  v  oceňování  Boeeklina 
])řičíst  tomu,  že  se  vložil  do  toho  Gurlitt.  S  tím 
sprhipňsobila  i  proměna     filosofických  a  estheti- 


ckých  názorů,  která  se  tehdy  dala.  Dřív  vycházeli 
lidé,  posuzujíce  umělecké  dílo.  odtud:  Krásné  je 
pouze  to,  co  se  podobá  už  existující  kráse.  Odkud 
to  ten  chlap  má?  bývalo  obyčejnou  otázkou  i  v 
uměleckých  kruzích,  když  obraz  nějaký  výjimečně 
nekopíroval  žádného  starého  mistra.  Teď  v§aJc  ob- 
jevení se  Bismarckovo  a  Xietzscheho  splodilo  kult 
boliatýrů.  Lidé  dychtili  po  vysokých  vítězných  in- 
dividualitách, po  těch  silácích,  kteří  podávali  je- 
nom .sebe.  Odtud  započalo  se  uctívání  Boeeklina. 
Prodával,  návštěvy  z  Němec  mu  dávaly  cítiti,  že 
jméno  jeho  v  Německu  si  dobylo  vážnosti.  A  tak 
na  novo  táhlo  jej  do  vlasti.  Jako  uznaný  umělec, 
světem  „schválený",  chtěl  strávit  večer  svého  života. 
mezi  těmi.  kteří  ještě  před  deseti  lety  jej  měli  za 
blázna. 

A'  Jtottingen  u  Curychu  usadil  se  roku  1885. 
j  'iV.m  žil  (iottfried  Keller,  bručoun  a  piják,  Stauf- 
I  lei- Bern,  jenž  svými  nevázanými  kousky  obvese- 
loval  oba  staré  pány.  A'lastní  ])odobizna  s  pohárem 
\  ina  je  .•^ynd)oleni  této  tvůrčí  doby  curyšské.  Radt)st- 
né  službě  Dionysově  zasvěcena  je  Cesta  ke  chrámu 
r>acchovu.  Tanec  okolo  .sloupu  Bívcchova.  Ani  na 
Krále  žab.  Kázání  Antoniím  rybám  a  Susiinnu  v 
lázni  nelze  se  dívat,  aby  člověk  si  ncvzíwmínal  na 
podobné  nálady  v  knihách  (i.  Kellera..  Ale  ještě  je- 
de)i  živel  je  nový.  Jeho  dílnou  byla  veliká  dřevěná 
liiidova.  Na  zasmušilé  jedloví  díval  se  z  oken.  Tak 
\yslu]>uje  te(f  v  jeho  dílech  fantastičnost.  ..^líčení 
v  lese",  onen  huňatý  jednorožec,  který  vystupuje  ,'. 
liouštiny  a  čenichaje  upřeně  zírá  do  světa  sluneční 
záře.  je  hlavním  dílem  jeho  curyšských  let.  Ovšem 
blíží  se  i  stáří,  šeredné  stáří,  ^laluje  obraz  ..Vita 
semuium  breve"  se  mdlým  starcem,  jenž  s  náhoří 
sblíží  do  údolí  minulosti  :  maluje  ..Návrat",  muži', 
kierý  byl  opustil  svou  domovinu  jako  křepký  lanc- 
knecht  a  teď  se  vrací  s  vlasy  seš(^divělými.  s  pohřbe- 
nými nadějemi :  maluje  „Ixmbí",  tichou  zahradu 
s  hyacinty  a  tulipány,  kde  těsně  k  sobě  přituleni,,i 
ridíu  v  ruce  .sedí,  dumajíce,  dva  starouškové.  jj 
Zlá  mrtvice  srazila  jej  r.  1890;  aby  se  uzdra-J 
vil.  odebral  se  do  lázní  inořských  a  zdraví  přišlo 
o])ět.  Vlastní  podobizna  z  r.  1803  ukazuje  ho  ještě 
jedenkrát  ve  veškeré  jiňvodní  síle.  Pomyslíš  si  na 
Tíziana,  taková  nezmarná  energie  tkví  v  této  hlavě' 
s  ]>lamenně  jiskí-ícíma  očima  a  vysokým,  mocní 
vyklenutým  čelem.  T  jeho  démon  barvy  vede  si  smě- 
leji  než  kdy  jindy.  Zjdna  a  svítivě  jako  celý  or- 
ebestr  bučí  a  šumí  ty  pestré  barvy.  I 

A  teď  už  ho  Itjilie  z  ])out  nepropustila.  U  SaiE 
i;omenica.  na  svahu  Fiesole.  stvořil  si  r.  1895  svůj 
domov  umělecký,  jenž  v  městě  Savonarolově  půso- 
bil jako  žulová  bašta  antiky,  jako  protest  helleni-' 
smu  proti  křesťanství.  Za  piniemi,  topoly  a  cypřiši 
Nvčníval  bílý  letohrad,  růžové  ú]Kiid\y  obepínají  vý^ 
.-tupky.  Slo  se  kolem  ))o])rsí  antických  a  šedých 
reliéfů.  Tam  žil  jako  homerovský  patriarcha.  Umě* 
lec  kdysi  pronásledovaný  utrháním  byl  se  stal  g&» 
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niem  umění.  Objevilo  se  monumentální  dílo  Bruck- 
miinnovo;  když  plaveny  r.  1897  jeho  scdnidcsáté 
niirozeiiiny,  celý  svět  rozplýval  se  nadšením  —  Ba- 
silej slavila  den  ten  zároveň  «;  řtyrsetletými  nn- 
ro/eiunami  Holbciuovjíni.  A'zniklo  ještě  několik 
obrazů:  Venuše  roditclka.  Válka,  Noc  a  Triptych, 
vystavený  r.  1900  na  výstavě  v  Berlíně.  Ale  před 
lili'  stáli  už  lidé  s  hlubokou  tesklivostí.  S  hlubokou 
te.^klivostí  ix>zorovali  poslední  fotografie,  které  o- 
(■e'ového  kdysi  syna  .Mp  ukazovaly  jako  zvětra- 
lého, schřadlého,  bezmocného  kmeta,  ústa  skřivenú 
híhcm  bolestné  odevzdanosti.  Dne  16.  ledna  došla 
/.práva,  ž<'  ukončeno  Boocklinovo  putování  po- 
/,1'niské. 

Které  hodnoty  uáležcjíei  věčiio>ti  obsahuje  je- 
ho uiuění,  poví  článek  příští. 

(Zkráceno  ze  stati   Richarda   Muthera  v  ..ZeitiťM 


NAŠE  GALERIE. 

Emil  Holárek:  Z  cyklu  „Reflexi  z  katechismu" 
(Nemocné  navštěvovati).  Tmavá  stáj  pro  dobytek 
za  normálních  poměrů  —  teď  (malá  změna  I )  lazaret 
pro  umírající  obránce  vlasti!  Nacpáno  jich  tu  v  hrůzy 
—  plné  směsici.  Těla  svíjející  se  bolestmi,  ten  s  ranou 
u  srdce,  tam  ten  střelen  do  hlavy,  onen  v  posledním 
lieliriu  a  tu  ten  zde  v  zasmušilém,  vztekem  i  nená- 
vistí prosyceném  přemítání:  ,,Proč  a  pro  koho?" 
Kdo  ještě  z  těch  obětovaných  může  myslet,  tomu 
v  duši  ryje  ta  otázka,  na  niž  není  odpovědi:  ..Proč 
a  pro  koho?l"  A  sem,  do  pelechu  mrtvých  a  umí- 
rajících ráčil  osobně  přijít  vysokorodý  pán.  dopro- 
vázen pobočníkem.  Vizte,  jak  je  sklíčen,  jak  ho 
srdce  bolí  nad  těmi  ubožáky,  oči  div  nepláčou.  rty 
staženy  soustrastí ...  a  v  mysli  tkví  jako  hřebík 
trudná  myšlenka:  ..Co  tu  lidí...!  a  už  jifh  podruhé 
upotřebit  nelze! !" 

Holárek  vlil  do  toho  kartonu  ironii  přímo  zu- 
řivou. Nemocné  navštěvovati!  Skutek  křesťanského 
milosrdenství ...  po  bitvě,  skutku  zloéinné  nekřesťan- 
skosti. 


CfíSTI  PAPUÁNr. 

Nebožtik  je  zlá  věc.  Umřel  člověk  a  teď  jako 
umrlee  je  nadán  všelijakými  příšernýini  silami.  V 
noci  přichází  na  svého  odpůrce  v  i)vvalém  životě, 
nlousí  ho  ve  spaní  a  Icrev  mu  vypijí,  strašné  sn} 
lui  něj  posílá  a  nemoce  a  strašidelné  obhuly  na  trá- 
pení. Každý  Papuán  je  o  tom  pevně  přesvědčen. 
Odtud  ta  hluboce  vkořenějá  úcta  Tapuánů  k  mrt- 
vým, trochu  úcta  z  lásky,  ale  \íc  úcta  ze  strachu. 
Neboť  neljožtíci  jsou  hrozně  ^lotměšilí  a  zlostní 
tvorové.  Každý  Papuán  je  o  tom  ))ře,svědécn. 

Čeští  Papuáni  také  jsou  o  tom  přesvědčeni. 
.Ten  že  čeští  Papuáni  ])okoušejí  so  své  divošské  víře 
dávat  trochu  luítěr  vyšší  kultury  —  neboť  ani  čeští 
Papuáni  se  docela  vlivu  kultury  nemohou  ubriínit. 


ač  se  brání  jak  mohou.  Ke  svému  strachu  z  nebož- 
tiků  přidávají  ještě  fikci  a  pověru  omajestátu 
smrti  vůbec,  o  majestátu  každého  mrtvého  těla 
lidského  hez  výjimky. 

Vizte,  jak  si  vedou  tito  bílí  Papuáni :  2lv  !)vl 
rl(i\čk  špatný,  lhář  a  na  cti  utrahč,  odporný  zjev 
xc  sjíolečnosti  národní  a  ve  veřejném  životě.  Každv 
to  věděl  za  živa,  i  jeho  přátelé,  kteří  jeho  služeb 
využívali  n:i  hanobení  svých  protivníků,  najíma- 
jíce jej  za  šjjinavý  peníz  k  výkonům,  jichž  sami 
f  na  oko)  se  štítili.  \  člověk  ti'ii  umřel  Poněvadž 
veřejně  půsoliil,  lozmnožuje  neúnavné  špatnosti 
s\é,  podléhal  i  soudu  veřejnému,  soudu  podle  prav- 
dy. A  ta  ]jravda  je  nemilosrdná,  poněvadž  prá^.ě 
je  |)ravdou.  1'ovčdčla  se  veřejně  o  nirt\ém  pravda, 
stručně  a  deťinitixiič.  Ale  tu  se  rozlehl  Lohopustý 
skřek  a  řev  mezi  domácími  bílými  Papuany,  ne- 
lioť  prnvda  sáhla  na  nebožtíka,  dotkla  se  v!.'v  o 
posmrtném  životě  ])otiněšil5'ch  duchu  ;,emřelých  a 
dotkla  se  divošské  víry  o  majestátu  smrti  vňliec. 

i\[ajestát  smrti.  Xení  majestátu  smrti  pro  ka- 
ždého. Člověk  zemřel,  to  prostě  znamená"  přestnl. 
Odňata  možnost  dalších  skutků  jeho,  vzal.i  příle- 
žitost k  dobrému  i  ke  špatnosti.  Vzít  příležitost  ke 
špatnosti  je  pouze  něco  negativního,  a  ta  negace 
iiftbívá  iiik(umi  ani  nejmenší  slavozáře  nějakého 
inaji'slátu.  Přestal  člo\ěk.  ale  skutky  jeho  zů- 
staly, ty  žijou,  a  ty  přicházejí,  jako  celek  ukon- 
čený, na  soud.  Sond  lu-může  se  ohlížet  na  člověka, 
kilyliy  byl  sebe  ^TŠSí  a  sebe  slavnější,  sic  byla  by 
historka  jako  sbírka  soudů  dětí  o  rodičích  pouhou 
sbírkou  lží.  Celý  život  člověkův  třebas  mohl  být 
naplněn  lží,  obětován  lži,  naposled  přichází  však 
soudit  pravda.  Pro  pravdu  není  majestátu  smrti 
bez  jediné  a  hlavni  ])odmíid<y  :  ni  a  j  e  s  t  á  t  u  ž  i- 
\  o  t  a.  .Smrt  lu^dává  nikomu  majestátu  bez  jeho 
vlastního  přičinění  v  životě:  člověk  sám  životem 
si  střádá  gloriolu  ])o  svém  skončení.  .Ale  Smrti 
]iouhé  lidské  tělo,  pouhá  člověcká  forma  ueimpo- 
iiuje.  Smrtí  nestává  se  malý  člověk  ani  o  centi- 
metr větším,  špatný  člověk  ani  o  vlas  lepším.  Smrt 
neočišťuje,  nczlejjšuje,  nedává  majestátnosti,  nýbrž 
prostě  zakončuje  a  čemou  čarou  uzavírá  konto  ži- 
vota, ťo  stojí  na  tom  kontě,  to  rozhoduje  o  člo- 
věku, ue  prázdný  o  sobě  fakt,  že  umřel. 

To  je  názor  Evropanů  XX.  věku,  tamto  ná- 
zor 1'apuánů.  'My  srovnáváme  se  s  Evropany;  víru 
čcikých  Papuánů  hlásají  Or.  .Stránský.  Lidové  Xo- 
viny    a    Xárodní    Listy. 

Gamma. 


PLESOVÝ  REFERÁT. 

(..I'řeklad  z  frančiny".! 

Bilo  11  hodin.  Telefon  již  dávno  umlkl,  židle  vy- 
chladly, z  koutů  redakce,  zasypaných  odhozenými  ru- 
kopisy i  brožurkami,  rostly  tmavé  stíny,  houstly  u 
—  Leihac  nešel.  Oharky  cigár  padaly  již  z  navrše- 
ného popelníčku  na  otřelý  kobere.-'.  i  mouchy  spaly. 
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jen  miiiy  a  komáři  tančily  kol  skleněného  stínítka 
stropu  a  poletovaly  kol  červené  žárovky  nad  stolem 
—  Leiha  ■  ještě  nešel.  Gaston.  hoch  z  tiskárny,  již  ani 
nevcházel  do  pokoje,  občas  strkal  jen  umouněnou 
hlavu  do  dveří  —  Leihac  nešel  a  nešel.  Byl  to  dobrý 
piacovník.  mrštný,  známý  ve  společnosti,  všechno 
vyslídil,  měl  jen  jednu  vadu:  když  jste  jej  poslali 
na  kriketové  závody  do  St.  Cloud.  přilétl  večer  s  re- 
ferátem o  požáru  v  Passy.  Měl-li  donést  seznam  z 
Morgue.  přines!  jistě  politické  novinky  ze  sněmovních 
couloiru;  nemohl  zaslechnout  sebe  menší  událost, 
aby  z  ní  nevyrobil  novinářský  referát  do  kterékoliv 
rubriky.  Nebyl  vybíravý  v  tom  ohledu,  psa!  stejně  rád 
poMtické  úvodníky,  jako  zprávy  z  tržnice  a  hasičské 
s.iřzdy. 

konečně'    Udýchán   jako   vždy.   s   bílou   chrysan- 
thcmou    v    knoflíkově    dírce,    redingotty.    žluté    ruka- 
vičky   potřísněné    inkoustem,    vpadl    do    redakce    a 
.  kiesl  do  křesla. 

„Poslední  goal  modrobílých  nebyl  uznán.  Teď  to  j 
rozhodli  teprv.  Dejte  to  opravit,  jisté  že  ten  ničema  j 
Claireveau  o  tom  nevěděl."  | 

..Referát  .  .  .  Máš  hotový  referát?" 
Vysypa!   z  kapsy  bobřího  kožichu  hromádku  pe- 
strobarevných  obálek,   posypaný,  h   jeho   mikroskopi- 
ckými hieroglyfy. 

..Zdržel   jsem    se   v    Luxemburské    zahradě.   Zají- 
:  vý  případ  otravy.  Napíši  to  ještě.  Budeme  to  mít 
jenom   my   jediní  I  ' 

Chtěl  jsem  již  jeho  rukopis  dát  Gastonovi.  když 

jsem  zahlédl  podivné  jméno:    ..Toto" její  barvy 

červená  a  bílá  .  .  ."  Nedůvěřivě  pohlédl  jsem  na 
široká  záda  bobřího  kožichu,  nad  nimiž  kroužil.v  se 
již  u  protějšího  stolku  obláčky  cigaretového  dýmu. 
Zmo;ni!o  se  mne  podezření.  Co  to  zas  jen  asi  napsal? 
Čtu,  čtu.  hrozné  tušení  mě  se  potvrzovalo!  .\\e  po- 
suďte sami: 

„Dnešní  den  náležel  k  nejskvělejším  letošní  sai- 
sony.  Naše  přední  společnost  dostavila  se  v  plném 
počtu  a  osliiovala  nádherou.  Tribuna  byla  plná  nej- 
vybranějších toilett.  rozkošný  květinový  háj.  jenž 
vroubil  lože.  hemžil  se  uniformami  a  vyšívanými 
fraky,  četní  poslanci  oživovali  estrádu,  umělecký  svět 
zastoupen  byl  nejslavnějšími  jmény,  ani  vláda  ne- 
skvěla se  jako  jindy  svojí  nepřítomností,  co  se  sports- 
nianil  týče.  rozumí  se,  že  nescházel  nikdo  z  pozoru- 
hcdnějších.  Opětně  se  ukázalo,  že  vše.  co  pořádá 
slrana.  k  níž  i  my  máme  čest  se  hlasití,  vyniká  nej- 
vybranějším vkusem  a  shromažďuje  výkvět  vzneše- 
ného, opravdu  distingovaného  světa.  Zahájení 
spozdilo  se  trochu  vítáním  zástupců  vynikajících 
sportovních  klubů  anglických,  mezi  nimiž  pozorovali 
jsme  zvlá.ště  ....  V  zahajovacím  čísle  byla  první 
Goldbergova  Nelly,  vedená  naším  sympatickým  pří- 
telem a  vynikajícím  sportsmanem  Lamonem.  těsní 
za  ní  následcva'a  Millotova  Fifi  a  pak  řadou  Vound- 
tova  Lulu.  Santonova  Koko.  Hallayova  Dada.  Thomp- 
sonova  Rýči.  jež  všechny  měly  svůj  šťastný  den  a 
těšily  se  sympatiím  vše:h  přítomných.  Všechny  pře- 
konala však  Plontonova  Toto,  jejíž  barvy,  růžová  a 
bílá.  budou  směrodatnými  pro  celou  letošní  saisonu. 
Vzbudila  obdiv  všech,  naši  vynikající  sportsmani  a 
státní  i  byli  šťastni,  mohlili  se  octnouti  v  její  blíz- 
kosti, sám  president  vyznamenal  ji  okázalou  pozor- 
ností, .leií  souperkám  bylo  ovšem  těžko  zastíniti  ji. 
avšak  máme-li  řl^i  pravdu,  i  ony  vyznamenaly  se 
tentokráte  neobyčejně,  že  stěží  bylo  rozhodnouti, 
mámeli   dáti   přednost  elegantní  postavě   Hennetovy 


Boby.  či  něžnému,  avšak  pružnému  zjevu  Marotovy 
Siisy.  neb  graciosnímu  držení  Duvalovy  Valy.  Nesta- 
číme místem,  abychom  vyčetli  všechny,  jež  závodily 
dnes  mezi  sebou  o  úspěch.  Zdar  dne  by!  dokonalý, 
jednotlivá  čísla  následovala  hladce  za  sebou  při  hudbě 
215.  pěšího  pluku,  neudá!  se  ani  jediný  rušivý  pří- 
pad, jen  N — ova  Bibi  sklouzla  na  hladké  pňdě,  neu- 
blížila si  však,  mimo  lehounké  zhmoždění.  Arran- 
gement spočívalo  v  rukou'  naši.h  osvědčených  fi- 
nančníku a  spprtsmami  ...  Z  toilett  vynikly  .... 
atd. 

Ruce  mi  sklesly  —  hrozný  LeihacI 
„Nešťastníce."  řekl  jsem  zlomeným  hlasem.  ..cos 
to  přinesl?  Kdes  byl?" 

..Pro — osím  tě.  nevytrliuj!  Vidíš,  že  píšu  zajímavý 
případ." 

„Čert  vem  tvůj  zajímavý  případ  —  podívej  se 
raději,  cos  to  napsal!" 

„Co  bych   byl  napsal!" 

..Víš.  co  jsi  měl  přinést,  člověče  nešťastný?  Re- 
ferát o  našem  prvním  plese!" 

..Nu  ovšem,  ovšem!"  bránil  se  Leihac. 
..Ale.    člověče   trojnásob   nešťastný,   vždyť   jsi   se 
toulal  někde  po  dostizích  a  napsal  jsi  svůj  referát  o 
kobylách!" 

..O  kobyla  h?"  zděsil  se  Leihac.  ..není  možná! 
Není  možná!"  A  všechen  rozčilen  jal  se  hrabat  ner- 
vosně  ve  své  hromádce  obálek. 

.,Ale  vždyť  jej  máš  v  ruce,  můj  referát  plesový!" 
..Sapristi!"  zvolal  jsem  najednou  uklidněn. 
..Pravda!  Odpusť,  přehlédl  jsem  nadpis.  Připiš, 
prosím  tě.  záhlaví:  První  ples  strany  sports- 
manů.  jenž  konal  se  včera  v  nádherně  vyzdobe- 
ných místnostech  klubu  ..Kopáč",  znamená  dokonalé 
vítězství  na  celé  čáře.  Tak.  a  to  ostatní  už  je  dobré." 
Přítel  vrátil  se  spokojeně  k  svému  stolku  a  já 
četl,  četl  znova  —  opravdu  plesový  referát.  Vždyť 
je  znám  všechny  ty  Valdy.  Frony.  Tyldy.  Mary,  Líny 
už  od  malička!  Neumím  kráčet  s  duchem  doby.  Až 
ještě  trochu  sportsmansky  uhladíme  svůj  novinářský 
styl.  nerozeznáme  politický  úvodník  od  závodu  auto- 
mobilů. Stárneme,  opravdu  stárneme  .  .  .  Gastone. 
dones  to  do  tiskárny." 

Přeložil    lam    head. 


TH.  H.  HUXLEY. 

ZÁZBAKY. 

Cím  víf  tvr;ení  nějaké  skutečnosti  se  příří 
předcházející  zkušenosti,  tím  úplnější  ransí  byr 
důkaz,  !cterý  má  ospravedlnit  naši  víru  v  toto 
tvrzení.  Je  to  zásada,  kterou  každv'  čloyěk  se  řídi 
v  obecném  životě.  Ěekne-li  mi  kdo,  že  viděl  v  Pic- 
cndily  strakatého  koně,  uvěřím  mu  bez  rozpaků. 
Yěc  jest  dost  pravděpodobná  a  nelze  si  myslet  po- 
hnutky, že  by  mne  chtěl  oklamat.  Ale  kdyby  mně 
tý.".  člověk  vyprávěl,  že  tam  pozoroval  zebru,  váhal 
bych  snad  trochu,  mám-li  přijati  jeho  svědectví, 
leč  bych  byl  do.statočně  upokojen  nejen  v  příčině 
jeho  dřívější  znalosti  zebry,  nýbrž  i  co  do  jeho 
schopnosti  pozorovací  a  příležitosti  k  pozorování  v 
daném  případě.  Kdyby  však  můj  zpravodaj  mně 
tvrdil,  že  viděl  tou  ulicí  klusat  centaura,  odmítl 
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bvfh  slavnostiit'  uvěřiti  jeho  (vrzoní,  n  oíliiiítl  liyih 
i  lehdy.  třclcis  to  livl  ('•lovčk  noj^vřtójší  n  odiioilliiiiý 
|)ii<l>tniipit  muka  k  podpniV  svélin  tvi'zoiií.  V  tiikiv 
v('iii  |)ří]ia'lí'  ovšem  livc-ii  iiciikiIiI  mít  lu-jmriiší  im-- 
(liybv  o  (Iňvěň^  ( liona  ri<ii'>)  svědkově,  jodině  Indi 
se  opovážil  pocliyhovat  o  jeho  koiiii)t'lenci.  o  jclin 
sovidnořiti.  která  na  neštěstí  má  velmi  málo  ěinil 
s  dohrou   věrou   něho  se  silou  přesvěděení. 

1'osuzovány  dle  zásad  zdravého  rozumu  nebo 
vědy  (eož  je  vskutku  totéž),  všechny  „zázraky'' 
jsou  takovými  eentaury,  nebo  jinak  by  nebyly  zá- 
zraky vflhee:  a  lidé  zdravého  rozumu  i  lidé  vědy 
nakládají  s  nimi  dle  týehž  zásad.  Xikdo,  kdo  si 
l)řeje  Tidržet  se  v  mezích  toho,  co  má  právo  hájjit, 
nebude  tvrdit,  že  je  možno,  aby  slunce  a  měsíc 
se  kdy  bvlo  zastavilo  nad  údolím  Ajalonu,  nebo 
že  by  hradby  města  s(!  byly  kdy  sesuly  troubením, 
nebo  že  by  se  voda  byla  změnila  ve  víno;  poněvadž 
takové  události  jsou  na  odpor  jednostejné  zkuše- 
nosti všech  a  porušují  zákony  přírody.  Dokud  ne- 
bude moci  dokázat  opak,  mohou  se  takové  příhody 
zjevit  v  řádu  přírody  leda  zejtra.  Ale  obecný  zdra- 
vý rozum  a  obecná  poctivost  stejně  jej  vážou,  aby 
od  těch,  kdož  by  od  něho  x^yžadovali  víru  v  skiite- 
čné  události  takových  věcí,  naopak  žádal  důkaz  tou 
měrou  donucující,  jakou  se  od  pravděpodobnosti 
Uchylují;  důkaz  alespoň  tak  silný,  jaký  musí  ]iro- 
vésti  člověk  tvrdící,  že  viděl  centaura,  leč  by  se 
s])okojoval  tím,  abychom  ho  pokládali  za  víc  než 
lehkověrného  nebo  za  míň    než  poctivého. 

X  X    X    X 

*  .TrLlT'Sí  ZEYI-:R  umřol,  taková  zpráva  do- 
chází nás  při  závěrku  tohoto  čísla. 

Postavení  jeho  v  české  literatuře  je  osamoce- 
no, jako  byl  málem  jeho  život.  Přidruživ  se  před 
lety  k  t.  zv.  kruhu  Lumírovskému,  šel  pozděj  opět 
odloučeně  vzdálenou  svou  cestou  a  tepn*  ke  stáři, 
veden  svými  kláSternickými  zálibami,  svým  (dle 
našeho  soudu)  nezdravým  citem  pro  kostel,  církev 
katolickou  a  mariánský  kult,  sblížil  se  s  t.  zv.  ka- 
tolickou „modernou''  v  Xovém  životě,  ^ejsa  vár 
zán  na  nějaké  chlebové  vezdejší  zaměstnání,  bez 
starostí  o  živobytí,  mohl  se  oddat  svým  cestám, 
exotickým  zálibám  a  e.xotické  poesii  vlastní.  Ráz 
jeho  umění  není  národní  vůbec,  zvláště  pak  není 
český;  mohl  se  objevit  v  Icterémkoli  národě  a  byl 
liy  v  něm  stejně  cizí.  osamocený.  Soudobý  život, 
naše  otázky  české,  problémy  sociální  takřka  pro 
něj  neexistovaly.  Jen  jednou  pokusil  se  vypořádat 
so  3  nimi  v  románě  „Jan  Maria  Plojhar".  Jinak 
žil  v  romantických,  krásných  smyšlenkách,  v  do- 
brodružných dějích  a  mythech  všech  dob.  všech  ná- 
rodů. Ty  naplňovaly  všechen  jeho  zájem  jako  spi- 
sovatele —  co  plnilo  duši  jeho  jako  člověka,  jaký 
byl  vniterný  život  jeho,  to  nikomu  nepovídal.  Žil 
plaše,  oddálen  nás,  zejména  utekl  od  Prahy,  která 
se  mu  zhnusila ;  žil  zcela  dle  své  vůle,  harmonicky 
—  kdo  ví,  jaké  disharmonie  asi  skrývaly  se  v  jeho 


prsou  I?  Nevynášel  jich  do  světa,  tajil  se  jako  člo- 
věk —  vykřikovat  své  bolesti,  příčilo  se  jeho  ari- 
stokratické, vzácné  povaze.  .\le  tím  právě  bral  čte- 
náři možnost,  aby  mohl  vst()U[)it  v  živý,  krevný  p<i- 
měr  k  něnni.  NevidělV  člověka  s  lidskými  zájmy, 
s  láskou  a  nenávistí,  s  vášněmi  a  tendencemi,  se 
slabostmi  a  silami,  a  to  |)rávě,  aspoň  nás.  od  Zeye- 
ra odcizovalo.  Plachý  duiiový  pták  z  neznámýcli 
končin,  neznámo  kam  letící. 
Dožil   se  šedesáti   let. 

xxxx 

*  Ve  vysokém  veku  zemřel  vlaský  skladatel 
Verdi.  Zajímavý  byl  jeho  rozvoj  už  v  pokrořilém  po- 
měrně stáří,  kdy  přiklonil  se  k  Wagnerismu  a  v 
úplné  protivě  k  dřívějším  svým  pracím  vytvořil  řadu 
skladeb,  které  mu  dávaly  nárok  na  jméno  hudebníka 
moderního.  Tvořivost  jeho  až  do  posledních  let  bu- 
dila respekt. 

*  Pan  Vácslav  Viček,  spisovatel  na  Král.  Vino- 
hradech, daroval  knihovně  Nár.  Jednoty  severoče- 
ské ...  tři  ročníky  ..Osvěty",  čte  se  v  denních  no- 
vinách, 

*  Vídeňská  Secesse  uspořádala  na  své  výstavě 
výstavu  G.  Segantiniho.  Nebylo  by  možno, 
převézt  díla  tohoto  geniálního  Itala  také  do  Prahy? 

*  NsL  výstavě  vídeňské  Secesse  hned  v  prvním 
týdnu  koupilo  obecenstvo  obrazů  a  soch  za  76,000  K; 
mezi  tím  jsou  dva  obrazy  od  Segantiniho,  dva  od 
španělského  mistra  Zuloagy,  socha  od  Klingera,  sou- 
soší Rodinovo  a  j. 

*  V  Rozvoji  napsal  p.  šl.  z  Lešehradu  na  dvou 
sloupcích  životopis  p.  šl.  z  Lešehradu. 

*  V  letošní  extensi  české  university  jsou  před- 
nášky: T.  G.  Masaryka  O  význačnější'^h  novodo- 
bých směrech  ethických  (začne  11.  února,  v?dy  y 
pondělí  v  místnosti  Typografické  besedy  ve  SmeOS- 
kf.ch),  dra  Arnošta  Krausa  České  pověsti  a  dě- 
jiny v  světle  německé  literatury  (každé  úterý  v  sále 
sv.-vá; lavské  záložny),  dra  Velicha  O  krvi,  občhu 
krevním  a  choroba  h  srdce  i  cév,  dra  .\ugustina 
O  předpovídání  povětrnosti,  dra  G  t- o  h  a  O  řeckém 
divadle,  dra  Máchala  O  novodobém  románě  če- 
ském, dra  Heverocha  O  podivínech  a  lidech  ná- 
padných. Vedle  tě.hto  kursů  lač  v  nich  jest  dost 
náhody  a  na  některých  kursech  trochu  i  toho,  čeniu 
se  říká  „z  nouze  Franta  dobrý!",  zrovna  předpo- 
topně v.ipadá  dryáčni  ký  název  kursu  ctihodné  fa- 
kulty bohoslove.ké  ,. Pravost,  neporušenost,  věrohod- 
nost i  příslušná  vážnost  knih  novozákonních  vůbec, 
evangelií  pak  zvláště".  Doufáme  že  p.  dr.  Sýkora  své 
rozumy   bude   vykládat   před   prázdnými   lavicemi. 

*  F  r.  Bílek  v  Chýnově  u  Tábora  vydá  vlast- 
ním nákladem  23  listů  „Otčenáš"  (světlotisky 
a  litografie)  na  subskripci.  Podpisní  cena  pouze  8  K. 
.Isme  přesvědčeni,  že  Bílek  na  toto  thema  vytvoří 
něco  docela  jiného  a  hlubšího  než  francouzsky  mělký 
Mucha. 

*  V  příštím  čísle  přineseme  o  Boecklinovi  třetí 
článek,  poslední,  obsahující  kritický  soud  Mutherův; 
dnešní  článek  má  ráz  spíš  životopisný  a  vysvětlující. 

*  „Dětský  koutek"  tentokrát  dostal  se  do  ie'.a. 
listu. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem   Edv.   Beauforta   v    Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  10.  února  1901. 


Cfslo  20. 


BESEDY  CASO. 

Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casu«  předplácí  se   ročně  5  korun,   púlletně  2  kor. 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  »Besedy  Času*  zdarma. 


F.  M.  DCSTOJEYSKIJ. 
MUŽÍK  MAREJ. 

I  z  Denníku  spisovatelova  r.  1876.) 

f?yl  (Iruhv  den  velikonoční.  Tzdueh  byl  tep- 

1  \ .  nebe  modré,  shince  vysoké,  teplé,  jasné,  ale  v 

mé  bylo  velmi  zamrazeno.  Toulal  jsem  se  za 

Mncckýnii  kasárnami,  hleděl   jsem  na  plaiíky 

žalářní  ohrady  a  počítal  jsem  je;  ale  ani  po- 

• :    je    -r.  mi   nechtělo,     ačkoliv  to  bylo  mým 

■iťi. 

Už  druhý  den  v  trestnici  ,,-l>yly  svátky":  tre- 
'  ň  ne\-A-váděli  na  práci,  opilých  hylo  mnoho, 
šech  koutech  začínaly  se  spory  a  nadávky  co 

iclivíle.  Xesmyslné.  ošklivé  písně,  sázky  v  kartách 

ini"l   pryčnami;  několik  trestanců,  kteří  byli   pro 

-mí  výtržnosti  zbiti  vlastními  soiidruhy  té.Tiěr 

d"  -mrti.  leželo  na  pryčnách  přikryto  kožichy  — 

I  pokud  se  nevzpamatují  a  neprocituou ;  několikrát 
':iseny  nože  —  vše  to  za  ts'  dva  svátky  mne 

,;,..,;čilo  až  k  bolesti.  Já  vůbec  nikdy  nemohl  sné- 
sti bez  ošklivosti  opilé  lidové  veselí  a  tehdy  v  onom 
iníftě  obzvláště.  Y  tyto  dny  ani  představeni  ne- 
přišli se  podívat  do  žaláře,  nečinili  prohlídek,  ne- 
hledali kořalk}-.  pochopujíce,  že  je  nutno  dovoliti 
těmto  zavržencům,  aby  se  poveselili  jednou  v  roce, 
a  že  jinak  bylo  by  hůře. 

Xa  konec  v  srdci  mém  se  vznítila  zloba.  Se- 
tkal jsem  se  s  Polákem  M — ckim.  z  odsouzenců 
politických ;  zamračeně  díval  se  na  mne,  oči  se 
mi;  zablyštěly  a  rty  se  zachvěly:  ..Je  hais  ces  hri- 
gands  I"  (Xenávidím  těch  loupežníků!),  zaskřípěl 
polohlasně  a  prošel  mimo.  Já  se  vrátil  do  kasáren 
přes  to,  že  před  čtvrt  hodinou  vyběhl  jsem  z  nich 
jako  ztřeštěný,  když  tam  šest  zdravých  chlapů 
vrhlo  se  na  zpitého  Tatara  Gazina  krotit  ho  a  bít ; 
bili  ho  hanebně,  velblouda  bylo  možno  utlouci  ta- 
kovými ranami,  ale  oni  věděli,  že  je  těžko  zabiti 
tohoto  Herkula  a  proto  mlátili  beze  strachu.  — 
Nyní  vraceje  se,  zalilédl  jsem  na  konci  kasáren 
r  koutě  na  pryčně  Gazina,  beze  smyslů,  nejevícího 
léměr  známek  života.  Ležel  přikrč  kožichem  a 
ršichni  chodili  okolo  mlčky:  byť  i  pevně  doufali. 
'.e  zítra  k  ránu  se  vzpamatuje,  „ale  z  takových  ran, 
pane,  může  člověk  i  umřít.''  Dostal  jsem  se  k  své- 
mu místu  naproti  oknu  se  železnou  mříží  a  lehl 


jsem  naznak,  položil  ruce  za  hlavu  a  zavřel  oči. 
Rád  jsem  takto  lehával;  spícího  nechají  na  po- 
koji a  zatím  je  možno  sníti  a  přemýšleti. 

Ale  já  tehdy  nesnil:  srdce  bilo  neklidně  a  v 
uších  zněla  slova  M — ekého:  „Je  hais  ces  brl- 
gands."  Ostatně  nač  popisovat  dojmy,  mně  i  nyní 
zdává  se  v  noci  o  této  době  a  neměl  jsem  nikdy 
trapnějších  snii.  Možná,  že  někdo  podotkne,  že 
jsem  podnes  skoro  ani  jednou  se  nerozepsal  o  svém 
životě  v  trestnici.  ^Tebof  „Zápisky  z  mrtvého  do- 
mu'"' jsem  napsal  před  1.5  lety  jako  by  od  osoby 
smyšlené,  zločince,  vraha  své  ženy.  Při  této  příleži- 
tosti podotýkám,  že  od  té  doby  myslí  o  mně  velmi 
mnozí  a  i  nvní  ujišťují,  že  jsem  byl  vypovězen  pro 
vraždu  své  ženy. 

Znenáhla  jsem  skutečně  zapomněl  na  přítori- 
no.st  a  nepozorovaně  jsem  se  pohroužil  do  vzpo- 
mínek. Po  celé  své  čtyři  roky  vězení  vzpomír:aÍ 
jsem  bez  přestání  na  veškeru  svou  minulost  a  zdá 
se.  že  jsem  ve  vzpomínkách  prožil  celý  .svůj  dří- 
vější život  znova.  Tyto  vzpomínkv  se  probouzely 
samy,  zřídka  jsem  je  samovolně  vyvolával.  Počí- 
nalo to  od  nějakého  bodu,  od  nějaké  čárky  nepa- 
trné a  potom  pomalu  vyrůstalo  v  celý  obraz,  v  sil- 
ný a  jednotný  dojem.  —  Analysoval  jsem  tyto  do- 
jmy, přidával  nové  rysy  k  dá^Tio  prožité  události 
a  hlavně  opravoval  jsem  ji,  opravoval  bez  přestání 
—  v  tom  byla  celá  moje  zábava.  Tentokrát  vzpo- 
mněl jsem  si.  nevím  proč.  na  jeden  nepatrný  oka- 
mžik ze  svého  prvního  dětství,  kdy  mi  bylo  více 
než  9  let,  okamžik,  zdálo  by  se,  úplně  mnou  zapo- 
menutý: ale  já  tehdy  zvláště  měl  rád  vzpomínky 
z  nejútlejšího  dětství. 

Připomněl  jsem  si  měsíc  srpen  v  naší  vesnici. 

Den  suchý  a  jasný,  ale  poněkud  chladný  a  vě- 
trný. Léto  na  sklonku  a  brzo  bude  nutno  jeti  do 
Moskvy,  opět  niidit  se  celou  zimu  franeouzskýTni 
hodinami  —  a  mně  je  tak  líto  opustiti  vesnici. 
Zašel  jsem  za  humna,  pustil  jsem  se  do  rokle  a? 
k  samému  háji. 

Tu  jsem  se  skr\-l  v  hustých  křovinách,  i  sly- 
ším, jak  nedaleko  na  poli  as  třicet  kroků  ode  mne 
oře  mužík.  Vím.  že  oře  ztuha  do  kopce  a  kůň  jde 
namáhavě  a  ke  mně  zřídka  zalétá  jeho  pobízení : 
,,Xu  —  nu  !'■'  Znám  skorém  všechny  naše  mužíky, 
ale  nevím,  který  to  nyní  oře,  je  mi  to  úplně  lho- 
stejno, jsem  všechen  pohřížen  ve  svou  práci,  jsem 
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rovněž  zaměstnali:  uliuiiuji  >i  ořechový  prut,  abych 
jím  šlehal  žáby :  pruty  ořechové  i^ou  tak  pěkné  ;i 
tak  netrvanlivé.  kde  pak  proti  březovým.  Zajínsijí 
mne  také  chrobáci  a  brouci,  sbírám  je,  jest  mezi 
nimi  mnoho  krásuých;  mám  rád  též  malinké,  hbi- 
té, červenožluté  Ještěrky  s  ěťrvenými  skvrnami, 
ale  hadů  se  bojím.  Ostatně  na  hady  se  jiřijde  n;iio- 
hem  řidčeji,  než  na  ještěrky.  Hub  je  zde  málo. 
Jía  houby  musí  se  do  březového  háje  a  já  chystám 
se  tam  vydat.  Xic  v  životě  jsem  tak  nemiloval,  ja- 
ko les  s  houbami  a  jahodami,  s  jeho  broučky  a 
])táky,  ježky  a  veverkami,  s  jeho  tak  mně  milou 
vůní  setlelého  listí.  Ba  i  teď,  kdy  toto  píšu,  cítím 
vůni  uašeho  venkovského  březového  háje:  dojmy 
ty   trvají  po  celý  život. 

Xajednou  uprostřed  hlubokého  ticha  slyším 
jasně  a  zřetelně  křik:  „Běží  vlk!"'  A^ykřikl  jsem 
a  leknutím  bez  sebe,  křiče  z  plna  lirdla,  běžím  na 
pole,  přímo  k  orajícímu  mužíkovi. 

Byl  to  náš  mužík  Marej.  Nevím,  je-li  takové 
jméno,  ale  všichni  nazývali  ho  Marejem :  mužík 
as  padesátiletý,  složitý,  dosti  urostlý,  se  silně  pro- 
šedivělou, jemně  rusou,  hustou  dlouhou  bradou. 
Znal  jsem  jej,  ale  dosud  skorém  nikdy  se  mi  ne- 
přihodilo s  ním  mluvit.  Zastavil  kobylku,  uslyštv 
můj  křik  a  když  já_,  rozběhnuv  se,  uchopil  jsem  se 
jednou  rukou  jeho  pluhu  a  druhou  jeho  rukávu, 
poznal  moje  leknutí. 

—  Běží  vlk !  vykřikl  jsem,  popadaje  dech. 
On  zvedl  hlavu,  rozhlédl  se  dokola,  na  oka- 
mžik mi  skoro  uvěřil. 

—  Kde  je  vlk  ? 

—  Křikl  .  .  .  jSTěkdo  právě  křikl:  „běží 
vlk  .  .  ."  zakoktal  jsem. 

—  Co  ty,  co  ty.  jaký-  vlk?  to  se  ti  jen  zdálo! 
Jaký'  pak  vlk  by  tu  mohl  bjH !  bručel,  chláchole 
mne.  Ale  já  celý  se  třásl,  ještě  pevněji  se  chytil 
jeho  haleny  a  patrně  jsem  byl  velice  bledý.  On 
hleděl  na  mne  ?  neklidným  úsměvem,  zřejmě  zne- 
pokojen a  ve  strachu  o  mne. 

—  Jak  se  polekal,  aj,  aj !  pokyvoval  hlavDU 
—  dost,  můj  rodný ! 

Vztáhnul  ruku  a  náhle  pohladil  mne  po  tváři. 

—  Nu,   dosti,   Kristus  s  tebou,   pokřižuj    se. 

Ale  já  nedělal  kříž,  koutky  nnch  rtů  se  chvě- 
ly a  zdá  se,  že  to  jej  zvlášť  překr^-apilo.  Vztáhl  ti- 
chounce svůj  tlustý  prst  s  černy-m  nehtem  zamaza- 
ným od  země  a  tichounce  dotknul  se  mých  škuba- 
jících se  rtů. 

—  Tak,  tak,  usmál  se  na  mne  jakýmsi  dlou- 
hým, mateřský-m  úsměvem,  Hospodine,  co  pak  to? 
aj,  aj  !  ^  ^ 

Konečně  jsem  pochopil,  že  žádného  vlka  není 
a  že  se  mi  křik:  „Běží  vlk  I"  jenom  zdál.  Křik 
byl  ostatně  tak  jasný  a  zřetelný,  ale  takové  křikT 
(nejen  o  vlcích)  se  mi  už  jednou  nebo  dvakrát 
zdály  a  já  o  tom  věděl.  (Potom  s  dětstvím  zmizely 
tyto  halucinace.) 

—  No,  já  půjdu,  pravil  sem,  tázavě  a  plaše 
naň  pohlížeje. 


—  'i'ak  jeli  jili.  j;l  sr  builu  za  tebou  divut. 
\lku  tě  nedám!  dodal,  stále  stejuě  mateřsky  na 
mne  «?  usmívaje.  —  nu,  Kristus  s  tebou,  jdi,  a 
])okřižoval  mne  nikou  i  sám  se  pokřižoval.  Šel 
j.-em,  ohlíž<?je  se  skoro  každých  deset  kroků.  Ma- 
rej. pokud  jsem  šel,  pořád  .stál  se  svou  kobylkou 
a  pohlížel  za  mnou.  po  každé  kývaje  na  mne  hla- 
vou, když  jsem  se  ohlédl.  Abych  pravdu  řekl. 
styděl  jsem  se  před  ním  poněkud,  že  jsem  se  tak 
polekal,  ale  šel  jsem,  stále  ještě  boje  se  velice  vlka, 
pokud  jsem  se  nedostal  na  svah  rokle  k  první  su- 
šíme; zde  bázeň  přešla  nadobro  a  najednou  kde 
se  vzal  tu  se  vzal.  vrhl  se  ke  mně  náš  dvorský  pes 
Vlček.  S  "Vnčkem  jsem  se  už  docela  uchlácholil 
a  ohlédl  jsem  se  naposled  po  Marejovi.  ObliiVj 
jeho  už  jsem  nemohl  jasně  rozeznat,  ale  cítil  jsein. 
že  se  ještě  na  mne  usmívá  stejně  laskavě  a  kvvá 
hlavou.  Zamával  jsem  mu  rukou,  on  zamával  ii.i 
mne  a  hnul  kobylou. 

—  Nu  —  nu !  liylo  slyšet  opět  vzdálené  jeho 
]>obízení  a  kobylka  zatáhla  opět  svůj  pluh. 

Vše  to  přišlo  mi  najednou  na  mysl,  nevím 
proč,  ale  s  podivuhodnou  přesností  v  podrobno- 
stech. Náhle  jsem  ■^o  vzpamatoval,  zvedl  se  na 
pryčně,  i  pamatuji  se,  že  jsem  ještě  zastihl  na  své 
tváři  tichý  úsměv  vzpomínky.  Ještě  minutku 
jsem  se  rozpomínal  dále. 

Tehdy  přišed  domů,  nikomu  jsem  nevypravo- 
val o  své  ..příhodě''.  Také  jaká  pak  to  byla  přího- 
da ?  I  na  ^fareje  jsem  tehdy  velmi  brzy  zapomněl. 
Setkávaje  se  s  ním  potom  zřídka,  nikdy  jsem  s  ním 
ani  nemluvil,  nejen  o  vlku,  ale  vůbec  o  ničem,  a  na- 
jednou nyní  po  dvaceti  letech  v  Sibiři  připomenul 
jsem  si  celé  to  setkání  s  takovou  jasností  do  nej- 
poslednější črty.  To  značí,  že  zalehla  do  duše  mé 
nepozorovatelně  sama  o  sobě  a  bez  mé  vůle  a  na- 
jednou připomenula  se,  právě  kdy  bylo  třeba. 

Připomněl  se  mi  ten  něžný  mateřský  úsměv! 
ubohého  nevolníka,  jeho  kříž,  jeho  ký-vání  hlavou: 
,.0.  hle,  jak  se  polekal,  chlapec !"  A  zvláště  ten 
jeho  tlustý,  zemí  zamazaný  prst,  kterým  tiše  s  ne- 
smělou něžností  dotknul  se  m}'-ch  třesoucích  se 
rtů. 

Pravda,   každý   by   uchlácholil   dítě,  ale   zde, 
při  tomto  osamělém  .setkání  přihodilo  se  něco  zcela 
jiného  —  kdybych  byl  vlastním  jeho  s^aiem,  ne- 
mohl na  mne  pohlédnout  pohledem  zářícím  čistší  j 
láskou,  a  kdo  ho  k  tomu  nutil?  Byl  náš  vlastní  ne-j 
volník  a   já   přece  jen  jeho   „mladý  pán":  nikdo' 
by  se  nedověděl,  jak  mne  laskal  a  neodměnil  ho  za  ' 
to.  Či  snad  měl  už  tak  rád  malé  děti  ?  Bývají  tací. 
Setkání  bylo  o  samotě  v  širém  poli  a  jenom  Bůh  i 
snad  viděl  s  hora.  jakýnn  hluboky-m  a  osvíceným 
lidskýTii  citem  a  jak  jemnou,  téměř  ženskou  něž- 
ností může  b}-ti  naplněno  srdce  hrubého,  zvířecky 
nevědomého  nevolníka  ruského,  v  době,  kdy  ještě 
ani  netoužil,  kdy  ještě  se  mu  ani  nesnilo  o  svobo- 
dě.  Sekněte,  nemyslil-li  na  to  Konstantin  Aksa- 
kov,  mluvě  o  vrsokém  vzdělání  našeho  lidu? 
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A  hle.  když  jsem  slezl  s  pryčny  a  rozhlédl  se 
dokola,  vzpomínám,  náhle  jsem  pocítil,  že  mohu 
pohlížeti  na  ty  nešťastné  zcela  jinak  a  že  pojednou 
nějakým  direm  zmizela  mi  docela  veškerá  nená- 
vist a  zloba  ze  srdce.  Kráčel  jsem,  pohlížeje  na  po- 
tkávající mne  osoby. 

Tento  oholený  mužík  s  vypáleným  znamením 
na  tváři,  zpitý  a  křičící  svoji  opilou,  chraplavou 
píseň,  vždyť  on  také  mi^že  být  Marej :  vždyť  já  ne- 
mohu nahlédnout  do  jeho  srdce. 

Potkal  jsem  ještě  v  t\'ž  večer  M — ckého.  ISTe- 
šfastný!  Xemohl  míti  vzpomínek  na  nijaké  Jla- 
veje  a  jiného  názoru  na  tyto  lidi  kromě:  „Je  hais 
ceš  bricaudsl"  Xe.  ti  Poláci  \7tr])ěli  tehdy  více  než 
my  I    "  Přel.  Vlád.  Horáček. 


Dr.  RICHARD  ADAMÍK. 

O  NEMOCECH  DUŠEVNÍCH. 

(Nékolik  kapitol.) 

Psychiatrie  (duSeléčba)  dobyla  si  uznání  teprve 
v  nové  tlobě,  v  tomto  století.  Teprve  když  se  pocho- 
pilo, že  duševní  pochody  jsou  přímo  zfivislé  na  stavbě 
mozkové  a  když  se  pokročilo  od  moralisujících  ná- 
zorů, které  stotožňovaly  duševní  chorobu  se  spust- 
lostí  mravní,  ku  bedlivému  a  nestrannému  zkoumání 
klinickému,  nastoupila  i  psychiatrie  novou,  vědeckou 
dráhu.  Jako  jiné  vědy  ve  svém  vývoji,  tak  i  psychiatrie 
prožila  své  období  dětské,  období  pokusů,  kolísání 
a  výstředností,  aby  se  konečně  ustavila  jako  věda 
samostatná.  Ještě  v  tomto  století  prožívala  vážnou 
reformu,  totiž  tu,  že  se  osvobodila  od  pouhého  psy- 
chologického zkoumání.  Slavní  psychiatrové  Morel 
a  Meynert  položili  k  ní  pevný  základ  poznáním  zá- 
vislosti choroby  duševní  na  stavbě  mozkové.  Jest  to 
vymoženost,  která  se  dnes  všeobecně  uznává  i  v  celé 
psychologii,  poznání  to,  že  veškeré  jevj'  a  pochody 
duševní  jsou  závislé  na  processech  organických,  tě- 
lesných 

Psychiatrie  takto  prospěla  theoretickému  bádání 
v  oboru  duševních  věd.  Studiem  chorobných  pochodů 
objasnily  se  mnohé  stránky  duše  zdravé,  normální, 
poznaly  se  hranice,  v  nichž  se  duše  zdravá  pohybuje, 
četné  přechody  normálních  stavů  ve  stavy  chorobné, 
blízké  vztahy  jejich  ke  genialnosti  a  zločinnosti;  po- 
znání chorobných  stavů  přispělo  ke  studiu  o  hypno- 
tismu.  somnambulismu,  dvojvědomí  atd. 

Než  psychiatrie  vykazuje  i  prakticky  značný 
úspěch:  Kolik  podivínů,  výstředních  a  fantastických 
povah  zaradujeme  dnes  do  oboru  lidí  chorobných; 
kolik  zločinců  chápeme  dnes  a  omlouváme  vlivem 
dědičného  zatížení  a  chorobných  popudů,  kolik  ne- 
mravnosti  a  převrácenosti  v  lásce  přičítáme  na  účet 
choroby.  Psychiatrie  stává  se  tím  vědou  moderní,  ž  e 
učí  chápat,  rozumět  a  léčit  tam,  kde  se 
dříve  nechápalo,  neléčilo  a  jen  odsuzo- 
valo a  trestalo.  Následující  kapitoly  mají  za 
účel  seznámiti  širší  vrstvy  s  několika  nejrozšířeněj- 
šími duševními  chorobami  a  poučit  je  o  jejich  vý- 
znamu. 


ALK0H0LI8M. 

Jednou  z  nejrozšířenějších  chorob  duševních  je 
a  1  k  o  h  o  1  i  s  m.  Podotýkám  předem,  že  při  alkoholu 
a  jeho  oceňování  nesmíme  počítat  pouze  s  tímto,  ale 
též  s  vlastním  ,.já",  s  povahou  individua,  která  je 
určena  jeho  mravní  silou,  silou  dědičnosti,  získanou 
tělesnou  zdatností,  tělesnými  náklonnostmi  a  řadou 
jiných  okolností,  A  na  tomto  „já"  též  závisí,  použí- 
vám-li  alkoholu  ku  svému  prospěchu  a  —  ke  škodě. 

Jest  pro  nás  však  též  důležité,  nepočítat  se  škod- 
ným vlivem  alkoholu  teprve  tam,  kde  se  projevuje 
těžkými  poruchami  a  zjevnou  chorobou  duševní.  To 
jsou  již  nejkrajnější  meze;  vskutku  počíná  škodný 
vliv  mnohem  dříve.  A  právě  tyto  stavy  dlužno  znáti: 

Známe  otravu  akutní,  t.  j.  rychle  vznikající, 
a  otravu  chronickou,  počasnou,  jejíž  pozvolné  zhoubné 
účinky  vedou  k  degeneraci  celého  individua.  Již  při 
alkoholismu  akutním,  —  a  tím  je  více  méně  každé 
větší  opojení  —  pozorujeme  t.  zv.  obrnu  čili  za- 
stavení vyšších  schopností  duševních. 
Pochody  myšlení  a  jasného  úsudku  jsou  znesnadněny, 
ba  mohou  zmizeti  úplně.  Podobně  i  zpracovávání 
dojmů  vnějšího  světa  bývá  zastaveno.  Za  to  vystupuje 
do  popředí  veselá  nálada,  rozjařenost  a  vůbec  citová 
sféra  nabývá  nadvlády.  Jde  zde  nicméně  o  dočasné 
duševní  ochrnutí,  třebas  se  zdálo,  že  alkohol  dodává 
vyšších  vznětů  a  duševní  síly.  Tomuto  klamu  pod- 
léhá člověk  tak  snadno  a  tak  rád  se  dá  jím  svádět, 
že  stěží  si  ho  dá  vzít  vědeckým  důkazem.  Nejvíce 
je  patrná  tato  omezenost  a  nedostatek  síly  na  poli 
mravním:  vyšší  mravní  snahy  jsou  alkoholem  potla- 
čeny a  dávají  tím  pronikat  pudům  a  snahám  nižším; 
hlavně  pohlavní  vznétlivost  jím  vzrůstá  a  ničí  často 
všechny  mravní  názory.  Z  té  příčiny  náleží  již  akutní 
opilost  k  velmi  povážlivým  stavům.  — ■ 

Alkohol  člověka  geniálně  klame,  klame  ho  do  té 
míry.  že  člověk  nepociťuje  se  v  jeho  moci  a  přece 
jeho  duše  nabyla  již  zcela  jiného  utváření  než  ve 
stavu  normálním.  Právě  zaplašení  starostí,  zdánlivé 
zvýšení  duševní  energie,  lehkovážné,  protože  jedno- 
stranné oceňování  skutečnosti,  hybná  vznétlivost  a 
nedbání  altruistických  citů,  vesměs  stavy,  které  alko- 
holism  spůsobuje.  klamou  člověka  tak,  že  on  skutečně 
věří  stavům,  jež  ho  ovládají.  — 

Jsou  ovšem  též  případy,  v  nichž  člověk  dovede 
využít  alkoholu  ke  svému  prospěchu.  Nepočítaje  s  pří- 
pady lékařskými,  jsou  to  případy,  v  nichž  dávka  alko- 
holu předně  je  malá.  spůsobujícf  jen  pomíjivé  vzru- 
šení, nikdy  útlum,  kdy  toto  vzrušení  je  určeno  snahám 
vyšším  a  kdy  individuum  je  si  vědomo  vedlejších 
účinků  alkoholu,  na  př.  onoho  růžového  zabarvení 
citového  života,  a  proto  se  jich  vystříhá.  Neboť  je 
jisto,  že  alkoholové  opojení  nás  nečiní  vždy  bezmoc- 
nými a  že  možno  dle  své  vůle  je  řídit,  nepřesahuje-li 
jistých  mezí.  Leč  těchto  případů,  kdy  se  užívá  alko- 
holu k  lepším  snahám,  je  poměrně  málo  při  převážné 
většině  případů  prvých. 

Druhý  stav  chorobný,  z  alkoholu  plynoucí,  je 
otrava  chronická.  Tím  rozumíme  onu  otravu,  která 
vzniká  u  jistých  zdravých  individuí  vlivem  častého 
přijímání  velkých  dávek  alkoholu,  u  individuí  zatí- 
žených často  i  při  malém  množství.  Jest  to  jedna 
z  nejvážnějších  chorob;  příznaky  její  jsou  následující: 
Síla  ku  práci  a  vytrvalost  klesají  se  stoupající  úna- 
vou. Dotyčný  člověk  přestane  se  zajímat  o  nové  do- 
jmy, zůstane  stát  ve  starých  kolejích,  ba  často  na- 
stoupí ještě  úpadek  v  dosavadních  vědomostech:  zá- 
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soba  představová  se  zmenši,  a  schopnost  úsudková 
znafni'"  trpí.  Záhy  dostaví  se  i  poruchy  pamřti.  Po- 
stupuje-li  rychle  tato  alkoholová  otrava,  skytá  pa- 
cient obraz   slabomyslnosti. 

Obyčejné  vŘak  postupuje  choroba  volnřjším 
tempem  a  tu  se  objeví  ješté  nové  stavy:  Nejvýznač- 
nější i  tu  jest  mravní  skleslost  (morální  degenera- 
ce). Piják  ztrácí  veškeren  smysl  pro  jednání  karak- 
ternf,  nedovede  už  řídit  své  skutky  dle  nějakých 
pevných  zásad  a  stává  se  proto  hříčkou  nálad,  na- 
hodilých okolností,  cizí  vůle  a  hlavně  svých  nižších 
chtíčů.  Právě  důsledkem  této  mravní  impotence 
jest  opětná  náklonnost  ku  alkoholu.  Nejen  že  taký 
alkoholik  se  neubrání  své  smyslné  touze  po  novém 
občerstvení,  nýbrž  on  ani  nenalézá  v  tom  něco  ne- 
správného: ..Vždyť  piju  za  své  peníze."  namítal 
lékaři  takový  pacient. 

Ruku  v  ruce  kráčí  s  touto  slepou  vášní  ubíjení 
všech  mravních  a  společenských  zřetelů.  Čest',  láska 
manželská,  otcovská,  stud.  city  přátelské  jsou  ni- 
čeny a  nahrazovány  tupostí,  lehkovážností,  egois- 
mem,  ba  i  surovostí.  V  tom  nemá  alkohol  škůdce 
sobě  rovného.  Velmi  častou  příčinou  nešťastného 
života  manželského  je  právě  on  a  to  nejen  tím. 
že  snad  přivádí  na  zmar  jmění,  působí  nešváry, 
nýbrž  též  tím.  že  vyvolává  skutečné  chorobné  před- 
stavy v  pijáku,  na  př.  že  jeho  manželka  je  mu  ne- 
věrnou, představy,  které  ač  naprosto  bezdůvodné. 
v  pijákově  mysli  nabývají  síly  dokázané  pravdy. 
Někdy  se  dostává  taký  člověk  včasně,  poznána-li 
již  těžká  choroba,  do  ústavu  pro  choromyslné:  jindy 
však  zjeví  se  všechna  hrůza  alkoholismu  teprve  po 
nějakém  násilném  činu.  na  př.  zavraždění  manželky. 


NAŠE  GALERIE. 


Emil  Holárek:  Z  cykbj  „Reflexí  z  katechismu". 
(Nahé  odívati.)  Přečtěte  si  název  kartonu  ..Nahé  o- 
dívati"  a  přečtěte  si  nápis  nad  krámcem,  okolo  ně- 
hož se  tísní  dav  chudých,  hlavně  žen.  .,K.  k.  Lotto- 
Collectur"  —  není  třeba  vlastně  dalšího  výkladu  ke 
hněvivému  protestu  umělcovu  proti  státu,  jenž  ne- 
ostýchá se  vykořisťovat  hlouposti  těch  nejchudších 
a  nejzanedbanějších;  odbírá  jim  poslední  krev.  aby 
měl  na  armádu,  které  by  se,  mimochodem  řečeno, 
dalo  s  úspěchem  někdy  použít  třeba  právě  proti 
těm  obíraným  chudákům.  Není  to  thema  ^.krásné", 
karton  vypadá  spíš  jako  rozhorlený  článek  noviná- 
řův, je  v  tom  přílišná  tendence  —  takové  výroky 
slýchají  se.  a  mají  obsahovat  výtku  proti  umělci. 
Na  to  l)ych  stručně  pověděl  kritikům  asi  toto:  Mezi 
hlavními  úkoly  má  umělec  úkol.  rozumět  své  době. 
pracovat  pro  svou  dobu,  sloužit  se  svého  povýše- 
ného místa  svým  vrstevníků  m,  kteří  zůstávají 
dole.  v  šeru  a  nekráse.  ať  tam  už  zůstávají  z  jaké- 
koli příčiny.  Není  vinou  umělcovou,  je-li  doba  ta 
ohyzdná,  naplněná  zlobou  a  neřestmi,  a  není  chybou 
jeho.  když  věrně,  pravdivě  a  svérázně  tu  dobu  zo- 
brazuje takovou,  jakou  ji  našel.  Slouží-li  tak  pravdě, 
slouží  i  sebepoznávání  doby,  sebepoznávání  společ- 
nosti soudobé,  a  tím  už  dává  sémě  k  lepšímu.  Slo- 
vem: on  svým  uměleckým  realismem  jde  za  ide- 
álem, pravdou  pracuje  k  lepšímu  a  krásnějšímu. 

Tak  asi  bych  chtěl,  aby  náš  čtenář  se  díval  na 
tyto  kartony   Holárkovy,  které  v  protestu  proti  zlo- 


bám a  špatnostem  společnosti  dnešní  pracujou  k 
ideálnéjšímu  životu  nových  lidí  v  budoucnu.  A 
takový  karton  musí  působit,  není  možno,  aby  v  ii.  ni 
nebyl  zárodek  sociální  nápravy.  Všimněte  si  beilli\ě 
tří  malebných  skupin  na  tomto  obrázku.  Nejprvi-  ty 
hlavy  zdvižené  k  šalebným  pěti  číslicím  v  okrnM- 
hlých  okénkách:  Ipějí  na  nich  ty  oči,  neodtržiť  lně 
skoro,  a  v  pohledech  je  plno  dychtění,  plno  zoufalé 
modlitby  k  Mamonu,  plno  trpkosti.  Zde  v  popí' ilí 
mladá  žena:  přišla,  aby  vsázela  do  loterie,  a  ukradla 
svým  dětem  nuznou  skývu  chleba,  svedena  prohn- 
šuje  se  na  životě  svých  dětí.  A  poslední,  zjev  ne- 
zapomenutelný, ta  stařena  slupělá  nesčíslným  sk lá- 
máním, opět  podvedená  šalebnými  bludicemi  výhry, 
tady  zkameněla  v  chatrných  hadrech  žebráckýt  h  a 
v  očích,  příšerných  očích,  vidět,  jak  nabývá  vn  Im 
úmysl  sebevražedný.  Ale  nikdo  z  oblouzených  cli':i- 
něnců  státu  si  jí  nevšímá,  vyzáblého  přízraku  na- 
štěstí, všichni  hrnou  se  okolo  ní  proudem  do  širo- 
kých vrat  krámu  ... 


THOMAS  DE  QUINCEY. 

VIDĚNÍ  NEKONEČNOSTI. 

Bňli  povolal  čloraka  do  předsíně  iiek^f.  íka  : 
„Pristttp  sem  a  viz  slávtt  domu  mého." 

A  k  služebníkům,  kteří  stáli  kolkolem  .jeho 
trůnu,  vece:  „Vezměte  jej,  i  svlecte  z  roucha  jeho 
tělesného ;  očisftež  zření  jeho,  i  doeh  nový  vdýehně- 
te  flo  jelio  ehřípí ;  ^Jzbrojte  jej  perufmi  jak  [šlach- 
ty širokými,  abv  létal.  Jedině  srdce  jeho  lidského 
se  nedotkněte  změnou  —  srdce,  které  pláče  a  se 
chvěje." 

I  stalo  se.  ;i  cheruba  mocného  za  ])rňvodee  iiia- 
j".  stál  člověk  ])řipvaven  na  nekonečnou  ])ouť.  A  z 
bran  nebeských,  beze  zvuku  uebo  rozloučení,  na  ráz 
vyiazili  do  jirostorů  bez  konce.  Časem  Saharami 
Iciunot  letěli  slavným  letem  křídel  andělských,  pu- 
stinami smrti,  jež  oddělovala  světy  života;  časem 
kvapili  přes  hranice,  které  letmo  se  řítily  prorocký- 
mi pohyby  vstříc  k  životu  ještě  neuslcutcčněnému. 
Potom  z  dálky,  jejíž  vzdálenost  znají  pouze  v  nebe- 
sích, rozšeřívalo  se  nějakou  dobu  světlo  jako  by 
bliiuou  či  rou.škou  dřímotnou:  krolcy  nevýslovnými 
řít  ilo  se  ono  světlo  k  nim.  oni  nevýslovnými  kroky 
ki'  světlu:  ve  vteřině  vichřice  hvězd  byla  u  nich: 
ve  vteřině  plái)olání  sluncí  bylo  koleni  nich. 

Pak  |iřišly  věčnosti  soumraku,  které  odhalova- 
ly, ale  samy  neliyly  odhalovány. 

l'()  ]ira\ici  a  ])<)  levici  strměla  niolintná  shvě- 
zdnií :  ta  iiuď  vlastní  tvary  opalcujíce  i  odpovídajíce 
si  na  ně  z  dálky,  ona  zas  proti  nim  tvary  jiné  sta- 
^ěji(•e.  jiná  opět  .-ihvězdění  tajemně  obojí  skládajíce 
budovala  brány  vítězné,  jejichž  příčná  břevna,  je- 
jichž sloujiení  —  vodorovná,  kolmá  —  odpočívala, 
.-tcnipala  do  výso.stí  a  rozpjatí,  které  zdály  se  li\i 
Ijříšerné  svou  nekonečností.  1\  ncdoměření  bylo  l)řc- 
\en,  k  uepainatování  bran.  Uvnitř  jich  schody,  kte- 
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ré  věky  věkův  vzestupovaly,  věky  věků  sestupovaly. 
Hořejšek  byl  dole,  dolejšek  nahoře  člověku  zbave- 
iiťimi  těžiště  těla  :  hloub  pohlcena  byla  vysokosti 
nepřestupnou,  vysokost  pohlcena  hloubí  nedoměři- 
telnou. 

Náhle,  když  tak  spěli  z  nekonečna  do  nekone- 
čna, náhle,  když  tak  se  řítili  nad  světy  propastí,  ve- 
lik}'  křik  se  ozval,  že  rozednívají  se,  blíží  se,  už  už 
tu  jsou  soustavy  ještě  tajemnější,  světy  ještě  rozvl- 
nuiější,  nové  výše  a  nové  hlubiny. 

Tehdy  vzdychl  člověk,  stanul,  zachvěl  se  a  za- 
phikal.  Pře])lnéné  srdce  jeho  vylévalo  se  slzami;  i 
iil<l :  „Anděle,  nechci  už  dále,  neboť  duch  člověka 
bolí  pod  útlakem  té  nekonečnosti.  Xesnesitelna  je 
sláva  domu  Božího.  Xech,  ať  ulehnu  si  do  hrobu, 
abych  našel  odpočinek  od  toho  pronásledování  ne- 
ivonečna;   neboť   vidím,   konce  není." 

A  ode  všech  naslouchajících  hvězd,  které  kol- 
kolem svítily,  zavzněl  jedním  sborem  zpěv:  „Zajisté 
tak,  anděle,  ty  víš,  žeť  tomu  tak;  není  konce,  o 
Iclerém  bychom  kdy  byly  slyšely." 

,,Xení  konce?"  zeptal  se  anděl.  „A  to  je  ho- 
h  ni,  které  tě  usmrcuje  ?" 

Ale  žádný  hlas  neodpovídal  mu,  aby  sám  sobě 
mohl  odpovědět. 

Tedy  anděl  rozpřáhl  ruce  své  přeskvělé  vzhůru 
k  nebesům  nebes,  řka :  „Xení  konce  všehomíru  Bo- 
žímu I   Hlel  není  ani  počátku!'" 

Přel.  L.  B. 


BRUNO. 

bajky: 

MEDVĚD     POUSTEVNÍK. 

Byla  to  zpráva!  Medvěd,  b'.tarý  bojovník,  rádce 
a  podpora  králova  trůnu,  dal  se  na  pokání  a  odešel 
hluboko  do  lesů,  aby  žil  život  poustfvnický.  V  roz- 
hodujících kruzích  vyvolal  tento  jeho  sArutek  nevoli, 
avšak  záhy  se  na  podivínský  kousek  medvědův  za- 
pomnělo. Ale  ovšem  mezi  poddanými,  v  domácno- 
stech koz.  ovcí  a  dobromyslné  polní  zvěře,  zavládla 
radost,  neboť  kruté  bývaly  desátky,  které  sř  o  své 
újmě  dříve  z  řad  jejích  vybíral  bývalý  dvořan.  Záhy 
šířil  se  jeden  hlas  krajinou  o  svatém  životě  ctihod- 
ného poustevníka,  vypravovalo  se  také  hned  o  di- 
vech, které  tvoří,  a  všichni  k  němu  putovali. 

Liška  však,  prohnaná  jako  vždy,  nedůvěřovala 
těmto  pověstem  a  umínila  si,  že  se  přesvědčí  ořitě. 
co  na  tom  pravdy.  Vyhledala  tedy  poustevnu  a  velké 
bylo  její  překvapení,  když  přes  všecko  očeká.vání 
shledala  medvěda  tučnějšího  a  vypasenějšího,  ,  než 
jak   ho   znala   z   dob   dřívějších. 

..Což  pak  jsi  tak  zařezána,  milá  brachu!"  vytušil 
ji  z  dum  hlas  poustevníkův. 

..(jžas  mne  ohromuje,  ctihodný  strýce.  Před  sta- 
vovala jsem  si  asketický  život  jako  něco  ukrutného, 
vyssávajícího   síly    tělesné    a    zatím  .  .  ." 

„Jak  tě  znám."  přerušil  ji  klidně  medvěd.  ..my- 
slíš si  dojista.  že  celý  můj  život  nynější  je  přetvářka 
a  klam:  že  loupím  a  vraždím  jako  dřív,  jenže  ne 
veřejně?" 


„Přiznávám  Be!" 

..A  přece  se  mýlíš!  Jsem  živ  tím.  co  Zeus  na- 
dělí, a  toto  svaté  odříkání  mne  tak  zázračně  posi- 
luje, jak   vidíš." 

..Co  já  se  nalopotfm,  uashánlm...!  Boží  muži, 
mohla   bych  se  snad  také  účastniti   tvé   blaženosti?" 

..Proč  ne?"  řekl  opravdově  medvěd  a  blížil  se 
k  ní.  „První  věc  jest  nezlomná  víra;  máš-li  té 
dost  ,  ,  ." 

..Jistě,  jistě!" 

..Vidíš  tedy  .  .  .  Víra  tvá  té  uzdravila!"  zvolal 
zbožně  medvěd   a  roztrhal   ji. 


KANÁR    A    VRABEC.    .. 

Na  klec.  jež  stála  na  okně  do  zahrady,  usedl 
vrabec-šediveL'.  Mezi  ním  a  obyvatelem  úhledného 
domečku  ze  žlutých  drátů  rozpředl  se  tento  roz- 
hovor: 

Vrabec:  Již  často  jsem  té  pozoroval  sedě  na 
větvičce  opodál  a  vždycky  jsem  tě  nesmírně  litoval. 

Kanár:  Proč?  Vždyť  mi  nic  nechybí! 

Vrabec:  Právě  proto!  Viděl  jsem  tě  povždy 
švitorného  veselého  bezstarostně  poskakovati  za 
mřížovím  nízkého  vězení  a  dospěl  jsem  přirození' 
úsudku,  že  si  ani  vůbec  nedovedeš  uvědomiti  ztrátu 
svou,  že  nezatoužíš  nabyti  toho,  co  lidským  uskokem 
ti    bylo   odňato. 

Kanár:   Nerozumím,  co  myslíš? 

Vrabec:  O  ztracené  svobodě  mluvím,  o 
volnosti! 

Kanár:  Neznám  toho  slova,  nevím,  co  zname- 
ná. V  této  čisté  kleci  narodil  se  můj  otec.  můj  děd. 
snad  všichni  moji  předkové,  a  kam  až  paměť  sahá, 
nikomu  z  nich  nevedlo  se  zle. 

Vrabec:  Chápu  to!  Zapomněli  jste  zcela,  že 
tam  kdesi  na  vzdáleném  ostrově  žije  váš  rod  v  ne- 
rušené volnosti  pod  azurovým  nebem  v  zeleni  stro- 
mové, že  si  tam  zpívá,  hnízda  staví,  raduje  se  a  pro- 
hání právě  tak  jako  my.  vaši  příbuzní,  ve  zdejších 
zahradách.  Zotročili  vás,  to  je  to,  a  ty  už  ani  necítíš. 
že  pouto  třeba  zlacené  tíží.  že  klec.  byť  i  nádherná, 
je  žalářem. 

Kanár:    Co   mám    učiniti? 

Vrabec:  Utéci  z  té  bídné  poroby,  přetrhati 
okovy  rodinné  zvyklosti,  která  ti  lahodí,  vyburco- 
vati dřímající  pudy.  vyletěti  ven  mezi  nás.  obyvatele 
prostor  podnebeských.  jíti  do  života,  biti  se  v  něm 
a  ne  slabomyslně  čekati,  čeho  ti  žalářníci  tvoji 
uštědří! 

Kanár:  Dovedu-li  toho?  Má  křídla  odvykla 
letu.  A  shledám-li  si  potřebné  potravy?  Viz.  od  těch 
plných   misek   těžko  se   rozloučiti! 

Vrabec:  Ptačí  přirozenost  sama  se  přihlásí. 
A  co  se  týče  potravy,  slibuji  ti  lahůdek  nepřebra- 
ných.  Právě   se  pšenice  nalévá,   višně  dozrávají  .  .  . 

Kanár:  Zkusím  to  tedy!  Ale  vymiůuji  si 
možnost  návratu! 

Vrabec:    Uvidíš,   že   po  návrate   nezatoužíš.   — 

Vrabec  pomohl  kanárkovi  z  klece;  vletěli  na 
blízký  strom  a  odtud  na  druhý,  na  třetí. 

..Vidíš,  že  to  jde!"  povzbuzoval  vrabec.  ..Nic  se 
neboj!" 

..Ale  omamuje  to.  i  vzduch  mne  omamuje  i 
slunce,  odpočiňme   si!" 

„Jen   skok  ještě,  tam  na  višni  jsou   bratři." 
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Doletěli  cíle;  kanárek  se  záhy  seznámil  s  šedi- 
vvm  národem  a  chutě  se  pustil  do  nachových  plodů. 
Den  dva  dařilo  se  uprchlíkovi  dobře.  Ale  potom  za- 
vál chladný  vítr.  spustil  se  déšť;  ozvala  se  také 
touha  po  sladkém  cukru  a  po  jiných  lahůdkách  a 
kanárek   věšel   hlavu   a   čtvrtého   dne   hynul. 

..Proklínám."  pravil  umíraje.  ..tu  vaši  svobodu, 
neboť  není  nic  než  prázdný  zvuk.  pouhá  domněnka 
a  při  tom  žádá  sílu  a  zápas.  Milejší,  tisíckrát  mi- 
lejší je  mi  otroctví,  v  němž  se  o  nás  starají  jiní .  .  ." 

„Jenže  se  v  něm  umírá  dlouze  a  bolestně,  kdežto 
na  svobodě  krátce  a  vesele,  toť  ten  rozdíl!"  prohodil 
rrabec-šedivec  a  letěl  za  svými  druhy  na  pole  pše- 
ničné .  .  . 

X  X   X    X 

Do  které  miry  pronásledováni  asi  působilo  na 
plemena  evropská,  dá  se  snadno  změřit  na  základě 
několika  dobře  známých  statistickýcb  fakt.  Tak 
pokud  běží  o  mučení  a  žalářováni,  španělský  národ 
bvl  v^-soušen  a  zbavován  svobodně  myslících  lidí 
v  počtu  tisíce  hlav  do  roka,  neboť  po  tři  století 
mezi  letv  1471 — 1T84  priiměmě  sto  osob  bylo 
ročně  v  té  době  popravováno  a  devět  set  vsazováno 
do  žalářů.  Skutečná  data  za  ta  tři  století  jsou: 
32.000  lidí  upálených.  17.000  upálených  in  effigie 
(jen  obrazně)  (domnívám  se,  že  z  velké  většiny 
pomřeli  v  žalářích  nebo  unikli  ze  ř^paněl)  a  291.000 
osob  odsouzených  na  různou  dobu  do  žaláře  a  k  ji- 
ným pokutám.  Je  nemožností,  aby  který  národ  vy- 
držel takovou  politiku  a  neodpykal  jí  těžce  zhor- 
šením svého  plemene :  tento  výsledek  docela  zřejmě 
objevil  se  ve  složení  pověreěného,  neinteligent- 
ního plemene  španělského  dnešní  doby. 

Francis    Galton. 

*  Extense  zanáší  se  ponenáhlu  z  Prahy  na  če- 
ský venkov.  Tak  letos  v  Kutné  Hoře  v  únoru  a  bře- 
znu bude  přednášet  dr.  C.  Horáček  o  sociální  otázce 
v  minulosti  a  přítomnosti,  dr.  Raýman  o  práci  che- 
mické v  19.  stol.,  dr.  B.  Rieger  o  epochách  nového 
ústavního  vý-voje  rakouského,  dr.  Novotný  o  po- 
čátcích jednoty  bratrské. 

*  Uměl.    Beseda    vypisuje    konkurs    na    aktovku 
^V  dvě  ceny  (100  a  .50  K) :   lhůta  do  30.  března  1901. 

*  KlerikálnI  knihovna  ..Ludmila",  která  má  za 
účel  vytlačit  ..Libuši"  a  ..Matici  Lidu",  dosáhla 
16.000  odběratelů. 

*  V  ..Politik"  dne  20.  ledna  t.  r.  uveřejnil  p.  Dr. 
Spirixiion  Vukadinovič  řadu  něm.  překladů  z  moder- 
ního básnictví  českého.  Jsou  tu  ukázky  hlavně  z 
Vrchlického  a  Machara.  pak  z  Nerudy.  Březiny.  Ka- 
ráska. Sovy.  Boreckého  a  Dýka.  Zdá  se  nám.  že  stí- 
rají dost  původní  ráz  a  osobité  akcenty  originálů. 

*  Národní  divadlo  provede  novou  dramatickou 
práci  AI.  Jiráska  ..M.  D.  Rettikova". 

*  Spolek  pro  lidové  vzděláni  ve  Wiesbadenu 
začal  vydávat  levnou,  vybranou  knihovnu  pro  nej- 
širší vTstvT  lidu;  knížečka  s  jasným,  dobře  čitelným 
tiskem  stoji  deset  feniků;  do  prvých  čísel  vybrány 
pěkné,  lidu  vhodné  beletristické  práce  od  W.  H. 
Riehla.  Hansjakoba.  Roseggera.  Dickensa.  Stiftera; 
ke  každé  povídce  přidán  stručný,  pečlivě  napsaný 
úvod  literární  z  per  dobrých  odborníků  jako  jsou  A. 
Bettelheim.  Veremundus,  prof.   B.  Rlehl  a  j. 


*  Mistr  Felix  Jenewein  dovolil  redakci 
..Besed  Času",  aby  mohla  ve  zmenšené  černé  repro- 
dukci uveřejniti  jeho  uchvacující  šestidílný  cyklus 
.,M  o  r ".  Viděli  jsme  originál  mohutných  těchto  vý- 
tvorů, viděli  jsme  1  věrnou,  barevnou  s  v  ě  1 1  o  t  i  - 
skem  provedenou  reprodukci  jejich,  kterou  vydá  co 
nejdříve  p.  B.  Kočí  v  Praze,  a  můžeme  říci,  že  ta- 
kového spracování  ponurého  thematu  u  nás.  a  snaa 
ani  jinde  ještě  nebylo.  Otiskneme  zmenšené  repro- 
dukce na  třikrát,  po  dvou  obrazech,  k  nimž  podáme 
vždy  náležitý  výklad. 

*  Pro  abonenty  denníku  ..Času",  kteří  zaplatili 
aspoň  pololetní  předplatné,  vydáme  tyto  reprodukce 
na  pěkném  papíře  zvlášť  a  zdarma.  Není 
to  prémie  a  je  to  prémie  přec  pro  ty,  kdož  správným 
p  ř  e  dplácenfm  nám  ulehčuji  krušnou  práci  vyda- 
vatelskou. 

*  Třetí,  poslední  článek  o  Arnoldu  Boecklinoví 
(závěrečný  soud  R.  Mutherův)  zatím  odkládáme 
proto,  že  kapitola  o  něm  v  Mutherových  Dějinách 
malířství  XIX.  století  zdála  se  nám  v  některých 
věcech  trochu  zastaralou,  a  nového  spracování  jejího 
Muther  v  Zeitu  dosud  neotiskl. 

XXX  X 

*  Prof.  Jar.  Vrchlický  před  přednáškou  o  By- 
ronovj  na  fakultě  filosofické  promluvil  též  o  Jul. 
Zeyerovi.  Mezi  jiným  řekl;  ..Dlouhou  řadu  let  stál 
mi  zesnulý  velmi  blízko.  Později  nás  rozdělil  život 
a  poměry.  Ale  básník  a  umělec  stál  u  mne  vždy 
stranou  a  nade  vším  povznesen.  Nevím,  zda  bylo 
i  u  něho  tak.  ale  to  nepadá  na  váhu  a  nemůže  mi 
překážet  promluvit  několik  upřímných  slov  .  .  .  atd. 

*  V  literární  sekci  družstva  ..Vlast"  promluvil 
pan  Jan  Maštalír.  universitní  posluchač,  též  o  vá- 
nočních číslech  ..Besed  Času";  dle  zprávy  ..Mastí" 
vydané  ..odsuzoval  je  příkře  a  nazval  je  pravými 
slátaninami".  Nejsme  domýšliví,  ale  taková  kritika 
právě  z  tábora  ctihodných  pánů  by  nám  mohla 
vnuknout  ješitné  domnění,  že  na  těch  číslech  oprav- 
du něco  je. 

*  K  cyklu  oper  Gluckových,  jejž  pořádají  právě 
v  pražském  německém  divadle,  vzpomíná  dr.  R.  Batka 
v  „Bohemii",  že  Gluck  počátkem  let  1730.  studoval 
v  Praze  na  universitě,  kde  pro  chudobu  si  musel 
opatrovat  obživu  hudbou.  I  chodíval  do  okolních 
vesnic  a  hrával  vesničanům  k  tanci  za  chléb  a  vejce, 
mimo  to  vyučoval  po  pražských  rodinách  zpěvu  a 
hře  na  violoncel.  zpíval  v  některých  pražských  ko- 
stelích  (v  Týně  pod  Černohorským),  až  se  ho  ujal 
kn.  Lobkovic.  Gluck  od  té  doby  vždy  pokládal  Čechy 
za  svou  vlastní  otčino. 

X  XXX 

*  „šípy"  (s  odpuštěním)  vyšly  si  ovšem  také 
na  „Besedy  Času"  pro  stručnou  posmrtní  zprávu 
o  Karlu  Krejčíkovi.  na  níž  do  posledního  písmene 
trváme.  Abychom  ..Šípům"  (s  odpuštěním)  odpoví- 
dali, ať  naši  přátelé  od  nás  nežádají;  neboť  po  ta- 
kovém nečistém,  psím  listě  jako  ..Šípy"  (s  odpuště- 
ním) se  sice  plivne,  ale  nejedná  se  s  ním. 


Z  REDAKCE. 

Čeho  neotiskneme  do  4  měsíců,  neuvefejnlme 
už  vůbec.  Zvláště  neodpovídáme  zde  nikomu.  Nepři- 
jaté rukopisy  hned  po  přečteni  putujou  do  kamen. 
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DÉTSKY  KOUTEK. 

Dnes  vám.  děti,  podáváme  místo  Otenl  něco  na 
pcdívanou,  hezounkí  obrázek.  Je  od  známého  váni 
liž  umělce,  Mikuláše  Alše.  Pozorně  si  jej  pro 
lilědněte  —  každý  pěkný  obrázek  má  si  divák  pro- 
hlížet pomalil,  pozorně,   až  mu  docela  dobře  rozumí 


a  podrží  jej  v  paměti.  .Isoii  to  samé  zimní  obrázky: 
Uprostí»'d  jede  svat.v  Martin,  vidí  u  cesty  polona- 
hého žebrářka  a  zrovna  tasí  meč.  aby  mu  uřízl  půl 
svého  pláště.  V  levo  je  sněhulák;  v  právo  sněhem  se 
brodí  z  vesniěky  ěeský  sedláček  v  kožiše  a  beranici. 
Dole  jedou  naložené  saně,  dvě  děti  čapou  do  školy, 
cikajíce,  až  překlušou  okolo  nich  vojáci  dragouni, 
kteří    tu   konají   zimní   cvičení,    tak    zvané    manévry. 


Ještě  je  něco  na  obrázku.  Co  asi?  Aha  I  Tuhle  visí 
zabitá,  martinská  husa,  tadyhle  krčí  se  pod  sníh  chu- 
dinka zajíček.  A  nahoře?  Hladoví  ptáčkové  mrznou 
na  větvičkách.  Vidíte,  to  jsou  taky  žebráCkové.  jako 
ten  tu  u  cesty.  Zkuste,  dovedete-li  napodobit  toho 
svatého  Martina. 


Obrázek  ten  jsme  vám  vybrali  z  krásné  knížky 
..Našim  d  ě  t  e  m".  již  vydala  Ústřední  M  a- 
tice  školská.  Kupte  si  ji,  budete  z  ní  mít  věru 

radost.  

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  17.  února  1901. 


Číslo  21. 


BESEDY  ČASU. 

Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se   ročně  Ď  korun,   piálletně  2  koř. 
66  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času*  dostivaji  >Besedy  Času*  zdarma. 


ČÍSLO  MASOPUSTNÍ. 
X      X      X      X      X      X 


ČESKY  KARNEVAL. 


X       X       X       XX       X 


PROLOGUS  CHARONUV. 

Mezi    vá.s    mrtvé    na    kůře    pozemské,    kteří    my- 
slíte,   že    jste    živi.    zaznívá    smích    živých    z    Hádů. 
I  království  nebožtlků.   Mumrej   podsvětné   reduty  I    — 
j  nahlédněte    sem    klíčovou    dírkou    i    vy,    mrzouti    a 
I  Skarohlídil   Možná  sic,  že  projdete  síní  karnevalovou. 
I  a  vyjdete  ještě  nevrlejší,  než  jste  bývali  —  ztratiliť 
I  jste  právě  vzácný  kus  ělověctví:   smích.  Ale  slyšte 
radu    Chárona,   přlvozníka   z   podsvětí:    Hledejte   ten 
řtracený  smích,  možno,  že  hledajíce,  najdete  i  sebe. 


HAVLÍČEK. 

r.'iži'I    Kýž   i?em   policajtem!    to   je    vyražení  I 
Kiílio  chce.  tolio  si   chytne  a  dá   do  vězení  I 

Každý  si  ho  musí  vážit:  kdo  naň  zaškaredí. 
pio  urážku  policajta  ve  štokhauze  sedí. 

le,  hoši.  policajty  I  ouvej.  jak  to  bolí ! 
Blát  v\-pláeí  krejčxun  metlou,  ale  ševeům  holí. 

Slyšte,  lidé.  pro  výstrahu   mé  smutné  zpívání, 
že  se  proti  policajtům  sám  bůh  neubrání. 

Už  ho  vedou  svázaného,   všechno   ve  mně  hrká ! 
dva   ho  táhnou   za   rameno,   jeden   v   zadu   strká. 

...Tenom  mne  po  humnech  veďte,  však  já  s  vámi 

pudu 
nedělejte  mi  ve  městě  veřejnou  ostudu.'"' 

Ale  na  humnech  u  strouhy  paní  Perunice 
zapírala    Peruňátku    něco    na    sukničce. 

Jak    poznala    svého     pána.    hned    se    s    hrozným 

křikem 
na  pochopy  obořila   mokrým  lavičníkem. 

Ale,  Perun,  dobrotisko,  sám  ji   napomíná. 
„Schovej,  ženo,  meč  do  pochvy,  přišla  má  hodina !" 

Policajti  s  Perunici  na  humnech  se  vadí, 
u  dvora  se  zákonníci  o  Peruna  radí. 

A  již  Perun  upoutaný  v  šatlavě  nocuje: 
juristům   se  z   paragrafů   žádný   nešikuje. 

Xeboť  ten,  kdo  zákony  ďál,  neměl  ani  zdání, 
že  car  vezme  někdv  boha   do  vyšetřování. 


Ráno  přišla  appellace  k  caru  celá  bledá, 
že  se  proti   Perunovi   zákon  najít  nedá. 

Car  se  na  ně  zle  osopil,  řek'  jim,  že  jsou  osli, 
poslal  hned  pro  yojeuskj-  soud  do  kasáren  posly. 

Vojenský  soud,  to  je  sameel  soudí,  jen  se  práší; 
On  má  všechny  paragrafy  v  jedné  patrontaši. 

\'ojenský  soud  na  civilní  dívá  se  s  vysoká, 
nesoudí  podle  zákonů,  všechno  jen  od  oka. 

Vojenský  sud  má  žaludek  zdravý  jako   štika : 
nevinného   na   komando   ztráví   jak   vinníka. 

A'ojenflr(-  soud  má  žaludek  zdravý  jako  štika : 
nález  právně  potvrzený  měl  jako  na   Siíňrce: 

„Že  dle  vyšlé   proklamace   komandujícího 
a   dle   ostatních   zákonů   soudu   hrdelního, 
pro  urážlcu  piTUÍ  třídy  Jeho  Veličenství, 
pro  vzpouru,   nemravné   řeči,   pro  neposlušenství. 
Perun   bůh   je   odsouzený   k   provazu    dle    práva, 
že  však  k  utopení  v  Dněpru  milost  se  mu  dává : 
bude  ale  pro   výstrahu   neposlušné  chas;e 
vlečen  k  řece  po  ulicích  na  koňském  ocase." 

Právě  jeden  žurnalista   seděl  také  v  díře. 
protože  se  bohu  roulial  a   psal  proti  víře. 

Soud  jej  odsoudil,  použiv  té  příležitosti, 

k  stejnému  trestu  s  Perunem,  k  vůli  nestrannosti. 

(Křest  sr.  Vladimíra,  zpěv  3.) 


JEZOVITA. 

Co  já  nového  řícti  mám  o  tobě,  Ignáci,  do- 
konce nevím  .  .  .  Řeknu-li,  že  jsi  a  Tovaryšstvo 
tvé  zřetedlnice  oka  božího,  ten  predikát  tobě  dalo 
věčné  Slovo.  Řeknu-li,  že  jsi  Marie  učedlník,  to 
jméno  ona  sama  tobě  dala,  když  se  tvou  mistrní 
nazvala.  Ěeknu-li.  že  jsi  ouhla\-ní  nepřítel  ďábla, 
tu  pravdu  před  lety  \-}-znal  lži  a  nepravdy  první 
otec.  Co  tehd}'  povím?  Že  jsi  anjel  .  .  .  ano  arch- 
anjel,  ano  cherubín  ...  na  místě  božím  s  celým 
'^l"ovaryšstvem  ráji  církve  svaté  představený. 
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.Nad  Jesuity  iiáJ  věk  nic  učenějšího,  nic  důstoj- 
nějšího, nic  církvi  sv.  užitečnějšího  neměl,  nebo  on« 
■/.  ilčlí  muže,  2  nouinčKvh  c-írkvc  řvaté  učitele  a  víiv 
lil  Iířcuiožcně  zástupce  činí  .  .  . 

Jesuiti  anjclsky  život  vedou  .  .  .  Jsou  sice  lidé. 
ah'  velicí  lidé  l)«/í,  těla  lidského  nemajíce. 

Proti  komu  bojujete,  kdy  bojujete  proti  jesui- 
tfiiu.  jestliže  žádáte  do  nebe  přijíti?  Bojujete  proti 
si>l)ě,  nebo  budete  v  nebi  všichui  jesuiti  I  Kdo  se  tej- 
ká  Tovaryšstva,  ten  se  dotejká  zřítedlniee  oka  mé- 
ho, nebo  od  Otce  mého  pochází  —  tak  protestjToval 
.ležíš  i)red  jistou  osobou,  která  Tovaryšstvo  nená- 
\  iděhi.  a  klcré  Tovaryšstvo  jako  sůl  v  očích  bylo. 
(Z  knihy  Coelum  vivum  od  jezovity  B.  H.  B  í  1  o  v- 
skéhol72i.) 


PUCHMAJER. 

Slyš.  jati  sytá  Iničí  stáda!   slyš.  jalc  bečí  telata; 
Viz,  jali   vůkol   matek   láda  bujná   skáčí   hříbata! 
Oráč  klokem  s  miilými  volky,  s  nákřivými  srpy  holky 
domu  s  pole  kráčejí  a  se  ke  vsi  blížeji. 
.Již  se  tméjí  hory  doly.  víc  a  víc  se  soumrká, 
cvrček   pozdní   v   sžatém   poli   ještě   sobě   zacvrká. 
Větři  šepcí.  bzučí  babky,  roztažené'  malé  žabky 
v  kalné  louži  kukají,  div  se  nerozpukají  . 
Jak  je  krásně!   —  ale  Lilo!   vždy  tak  pěkně  nebylo! 
Víš-li.  jak  se  zkabonilo,  jak  se  před  tím  zkalilo? 
Větry  mračna  černá  svály,  les  a  vody  rozehrály;   — 
na  obloze  str;išně  v  tom  blesk  se  křížil,  bučel  hrom. 
.lak  se  strachy  každá  žíla  v  přirození  sklíčila, 
ale  v  mále  nová  síla  háj  i  luka  vzkřísila. 

(Ze  ..Sebrání  básní  a  zpěvíi'"  r.  17S)5.) 


DAČICKY    Z    HESLOVÁ. 

-   I 

R.  l.-íl.").  Mandaleně  Xožířce  a  Anně  Váňovio. 
hornicím,  dáno  ii  pranýře  po  pardusu  pro  smilství 
a  cizoložství.  Ta  Mandaleua  potomně  sobě  to  chvá- 
lila, pravě,  že  před  tím  pardusem  žádného  štěstí 
nejměla.  až  po  parduse  a  že  kdyby  byla  věděla,  že 
po  parduse  takové  štěstí  jmíti  bude,  že  by  jej  byla 
sobě  před  několika   lety  dáti  kázala. 

R.  1549.  Čerti,  zlí  duchové,  hnali  na  Kaňku  trej- 
bem  v  dolu  Smytuě,  a  to  bylo  praesagium  (před- 
zvěst), nebo  brzy  potom  někteří  havíři  v  témž  se 
zadusili. 

R.  1522.  Decembris  v  Freiberce.  městě  saském, 
germánském,  kráva  porodila  tele  zpotvořené,  k  mni- 
chu  podobné. 

R.  1559.  U  Duchka  Smetany,  řezníka,  v  domě 
jeho.  nějaká  obluda  házela  kamením,  pískem  a 
jinými  věcmi  sypala  několiko  dní;  lidé  mnozí  tam 
do  toho  domu  chodili  a  hledali,  nic  nemohli  viděti  a 
najíti;  Duchek  potom,  hospodář  toho  domu.  brzy  u- 
mřel. 

R.  1593.  Tištěno  vuobec.  že  v  Germanii  nějakému 
pacholeti  zrostl  v  dásních  zub  mezi  jinými  zuby 
zlatý,  zlata  dobrého,  což  i  že  jest  za  jisto  sprubo- 
váno. 

R.  1597.  Tisknuto  a  vydáno  vuobec.  že  v  Nider- 
landu.  v  moři  při  Holan;lu.  nalezena  a  lapena  jest 
ryba,  kteráž  že  dlouhá  byla  šedesáti  šlápějí  muž- 
ských, vysoká  nebo  široká  třidceti  šlápějí,  tak  že  po 


žebřlce  na  ni  lezeno  (tylo.  fsta  když  trámcem  řeze-, 
vřena  měla.  že  tam  člověk  s  vyzdviženou  rukou 
státi  mohl,  zubuov  měla  40.  každý  stlouští  tří  prstuov 
a  vzdýlí  půl  loket  velikého. 

R.  1599.  Divná  věc  tiskla  se  v  Cechách,  že  jedna 
židovka  porodila  zvíře,  nedvěda  živého  a  ten  že 
hned.   běhaje    po   světnici    a    zadrbav    se    za    uchem, 

umřel. 

* 

Buď  uzdraví,  neb  udusí,  předce  doktoru  dát  musí  - 
Smiluj  se  pán  Biioh  nad  dtiší! 

* 
Co  pán  Buoh  z  milosti  zadarmo  dává. 
to  mnohý  pop  za  peníze  prodává. 

(Z  „Pamětí".) 


^y^AUG.    SMETANA. 

Zkušenost,  jíž  jsem  nabyl  na  své  první  kněžské" 
stanici,  nutí  mne  odhaliti  ještě  jiný  následek  celi- 
bátu, totiž  bezejmenné  doživotní  neštěstí  často  nej- 
lepších a  nejpoctivějších  mužů.  kteří  by  jako  otcové 
v  rodině  byli  bývali  šťastni  právě  tak,  jako  celibát- 
níci  byli  nešťastni.  K  těmto  náležel  i  můj  farář. 
Bylť  člověk  nad  míru  dobrosrdečný.  ale.  jak  jsem 
hned  v  první  den  měl  příležitost  pozorovat,  byl 
úplným  otrokem  své  kuchařky,  nevzdělané,  zlomy- 
slné a  šeredné  ženské,  kterouž  byl  vzal  k  sol)ě  jako 
vesnickou  děvečku  a  která  teď  na  ubohého  farářo 
činila  větší  nároky,  než  si  na  svého  pantoflového 
hidinu  troufá  činit  kterákoli  tyranská  manželka.  Je 
neuvěřitelno.  jak  se  takový  poměr  mťiže  zvrhnouti. 
Ubohý  farář  uejen  neměl  žádné  vlastní  vůle.  nýbrž 
ani  žádného  vlastního  názoru,  aspoň  nesměl  ani 
své  vůle.  ani  svého  názoru  projevit  bez  dovolení 
své   kuchařky. 

..Dnes  půjdem"  na  procházku."  pravila  jednou 
kuchařka  svému  ..velebníčkovi ".  brzy  po  mém  pří- 
chodu na  faru.  bezpochyby  aby  mně  vštípila  pojem 
o  své  svrchovanosti;  —  ..dnes  půjdem'  na  procházku, 
velebníčku".  ,..\no.  ano.  milá  Katynko,  dnes  půjde- 
me na  procházku!"  odpovídal  dobrácký  farář.  ..Ane- 
bo radši  zůstaneme  doma!"  pokračovala  kuchařka. 
..Máš  pravdu.  Katynko.  zůstaneme  doma!"  povídal 
po  druhé  farář.  —  ,.NeI"  zvolala  Katynka.  ..půjdem' 
přec!"  —  ..Nu.  mysllš-li.  půjdeme  tedy  přece!",  zněla 
ozvěna  z  farářových  úst.  a  kuchařka  popatřivši  na 
kaplana,  dala  mu  na  srozuměnou,  koho  má  vlastně 
poslouchat.  Pocítil  jsem  s  nebohým  farářem  právě 
tolik  soustrasti,  kolik  opovržení  se  zpupnou  hospo- 
dyní. 

Na  této  stanici  nebylo  lze  ani  pomyslit  na  ně- 
jaký aspoň  napolo  snesitelný  styk  s  někým.  Sešla-li 
se  vesnická  honorace  večer  ,.ve  sklípku",  chápávala 
se  milého  karbanu.  Chtěl-li  jsem  pro  změnu  také 
mezi  lidi.  musíval  jsem  též  do  ..sklípku"  . . .  Jednou 
odvážil  se  farář  jíti  se  mnou  do  hostince  sám.  Lá- 
kala jej  hra  v  karty,  které  byl  oddán  náruživě.  Tu 
mohla  si  kuchařka  na  ubohém  faráři  vylít  svou 
dlouho  zadržovanou  zlost,  která  vlastně  náležela 
mně. 

S  večerem  srdnatě  stupali  jsme  domů.  já  za  fa- 
rářem, jenž  spěchal  -a  mluvil  o  polévce,  na  niž  se 
dnes  zvláště  těšil.  Vstoupivše,  šli  jsme  do  čeledníku. 
kde  se  večeíivalo.  Ale  tu  právě  před  nosem  nám 
práskly  dvéře  a  kuihařka  spustí  příšerný  rámus, 
z  něhož  slyšet  bylo  slova,  pro  faráře  málo  potěší- 


telná:  ..že  prý  kuchařka  velebníčkovi  na...."  V.se- 
chen  zalit  hanbou,  pospíchal  i-hudák  do  své  ložnice, 
aby  se  jeho  hladovému  žaludku  o  dobré  polívčičce 
aspoň  zdálo . . .  Kaplanovi,  smějícímu  se  v  duchu, 
nezbylo  arci.  leč  jít  za  příkladem  svého  předsta- 
veného. 

Ráno  oiipiosil  farář  kuchařku  za  nepříjemnost 
jí  způsobenou,  že  totiž  šel  se  mnou  někam,  kde  mne 
nerada  viděla  tze  žárlivosti,  že  jsem  jí  nevěnoval 
žádné  pozornosti)  —  a  krásný  poměr  faráře  s  ku- 
chařkou byl  opět  in  státu  quo  ante.  jako  jindy. 

Ale  to  nebylo  ještě  nejhorší,  co  jsem  zvěděl 
o  tom  poměru.  Jednou  po  delší  procházce  starý  pán 
právě  před  večeří  omdlel.  Kuchařka  přiběhla,  a 
pivní,  co  udělala,  bylo,  že  sáhla  omdlelému  do  ka- 
psy, vytáhla  klíče  od  pokladny  a  honem  do  jeho 
pokoje,  aby  se  zmocnila  peněz,  které  bych  byl  já 
musil.  v  případě  smrti  farářovy,  jménem  řádu  za- 
bavit. Ani  mne  nenapadlo,  abych  překážel  kuchařce 
v  jejím  laskavém  a  duchapřítomném  počínání;  zů- 
stal jsem  u  omdlelého,  jenž  konečně  v  mých  rukou 
přišel  k  sobě. 

Ačkoli  tento  sprostý,  nelaskavý  skutek  Katyn- 
čin  pana  faráře  jistě  rozhořčil,  neopovážil  se  přec 
ani  nejmenšího  jí  kdy  vyčíst,  ba  nezměnil  ani  svých 
tváří,  přívětivě  se  usmívajících,  které  pro  ni  měl 
vždycky  pohotově.  Šťasten  ovšem  ten  dobrý  muž 
v  onom  poměru  nebyl.  Jeho  náklonnost  k  té  staré 
šeredEe  Xantippě  dávno  už  byla  zmizela,  a  poiital 
ho  k  té  drzé  ženské  až  do  smrti  jenom  strach  z  ve- 
řejné ostudy.  Často  v  její  nepřítomnosti  ulevovala 
si  jeho  strápená  mysl  tichým  vzdechem,  jejž  jsem 
já  v  mysli  doprovázíval  prudkou  kletbou  na  celibát. 
Jeho  bázeň  z  toho  zlého  anděla  byla  tak  mocná,  že 
i  mně.  jejž  měl  dost  rád.  jemuž  důvěřoval,  a  jejž 
znal  jako  rozhodného  nepřítele  kuchařčina.  sotva  si 
troufal  svůj  žal  občas  vylíčit,  ale  jen  z  daleka,  okli- 
kami, a  při  tom  se  stále  s  úzkostí  ohlížel .  . . 

(Z  ..Pamětí".) 


STŘEDOVĚKÝ   MASTIČKÁŘ. 

Kto  ma  dnu.  jenž  v  hlavie  lamě  jeho  neb  jinde, 
ten  vezmi  hrušky  plane  větvičku  svrchnie  a  lístky, 
jelenieho  kořene  kus.  ať  by  všeho  v  mieru  býti 
mohlo,  přičiniž  k  tomu  sádla  kaucoveho.  ale  ženám 
svinieho.  i  ztluč  to  spolu  a  ztluka  v  moždieři  i  ohřej 
to  u  ohnie.  potom  to  proceď  i  maž  hla\ii  tiem.  neb 
to  miesto.  kdež  tu  dnu  maš;  vždy  dolu  mazati  po 
bolesti.  — 

Proti  reumie  vstrč  sobie  v  jednu  chřiepi  ku.s 
ředkve  a  v  druhu  kus  druhy,  a  tež  bedrniku  vstr- 
čiti muožeš.  a  potečeť  ven.  — 

Znamenaj  lekarstvie.  když  se  reuma  počíná: 
v  vodie  se  ukazuje  jako  malitka  zrnce.  toť  zname- 
nie.  žieť  se  reuma  počina.  Takto  je  zbudeš.  Vezmi 
kadidlo  biele  a  tiem  se  pokaď  a  ústa  otevři,  ať 
dym  v  ústa  jde  a  v  nos:  a  přijimaj  zrnce  neb  dvie 
z  jitra  a  večer,  a  to  čiň  za  tři  dni  a  pokadiš  se 
třikrát   za   den   i   budeš   jie   jistie   prázden. 

(Věk    14.— 15.) 
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lioušti  . .  .  apoštolově  s  zlalvini  tTonliaiiii  se  pro- 
chází, iia  zuameuí,  že  jsou  svými  naplnili  svět 
hlasy . . .  Kdvž  se  dost  iiaiozprávčli.  vstávají  od 
tabule,  jdou  ua  procházky  veselý  každý  podle  své 
viile.  Díl  na  Icrítí  k  věnců  vití;  díl  do  zahrad  ko- 
řenuých:  díl  k  štěpnicím,  díl  k  studniciiu,  díj  do 
hájů  zeleuýčh.  Eekrací  ta  když  pomine,  jdou  všicli- 
ni  do  svýcli  domů.  Jdouce  však  raíu)o,  nemine 
žádný  života  strom,  hy  jednoho  aspoň  z  toho  neu- 
tih  si  jablíčka:  tím  ovotceut  proti  mocem  smrti 
silí  srdýčka...  K  blaženství  nebeskému  vinle  bi-anka 
itzká  jako  ouško  jehly.  Jakž  tedy  velbloud  s  fikeni 
hřícliů  pronikne?  kudy  krejčí  dost  zkušený  těžce 
nitku  provlíkne.  Hloupý  tele!  tuf  fortele  a  kvaltu 
jest  potřebí,  kdo  \  šarlatě.  stříbře  zlatě  chce  chodit 
pansky  v  nebi ! 

(Z  ..ryrary'-  r.   \727.\ 


KONIÁŠ:    O    NEBI. 

Jan  Křtitel,  předchůdce  Páně,  jenž  bydlíval 
na  poušti,  má  sesli  j)o  levé  straně  v  pomorančové 


v,  STAROMĚSTSKÝ    KONŠEL. 

Tuto  se  vyhlašuje  a  věděti  dává.  co  židé  a  ži- 
dovky mají  na  svých  hlavách  nositi.  Že  podobenství 
oděvu  zevnití-ního.  kterýž  židé  s  křesťany  nesu  roz- 
dílně, tak  veliké  ovšem  uvodí  nebezpečenství,  že 
skrze  nevědomost  křesťané  židovským  a  židé  kíe 
sťanským  ženám  se  přiměšují.  protož  aby  přestúpení 
tak  potupného  smíšení  více  vymlouváno  býti  ne- 
mohlo, ustanovujeme,  aby  samcové  židé  na 
svých  hlavách  klobouky  široké,  jakož  jsii  zvykli  od 
starodávna,  nosili  a  ne  kukli,  ženy  pak  pod  šlojířem 
nebo  jiným  přiki-ý-vadlem  hlavy  modlitebník  neb 
ruchu  pfikrývační  s\Tchu  nad  čelem  mějte.  Tak  po 
vš^  časy  takovým  znamením  od  křesfanuov  rozezná- 
váni buďtež  .  .  .  (Stol.  16.) 


PROKOP    SEDIVY. 

■y-. 

Kdož  se  nynějsílio  času  podívá  na  mladou  chasu. 

ach  jak  se  tu  podivil 

Sládci.  mljTiáři.  řezníci  chtějí  si  vést  jak  Svindlíci. 

a  za  svůj  stav  se  stydí. 

Cop  sobě  zavěsit  dají.  ua  hlavu  mouku  sypají. 

jak  obruče  maj"  přesky, 

rozevřené  šapó  nosí,  šustějí  s  ním  jako  vosy  — 

s  tím  chtějí  býti  hezký. 

A  když  pak  kam  přijdou  k   panně,  tu   se  podívejte 

na   ně, 
jak  tu  kolem  koukají! 

Jakoby  byli  boháči,  rozličné  věci  mít  ráčí. 
nádherně  si  foukají. 

Mnozí  deset  holek  mají,  od  jedné  k  druhé  běhají. 
věnec  na  zádech  nesou, 
ženiti  se  nemlnějí.  toliko  se  lízat  chtějí  — 
takoví  teď  mužští  jsou! 

Vyhlížejí  jako  larvy,  na  tváři  nemají  barvy. 
žlutí  jak  vosk  chodě  jí. 

podobní  nic  nejsou  sobě.  jednou  nohou  stojí  v  hrobě  — 
Zač  ti  blázni  stojejí? 

(Kuplet  z  frašky  ..Masné  krámy",  r.  1796.) 
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kanovník  p.  axlar. 

Co  Krista  naše  spasoul  stojí: 

Pro  vykoupeni  naše  vyplakal  slz 62000 

v  zahradč  z  třla  jeho  vyprýštilo  se  krva- 
vých   krůpějí    potu   97305 

v   domř   Pilátově    dostal    ran 6666 

poliCků  na  tváři    110 

pohlavků   na   krk      120 

v   hlavu   udeřen   byl 85krát 

na    ramena      62krát 

na    lokte      40krát 

Avšak    ještě    není    všecko    sečteno.    Pohleď,    co 
jest  trpěl  na  tváři: 

ošklivý   a   smrdutý   flusy    32 

na  ústa  dostal  pěstí  ran    30 

na   zem   poražen   byl    ISkrát 

Jako  nějaký  pes  k  nohám  svých  katanův 

povržen,  kopán  a  šlapán    ITOkrát 

Za   vlasy   vleěen    byl   SOOkrát 

za  bradu  potupně  rván  a  škubán   58krát 

Trnový  věnec  na  hlavě  udělal  mu  ran....  300 
Pro  naše  hříchy  a  pro  spasení  naše  hořce 

zaplakal    a    bolestně    vzdychal 900krát 

Muky  smrtedlné,  od  nichž  mohl  ihned  u- 

mříti.    vystál     162krát 

V  tak  těžké  mdlobě  jakoby  již  umíral  po- 
staven   byl      19krát 

Od  síně  Pilátové  až  na  Kalvárii  kříž  nesl 

kroků     321 

(Z   „Nábožného    vůdce"    r.    1720.) 


CELAKOVSKY. 

LVÍ  TLAMA. 

Srdce   lvího  není.   i   pazour,   i   hříva   zanikly, 
lví  tlama  pustozubá  jen  po  Čechách  se  daří. 

JISTÝM   NOVOMANŽELŮM. 
Milostný  párku   v  přepodivné  kráse! 
Jazyk   můj   stěží  tvoje  ctnosti   vypoví; 
vás  chválí  lépe  staročeské  přísloví, 
jenž  dí,  že  obé  dobré',  hus  i  prase. 

KONOPĚ. 

Pán  všude  pán!   Ano  i  v  Turcích  pasa  —  ó  blažená 

smrt!    — 
hebkým  hedvábím,  chlap  konopím  se  dusí. 

VOJÁK  A   MNICH. 

Poslušenství  s  chudobou  jednostejně  najdeš  u  obou: 
ale  rozhodnouti  těžko  tě.  který  výteřnější  v  čistotě. 


NERUDA. 

rranie  mně  nevadí,  že  hlavní  věcí  při  po- 
.-víceiií  je  jídlo  a  ]iití.  naopak!  Kdo  sobě  neváží 
l)ožíeh  darů,  kdo  nejí  rád  dobře,  není  hoden,  že 
naň  slnnko  svítí.  ..Jídlo  je  eodenní  znovuzrození 
nás  TŠecli.  bez  jídla  není  žádné  tvoření,  žádný 
život,  žádná  láska,  a  bez  ]á.<kv  a  tvoření  není  žád- 
ný bůh."  A  proto  pochopuj  u  kulatá  bříška  fa- 
rářsk-á,   pochopujn,   že    prvním    účelem   blášterů 


je  dobrá  kuchyň,  a  kuchařská  kniha  od  Rctti<:"vé 
nebo  A^ávrové  je  mně  tou  pravou  knihou  nunlli- 
tební.  Ilomér  je  jen  pro  čtení.  Shakespeare  ji  u 
pro  dívání,  CeiTantes  jen  ])rQ  zasmání,  kuchař- 
.■^ká  kniha  je  pro  život.  „Nejlepším  kuchařem  je 
hlad",  praví  německé  přísloví;  ale  to  je  hliiii|i''. 
Ovšem,  že  hlad  je  nesmírně  mocný.  Kdyb3'ch  pn- 
|ipži  nedal  šest  dní  co  jíst,  vsadil  bvch  se  s  in- 
liožtíkem  Raupachem  o  celoii  měsíční  gáži,  že  v 
neděli  dne  sedmého  papež  za  slaný  rohlík  políbí 
mou  botu,  třeba  by  v  ní  nebyla  pražádná  relikvie. 
.Vvšak  to  patří  mezi  zázraky,  zázraky  ale  už  ne- 
jsou, já  jsem,  jím  rád  dobře  a  js<'m  hoden,  že  na 
mne  slunko  svítí !  Musu  kuchyňskou  uznávám  za 
nejbuclatější  Musu,  umění  kuchařské  za  umění 
jriMií.  Je-li  Goethovo:  „KrátJcý  je  život,  v.^ak 
dlouhé  uinění"'  strašidlem  při  každém  umění  ji- 
ném, zde  mužem  oddat  se  iiezstarostnosti,  neboť 
na  krátký  život  náš  delší  umění  kuchařské  tedy 
vystačí.  Ať  žije  umění  kuchařské! 


BASNIK    MAKARONSKY. 

O  staročeská  země,  fueramus  Pergama  quondam ! 
Breptáč   cum   slintá  vult  řečníkus  esse  disertus; 
peplacha  cum   cepo  jam   doctor   žádat   haberi, 
sit    licet   interea    doctor    Punčoška   futurus. 
Jak  školometka  auum  valchat  přes  kopyta  mistrům, 
byť  zatím   postremus   byl   ušatý   ve   škole   voslus. 
sit  flanderka   licet,   sit  veška,   polívka,   tabákus. 
sit    troupus.    sloupus,    sit    quamvis    kladivo    špalkus. 
Špinka    malířům    ait;    quandoque    mazábat    Apelles; 
cum   tamen   hlíněnis   sit   proximus   ipse   mazáčis; 
brynda    kuchařus    ait:    pro    caesare    jídla    parabo; 
cum    sit    špinka    niger,    cum,  kuchtíkus    atque    škra- 

báčus. 
O   staročeská   země.   fueramus   Pergama   ([uondam! 

(Ze    satiry    ,,Allegoria"    18.    stol.) 


STAROČESKY    GALANTOM. 

Uda-liť    sie    kdy    siesti, 
s   poctivými    lidmi    jiesti, 
najprve    toto    radim    tobie, 
miej   tyto   vieci   vždy   při   sobie: 
ubrus   ovšem   maš   čistie   mieti, 
zvlašt  nosa  jim   netřieti: 
suol    nemáš    nožíkem    brati 
a   nemáš   mnoho   plvati; 
na    stole    nikdy    nespolehaj, 
řiedko    neb    nikdy    nezpievaj. 
Také   o   toto   se   pilnie    snaž, 
hra:hem    krup.    jáhel    nemaž. 
Také   o   to   se   snažnie   potazuj 
a    nože    mastného    neoblizuj. 
Viece   lie   napomínám   z   toho: 
nedrl)aj    se    při    stole    mnoho  .  .  . 


(15.   věk.) 
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J.    LANGER. 

Krom  těchto  soch  stálo  a  leželo  jich  tam  ještě 
velké  množství,  každá  jakousi  ctnost  národní  vy- 
podobňujíc,  ale  všecko  bohužel  to  bylo  rozcuchané. 
Tu  otlučená  Upřímnost,  z  českého  mramoru;  tam  v 
koutě  stála  socha  Vzdělanosti,  nohama  vzhůru;  tu 
ležel  nachýlen  a  zaprášen  Hostivít,  jak  se  zdálo, 
ještě  z  pohanského  věku.  Socha  Viry  podpírala  se 
o  sochu  Mudrctví  a  tato  opět  o  sochu  Nevěry  — 
myslil  jsem,  že  se  mi  to  před  očima  skácí.  Pod  la- 
vicí válelo  se  zašpiněné  robě.  snad  staročeský  Mi- 
lek. Také  i  jeho  křidélka  byla  uražena!  —  Ó  zlatí 
věkové,  dávno  uplynulí!  Blažení  dědové,  jenžto  jste 
íochy  tyto  hotovili!  Blažení  i  vy.  jenžto  jste  viděli 
tyto  ctnosti  ještě  v  plné  krásotě!  Já  tu  nevidím 
ničehož,  než  smutnou  památku.  Jako  bohyně  z  hlu- 
bokosti věků  od  vás  byly  vyšly  a  k  nám  přišly  jako 
mrzákové'! 

Odcházeje  z  tohoto  smutného  místa,  uviděl  jsem 
na  kamnech  sochu  maličkou,  jenžto  se  mi  zdála  býti 
trpaslíkem,  anebo  nějakým  bůžkem.  „Co  vyzname- 
nává tato  podobička?"  ptám  se  pana  Vševěda  I 
řekl  on:  „Tato  litina  z  české  huti,  která  stojí  na 
kamnech?  Vlastenectví  jest  to!  Je  vám  to  podivné 
klouče!  Jeho  bříško  je  duté  a  v  něm  se  nachází 
jakýsi  mechanický  stroj,  jenž  tropí  kouzly,  že  je  to 
až  k  víře  nepodobno.  Nebo  jakmile  se  v  kamnech 
pod  figurkou  topiti  začne,  vyluzuje  teplota  z  hrdla 
jeho  podivné  zvuky  a  figurka  počne  zpívati,  hovo- 
řiti a  pohybovati  se  velice  čile.  Kdykoliv  bývám 
dobré  chuti  a  navštíví-li  mne  hosté,  dám  zatopiti 
a  klouček  zpívá.  Ubýváním  teploty  slábne  jeho  hlas, 
zhasne-li   v   peci,   figurka   oněmí. 

(Z  „Bohdaneckého  rukopisu.") 


DRUHY    JEZOVITA:    O    PEKLE. 

Xékteří  budou  složeni  jako  zbité  ovce,  neb  Jako 
herink}'  v  tuně,  aneb  jako  cihly  v  peci  vápenné, 
a  tam  jako  uhlí  řeřavé  aneb  jako  železo  rozpálené 
hořeti  budou  a  snášeti  bolesti  nepocliopitedlné . . . 
Jedny  v  horoucí  lázni  přikované  na  ohnivých  sto- 
licích pekelní  lazebníci  polejvali  a  napájeli  ho- 
řící sirou  a  smolou,  a  žhavými  kleštěmi  trhali 
ňdy  jejich,  jimiž  zhřešili.  Jinde  v  přehrozné  pro- 
hlubni mnoho  nečistých  lidí  obojího  pohlaví,  kteří 
se  tam  v  ohavném  jakéms  hnoji,  v  shnilině  n 
smradu  nesnesitedlném  hůře  než  svině  v  kališti 
váleli . . .  Ten  náš  oheň  vezdejší  proti  ohni  pekel- 
nému jest  jen  jako  malovaný;  nebo  oheň  pe- 
kelný i  těla  i  duše  proniká.  Krom  ohně  ještě  jiná 
trápení  a  mulcy  tam  se  nacházejí,  jakožto  muka 
slyšení,  muka  vonění,  mtika  koštování,  dotýkání, 
muka  zlořečeného  tovaryšstva,  muka  červů  a  usta- 
vičného zoufání  a  naříkání.  Někteří,  když  se  jim 
Ssatan  v  svém  hrozném  způsobu  ukázal,  tak  zdě- 
šeni a  přestrašeni  byli,  že  od  toho  strachu  brzo 
umřeli.  Ach,  jaká  to  hrůza  bude,  hleděti  na  tolik 
milionů  šeredných  ďáblů,  obhid  a  příšer  potvornýeh 
a  strašidel  pekelných. 

(V.  Martinides,  Uzda  duchovní,  kol.  r.  1700.) 


KOMENSKÝ. 

Takž  vejdeme  do  poslední  ulice,  kdož  hned 
na  prvním  placu  ne  málo  lidí  stojí  červeně  při- 
dděných,  k  nimž  přistou])ě  slyším,  že  se  smlouvají, 
jiik  by  se  smrti  křídla  dáti  mohla,  aby  tak  z  da- 
leka jako  z  blízka  v  okamžení  mohla  pronikati,  item 
jak  by  se  to,  co  po  mnohá  léta  stavěno,  za  hodinu 
rozmetati  mohlo.  I  uleknu  se  řečí  těeh :  nebo  až 
posavad,  co  jsem  kde  z  lidských  činů  viděl,  o  vzdě- 
lávání a  rozšiřování  lidí  a  pohodlí  lidského  života 
toliko  bývaly  řeči  a  práce:  tito  pak  o  zhoubu  ži- 
votů a  pohodlí  lidských  se  radili.  Odpověděl  tlu- 
močník: ,,I  těchto  usilování  totéž  jest,  ale  jinakší 
drobet  cestou,  skrze  odklízení  jmenovitě  toho.  což 
ku  překážce  jest.  Potom  tomu  vyrozumíš." 

V  tom  přistoupíme  k  bráně,  kdež  místo  vrát- 
ných jakési  s  bubny  státi  spatřím,  každého  vjíti 
chtícího  se  tážící,  má-li  tobohi.  Když  ukázal  a 
otevřel,  nasypali  'mu  peněz  a  řekli :  „Kttže  ta  za- 
placena buď,"  a  pustíc  jej  do  jakéhos  sklepu,  vy- 
váděli zase  odtud  železem  a  ohněm  obloženého  a 
kázali  dále  do  placu  jíti. 

Ale  já,  co  v  tom  sklepě  jest,  spatřiti  jsa  žá- 
dostiv,  tam  také  nejprv  vstoupím;  a  aj,  tu  po 
všech  stranách,  až  konce  viděti  nebylo,  tolikéž  po 
zemi  hromady  jako  největší  hranice,  že  by  na 
množství  tisíců  vozích  neodvozil,  všelijakých  ukrut- 
ných k  bodeni,  sekání,  řezání,  pícháni,  roubání,  ští- 
pání, tínání,  pálení,  sumou  k  odjímání  života  ná- 
.'ítrojů  od  železa,  olova,  dříví  a  kamení,  až  mne 
hrůza  pojímala,  a  řekl  jsem:  „Na  kterýž  to  divoký 
tvor  takové  přípravy?"  —  „Na  lidi,"  odpověděl  mi 
tlumočník.  —  ,,Na  lidi?"  dim  já.  „Ach!  jáť  jsem 
myslil,  že  na  nějakou  vzteklou  zvěř  a  divoké,  líté 
šelmy.  Ale,  pro  Boha,  jakáž  to  ukrutnost,  jestli  že 
lidé  na  lidi  takové  tyto  hrozné  věci  vymýšlejí !"  — 
..Cos  tak  choulostivý?"'  dí  on  a  směje  se. 

Yyjdouce  odtud  jdeme  hlouběji  tam  až  na 
rynk,  kdež,  aj,  lidí  těch  železem  přioděných,  rohy 
a  pazoury  majících  a  houfně  jedněch  k  druhým 
z]iripínaných  stáda  vidím,  ležících  u  jalrýchs  koryt 
a  džberů,  do  nichž  se  jim  jísti  a  píti  sypalo  a  lilo, 
a  oni  jeden  přes  druhého  chlemtali  a  slopali.  I 
řekl  jsem:  „Co  se  pak  tu  vepřové  na  jatku  krmí? 
Vidím  sic  lidskou  tvářnost,  než  svinské  činy."  — 
..To  jest  pohodlí  toho  stavu,"  dí  tlumočník.  Oni 
\  tom  od  koryt  vstanouc  dají  se  v  rejn-  a  skoky, 
křepčení  a  výskání.  A  tlumočník:  „Hle,  vidíš-li 
rozkoše  tohoto  života?  Oč  se  ti  starají?  Není-liž 
tu  býti  veselo?"  • —  „Počkám,  co  dál  bude,"  řekl 
jsem.  Oni  mezi  tím  se  dají  v  honění  a  šacování  ji- 
ného stavu  lidí,  koho  napadnou.  Zatím  rozválejíc 
se  páchají  sodomství  a  hanebnost  beze  všeho  studu 
a  bázně  Boží,  až  jsem  se  pýřil  a  řekl:  .,Ej !  tohoť 
by  se  jim  trpěti  nemělo."  —  „Trpěti  se  musí" 
dí  tlumočník;  „nebo  ten  stav  všeliké  svobodě  chce."' 
Oni  pak  usadíe  se  zase  chlemtali  a  naperouc  a 
ualejíc  se  do  němoty  potom  se  pokáceli  a  chrápali. 
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Potom  je  vTVťilli  na  plai-,  kdež  na  ně  déšť.  sníh. 
kroupy,  mráz.  slota.  /iV.cfi  a  lilail  a  \š(>liké  nciVsti 
l>ršely,  že  sť  iw  jeden  třásl,  drkotal,  chřadl,  seepe- 
nal,  vším,  psům,  krkavciini  ua  pokrm  ;  jiní  pak 
nedhali  nic,  hýřili  předce. 

V  tom  co.':  ua  buben  udeří,  a  zavzní  troiil)a  a 
udělá  se  hřmot  a  křik  I  A  aj,  vzt_včíe  řc  každý  ;; 
zeliápajíe  řezáky,  tesáky,  bodáky  a  co  kdo  měl,  str- 
kají to  beze  v.ší  lítosti  do  sebe  vespolek,  až  krev 
stříká,  sekají  a  flekají  do  sebe  hiiř  než  nejlítější 
šelmy.  Tu  se  hřmot  na  všecky  strany  rozmáhá,  tu 
.slyšeti  dusot  koní,  chřest  pancířů,  břinkot  niečň. 
rochání  střelby,  fičení  okolo  uší  létajících  střel  a 
koulí,  zvuk  trub.  třeskot  bubnů,  křik  ponoukají- 
cích k  boji,  křik  vítězících,  křik  zraněných  a  umí- 
rajících ;  tu  viděti  olověné  hrozné  krupobití ;  tu  o- 
hnivé  strašné  blýskání,  a  hřímání  slyšeti :  tu  jed- 
nak tomu  jednak  onomu  ruka.  hlava,  noha  preě 
létá;  tu  jeden  přes  druhélio  s<.>  kácí  a  v.-bchno  ^-e 
krvi  zplývá.  „Ach.  všemohoucí  Bože,  což  se  to 
děje!"  řekl  jsem.  „Zahynouti-liž  má  ten  svět?" 

A  sotva  se  u]Jamatovav  z  toho  placu  nic  nevím 
jak  a  kam  jsem  vypadl,  a  trošičku  sobě  vydychna. 
avšak  všechen  se  třesa,  průvodčím  svým  řekl : 
„Kamž  jste  mne  ale  uvedli?"  Odpověděl  tlumoč- 
ník: „Rozmazanějšího-liž  tebe!  To  jest  býti  člo- 
věkem, smíti  dotříti."  —  „I  což  sobě  pak  udělali?" 
řekl  jsem.  Odpověděl :  „Páni  se  pohodli,  pak  se  ta 
věc  porovnati  musila."  —  „A  což  se  to  oni  rov- 
nají?" dím  já.  Odpověděl:  „Ovšem.  Xebo  kdo  by 
veliké  pány,  krále  a  království,  kteříž  nad  sebmi 
soudce  nemají,  rovnal  ?  Sami  to  mezi  sebou  mečem 
rozhodnouti  musejí.  Kdo  lépe  dnihému  železem 
zašermuje  a  ohněm  zakouří,  ten  svou  postaví  na 
vrchu."  —  ..O  barbarství !  o  hovadstvi  I"  dím  já. 
„Xebylo-liž  by  jiných  k  míření  se  cest?  Divokým 
šelmám  a  ne  lidem  tak  se  mířiti  sluší." 

T  tom  uzřím,  au  teď  z  bojoviště  nejedny  s  od- 
štípenýma rukama,  nohama,  hlavou,  nosem,  s  zvrta- 
ným tělem,  střapenou  kůží,  vše  krví  zohavené  ve- 
dou a  nesou,  na  něž  když  lítostí  sotva  hleděti  mohu, 
tlumočník  mi  dí:  „Všecko  se  to  zhojí:  soldát  musí 
otrlý  býti."  —  „A  co  pak"  dím  já  „kteří  tam  krků 
nechali  ?"  Odpověděl :  „Již  ta  kůže  zaplacena  byla." 
—  ,,Jak  to?"  dím  já.  —  „A  cos  neviděl,  jakého 
s?  jim  prvé  pohodlí  přálo?"  —  „A  jakého  také 
nepohodlí"  řekl  jsem  ,.poměti  museli?  Mezi  tím 
byť  pak  pouhé  rozkoše  předešly,  bídnáť  jest  to  věc 
člověku,  proto  se  krmiti  dáti,  aby  hned  ua  jatku 
musil.  Ošklivýť  jest  ten  stav,  co  ho  koli,  nechci, 
nechci  ho.  pojďme  odtud." 

Z  Lahiiiiniu,  kap.  XXI) 


zemi  k  tomu  přfhodné  křidou  vyrejsovati  a  pořédír' 
sdMané  ukázati  musí:  1.  orn.lt  mešní.  2.  dalmatiku 
neboli  šat  levitický,  3.  kukli  mnichovskou.  4.  sukni 
mistrovskou.  5.  plášť  pokošní.  6.  hazuku  umrlčí,  7 
šat.v  sám  pro  sebe.  8.  kleriku  knéžskou,  9.  plášť  pm 
jeptišku.  10.  hábit  jez\iitský.  11.  vojenský  stan  a  pra 
porec.  12.  formanskou  kytli.  13.  koňskou  kápi,  11. 
selskou  sukni  s  živůtkem,  15.  švejcarský  kabát. 
(Stol.  17.) 


/jl~    POSMĚŠNÝ    ZPĚVÁK. 

Chcípla  jest  rasu  kobyla,  neví,  jak  ji  odříti  má. 
Povolal  jest  k  sobř  ševče,  jak  ji  má  odříti  lehce. 
Ptá  se  na   to:    ..Milý   bratře,  pomoz   mi   odříti  pře< 
tuto  přítomnou  kobylu,  bych  v  ní  neudělal  díru! 
Však  já  se  tobé  odměním,  na  pár  koflíků  ti  vložím, 
vím,  že  budeš  spokojený,  ty  i  tvoje  pokolení! 

( P  o  z  n.  K  této  posměšné  písničce  na  ševče  vlže 
se  tato  historie:  R.  1772.  na  květnou  neděli  přišli  dva 
výrostci  do  kteréhos  kostela  pražského,  kde  mládež 
zpívala,  a  ze  msty.  že  z  ufení  od  pořádku  ševcov- 
ského byli  odmrštěni.  vetřeli  se  mezi  mládež  a 
..z  lehkomyslnosti"  tam  naproti  ševcům  vyzpívali  ..še- 
redné lístky",  že  ..chcípla  jest  rasu  kobyla".  Ševci 
byli  tím  hrozně  rozěileni,  ujali  se  stížnosti  ke  gu- 
berniu a  ke  konsistofi,  které  pak  zpívání  „lístků" 
v  kostelích  opravdu  zakázaly.  R.  1773.  už  se  „lístky" 
na  květnou  neděli  nezpívaly.) 


CECHMISTR. 

Kdo  chce  v  městech  Pražských  mistrem  krej- 
íovským  býti.  podlé  artikulů  cechovních  tyto  kusy 
mistrovské   u   přítomnosti   šesti   mistrů   náležitě   na 


//'  OVCAK  BLAHA. 

KUPLET  ..T.A.K  TO  CHCE  TENTO  SVĚT". 

Kde  tyran  s  bázní  na  trůn  sedne  a  před  stínem  lo 

duchem   zbledne, 
ten  zvraždí  lidstva  květ. 
On  panuje  jen  nad  otroky,   strach,  hrůza  před  jeho 

jde  kroky  — 
tak  to  ch  :e  tento  svět. 

To  dráhové  též  dobře  znají,   co  jich  pán,  a  počítají 

že  dvakrát  tři  je  pět; 
když  pánu  dají  půlku  daně.  pak  druhá   půlka  padne 

na  ně  — 

tak  to     hce  tento  svět. 

Když   mnozí   kradou   na   tisíce,   a   jiní   nevezmou   nic 

více. 

než  co  by  větřík  smet. 
ti  chuďasové  jdou  po  páru.  a  tamti  sednou  do  kočáru, 

tak  to  chce  tento  svět. 

Že   hlupák   do   se   víno   lije.   a   učený   jen   vodu   pije. 

to  pozná  každý  hned: 
by   hříšník   jedl   křehotinky   a   cnostný   chuť   měl   n;i 

topinky. 

tak  to  chce  tento   svět. 

Kde   spravedlnost   se   k   nebi   vznesla,   tam   ouplatky 

jsou  k  štěstí  vesla, 
cnost    bez    peněz    jde    zpět: 
Kdo  maže,  vše  má  na  své  straně,  a  chudým  dá  se 

na  chrám  Páně, 
tak  to  chce  tento  svět  .  .  . 
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Zde    ki-úta    v    lese    skácí    stromy,    tam    sele    dlouhý 

proces   zlomí, 
hus  zjinačí  počet, 
zde  prsten  otevíe  žaláře,  tam  dukát  prosí  o  taškáře, 
tak  to  chce  tento  světí 

(Okolo    r.    1800.) 


PROBOŠT       KRIZOVNICKY      S.     F.      NÁCHODSKY. 

..Svatovšetečné    otázk  y". 

Zdaliž    Panenka    Maria    častěji    na    oslátku    jela 
nežli  sv.  Josef,  pospíchající  do  Betlehema? 

Zdaliž   jest   ďábel   Krista   na   makovici   nebo   to- 
liko  na   střechu   chrámu   jerusalemského   postavil? 

Jak  veJké  ty  koše  byly,  do  kterých   drobty  apo 
.štolové  sbírali,  a  kam  se  ty  drobty  poděly? 

Zdaliž  Kristus  v  tom  triumfu,  vjížděje  do  Jeru- 
salema, měl  trubaěe  před  sebou? 

Poněvadž   nebesa   z   materie   jsou   slité   a   nepro- 
rážejlcí.  kterak  sv.  Štěpán  mohl  je  viděti  otevřené? 

Jak    vysoko    jest    od    země    království    nebeské'? 

Mnoho-li    domů    v    nebi    bude? 

Zdaliž   po   vzkříšení   v   nebi   šaty   míti   budeme? 

Zdaliž  Kristus  Ježíš,  jsa  tak  velký  pán  na  nebi 
a   na   zemi.   titul   nějaký   neb   erb    roflu   nésti   může? 

Zdaliž    Kristus   za   nás   v   nebi    kleče    se   modlí? 

Zdaž  peklo  bude  míti  nějaká  okna  nebo  dvéře? 

Kdo  na   tu  troubu   bude   troubit  dne   soudného? 

Zdaliž  hovado,  kleče,  nětco  se  modlí? 

(Z  postily  ..Sancta  curiositas"  r.  1707  a   1746.) 


JOS.   J.    KOLÁR. 

V  tom  se  octnu  v  skvostné,  perlami  vykládané 
klenbě  paláce,  zasvěceného  bohyni  hudební  Spra- 
vedlnosti. Na  vysokých  sedí  zde  stolcích  soudcové, 
tož  Beethoven  uprostřed  na  nejvyšším  stupni,  s  očima 
zavázanýma,  na  pravici  maje  Mozarta,  a  Haendla 
na  levici.  Po  obou  stranách  na  nižších  stupních  sedí 
Gluck,  Haydn.  Bach,  Weber,  Rameau,  AUegri.  Sarti, 
Pergolese.  Mysliveček,  Benda  a  jiní,  jejichžto  jména 
plamennými  písmeny  stkví  se  na  podstavcích  stolců. 
Po  stranách  toho  slavného  areopagu  strmí  dvě  py- 
ramidy, nahromaděné  z  uřezaných  člověčích  ušt. 
Před  palácem  ozývá  se  velkých  zástupů  křičení: 
..Vraťte  nám  naše  uši!  Naše  uši!"  Avšak  shromáž- 
dění zde  soudcové  nevšímají  si  hluku  luzy.  a  vespolně 
hovoříce  o  zákonech  svého  umění,  z  ohromných  k 
tomu  kouří  dýmek.  Rossini,  maje  pod  nosem  velké 
kníry  uhlím  namalované,  velmi  ochotně  posluhuje 
a  vyklepává  z  vykouřených  dýmek  popel,  pak  je 
zas  nacpává  ušima  z  velké  pyramidy,  a  podaří-li  se 
mu  kdy  nějaké  ouško  uzmouti,  pospíchá  do  kouta. 
Tu  se  náhle  strhnul  venku  před  palácem  veliký  hluk. 
Nějaký  člověk,  mladé,  zajímavé  tváře,  černých,  ny- 
jících  očí,  vběhl  do  síně,  a  za  ním  hrne  se  zástup 
podivně  vystrojených  osob,  totiž  Romeo,  Julia,  Adal- 
gisa.  Valdeburg.  Norma.  Orovist  a  jiné  ještě  postavy, 
držíce  se  šosů  mladíkových.  ,,Bellini!"  volá  celé 
hromáždění.  „Chraňte  mne!  Chraňte  mě!"  křičí  Vlaoh 
a  po  něm  celý  zástup  jej  provázející  "dá  se  do  ža- 
lostného křiku  a  pláče.  Venku  však  hluku  přibývá, 
mnoho  osob  přihnalo  se  do  síně  a  obsadilo  dvéře. 
„To  jsou  romantikové!"  volá  Haendl.  Auber,  Herold, 


Boildieu,  Meyerbeer  volají:  ,, Nepouštějte  ho!  sice 
Belliniho  ubije!"  —  Nesmírný  panuje  zmatek  a  hluk 
v  paláci  hudební  Spravedlnosti.  Venku  zas  ozývá  se 
kvílení:  ..Naše  uši,  naše  ušil"  —  Jakýsi  hřmotný 
hlas  křičí  do  toho:  ..Pusťte  mne.  trpaslíci!"  —  „Ne- 
pouštějte!" křičí  Auber  a  druzí.  „Mlčte!"  zahoukl 
Beethoven.  Norma  a  Adalgisa  bečí  jako  opuštěné 
ovečky.  Julie  a  Romeo  popadli  Orovista  za  vousy 
a  rozpustilou  tropí  s  ním  kratochvíli,  Orovist  proti 
tomu  řve  bolestí  jako  lev,  a  Valdeburg  mu  podává, 
by  ho  ukonejšil,  šůupec  tabáku.  Aj,  v  tom  se  náhle 
vřítí  do  síně  muž  v  dlouhém  šosatém  kabátě  zelené 
barvy,  vysoké  postavy  a  masité  tváře,  ,,Kde  jsi,  pa- 
douchu?" hřmotnýni  volá  hlasem.  —  Auber,  Herold 
a  Donizetti  staví  se  mu  do  cesty,  poraženi  však  ra- 
nami velké  basy,  kterouž  ten  muž  divoce  do  větru 
máchá,  válí  se  již  na  zemi.  Trudovitý  jeho  obličej 
zápalem  svítí  neobyčejné  vzteklosti,  snědá  jeho  očiska 
pod  hustým,  vyšedivělým  obočím  nepokojně  na  vše- 
cky strany  se  točí,  jakoby  někoho  hledala;  posléze 
ho  spatřila,  totiž  Belliniho,  jenžto  se  byl  utekl  a  po- 
sadil k  nohoum  Beethovenovým.  Celé  shromáždění 
žasne  nad  opovážlivostí  toho  rozkaceného  člověka. 
I  Beethoven  naň  s  podivením  hledí.  „Kdo  jsi?"  táže 
se  ho  konečně  velmistr  symfonií.  —  ,.Hm."  odpoví 
tento.  ..nejsemť  ovšem  tak  proslulý  muž,  jako  ty, 
Beethovene,  ale  v  mozku  svém  mám  také  myši,  tak 
dobře  jako  tyl  Zovu  se  Tomášek!"  —  „Co  ten 
grobián?"  volá  Beethoven  poněkud  s  opovržením. 
,.Aj  brachu,  tyť  porážíš  své  soky  vidlemi  vtipu.  V 
tobě  vězí  mnoho  theorie,  ale  málo  myšlenek.  Kdybych 
vás  mohl  tak  v  moždíři  rozetřlti  tebe  a  Belliniho, 
a  z  vás  obou  jedinou  upéci  placku,  byla  by  chutná!" 
—  A  čeho  žádáš?"  —  ..Abys  mi  odsoudil  Belliniho," 
zvolal  muž  v  zeleném  kabátě,  chopiv  skladatele 
Normy  za  vlasy.  „Onť  vaří  jedy  ve  své  hudební  ku- 
chyni a  mnoho  lidí  již  otrávil  na  tomto  světě."  — 
..Kdes  se  naučil  kontrapunktu?"  vážně  se  otázal 
Beethoven  Vlacha.  —  ..U  Gretryho,"  odpoví  na  to 
Bellini.  —  ..Aha,  liško!"  řve  Tomášek  v  přehrozném 
smíchu!  „Chytili  jsme  lososa!"  —  „Na  soud  s  ním!" 
koktavým  hlasem  zkřikne  z  kouta  Rossini.  —  ,.Také 
ty,  Petře?"  smutně  naň  pohlédnuv  volá  Bellini.  — 
..Na  soud!"  křičí  celé  shromáždění,  a  davem  všichni 
se  ženou  ze  síně  ven  k  mocnému  chrámu  hu/dební 
Spravedlnosti. 

(Z    románu    „Muzikanti".) 


^9 


FR.    RUBEŠ. 


Sotva  knížka  uzří  světla,  již  již  na  ni   čeká  metla: 
recensenti,  kritikáři  hned  se  sejdou  ve  svém  kance- 
láři  — 
nepsal-li  ji  sboru  jejich  oud,  zavede  se  nad  ní  přísný 

soud, 
a  tu  ubohého  básníka  perná  sklepá  kritika. 
Kdybych  hlásal  Achillovy  hněvy  silou  božskou,  duchem 

Homérovým, 
kdybych  uměl  krásu  české  děvy  Učit  perem   Petrar- 

kovým, 
s    Youngem   kdybych    o    půlnoci    lkal,    nad    hvězdy    i 

s  Klopstockem  se  bral, 
s  Čelakovským  hlasné  písně  pěl,  Rabnerovým  vtipem 

tepal   svět, 
s   Byronem   vynášel   z   hrobu   květ. 
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kdybych  myslil,  líčil,  zpíval  bez  chyby,  bychť  se  Ubil 

každému  — 
mťij-ll   spis   se   kritikářum   nelíbí,   již   se   nesmí   líbit 

žádnému. 
Komu    však   se    zalíbilo    v    satiře,    toho    teprv    nauří 

manýře  .  .  . 
Mor   a   hlad    a   recensenti    (kdo   nevéří,   nechť   zkusí 
a  pak  se  mnou  přiznat  musí)  jsou  tři  stejní  safienti. 


CHELCICKY. 

Někteří  laipiij!  ty  erby  k  své  cti:  bránu, 
vlčí  nebo  psí  hlavu  iiel)  řebřík  noho  puol  koně  neb 
trubici  aneb  nože  aneb  jelito  svinské  neb  něco  k 
tcmn  podobného.  T  takov\'ch  erbiech  stojí  dobrota 
aneb  duostojenství  urození  vládyěieho.  1  jest  to 
xirození  téže  slávy  jako  erbové,  od  nichž  dobrotu 
s\ého  urozenie  mají.  A  když  by  se  nedostávalo 
]ieněz  k  tomu  urození,  hlad  by  je  připravil,  že  by 
nechajíce  erbuov  i  chytili  se  phihuov.  Protož  sa- 
my peníze  opraviijí  čest  erbuov  jich  a  přivodie 
slávu  urozenie  jich.  Protož  se  viece  štěpuje  sláva 
urozenie  jich  jienězy  mnohými  nežli  erby  slav- 
nými, n  kdež  peněz  nenie.  tu  s  chlapy  zároveň 
sedie,  dielem  se  stydiece,  často  elileba  k  obědu 
nemajíce.  A  že  těch  rot  mnoho  jest  vládyěiech, 
ješto  každá  po  sW'eh  erljích  se  počítá  a  své  po- 
kolenie  za  nimi,  nebo  jinak  by  nižádný  nesměl  se 
vládykú  vzievati.  když  by  jeniii  erlwvé  nesvědčili 
té  dobroty  ctného  urozenie,  kromě  pokolenie  A- 
damova.  Protož  ktož  svědky  má  a  dovésti  množ, 
že  se  jest  dobře  urodil,  a  řebřík  nebo  puol  koně 
maje,  listy  jemu  na  to  dává,  že  se  jest  lépe  narodil 
nežli  Ábel,  druhý  syn  Adamuov,  a  jméno  obdržel 
jest,  aby  vždy  dobrý  nazván  i  jmien  byl:  by  pak 
najhnoře  činil,  erb  jemtt  nedá  zlýin  býti.  Xež  pak 
aby  právě  dobře  urozený  byl,  to  musí  vyvésti  tuto 
jistotu,  aby  ukázal,  že  po  mateři  bábu  a  děda  vlá- 
dyky  měl  jest  a  po  otci  bábu  a  děda  měl  jest: 
tehda  se  jest  právě  bez  zmatku  urodil  z  psí  hlavy. 
Pakli  tiem  řádem  nemúž  psí  hlava  jeho  dobrého 
urozenie  dosvědčiti,  ihned  chlapem  smrdí  a  ne- 
muož  tak  vysoko  vý^ii  o  svém  rodu,  a  hanba  jeho 
nutie  a  ponižuje  k  zemi,  proto  že  čtyři  kútové 
nedávaje  svědectví  jeho  dobrotě.  —  Ale  by  se  po- 
ptal na  súsedech  na  svů  dobrotu,  tu  by  jiné  svě- 
dectvie  uslyšel  o  svém  peském  a  násilném  životě: 
nesměl  by  haubťí  očí  zvěsti,  kdy  by  hanbu  za  han- 
bu měí.  Protož  sláva  dobroty  vládyčie  jsti  jich 
erbové.  A  jakož  sami  erbové  veliké  slávy  sii,  takuž 
slávu  těm  uvodie,  ktož  se  z  nich  rodie.  Protož 
veliké  slávy  jest  puol  koně  malovaného  a  ktož  od 
něho  rod  vládyčie  má,  též  slávy  jest  jako  puol  koně 
malovaného. 

(Ze  „Síti  víry".) 


OVCAK   VOLNY. 

Teď  jsou  páni  nad  pánami.  nad  panskejma  špejchary, 
nad   rybníky,  nad  lesami,  též  také  nad  statkami. 
Pan   derektor   nejpřednější   teď   tyto   časy   nynější, 
jest   největší   partykář,   to   pi-oklatý   parukář. 
Z   kanceláře  na  rychtáře  dá  hned  zvonit  řetězy: 
..Přineste  mi  na  něj  pouta,  nejde-li   sem  s  penězy!" 
Tu  si  na  rychtáře  houká,  jak   když  hrom  do  hrnců 

bouchá. 
„Urozený,   vzáctný   pane:    nehněvají   se   na   mne! 
Přines   jsem   jim   dva   kapouny,   dal   jsem   je   do   ku- 
chyně, 
a  dá-li  Pán  Bůh  pres  tejden  chci  tady  bejt  s  ovčím 

sejrem. 
Bude-li   se   líbiti,   chci   jim   ho   darovati. 
Zlost  urozeného   pána   to   se   hned   ukrotila, 
kterouž  měl  proti  rychtáři,  tu  mu  zase  povídá: 
„Jděte  s  Pánem  Bohem  domů,  odpouštím  vám  vaši 

vlnu." 
Paní  praví:  „Přes  tejden  byste  tu  byl  se  sejrem," 
Z  jedněch  rukou  rychtář  vyšel,  křičí  na  něj  purkrabí: 
„Co  pak  ty  sem,  šelmo,  nejdeš?  Naučím  tě  manýry! 
Zvlášť  nevíš,  že  je  sobota?  Rozvrhuje  se  robota. 
Starý  rest  musíš  platit,  dybys  tu  měl  kabát  slIct." 
Rychtář    praví:     ,.Co    jest    plátno?!     Polez    z    kapsy, 

pytlíku, 
sázej    za    resty   peníze,   ať   nedělá   povyku, 
.Ach,  Bože,  pomoz  mi  z  hesla,  bych  se  nedostal 

na  vosla. 
Ach.  pomoz  mi  ze  zámku,  abych  nenes  památku!"  — 
Šentíř   husu   v  mošně   nese,   potkají   se   s   mynářem. 
Mynář  praví  šentířovi:    „Kam   se  tak  brzo  ženem?" 
„Nesu  husu  důchodnímu,  jsem  dlužen  za  pivo  jemu," 
Mynář  praví  s  krocanem:  „Já  jsem  dlužen  za  nájem!" 
Mynář  dyž  na  schody  leze,  krocan  krk  vzhůru  zdvihá. 
Husa  šentířovi  v  mošně  křičí:    Hejhá,  hejhaha. 
Pan   důchodní  vykukuje:    „Co   to   tady   prozpěvuje?" 
Vidí  šentíře  s  mynářem,  že  bude  zas  obdařen. 
„Vítám  vás,  pane  mynáři,  též  i  také,  šentíři. 
Co  nám  dobrého  nesete?  Pojďte  dál  ode  dveří. 
Podat,   Johanes,   rejstříky,   ať   spočítám   ty   dlužníky, 
co   ta   suma   vynese,   ať   sázejí   peníze." 
Šentíř  i   s  panem  mynářem   již  peníze   sázejí. 
Pan   důchodní  i   s   písařem   tu   se   na   ně   dívají, 
,,Co?  vy  máte  hodný  měšce!   byste  nešli  domů  těžce, 
ach,  dejte  je  sem  honem,  a  děte  s  Pánem  Bohem!" 
Šentíř  i  s  panem  mynářem  berou  se  oba  dolů: 
„Bodež  do  těch  našich  pánů  bije  třeba  sto  hromů! 
Dopusť,  Bože,  dopusť  ránu  do  těch  parukatých  pánů, 
aby  skrz  své  partyky  byli  v  pekle  na  věky. 

(Posměšná  píseň  s  poč.  18,  stol,) 


EPILOGUS    NEMLUVŇÁTKA    XX,    VEKU. 

Idioti!  Křepčí  tu  na  masopustní  úterek  jako 
opice,  smějou  se,  šašky  tropí,  v  pošetilých  škrabo- 
škách na  sebe  blikají  a  marných  tlachů  vodopád  pou- 
štějí z  nezacpatelných  hub  —  ó  degenerace,  ó  ante- 
diluvium!  Smích  —  urážka  vývoje;  smích  —  zlo- 
čin člověka  páchaný  na  nadčlověku:  smích  —  pří- 
znak opozdělosti  civilisačnf. 

Idioti,  jak  byste  mně  byli  pro  smích,  kdybych 
se  ještě  umělo  smát! 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 


Tiskem  E.  Beauforta  v  Piaze. 


.*ui  hf 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  24.  února  1901. 


Číslo  22. 


BESEDY  ČASU. 

Besedy  Času€  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casu<  předplácí  se   ročně  5  korun,    púlletně  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Času€  zdarma. 


K.  WELSOYA. 

Z  LIDOVÝCH  HOVORŮ. 

Stará,  udřená,  vadivá  chalupnice  mi  poví- 
dala : 

.,iroJa  dcera,  to  je  ovca :  tak  ticliúčko  ho- 
voří !  Cože  ja.  ja  som  opica.  že  mám  tii  papurii  I 
Ale  komu  s  ňou  ublížím?  iloja  dcera,  tá  je  jako 
Ion  barančok  a  driečna  —  oj.  keby  hu  len  vi- 
děly !  Těul"  je  v  EakÚHoch  na  výrobku  —  ale  tá 
neublíží  ani  mnche.  A  Pán  Boh  jej  dal  také 
chybné  dicťa.  Ona  si  však  hovoří,  že  jaké  jej 
Pán  Bóh  dal,  také  mu?í  mať :  že  sa  Pánu  Bohu 
neljeskémii  nemSže  nikto  riihať,  ani  chudý,  ani  bo- 
hatý. Xo,  je  takých  a  eřte  horších  dosf !  (Xajed- 
nou  7.  odevzdanosti  do  vi°ile  boží  spustí  rozhor- 
leně.) Ale  to  babisko  spravilo!  Guávila  (mačka- 
la) mu  volakde  hlavičku  a  ono  je  trochu  jedno- 
boké;  má  jeden  bok  čielka  vyšší  a  jedno  oko 
vač-še.  Ja  som  neljola  doma.  keď  porodila.  Dieťa 
málo  už  piit  týždňov,  keď  som  domov  přišla  a  po- 
vedala  sem  jej :  ,,Bože  moj,  ja  som  ani  jedno 
také  nemalá  a  ty  si  taká  nešťastná  s  prvým  hněď.'" 

A  ona  mi  ňa  to:  „Však  viete  mamička,  i  v  pla- 
nete mám.  že  l)udem  mať  nepodařené  děti.  Ja 
som  spokojná,  len  kebyeh  bola  zdravá  a  Pánu 
Bohu  sa  za  to  nerliham.  —  Myslím  si,  že  kříž 
cestu  do  neba  kliesni  — " 

Ja  mám.  pani  velkomožná,  véru  v  planete 
tiež  mnoho  vyjaveného!  To  mi  mSžu  veriť !  (Od- 
říkává jako  Otčenáš:)  Ze  som  při  dobrom  dobrá 
a  pri  zlom  zlá  a  že  mám  mnoho  náhodného  štástia 
a  že  budem  mať  so  svojím  súsedstvom  mnoho 
svády  a  rozoprí,  —  a  to  je  všetko  pravda.  —  „Po 
mnohých  protivenstvách  přijde  k  velkej  cti,  bude 
od  mnohých  milovaná,  chodí  rada  k  nemocným 
a  skrze  luaužela  svojho  přijde  k  vysokému  stavu,"' 
—  (zarazíc  se)  „no-o,  ten  mi  umrel  a  druhého 
nemám,  ale  z  božej  vole  je  všetko." 


llladé  ženy  vysmívaly  se  jiné  mladé  ženě, 
že  její  muž  ji  i  na  cestě  boská  a  ona  jim  odsekla: 
,.Ej,  svoj  snop  si  može  a  i  na  cestě  mlátiť." 


Ženy  na  návsi  o  nevěrném  muži: 
„Toho  Kfúčovského  ui  budu  za  tyždeň  sekve- 
střovať.  Tak  mu  patří  za  to,  že  oblizoval  cudzie 
misky  I  ilvslel,  že  tá  jeho  je  hliněná  a  nebol  s  ňou 
spokojný.  Celý  maijctok  pi\?oblizoval.  Jeho  miska 
bola  zo  všetkých  najkrajšia  a  také  karpavé  (s  ne- 
zdravýma očima)  oblizoval.'" 
* 

Hloupému  ženichovi  se  smějí: 
„Cože  bolo  našemu  tatkovi,  keď  si  brali  našú 
mamku  I  Ale  ja  aby  som  si  vzal  cudziu !" 
* 

Venkovský  mudrák  nad  novinami: 
,.Xáš  milý  Pán  bol  kráFom  nado  všemi  krály 
a    ijodvolil    sa    siidu ;    a   taký    „socialist"   hovoří : 
,,Keď  ty's  pánom,  i  ja  cheem  býf  pánom !"  Ale  ono 
to  neide." 

A'enkovská  mravokárk}ně : 

,.^íy  máme  farára  I  Ja  mám  hriech,  že  mu 
vždycky  nadávám,  lebo  má  pri  sebe  taků  žensků.  — 
Zlý  nenie  ten  farářko,  ale  to  sa  nám  neritl)í  I  — 
Ktoří  rodičia  chcii.  aby  sa  jim  dietkv*  zachovaly 
pri  poriadku,  ti  jedujů  sa  na  to.  lebo  keď  to  vidia 
děti  u  farára.  povedla  si:  ..Keď  farář  tak  robí,  ja 
tiež  tak  budem :  to  nemosí  byť  hriech  I"  Xikdo  mu 
to  do  očii  nepovie,  ale  všetci  si  na  to  sfažujemc. 
On  má  byť  predsa  to  zrkadlo  !  (Zrcadlo.)  Xo,  nech 
ho  Pán  Bóh  súdi!  Som  kresfanka-katolíčka,  ale 
keď  umrem.  neclicem  ani,  aby  ma  pochoval !  ■■- 
Kaplanko  je  nábožný  a  hodný.  Ej.  keby  sme  my 
malí  poriadneho  farářka,  to  by  u  nás  bolo  ináčl 
Ale  o  čo  ten  stojí?  Leda  o  tti.  frajerku  baehratii. 
To  je  mi  pěkná  „kv-šasonka"  I  (Z  maďarského 
kifas.szony  ^  slečna.) 

,,A  je  to  pravda,  paní  vel"komožná."  ptá  se 
mne  vetchá  už  stařenka,  „že  císař  pán  dál  tomu  ži- 
dovi kříž?  A  prečo  kříž,  keď  židia  s  křížom  opo- 
vrhuji!? ^lohol  mu  dáť  hviezdu  a  nie  kříž  — ■•. 
* 

Tak  pěkný  šuhaj  jako  karafiát  a  sprostý  jak 
cep !  Sváté  písmo  čítal  a  čapicu  nedal  dole !  — 

Tá  naša  súseda  sa  s  tým  svojím  mužom  hádá 
od  slnka  východu,  do  slnka  západu.  Ona  mu  tak 


170 


„basuje"  (nepěkný  způsob  maďarského  klení, 
jenž  stal  se  majotkoni  všeobecnj^m  lakó  Slovókvl) 
jako  dák}'  voják. 

.Tetičko,  prosím  vás  pekno,,  opjtam  sa  vás 
(líičo.  Je  to  pravda,  že  ten  vočný  žid  ešte  po  světe 
chodí?"  —  „N'enie.  —  Slyšala  som,  že  keď  přijdu 
půtniei  do  Jeruzaléma,  že  tam  obsluhuje  okolo 
Kristovelio  božieho  hrobu  za  kostehiika.  Je  pokr- 
sten}'.  Věru,  už  je  kresfan-katolík !" 
* 

Rozhněvaná  kmotra : 

„Boh  nebesk\'  nám  káže  nehněval'  sa.  ale  ke- 
byeh  bola  mladšia,  pat  rokov  bvch  sa  s  ňou  ne- 
sliovárala.  Ja  jej  nevěřím,  keď  mi  dušn  na  dlaň 
vyvalí  a  nehudetn 
odtrlmem    sa  I" 


ňou  !  Keby  nia  k  nej  přilepil 


Kmotra  radí  ženě,  které  stůně  muž : 
„A  prečo  mu  nekupíš  tu  vodičku  lurdsku  a 
nedáš  mu  hu  piť?  To  je  vodička  veVmi  zázračná  I 
Onehdy  mi  daly  tetička  Lenčová  oblíznuť  —  jaj, 
tá  sa  pije,  to  je  vodička! 

Zlatý  pátdesiat  lírajciarov  koštuje  flaška  — 
v  takom  košíčku  přijde  —  a  to  je  radosf  piť  I 
I  židia  a  evanjelíci  Sii  už  ozdravili  s  tou  vodič- 
kou lurdskou  —  len  mu  hii  daj  piť  a  uvidíš, 
jak  ti  ozdravie!" 

Kdesi  jKinilouvaly  ženy  jistou  gazdinu.  Její 
kamarádka  se  jí  zastane  a  spustí: 

„Vy  zrádní  ludia,  bojte  sa  Boha  a  vtiahnite 
jazyky  do  Iniby !   Xedám  na   ňu   zlého  slova  po- 
vedať!  Od  knreňa  ju  znám:  to  je  ctihodná  osoba 
a  děti  má  ctihodné  vycho\ané  .  .  .  ." 
• 

Jednou  v  neděli  odpuldne  šla  jsem  se  dvě- 
ma kmotrami  na  procházku.  V  tom  začnou  zvonit 
umíráčkem.  Zastavíme  se  a  jedna  z  kmoter  povídá 
poslouchajíc: 

..Dva  verše  zvonia.  to  umřela  žena.  Tv. 
Anča,  kdo  bol  nezdravý?  Xeu mřela  to  tá  Maryša 
Miklovičiech  ?" 

.,Aeh,  paní  veťkomožná,  to  je  vernii  bledna 
žena!  Kašel  jej  dýchal'  nedá.  čierná.  malučká,  na- 
dutá, vši  má,  pysky  veliké  a  i  šmatlavá  —  — 
No,  nechceme  jej  ublížit',  a  každý,  pravda  i  ten 
žebrák  má  na  sobe  obraz  božský,  ale  na  ňu  nech 
kuká  jak  kuká  —  no.  nechajme  ju  chuděru,  nech 
ju  Bóh  přijme  na  milost',  jest-li  je  pravdě  bo- 
žej  .  .  .  Jej  muž  bol  z  bohatšieho  rodu  a  bol 
vePmi  pyšný.  Pátoro  saní  zodral,  čo  hradal  ženu 
bohatú  a  driečmi.  Cheel  mat  pat  /;  a  nemá  ani 
jedno.  Věru.  takú  šútku  7ualičkú  mohol  najsť  i 
bez  saní.  Ona  sa  len  šutká  —  no.  bubáčik  je.  jako 
ten   murín    (mouřenín)." 


MULTATULI. 

KÁZÁNÍ  PASTORA  WAWE- 

LAARA. 

„Taliové,  moji  milí,  ijylo  povolání  Tsraelc 
(mínil  tím  \Thubení  obyvatelů  Kanaanských)  a 
tiiko\é  je  povolání  -Vizozemska.  Xc,  nemá  bj-ti  po- 
věděno, že  světlo,  kteréž  osvěeuje  nás,  postaveno 
Inlo  pod  kbelec,  nemá  býti  řečeno,  že  jsme  lako- 
tili, rozdávajíce  chleb  života  věčného.  Obraťte  oči 
své  na  ^■}'spy  indickélio  oceánu,  obývané  miliony  a 
miliony  dětí  zavrženého  syna,  to  právem  zavrže- 
ného syna  šlechetného,  bohulil)ého  Xoe.  Tam  le- 
zou a  hemží  se  v  hnusných  hadích  děráclt  pohan- 
ské n(>vě(l()uiosti,  tam  sklánějí  své  černé  kuč«ravé 
lilavy  pode  jho  zištných  kuěží.  Tam  modlí  se  k 
boliu,  vzývajíce  nepravého  proroka,  jenž  jest 
ošklivostí  ])řed  zrakem  Hospodinovým;  a,  moji 
milí,  jsou  i  pohané,  kteří  —  jako  by  už  nebylo 
dosti,  poslouchati  nejiravého  proroka !  jsou  do- 
konce i  pohané,  kteří  uctívají  jiného  boha,  ba  co 
dim,  modly,  modly  ze  dřeva  nebo  kamene,  kteréž 
sr.mi  sobě  bylí  vyrobili  podle  obrazu  svého,  čťnié. 
ohyzdné,  s  rozpláclými  nosy,  jako  ďálx'1 !  Ano. 
moji  milí,  málem  pro  slzy  nemolui  nduvit  dále. 
ještě  větší  je  zvrhlost  plemene  Chámova.  Jsou 
mezi  nimi  i  tací.  kteří  vůbec  nijakého  boha  ne- 
znají, ať  si  pod  kterýmkoli  jménem,  kteří  po- 
kládají za  dostatečné  zachovávat  zákony  společ- 
nosti občanské,  kteří  dožinkovou  píseň,  ve  které 
vyslovují  .*vou  radost  z  úspěchu  své  práce,  poklá- 
dají za  dostatečný  dík  pro  vyšší  bytost,  jež  dala 
této  žni  dozráti.  J.«ou  zbloudilci,  moji  drazí,  kteří 
se  domýšlejí,  že  stačí  milovat  svou  ženu  a  děti,  a 
nebrat  bližnímu,  co  jim  nenáleží,  to  že  stačí,  aby 
člověk  mohl  večvr  klidně  k  odpočinku  hlavu  po- 
ložit !  Xepojímá  vás  hrůza  jiři  tomto  vymalování, 
nesvírá  se  křečovitě  vaše  srdce,  jaký  bude  osud 
v.šech  těchto  ijloudů.  až  zavzní  pozoun,  který  svo- 
lati má  mrtvé,  aby  spravedliví  odděleni  byli  od 
hříšníků  ?  Xeslyšíte  —  ano,  slyšíte,  neboť  jste  po- 
znali z  přečtených  slov  textu,*)  že  váš  Bůh  je 
mocný  Bůh  a  Bůh  spravedlivé  pomsty  —  ano, 
slyšíte  tříšténí  kostí  a  praskání  plamenů  ve  věč- 
ném pekle,  kde  je  pláč  a  skřípění  zubů;  tam,  tam 
oni  hoří  a  neshořují,  neboť  věčný  je  trest  —  tam 
plamen  jazykem  věčně  nenasyceným  olizuje  vyjící 
oběti  nevěry  —  tam  červ  neumírá,  kterýž  pořád  a 
]iořád  hryže  jejich  srdce,  ale  jich  nezničuje,  aby 
měl  pořád  hrý-zti  srdce  v  prsou  popírače  Boha. 
Hle,  jak  tam  stahujou  černou  kůži  s  nekřtěňátka, 
které  sotva  zrozeno  byvši,  od  prsu  nuttčina  bylo 
zavrženo  do  bařiny  věčného  zatracení  ,  .  ." 

Při  tom  jakási  mladá  paní  omdlela. 


*)  Pastor  Wawelaar  (slovo  to  znamená  Žvanil) 
vyvolil  si  text  z  kletby  Samuelovy  proti  Saulovi 
„Láska  boží  viditelná  v  jeho  hněvu  proti  nevěřícím". 
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..Ale,   moji   milí,"   pokračoval   pastor  Wawe- 
r.  ..Bůh  je  také  Boliem  lásk\-.  On  nechce,  aliy 
„;iřuik  zah}Tiul,  nýbrž  abv  byl  spasen  milostí  v 
Kristn,  věrou !  A  proto  je  Xizozemsko  vyvoleno. 
nli\    z  těclí  uešfastníkxi   zachránilo,    kolik  se   za- 
chránit  dá.   Proto  ve  své  nevyzkoumatelné  moii- 
.1  rošti  dal  zemi.  malé  objemem,  ale  veliké  a  silné 
'  :imostí  Boha,  moc  nad  obyvateli  této  země  (Ja- 
),     abv  svatým,    nikdy  dosti    nevychvalovanvm 
iingeliem   zachráněni  byli  od  trestů  pekelných, 
lodi    Xizozemska   jezdí    po    rozsáhlých   vodstvech 
a  dovážejí  zblondilýTn  Javanům  osvětu,  nábožen- 
-iví.    křesťanství.    Xe,   naše    .šťastné    Xizozemsko 
n.žádá  blaženosti  jenom  pro  sebe  —  my  chceme 
je  sdíleti  i  s  nešťastnými  tvorv  dalekých  pobřeží, 
kleří   leží   v   poutech   nevěry,   pověry   a   bezmrav- 
nosti  —  povinnosti,   které  máme  k  ubohým  po- 
l-.anům.  jsou:   1.  dávati  hojné  peněžité  přísjwvky 
tnisionářské  jednotě;     "2.   podporovati  společnosti 
liililické.  aby  mohly   na   Jávě   rozdávat  bible:   3. 
1-át  kázání  a  nábožné  písně,  způsobilé,  aby  je  vo- 
i   nebo    námořníci    mohli    Javanům    předčítat 
lulio  předzpěvovat :  4.   založiti   sdružení  vlivných 
iimžů.   jichž   úlohou  by   mělo   b<-t,   prosit   našeho 
"něho  krále,  aby:  a)   jmenoval  guvernén-.  dů- 
jníky  a  liredníky  jen  ty.  které  lze  jwkládat  za 
\iié  v  pravé  víře;  b)   dovolil  Javanům  navště- 
■  at  kasárny,  jakož  i  válečné  i  obchodní  lodi.  za- 
ivené   v    njdách,   aby    stykem   s   nizozemskými 
;áky   a   matrosy  byli   vedeni   do   království   ne- 
-kého :  c )  abv  zakázal,  aby  bible  nebo  nábožen- 
.  •  traktáty  nebyly  v  hospodách  přijímány  místo 
ajilacení:   d)    aby   do  ustanoveni   o  pachtu   opia 
;ui  Jávě  bylo  pojato  ustanovení,  že  v  každé  opiové 
krčmě  musí  být  nějaký  počet   biblí,  v  poměru  k 
tušenému    poctu    návstě^Tiíkti    takového    zařízeni; 
a  pachtýř  se  musí  zavázat,  že  neprodá  opia,  ne- 
odebere-li  kii])ec  k  tomu  nějaký  náboženský  trak- 
tátek :  e)  aby  poručil,  by  Javani  byli  k  Bohu  vo- 
děui  prací.  —  -3.  dávati  hojné  peněžité  příspěvky 
misionářské  jednotě.'"' 

(Tím  ovšem,  že  tento  poslední  puntík  tiž 
byl  uveden  pod  číslem  prvním :  ale  on  to  opakoval, 
a  mně  se  zdá  být  tako\-ý-  nadpočet  v  ohni  řeči  ve- 
lice vysvětlitelný.) 


Dr.  R.  ADAMÍK. 

O  NEMOCECH  DUŠEVNÍ 

(Několik  kapitol.) 


n. 


Další  příznaky  člověka  alkoholem  chronicky  stí- 
ženého jsou  z\-ýšení  citové  dráždivosti,  pak  stálý  ne- 
klid a  nestálost.  Nešťastnou  je  pro  pacienta  okolnost, 
že  se  tyto  sta\'>'  novou  dávkou  alkoholu  tiší:  jet"  to 
druh  sebeotrax-y.  v  níž  nová  dávka  alkoholu  odstra- 
fiuje  dočasný  trapný  stav,  ovšem  při  tom  nemoc  samu 
pohoršuje.  Zajímavé  je.  že  alkoholik  nikdy  nepokládá 
píti  alkohol  za  něco  nepříslušného,  jemu  jest  to  vždy 


samozřejmo.  O  tom  pěkně  vykládá  Kraepelin  ve  své 
psychiatrii:  Kdežto  kovář,  zámečník  a  sklenář  piji, 
aby  utlumili  žár  ohně.  pije  drožkář  a  ponocný,  aby 
se  zahřál;  kupec  pije  na  dobrý  obchod,  cihlář  potře- 
buje alkoholu  proti  moki-u,  mlynář  a  zedník  při  vde- 
chování suchého  prachu.  Vůbec  není  stavu,  při  němž 
by  požívání  alkoholu  nenalezlo  omluvy  a  ocenění. 

Vedle  duševních  příznakil  vyškytá  se  zde  řada 
příznaků  tělesných,  hlavně  nervových,  z  nichž  nej- 
častější je:  třes  končetin,  jazyka,  slabost  končetin, 
bolesti  hlavy,  závi-ať.  bolestivost  při  tlaku  na  kmeny 
nervové,  nejistota  v  chůzi,  záněty  nervů  a  j-  — 

Povážíme-li,  jaké  následky  přináší  otrava  alko- 
holová, dále,  že  uspůsobuje  k  četníin  nervovým  cho 
robám,  že  náklonnost  se  přenáší  na  potomstvo,  po- 
chopíme, že  je  těžkou  chorobou,  proti  níž  nutno 
s  veškerým  úsilím  vystupovat.  Ještě  jednou  opaku- 
jeme, že  zvláště  osudné  je  mylné  mínění,  jakoby  al 
kohol  dodával  organismu  posily;  právě  tento  blud 
svádí  tisíce,  aby  ho  zneužívali  a  tím  vede  k  těžké 
chronické   otravě. 

Často  se  dává  lékaři  otázka:  Kolik  alkoholu  tedy 
je  dovoleno  bez  škodných  účinků,  čili  která  maxi- 
mální dávka  alkoholu  ještě  je  dovolena  normálnímu 
člověku.  Ač  se  věda  snaží  odpovědět  pokud  možno 
objektivně  i  na  tuto  otázku,  přece  jen  nemůže  být 
stanovena  případná  míra.  z  toho  důvodu,  že  neroz- 
hoduje pouze  dávka  alkoholu,  nýbrž  též  osobní  zdat- 
nost toho  kterého  člověka.  Přihlédněme  blíže  a  po- 
chopíme, oč  jde:  U  lidí  dědičně  zatížených,  jakož 
i  nervově  chorých  může  způsobit  již  malé  množství 
alkoholu  těžké  poruchy  nervové  soustavy.  Zde  zakáže 
lékař  jistě  alkohol  úplně.  Hladovící  člověk,  delší  dobu 
bez  řádné  výživy,  může  bí^tl  otráven  již  menší  dáv- 
kou, i  takovou,  kterou  by  za  dobré  správy  životní 
snesl  beztrestně;  pozorujeme,  že  lidé  tělesně  těžce 
pracující  a  nemající  silné  stravy  velmi  snadno  pod 
léhají  deliriu  alkoholickému,  které  je  poměrně  řídké 
u  výše  postavených  tříd.  Přispívá  k  tomu  ovšem  i  ne- 
čistý alkohol  (kořalka),  který  jest  právě  údělem  tříd 
chudých,  a  který  působí  mnohem  zhoubněji  než  al- 
kohol čistý  (dle  pokusů  as  desetkráte  zhoubněji). 

Dále  padá  zde  na  váhu  vzdělání  a  charakter  člo- 
vtka.  Proč  vzdělanec  často  při  vjsoké  dávce  alko- 
holu uchová  si  mravní  svou  důstojnost,  kdežto  ne- 
vzdělaný již  při  několika  doušcích  opojné  tekutiny 
ztrácí  veškeru  sebevládu.  dá  se  v  mnohých  případech 
vjsvětlit  jen  rozdílem  vzdělání  a  síly  vůle.  Někdy 
zase  působí  alkohol  mnohem  zhoubněji  tím,  že  se  spo- 
juje s  jinými  vlivy  oslabujícími  organism.  Tak  na  př. 
tělo  vysílené  nedostatečným  spánkem,  nebo  seslabené 
umělými  dráždidly  (nikotinem,  koffeinem  a  j-)  trpí 
alkoholem  mnohem  více,  než  tělo  za  poměrů  nor- 
málních. Podobně  i  za  vlivu  vášní  a  jiných  hnutí  du- 
ševních. 

Vidno  z  toho.  že  škodlivý  vliv  alkoholu  je  závislý 
na  mnoha  činitelích  a  že  s  nimi  musíme  v  prakti- 
ckém životě  vždy  počítat.  Udání  jisté  míry  normální 
má  cenu  spíše  theoretickou.  Dle  toho  se  řídí  i  lé- 
kařské zasahování:  V  jistých  případech  dovolíme 
jisté  množství,  jindy  zakážeme  alkohol  úplně,  ještě 
jindy  ovládneme  sami  vůli  nemocného,  odnímajíce  mu 
alkohol,  kterého  by  si  sám  odepříti  neuměl. 

II.    PARANOIA. 

Často  setkáváme  se  v  životě  s  nemocným,  u  něhož 
do   popředí  vystupuje   rys   pronáší edovačnosti;    běží 
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zde  o  těžkou  a  rozšířenou   chorobu,  t.   zv.   p  o  b  1  o  u- 
(1  i  1  o  s  t  neboli  paranoiu. 

Tato  stihá  ř-lovělia  v  plném  věku.  při  tom  však 
vývoj  její  je  zvolný,  nenápadný.  Pacient  trpívá  z  po 
čátku  obyčejně  rozladěností,  stává  se  nedůvěřivým 
a  pořne  se  oddávat  mnohým  hypochondrickým  ná- 
ladám. Záhy  stává  se  nespokojeným  se  svým  posta 
vením,  cítí  se  odstrkován  od  svých  sourozenců  a  ro- 
diěů.  Tak  zvolna  vyvíjí  se  v  něm  zvláštní  tajný 
rozpor  mezi  jeho  osobou  a  okolím:  cítí  se  cizím  ke 
svf  mu  okolí.  V  tomto  pořátečném  stupni  ukazují  se  již 
zárodky  příští  těžké  choroby,  právě  v  této  nedůvěře 
a  iMDdezíravosti. 

Počínající  paranoik  ve  všem  uěco  tuší  a  větří. 
V  nahodilých  slovech  vidí  narážky  na  svou  osobu, 
bezděčné  posuňky  má  za  úmyslné  pokyny  a  znamení, 
jež  se  k  němu  odnášejí  a  jomu  hrozí;  vůbec  každý 
výraz,  hnutí,  projev,  který  kdo  učiní,  má  pro  něhc 
tajeplný  a  nepříznivý  význam.  Tento  stav  duševní  byl 
případně  označen  Meynertem  názvem  ..vztahovačno- 
sti".  Nemocný  slyší  o  sobó  mluvit  v  cizí  společnosti 
stolní;  o  jeho  osobě  píši  v  novinách;  v  divadelních 
kutech  dějí  se  na  něho  narážky,  duchovní  na  kazatel- 
ně, řečník  na  tribiniě  se  ho  obrazně  dotýkají,  ba  i 
drožkář  a  dělník   se  o  něm   na   ulici   baví. 

Tento  stav  je  pro  paranoika  nemilý,  až  trýznivě 
ti-apný.  S  počátku  snaží  se  pochopit,  vypátrat,  co 
vlastně  ti  lidé  proti  němu  mají,  že  ho  mají  stále 
v  práci  a  že  ho  pronásledují.  Konečně  utvrdí  se  v  pře- 
svědčení, že  jest  pronásledován,  nebo  že  jest  proti 
němu  zesnováno  spiknutí.  Tím  se  choroba  vytváří  ve 
svých  plných  rysech  a  pevně  se  ustaluje.  dávajíc  na 
jevo  charakter  stihomamu,  persekuce.  Pacient 
je  nezvratně  přesvědčen  o  svém  pronásledování  a  za- 
řídí dle  toho  i  své  chování. 

O  tomto  ..nepřátelství'"  zvídá  pacient  různým 
způsobem,  nejčastěji  prostřednictvím  hlasů,  nebo 
zraku.  Některý  pacient  sl.vší  v  každé  společnosti  na 
sebe  poznámky,  utrhačné  vtipy,  nadávky,  očeruování; 
bývá  trýzněn  do  té  míry.  že  prchá  na  osamělá  místa. 
kde  někdy  sic  nabývá  klidu,  jindy  však  ani  zde  hlasy 
nepřestávají;  poznává  své  odpůrce  v  různých  šele- 
stech, v  tikotu  hodin,  zvucích  piana;  jindy  je  tuší 
skryté  ve  zdi:  v  noci  pod  postelí,  ba  dokonce  i  ve 
zpěvu  ptactva   je  poznává. 

Jindy  tvoří  obsah  jeho  stihomamu  zrakové  halu- 
cinace, t.  j.  pacient  všude  zří  úklady  strojené  jeho 
osobě.  Též  halucinace  hmatové  a  iitrobní  se  často 
vyskytují,  zvláště  vztahujíce  se  na  sféru  pohlavní: 
ženy  se  cítí  býti  znásilňovány,  mají  za  to,  že  prová- 
dějí se  s  nimi  různé  nectné  skutky,  na  př.  že  jsou  hy- 
pnotisovány.  narkotisovány.  aby  se  jich  zneužilo:  mu- 
žové pozorují,  že  se  jim  síla  pohlavní  různým  způ- 
sobem maří  (že  jsou  lehtáni  a  p.).  Zvláště  častý  je 
t.  zv.  jedomam:  Pacienti  pozorují,  že  jim  do  jídla 
míchají  otravné  věci:  pociťují  někdy  chuti  na  př.  po 
fosforu,  různé  protivné  zápachy  a  j.;  jindy  bývají  po- 
škozováni nejrůznějším  způsobem  na  svém  zdraví, 
cítí.  že  se  jim  vyssává  ki-ev.  tlačí  na  hrdlo,  otvírá 
se  břicho  atd. 

Formy  a  počet  jednotlivých  halucinací  jsou  ne- 
vyčerpatelné. 

Také  však  dochází  často  ke  s  1  a  v  o  m  a  m  u.  Pa- 
cient totiž  dospívá  přesvědčení,  že  musí  hrát  vy- 
nikající úlohu  ve  společnosti,  když  se  všichni  tolik 
o  něho  zajímají.  Zde  nabývá  vztahovačnost  opačného 
přízvuku,   libého,   pacient   se   cítí   slavným   básníkem. 


vynálezcem,  státníkem,  reformátorem,  mocnářem. 
Všechny  halucinace  dostávají  nyní  výklad  tohoto  sla- 
vomamu. 

Připomeneme-!i.  že  pa^-ient  bývá  vždy  nezvratně 
přesvědčen  o  pravdě  všech  svých  pocitů,  můžeme 
snadno  pochopit,  jak  mocný  vliv  vykonává  stihomam 
na  konání  jeho.  Pacient  snaží  se  nejrůznějším  způ- 
sobem ohradit  se  proti  proná-sledování.  Zprvu  snáší 
dlouho  útoky,  hledí  jich  nedbat,  jsa  povahy  mírumi- 
lovné vystříhá  se  sváru  a  raději  prchá  jinam,  doufaje 
nalézt  klidu.  Konečně  však  poznává,  že  vše  je  marné, 
pronásledovatelé  nalézají  ho  všude.  Tu  často  chápe 
se  radikálních  prostředků,  vyhrožuje,  spílá,  nebo  pro- 
vede konečně  zrale  uvážený  skutek  násilný,  třebas 
i  pokus  vražedný. 

řasto  teprve  po  takovém  násilném  činu  bývá 
pdznána  chorobnost  pacientova,  která  trvala  snad  již 
léta.  .Jindy  může  býti  choroba,  právě  že  inteligence 
při  ní  poměrně  dlouho  netrpí,  tutlána  a  nepoznávána 
ani  od  nejbližší-h  členů  rodiny.  Tak  u  jisté  mladé 
paní  choroba  zjištěna  teprve  po  9  letech  Šest  let  vzda- 
lovala se  již  veškerých  pohlavních  styků  s  manželem 
a  tři  léta  viibec  s  ním  nemluvila.  A  přece  i  za  ta- 
kových význačných  znaků  na  chorobu  u  ní  nebylo  po- 
mýšleno. —  Ne  vždy  bývá  choroba  vyjádřena  tak 
jasně,  aby  i  laikovi  bvlo  zřejmo,  že  běží  o  duševní 
chorobu;  právě  případy  počáteční  a  pak  takové,  které 
stavům  normálním  svou  obdobou  se  podobají,  jako 
na  př.  obviňování  manžela  z  nevěry  (u  této  choroby 
časté),  skytají  obtíže  a  dají  se  zjistiti  jen  svědomitým 
celkovým    výslechem. 

Choroba  tato  jest  velmi  zdlouhavá,  vleěe  se  po 
léta.  bývá   nevyléčitelná,  končívá  často  po  dlouhých 
letech    duševní   otupělostí   až   blbostí.    Stihomam    po 
zliývá   v   pozdním   stáří  svého   ostrého  napjetL  a  pa- 
cient se  jakž  takž  smiřuje  se  svým  stavem. 

Žel,  že  o  podstatě  choroby  nemůže  ještě  dnes 
včda  mnoho  říci.  Jest  to  choroba  duševní  po  výtce 
(kate>:o;hen).  vázaná  výlučně  na  střediska  mozková, 
kterou  možno  sledovat  jen  dle  duševních  projevů  a 
pro  jejíž  objektivní  pochopení  nám  schází  jakého- 
koliv kriterium. 

Snad  si  pomyslí  muohý  čtenář:  Jaký  smysl  tedy 
má  mít  poznání  také  nevyléčitelné  nemoci?  Na  to 
odpovídám:  Třebas  bychom  nedovedli  chorobu  vyléčit 
a  prospět  člověku  jí  stiženému,  přece  jen  můžeme 
prospět  společnosti;  tím  totiž,  že  takového  pacienta 
odloučíme  od  ostatní  společnosti,  zabráníme  mnohéniu 
nebezpečí;  vedle  toho  má  ústav  na  pacienta  velký 
vliv  tišící:  třebas  jeho  choroba  se  zde  nevyléčí.  přece 
se  aspoň  značně  utiší. 


NAŠE  GALERIE. 

Emil  Holárek:  Z  cyklu  „Reflexe  z  katechis.mu" 
(Neumělé  učiti).  Obrázek,  jejž  předvádíme  dnes,  jo 
piolestem  namířeným  opět  s  jiné  strany  proti  po- 
krytecké společnosti.  Hle,  společnost  docela  klidně 
tipí.  aby  po  ulicích,  za  výkladními  skříněmi  lidé 
systematicky  už  od  dětství  se  učili  nemravnosti,  svádí 
jejich  myšlenky,  aby  dlely  bez  ustání  ve  zvýšené  roz- 
drážděné sféře,  zejména  sexuální,  ale  když  z  chorobné 
rozpálenosti  na  to  vyrostou  chorobné  skutky,  kten 
stihá  trestní  zákonník,  pak  táž  společnost  docela 
klidně  shrne  svou  počáteční  vinu  na  svedeného  je- 
dince. Holárek  ostře  zachytil  to  nesvědomité  hubení 
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duši.  X;i  rohu,  po  obou  stěiuUh  nalepeno  plno  vy- 
zývavých. roznC-cujíitch  plakátň.  z  nich  jako  by  do 
duši  vztahovalo  se  plno.  plno  neviditelných  chapadel 
—  ta  chapadla  pracují  bez  přestání,  horlivé  a  jistě. 
Vizte  ty  oči  mladých  mužů.  i  vpadlé  zraky  otců. 
kterým  život  a  lopota  už  hřbety  sehnuly  —  ulpívají 
dychtivě  na  vystrkovaných  ženských  tvarech,  jako 
lilbf  nemohou  odvrátit  od  nich  zraků,  stojí  tu  v  chu- 
máči a  rozněcují  se.  To  klouče  v  krátkých  kalhotkách 
chtivě  se  přilepující  ke  svůdně  zdi  je  silný  a  prav- 
divý detail  —  velké  město  podává  neustále  doklady 
na  svých  ulicích  k  těžkě.  vážně  pravdě  kartonu 
Holínková. 


NÁVŠTĚVA  U  TOLSTÉHO.* 

Zastal  jcem  Tolstého  v  jeho  pracovně,  právě  když 
:.e  chystal  na  procházku.  Stál  uprostřed  světnice  ve 
Nví^okých  botách,  v  úzkém,  kožešinou  podšitém  kať- 
tant  a  právě  navlékal  na  ruce  huňaté  palcové  ruka- 
vice, když  jsem  otevřel  dvéře  a  oznámil  mu.  že 
hodlám  dle  své  methody  historické  vyzkoumati  jeho 
názory  a  duševní  di.íposice  po  stránce  psychické,  i 
literární  i  sociologické.  Tolstoj  odpověděl,  že  má  velmi 
rád  svěží  vzduch  a  zasněžená  pole.  a  že  je  zvyklý 
denně  konati  dlouhou  procházku,  je-li  vzduch  tak 
jasný  a  čistý  jako  dnes.  Poznal  jsem  z  toho,  že  ho 
otázky  sociologické  a  literární  jen  málo  zajímají,  což 
je  tím  více  ku  podivu,  povážímeli.  jak  kdysi  horlivě 
se  jimi  zabýval.  Ale  byla  mi  připravena  ještě  řada 
dalších  překvapení.  Usedl  jsem  na  prostou  dubovou 
stolici.  Tolstoj  zňstal  státi  n  okna  a  díval  se  do  ' 
zasněžené  pláně.  Počal  jsem  malým  přehledem  fran- 
couzských dějin,  ale  brzy  jsem  zpozoroval,  že 
jeho  znalost  francouzského  dějepisu  vykazuje  silné 
mezery.  Neměl  naprosto  smyslu  pro  hrdinské  činj- 
Jeanne  ďArc,  a  odbyl  celou  tu  skvělou  periodu  jen 
běžnou  větou,  že  zavrhuje  každé  násilí,  a  nemůže  uzná- 
vati tudíž  válečných  cností.  Chtěl  jsem  jej  své -ti  na 
pele  mu  bližší,  a  tázal  se  ho.  jak  si  představuje  zá- 
konodárnou činnost  knížete  Andreje.  K  svému  úžasu 
dověděl  jsem  se.  že  nezná  žádného  knížete  tohoto 
jména;  ptal  se  mne  dokonce,  je-li  to  nový  nějaký 
francouzský  státník.  Vysoudil  jsem  z  toho  jen  dilem- 
ma,  že  buď  Vojna  a  mír  není  jeho  dílem,  aneb  že  sta- 
řecká sešlost  pokročila  u  něho  do  tě  míry,  že  nezná 
vlastních  svých  výtvorů.  Abych  nabyl  jasná  v  této 
otázce,  tázal  jsem  se,  proč  tedy  na  základě  své  theorie 
neodpírati  zlému  příkře  neodsoudil  výjimku,  počínáni 
čctnlků  při  stávce  v  Carmaux.  Tolstoj  však  odpo- 
věděl k  mému  zděšení  otázkou,  co  to  je  Caj'maux  a 
na  mé  vysvětlení  klidně  podotkl,  že  nečte  „Le  petit 
bleu",  týdenník,  jehož  mám  čest  býti  redaktorem. 
Můj  sen  o  velikosti  toho  muže  rozpadl  se  v  prach. 
Bylo  mi  úzko  při  pomyšlení,  jak  tento  duch.  jemuž 
přičítána  tak  slavná  díla.  živoří  bez  zájmu  pro  ve- 
řejnost, dějiny  i  vlastní  díla.  Abych  prozkoumal,  zdali 

*)  Před  nedávném  uveřejnil  „Zvon"  referát 
o  návštěvě  u  Tolstého,  z  něhož  dovídáme  se  množství 
podrobných  a  zajímavých  zpráv  o  názorech,  míně- 
ních a  methodě  pana  referenta  dra  Zdeňka  Nejedlého. 
Úspěch  tohoto  interviewu  nedal  spáti  našemu  fran- 
couzskému dopisovateli,  až  i  on  odhodal  se  k  podob- 
nému prozkoumání  pana  Jasné  Poljany.  Výsledek 
tohoto   podniku   tuto   předkládá  Jam    Head. 


aspoň  po  stránce  literární  neshasl  všechen  jeho  du- 
ševní život,  otázal  jsem  se  ho,  zatím  co  on  věnoval 
dětinskou  pozornost  hloučku  vrabců  peroucích  se  před 
okny  o  nasypané  zrní,  <o  soudí  o  dosud  nenalezeném 
Rukopise  královédvorském,  jehož  objevení  celá  veřej- 
nost bratrského  českého  národu  se  zimničným  na- 
pjetím  očekává  z  Mukdenu.  Po  zkušenostech  dřívěj- 
ších neužasl  j.'em  nic,  že  se  mne  ptal,  který  to  je 
rukopis,  a  že  nic  nevěděl  o  chystané  výpravě  do 
čínských  vod.  která  má  poklady  literární,  v  Mukdenu 
objevené,  přivézti  do  Prahy,  Tedy  i  zde  sklamání.  Byl 
bych  se  rád  pokusil  ještě  zachrániti  aspoň  částečně 
jeho  slávu,  která  mým  referátem  hrozila  rozpadnouti 
se  v  trosky,  hodlal  jsem  několika  co  nejjednoduššími 
otázkami  dáti  mu  příležitost,  aby  napravil  a  objasnil 
úžasnou  svoji  nezna'ost  duševních  proudů  Evropy,  ale 
Tolstoj  sám  zavinil,  že  nemohl  jsem  provésti  svůj 
úmysl.  Zatím,  co  jsem  jej  sledoval  na  dvůr,  dal  se 
do  řeči  s  několika  sedláky  o  stavbě  nové  jakési  peci, 
a  tak  drasticky  dal  na  jevo,  že  nemá  smysW  pro 
drahá  plnou  rozprávku  a  duševní  požitky.  Duch  jeho 
utonul  naplno  ve  všedních  věcech  praktického  života. 
Tak  dovede  porušiti  i  silnou  uměleckou  individualitu 
tvrdošíjná  tendence. 


X  X 


X    X 


*  Tvto  dny  tancovalo  .-e  ])o  ('eohácli  Vťliíxv 
horlivč  okolo  zlatého  tclote.  „Xávodní  nioi-ená.i", 
pan  stavební  rada  a  majitel  „cirkuíii  Hlávka",  na- 
zvaného také  jinak  Česká  akademie  pro  védv  a 
iiiHění,  dožil  se  TO.  narozenin.  Byl  před  lety  tak 
eliytrým  speknlanteni.  že  založil  sviij  od  té  doby 
pověstný  cirkus,  Českou  akademii  —  to  mu  zjed- 
nalo v  Čechách  nesmrtelnost.  Jak  hluboko  jsou 
lidé  v  Čechách  ještě  vděčni  p  e  n  ě  z  i°i  m  (kdežto 
ke  svým  p  r  a  v  ý  m  mecenášům  národním,  vel- 
kým básníkům,  malířům,  skladatelům  od  jakživa 
byli  tui)ě  nevděčni!),  ukázalo  se  opět  při  těchto 
slavných  narozeninách.  Zlatá  a  stříbrná  pamětní 
medalie.  .«ocha.  dlouhé  články  v  novinách,  nadšené 
telegramy.  í^potisty  ohnutých  hřbetů  v  nových  a 
zánovnícli  fracích,  banket  —  slovem,  veliká  udá-j 
lost  národní.  Bezděčně  dostávali  se  novináři  kdej 
jaké  barvy  do  horečky  superlativil  —  však  z  toho* 
Xenusis  nadělala  někde  tuze  žerto\Tiého  čtení.' 
Tak  rozpálil  se  kdosi  v  „Plzeňskách  Listech"  (16. 
iinora).  hřímaje  o  majiteli  cirkusu  „Česká  aka- 
demie" a  národním  mecenáši :  ...  muž,  jenž  v 
běhu  požehnaného  svého  života  zařadil  se  k  oněm 
velikánům  ducha  a  práce,  jejichž  stopa  vr\'vá  se 
v  dějiuy  kulturního  rozvoje  rýhou  hlubokou,  zá- 
řící odleskem  nejknísnějších  cnofetí  lidskosti  a 
pravého  patriotismu.''  Přípitek  s  otráveným  šam- 
paňským I 

*  Dnešní  obrázek  z  H  o  1  á  r  k  o  v  a  ..Katechis- 
mu"   je   zcela   nový.    dosud    neznámý;    vznikl   teprv  | 
po  souborné  výstavě  umělcově  v  Rudolfině. 

*  Bílkův  „Otčenáš"  vydán  bude  nákladem  I 
časopisu  „Nový  Život"  v  Novéin  Jičíně  na  Moravě  I 
nikoliv  autorovým  nákladem,  jak  jsme  před  něja-| 
kou   dobou  sdělili.  Do  konce  února  trvá  subskripce. 
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S    korun    za    výtisk:    potom    bude    cena    zvýšena    ca 

12   korun. 

*  Co  je  uměni?   Tím   si.  jak  známo.  Tolstoj 

lámal  velíce  starou  svou  hlavu.  Škoda,  že  nepočkal 
až  do  posledního  čísla  „Lumíra"!  tam  mu  jakýsi 
skromný  pan  E.  K  s.  prožhiklou  otázku  zodpověděl 
docela  krátce  a  jasně.  Co  je  umění?  ptá  se  také 
český  Tolstoj.  ale  jak  docela  jinak  si  ví  rady:  ..Ná- 
dherné vítězství  srdce,  rozepjavšího  do  omamných 
dálek  všech  světů  svůj  silný  tep;  ho.ou;í  modlitba 
slabého,  jenž  v  klesání  pokorou  a  mírem  pozdviiu.e 
své  neštěstí  na  svatost  krásy  a  tepla:  nejhlubší 
smutek  neustávajícího;  nejvyšší  radost  nekoneč- 
nosti: široká  věčnost,  podobná  moři.  podobná  slunci, 
podobná  propasti  s  růžovým  dnem.  Vše  ovládati: 
toť  umění;  vše  milo%-ati:  tof  umění;  smrt:  tof  umění 
atd."  Jak  prostě,  krásně,  výstižně  to  český  Tolstoj 
pověděl  —  ruský  Tolstoj  by  to  (ovšem  z  nepocho- 
pení)  nazval  nejspíš  idiotstvím. 

*  V  Praze  slaril  tyto  dn.v  osmdesáté  narozeniny 
německý  nakladatel  Fridrich  Tempský.  Měli  jsme 
mu  také'  poslat  gratulace,  neboť  bez  tohoto  něme- 
ckého nakladatele  by  snad  podnes  Gebauer  nebyl 
měl  možnost  vydat  své  životní  dílo,  historickou  če- 
skou mluvnici. 

*  ..Dílo  jednoho  z  nejnadanějších  domácích 
skladatelů"  ohlašuje  v  těchto  dn?ch  úřední  zpráva 
z  kanceláře  německého  divadla  v  Praze.  Je  to  opera 
„Der  polnische  Jude"  von  Carl  Weis.  Tento  Car! 
Weis  je  známý  český  Karel  Weis,  který  celý  rok 
čekal  marně  u  Národního  divadla,  vezme-li  mu  operu 

Polský  žid". 


DÉTSKY  KOUTEK. 


UDÁLOST    od    A.    ČECHOVA. 


Je  ráno.  Ledovými  krajkami,  jimiž  pokryta 
jsou  okna,  prodírá  se  v  dětskou  světnici  jasné  slu- 
neční světlo.  Váňa,  šestiletý  chlapec,  ostříhaný. 
~  nosem  jiodohným  knoflíku,  a  jeho  sestra  Xina, 
čtyřletá  panenka,  kudrnatá,  baculatá,  na  svůj  věk 
malá.  probouzejí  se  a  zamračeně  na  .=ebe  hledí  sí- 
těmi postýlek.  ,,U-u-u!  nestydíte  se?''  bručí  chůva. 
..Pořádní  lidé  se  už  dávno  nasnídali,  a  vy  nemů- 

ani  oči  otevřít  .  .  ." 

Sluneční  paprsky  vesele  tanči  na  pokrýree, 
po  stěnách,  na  lemu  chňvina  šatu.  jakoby  se  nabí- 
zely pohrát  si  s  dětmi,  ale  děti  si  toho  nevšímají. 
Probudily  se  mrzuty,  Xina  nadýmá  tváře,  kysele 
se  tváři  a  táhle  volá: 

.,Čá-aj !  ;S'aňka !  Čá-aj  I"'  Váiia  vraští  čelo  a 
přemýšlí,  jak  by  na.šel  záminku  k  pláči ;  už  zamrkal 
očima  a  otevřel  ústa,  ale  v  tom  se  z  přijímacího 
pokoje  ozve  matčin  hlas:„Xezapomeňte  dát  kočce 
mléka !  Yylíhla  se  jí  kofata  !" 

Táiíovi  i  Xině  dlouží  se  tváře,  skeptick-y  hle- 
dí druh  na  druha,  potom  oba  rázem  vykřiknou, 
vyskočí  z  postýlek  a  ohlušujíce  pronikavým  kři- 
kem, běží  bosi  a  jen  v  košilkách  do  kuchyně.  ..Koč- 
ka dostala  koťata!"  křičí,  ,.kočka  dostala  koťata  !'-' 

T  kuchyni  pod  lavicí  stojí  nevelký  truhlík, 
ve  k-terém  Štěpán  nosívá  uhlí,  když  topí  v  kam- 


nech ;  z  truhlíku  se  dívá  kočka.  Její  hnědá  tvář  u- 
kaztije.  že  je  nesmírně  unavena,  zelené  oči  s  úzký- 
mi, černými  panenkami  mají  mdlý  výraz  .  .  .  Xa 
tváři  patrno.  že  k  dokon.alosti  jejího  štěstí  chybí  jen 
přítomnost  „jeho"',  otce  jejích  dětí  —  Chce  si  za- 
mňoukat.  otevírá  široce  ústa,  ale  z  hrdla  vychází 
jen  sípot  ,  .  ,  slyšet  pískání  koťat.  Děti  sedají  si 
před  truhlíkem  na  bobek  a  tiše.  zatajivše  dech,  dí- 
vají se  na  kočku  .  .  .  Jsou  udiveny,  ohromeny  a 
neslyší,  jak  bručí  chůva,  která  se  za  nimi  rozběhla. 
V  očích  obou  plane  nejupřímnější  radost, 

Ye  výchově  i  v  životě  dětí  hrají  domácí  zvířa- 
ta sot\a  iwzorovanou.  ale  bez  odporu  blahodárnou 
úlohu.  Kdo  z  nás  nevzpomíná  si  na  silné,  velkoduš- 
né  psy,  na  darmojedy  boloňské,  psíčky,  na  ptáky 
hviioucí  v  nesvobodě,  na  hloupé,  naduté  kroc^any. 
na  krotké,  staré  kočky,  odpouštějící  nám,  když 
jsme  jim  pro  zábavu  šlápli  na  ocas  a  zpiisobili  jim 
trapnou  bolest?  Ba.  mně  se  někdy  zdá,  že  trpěli- 
vost, věrnost,  odpuštění  i  upřímnost,  jak  se  jeví 
u  našich  domácích  zvířat,  mají  na  rozum  dětí 
nmohem  silnější  a  určitější  vliv.  než  dlouhé  výkla- 
dy suchého,  bledého  domácího  učitele,  nebo  tem- 
né řeči  guveriiantky.  pokoušející  se  dokázati  dě- 
tem, že  voda  skládá  se  z  kyslíku  a  vodíku.  „Jak 
jsou  malinké  I"'  poznamenává  Xina,  otvírajíc  ši- 
roce oči  a  zalévajíc  se  veselým  smíchem,  ..Vypadají 
jako  myši  I"  , .Jedno,  dvě,  tři  .  .  ."  počítá  Váňa. 
..tři  koťátka  I  ^Ině  jedno,  tobě  jedno  a  ještě  něko- 
mu jedno  I'"' 

..^furrrm  ,  .  ,  murrrm  ,  ,  ."  vrčí  šestinedělka 
1  lna  starostlivosti.  „Mtirrrm  .  .  ." 

Děti.  nadívavše  se  na  koťata,  berou  je  zpod 
kočkv\  počínají  je  chumlati  v  rukoti.  potom  nespo- 
kojujíce se  tím.  kladou  si  je  do  klína  košilek  a 
ličží  do  pokoje. 

„if  ami  I  kočka  dostala  koťata  I"  volají.  — 
fiatka  sedí  v  přijímacím  pokoji  s  neznámým  ja- 
kýmsi pánem.  Spatřivši  děti.  neumyté,  neoble- 
čcné.  s  vyhrnutými  košilkami.  je  všecka  zmatena 
a  měří  je  přísným  pohledem.  „Pustíte  košilky. 
nestydové!"  domlouvá,  .,Af  jste  mi  už  odsud,  sic 
dostanete." 

Ale  děti  nevšímají  si  ani  hrozeb  matčiných 
ani  přítomnosti  cizího  člověka.  Kladou  koťata  na 
koberec  a  spustí  ohlušující  výskot.  Okolo  nich  cho- 
dí šestinedělka  a  plačtivě  mňouká.  A  kdvž  za  ně- 
jakou chvíli  odvlekou  děti  do  dětského  pokoje,  od- 
vedou k  modlitbě  a  potom  k  čaji,  tu  ony  plny  ho- 
rečné touhy,  nakvap  odbývají  tyto  všední  povin- 
nosti a  opět  běží  do  kuchvně.  Obyčejné  zájmy  a  hry 
ustupují  do  nejzazšího  pozadí.  Koťata  svým  pří- 
chodem na  svět  zatemňtijí  vše  a  vystupují  jako 
živá  novost  a  zloba  dne.  Kdyby  Váňovi  nebo  Xině 
za  každé  koťátko  dávali  po  sto  librách  cukrátek 
nebo  po  tisíci  desetník-ů,  jistě  by  zamítli  takovou 
Tiabidlfu  bez  nejmenšího  váhání.  Do  samého  oběda, 
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nuhledíce  iia  nMlřlnivý  (ulpor  cliiivv  i  kuchařky, 
ř^odí  v  kuchyni  u  truhlíku  a  žahývají  se  koťaty, 
'rváiv  jťjicli  jsou  vážné,  iiozornč  a  svědčí  o  staro- 
sti. Znepokojuje  je  netoliko  příloinnost,  nýl)rž  I 
budoucnost  koťat.  IíozIumIIí,  že  jedno  kotě  zůstane 
doma,  u  staré  kočkv,  al)y  těšilo  svoji  mater,  druhé 
pojede  na  h"tuí  hyt  a  třetí  hude  žíti  ve  sklepě.  kdi> 
je  volnu  mnoho  krvs. 

„Ale  proč  nekoukají?"  nepochdpuje  Mna. 
..Mají  oči  slepé  jako  žebráci."  Také  \'áňu  znepo- 
kojuje tato  otázka.  Pokouší  se  otevřít  jednomu 
kotěti  oči,  dlouho  se  namáhá  a  oddychuje,  ale  jeho 
operace  je  bez  úspěchu.  Nemálo  také  je  znepokoju- 
je i  to,  že  se  koťata  úsilně  odvracejí  od  vnucova- 
ného jim  masa  a  ndélca.  Vše,  co  se  klade  před  je- 
jich čumáčky,  sní  hnědá  matka. 

„Pojď.  uděláme  koťatům  domečky,'"  navrhuje 
Váňa.  ..Budou  zůstávat  v  různých  domech,  a  kočka 
hude  k  nim  chodit  na  návštěvu  .  .  ." 

V  různých  koutech  kuchyně  jiostaveny  škatuli' 
od  klobouků.  V  nich  usídlena  koťata.  Ale  takové 
rozdělení  rodiny  ukazuje  se  předčasným:  kočka, 
jejíž  tvář  má  stále  plačtivý  a  trpící  výraz,  obchází 
všeelrv  škatule  a  snáší  své  děti  na  dřívější  místo. 

„Kočka  je  jejich  niannnka."  poznamenává 
Táňa,  „ale  kdo  tatínek?"  „()])ravdu.  kdo  je  tatí- 
nek?" ])řisvědčuje  Nina.  ..Bez  tatínka  přece  ne- 
mohou bvt.'' 

Váňa  i  Nina  dlouho  přemýšlejí,  koho  by  u- 
dělali  otcem  koťat,  kmiečně  jejich  volba  padne  ua 
velikého,  temněčerveného  koně  s  utrženým  ocasem, 
který  se  válí  ve  špižírně  pod  schody  a  zároveň  s 
ostatním  hračkovým  haraburdím  dokonává  svůj 
věk.  ^'ytáhuou  ho  ze  špižírny  a  staví  k  truhlíku. 
„Tak  se  podívej  !"  hrozí  mu.  „Tady  stůj  a  dej 
pozor,  aby  byla  koťátka  hodná." 

Kromě  truhlíku  s  koťaty  neznají  A'áňa  s 
Ninou  jiného  světa.  Jejich  radost  nemá  mezí. 
Ale  nastávají  přece  těžké  a  mučivé  chvíle.  Před  sa- 
]ným  obědem  sedí  Váňa  v  kabinetu  otcově  a  blou- 
znivě hledí  na  stůl.  V  lampy  na  kolkovaném  pa- 
píře potácí  se  koťátko.  Váňa  sleduje  jeho  pohyby 
a  strká  mu  do  úst  hned  tužku,  hned  sirku  . .  .  Na- 
jednou, jakoby  vzrostl  ze  země,  objeví  se  u  stolu 
otec. 

,.ro  to  máš?"'  slyší  Váňa  hněvivý  hlas.  — • 
„To ...  to  je  koťátko, 'táti ..."  —  „Však  já  ti  u- 
kážu  koťátko!  Podívej,  cos  tu  udělal,  nezbedný 
kluku  I  VSechen  ])apír  jsi  mi   umazal  1"" 

K  velikému  ]iodivu  Váňovu  nemá  latinek 
itejné  lásky  ke  koťatům  jako  on,  a  místo,  aby 
byl  v  nadšení  a  radoval  se,  tahá  Váňu  za  ucho 
a  křičí :  „Štěpáne,  odkliď  ten  neřád  I"" 

Při  obědě  došlo  k  podobnému  ošklivému  vý- 
stupu. Při  druhém  jídle  všichni  obědvající  na- 
jednou zaslechnou  pískot.  Hledají,  co  to,  a  na- 
jdou u  Niny  pod  zástěrkou  koťátko. 

„Nino,  pryč  od  stolu  I"  zlobí  se  otec.  „Hoďte 
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ilincil    ki)i'aln    do    stokx'.    .\ť    i 
domě ! .  ."■ 

^'áňa  i  Xina  jsou  v  úžasu.  Smrť  ve  stocr 
hrozí  kočce  a  dřevěnému  koni  vyrvati  děti,  vy- 
pleniti truhlík,  zničiti  záměry  do  budoucnosti, 
kdy  jedno  kotě  bude  těšiti  svou  staruchu-máteř, 
druhé  žíti  na  letním  bytu.  třetí  chytati  kn-sy  ve 
sklepě...  Děti  .se  dávají  do  pláče  a  žebroní  z;i 
ušetření  koťat.  Otec  ])řivoluje,  ale  s  podmínkou, 
že  děti  nebudou  chodit  do  kuchyně  a  koťat  se  ne- 
dotknou. 

Po  obědě  Váňa  i  Nina  pobíhají  po  všech 
komnatách  a  nudí  se.  Zákaz,  necliodit  do  ku- 
chyně, je  sklíčil.  Odvracejí  se  od  cukroví,  staví 
si  hlavu  a  jsou  na  nuiminku  hrubé.  Když  večei 
)irišel  děd  Petruša,  (nlvádějí  ho  stranou  a  žalují 
nm  na  otce.  že  chtěl  hodit  koťata  do  stoky.  „Dě- 
dečku,'" prosí.  ,. řekni  mandnce,  ať  postaví  ko- 
ťata do  dětského  pokoje.  Ěe-kni !"  —  ,„No,  no .  .  . 
tak  dobře !"  odbývá  je  děd.  ,.No  dobře !"  —  O- 
byčejně  dědeček  Petruša  nenřicházívá  sám.  S  ním 
se  objeví  také  Nero.  veliký  černý  pes,  se  svislv'-- 
nia  Tišima  a  ocasem  tvrdým  jako  hůlka.  .Tc  to 
])es  mlčelivý.  mračný  a  l)lný  vědomí  své  důst()jn:>- 
sti.  Dětí  si  docela  nevšímá  a  <hodě  mimo  ně.  bije 
do  nich  fvýni  ohonem  jako  do  židlí.  Děti  ho  ■/. 
celé  du.še  nenávidí,  ale  tentokrát  praktické  zámě- 
ry vítězí  nad  citem. 

,,Ví3  co,  Nino?"  hovoří  Váňa,  rozevíraje  ši- 
roce oči.  „.-^ť  je  místo  koně  Nero  tatínkem!  Kůň 
je  clicíplý,  a  tenhle  je  živý !" 

Po  celý  večer  čekají  na  okamžik,  kdy  otec 
zasedne  ke  liře  v  karty,  a  kdy  bude  jim  lze  ne- 
pozorovaně uvésti  Nerona  do  kuchraě . .  .  Hle. 
konečně  otec  usedá  ke  kartám,  matka  je  zaujata 
samovarem  a  nevidí  dětí . .  .  Blíží  se  šťastný  oka- 
mžik. „Pojďme!"  šeptá  Váňa  k  sestře. 

V  tu  chvíli  však  vejde  Štěpán  a  .se  smíchem 
oznamuje : 

..ililostpaní,   Nero   sežral   koťata!" 
Nina  i  A-^áňa  blednou  a  s  úžasem  hledí  na 
Štěpána,  i 

„No  opravdu  . . ."  směje  se  lokaj.  „Přišel  ke 
truhlíku  a  sežral  je." 

Děti  myslí,  že  všichni  lidé,  co  je  jich  v  domě, , 
=e  vzruší  a  vrhnou  se  na  lupiče  Nerona.  Ale  lidé.-, 
sedí  klidně  na  svých  místech  a  jen  se  diví  apetitu 
ohromného  psa.  Otec  i  matka  se  smějí . . .  Nero 
se  prochází  kolem  stolu,  vrtí  ohonem  a  s  chutí  se 
idizuje  .  . .  Znepokojena  je  toliko  kočka.  Zdvihla^ 
iihon.  chodí  po  pokoji,  podezíravě  se  dívá  na  lidií 
a  žal  ně  mňoulcá. 

..Děti.  už  je  deset  hodin!  Čas  spát!"  volá 
matka. 

Váňa  a  Nina  uléhají,  pláčí  a  dlouho  přemý- 
šlejí o  nešťastné  kočce  a  ukrutném,  surovém  a  ne- 
potrestaném Neronovi. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  R.  Benuforta  v  Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  3.  března  1901. 


Cislo  23. 


BESEDY  ČASU. 

Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casu«  předplácí  se   ročně  6  korun,   púlletně  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1   kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají  »Besedy  Času*  zdarma. 


PETR  ROSEGGER.    ■ 

MISSIíI. 

Kdesi  ve  východních  Alpách  na  kteréí^i  hon- 
rozkládá  se  vesnice  Sonenšein.  Mnoho  jiter  do 
roka  ční  tahlj'  hřbet  horský  jako  ostrov  z  Ijílého 
moře  mlh  v  údolích.  A  kdežto  dole  ještě  se  lidé 
nalézají  v  bledé  noci,  nahoře,  nad  obzorem  dale- 
kých hor,  už  jsou  zlaté  talíře  letních  oblaků,  z  nichž 
pak  nebe  v  odpoledních  bouřkách  vylévá  svou  o- 
plodňující  vláhu  na  suchá  pole,  suché  louky  a  ho- 
roucí lidi  vesnice  Sonenšeinu.  Tak  vsnde  se  tam 
nahoře  daří  síla  a  chuť  k  životu. 

Přes  to  bylo  lze  mezi  mládeží  sonenšeinskou 
pozorovat  hodnotu  a  počestnost,  které  tou  měrou 
v  stinných  údolích  by  nenašel.  Duchovní  správce 
rád  otvíral  křestní  knihu  sousedům  farářům,  kteří 
často  ho  navštěvovali.  Xa  devět  set  osob  ročně  sotva 
dva  kromobyčejné  porody.  „KJromobyčejné"  poro- 
dy mohl  farář  nadpisovat  tuto  rubriku.  Ať  to  jen 
zkusí  dělat  kdo  po  nich,  po  Sonenšeinských !  Jed- 
nomu sousednímu  bratru  v  povolání  byl  tento 
chlubný  odkaz  na  obzvláštní  hodnotu  horské  mlá- 
deže proti  srsti  a  utrousil  tak  docela  mimochodem 
poznámečku,  která  nejprve  u  faráře  vzbudila  pou- 
ze pozornost,  ale  pomalu  jej  začala  znepokojovat. 

Kdykoli  spatřil  štíhlé,  počestné  jonáky  svého 
obvodu,  už  si  na  to  vzpomínal.  Ovšem  zdávalo  se 
leckdy,  že  se  spojovalo  v  párky  něco,  co  nebývalo 
v  pořádku,  ale  rychle  zas  se  to  rozbíhalo,  jak  má 
být.  Zdali  pak  je  to  všechno  mravní  síla,  ptával  se 
znepokojený  duchovní  spráivce,  či  snad  tělesná  sla- 
bost? Moucha,  kterou  mu  sousední  bratr  v  úřadě 
byl  nasadil  do  ucha,  bzučela  pořád  nepokojněji, 
a  když  příštího  roku  neudalo  se  naprosto  nic 
„kromobyčejuého'",  zmocnila  se  ho  do  oprav dy 
úzkost.  O  sobě  bylo  by  to  ovšem  docela  chvaliteb- 
né, přemítal  farář,  ale  tof  byl  by  přec  jen  příliš 
veliký  rozdíl  mezi  Sonenšeinem  a  sousedními  osa- 
dami v  údolích,  kde  se  lidé  nikterak  nechtěli  ženit 
a  vdávat,  a  kde  mohla  v  matrice  pro  manželské  po- 
rody stát  poznámka  „kromobyčejné". 

Ducho\Tiímu  správci  bylo  příšerně  v  mysli. 
Xa  kazatelně  a  ve  zpovědnici,  i  ve  škole  počínal 
sem  tam  tak  narážet  na  šesté  přikázání,  na  druhý 
ze  čtvr  hříchů  do  nebe  volajících,  na  dvě  města 


v  zemi  židovské.  Sodomu  a  Gomorrhu.  Ale  oni 
pořád  docela  klidně  a  prostě,  jako  by  nechápali. 
Vyložit  to  zřetelněji  neměl  dobrý  muž  ten  odvahy. 
Ale  přemítal  a  přemítal,  kterak  by  jinochfím  so- 
nenšeinským  na  výstrahu  a  na  odstrašenou  vštípil 
to,  co  se  povědět  nedalo. 

Mládež  sonenšeinská  žila  si  v  nevinných  ra- 
dostech tak,  jako  její  předkové.  Byli  příliš  vvsoko 
na  horách,  aby  byli  mohli  vstřebat  všechny  sladké 
jedy,  které  dole  proudily  v  širém,  nepřirozeně  zka- 
ženém světě.  Xebyli  vlastně  leplí,  než  selský  Ud 
v  takových  věcech  býval  dříve,  byli  jenom  nevin- 
nější než  mnozí  vrstevníci  v  nížinách.  Ale  o  tom 
sami  nevěděli,  ani  ve  své  veselé  prostotě  si  na  to 
nepomyslili.  -  _ 

Proto  svrchovaně  užasli,  když  jednoho  svátku 
na  místě  pana  faráře  vylezl  na  kazatelnu  cizí  ka- 
zatel s  černou  bradou  a  křiče  i  láteře  měl  k  nim 
prapodivné  kázání.  Xejprve  mluvil  o  Adamovi  a 
Evě  v  ráji,  kterak  Pánbůh  v  těchto  prvých  mla- 
dých lidech  obého  pohlaví  ustanovil  svaté  man- 
želství, tedy  že  spojení  manželů  je  dílem  bohu- 
libýTu,  v  protivě  k  tomu  ohavnému  poblouzení, 
nazý-vanému  němýTni  hříchy,  poněvadž  není  na 
světě  jazyka,  aby  mněl  pověděti  jejich  boha- 
prázdnost  a  hnusnost.  Lidé  prý  snad  myslí,  že  na 
hoře  v  Sonenšeinu  jistě  rostou  samé  sílící  a  léčivé 
liylinky,  ale  on,  kazatel,  že  praví,  kterak  mezi  nimi 
jsou  i  bolehlav  a  jedovaté  houby,  že  se  tam  plazí 
smrtonosná  hniloba,  jako  ohavně  zapáchající  ro- 
puchy, a  šíří  se  důra  od  domu,  takže  mladé  živioty 
tupě  a  němě  chřadnou  a  zahynou  jako  neřest  v 
močále  pekelném !  On,  kazatel,  že  přichází  s  první, 
ale  také  spolu  s  poslední  výstrahou.  Bůh  prý  chtěl 
pro  deset  spravedlivých  ušetřit  oněch  měst,  ale 
y  Sonenšeinu  se  nezdá,  že  by  se  i  tento  nepatrný 
počet  dal  shledat! 

Po  takovém  kázání  shromáždila  se  na  pro- 
stranství před  kostelem  kopa  chasníků  ve  svých 
zelených,  opeřených  kloboucích,  červených  šátcích 
kolem  krků  a  s  osmáhlý-mi  tvářemi.  Ač  jinak  ne- 
mívali zv}k.  i  mimo  kostel  přemýšlet  o  kázání: 
cbies  přemýšleli.  Zapalujíce  si  fajky,  vrtěli  usta- 
vičně hlavami  a  druh  přes  druha  soudil:  To  bylo 
podivné  kázání,  ani  jsem  tomu  neporozuměl ! 
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Byl  však  niezi  nimi  jeden,  Gerhart,  clilapík 
jako  kmen,  který  před  nějakým  časem  vrátil  se 
e  vojny.  Těšil  se  u  ostatních  zvláštní  vážnosti.  Ted 
si  novsimul  mezi  zuby  dý-méičku,  nýbrž  doutník, 
a  pak  povídal,  uc  na  hlas,  nýbrž  jen  lak,  aby  ho 
slyšeli  nejbližší:  ,,Vy  jste  mu  nerozuměli?  Však 
já  nž  mu  porozuměl !  Však  vám  jednou  povím,  co 
lim  chtěl !"  Potom  pokukoval  po  děvčatech,  která 
s  modlitebními  knížknmi  v  ruce  vycházela  z  ko- 
stela. Skoro  všechna  cudně  měla  oči  obrácené  k  ze- 
mi, di\Tem  bylo,  když  některá  mrskla  okem  — 
mezi  jnnáky. 


O  pri.štim  posvícení  shromáždili  se  všichni  v 
liospodě,  hoši  sonenšeinští  se  svými  srdíčky.  Byly 
tu  mezi  nimi  párečky  jak  obrázky,  plné  veselí  a 
života,  a  taneční  opojení  zažehlo  i  hnědé  oči  div- 
čat, že  už  se  nedívaly  tak  vážně  do  země,  spíš  hod- 
ně čiperně  pohlížely  jonákům  do  tváří.  Xěkolik 
chasníků.  mezi  nimiž  Gerhart,  stálo  venlai  na  síni 
a  čekalo  na  holky  nelio  muzikanty,  nebo  na  obojí. 
Tu  začalo  dotírat  několik  miížských  z  Keslbachu, 
že  se  přec  jedenkrát  musejí  podívat  nahoru  do  So- 
nenšeimi,  co  tam  dělají  ti  chlapci  poustevníci. 

TToši  si  posměšku  nevšímali  a  proto  se  Ger- 
hart na  ně  osopil:  „Keslbašsikým  musíme  dnes  na- 
práskat. Slyšeli  jste,  co  řekli?" 

..Chlapci  poustevníci,  povídali.  Víc  nic !" 

„Tak,  vám  je  toho  ještě  málo,"  šeptal  jim 
Gerhart,  a  vyvléld  kamarády  za  sebou  do  dvora. 
„Mám  vám  povědět,  jak  se  tomu  má  rozumět,  těm 
,. chlapcům  poustevníkům"?  Narážejí  na  to,  co  ten- 
krát na  kazatelně  říkal  ten  čeniobradáč !" 

„Krynda!"  zasmál  se  kterýsi.  ,.ten  si  pama- 
tuje kázání !" 

,, Bodejť,  kdo  by  si  takové  kázání  nepama- 
toval !  A  kdo  je  takový  hlupec  a  nerozumí,  co  zna- 
mená !  Mám  vám  to  povědět?  Kamarádi,  na  nás  je 
ošklivé  podezření !  Oni  myslí,  že  bychom  se  mohli 
poženštit !  !My,  —  haha,  to  je  moc  hloupé,  co  by  na 
nás  chtěli  nastrčit,  ty  duše  zatracené!  Sika  jí.  že 
prý  tady  máme  jiné  mravy !" 

„Teď  mně  teprv  svítá  I"  zasupěl  hřmotný 
chasník,  „teď  i  chápu,  jak  to  myslil  náš  farář  po- 
sledně při  katechismu  !  To  je  čistá  věc !" 

„Co  dělat?" 

„Nejprve  napráskáme  Keslbašským,  aby  vidě- 
li, že  v  Sonenšeině  je  přec  ještě  pořád  trochu 
mužů !" 

Přinesli  ze  stodoly  podávek  a  cepů,  z  dřevěné 
stěny  ulámali  břeven,  ale  Keslbašští  už  bvli  v 
prachu. 

Hoši  sonenšeinští  tentokrát  nechali  děvčata 
opravdu  v  tančíme  o  samotě,  rozdrepli  se  v  tma- 
vé stodole  po  snopech  a  konali  poradu. 

.,Musíme  i  farářovi  ukázat,  že  jsme  pořád 
ještě  trořlin  n:nži."  mínil  Gerhart. 


„Takového  přec  nemůžem'  zmlátit !"  pozna- 
menal mladý  Gindl. 

„Zmlátit  není  třeba,"  odtušil  Gerhart,  „Vím 
něco  lepšího,  jak  ho  usvědčit  ze  lži!" 

„Já  laky!"  štířil  se  jiný. 

„Já  taky !  Já  taky !"  dodávali  ostatní  a  smáli 
se,  rozumějíce  si. 

..Tady  není  nic  k  smíchu !"  povídá  Gerhart. 
,,Je  to  vážná  věc !'' 

,,Xa  mou  duši !"  pravil  kterýs  chasník,  „teď 
mne  to  do  opravdy  mrzí,  že  jsem  se  svou  holkou 
zůstal  tak  hodný !  To  má  člověk  z  toho !" 

A  Lojzík  na  to:  „Já  slíbil  tatíkovi  na  smrtel- 
né posteli,  že  svou  milou  nepřipravím  do  hanby." 

„Teď  je  to  na  ruby,"  povídal  Gerhart,  ,,teď 
niusime  .sebe  samy  dostat  z  hanby.  Je-li  vám  vhod, 
sejdenr  se  budoucí  neděli  odpoledne  na  Buvolí 
salaši.  Řekněte  to  ostatním.  Všichni  ať  přijdou.  A 
teď  pojďme  tancovat.  Kdo  nemá  ještě  holku,  a.i  si 
nějakou  shledá!" 

„Já  mám,"  pravil  Lojzík. 

„Já  taky,"  řekl  jiný. 

„Já  taky  mám !"  —  „Já  ovšem  taky !" 

„Já  svou  milou  zatím  nemohu  mít,  protože 
starý  nedá  jí  se  vdávat,"'  žaloval  Tomáš. 

..Tedy  ho  donuť!"  zvolal  Gerhart,  „však  víš, 
jak  se  v  takových  případech  staří  donutí!" 

..Má  milá  se  na  mne  hněvá,"  přiznal  se  třetí. 

„Tak  ji  udobři !"  řekl  Gerhart.  „Na  neděli 
musí  bj^t  všechno  v  pořádku.  Běží  o  čest!" 

Za  chvilku  na  to  vířili  s  děvčaty  tančírnou, 
píšťaly  a  housle  výskaly  pronikavě. 

Jak  do  slova  vypadla  porada  příští  neděle  na 
Buvolí  salaši,  nevešlo  ve  známost.  Vskutku  sjed- 
notili se  hoši  vesnice  Sonenšeinu  v  čestný  svaz, 
při  němž  každému  členu  dostalo  se  zvláštní  iilohy. 
Časem  a  za  dobré  příležitosti  dopřáno  důvěrv'  i 
děvčatům. 

Uplynul  zrovna  asi  celý  rok.  V  Sonenšeinu 
byla  církevní  visitace  a  při  té  příležito.«ti  zrevi- 
dována i  křestní  matrika.  Už  si  důstojní  páni  ne- 
musili  nařUcat  na  jakési  příznaky  poustevnické 
povahy.  ..Kromobyčejných"  případů  bylo  v  ní  za- 
psáno ne  méně  než  šestadvacet.  Cest  hochů  so- 
nenšeinskvch  bvla  zachráněna. 


T.  G.  MASARYK. 

IDEÁLY  HUMANITNÍ. 

(Obsah  moderního  ideálu  humanitního  —  Tento- 
ideál  se  vyvíjí  od  reformace  a  renaissance  —  Ideál  při- 
rozenosti a  přírody  —  Náboženství  humanity  — 
Ideál  humanitní  různý  podle  dob  a  národů:  Angličané, 
Francouzové,  Němci.  —  Slované:  Rusové,  Poláci,  Ce- 
chové —  Humatní  ideál  osvícenský  —  Humanita  a  ná- 
rodnost —  Humanita,  lidovost  a  socialism  —  Hu- 
ni;; nita  a  mezinárodnost.  kosmopolitism.  ( Liberalism.) 
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Moderní  člověk  má  kouzelné  heslo  ..liuma- 
Tiita"  —  člověciJvl"  —  člověčenství",  kterýmž- 
to heslem  vA-stihuje  všecky-  své  tužby  asi  tak,  jako 
člověk  středověký  všeck>'  své  tužby  r\-]adroval 
slovem  křesťan.  Tento  ideál  humanitní,  člověetví, 
jest  základem  všech  tužeb  novodobých  a  zejména 
také  národnostních,  jak  už  víme  z  Kollárova  vý- 
Toku:  ..Zvoláš-li  Slovan,  af  se  ti  vždycky  ozve 
člověk." 

Od  renaisanee  a  reformace  počínajíc  ustaluje 
se  nový  tento  ethický  a  sociální  ideál  vedle  kře- 
sťanského ;  ideál  ten  stává  se  záhy  protikřesťan- 
ským a  nadkřesťanským :  člověk  —  idea  hu- 
manitní, humanitism. 

Tento  ideál  vypracovává  se  povlovně.  B  e  f  o  r 
m  a  c  í  osvobozuje  se  částečně  rozum,  iistaluje 
se  mravnost  neasketická.  vzniká  hospodárnost  a 
pracovitost ;  zárOTeů  rozšířením  znalosti  čtení  a 
speciálně  Písma  energie  starozákonná  se  přejímá. 
"K  tomu  renaissancí  a  humanismem 
se  hodí  přejímání  klasických  ideálů  životních, 
zejména  římských  politických  cností  a  uměle- 
ckého nazírání  na  svět  a  na  život.  Vyvíjí  se  dále 
věda  a  filosofie  nová,  osvobozující  roz- 
um úplně  od  dané  autority  církevní.  Praktický 
má  v  době  nové  význam  veliký  stát.  z  první  stát 
absolutistický:  podmaňuje  si  církev,  t.  j.  cnosti 
politické  klade  vedle  a  namnoze  nad  cnosti  kře- 
sťanské; římské  právo  a  jeho  názory  stávají  se 
sioučástí  moderního  názoru  a  moderního  upravení 
společenského.  Stát  novodobý  časem  stává  se  po- 
řád více  a  více  demokratický  a  lidový, 
a  tento  lidovější  stát  v  XVIII.  stol.  prohlašuje 
práva  člověcká  a  osobní.  ( Americká 
a  franc.  revoluce.)  Z  těchto  práv  člověckých  rodí 
se  dále  práva  n  á  r  o  d  n  í  a  jazyková,  p  r  á- 
T a  sociální  a  hospodářská  (ku  pr.  prá- 
vo na  práci,  na  existenční  minimum  a  t.  pod.)  a 
konečně  kodifikují  se  již  práva  ženská  a 
-dětská     (moderní   právo   rodinné). 

Tak  v}'vijí  se  idea  humanitní  a  stělesňuje  v 
novodobém   životě   společenském. 

Podstata  tohoto  nového  ideálu  htunanitního 
vysvítá  také  z  toho.  že  se  pokládá  za  přiroze- 
ný. Hledají  se  základové  přirozeného  ná- 
boženství a  bohosloví,  přirozeného  práva  a 
mravnosti,  přirozeného  (původního)  stavu 
společnosti,  státu  a  konečně  filosofie  se  opírá  o 
rozum  přirozený  („zdravý",  „obecný")  a  u- 
mění  stále  živěji  hledá  přírodu.  Humanitní 
ideál  je.  jedním  slovem,  ideálem  přirozeným,  no- 
vým proti  historicky  danému,  starému. 

V  století  XIX.  toto  úsilí  humanitní  nejmoc- 
sěji  se  projevuje  v  různy^ch  pokusech  o  nábo- 
ženství humanity.  Všecka  novější  filo- 
sofie, všecka  novější  literatura  u  všech  národů, 
všecka  pokroková  politika  yv-pracovává  ideál  či- 
stého člověetví. 


Tento  ideál  n°izní  se  podle  dob  a  národů.  A  n- 
gličané  jej  posud  vypracovali  nejvšestranněji, 
filosoficky,  ethieky,  sociálně  a  nábožensky.  Fran- 
couzové kladou  důraz  na  jeho  prvek  politi- 
ckj-,  Xěmci  na  jeho  prvek  fOosofický  a  literární. 

Z  národů  slovanských  E  u  s  o  v  é  mají  hu- 
manitní ideál  nábožensky  sociální,  Poláci  ná- 
rodně politický  a  my  Čechové  kulturně  osví- 
censký-. U  nás  K  o  1 1  á  r  byl  hlasatelem  čistého 
člověetví  a  stejně  Šafařík,  také  Palacký, 
Havlíček  a  konečně  Aug.  Smetana.  Kol- 
lár,  vA-cházeje  ze  starší  filosofie  německé,  hlavně 
z  H  e  r  d  e  r  a,  formuluje  ideál  humanitní  po  výt- 
ce osvícensko",  ale  již  Smetana  dává  mu  ráz 
sociální,  horií  pro  náboženství  humanity.  Xáš 
český  .humanitism  je  přirozeným  pokračováním  na- 
šeho č-e-ského  Bratrství. 

Že  naši  obroditelé  takový  důraz  kladli  na  hu- 
manitní prvek  osvícenský,  pochopuje  se  ú- 
čink\'  státu  protireformačního  —  osvícenost,  o- 
světa,  vzdělání  bylo  heslo  národa  probírajícího  se 
z  duchovní  a  mravní  temnoty.  Proto  také  huma- 
nitní úsilí  jevící  se  v  XVIII.  stol.  v  literatuře 
německé  (Lessing,  Schiller.  Goethe,  Herder  atd.) 
k  nám  proniklo  a  v  Kollarovi  našlo  zastance  vře- 
lého. 

Avšak  umění  a  zejména  krásná  literatura  má 
pro  společenský  život  každého  národa  velilrC'  vý- 
znam výchovní:  veliké  massy  národní  přijímají 
z  umění  a  speciálně  od  svých  ix>etů  své  ideály 
mravní  a  sociální.  Poesie  má  pro  všecek  živoft, 
má  pro  život  sociální  a  politický  vliv  ohromný 
—  to  vidíme  nejzřejměji  na  velikánech  poesie 
fwlské  a  ruské,  vidíme  to  na  vlix-u  Byrona  a  j. 

Idea  humanitní  jeví  se  v  naší  době  jako  idea 
národnostní.  Počíná  se  to  v  poslední  době 
u  nás  pochopovat,  že  totiž  idea  humanitní  není 
proti  idei  národnostní,  nýbrž  že  právě  národnost 
stejně  jako  člověk  jednotlivec  má  být  a  může  být 
humánní,  humanitní.  Clověokost  není  abstrakce 
trůnící  někde  v  říši  pomyslů  nad  skutečnými  lid- 
mi —  národové,  jak  Herder  řekl,  jsou  přirozené 
části  člověčenstva.  V  tom  smysle  Kollar  a  Pa- 
lacký národnost  zakládali  na  idei  humanitní.  Kol- 
lar pak,  poučen  P  i  c  h  t  e  m,  usiloval  o  vycho- 
vání a  vzdělání  národní. 

V  dnech  našich  ideu  humanitní  a  národní  po- 
jímáme lidově,  sociálně.  Lid  je  nám 
něco  jiného  než  národ,  lidovost  stává  se  heslem, 
ideálem  tužeb  našich.  Socialism  vůbec,  jako 
národnost,  je  projevem  téže  idey  humanitní.  Xež 
o  socialismu  promluvíme  zvláště,  zde  zatím  do- 
tlaieme  se  ještě  jiného  prvku  humanitního. 

Míním,  mezinárodnost  a  kosmo- 
p  o  1  i  t  i  s  m.  Tkví  v  idei  humanitní,  že  každý  ná- 
rod je  stejně  oprávněn  usilovat  o  člověetví:  z  to- 
ho vzniká  myšlenka  světové  organisace  celého  člo- 
věčenství. Praktické  potřeby  k  této  organisaei  krok 
za  krokem  vedou.  Je  dnes  organisována  meziná- 
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roduě  věda.  umění,  ale  také  hospodářství,  kapita- 
lipm  a  jednotliví  stavové. 

S  ideou  humanitní  vyvíjela  se  netoliko  idea 
národnostní,  n<-brž  také  kosmopolitism.  Jen  že  je 
rozdíl  mezi  kosmopolitismem  a  kosmopolitismem. 
Angličan,  Francouz  i  Xěniee  kosmopolitismem 
rozumí  vlastně  ixinství  anglické,  francouzské,  ně- 
mecké: národové  menší  a  malí  jsou  v  situaci  jiné. 
Ale  ani  oni  se  nemohou  ubránit  organ  isaci  svě- 
tové. U  nás  lilásíal  se  zároveň  s  ideou  národnostní 
kosmopolitism  slovanský,  jak  jej  Havlíček  správ- 
ně nazval.  Historie  však  poučuje,  že  nejen  v  men- 
ším, nýbrž  také  ve  větším  a  velikém  centralisra 
jednostranná'  je  škodlivý,  že  musí  být  oživován 
autonomií  pnrozen\'ch  cellrá  hospodářských,  bul- 
turuícTi  a  také  národnostních.  Dnes  starší  kosmo- 
politism, jak  jej  hlásal  1  i  b  e  r  a  1  i  s  m.  ustupuje 
správnějšímu  hnntí  po  mezinárodni  nenucené  or- 
ganisaci  svéprá\iiých  kulturních  národů.  Tím 
stát  ustupuje  v  pozadí  před  ideoii  národnostní. 


EDWARD  DOWDEN. 

STYK  S  LITERATUROU. 

Je  něco  nevvpočítatelného  a  nezniěritelného 
v  tom,  co  napsal  veliký  spisovatel.  Jeho  slova 
třebas  se  propi°ijčují  k  učení  stejně  snadně  jako 
práce  ducha  nižšího:  a  když  bylo  na  nich  vyloženo 
vše,  co  lze  ozřejmit  vědomí,  zbývá  ještě  něco  ne- 
malé ceny.  Je  to  snad  jakási  sngestivnost  myšlenkv% 
nebo  nějaké  vzrušení  citu,  nebo  nějaké  roznícení 
obrazotvornosti,  nebo  jakási  hudba  sluchu,  nějaký 
krásn<'  obraz  v  mluvě,  které  vzdorují  rozboru  a 
zapadají  do  vědomí,  aby  tam  způsobovaly  vnitřní 
změnu.  Kouzlo  dokonale  vypracované  věty,  obratu, 
opevňiije  obraznost  i)roti  sprostým  a  nízkým  lá- 
kadlům. Matthew  Arnold  vyslovil  se  o  síle  krát- 
kých ůryvkfi,  ba  i  jednotlivých  řádek,  že  uloženy 
v  paměti  zachovávají  nám  zdravé  a  jasné  úsudky 
o  literatuře,  nchraňují  nás  šalebného  oceiíování  jí 
a  vedou  nás  k  oceňování  věcnému ;  a  on  jako  kri- 
tilv  měl  ve  zv^'ku  užívat  takov}'ch  ňr^Tků  a  řádek 
za  zlaišeliný  kámen  výbornosti. 

A^adzdvihnout  cípek  záslony  zde  a  cípek  tam 
je  už  něco.  třebas  i  nemůžeme  udělat  nic  víc,  než 
vštípit  do  mysli  fakt.  že  tam  za  záslonou  leží  da- 
leké obzory.  Třebas  jen  zaslechnout  o  Cervante- 
aovi,  Dantovi,  Spenseru,  Keatsovi,  je  stupínkem 
re  vychování.  Zvědět,  že  je  literatura  světová  a 
pocítit,  byť  i  na  okamžik,  něco  z  její  vážnosti, 
její  krásy,  její  u,šlechtilé  vášně,  její  slavnostnosti, 
jejího  humoru,  znamená  položiti  dobrý  základ. 
Průměrný  hoch  či  děvče  snad  není  tak  nevnímavý 
k  těmto  věcem,  jak  se  někteří  domnívají;  veliká 
ěást  dobré  literatur)-  leží  mimo  bezprostřední 
oblast  učitelovu;  ale  moudrý  učitel  má  víru  v  tento 
vliv,  a  počítá  s  ním  jako  s  jednou  z  pomocí  podpo- 


rujících jeho  vlastní  práci:  výsledky  vlivu  toho 
\Tátí  se  k  němu  tajemnými  cestami,  které  snad  ani 
nedovede  vyznačit. 

^latthew  Arnold  v  kterési  zprávě  své,  již  podal 
jako  školní  dozorce,  uložil  správné  zásady  výběru 
poesie  pro  mladé  čtenáře:  „Aby  vybraná  báseň 
měla  skutečné  krásy  výrazu  a  citu,  aby  krásy  ty 
byly  takové,  by  dětská  srdce  i  mysli  je  mohly  jx)- 
chopiti  a  aby  v  mezích  naučeného  úiTvku  vyšky- 
tal se  zřetelně  odlišený  bod  nebo  středisko  krásy 
a  zájmu  —  na  všechny  ty  tři  podmínky  třeba  na- 
léhat." Tvrdíval,  že  osvojování  si  dobré  poesie 
je  ..učebným  oborem,  kterj'  působí  hloub  než  kte- 
rýkoli učebny  předmět  jiný  v  pracovním  rozsahu 
našich  škol;  také  více  než  kterí'koli  jiný  předmět 
]iňsobí  a  pracuje  sám  sebou."  ilěl  za  to,  a  právem, 
že  i  rytmus  a  mluva  (dikce)  dobré  básně,  třebas 
její  smysl  byl  pochopován  nedokonale,  jsou  způ- 
sobilé působiti  formativně,  tičinkem  utvářivým; 
ale  dodává:  „Ovšem,  dobrota  básně  není  skutečně 
ddbrotou,  leč  je  znám  smysl  slova.'" 

To,  co  bychom  asi  nazvali  šablonou  mluvy 
(language  pattem)  v  dobré  prose,  je  snad  slo- 
žitěj.ší,  ale  je  to  v  ní,  a  i  to  může  vykonávat  úči- 
nek formativní.  Eozdíl  mezi  prosaikera  a  prosai- 
kim  záleží  značnou  měrou  na  schopnosti,  kterak 
navrhuje  a  střídá  tuto  šablonu,  a  veliký  spisovatel 
liší  se  v  tomto  směru  od  nižšího  spisovatele,  který 
lapá  po  všednostech,  tolik  jako  Leonardo  se  liší 
od  laciného  malíře  vj"\ěsuích  tabulí.  Vo  všem,  co 
takový  veliký  spisovatel  píše,  je  něco  z  oné  hud- 
by, (v  širokém  smysle  slova),  o  níž  Plato  pro- 
hlašuje, že  by  měla  být  základem  vzdělávání :  něco 
z  onoho  zpěvu  z  vycliovatelské  říŠe  Goetheovy, 
jímž  tam  i  věci  náboženské  a  mravoučné  byly  sdě- 
lovánv  dětem. 


NAŠE  GALERIE. 

Emil  Holárek:  Z  cyklu  „Reflexe  z  katechismu." 
List.  jejž  dnes  podáváme  jako  poslední  ukázku  z  díla 
..Reflexe  z  katechismu",  vydávané'ho  B.  Kočím  v 
Praze,  je  z  řady  kartonů  namířených  proti  militari- 
smu. Ten  antický  bojovník,  ženoucí  bezohledně  vzpí- 
rající se  oře  a  drtící  kolesa  vozu  přes  lidská  těla, 
toť  zosobnění  divoké  snahy  lidské  po  dobývání  a 
podmaňování.  Ku  předu!  co  záleží  na  hromadě  těch 
psích  těl,  která  jsou  jen  k  tomu,  aby  sloužila  Tanier- 
lanům  a  Napoleonimi  k  uskutečňování  světových 
plánů!  Ku  předu  tím  ničemným  masem  a  lacinou 
krví!  Ku  předu  bez  jediného  pohledu  na  bílý  fantom 
plačící  Lidskosti!  Se  dvou  stran  rozlévá  se  světlo 
do  příšerného  kraje  smrti  a  vraždění:  nad  hlavu 
Lidskosti  vzchází  veliká  zář  slunce  v  oparu  mlh. 
na  drahé  straně,  za  divokým  dobyvatelem  vyšlehává 
k  nebesům  úžasná  záře  světového  požáru.  Dvojí  oheň 
zápasí  spolu,  plameny  ničivé,  vznícené  rukama  lid- 
skýma a  plameny  životodárné  oplozujícího  slunce,  V 
zápase  dvou  ohňů,  od  nichž  mocně  se  odráží  vzru- 
šená, zasmušilá  skupina  řítícího  se  spřežení  s  ujíždě- 
jícím dobyvatelem,  nenaznačuje  umělec,  jaká  je  víra 
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jeho.  'kterj-  z  nlcíi  v  'budoucnosti  trvale  ívltéit.  Na- 
opak z  celého  pessímístickéfeo  rázu  „Katechisniai"  se 
zdá.  jako  by  růbec  nedoufal  ve  vítězství  humanity 
nad  barbarstvím  ráleřnickým  —  zdá  se  mu,  ře  bez 
konce  potrvá  ten  zápas,  od  něhož  lidstvo  si  neod- 
dechne. 


Dr.  R.  ADAMÍK. 

O  NEMOCECH  DUŠEVNÍCH. 

(Nékolik  kapitol.) 

Jíl.   NEURASTHENIE. 

Přicházíme  ke  třetí  chorobě  1  laikům  dobře 
známé,  totiž  neurasthenii  čili  t.  zv.  nervositě. 
Název  neurasthenie  pochodí  z  nejiiovější  doby.  kdy 
tato  choroba  vzrostla  měrou  nebývalou  a  stala  se 
též  předmětem  nejbedlivějšfho  studia  Četných  neu- 
rologů a  psychiatrů.  Prakticky  nabyla  významu 
zvláště  tfm.  že  zjištěna  byla  její  závislost  na  civili- 
saci:  s  rostoucí  cin-ilisací  vzrůstá  totiž  i  počet  této 
nemoci. 

Neurasthenie  jest  v  podstatě  nervová,  případně 
«1u.=evní  vyčerpanost.  Jsou  to  právě  organismy 
jakýmkoliv  způsobem  dědičně  zatížené,  organismy 
stihané  těžkými  ftti-apami,  starostmi,  neštěstím, 
které  dlouho  odolávají,  až  konečně  zachváceny  jsou 
otřesením  svělio  zilraví.  Velmi  často  shledáváme 
i  silné  povahy  stížené  touto  chorobou,  když  k  vý- 
živě nedostatečné  se  připojila  různá  umělá  dráž- 
didla.  jako  alkoliol.  nikotin,  kotfein.  nebo  výstřed- 
nosti vysilující  organismus  po  dlouhou  dobu.  Škod- 
livé vlivy  se  nejčastěji  kombinují  a  působí  chorobu 
svým  trvalým,  po  dlouhou  dobu  působícím  vlivem. 
Není  to  na  př.,  jak  se  myslívá,  usilovná,  vyčerpá- 
vající práce  duševní,  která  vede  k  nervositě:  oby- 
čejně jest  to  zane-Jbávání  potřeb  životních  po  dlou- 
hou dobu.  jako  dostatečného  spánku,  řádné  výživy 
a  p.  Vůbec  nesprávná  životospráva  s  výstředními 
požitky  svou  nepravidelností  a  nedostatečným  zota- 
vením přispívají  mnoho  ke  vzniku  ueiuasthenie. 

Jindy  působí  půvoŤní  oslabení  organismu,  z  ně- 
hož se  neurasthenie  vyvine,' nějaká  tělesná  choroba; 
často  vyvíjí  se  tento  stav.  vyčerpanosti  po  chřipce, 
vysilujícím  tyfu.  šestinedělí,  větším  krvácení  a  ope- 
lacícb.  Jisté  povahy  zvláště  snadno  jsou  náchylný 
Ic  neurasthenii.  Jsou  to  právě  lidé  inteligentní,  na- 
•laní  čilým  temperamenteni,  kteří  jí  nejvíce  bývají 
vydáni.  Pak  jsou  známá  jistá  povolání,  která  sky- 
tají největší  počet  neurastheniků:  tak  kupec,  bur- 
Kovník,  učitel,  politik,  lékař  bývají  obětí  této  cho- 
loby  mnohem  častěji,  než  klidný  učenec  nebo  rolník. 

Také  však  tělesné  přemáhání  je  s  to.  aby  při- 
vodilo neurasthenii:  tak  vídáme  ji  zvláště  u  vojska 
po  namáhavých  pochodecTi  a  cvičeních,  u  lidí  příliš 
je^ďících  na  kole.,  nebo  slézajících  hory. 

Nelze  však  upříti,  že  jsou  individua  nadaná 
neobyčejně  silnou  vzdorností  proti  této  nemoci;  jejich 
nervová  soustava  vyniká  schopností,  překonávat 
četné  útrapy,  prudké  vášně,  dlouhotrvající  duševní 
úsilí.  Je  to  jednak  dědičná  přednost,  jednak  získaná 
zdatnost  nervové  soustavy. 

A  tím  přicházíme  k  jedné  z  nejdůležitějších 
příčin  neurasthenie,  totiž  k  dědičné  disposici  a  dě- 
■^lifnému  zatížení:  individua  zatížená  bývají  velmi 
.snadno   náchylná   k  neurasthenii,  a   formy,   které   se 


zde  vyvíjejí,  bývají  velmi  těžké.  Proto  se  též  dopo- 
ručuje, dělit  neurasthenii  na  získanou  a  dědičně  za^ 
loženou:  saraozřejmo,  že  přesných  hranic  mezi  oběma 
skupinami  není. 

Neurasthenie  získaná  charakterisuje  se  ji- 
stými povšechnými  znaky,  které  právě  poukazuji 
k  zemdlení  mozku  nebo  nervové  soustavy  vůbec.  Je 
to  zvýšená  dráždivost,  snadná  únava  i  po  lehké 
práci,  stížení  duševní  činnosti  a  řada  tělesných 
strastí.  Nemocný  s  počátku  nebývá  s  to.  aby  sou- 
středil své  myšlení  ua  jeden  cíl.  stává  se  roztržitým, 
zapomětlivým,  nepozorným.  Při  práci  brzy  cítí 
únavu:  kdežto  dříve  byla  mu  práce  lahodnou,  stává 
se  mu  teď  obtíží  a  je  mu  protivnou.  Záhy  dostavuje 
se  i  změna  nálady,  která  je  zvláště  význačná  pro 
neurasthenika:  nálady  slastné,  spokojené  už  není, 
nemocný  stává  se  dráždivým,  nevrlým,  nespokoje- 
ujTu  nebo  rozčileným:  sebe  menší  nárazy,  jichž  si 
[dříve  nevšímal,  působí  na  něho  teď  nepříjemně. 
Život  stává  se  mu  protivný,  nepřátelský,  v  němž 
stěží  lze  nalézt  krůpěj  slasti.  Ba  může  zde  dojít  až 
k  přesycenosti  života  a  melancholickým  náladám 
Nemocného  zmocňuje  se  často  silná  zemdlenost  a 
ospalost.  Spánkem  nebývá  osvěžen  a  nenalézá  žá 
doucího  odpočinutí. 

Vedle  tě.hto  strastí  trpí  neurasthenikové  též 
četnými  tělesnými  obtížemi:  bolestmi  hlavy,  špat- 
ným trávením,  tlučením  srdce,  nespavostí,  porušenou 
stolicí,  třesením  končetin  a  mnoha  jinými  obtížemi 
Jindy  zase  trnívá  neurasthenik  nižnými  hypochon- 
drickíTni  obavami,  že  jest  stižen  těžkou  nervovou 
chorobou,  že  lékař  jeho  choroby  nechápe;  vúbet 
bývá  náchylný,  vykládat  si  jakýkoliv  chorobný  pří- 
znak v  nejhorším  smyslu.  — 

Neurasthenie  je  choroba  velmi  různotvárná.  vy- 
kazující sta  různých  příznaků  dle  duševního  ustro 
jení  pacienta,  a  kolísá  proto  od  lehkého  stavu  ner 
vosního  až  po  těžké  dlouhé  choroby. 

K  těmto  patří  hlavně  formy  vrozené.  Zdt 
vidíme  obraz  poněkud  jiný:  charakteristickou  je 
trvalá  smutná  nálada,  která  zbarvuje  všechny  zku 
šenosti  životní.  Pravidelně  přistupuje  též  velkí 
únava.  Pacient  není  s  to,  aby  upoutal  svou  pozornosi 
na  jistý  cíl,  k  určité  práci.  Při  tom  bývá  vědom 
i  smýšlení  jeho  zcela  bezvadně.  Vliv  dědičnosti  jev 
se  v  tom,  že  tací  lidé  již  od  dětství  jeví  velkou  vni 
mavost  pro  starosti,  boly  a  zklamání  života,  žt 
zřídka  kdy  s  ním  býTají  spokojeni.  U  nich  nepatrní 
okolnost  nepříjemná  zatlačí  mnohem  silnější  slastní 
a  uspokojivé  požitky.  Takým  lidem  je  život  hroznýn 
břemenem,  jejž  sice  snášejí  z  povinnosti,  ale  be; 
krůpěje  radosti.  Nemají  víry  ve  svou  sílu:  zoufaj 
si  nad  každým  úkolem;  cítí  se  zcela  zbytečným 
pro  svět;  často  se  obávají  těžké  choroby  duševnij 
Někdy  již  od  dětství  se  zabývají  sebevražednými 
úmysly. 

Jakým  způsobem  léčíme  neurastheniky?  Léčbsj 
bývá  v  četných  případech  vdéčna,  zvláště  běží-1 
o  případy  získané.  Prvním  přikázáním  je  zde  odstra^ 
není  škodlivin  a  klid.  Vysilující  namáhání,  opojnl| 
prostředk.v.  pohlavní  v.t"střednosti.  noční  bdění  mus 
ustati,  a  to  trvale;  na  místo  nespořádaného  život 
musí  nastoupit  řádná,  přesně  dodržovaná  živote 
správa;  pravidelnost,  důslednost,  vytrvalost  mus 
řídit  všechny  kroky  nemocného.  Někdy  ukáže  S' 
potřeba,  ab.v  se  nemocný  alespoň  na  čas  vzdal  svéh' 
povoláni  a  byl  převeden  v  jiné  klidnější  ovzduší 
kde  by  byl  zbaven  veškerých  dráždivých  vlivů,  jak 
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jsou  na  př.  starostí  rodinné,  starosti  z  povolání  a  j. 
—  Výbornou  \-ýžiyou  a  dostatečným  spánkem  hledí 
se  mu  dodat  no\-ých  sil.  Upozorňuji,  že  hlavně  spá- 
nek je  činitel  velké  důležitosti;  žel.  že  hlavně  naše 
velkoměstské  žití  trpí  nejvíce  tímto  neduhem.  — 
Neradí  se  však  při  této  léčbě  zahálka:  i  zde  má  být 
pacient  zaměstnán,  ale  zaměstnáni  má  bý-t  příjemné, 
rozptylující,  lehké.  Vedle  toho  prospívají  různé 
sporty  pro\-áděné  v  přiměřené  míře.  zvláště  se  do- 
poručuje horská  turistika.  Léčení  vodou,  elektrisace 
a  léková  léčba  napomáhají  léčbě  celkové. 

Dvou  věcí  třeba  se  zde  zvláště  dotknout;  Xelé- 
čfme  nikdy  nemoci,  nýbrž  člověka  a  proto  musíme 
léčit  každého  pacienta  indí\"iduálně:  léčba  nedá  se 
stanovit  pro  všechny.  To  platí  hlavně  o  stránce  du- 
ševní. Pacient  často  churaví  ^^bradně  duševně: 
bývá  stísněný,  zbavený  víry.  skeptický:  cítí  se  ne- 
šťastným. A  právě  zde  musí  nalézt  v  lékaři  přítele, 
který  by  ho  těšil  a  podporoval,  autoritu,  které  pevně 
věří.  inteligentní  povahu,  která  by  vyhovovala  jeho 
požadavkům,  a  hlavně  člověka,  který  svou  vytrva- 
lostí a  trpělivostí  ho  dovede  vyléčit.  Tato  osobni 
léčba  lékařova  může,  jak  praví  jeden  psychiatr, 
činit  pravé  divy  —  dovede-li  si  lékař  zjednat  pravou 
důvěru. 

Lékař  musí  v  těžších  případech  nemocného  vést 
k  tora\i.  aby  on  zase  nabyl  víry  ve  svou  sílu.  aby 
se  učil  posilovat  svou  vůli.  Síla  vůle  není  prázdným 
zvukem,  znamená  pro  pacienta  často  všechno;  jak- 
mile nabude  tento  sebedůvěry,  je  vyhráno.  K  tomu 
však  je  zapotřebí,  aby  též  lékař  stačil  své  úloze, 
která  je  sice  těžká,  ale  krásná. 


K.  PRZERWA  TSTMAJER. 

ZE  VZPOMÍNEK  MALÍŘO- 
VÝCH. 

Jednou  z  nejsmutnějších  vzpomínek,  které  mám. 
je  smrť  Horvenova.  Umíral  tak,  jak  žil:  samoten,  o- 
pištěn  a  velice  nešťasten.  Sloužili  jsme  jedné  paní. 
Umění;  a  věru  všemu  jinému  sloužiti  hodno  —  z  toho 
důchodů  není.  Sláva?  Nejde-li  spolu  s  ní  výdělek,  není 
nic  hloupějšího  a  směšnějšího  než  sláva. 

Horven  maloval  krajiny,  velmi  dobré,  a  pokud 
je  maloval.  \-yzískal  přece  nějaké  peníze  od  ..obchod- 
níků v  uměni";  ale  z  toho  uvrhly  jej  na  lůžko  soucho- 
tiny a  krásní  dnové  aranjuezští  skončili:  trpěl  nouzi. 
My.  ovšem,  my  jsme  tu  byli,  ale  uživili  jsme  se  sotva 
sami.  Byli  jsme  všichni  mladí,  žáci  akademie,  daleko 
od  domova,  od  svých,  kteří  ostatně  mají  dosti  lepších 
věcí  na  práci,  než  starati  se  o  malíře  začátečníky. 

Všechna  garderoba  Horvenova,  jeho  pěkný,  tma- 
vý havelok,  z  něhož  míval  takovou  radost,  jeho  jehlice 
s  perličkou,  „pro  štěstí"  od  jakési  sestřenice  —  všecko 
zmizelo.  Vím  o  lom  nejlépe,  neboť  sám  jsem  ty  věci 
prodával  obchodníkům,   nebo  je  nosil  zastavit. 

Jednou  v  poledne,  byly  právě  narozeniny  Horve- 
novy,  přišel  jsem  k  němu.  Sotva  jsem  otevřel  dvéře, 
zdvihl  se  spěšně  s  postele  a  povídal: 

„Víš,  kdo  tu  byl?" 

„Kdo?"  —  ptal  jsem  se,  pozoruje  z  jeho  výrazu, 
že  má  velmi   silnou  horečku. 

„Byla  tu  smrt.  —  Bylo  kolem  jedenácté  dopoledne. 
Ležel  jsem  se  zavřenýma  očima,  když  náhle  obešlo  mne 


chladno.  Otevřel  jsem  oči.  Vlasy  se  mi  zježily.  Po- 
mysli si,  seděla  tu  na  lůžku.  Je  úplně  taková,  jak  ji  ma- 
lují: Kostlivec  v  dlouhém  rouše.  Všechno  ve  mně 
mřelo  překvapením  a  hrůzou.  Vztáhla  ruku  a  opřela 
se  jí  o  má  prsa,  zde.  Mráz,  úplně  ledový-  mráz  pro- 
nikl  mne   naskrz  .  . .   Potom   všecko   zmizelo  . .  ." 

„Hallucinace",  prohodil  jsem,  chtěje  jej  upoko- 
jiti. 

„Ne^  to  byla  smrt .  .  .  Už  je  konec  . . ." 

Hlava  klesla  mu  na  podušku.  Byl  bledý  jako 
plátno.  Nebylo  pochyby,  byla  to  smrt.  S  Horvenem 
bylo  veta.   Mlčeli  jsme  chvíli,  potom  začal: 

„Víš.  tam,  u  nás,  na  .severu,  tam  je  takové  velké 
jezero.  Rostou  kol  něho  jedle.  lískoví  a  houštiny.  Ne- 
daleko toho  jezera  stál  náš  dům.  Slyš.  jak  bych  si 
přál,  abyste  mne  tam  převezli,  přivázali  k  prknu  a 
pustili  na  vodu.  U  nás.  tam  na  severu  rackové  lítají 
nad  vodami  . .  .  Jak  bych  si  přál,  aby  nade  mnou  lí- 
tali ...  Je  to  nemožno,  abyste  mě  tam  převezli,  na  se- 
ver, na  naše  velké  jezero  .  .  .?" 

Mluvil  s  neslýchanou  tesknotou;  tolik  let  už  od 
té  doby  uběhlo,  a  dosud  pamatujti  se  na  každé  slovo. 

A  znova  jsme  chvíli  mlčeli;  Horven  zdvihl  trochu 
hlavu,  podíval  se  po  sobě  a  po  posteli  a  řekl.  vlastně 
zašeptal  s  nezměrnýTii  smutkem  a  tísni. 

„Jak  je  to   špinavé". 

A  skutečně,  košile  jeho,  povlak  na  peřině,  prostě- 
radlo, všecko  zřejmě  již  dá\'no  nebylo  vyměněno. 

..Proč  nenařidíš  posluhovačce.  aby  sem  dala  jiné?" 
Zeptal  jsem   se. 

Pohlédl   na   mne   s  úsměvem   a   podivem : 

„Ty  se  ptáš?  Vždyť  jsi  mně  sám  pomáhal  \-ypro- 
dat  a  zastavit  všecko,  co  jsem  měl.  Nemám  nic.  jen 
to,  co  vidíš  .  . ." 

Křečovitá  bolest  stiskla  mi  hrdlo,  on  schýlil  zase 
lilavu  na  prsa  a   mlčel. 

Mlčel   dost   dlouho,   a   po   chvíli   znova   promluvil: 

.,Ne,  všechno  ne!  Tam  v  kufříku  mám  čisté  prostě- 
ralo,  čistý  povlak,  a  čistou  košili.  Schoval  jsem  si  to 
schválně  na  smrt.  Nemohu  přece  ležeti  jako  poslední 
žebrák.  Nejsem  ještě  takový  chuďas,  jak  by  si  kdo 
myslil:  mám  čistou  postel  i  čistou  bílou  košili.  Jsou 
takoví  lidé,  že  ani  toho  nemají,  není-li  pravda?  Tedy, 
n-.ůj  drahý,  poslouchej :  až  umru.  ustelte  mi  znova 
lůžko  a  čistě  mne  oblecte,  a  potom,  budete-li  moci, 
převezte  mě  tam  k  nám.  na  sever,  na  naše  velké  je- 
zero, přivažte  mě  k  prknu  a  pusťte  mé  v  čisté  košili 
na  vodu  . . .  Tam  u  nás,  na  severu,  lítají  rackové;  pusťte 
mč  tam. na  voda  .  .  ." 

Přel.   F.  Votrnba. 


*  Mně  je  práce  moje  bohoslužbou.  Kdyby  tý- 
den měl  devět  dnů.  všech  devět  bych  pracoval. 
Kdvž  tu  tak  stojím  u  svého  podstavce  a  nedělní 
vyzváněni  mně  sem  slavnostně  zazuívá.  bývá  mně 
při  práci  dvojnásob  blaze  a  povzneseně ...  Že  by 
nosič  zavazadel  nebo  kamene  neměl  téhož  citu 
jako  já.  kdyby  v  neděli  vykonával  svou  práci,  o- 
všem  připouštím,  neboť  je  rozdíl  mezi  tvořícím 
uměním  a  tělesnou  dřinou.  Ale  rolník,  který  v  ne- 
děli svou  žeň  zachraňuje  od  zničení,  ten  už  bude 
moci  cítiti  tak  jako  já.  On  vykonává  čin  záchrany, 
zachovává  si  požehnání  boží.  A  což  teprv  nadšení, 
inspirace  I  která  snad  už  nikdy  nepřijde,   kterou 
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snad  nikdo  jiný  na  místě  našem  nikdy  mít  ne- 
bude, nikdo  jiný  nemi^že  provésti  tak.  jak  já  si  ji 
predsta\  uj\i !  Dobrý  vý-tvor  umělecký  je  imiě  ja- 
kýmsi povznášejícím  kázáním  a  proto  je  pro  mne 
práce  nedělní   nejkrásnější  prací. 

Malíř  Adolf  Menzel. 


X  X 


X    Jí 


*  v  dnešním  čísle  počínáme  uveřejňovati  řa- 
du přednášek  prof .  T.  6.  M  a  s  a  r  y  k  a  z  letošní 
extense  universitní  o  význačnějších  no- 
vodobých směrech  e  t  h  i  c  k  ý  c  h.  Číslo 
dnešní  obsahuje  úvod,  jejž  nám  prof.  ^lasaryk 
zvláště  napsal,  budoucně  přineseme  přednášky  dle 
stenogramu,  jejž  prof.  ^lasaryk  sám  prohlédne  a 
schválí.  Pojednáno  v  nich  bude  o  socialismu,  in- 
dividufllismu  (Stirner),  utilitariauismu,  evoluci- 
onismu  (darwinism,  Nietzsehe). 


XX 
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*  Zajímavý  mladý  umělec  český.  Fr.  Kupka, 
který  dlí  ua  ten  čas  v  Paříži,  nakreslil  do  francouz- 
skélio  humoristického  čtrnáctidenníku  ..Cocorico" 
znamenitou  a  neobyčejné  smělou  karikaturu  o  na- 
stoupení krále  anglického  Eduarda  na  trůn.  Uveřej- 
nění karikatury,  ba  i  naznačení  jejího  obsahu  bylo 
by  u  nás  nemožné  za  krásných  poměrů  tiskových, 
které  na  úžas  lidem  mé'ně  úzkostlivým,  než  jsou  ra- 
kouští státní  zástupci,  přivodily  ku  př.  nedávno  kon- 
fiskaci jinak  nevinné  Léandrovy  karikatury  na  krá- 
lovnu Viktorii  ve  Volných  Směrech. 

*  Ve  Vídni  projednán  byl  tiskový  proces,  v  němž 
známý  kritik  a  divadelní  spisovatel  Herman  Bahr 
s  ředitelem  divadelním  Bukovičem  žalovali  redak- 
tora listu  „Fackel",  Karla  Krausa.  Příčina  sporu 
byla.  že  Kraus  vytýkal  oběma  korupci  (podplatnost, 
Bukovičovi  i  porušení  čestného  slova) ;  Kraus 
ovšem  byl  odsouzen  (k  pokutě  ISOO  korun),  ale  v 
procesu  ukázalo  se.  že  vídeňské  poměry  divadelní 
1  novinářské  mají  opravdu  mnoho  shnilého. 

*  Hamburský  spisovatel  Otto  Ernst  (Schmidt), 
též  u  nás  známý  komedií  ,, Moderní  mládež",  sehra- 
nou na  Smíchově,  dostal  se  novou  svou  dramatickou 
prací  „Plachsmann  jako  vychovatel"  do  ostrého 
sporu  s  německým  učitelstvem,  poněvadž  řadu  jeho 
zástupců  v  celém  sboru  jedné  školy  vylíčil  nemilo- 
.«rdnými  a  snad  nespravedlivými  karikaturami.  Ná- 
sledek toho  byl,  že  Ernst  byl  donucen,  vzdát  se 
svého  místa  učitelskélio.  Otázka  tato  byla  i  u  nás 
několikrát  přetřásána,  ale  neprohrána  řádně,  když 
učitelé  a  jiné,  ovšem  důležité,  ale  ne  nedotknutelné, 
třídy,  ohrazovali  se  proti  právu  satirikovu  a  karika- 
turistovu,  vzít  si  výstřelky  a  neřesti  v  nich  bující 
na  paškál, 

*  Newyorkská  universita  zbudovala  z  daru  zl. 
250.000  sloupořadí  z  délí  500  stop  a  určila  je  za  Síň 
slávy  pro  největší  muže  americké.  O  tom,  čí  jména 
by  se  měla  do  Síně  slávy  dostat,  zavedeno  hlasování, 
jehož  výsledek  byl:  nejvíc  hlasů  (97  ze  100)  dostal 
George  Washington,  po  něm  Abraham  Lincoln  (96). 
Daniel  Webster  (96),  Benj.  Franklln  (94),  U.  S. 
Grant   (92).  .lohn  .Marshall   (91),  Th.  Jefferson   (90), 


R.  W.  Emerson  (87),  H,  W.  Longtellow  (85),  Rot.  rt 
Fulton  (85).  Celkem  zvoleno  do  universitního  jian- 
theonu  29  osob;  i  na  této  volbě  jeví  se  zvlá.^tní 
směr  mysli  americké,  dávající  přednost  lidem  vynik- 
lým v  praktickém  veřejném  životě,  zejména  v  p.. 
litice.  V  Evropě,  a  zvlášť  \i  nás.  by  takové  hlasov  ani 
mělo  jistě  ráz  literární. 
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*  z  domácí  prakse  vydavatelské  zaznamená\  inie 
osamělý  dosud  případ:  Před  necelým  půlrokem  i;;il 
vjdávat  p.  Dr.  Zd.  Tobolka  časopis  ,. České  kmli  v- 
nictví"',  jehož  náklad  převzal  a  smlouvou  utvrdil  jr.ti- 
sky  knihkupec  p.  Dr.  Fr.  Bačkovský.  Po  vydání  páicho 
čísla  rozhodl  se  p.  Dr.  Bačkovský,  že  náklad  na  u- 
ské  knihovnictví"  dál  neponese,  poněvadž  za  ce!>  as 
jeho  vycházeni,  přes  výborný  obsah,  nedomohl  ?■  ri 
prý  více  než  —  ()6  abonentů.  Ale  tecf  nastalo  to  ntuby- 
čejné  v  našich  poměrech:  vydavatel  listu  p.  Dr.  To- 
bolka podal  na  Dra.  Bačkovského  žalobu,  aby  je-  ilo- 
nutil  k  dalšímu  vydávání  dle  smlou\-y.  Hlavním  dů- 
vodem k  tomu  bylo,  že  p.  Dr.  Bačkovský  nepr.  ■  řc- 
telně  oznamoval,  že  časopis  přestane  vycházeti,  ač  uv- 
hodnouti  mohl  o  tom  jen  vydavatel  p.  Dr.  Tobolka, 
který  oznamováním  zániku  listu  byl  poškozován  i>ro 
případ,  že  by  časopis  vydával  dále  sám. 

*  Císař  vyjednává  s  malířem  SocKorem  o  ^al  u- 
pení  jeho  velkého   obrazu  „Bitva  u   Střezetíc". 

*  Dobrou  myšlenku  pojal  p.  B.  Kočí,  vyda\  aei 
uměleckých  děl  v  Praze:  že  do  mládeže  už  musí  týt 
vřiván  zájem  pro  historické  a  umělecké  památky  \'V..i- 
ské.  nemá-li  se  v  budoucnosti  opakovat  boj  s  bcítii 
triumfující,  jakého  jsme  byli  a  dosud  jsme  svědky  my. 
\  vdá  proto  co  nejdříve  pro  mládež  uměleckou  publi- 
kaci o  Praze,  do  niž  krom  vybraných  dvaceti  repro- 
dukcí Jansových  akvarelů  budou  četné  (černé)  obrázky 
pražské,  nasbírané  po  našich  museích  a  sbírk.ich. 
Ttkst   do  knihy  té  napsal  p.  Jan   Dolenský. 

*  O  vzrůstu  novinářství  žaponského  sdělila  ne- 
dávno pařížské  Revue  des  revues  několik  dat.  Do  roku 
1878  bylo  v  Zaponsku  260  časopisů,  dnes  je  jich  skoro 
dva  tisíce.  Celkový  náklad  čísel  je  víc  než  dva  a  deva- 
desát milionů.  Denníků  je  z  toho  pětina;  jen  v  Tokiu 
vychází  jich  přes  dvacet.  Novináři  jsou  však  placeni 
nad  niiru  bidně;  nejlepší  z  nich  vydělají  si  měsíčně 
80 — 100  zl.,  průměrné  síly  60  zl-,  největší  část  však  dře 
se  za  peníz  pranepatrný.  Naproti  tomu  je  pozoruhodná 
snaha  novinářů  žaponských,  povznésti  co  nejvíc  úro- 
veň svého  stavu;  proto  založena  byla  v  Tokiu  žurnaIWj 
stická  škola.  1 

*  V  nejbližších  dnech  vyjde  v  dokonalé,  barevné 
reprodukci  šestidílný  cyklus  mistra  Fel.  Jeneweina 
„M  o  r".  O  vynikajícím  díle  tom  promluvíme  zvlášť 
budoucně;  předplatitelé  denníku  „Času"  obdrželi  phM 
několika  dny  na  pěkném  papíře  v  malém  měřítku  o 
nou   reprodukci   tohoto   cyklu. 


)řeC 
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Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 

Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročnfk  VI 


V  PRAZE,  dne  10.  března  1901. 


Cislo  24. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Časuc  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  6  korun,   půUetně  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  »Besedy  Časuc  zdarma. 


J.  S.  MACHAR. 

VIDĚNÍ  z  R.  1648. 

Jíl  viděl  Věčnost. 

Nad  hvězdami   všemi 
a  dalokj-mi  planoucími  slunci, 
kam  lidská  myšlenka  se  nedonese, 
já  viděl  Věčnost.   Neobsáhlé  cosi 
Isez  hloubky,  hranic.  Ležely  v  ní  věky 
s  národy,  vojsky,  říšemi  a  králi, 
oltáři,  bohy;  zločiny  tam  byly 
i  velkost,  sláva ;  bída  milionů 
i  jásot  jednotlivce ;  báje  srdce, 
sny  ducha,  dramy  zoufání  a  krve  — 
vše  ztrnulé  a  všecko  beze  hlesu. 
A  příčiny  všech  věcí  řadily  se 
k  svým  následkíím,   a   bylo  všecko  zjevno, 
jak  palce  kol,  jež  v  sebe  zapadají, 
ilěr  lidských  nebylo  tu,  zla  a  dobra, 
vše  vymknuto  je  dávno  z  lidské  sféry, 
a  pocitů  tu  není,  jenom  Smrti. 

A  časů  proud  jsem  viděl  padající 
v  tu  neobsáhlost.  Na  šedivých  vlnách 
se  nesly  říše,  národy  a  vojska 
a  knížata  a  králové  a  sláva, 
sny,  báje,  krev  a  zoufání  a  bída, 
uvadlá  srdce,  duše  polámané  — 
a  pokud  z  toho  pozemského  žití 
jim  hlasu  zbylo,  hlučelo  to,  lkalo, 
úpělo,  klnulo  a  vyčítalo, 
a  potom  stichalo  vše,  bezehlasně 
klesajíc  v  majestátní  ticho  Smrti. 

Já  viděl  0.sud.  Seděl  beze  hnutí 
nad  valícím  se  šedým  proudem  časů. 
sám  šedavv  a  studený  jak  kámen 
a  záhadný  a  velký  jak  ta  Věčnost. 
Do  proudu  díval  se  a  jak  dvě  hvězdy, 
dvě  černé  hvězdy  oči  jeho  byly, 
však  neleskly  se. 

Valily  se  chvíle 
s  úpěním  zbitých,  mukou  porobených 
mést,  vesnic  ohněm,  pláčem,  bídou  psanců, 
vším  děsem  války. 


Duše  má  se  chvěla, 
neb  rodné  hlasy  zněly  z  toho  proudu, 
to  bědy  mého  lidu  pluly  kolem. 
'i"u  k  Osudu  j.-«m  pozdvih  svého  hlasu: 

..Kde  váhy  jsoit,  jež  toto  všecko  váží? 
Co  přijít  ještě  má?  Co  přijít  může? 
Hic,  třicet  roků  ])luje  kolem  Tebe, 
t<iž  třicet  roků  krve,  slz  a  vzdechů. 
Cí  vina  je?  Jsme  právem  odsouzeni? 
A  byla-li  v  nás  vina,  už  ty  slzy 
ji  mohly  smýti,  a  ta  krev  ji  splatit  .  .  . 
{'o  nutno  ještě?" 

Seděl  nepohnutě. 
.V   náhle  bylo  jasiio  mi  v  té  chvíli, 
že  není  pánem  vin  a  ])okut,  trestů  — 
on,  věČMiý  dohlížitel,  nese  péči,. 
liy  myšlenky  a  činy  v  zemském  žití 
plod  vydaly  a  zašly,  a  plod  jejich 
liy   \yzrál   v  nové  myšlenky  a  činy, 
a  řetěz  přerodti  těch  vládne  lidstvem 
a  na  ^'ěčnosti  on  je  řadí  k  sobě, 
by  v  říši  Smrti  byla  harmonie  .  .  , 

A  takový  děj  zřel  jsem  v  proudu  nyní: 

Most  vidím,  věž  —  oh,  znám  ji,  na  té  věži 

zřetelně  poznám  zrezavělé  koše, 

v  nichž  houpaly  se  kdysi  sťaté  hlavy, 

jež  přine.^li   sem  ze  Starého  siesta  — 

a    kolem   věže  jarobujná  mládež, 

to  naše  ndádež,  s  klobouky  a  péry, 

puškami,  kordy:  jako  lvi  se  bijí  — 

ob,  česká  krvi  I  nadšení  jim  září 

z  bujarých  zraků  —  ó  ten  svatý  zápal, 

jímž  život,  oběť  největší,  se  pálí! 

Muž  suchý  v  kutně  —  poznávám  tě,  otče, 

a   líbám   kříž.  jímž   kyne  v  boj   tvá  ruka! 

jim  velí,  pohádá  je  činem,  vzkřikem 

a  marně  ne:  Ide,  schlíplá  vlků  smečka 

jak   s   beznadějným   vztekem   ustupuje! 

Tu  cítím,  jak  se  upírají  na  mě 

dvě  černé  hvězdy,  nelesklé  ty  oči 

a  Osud  mluví : 

—  Vidíš  iioj  ten  dole?  — 
..Zřím,  vlci  švédští  chtějí  dobýt  Prahy." 
—  A  obhájci  ?  — 

„To  naše  mládež   zlatá." 
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—  A  VL'(lc  ji  ?  — 

..Kiu''z    IMm-liý.    jczovii;!.'" 

—  A  bijí  se?  — 

../a    \íf\i    k:i((ilick(iii 
a  y.n  Císařskou  Milost.   Fcniinaiula." 
A  tu  jsom  viděl,  jak  Iv  (•cnió  hvězdy 
znplály  na  mžik,  jak  z  iiicli  krutý  piihlcil 
vyšlehl  na  mě.  IVa  io  Osiul  rck'l: 

—  Cíš  naplněna,  .lest i  dol^onáno. 
Vx  boje  netřeba.  — 

I  stalo  se  pak, 
že  v  skutku  mír  byl  za\řen,  váll^a  hrozná 
že  došla  skoněení  a  ěasy  bídy 
že  přestaly,  jak  kroniky  nám  praví. 


T.  G.  MASARYK. 

IDEÁLY  HUMANITNÍ. 

II.  o  SOCIALISMU. 

(Ethioké  směry  socialistické,  zejména  marxism. 
—  Socialism  také  humanitní.  —  Marx-Engelsilv  ,.hu- 
manism  reální".  —  Ekonomism:  t.  zv.  materialism 
historický  neboli  ekonomický.  —  Marxistický  amo- 
ralism   (liberalism). 

Socialistické  hnutí  ve  svých  cílech  není  než 
jedním  z  četných  hnutí  humanitních.  Slovo  so- 
cialismus znamená  asi :  spoléováuí,  sdružování 
lidí  intimnější.  Xa  konci  minulého  vělat  byla 
prohlášena  práva  ě  1  o  v  ě  e  k  á.  A'e  jménu  pak 
těchto  práv  člověckýcli  byla  hlásána  a  požadová- 
na, a  posud  se  hlásá  i  požaduje  volnost,  rovnost, 
l)ratrství.  Bratrství  —  tento  požadavek  humanitní 
a  sociální,  jest  základem  socialismu.  Bratrství, 
clověctví  však  může  býti  pojímáno  různě  a  způ- 
sobem mnohým.  A  zejména  mohou  se  lidé  spo- 
kojovat  jen  heslem,  jak  se  říká,  člověctvím  in 
abstracto.  Ale  býti  člověkem  a  uznávat  druhého 
jakožto  člověka  v  právech,  o  to  bč-ží.  A  tudíž  ve 
jménu  clověctví  žádala  se  a  žádají  práva  politi- 
cká. Ktr  př.  důvodem  všeobecného  hlasovacího 
]n-áva  jest  konec  konců  clověctví,  rovnost  člověka 
s  člověkem.  Ale  nejen  práva  politická,  nýbrž  i 
]iráva  hospodářská  se  žádají,  a  to  jest  zvláštní 
význam  sociálního  hnutí  doby  poslední.  Z  té  idey 
bratrství  a  rovnosti  žádá  se  ne  rovnost  vůbec,  ný- 
brž rovnost  hospodářská.  Tak  na  základě  hu- 
manitní idey,  když  se  tato  idea  má  ztělesniti  ho- 
>l)odářsky  a  nemá  býti  jen  abstraktní,  žádá  se 
rovnost  hospodářská  —  bratrství,  to  znamená: 
komunismus.  Tak  pojímají  socialisté  všech  škol 
humanitu.  Rozumí  se,  že  tato  idea  humanitní 
a  tudíž  také  humanismus  komunistickj'  se  během 
ča.su  mění.  Také  komunism  může  bv-t  pojímán  a 
prováděn  velmi  rozmanitě.  To,  co  jest  socialism 
dnes,  tím  nebyl  před  padesáti  a  více  lety.  Soci- 
alismus  starší,   jak   začíná   zejména  v   minulém 


\rku  \c  |-'ran(ii  a  \  .\ii-lii.  liyl  po  výtce  mi-:iviií 
a  příino  náhožen.^ký,  a  jest  posud  takového  soci- 
alismu dosti  (socialismus  křesťanský 
uťliDJi  křesťanská  demokracie  podle  le- 
lošuílio  ]iředpisu  l.va  XJII.).  Vedle  tohoto  soci- 
alismu a  |io  něni  vzniká  v.šak  pořád  bnntí  spíší' 
liospodářské  a  jjolitické,  a  ty]>ickýiu  jelio  před- 
stavitelem dnes  ve  všech  eivilisovanýeli  a  hospo- 
dářsky iiokrořilých  zemích  jest  marxism  ncbo-'i 
soci  á  lni    (1  e  m  o  k  r  a  c  i  e. 

Tento  socialismus  založili  hlavně  Af  a  r  x  a 
i;  II  H  e  I  s.  ^^á  svůj  filosofický  vznik  v  soustavě 
líe;;-elo\ě.  \'  letech  třicátých  a  čt>'řicátých  filosofie 
ilegelova  niěla  ohromný  vliv  na  duchy  mladší.  / 
této  filosofie  i)0vstal  zejména  Feuerbach,  který  for- 
muloval humanitní  ideál  na  základě  náboženském, 
ale  toto  náboženství  bylo  již  náboženstvím  huma- 
nity. Z  tohoto  Feuerbachova  humanismu,  nechci 
říci  matei-ialistického,  ale  materialisnui  velmi  blíz- 
kého, vychází  Marx  a  Engels.  Ve  svém  spise  „O 
s\iité  rodině"  se  hlásí  olm  k  humanismu  „reální- 
mu". Slovem  „reální"  naznačují  humanism  ne  u- 
1(  pistický.  Podstata  Hegelovy  filosofie  byl  pan- 
theism.  že  Ijohem,  božstvím  je  individuum,  po  pří- 
])adě  nái-odové,  člověčenství  celé  a  příroda,  všecko 
v  celku.  Z  tohoto  pantheismu  metafysického  stal 
se  u  Feuerbacha  a  radikálních  Hegelovců  pan- 
tlieism  humanistický,  bohem  se  stal  člověk.  Ideál. 
který  křesťané  hledají  v  bolm,  oni  viděli  v  člo- 
věku. Člověk  stává  se  bohem;  ale  ani  ten  bůh  ne- 
stačil ]n-aktičtějším  socialistům  Marxovi  a  Enge- 
lovi.  Oni  z  člověka  udělali  proletáře.  Tím  postu- 
]iem  od  pantheismu  přes  člověka  proletář  a  hlavně 
massa  proletářská  stala  se  tím,  čím,  stručně  řečeno, 
jest  věřícímu  křesťanu  bůh. 

Základní  filosofické  učení  ilarxovo  jest  tak 
z\.  materialism  historický.  Co  se  tj'če  slova  sa- 
mého, říkají  mu  někteří  také  ekonomcký.  Jest  to 
především  materialism  ve  filosofickém  slova  smy- 
slu, tedy  atheism  a  tak  zvaný  psychologický  ma- 
terialism, totiž  mínění,  že  člověk  nemá  duše  (ne- 
smrtelné). To  jest  materialism,  jak  v  letech  čtyři- 
cátých a  padesátých  byl  v  Evropě  rozšířen,  a  pra- 
vím hned,  nikoliv  z  filosofických  důvodů,  nj^brž 
z  politický-ch.  Jlaterialism  jest  vždycky  reakce 
proti  reakci.  Šířil  se  v  době,  kdy  revoluce  politi- 
cká (1848)  byla  zkritšena,  když  začínaly  v  Něme- 
cku a  v  Eakousku  konkordáty  a  hnutí  reakcionár- 
ské  vůbec. 

Druhý  prvek  materialismu  oekonomického 
dá  se  vystihnouti  slovem  Feuerbachovým:  „Člověk 
jest,  co  jí."  Duch,  všechna  duštevní  práce  je  účin- 
kem a  plodem  těla;  tělo  se  udržuje  potravou, 
tudíž  duch  není  než  vý-sledkem  potravj-,  a  protože 
potrava  se  musí  dobj-vat  prací,  tedy  na  konec  jo 
duch  výsledkem  práce  a  hospodářské  výroby  vů- 
bec. Člověk  je  tím,  co  vyrábí.  Tak  tedy  z  filoso- 
fického materialismu  Engels  a  Slarx  dospěli  k 
materialismu  hospodářskému,  že  prý  výrobní  po- 
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Dněry  (způsob  práce  a  t.  d.)  jsou  reálním  zákla- 
dem všeho  žití  společenského  a  zejména  reálním 
základem  všeho  toho^  co  marxisté  zovou  „ideolo- 
gií". Slovo  „ideologi«"  ukazuje  k  francouzskému 
původu ;  Xapoleon  I.  na  pr.  velmi  proti  ideologům 
niluvival  a  žerty  si  z  nich  tropil,  rozimiěje  ideologií 
utopism,  po  jiřípadě  dobrácky  přihlouplj-.  nereální, 
iicpraktick}\  Umění,  filosofie,  náboženství  i  stát, 
\-ecko,  co  aoveme  duševním  životem  v  nejširším 
slova  smyslu,  to  jest  dle  nich  ideologie,  to  není  re 
áluí,  nýbrž  jest  to  pouhým  .,reflexem'',  odleskem, 
odrazem  poměrů  hospodářských.  Jediným  reálmm 
životem  jest  dle  názoru  jejich  život  hospodářský, 
ti-lá  historie,  všecek  vyroj  spočívá  v  tom,  jak  člo- 
věk si  vyrobí  potravu  a  čeho  vůbec  k  ukájení  svých 
potřeb  |xitr<'buje.  Také  mravnost  jest  jim  ideologií, 
nemá  reálního  významu.  Marx  a  Engels  v  pozděj- 
šíi  li  letech  na  všeckv-  takové  mravní  tužby  a  ideály 
<ladli  váhu.  Proto  slyšíme  i  dnes  velmi  často 
-chůzích  socialistických  mluviti  proti  morálkář- 
-  :.  že  všecko  to  mluvení  o  mravnosti  jest  jen  ta- 
kovou, řekněme  okrasou  těch  velmi  nemravných 
1 "  'měrů  hospodářských. 

Xa  tomto  základě  historického  neboli  ekono- 
nuekého  materialismu  podávají  se  některé  další 
vývody.  Především,  že  massa  proletárská  jest 
vhistním  člověkem,  ne  individuum,  ani  individuum 
proletářské,  nýbrž  celé  massy  proletářské  nejen 
jednotlivého  národa,  nýbrž  veškerého  člověčenstva. 
Odtud  mezinárodní  he.-^lo:  „Proletáři  všech  zemi, 
s|X)jte  se".  To  znamená:  individuum,  osobní  ,.já"" 
])ozbý\á  před  massou  svého  významu,  anebo,  jak 
to  Engels  říká,  že  individuum  nestojí  za  nic. 
Socialism  na  tomto  základě  historického  materi- 
alismu jest  uvědoměle  protiindividualistický.  Od- 
tud vědomí  a  jxi  případě  svědomí  jednotlivcovo  nic 
neznamená,  pouze  vědomí  a  svědomí  kollektivui 
massy.  rozumí  se  massy  proletářské.  Xeboť  pro- 
letářů je  nmohem  více  než  kapitalistů  a  .tudíž 
podle  zásady  majoritní  obecně  uznávané  člověk. 
člověct\  í.  člověčenstvo  j<>  representováno  massou 
proletářskoM. 

Xa  první  p.)hlL(l  snad  lakové  příkré  odmítání 
individualismu  zarazí.  Avšak  socialism  nepodá- 
vá tu  nic  nového.  Ten.  kdo  přijímá  nái"od  a  národ- 
nost akožto  re]in'sentanta  člověctví  a  člověčenstvi 
asi  tak,  jak  to  formuloviidi  naši  čeští  humanisté, 
ten  jest  také  iirofi  individualismu.  Každý  politi- 
cký řečník  má  ňs[)ěo!i,  když  jiroti  nepohodlným  jed- 
notlivcům nebo  stranám  zahromnjc  ve  jménu  ná- 
roda, a  nilcdo  se  ho  neptá,  má-li  nějaké  poslání 
od  národa. a  odkud  ví,  co  národ  o  věci  soudí. 

A  čím  jest  stejně  věřícímu  církev?  A'síin.  in- 
dividuum ničím.  Tak  vidíme,  že  táž  myšlenka  ob- 
jevuje se  nám  v  rozmanitém  zbarvení.  Xacionalism 
a  církevnictví  jsou  také  protiindividualistické. 

Jest  ovšem  otázka:  Jestliže  individuum  ne- 
stojí za  nic.  jak  všecky  kolektivistické  názor}-  tvrdí, 
odkud  pak  má  cenu  ta  massa  individuí?  Když  in- 
dividuum není  ničím,  jeho  vědomí  a  svědomí  jest 


bez  významu,  proč  tisíc  individuí  jest  nejen  něčím, 
nýbrž  dokonce  vším?  Tu  jest  přepínání  každého 
kolektivismu ;  —  a  již  teď  si  můžeme  zapamato- 
\ati,  že  jest  jednou  z  palčivých  otázek  naší  doby, 
uvědomiti  si  rozpor  mezi  individualismem  a  ko- 
lektivismem,  ať  již  je  tento  formulován  národnost- 
ně, církevnick}-,  socialisticky  atd. 

Socialisté  tvrdí  dále.  že  mra^mosti  a  mra- 
vouky, která  by  hověla  každému  člověku,  každému 
národu,  každé  době,  není,  nýbrž  že  jest  jen  mo- 
rálka a  mravnost  třídní,  proto  že  celá  společ- 
nost spočívá  na  třídním  boji;  každá  třída  (hospo- 
dářská) má  svou  mravnost,  své  tužby  mravní,  ka- 
pitalista.  proletář,  živnostník,  dělník,  každý  má 
svou.  Ale  morálkj-  všeobecné,  která  by  toho  boháče 
a  chudáka  smiřovala,  prý  není.  Myslím,  že  jest  ti> 
přepínání.  Pravda  jest,  že  mnohé  třídy  se  svými 
z\láštními  zájmy  jsou,  toho  nikdo  nemůže  popí- 
rati, a  že  by  se  měly  tuze  rády,  toho  také  nikdo  ne- 
bude tvrditi.  Ale  tolik  smí  se  pověděti,  že  přece  jen 
při  všech  rozdílech  uznávají  se  některé  zásady 
mravní  všeobecné,  a  nebýti  toho,  pak  by  třídy  vů- 
bec nikdy  nemohly  se  dohodnouti,  a  přece  o  dohod- 
nutí oběma  běží.  Fakt  jest,  že  člověk  bohatší,  bo- 
hatý, člověk  prostředního  majetku,  a  zase  dělník. 
k<iždý  má  svoje  mrav  y,  svůj  způsob  života,  jenž 
se  dědí  v  generacích,  a  tím  se  liší  třída  od  třídy. 
Jest  pravda,  že  také  národové  se  liší  podle  svýcn 
mrav  ů.  Ale  že  by  se  lišili  v  podstatných  názo- 
rech mravoučných  —  aspoň  hledíme-li  k 
národům  arijského  plemene,  nelze  tvrditi.  Právě 
historie  idey  humanitní  nám  ukazuje,  že  národové 
jsou  v  tomto  ideálu  zajedno.  Každý  si  tento  ideál 
formuluje  jinak,  ale  dosti  na  tom,  že  lidstvo  má 
takový  spojující  ideál,  ilusí  se  to  důrazně  vy- 
tknouti proti  všem  těm.  kdož  se  domnívají,  že  lid- 
stvo, opouštějíc  morálku  starší,  zejména  křesťan- 
skou a  církevní,  napi-osto  je  rozdrobeno  na  pracli, 
na  jednotlivá  individua.  To  není  správné,  a  proto 
také  není  správné,  co  socialisté  tvrdí,  totiž,  že  by 
byla  mra\-nost  jen  třídní,  po  případě  národní. 

Marxisté  sami  přicházejí  tímto  upřilišeným 
tvrzením  do  iizkých.  Přední  cíl  marxistů  jest  ho- 
spodářská rovnost.  Tento  požadavek  spočívá  na 
inravnícli  ideálech  humanitních.  A  když  nechci 
uznávati  těchto  ideálů,  kdo  a  jak  má  tu  rovnost 
provésti?  Xa  to  odpovídá  marxista:  stát;  nespo- 
léhat se  na  uu-avnost,  stát  to  má  provésti.  Co  pak 
jest  .'^tát?  Podle  marxistů  je  to  také  , .ideologie". 
K  takovému  odporu  nutí  upřílišený  materialism 
ckononiieký. 


E.  BÉHA. 
JARO. 

Na  vrchole  vysoké'  hory  stál  dobrý  Duch  a  skoi- 
mouceně  shlížel  na  zemi  dřímající  mu  u  nohou.  Mi- 
loval  ji.   zemi    kvetoucí,   drahé   mu   byly   ty   tisíce   a 
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tisíce  pošetilých  lidifek,  kteří  tam  dole  se  smál! 
a  plakali.  Byl  by  je  býval  rád  učinil  zcela  šťastné! 
Ale  prese  všechno  namáhání,  přes  žhoucí  horlivost. 
s  níž  se  namáhal  ukázat  jim  cestu  blaženosti,  ani 
mír  ani  spokojenost  neumély  trvale  se  ubytovat 
mezi  souženým  člověčenstvem.  Svár,  nenávist  a  zá- 
vist vtíraly  se  neustále  do  něho,  ozbrojujíce  bez 
přestání  jednotlivce  i  celé  národy  k  nepřestávají- 
címu, tajnému   nebo  zřejmému   boji. 

A  přec  byl  jim  uštědřil  tolik  I  Dal  jim.  aby  od- 
krývali poklady  skryté  v  temném  lůně  země.  všechny 
nesčíslné  zázraky  stvoření:  duchu  jejich  propůjčil 
sílu.  aby  si  podrobil  a  k  službám  přinutil  veškeré 
ty  zázraky  a  poklady  —  nadai-mol  Závist  a  ctižádost, 
slepé  dychtění  po  moci  a  vládě  tím  v  člověku  jen 
ještě  více  sesílily.  a  dary  uštědřené  jim  s  takou 
velkomyslností  sloužily  jen  k  tomu.  aby  ještě  prud- 
čeji je  štvaly  proti  sobě  v  divokém,  pošetilém  boji! 

A  laskavý  Duch  shlížel  na  ně.  pozbyv  mysli,  v  pal- 
čivé bolesti:  všechno  už  byl  vynaložil,  veškeré  vě- 
dění své,  všechnu  svou  moc  a  teď  už  nenalézal  vý- 
chodiště.  Hluboký,  nezměřitelný  zármutek  jej  pře- 
konal, nevýslovná  muka  stiskla  mu  ušlechtilé  srdce 
a  zakryv  rukama  božskou  tvář.  zaplakal  hořce  .  .  . 

Krev  srdce  jeho  byla  to.  kterouž  skrápěl  zemi 
jarem  těhotnou  a  zachvlvající  se.  Tam.  kde  skanuly 
vzácné  slzy.  z  třesoucí  se  půdy  vypučela  nachová 
květina  tajeplné  krásy.  A  kolkolem  ní  rozkvetly  jiné 
a  jiné,  jí  podobné',  v  nevídaném  množství. 

A  větrové  na  lehkých  perutích  svých  roznášely 
semena  a  květy,  roztrušujíce  je  sem  a  tam,  po  celé 
zemi.  Kam  zapadly,  všude  vypučela  nádherná  zázrač- 
ná květina,  upoutávající  zraky  pozorovatelů. 

Ale  nebylo  dáno  všem.  aby  ji  shlédli.  Jen  du- 
ším dětsky  čistým,  a  těm,  jejichž  srdce  už  se  kdy 
zachvělo  velkou,  hlubokou  strastí,  odhalovala  své 
kouzlo. 

Kdo  ji  utrhl,  toho  duší  rozproudila  se  nejryzejší 
lozkoší,  cítil,  kterak  se  stává  dobrým  a  silným,  od- 
poutává se  od  malicherností,  jako  by  stál  před  zje- 
vením božským.  Vroucnost,  nemající  sobě  rovné, 
vzdouvala  se  v  něm.  i  bylo  mu.  jako  by  musel  roz- 
přáhnout ramena  a  na  srdce  přitisknout  vše.  vše 
v  nekonečném  dychtěni  lásky  a  spravedlnosti.  A  po- 
tkal-li  jiného,  který  jako  on  stejně  nesl  zázračnou 
květinu,  políbil  jej  jako  bratra,  radoval  se  z  jeho 
radosti,  nebo  sdílel  jeho  bolest,  jeho  slzy. 

A  nepatrný  zástup  zasvěcenců  rostl,  po  celé  ze- 
mi se  šířil,  kdekoli  jen  posvátná  bylina  vykvetla. 
Byli  tu  tisícové  lidi.  kteří  se  nikdy  nespatřili,  růz- 
nými jazyky  mluvili,  daleko  od  sebe,  po  rozličných 
zemích  rozesetí  bydleli  a  —  přec  od  druha  k  druhu 
spínala  je  pevná  páska:  rozuměli  si  všichni,  cítili  se 
za  jedno,  pomáhali  i  sloužili  si  na  vzájem.  Nachová 
květina  lásky  je  sjednotila. 

Xa  vrchole  hory  opět  stál  dobrý  Duch:  rado.stně 
shlížel  na  zemi  skvějící  se  nejrozko.šnější  nádherou 
květnovou,  a  tvář  jeho  ozářena  byla  božským  usmí- 
váním. Teď  konečně  nalezl  je.  to  zaříkadlo  čaro- 
dějné, kteréž  by  lidem  přineslo  mír:  nalezl  je,  když 
oči  jeho  plakaly  krvavé  slzy  a  srdce  jeho  skorém  pu- 
kalo v  nevýslovné  strasti. 


NAŠE  GALERIE. 

Antonín  Slavíček:  Podzim,  Zcela  prostý  motiv 
kiajinářský:  opadávající,  řídko  rozrostlé  tenké  břízy, 
půda  i)osetá  svadlým  a  hnijícím  lupením,  jímž  šu- 
siivě,  pomalu  vyrývá  koleje  selský  povoz,  gtarý  bílý 
kůň  s  hlavou  svěšenou  zdlouhavě  kráčí  nezřetelnou, 
jistě  málo  kdy  užívanou  lesní  cestou,  a  na  voze  za- 
myslil se  starý  člověk.  Dole  při  zemi  šero.  do  něhož 
shora  pokouší  se  proniknout  naklánějící  se  odpo- 
lední slunce.  ToC  vše.  Není  tu  na  obrázku  nic  na  ráz 
malebně  uchvacujícího,  není  tu  prudkých  kontrastů 
světla  a  stínu,  žádného  zvláštního  oživení,  které  by 
k  sobě  strhlo  najednou  oči  pozorovatelovy,  není  tu 
romantičnosti.  kterou  divák  ze  starého  zvyku  a  zlo- 
zvyku na  obrazech  hledává.  —  Co  tedy  obrázek 
chce  a  co  povídá?  Citově  chce  v  diváku  vzbudit  me- 
l.incholickou.  elogickou  náladu  podzimní;  umělecky 
usiluje  o  to  nejprostšími  prostředky.  V  tom  zjedno- 
dušení prostředků  nálaili  budicích  vidí  se  právě  cha- 
rakteristický znak  moderního  krajinářství;  Skotové, 
dr\ižina  Worpswedských,  u  nás  pozdější  Mařák  a 
jeho  škola,  vedle  nich  tedy  též  umělec,  z  jehož  tvorby 
vybrán  tento  obrázek,  směřují  vědomě  za  zjednodai- 
šením,  zcitověním.  ználadověním  krajinomalby.  Vý- 
značno  je.  že  jsou  to  většinou  nálady  teskné,  jesenní, 
Af-černí,  samotářské.  Na  obraze  dnešním  zdá  se  to 
vše  shrnuto  v  jediný  melancholický  akkord. 


Dr.  R.  ABAMÍK. 

O  KEMOCECH  DUŠEVNÍCH. 

(Několik  kapitol.) 

IV.   HYSTERIE. 

K  neurasthenii  se  druží  sesterská  choroba,  která 
se  dříve  připisovala  —  ale  neprávem  —  pouze  žen- 
skému pohlaví.  Je  to  hysterie.  Výraz  hysterie  po- 
cliodí  od  řeckého  hysteria.  což  značí  dělohu:  v  této 
kdysi  hledán  původ  chorob.v.  OAšem  též  mylně.  Dnes 
klade  se  na  základě  četných  studií  a  pokusů  sídlo 
chorobného  procesu  do  ústředního  nervstva  a  ví  se 
těž  po  epochálních  studiích  školy  pařížské,  že  hy- 
sterie není  smutným  údělem  pouze  bytosti  ženské, 
že  na  ní  má  podíl  i  muž,  dle  Kraepelina  v  míře  asi 
30°',,;  dále  zjištěno,  že  i  dítky  trpí  hysterií  a  to  stej-] 
nou  měrou  oboje  pohlaví.  V  pohlavních  orgánech 
ženy  vidíme  dnes  jen  jeden  z  vydatných  pramenů| 
pro  škodlivé  vlivy,  které  hysterii  vyvolávají. 

Vedle  neiu-asthenie  není   hned   choroby   nervovfi 
a  duševní,  která  by  měla  tak  důležitou  roli  v  životQ 
sociálním,    jako    právě    hysterie.    Z    mnoha    dňvodúj 
Za  prvé.  tisíce  lidí  hysterických  pohybuje  se  ve  spo 
lečnosti    lidské,    aniž    jsou    od    většiny    za    chorobní 
považováni.   Hysterie  je  choroba,   ^-ykazujícl  svrchoj 
vanou   různotvárnost,   tak   že   jejich   jednotlivých   fa 
rem  věda  sama  dosud  se  nedopočítala.  Ona  umí  před 
stírat  většinu  jiných  chorob  tělesných  a  bývá  prot| 
pravým  křížem  lékařů:    sahá  do  říše  nervové  práv 
tak   jako    do    duševní.    Toť    ona.    která    plodila    toli| 
zázraků  ve  .středověku  a  která  ještě  dnes  šálí  klai 
ným    uměleckým    nadáním.    A    jen    bystré    oko    psy 
chiatra   a   rozbor   všech   duševních   projevů   odhaluje 
chorobnou  půdu,  z  niž  piýští  všechny  ty  různotvái'n| 
projevy. 


y^.)i.^*       ?,>3|p| 


ANTONÍN  SLAVÍČEK. 
PODZIM. 
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Zdržíme  se  ziic  jen  u  vylířenf  duševního 
stavu  hysterických,  pomíjejíce  nesčetných  forem  tě- 
lesných. 

Pí-i  hysterické  osobě  nás  nejvíce  přeltvapl  k  o- 
Usání  a  změna  nálad.  Ty  řídí  všechen  duševní 
život  osoby.  Vliv  jejich  je  silnější  než  vliv  rozumné 
rozvahy  a  mravních  zásad.  Vyjmu  zde  případné  líčení 
hysterické  duše  o;l  prof.  Kuffnera:  ..Radost  a  zá- 
rmutek; naděje  a  zoufalost:  marnivost  a  skromnost, 
pýcha  a  pokora;  láska  a  nenávist;  štědrost  a  la- 
kota, lidumilnost  a  škodolibost,  nejčastěji  pak  bez- 
ohledný hněv  —  to  vše  bývá  nezřídka  u  téže  osoby 
v  pestré  směsici  na  denním  pořádku.  Mnohá  je 
schopna  nejvyššího  fanatismu  pro  zájmy  náboženské 
a  vlastenecké,  je  nejoddanější  chotí,  nejobětavější 
matkou,  nejvroucnější  milenkou,  dbá  nejpřísnějších 
mravů,  horuje  pro  pravdu  a  spravedlnost,  je  schopna 
obdivuhodné  energie  a  důslednosti,  ale  právě  tak 
často  tato  vřelost,  zájem  a  nadšení  zvrhá  se  v  pravý 
opak.  Ohnivé  nadšení  podává  ruku  mrazivému  chla- 
du, láska  přechází  v  hnus,  horlivost  v  tupou  neteč- 
nost,  hrdé  sebepřeceňování  ve  skroušenou  zdrcenost." 
To  platí  o  všech  směrech:  ethickém,  esthetickém, 
sexuálním  atd. 

Pi-ávě  toto  kolísání  nálad  z  krajno- 
sti  dokrajnosti  je  pro  lidi  hysterické  význačné. 
To  svědčí  pak  o  tom.  že  oni  nejsou  vůbec  schopni 
hlubšího  zaujetí,  opra^dového  cítění  a  přesvědčivého 
jednání.  Hysteričtí  jsou  neobyčejné  vznětliví,  nic 
jim  není  lhostejno;  ve  všech  věcech  svého  okolí  za- 
ujímají osobní  stanovisko.  Z  toho  pak  vzniká  jejich 
zvýšené  sebevědomí,  vynášení  svého  já;  nemocný 
stará  se  sobecky  jen  o  nejvlastnější  zájmy.  chce.  aby 
se  jen  výhradně  jemu  věnovala  pozornost,  bývá  při 
tom  netečný  a  chladný  k  zájmům  bližnílio. 

Proto  hysteričtí  jsou  stále  nespokojení,  rozmr- 
zelí:  žádají  si  stále  něčeho  nového,  vyznamenání 
před  ostatními,  vůbec  jsou  rádi  váženým  střediskem 
svého  okolí.  V  rodinách  snaží  se  hysteričtí  pravi- 
delně strhnout  na  sebe  vládu  a  tyranisují  pak  své 
nejbližší. 

.Jako  svou  osobou  vůbec  zaliývají  se  pacienti  rádi 
i  svými  příznaky  chorobnými.  Odtud  u  hysterických 
osob  tak  častá  nálada  hypochondrická.  Každá  ma- 
ličkost zvětšovacím  sklem  hysterického  bývá  vyzdvi- 
žena za  vážnou  událost  a  stává  se  cílem  jeho  pozo- 
rování u  rozborů.  Vzpomínám  zde  jednoho  klinického 
případu,  v  němž  nemocná  se  podobnýrňi  stesky  div 
neutrápila.  .lednou  to  byla  chudokrevnost,  kterou 
v  sobě  objevila  a  o  níž  byla  přesvědčena,  že  ji  do 
hrobu  přivede,  přes  veškeré  ujišťování  lékařů,  že 
chudokrevná  není.  Jindy  zase.  že  má  odumřelé  nohy 
a  nemůže  jimi  hýbati.  Ba  kterýsi  čas  dokonce  tvrdila, 
že  musí  zahynouti  následkem  léku.  který  na  ni  působí 
otravně,  ač  jí  byl  podán  pouhý  tišící  prostředek.  To 
byl  ovšem  případ  těžké  hysterie. 

Obyčejně  však  nebývá  vědomí  choroby  u  hyste- 
rických probuzeno  a  obzvláště  jim  chyblvá  cit  vlastni 
odpovědnosti  za  zdraví,  přirozená  touha  po  uzdra- 
vení a  vyléčení. 

Další  vlastností  nemocných  je  zvýšená  suggesti- 
bilita,  vnukavost;  dají  se  velmi  snadno  nadchnout 
pro  kde  které  podniky;  ale  právě  tak  snadno  od  nich 
ustupují,  jako  pro  ně  horují.  Zvláště  příklad  má  na 
n''  velký  vliv.  Při  tom  však  bývají  velmi  svéhlaví, 
tvrdošíjní.  To  plyne  z  okolnosti,  že  jejich  vůle  podléhá 
nahodilým  vlivům  a  vlastním  nápadům.  Z  téhož  dů- 


vodu dochází  u  nich  k  nepředloženým,  pudovým 
skutkíím.  Podobně  tíhnou  za  vším,  co  je  mystické, 
dobrodiužné,  effektní. 

Z  nedostatku  vnitřní  jednoty  a  pevného  přesvěd- 
čení plyne  stálý  neklid  a  nestálost  nemocného.  On 
má  stále  potřebu,  něčím  se  zaměstnávat,  nějakou 
úlohu  hrát.  něčeho  se  účastnit. 

Třebas  hysterické  osoby,  stojíce  pod  vlivem  ně- 
jaké idey  nebo  vzrušené  nálady  bývají  s  to.  aby  pro- 
vedly čin  velkého  dosahu,  přece  jen  jsou  neschopny 
usilovné,  trvalé  práce  a  skutků  zrale  promyšlených, 
maříce  většinou  svůj  důmysl  hračkami,  malicher- 
nostmi a  dospívajíce  na  nejvýš  jen  jakéhos  uměle- 
ckého dilettantismu. 

Velmi  často,  jak  bylo  již  řečeno,  přidružuji  se 
k  tomuto  psychickému  stavu  různé  poruchy  tělesné 
které  právě  tím  jsou  charakteristické,  že  závisejí 
pouze  na  vlivech  duševních,  jak  tomu  nasvědčuje 
léčba  jejich  suggescf.  hypnosou.  psychotherapií,  elek- 
třinou, ale  též  nerozhodujícími  (indiferentními)  kovy. 
chlebovými  pibilkami,  pokud  spolupůsobí  účinná 
v  í  r  a. 

Nelze  se  tudíž  diviti,  že  v  takové  duši  hysterické 
osoby  snadno  se  vyvíjejí  druhotné  choroby  duševní 
jako  jsou  na  př.  stavy  m  r  á  k  o  t  n  é.  Sem  patří 
t.  z  v.  lethargie;  Osoba  poáobá  se  hluboce  spící. 
Dýchání  a  akce  srdeční  jsou  značně  sníženy.  Re- 
flexy, hlavně  rohovkový  reflex,  třeba  úplné  chybějí. 
Nemocný  může  být  někdy  z  tohoto  stavu  probuzen 
zevním  podrážděním;  jindy  probouzí  se  sám  a  ne 
mívá  naprosto  nijaké  paměti  o  době  tohoto  spánku. 

Jiný  stav  je  s  o  m  n  a  ni  b  u  1  i  s  m  u  s;  Nemocni 
zvednou  se  z  lože.  vyhledají  z  okna.  chodí  po  celém 
domě  a  provádějí  různé  činy.  někdy  zcela  rozumné. 
jindy  bezsniyslné.  na  př.  schovávají  různé  předmětj', 
trhají  šaty,  někdy  páší  dokonce  zločinné  skutky, 
kradou,  zapalují.  Později  uléhají  opět  a  druhého  dne 
se  probouzejí,  aniž  se  na  své  jednání  mohou  upama- 
tovat.  1  somnambulistu  je  možno  silnějšími  dráždidly 
z  jeho  stavu  probuditi. 

Vědomí  o  těchto  stavech  mrákotných  není  za- 
chováno, ale  může  se  objeviti  opět  v  novém  mrá- 
kolném  stavu.  Tím  vzniká  t.  zv.  zdvojení  osob- 
nosti, ježto  pacient  ve  stavech  mrákotných.  po- 
dobně jako  v  hypnose  žije  život  duševní  různý  oť. 
ži\ota  ve  stavu  vědomém.  Běží  však  vždy  pouze  o  au- 
tosuggesci;  pacient  na  př.  napodobuje  stav  dětský, 
ale  nestává  se  ještě  duševně  dítětem,  prožívá  nový 
stav  pouze  tak.  jak  si  ho  sám  představuje. 

Též  smutné,  úzkostné,  vznětlivé  nálady  u  hyste- 
rických osob  často  se  objevují. 

Kořen  hysterické  choroby  dlužno  hledat  ve  vět- 
šině případů  v  dědičném  založení.  Udává  se. 
že  tomu  tak  v  70'/„  až  80"/o  případů.  Vedle  toho  je 
pak  celá  řada  příčin,  kterým  přičítá  se  vliv  hlavně 
na  vybavení  utajené  choroby.  To  jsou  různá  duševní 
hnutí,  ne  tak  náhlá  jako  spíše  dlouho  trvající  a  bo- 
lestného rázu:  z  těchto  pak  zase  zvláště  hnutí,  spů- 
sobená  bližním,  spíš  než  připravená  osudem.  I  práce 
s  trvalým  rozčilením  může  být  k  ní  podnětem. 
Všechny  nemoci,  které  jsou  spojené  se  ztrátou  šťáv 
tělesných  a  vysílením,  mohou  přivodit  hysterii.  (Mezi 
nč  náleží  též  masturbace.)  Různé  otravy  (olovem, 
rtutí,  hlavně  však  alkoholem!  přivádějí  hysterii.  Po- 
dol'ně  mohovi  tuto  nemoc  vybaviti  různé  nemoci  in- 
fekční a  syfilis.  Ne  poslední  místo  zaujímají  též 
úrazy,   spojené   s   duševním   hnutím. 
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Léčba  hysterie  pohybuje  se  v  novější  době  vý- 
ně  na  půdě  duševní.  Poněvadž  bývá  hysterií  chu- 
ia>o   velké    procento   dítek,    radívá    se   již    v   dětství 
přísná,  určitá,  ovšem  ne  tvrdá  výchova.  Je  zapotřebí, 
každou  náklonnost  k  rozcitlivělosti  ( sentimentálnosU) 
potlačovat  a  sílit  vfili.  Vše.  co  fanUsii   dráždí,  roz- 
čiluje, (liužno  vzdalovat  a  dbát  záhy  o  objektivní  po- 
zorování.   Veile    toho    sluší    sílit    organism    různými 
hrami,  cvičením,  otužováním.  V   pozdějším  věku  ná- 
leží přihlížet  ke  sféře  pohlavní,  hlavně  však  vždy  ke 
iji  nemoci.  Přes  četné  prostředky,  jichž  se  užívá 
léčbě   hysterie    ijako   jsou   elektrisace.   hypnosa, 
saž,     klimatotherapie.     metallotherapie,     přírodní 
a) .    zůstává    hlavním    lékem    duševní    vliv: 
;iř   musí   si    zjednat   pevnou    důvěru    nemocného, 
..    !ouž  nabývá  nad  ním  nezfolné  moci.  Proto  musí 
též  vycházet  nemocnému  vstříc,  s  vřelou  účastí,  musí 
jej  umět  přesvědčit,   že  běží  o  nemoc   vyléčitelnou; 
často  bývá  nutno,  aby  lékař  vnikl  ve  vniterný  život 
pacientův,  poznal  celou  jeho  osobnost,  zdroj  jeho  cho- 
roby, jeho  skrývané  rány.  a  s  tohoto  stanoviska  pů- 
sobil  na   nemocného.   Při   tom   nesmí   sám   pozbývat 
víry.  ráznosti  a  přesvědčení. 

Tato  duševní  léčba  mívá  často  skvělé  výsledky. 
Kutno  ovšem  přiznat,  že  bývají  též  stavy,  které  přes 
nejdokonalejší  léčbu  se  nelepší  a  teprve  stářím  se 
umlrňují. 
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čeho  potřebuje  tento  zástup  od  spisovatele? 
Proč  odtrhává  se  čtenář  od  všedního  svého  zaměst- 
nání, zhusta  i  od  svých  povinností,  a  chápe  se  knihy 
i  jilc  s  ní  do  samoty''.  i>roč  sám  do  sel)e  se  itzavírá 
pospolu   s  čhivěkeni   buď    dávno    zemřelým    nebo 
vzdáleným,  jehož  nezná,  a  přece  v  těch  chvilkách 
osamocení  jej   staví   nad  všechny   ty,   které  zná? 
Jaký  smysl  je  v  knize,  ve  čtení?  Zábavný  požitek? 
Ale  snad  tento  požitek  je  vždyck\-  živější  v  názoru 
btzprostředním,  v  reálných  citech  skutečného  živo- 
ta ?  Oi  krása?  Ale  jde  snad  k  vůli  kráse  do  sa- 
moty? Xe!  on  jde  do  samotv^  aby  odtrhnuv  se  na 
minutu  od  podrobností  svého  života,  od  svých  pla- 
luxcní,  zahrnul  a  pojal  je  v  celkn,  aby  pochopil 
život  v  obecném  jeho  významu.  Co  mně  poví 
spisovatel,  co  mi  může  říci  o  nrně  samém  a  o 
in,  co  tak  těžce  na  mně  leží  a  mne  zasmušuje 
ivotě?  —  toť  otázka,  která  určuje  naši  volbu 
i.  jejž  si  zveme  do  své  samot\%  volbu  knihy, 
kit-rou   si   rvhledáváme.    ..Pomoz  mně  zorientovat 
R-  v  mém  životě,  osvěť  mne,  nauč  mne  I"  toť  právě 
ta  vážná  myšlenka,  se  kterou  se  čtenář  obrací  ku 
-    -ováleli.    Mvslím,   že   je   to   jediná   vážná   my- 
ká, na  kteréž  sloučení  jich  o1k)u  opravdu  může 
ii])evniti.  Vně  toho.  vně  tohoto  poměru  spiso- 
iova   k  na.šim  individuálním  trampotám,   sta- 
•cm  a  obavám,  je  čteni  zbaveno  všeho  smyslu, 
význanm  je  vydání  knhy.  holým  pozlátkem  je 
to.  co  v  nesmírných  rozměrech  zveme  literatu- 
ii'U.  čím  se  těšíme  nebo  pyšníme  jako  národ,  ale 
kterouž  se  můžeme  chlubit  nebo  těšit  právem  jen 
tehdy,  káyi  ona  vyhovuje  určité  potřebě. 

N.  X.  Rozanov. 


*  Odbor  Boizanova  sirotčince  v  Praze  uspořádal 
v  sobotu  2.  března  pohádkový  d  v  c  h  á  n  e  k 
p  r  o  d  ě  t  i.  Tři  pohádky  vypravovala  originálním  způ- 
sobem pani  Karla  S  1  a  v  i  k  o  v  á  -\V  e  1  s  o  v  a. 
ona  vnáší  do  pohádky  nový  živel,  dramatičnost.  lze 
rici.  že  pohádky  hraje.  Ale  dýchánek  tak,  jak  byl 
uspořádán,  dopadl  nešťastně.  Pořadatelé  dopustili, 
aby  rozměrný  sál  Mě.šťanské  besedy  byl  nacpán  do 
posledního  nii.-itečka  :  sla  a  sta  dětí  tlačilo  se  tu.  hlu- 
čelo nepokojné,  vstávalo  na  židle,  mimo  to  značný 
počet   dospělých   natisnil  se  mezi   děti.   utvořil   neprfl- 

blednoa  stěnu  v  uličce  mezi  sedadly  —  tak  se  dýchán- 
ky  pohádkové  pro  děti  pořádat  nemohou.  Třeba  ome- 
zit počet  posluchačů,  tak  nejvýš  sto  dětí.  aby  vůbec 
byia  tu  možnost  nějaké  iluse  z  pohádky  \'}-právěné  ; 
je  nezbytno  děti  co  možno  přiblížit  k  pohádkářce,  má-li 
nastat  onen  magický  vztah  duše  k  duši.  k  účinku  po- 
hádky nevyhnutelný.  Intimní  kroužek,  aby  slovo,  vý- 
raz a  hra  pohádkářky  plně  narážely  na  ozvěnnou 
desku  dětských  dušiček,  nritnií.  třebas  i  docela  šero. 
přiměřená,  ilusi  pomáhající  dekorace  místnosti,  to 
to  jsou  přece  nutné  požadavky  takového  dětského 
shromáždění  pohádkového.  Jinak  pro  tři  čtvrtiny 
hustě  natlačeného,  pekoucího  a  dusícího  se  drobné- 
ho publika  je  takový  dýchánek  jen  trápením  z\-lášt- 
nilio  druhu.  Je  to  snad  dobré  cvičeni  v  křesťanské 
trpělivosti  a  odříkání,  ale  za  to  tuším  není  třeba  platit 
vstupně. 

*  Zeyerův  testament  nebyl  soudem  pozůstalost- 
ním uznán  za  testament,  nýbrž  pouze  za  kodicil,  je- 
likož básník  neustanovil  v  něm  dědice,  nýbrž  určil  je- 
nom legáty-  Soud  usnesl  se.  že  nastane  zde  dědická 
posloupnost  dle  zákona. 


X  X 


X    X 


*  Beletristická  literatura  čím  dál  víc  ukazuje  zá- 
plavu práce  ženské,  u  nás  ještě  v  malé  míře,  ale  za  to 
v  ohromných  rozměrech  v  .\nglii,  Americe,  Francii 
i  v  Xěmecku.  Je  to  úkaz  zajímavý  ne  Uterámě,  nýbrž 
sociálně  ;  všechna  ta  spousta  žen  hrne  se  do  písemni- 
ctví jako  na  pole  pouhé  obživy.  Následk>-  toho  jsou 
všude  znatelný  a  všude  tjtéž  :  hyperprodukce  knih 
z  největší  části  bezcenných,  mrtvých,  napsaných  bez 
nadání.bez  předběžné  průpravy  literární  a  co  hlavní  : 
bez  tuhé  sebemučivé  práce.  Xeboť  není  většího  omylu 
nad  omyl,  že  spisovatelstvi  je  povolání  snadné,  ne\T- 
žadující  velké  námahy.  Pravý  opak  je  pravdou  !  Není 
povolání  obtížnějšího,  odpovědnějšího,  více  sžírající- 
ho všechny  síly  člověkovy  nad  ně.  Ale  o  tom  massy 
těch  žen  spisujících  nepřemýšlejí,  ony  chtějí  chleba, 
a  proto  se  vrhají,  kde  jaké  sebe  menší  a  sebe  hůře 
placené  místečko  v  tom  oboru.  Doufají  v  zázrak,  v  ne- 
nadálý úspěch  a  v  té  fatalistické,  ryze  ženské  víře  do- 
čkávají se  napořád  fiaska  za  fiaskem.  Toto  fiasko  žen- 
ského spisování  zavdalo  nedávno  anglickému  listu 
,.The  young  woman"  podnět,  aby  armádě  těch  ne- 
šťastných „spisovatelek"  vážně  vyložil,  že  v  literatuře 
nelze  čekat  úspěch  bez  krušné  práce,  přesnosti  a  pra- 
videlnosti a  že  naprosto  nemohou  ženy  žádati  pro  své 
plody  domněle  literární  shovívavosti  pouze  z  důvodu 
svého  pohlaví,  své  slabosti  a  svého  nedostatečného  \y- 
zbrojepi.  Rozimií  se,  že  slova  ta  nevztahují  se  na  sku- 
tečné talenty  ženské,  které  úplně  pochopují  význam 
práce  a  povolání  spisovatelského,  nýbrž  právě  jen  na 
spousty  ubohých,  po  chlebu  se  ženoucích,  politováni 
hodných  netalentů,  k  nimž  ostatně  stejně  s  neúspě- 
chem se  druží  četné  netalenty  mužské. 
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DÉTSKY  KOUTEK. 

STARÝ   KLX. 

L'  nás  žil  stiiívť  Piuieii  Timofejiě.  Bylo  mu 
no  lot.  Žil  u  řvého  muka  na  odpoí-inku.  Záila  měl 
-solinutá.  ilioilil  o  biTliěcf.  a  pomalu  nohy  |iosu- 
noval.  Ziihň  vůlx-f  neměl,  tvář  měl  vrásěittui.  Do- 
jení ret  jelio  se  třásl.  Při  chůzi  a  reěi  stále  mla- 
skal rtoma,  i  nebylo  možno  poeliopit..  co  mluví.  — 

Byli  jsme  čtyři  bratři  a  všickni  jsme  rádi  je- 
zdili na  koni. 

Ale  kiidnýcli  koní  k  jízdě  jsme  neměli.  To- 
liko na  jediném  starém  koni  dovolili  nám  jezdit; 
tomuto  koni  říkali  Vrauík. 

Jednou  nám  dovolila  matka  na  koni  jezdit, 
i  šli  jsme  všichni  se  strýčkem  pěstounem  do  ko- 
nírny. Kočí  osedlal  nám  \'rauíka,  a  první  vj-jel 
starší  l)ratr.  Jezdil  dlouho;  jezdil  po  humně,  ko- 
lem sadu.  a  když  zajížděl  domů.  volali  jsme  uaň: 
..Xo.  ted  ho  pusť  klusem." 

Starší  bratr  začal  bít  \'raníka  nohama  a  bi- 
číkem, a  Vraník  proběhl  podle  nás.  — 

Po  stai-ším  bratrovi  sedl  na  koně  mladší, 
a  také  jezdil  dlouho,  a  také  bičíkem  Traníka  po- 
pohnal, a  cvalem  přiklusal. 

Chtěl  ještě  jezdit,  ale  třetí  bratr  žadonil,  aby 
ho  už  pustil. 

Třetí  bratr  jel  na  humna,  kolem  sadu.  a 
ještě  po  vsi,  a  hbitě  přicválal  ke  konírně.  Když 
k  nám  přijel,  Yrauík  funěl  a  krk  i  plece  jeho  do 
tmavá  zality  byly  potem. 

Když  přišla  řada  na  mne,  chtěl  jsem  v  obdiv 
uvésti  bratry,  a  ukázat  jim,  jak  znamenitě  ua  koni 
jezdím.  —  ze  všech  sil  jsem  poháněl  Vraníka,  ale 
Vraník  nechtěl  se  od  konírny  linouti.  Ačkoli  jsem 
ho  bil,  nechtěl  běžet,  nýbrž  šel  ki-okem  a  usta- 
vičně se  vracel.  Eozzlobil  jsem  se  na  koně 
a  bil  jsem  ho  ze  všech  sil  nohama  a  bičíkem.  Ille- 
děl  jsem  koně  bíti  v  místa,  kde  rány  nejvíce  bolí. 
přerazil  jsem  bičík,  a  zbytkem  začal  jsem  koně 
přes  hlflvu  mlátit.  Ale  Vraník  stále  nechtěl  klusat. 
I  vrátil  jsem  se,  zajel  jsem  ke  strýčkovi  a  po- 
prosil jsem  ho  o  silnější  bičík.  Ale  strýček  pěstoun 
jjravil : 

„Jak  pak  budete  jezdit,  mladý  pane?  Slezte. 
K  čemu  koně  trýznit?" 

Pohněval  jsem  se  i  pravil  jsem:  ,,Cože,  já 
ještě  nejezdil?  Podívej  se,  jak  ted  pojedu.  Prosím 
tě,  dej  mi  silnější  bičík.  Já  ho  rozpálím  I" 

Strýč-ek  zakýval  hlavou  a  pravil : 

„Ach,  mladý  pane,  neznáte  soucitu.  K  čemu 
ho  rozpalovat?  Vždyť  mu  je  dvacet  let.  Kůii  je 
stý  rán,  sotva  dýše,  a  je  stár.  Hleďte,  vždyť  je  tak 
stár.  —  Právě  jako  by  to  byl  Pimen  Timofejiě. 
Sedl  byste  si  na  Tiiuofejiče,  a  mocí  byste  ho  bi- 
čem rozehnal?  —  Což  pak  by  Vám  jeho  líto  ne- 
bylo?" 

Vzpomněl  jsem  si  na  Pimena  a  poslechl  jsem 
strýčka. 


slezl  jsem  s  koně,  a  když  jsem  se  ]iodívai. 
jak  řpocciu-  má  boky.  jak  z  těžká  dýše  nozdrám: 
a  jak  olezlým  oca.-iem  mává,  jiodiopil  jsem,  že  kiin 
trjií.  —  \]f  já  myslil  dříve,  že  mu  je  tak  vest-lo. 
jiiko  mně.  Pocítil  jsem  takovou  lítost  nail  Vra- 
níkem.  že  jsem  mu  začal  líbal  upoďný  krk,  a  za 
(Ml|iuštěni  ho  prosit  za  lo.  že  jsem  ho  bii. 

Od  těch  dob  jsem  vyrostl  v  muže,  a  vždycky 
ji-  mi  líto  koní  a  vždycky  vzpomínám  na  Vraníka. 
a  Pimena  Timofejič-e.  kdykoli  vidím,  že  lidé  konř 
trýzní. 

I Z    čítanliy    I,  v  a     Tolstého.) 

K\ír\I.V. 

.šel  jest  .Jíra  na   kvičaly  — 

ony  se  um  všecky  rozlítaly! 

Přišel  domů,  ])lakal  pro  ně. 

vzal  si  krajíc  chleba  —  šel  zas  na  uě. 

ŠVIHÁK. 

Když  jsem  já  šel  od  Jloravy,  měl  jsem  novy  lx)ty, 
kabát  měl  jsem  papírovej.  slaměný  kalhoty, 
kloWuk  měl  jsem  z  pavučiny,  za  ním  myší  pírko  — 
když  mne  nechceš,  vem  si  eo  chceš,  má  zlatá 

panenko  I 

I :. víko  VÍC  ANDULKA. 

Hájkovie  Andulka,  to  je  hodná  holka ! 
( )na  nic  nedělá,  jen  se  z  okna  kouká ! 
\'e  čtvrtek  zašívá  a  v  pátek  vyjiere, 
\   snliiitu  vyválí,  v  neděli  to  l)eiv  I 

(Oské  národní   písně.) 
* 

KDO   Z  VÁS,   DĚTI,  JE   HUDEBNÍKEM? 

Jistě  leckdo  z  vás  hraje  na  housle,  nebo  snad 
ua  klavír,  nebo  je.ště  na  jiný  nástroj.  Ale  j  ak  hra- 
jete? Xevim  ovšem,  jak  lirajete,  ale  myslím,  že  ne- 
přečtete si  bez  užitku  to,  eo  je  vytištěno  dále,  \ý- 
borný  hudební  skladatel  Eobert  S  c  h  u  m  a  n  n  na- 
pjal řadu  všelikých  dobrých  rad  i  pro  malé  hudeb- 
níky, jak  mají  hrát.  Poslyšte  některé  z  tčfh  rad: 

Xikdy  nebmkej !  Hraj  vždy  čile  a  s  chutí,  ni- 
kdy jen  tak  na  polovic! 

Snaž  se.  hrát  lehké  skladby  dobře  a  krásně,  to 
je  lepší,  než  přednášet  těžké  kusy  jirostředně. 

Hraješ-li,  nestarej  se  o  to,  kdo  tě  jioslouchá. 

Ale  hraj  vždy  tak,  jako  by  tě  poslouchal  mistr 
hudby. 

bá-li  ti  někdo  zahrát  neznámou  skladbu  po- 
]irvé,  napřed  si  přečti  její  noty. 

Dospěje.i-li.  nehraj  nic,  co  je  zi-oyna  v  módě. 
C'as  je  drahý.  Člověk  by  musel  mít  sto  lidských 
životů,  kdyby  ihtěl  poznat  jen  všechno  dobré,  co 
je  v  hudbě  lui  světě. 

Špatných  skladeb  nerozšiřuj,  jiýbrž  naopak 
ze  všech  sil  je  pomáhej  potlačovat.  Špatných  skla- 
deb nemáš  ani  sám  hrát,  ani-  jich  poslouchat,  ne- 

jsi-li  k  tom\i  nucen. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem   Edv.   Beauforta   v    Praze. 


RočnQc  VI 


V  PRAZE,  dne  17.  března  1901. 


Číslo  25. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casu«  předplácí  se   ročně  5  korun,   půlletně  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu€  dostávají  >Besedy  Casu€  zdarma. 


LEY  LYOVIČ  TOLSTOJ. 

SEK. 

Byl  jííMU  na  kouori-tL-.  Veliká,  vysoká  dvorana 
liyla  plna  lidu,  jasná  záře  světel  jí  proudila.  Yšccli- 
nii  vybrané  nbeoonřtvo  hla\nnho  uiěsta,  hudby  zna- 
le i  neznalé,  dotitavilo  se  onoho  večera  posleeh- 
nout  sobě  symfonii,  která  měla  být  provedena  vy- 
nikajioím  způsobem  za  řízení  uovélio  dirisfenta. 
Fiizy  byla  odbyta  první  část  koncertu,  několik 
ilniliných  ěísel ;  ^•.šude  vzešel  obvj-klý-  nepok(ij  n 
liimoz.   Nastala  přestávka. 

Zůstal  jsem  na  svéni  místě  a  poslouchal  ro>:- 
bovory.  \'šichni  čekali  na  symfonii  a  mniv^í  o  n.i 
mluvili.  Leckteří  liavili  se  zas  o  jiném.  Seděl  jsou 
^  T  právo  od  široké  uličky  v  prostředku,  takže  i- 
liecenstvo  ]in  celou  přestávku  chodilo  těsně  kolem 
mne  sem  lam.  Byl  jsem  v  nevrle  náladě,  vše  mi 
toho  večera  ]iři])adalo  obzvlášť  pošmourné.  V  kaž- 
dém novém  obličeji,  který  jsem  spatřil,  odhaloval 
jsem  něco  odporného,  hloupého,  zlého;  každá  vé- 
la, každé  slovo  zaslechnulé  zdálo  se  mi  být  hei- 
midějně  triviální. 

Obleky,  tváře,  rozmluvy,  ta  hudba,  kterou 
jsme  právě  l)yli  slvšeli  a  jež  zarážela  svými  tech- 
nickými kejkly.  ale  nepůsobila  na  duši,  vše  ro 
připadalo  mi  nevýslovně  prázdné  a  bezúčelné.  Bylo 
niiiě  smutno  a  o])uštěně.  Cítil  jsem,  kdybych  byl 
iiěk-onui  ]iovídal  o  své  náladě,  že  by  muě  nebyl 
býval  porozuměl,  jen  by  se  byl  zdvořile  usmíval. 
Seděl  jsem  proto  klidně  na  svém  sedadle  a  ne- 
chtělo se  mi  za  vlas,  s  někým  se  dát  do  řeči.  Díval 
jsem  se  a  poslouchal  jsem,  a  málem,  upřímně  ře- 
čeno, nenáviděl  jsem  člověčenstva.  Před  sebou  měl 
jsem  lidi  všelikého  vělcu,  zástupce  nejlepší  spo- 
lečnosti, a  když  jsem  se  tak  na  ně  podíval,  na 
staré  i  na  mladé,  a  pozorně  zkoumal  výraz  tváří, 
zrcadlo  jcjiclt  duše,  všude  nalézal  jsem  stejnou 
neživotnost  a  studenost.  Někteří  horlivě  spěchali 
sálem,  jiní  s  líčenou  radostí  se  pozdravovali,  tam 
zas  bavili  se  s  vyumělkovaným  zájmem.  Zdálo  se, 
jakob}'  všichni  opravdu  myslili,  cítili  a  žili  — 
mne  však  toho  večera  nemohli  oklamat.  Xeviděl 
jsem  v  nich  skutečných  lidí,  ný-brž  jen  špatné 
herce,  Icteří  hráli  lidi.  Xie  přirozeného,  nic  u- 
přímného,  nic  životného  nebylo  v  tom  stralvatém, 


lomozícím  množství,  které  se  byl<i   shromáždilo  v 
jirostorném  sále. 

Brzy  bylo  po  přestávce,  zvonek  zazněl  a  obe- 
censtvo se  usadilo.  Netrpělivě  čekal  jsem  na  slí- 
benou symfonii,  a  chystal  jsem  se  vyposlechnout 
si  ji  pozměně.  I  ostatní  patmě  očekávali  něco 
obzvláštního.  Konečně  objevil  se  dirigent  a  po 
bouři  i  \é  pochvale  nastalo  bezezvuké,  d3-chtivé  ti- 
eho.  Hudebníci  měli  přichystány  své  nástroje  a 
čekali  napjatě.  Zaslechli  jsme  krátký,  stxchý  ú- 
boz  taktovky  na  dřevěný  pult,  dirigent  jedním 
pohledem  přeletěl  sbnr.  zdvihl  ruku  a  hudba  spu- 
stila. 

Zajiočalo  se  piauissimo,  jaksi  na  připravenou 
posluchačů.  Tento  ostýchavý  ťivod,  zdálo  se,  na- 
značoval něco  tajeplnéiio.  A  vslaitku,  člověk  musil 
se  zcela  w.dát  tonuito  měkkému  ii  přec  silou  hna- 
nému ]iočátku  .symfonie.  Xálile  z  neustále  vzrů- 
slajíciho  množství  tónů  zavzněla  melodie,  v]ilížila 
se  jako  nepozorována,  ale  brzy  nabyla  nadvlády  a 
])růvod  ukláuěl  se  pokorně  před  vladařkou.  Hud- 
ba rostla.  Brzy  mohutuějíc  zněla  hlasitěji  a  rych- 
leji, brzy  opět  odumírala,  ale  jen  aby  tím  šíře  a 
mnhntněji  se  rozvinula,  tím  vj-še  se  povznesla. 

Poslouchal  jsem  V)eze  hnutí  a  veškeré  bytí 
mé  rozplývalo  se  v  tónech.  Horečné  chvění  pobí- 
halo mi  ])o  těle.  Ohlédl  jsem  se:  celý  sál  byl  jako 
zemřelý,  okouzlen  silou  božské  symfonie.  Bože, 
bož(>.  opakoval  jsem  si  v  myšlenkách,  jaká  síla,  ja- 
ká vášeň,  jaká  pravda ! . . .  Slzy  pohnutí  a  vy- 
tržení obestíraly  mně  oči.  Celá  duše  má  se  roz- 
hýbala a  chvěla  se  naplněna  žaseni  a  jako  by  n"- 
zvyklou  rozhodností. 

Všichni  ti  lidé,  kteří  seděli  přede  mnou  r, 
ktcr\-ch  jsem  před  chvilkou  bezmála  nenávidě), 
zdáli  se  mi  teď  krásní  a  já  je  miloval  vroucně  jako 
bratry.  —  Ano,  ano,  pravdu  máte,  vy  omaniujíci, 
kromobyčejné  tóny.  Musíš  jednat,  musíš  cítit,  mu- 
síš milovat,  promlouval  ke  mně  vášnivý  vnitřní 
hlas  a  ještě  uvědoměleji  cítil  jsem  v  sobě  novou 
sílu.  A  ta  síla  vybízela  k  činům,  k  sebeobětování. 
Slyšel  jsem  teď  jenom  příkaz,  jenž  naplněn  ohněm 
a  přesvědčením  bez  přestání  a  velitelsky  n:i  mne 
jiůsobil.  Byl  jsem  hotov  a  ochoten  poslechnout  ho 
a  cítil  jsem  se  šťasten  ve  vědomí  té  ochoty. 
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A  tu  :^('  mi  zdálo.  JMko  l)y  tóny  syinfon-ie  fe 
Ziilřúsaly  a  zakolisily,  jakoby  clirstajíeo  se  zclvili- 
liiiout  K'  s  piuly  a  \znóst  st'  do  říše.  o  níž  zpívaly. 
l'osloiicliejtť  iiuic !  následujte  luiiel  zpívala  KViii- 
ťiMiie.  následujte  mne  liiieil.  neváhajíce  I  nkáín 
\ám  jiravmi  oestu. 

Zatajil  se  mi  deeli.  Xikdy  nepocítil  jsem  v 
sobě  takového  rozčilení.  I>a,  v  té  minutě  hyl  jsí'in 
ke  všlomu  hotov,  hvl  jsem  si  toho  i  duliře  \ěclom. 
Chtěl  jsem  zavolat  na  symfonii,  každému  hlasu, 
ji  nž  mne  volal,  chtěl  jsem  od])()vědět.  ale  v  tém> 
okamžiku  odtrhly  se  tóny  od  ])odia  n  piunalu  \ziiá- 
í(.'ly  se  do  výše. 

\'yskočil  jsem  ,se  «'da(lhi.  všechno  obecenstvo 
za  mnou.  Tohlédl  jsem  kolem:  ustrašené  tváře,, 
])lné  úzkosti  a  ohromení  strnule  7Íraly  nmě  vstříc. 
Tu  miplněn  nadšením  a  odxahou  zvolal  jsem  !: 
množství,  jež  nnie  obklopovalo:  „Kevidíte-liž,  ue- 
slyšíte-liž,  že  musíme  následovat  za  ní,  že  tato  hud- 
ba nás  vede  ku  jiravdě.  k  dohru,  ke  štěstí  —  hned 
1h>z  vúhání  musíme  za  ní  I" 

Hlas  nu  selhal,  překonán  zvučením  symfo- 
nie. A  v  témž  okamžiku  jsiun  cítil,  Icterak  mé 
uchy  se  odtrhly  od  juuly  a  jak  sám,  stejně  jako 
symfonie,  vznášel  jsem  se  vzhůru.  Na  ])odiv  spa- 
třil jsem  nad  sebou  širokou,  dalekou,  temnou  olj- 
lohu,  ])osetou  hvězdami.  Budova,  v  níž  jsme  se 
nalézali,  otevřela  se  sama  od  sebe.  Vysoko  nad  ná- 
mi hrál  teď  neviditelný  orchestr,  vznášeje  se  výš 
a  výš  —  spěl  jsem  za  ním.  Shlédl  jsem  dolů  o 
spatřil,  jak  se  zástup  pomalu  odloučil  od  půdy  a 
vzuášel  se  za  mnou.  Spozoroval  jsem,  že  se  s  uíiu 
udala  neobyčejná  proměna.  Xa  tvářích  nadšených 
a  vzrušiených  jevila  se  teď  rozhodnost  a  radostný 
úsměv.  Viděl  jsem,  že  všichni  zrovna  Jako  já  bu- 
dím následovat  symfonii  bez  odporu.  Povznášeli 
jsme  se  pořád  výš,  výš  za  symfonií  a  konečně  v\- 
létli  jsme  ze  zdí  budovy  do  širého,  bezhraničného 
prostoru.  Xezměrně  daldko  rozkládalo  se  město 
pod  námi.  Viděli  jsme  zlaté  kupoly  kostelů,  bílé 
řady  domů,  černé,  vysoké  komíny  továren.  Svě- 
týlka třepetala  se  v  úzký-ch,  štěrbinám  podobných 
ulicích;,  jako  mravenci  hemžili  se  v  nich  lidé  a 
vozy. 

Letěli  jsem  rychle  dál.  Hudba  hrála  teď  ještě 
mohutněji,  majestátně  ji.  Čím  dál  jsme  dospívali, 
tíju  víc  ])řibývalo  zástupu  za  námi.  Lettdi  jsme 
nad  městem,  do  daleké,  pusté  stepi  )xz  lidské  du- 
šičky. Nad  míru  teplý  vzduch,'  leliký  a  oživnjící 
nám  zavál  do  tváří.  Rozponměl  jsem  se,  že  bylo 
to  v  zimě,  když  jsem  jel  městem  do  koncertu;  zde 
však  bylo  tepio  a  duli  jarní  větrové.  Nevzbudilo  to 
ve  mně  úžasu.  Snesli  jsme  se  opět  níže  za  sym- 
fonií a  vznášeli  se  nad  zemí,  sotva  se  nohama  do- 
týkajíce vonných  květin,  které  pokrývaly  step.  Ve- 
liký stříbrný  terč  měsíce  vyvstával  nad  obzorem  a 
šikmymii  paprsky  osvěcoval  nás  i  zemi  před  námi. 
Pořád  houKtlo  a  přibyTalo  zástupu  za  námi.  Celá 
step  zdála  se  býi  čeruýan  mořem  lidských  postav. 


I  kt(ré  se  nesly  nad  ní  dn  il,-ili.  Symi'onii'  niolintiu"'- 
hi,  na]ilriujii-  ntý  svět  a  ]n'nbouzejíe  \še  živoucí  kl 
no\éuiu  li\lí.  Xie  nemohlo  bvt  maiestátněišíhn  a 
vzíušenějšího  na  světě  nad  tuto  hudiiu.  \'iděl  jsem 
I  t\áře  lidí,  kteří  liyli  za  námi  nejlilíž.  Naděj  a  la 
]  dost  z  nich  zářila.  J*ozoi'nč  a  dy<-htivě  shlédl  jsrm 
k  zelin,  nad  níž  jsniie  ulétali.  abyrh  spatřil,  kam 
'  spějeme.  Tu  jseiii  seznal,  že  jsme  se  (i])ět  jnivznesli 
I  eiiil  step  \ýš.  ale  náhle  ii-lala  luulba  od  |)ohybu  a 
I  hiála  >|ojir  na<l  námi.  i  já  .-tanul  a  shlížel  doUu 
I  I'  lil  námi  \  temnotě  ležela  vesnice,  ponurá,  nuzná, 
I  zachmuřená  :  mdle  jen  ]U'okmitávalo  několik  své- 
j  t\'lek  okénky  chatrčí.  A  uprostřed  tónů  .symfonie 
'  zavzuěl  najediuui  podi\iiýni,  uši  rozdírajícím  zlo- 
I  zvukem  zdola  zoufalý  křik  —  chorobný  a  děsi\ý. 
í  A  hned  na  to  bylo  sivšet  žalostný  pláč.  Násilné 
I  jsem  se  přemohl  —  řízlo  mne  to  do  srdce  jako  niíž 
I  —  těžce  a  rychle  sfia-dl  jsem  i\a  zem  a  stanul  n.\ 
I  úzké  stezce  běžící  sněliem  u]irostřeil  prázdné  uličky. 
I  Z  ehalou])ky   \    ]iravo  zněl   týž  bezmocný,  po- 

divný  křik,   \    li\o   bylo   slyšet   žalostivý   pláč   dí- 
těte. 

Ohlédl  jsem  se  a  spatřil  hned,  že  se  nalézám 
v  ruské  vesnici,  uprcxstřed  snčžný-ch  závějí,  nouze 
a  bídy.  Slyšel  Jsem  ]>ořád  Ještě  totéž  volání  o  po- 
moc a  šel  rovnou  tam.  V.stoupil  jsem  do  nízké, 
-ílhké  chaloupky  z  hlíny  zrobené  a  pólo  zaváté  sně- 
hem. Na  laTÍci  seděl  mužík  a  vyrážel  ze  seb(!  divoký 
nesmyslný  křik.  Strnule  se  na  mne  podíval,  zma- 
teně mluvil  a  vrávoral  sem  tam.  V  druhém  koutě 
seděla  žena,  vyzáblá  a  žlutá,  kolíbala  a  mumlala 
msrozumitelná  slova. 

..Co  se  děje?  Kde  to  Jsemy  Co  je  vámř""  ze- 
];ital  jsem  se  mužíka  a  potom  ženy.  Mužík  mně  ne- 
odpovídal, neboť  mně  nerozuměl.  „Hleďte,  milo- 
stivý pane.'"  pravila  žena,  „on  má  horečku,  Já  sama 
sotva  chodím,  a  zrovna  Jsem  teprve  ^-^tala.  Ne- 
máme čeho  jíst,  pomozte  nám,  pro  Krista !" 

Bolestí  a  zděšením  rozrušen  vyběhl  jsem  na 
ulici  a  chtěl  jsem  na  pomoc  přivolat  zá.stup.  Jenž 
mne  byl  násiledoval.  Ale  na  ulici  nikoho.  Jen  hvě- 
zdy třpytily  se  studeně  a  bezůčastně  na  tmavé 
obloze.  "     "  ■'**f\ 

Hudba  a  průvod  bvly  ty  tam,  vše  bylo  to  tam. 
Jen  zdaleka,  zdaleka  ve  výši  dosléehal  Jsem  dozní- 
vajících, vzdálených  zvuků  symfonie.  Dychtivě 
Jsem  naslouchal,  ale  v  témž  okamžiku  úplně  do- 
zněly. Jen  vítr  hvízdaje  táhl  ulicí  a  vířil  sněhem. 
A  z  protější  chatrče  pořád  Ještě  dral  se  týž  žalostný 
pláč  ditěte.  Tu  pochopil  jsem  vše. 

Byl  jsem  uprostřed  hladovicích,  bídou  umíra- 
jících lidí.  Vědomí  mé  bezmocnosti  a  osamělo.íti 
liylo  mi  v  tom  okamžiku  děsné. 

Jak  pomoci  jediný?  Jak  mne  mohli  ti  zpro- 
nevěruí,  nesrdeční  lidé  opustit  v  posledním  a  nej- 
důležitějším okamžiku?  Mdloba,  bezpomocuost, 
hnus,  nevýslovná  truchlivost  naplnily  moje  nitro 
zoufalstvím.  Obrátil  jsem  se,  abych  šel  zpátky  k 
mužíku,  jenž  v  třeštění  horečky  křičel,  ale  rozčile- 
ním Jsem  se  náhle  vzbudil  a  rozevřel  oči. 
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.litřiii  sluiu't'  řvililo  1111  j;i>iiO  do  pokoje.  Po- 
sjídil  jsem  «:■  na  iwstcli,  podíval  íe  na  hodinky 
a  rvťide  se  olilékl.  Zaspal  jsem  do  opravdy,  talcže 
jsiin  byl  ])ře^vědčen,  že  přijdu  pozdě  do  slvižby, 
kde  mne  očekávali  v  devět  hodin.  Přišel  jsem  však 
ještě  dost  hrzy.  Pozdravil  jsem  ředitele  a  on  rozto- 
niilýni  ttínem  se  zeptal: 

„Xuže,  jak  se  vám  líbila  včerejší  symfonie? 
líyl  jste  přec  na  koncertě?'", 

Spozoroval  jsem  včera  večer  toho  ředitele  ně- 
kolikrát v  davu.  který  mne  a  symfonii  následoval ; 
niěl  bílý  nákrčník  a  řádovou  hvězdu,  i  toho  jsem 
si  všimnul.  Jenom  ke  konci  našeho  putování,  když 
j>nie  dos]iěli  hladovící  vesnice,  zmizel  vzadu  v  zá- 
stuiiu. 

..Ano,  symfonie  je  vynikající  dílo,"'  odpověděl 
js<'ni,  ..jenže  nerím,  proč  lidé  takové  věci  poslou- 
chají. Vždyť  to  příliš  silně  rozčiluje  ner\-v"  I" 

..Ach,  jak  jste  nervó.sní  I"  pravil  ředitel.  ,.My- 
ilíiii,"  pokrač-oval,  ,.že  musíme  poslouchat  dobrou 
hiidiiu  iiroto.  aiiychom.  třebas  i  jenom  v  představě, 
s*^  [lovznesli  nad  bídu  a  trampoty  života." 

A  s  úsměvem  hladil  si  své  pěstěné  kníry.  Cítil 
jsem  toho  jitra  z  něho  hnus. 

Tu  je  on,  všechen  ten  zálstup.  jenž  imie  ve 
sni!  byl  C])ustil,  myslil  jsem  si.  přehlížeje  hněvivě 
a  s  opovržením  na.io  politováníhodné  liředníky  se 
žlutráii  obličeji  —  jakž  mohou  tihle  jít  až  do 
konce  za  nadšeným  ohnivým  dílem?  Jakž  by  byli 
schopni,  oddat  se  citu  až  do  sel)eobětování  ?  Jak 
by  byli  s  to.  aby  od  svých  psacích  stolků, 
0(1  svvch  proseděuých  židlí  se  odtrhli  k 
iKnému,  vzueŘonému,  všem  pitospěšnému  činu? 
A  já  sám?  Xejsem-liž  také  člověk  z  toho  velikého 
íl;:vu,  schopný  jen  ve  snu  pozdvihnout  se  nad  o- 
lii cný  všední  průměr,  oddat  se  vysokému,  šlechet- 
iitinu  puzení  ?  Ale  nechtěl  jsem  uvěřit  těm  svým 
])<i>lědiiíni  myšlenkám,  nechtěl  jsem  připustit 
s\viii  vla>tní  slabost. 

Zapálil  jsem  si  cigaretu,  chopil  se  úředního 
ílii>u  a  —  jirohlížel  list  za  listem. 


T.  G.  MASARYK. 

IDEÁLY  HUMANITNÍ. 

II.  o  SOCIALISMU    (2.) 

Speciálnější  otázka  jořt:  ^lá  se  rovnost  Im- 
.-|"idárská  provést  mírné  nebo  revolučně.  I  v  tom 
knlísal  ilarx.  Jako  váichni  socialisté  hlá.-.i!  revo- 
luci, ali'  v  pozdějších  dobách  sám.  a  obzvlá.ště  En- 
gcls  od  revoluce  ujiouštěl  a  hlásal  možnost  smlr- 
iiťlio  dohodnutí.  Ale  otázka  revoluce  a  refoiinacc 
jc>r  ,«pí'ciálnější.  a  nechci  se  do  ní  jioušrčii. 

Tím  ]iřichiiziin  k  nejposlednější  fasi  marxi- 
siirkého  hnutí.  .Myslivější  marxisté  vzdávají  .^e 
toiiž  upřilišt^ného  ekonomického  materialismu  a 
l)rijímají  idcoloo-ii  v  tom  slušném,  abych  íak  řekl. 


rozsahu,  jak  každý  myslící  člověk  ji  uznává  a  uzná. 
Tof  ta  „krise  v  marxismu"',  jež  spočívá  konec 
konců  v  tom,  že  se  uznává  tak  zv.  ideologie,  obzvlá- 
ště ethická,  že  mravnost  a  mravní  tužby  se  uzná- 
vají za  stejně  reální,  jako  tužby  hospodářské,  ba  že 
tužby  hospodářské  jsou  na  konec  vlastně  tužbami 
mravními.  Tak  se  stalo,  že  marxismus  sám  se  vrací 
ke  svému  hiuuanistickému  prosrramu  doby  starší. 
Xikdy  jsem  nepochybo\al,  že  by  to  nepřišlo  a  že 
by  to  mohlo  b^-ti  jinaké.  Engels  a  podobně  Marx 
.-^ám  vlastně  nikdy  nevzdali  se  humanitního,  ethi- 
ckého  ideálu.  Engels  stál  pořád  o  morálku,  jak  to 
na  jedn--m  místě  říká.  ..skutečně  lidskou'"  a  nejen 
třídní.  Bernstein  a  mnozí  mladší  marxisté 
víc  a  víc  uznávají  potřebu  a  oprávněnost  mrav- 
nosti, humanismu.  Ostatně  i  radikálnější  sociali- 
sté se  stále  do\-olávají  přirozeného  práva.  Co  pak 
jest  právo?  Právo  konec  konců  spočívá  na  mrav- 
nosti a  uznání  mravního  sm5'šlení. 

Já  jsem  nikdy  z  toho  nedělal  tajemství,  že 
j.-em  rozhodnj-m  odpůrcem  všeho  materialismu. 
Ale  byl  bych  nespravedlivý,  kdybych  neuznal,  ne- 
chci říci  jeho  oprávněnost  —  co  jest  nesprávné, 
není  nikdy  oprávněné  I  —  nýbrž  tolik,  že  proti 
jeclnostramiosti  směni  a  zřízení  nematerialistic- 
kýeh,  hlavně  církevnickvch,  na  .straně  druhé  vznik- 
la právě  tato  jednostrannost.  Také  uznávám,  že 
marxismus  velmi  dobře  ))ňsobí  tím,  že  nejenvmas- 
se  dělnictva,  nýbrž  všude  nutí,  aby  se  lidé  do  o- 
pravdy  zabývali  nejen  otázkami  hospodářskými, 
nýbrž  také  filo.sofickými  a  náboženskými.  Uzná- 
vám, že  nás  zvykl  se  dívati  i  na  otázky  mravní,  a 
ideály  mravní  léiK*,  než  nás  učí  to  nior:íIkáření, 
jak  je  všichni  tak  rádi  provozujeme.  Ovšem  také 
soeialism  star.ší  morálkařil.  Xa  př.  velmi  rozšířena 
l)yla  škola  saintsimonistická;  také  v  Cechách  měla 
vliv.  Tito  sjíintsimonisté,  aby  člověka  k  člověku 
liodně  připoutali  a  v  lá.^^e  tužili,  zavedli  ku  př.,. 
aby  bioflíky  se  nosily  na  kabátech  v  zadu.  aby 
vždycky  musil  bratr  i)ratrovi  při  Zíipínání  ix)má- 
Iiat.  Takových  všelikých  morálkářských  hrač-ek 
máme  mnoho  a  my  všichni  svým  bratrům  různé  ty 
knoflíčky  přišíváme  do  zadu.  co  možná  tak,  aby  .se 
nemohly  zapínat  .  .  .  Proti  takovému  utopismu 
a  hračkářství  ])rac  val  marxism  a  pracuje  právem. 
Z  nechuti  k  lakové  neúčinné  morálce  dochází  zase 
v  extrém,  usiluje  o  najirostý  a  m  o  r  a  1  i  s  m  —  tak 
totiž  bych  muval  to  nepočítání  s  morálkou. 

V  nás  soeialism  má  také  starší  kořeny,  třeba 
že  tejine  ťď  začínají  u  nás  lidé  pochopovati,  že 
•■íocialism  jest  a  čím  jest.  Ale  hnutí  socialistické 
i  u  ná<  jest  už  starší.  Již  v  letech  třicátých  a  čtyrj'- 
cátých  byly  u  nás  nepokoije  v  dělnictvu.  Revolitce 
r.  184S  má  v  .sol)ě  prvek  socialistický.  0.*lavují  se 
barikády  s  demokratického  stanoviska,  ale  nikdo 
riei)amatuje,  že  byly  stavěny  dějnickýina  rukama  a 
že  j<-'  obhajovali  hlavně  dělníci.  Také  theorie  soci- 
alistické u  nás  byly  již  v  starších  dobách.  .\  u  g  n- 
stin   Smetana.  kTci"élio  jsme  nedá\"n'.i  oslav(í- 
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viili,  u  ná.<  první  uložil  české  filosofii  a  českému 
invšlťiii  myslit  sociálně.  A  Snwlana  také  jako 
^Farx-Engels  vychází  z  Feuerbacha.  Zajíma\'ý  lo 
parallclisni.  Dále  K  1  á  c  e  1,  na  kterého  se  neprá- 
vtíni  za|>oiníná,  již  v  r.  1S4Í).  napsal  listy  o  původu 
socialismu,  kommuni.^mu :  ])řenáší  k  nám  hhmiě 
socialism  francouzský.  Sabina  byl  více  ananlii- 
stou.  zejména  ve  svém  nmiáné  „Morana"  z  r.  IST  i. 
A'  letech  padesátých  a  šedesátých  ustaluje  se  socia- 
lisni  křesfajiský,  zejména  v  centi-ech.  jako  v  Brně, 
v  Praze;  jako  všude,  byl  socialism  s  počátku  také 
u  nás  nálMwenský-  a  te]>rve  na  tomto  základě  vzniká 
socialism  marxovřký.  Jen  nestopování  našeiio 
vlastního  vývoje  zavinilo,  že  značná  část  inteligen- 
ce v  posledních  letech  byla  překvapena  silnvm 
vzrůstem  .socialismu;  avšak  socialism  u  nás  vyvijel 
se  podobně  jako  jinde,  jak  ani  jinak  nemohlo  býti 
v  zemi,  kt^-rá  v  líakousku  jest  nejprůmyslnějši.  A 
jestliže  chválíme  tuto  prňmyslnost,  musíme  také 
počítat  s  jejím  přirozeným  důsledkem,  se  sociali- 
smem. 

Já  bych  nerad,  aljyste  měli  dojem,  že  mé  ne- 
přátelství proti  některým  theoretickýan  položkám 
marxismu  platí  také  dělnictvu  a  jeho  massám.  Ne- 
uznávat obětavosti  dělnictva.  bylo  by  velmi  nespra- 
vedlivé; odsuzovat  linutí  dělnictva  šmahem,  poně- 
vadž nemůžeme  souhlasiti  s  některými  názor\-  the- 
oreticlmni,  nebo  s  některými  chybami,  třeba  poli- 
tickými, to  jest  více  než  jednostranné.  Aíy  jsme  :-e 
o  massy  lidu  doposud  nestarali,  a  teď  jsme  překva- 
(leni  tím,  že  se  ora-anisuje  sám  a  čásrečně  ]»roti 
nám. 

A  ještě  něco  I  Tiiberal ismus  měl  a  má  také  ne- 
chuť k  morálce.  Všichni  ti  liberální  theoretikové. 
zejména  národní  hospodáři,  kteří  zřejmě  a  výslov- 
ně morálku  také  odmítají,  jsou  a  byli  také  učiieli 
marxismu. 

A  také  liych  nechtěl  tvrdit,  že  u  nás  v  třídácii 
nesocialistických  je  mravnosti  více.  ^Iravno.st  ne- 
smí se  odhadnouti  jen  iiodle  toho.  jaké  kdo  má 
theorie  a  ještě  méně  podle  platebního  archu  iii'bo 
rozkazu  Ijerního  Vířadu. 

V  poslední  době  také  u  nás  zájem  v  otázkách 
hospodářských  roste  a  již  od  r.  1848  hlásá  se  heslo: 
bohatnout.  Praktický  člověk  nebude  tonui  opono- 
vat; ale  bohacení  nemůže  býti  nejvyšším  cílem  na- 
šeho života,  záleží  na  tom,  jak  kdo  dovede  bohat- 
ství užívat.  Jsou  lidé.  kteří  chtějí  zbohatnout  a 
bohatnou,  ale  jsou  (itroky  peněz.  A  tak  jako  bylo 
řečeno  Kristem,  že  jest  pánem  soboty,  tak  i  národ 
'  a  každý  jednotlivec  nnisí  být  pánem  bohatství.  To 
jest:  nei>odléhat  materialisnm.  třeba  byl  ověšen  se- 
be krásnějšími  frásemi  mravními.  náboženskýn\i. 
jakýmikoli.  nýbrž  býti  ])ánem  peněz,  umět  čestným 
z])ůsohem  ]x-níze  vydělávat  a  šlechetným  zpTÍso1x>m 
umět  jich  užívat.  Y  Bostojevského  jednom  románě 
několik  mladíků  n»zbírá  záhady  ekonomického  ma- 
terialismu ;  někieří  mají  ohnivé  ])řání.  stát  se  líoí- 
šildy.  Ale  právem  jim  namítá  jeden:  ..'Dobrá,  čbi- 
věk  se  nají  — ^  ale  c  o  ])  o  t  o  m  b  u  d  e  děl  n  t  ?" 


Jest  stejně  potřeba,  přemýšlet  o  tom,  jak  užívai 
své  prázdně,  netoliko  o  tími.  jak  dnljýt  bohatství. 
-Mnohé  prostě  nouze  a  příklad  nutí  ku  práci,  a  c-<-l- 
kem  lze  říci,  že  lidé  pracují  pilně;  ale  nesnázi' 
vznikají  tčm,  kdož  mají  úspěch,  jak  by  nakládali 
s\ojí  prázdní.  Člověk.  IojkiIící  se  od  rána  do  večeia 
v  továrně,  v  |)isárně,  ])ři  knize  —  ten  není  nebe/- 
bivpwnýl  .\eln>zpečí  začíná,  když  práce  není  a  za- 
číná také  u  sytých.  Je  také  tento  sociální  a  mravu  i 
problém  —  nezaměstnanců.  v  něm  snad  vrcholí 
l)rol)lém  materialismu  (H^konomického,  v  něm  je-i 
ulisažen  všecek  problém  také  národa  na.šeho. 


NAŠE  GALERIE. 


Felix  Jenewein:  Mor.  1 1.  II.  I  První  dva  listy 
podáváme  dnes  z  poslední,  zrale  mistrovské  prá"> 
Jeneweinovy,  která  v  těchto  dnech  dostává  se  do 
svéta.  českého  1  cizího,  v  reprodukci  posud  nedo- 
stižené, v  barevném  svétlotisku  a  litografii,  nákla 
dem  B.  Kočího  v  Praze.  (Šest  velkých  kartonů  v 
mapě  navržené  mistrem  za  60  K.)  O  velkém  díle 
tom  promluvíme  příště  v  článku;  dnešní  řádky  mají 
zatím  pouze  na  výtvor  upozornit. 

Večerní  krajina  za  městem,  kudy  ul)írali  se  tři 
muži,  v  doljré  náladě  patrně,  někam  do  odlehl'^ 
krčmy  k  vínu.  karbanu  a  děvčatům.  Pranic  nedo- 
týkal se  toho  veselého  rozmaru  podivně  zanli  ! 
jako  uděšený  vzhled  kraje,  příšerné  světlo  s  lni 
vlasaticí,  zlekaný  krákot  havranů,  cítících  věštefky 
něco  hrozného  v  budoucích  chvílích.  —  Tu  náhle 
Černá  smrt.  neviděná  netušená,  zarazila  veselíko,  i 
pepřené  žerty  na  rtech,  skácel  se  z  čistá  jasná,  'iv. 
je  bez  duše,  už  trne  a  chladne,  a  děs  zachvátil 
dluhy  jeho.  Zcela  prostými,  ale  právě  proto  mo- 
hutně působivými  tOny  uhozen  tu  démonicky  zará- 
žející akkord  cyklu  o  Smrti.  Tělo  poraženého  mla- 
(iíka  sevřeno  v  křečích,  psychický  účin  událostí  vy- 
malován na  tvářích  přátel,  k  tomu  zlověstné'  sv  r',, 
nepřátelského  slunce,  fantastický  let  komety  .-  u' 
kolika  zlekanými  krkavci.  soumrak  v  opuštěni  i. 
\ lidné  krajině  —  tof  ouvertura,  kterou  mohl  v>iii- 
slit  pouze  mistr.  Krom  šťastně  vystižené  nálaih  ' 
tu  dramatický  vzruch,  psychologická  pravda  a  ii-ťj' 
větší,  jen  velkým  mistrům  přístupná  hospodárnosf 
výrazu. 

Na  druhém  listě  už  jsme  uprostřed  démoniikčhi 
běsnění  moru.  Ulice  —  pohřeb  za  pohřbem,  raki 
za  rakví:  není  tu  průvodů  slavnostních,  není  ti 
diužin  příiiuzenstva,  kde  kdo  se  bojí  nákazy  a  hled: 
aby  pobití  co  nejrychleji  dostali  se  za  město,  .len  kn 
jde  za  nebožtíky.  musí . . .  ostatní  péči  o  ně  svěřii 
najatým  zřízenciim.  ..morovým  pacholkům",  kteří 
smrti  žijou  . .  .  Vydělávají,  jedí  dobře,  hodně  pijoi 
i  o  pohřbech  si  dodávají  odvahy  silným  douškei 
—  což?  člověk  neví  bez  toho  minuty,  tedy  —  vydělí 
vejme,  dokud  lze!  Jak  od  těch  pohřbů  odráží 
iiadli<lská  postava  matky  v  popředí!  O  ty  dru 
nebožtíky  nikdo  nedbá,  čím  z  domu  jsou  dřív,  til 
lépe  —  a  tu  ta  matka  jako  drahý  poklad  pod  chu 
roucho  si  ukrývá  svého  jedináčka,  tiskne  jej  k  so 
v  rakvi,  jde.  aby  jej  sama  pohřbila,  a  v  očích  jejř 
vidíš  šílenou  bolest,  která  zítra  vybuchne  v  rouháni 
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výfitky  nobesiim.  nevysvobodili  ji  z  miik  diiševnkh 
smrt.  Silným  líonstrasteni  postavil  umělec  ten  ilvojf 
pohřeb  vedle  sebe  a  zcela  oprávnžně  vytkl,  díirazné 
do  předu  postavil  to  mravně  vyššf;  zde  je  element 
krásy  na  tom  obraze  příšerně  skliěujíctm:  v  té  mat- 
ce. Toť  pravá,  bolestiplná  matka,  psychologicky  prav- 
divá. —  Nálada  obrazu  je  stupňována,  dvéma  proudy 
lije  se  ponuré,  zlověštícf  a  zlorodícf  světlo  vlařatic, 
soumrak  záhuby  sesypává  se  nad  město,  z  něhož  tru- 
chle bezúfinně  do  nebes  trčí  dvě  štíhlé  věže  gothi- 
ckého  kostela.  Jako  by  se  spinaly,  výš  k  nebi  — 
marně  I 


Dr.  R.  ADAMÍK- 

0  NEMOCECH  DUŠEVNÍCH. 

(Několik  kapitol.) 

V.   PARALYTICKÁ    DEMENCE. 

Postupná  p  a  r  a  1  y  t  i  c  k  á  blbost  (p  r  o- 
g  r  e  s  s  i  v  n  í  p  a  r  a  1  y  t  i  c  k  á  d  e  m  e  n  c  e )  jest  as 
nejdůležitější  duševní  choroba  viibec.  Pro  lékaře  je 
poznání  její  nezbytné.  Ale  i  laik-vzdělanec  měl  l)y  ji 
znát  pro  její  dosah,  jaký  má  ve  společenském  životě. 
Není  těžší  a  obávanější  choroby  než  paralytitká  dp- 
mence.  Obávanou  jest  nejen  pro  své  nebezpečí  a 
proto,  že  zastihuje  velmi  často  vzdělance,  nýbrž  1 
proto,  že  jest  nemocí  po  výtce  zákeřnickou.  počína- 
jící nepatrnými  příznaky  a  vedoucí  téměř  bezvý- 
minečně  k  smrti.  Včasným  poznáním  předejdou  se 
zhusta  smutné  následky,  kterých  pacient  neočekávaně 
dospívá;  může  se  též  ulehčit  průběh  choroby  a  od- 
dálit konec.  — 

Nejdříve  načrtneme  vznik,  vývoj  a  průběh  ne- 
moci.    -  'Ji 

Od  počátku  nemoci  můžeme  býti  svědky  toho 
stavu,  který  později  zjevně  se  jeví  a  přivádí  posléze 
smrt.  totiž  rozkladu  duševní  bytosti.  Jen 
že  počátky  jsou  tak  jemné,  neurčité  a  kolísavé,  že 
nedávají  vždy  tušit  zákeřnickou  chorobu:  jen  někdy 
již  zde  bystré  oko  zkušeného  klinika  odhaluje  celou 
smutnou  budoucnost.  —  Příznaky  ty  jsou  nejčastěji 
neurasthenické.  Pacient  ztrácí  schopnost  hbité  orien- 
tace v  nové  situaci,  v  složitějších  stavech  stává  se 
roztržitým,  nepozorným.  Nepozoruje  již  s  bývalou 
jasností  a  přesností,  zaměňuje  osoby,  nepoznává 
známá  místa:  hlavně  však  nevyzná  se  v  jemnějších 
pochodech  duševních.  Zároveň  zahošťuje  se  u  něho 
otupělost  a  předčasná  únava.  Co  ho  dříve  zvláště 
interesovalo.  stává  se  mu  lhostejným,  na  čem  mu 
velmi  záležívalo,  toho  počne  zanertliávat.  Záhy  po- 
číná též  ti-pět  paměť  pacientova,  hlavně  paměť  pro 
nejnovější  dojmy.  Cituju  pěkné  líčení  takových  po- 
čátečních paralytiků  z  psychiatrie  Kufťnerovy:  ..Pa- 
cient potácí  se  často  v  mrákotách  za  jasného  dne, 
nevěda  kudy  a  kam,  neví.  co  koná.  nepoznává  zná- 
mých, zabloudí  ve  známých  ulicích,  zmýlí  si  byt, 
aniž  to  pozoruje.  V  hostinci  vstane  od  stolu,  nevy- 
rovnav účet.  obléká  cizí  zimník,  nechápaje  omyl. 
Pokladníku  se  stane,  že  odejde  z  kanceláře,  zane- 
chav kasu  otevřenou  do  kořán,  archivář  založí  dů- 
ležité listiny  do  koše  odpadků.  Povýšený  úředník 
zapomene,  že  se  již  jednou  představil  a  činí  tak 
7nov,T    Rývnlý  starý  mládenec  zapadne  do  restaurace 


ke  svým  dávným  kamarádům  a  zapomene,  že  je 
ženat.  Mnohý  nejen  že  zapomene  platit  dluhy,  nýbrž 
též  na  prvního  peníze  si  vyzvednout;  zapomene  vy- 
hovět soudní  obsílce,  zapomene  na  sliby,  které  u- 
činil. 

Dojmy  z  doby  poslední  stávají  se  pacientovi 
nejasnými  a  vytrácejí  se  úplně  z  paměti;  teprve  při 
pokročilé  chorobě  mizejí  dojmy  ze  vzdálené  minu- 
losti. —  Nemocný  neví.  kolikátého  je  v  měsíci,  který 
jo  den  v  týdnu,  zapomíná  však  též.  že  již  obědval, 
neví.  kde  se  nalézá,  jak  se  dostal  do  ústavu,  později 
nerozpoznává  ani  počasí  roční,  táže  se  v  půl  hodině 
znova  po  něčem,  co  mu  bylo  odpověděno  a  diví 
se,  že  by  co  byl  slyšel.  Později  ztrácí  pacient  nej- 
základnější, nejprimitivnější  poznatky  a  nedovede 
provést   ani   automatických    výkonů. 

Rozklad  duševní  činnosti,  který  je  podkladem 
paralytické  demence.  může  se  projevovat  ve  svém 
počátku  též  ve  sféře  citové,  ba  někdy  právě  morální 
a  aesthetické  stavy  dávají  nejdříve  tušit  změnu  celé 
osobnosti.  Síla  charakteru  paralytikova  je  otřesena, 
on  stává  se  slabochem,  mravné  vratkým,  což  by 
mohlo  zase  laikovi  zavdat  podnět  k  nespravedlivému 
odsuzování  tam,  kde  se  jedná  o  vážnou  chorobu: 
..Obchodník,  který  dosud  svědomitě  se  staral  o  svůj 
obchod,  počíná  ho  zanedbávat,  případně  odběratele  . 
šidit.  Otec  přestává  se  starat  o  rodinu  a  počne  ho- 
vět smyslovým  požitkům:  pilný  úředník  zanedbává 
svůj  úřad  a  dělá  dojeni  nedbalé.io:  známý  lidumil 
stává  se  skrbivým.  úzkoprsým.  nepřeje  sobě,  ni  ji- 
ným. Rývalý  švihák,  člověk  znalý  společenského 
taktu,  stává  se  neohrabaným  a  drsným."  —  Vůbec 
lze  pozorovati,  že  ty  altruistické  a  aesthetické  před- 
řtavy.  které  jsou  vyvrcholením  duševního  vývoje  jed- 
notlivcova, a  které  svým  vlivem  drží  na  uzdě  pudy 
nižší,  nejdříve  berou  za  své  a  tím  dávají  pronikat 
do  popředí  nezakrytému  sobectví.  Pacient  stává  se 
vlivem  této  choroby  brutálním,  bezohledným  sobcem. 

Vedle  toho  projevuje  se  choroba  ještě  jinou  for- 
mou: ztrátou  rovnováhy  duševní.  Pacient  stává  se 
nestálým,  vrtkavým  a  zvláště  popudlivým.  Podléhá 
velmi  snadno  nejrůznějším  náladám  a  pohnutkám 
zcela  malicherným.  Chybí  sebekázeň  a  též  ovládání 
vášní  a  náladovosti.  Pi-ávě  jako  se  dá  paralytik 
snadno  rozplakat,  rozlítostnit.  rozhořčit,  tak  dá  se 
i  snadno  přemluvit  k  nějakému  podniku,  rozesmát 
hloupostí,  sedne  lehce  na  každou  vějičku,  aniž  při 
tom  má  schopnost  posoudit,  oč  běží. 

Jaký  je  další  postup  paralytické  demence?  V  da'- 
ším  postupu  ještě  některé  z  nejzákladnějších  pojmů 
se  udržují,  ale  brzy  mizejí  i  ty.  Pacient  posléze 
nedovede  počítat  do  deseti,  neví,  je-li  ženat  či  nic, 
neví.  kolik  mu  je  let.  zapomene  svého  bydliště,  ba 
dokonce  i  svého  vlastního  jména:  nedovede  poznat 
svých  nojbližšív  h. 

Nedostatek  paměti  je  zde  brzy  vyplňován  roz- 
bujelou  obrazotvorností,  jež  zvláštním  způsobem  stý- 
ká se  s  omezeností  duševní:  bývá  to  obraznost  někdy 
nevyčerpatelná,  význačná  hlavně  svým  nadsazováním 
až  do  ne:<niyslnosti.  —  V  počátku  choroby  některý 
paralytik  cítívá  správně,  že  se  s  ním  udává  velká 
změna,  chápe,  že  se  blíží  těžká  choroba :  je  proto 
stísněn  a  podléhá  teskným  obavám,  ba  někdy  i  skli- 
čujícím stavům  choromyslnosti:  buď  odmítá  potravu, 
nebo   se   pokouší   o  sebevraždu,   nebo   upadá   v   těžké 
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niilancholické   záchvaty.    Obyčejně   převládá   již   zde 
I    zv.  meřralomanie.  Později  ztrácí  pacient  vůbe^  vo- 
iif  í  ho:  oby.  je  spokojen  se  svým   postavením,  ba 
častěji  íe  klonívá  k  neobmezecé  blaženos:!.  Bosta 
;e  se  t    ?.\.  p  a  r  a  1  y  t  i  c  k  ý  s  1  a  v  o  m  a  m :    pa  i- 
jest  i:cDb3'čejně  šťasten;   ni;  ho  nehněto.  nebolí. 
!io   mysl  nevidí  nikde   nejmenšího   stínu,   i   trapné 
vy  mění  se  jeho  slastnou  nálaJoii  ve  slunné  chvi- 
jeho    minulost   ani    budoucnost    nejeví    nejmenší 
jioskvrny.  nedotkne  ee  ho  žádná  smutná  zpráva,  neui 
íihody,  která  by  ho  vůbec  mohla  vytrhnout  z  jeho 
znesene    nálady.    Vše    je    nejkrásněji    zařízeno    a 
:vné  nic  ho  neomrzí,  vše  ho  těší  stále,  bez  konce, 
ríirozeně  trpí  takto  autokritika  nemocného  a  přivádí 
ho  k  tomu.  že  se  cítí  neskonale  šťastným,  bohatým, 
vznešeným,  silným,  schopným,  mocným.  Tyto  pocity 
\yjadřuje  pak  v  nezměrných,  až  nesmyslný<rh  super- 
lativech:   nestačí  mu  cifer  a  s'.ov.  aby   dal   na  jevo 
>vě  přednosti. 

Jaké  jest  jednání  paralytikovo?  Srovnává  se  ú 
iiiné  s  jeho  náladou:  zvláště  při  vzrušeném  stavu 
i  jednání  nabývá  horečného  chvatu  a  živosti.  Pacient 
pouští  se  do  nejnemožnější- h  podniků  a  dopouští  se 
tím  osudn.vch  přehmatů;  uzavírá  nesmyslné  koupě, 
mrhá  jměním,  zapřádá  vážné  milostné  poměry,  vchází 
nerozumné  sázky,  odkazuje  bez  důvodů  velké  pe- 
•    atd. 

K  těmto  duševním  poriichám  pojí  se  vždy  i  těž!-:é 
\y  tělesné,  z  nichž  nejvýznačnější  jsou  poruchj 
:.  změny  písma,  porušení  chůze,  chorobné  stavy 
mdloby  a  záchvaty  paralytické.  změny  citlivosti 
ýživy.  —  Zvláště  řeč  jeví  nesčetné  vady  od  pro- 
ho  koktání  a  zajíkání  až  po  naprostou  nesrozu- 
■Inost, 

Paralytická  demence  končí  úplnou  blbostí  a  as 
pěti  let  průměrnou  smrtí.  Ovšem  jsou  případy, 
v  nichž  nastane  dlouhá  remisse,  někd.v  i  rok,  dvě 
Iřta.  a  kdy  se  může  chorobný  stav  protáhnouti  na 
1-'  i  více  let,  zvláště  dostane-li  se  pacient  záhy  do 
ošetřování:   jsou  to  však  nicméně  řídké  případy. 

Anatomické  studium  ukázalo,  že  při  této  chorobě 
bfží  o  těžké  onemocnění  ústředního  nervstva.  kteié' 
jest  vleklé,  postupující  a  spočívá  na  zániku  nervo- 
vých  elementů. 

Velmi  důležité  je  zkoumání  příčin  demence. 
Jakž  také  jinak  možno  se  bránit  proti  tak  nebez- 
pečné nemojí,  než  poznáním  příčin,  jež  k  ni  vedou, 
A  tu  musíme  přiznati,  že  z  nejvíce  disponujících 
vlivů  je  přestálá  p  ř  í  j  i  c  e.  Ač  jsou  o  tom  dnes 
ffipzi  odborníky  spory,  jakého  dosahu  tato  jest,  ne- 
lze popřít  zhoubný  vliv  příjice,  ba  někteří  autoři 
3!   udávají  až  v  SO  i  více  procentech  za  příčinu,  — 

!e  této  přičítá  se  spoluvina  napjaté,  vysilující 
losti  mozkové,  čemuž  svědčí  okolnost,  že  nej- 
-i  počet  nemocných  pochodí  z  tříd  zámožných, 
i.  ..vně  pak  tě  h,  jejichž  povolání  spojeno  je  s  těž- 
kou odpovědností,  velkým  vzrušením  duševním  a  hlav- 
ně namáhavou  prací.  Obzvláště  jí  stížení  býrají 
obchodní  i,  důstojníci,  zřízen  i  pošt  a  drah.  Většina 
paralytikú   náleží  věku   mužnému   mezi   3-5 — 45    lety, 

—  Též  dědičná  zatíženost  má  při  té.o  nemoci  úlohu 
nemalou.  —  Výstřednosti  pohlavní  a  aikohol  mají 
rozhodně  neblahý  vliv  na  tuto  chorobu:  pokud  při- 
spívají   k   jejímu    vzniku,    dosud    těžko    rozhodnoiiti. 

—  Para'yÍ!kíi  ženatý.h  je  ví -e  než  svobodných,  Zvlá-    I 


ště  pak  je  pozoruhodno,  že  u  knčží  a  osob  odkáza- 
ný h  i!!>  celibát  je  paralysa  výjimkou;  těžko  ovšem 
rozhodncut,  zda  dlužno  to  přičítat  na  účet  celibátu, 
či  mravního  života,  či  snad  menšího  boje  existenč- 
ního. —  Konečně  jsou  zaznamenány  případy,  kdy 
vznikla  paralysa  po  úrazu  buď  hlavy  nebo  těla;  tak 
i  po  úderu  blesku. 


HJALMAR  SODERBEHG, 

TUŠOVÁ  KRESBA. 

Jednoho  dubnového  dne  před  několika  lety.  v 
době.  kdy  jsem  ještě  přemítal  o  významu  a  smysiu 
života,  vešel  jsem  do  tabáčnického  krámku  v  po- 
bočné uličce,  nakoupit  si  doutníků.  Vybral  jsem  si, 
uložil  do  pouzdra  a  strojil  se  k  odchodu.  Ale  v  témž 
okamžiku  mne  napadlo,  abych  krámské,  od  níž  jsem 
často  doutníky  si  kupoval,  ukázal  malou  tušovou 
kresbičku,  krajinku,  kterou  jsem  náhodou  měl  ve 
svém  zápisníku.  Dostal  jsem  ji  od  mladého  umělce 
■—  po  mém  vkusu  byla  velice  krásná. 

,, Podívejte  se,"  pravil  jsem  a  podal  jí  obrázek, 
„Jak  se  vám  líbí?"  Chopila  list  se  zvědavým  zájmem 
a  velice  dlouho  a  velice  z  blízka  se  na  něj  dívala. 
Otáčela  jej  různými  směry,  a  tvář  její  nabývala  vý- 
razu nejusilovnější  činnosti  myšlenkově. 

„Co  to  tedy  znamená?"  zeptala  se  konečně  se 
zvídavým  pohledem.  Užasl  jsem  poněkud, 

,, Neznamená  to  nic  zvláštního,"  odpověděl  jsem. 
..Je  to  pouze  krajina.  Tu  je  půda,  tu  obloha,  a  tu 
cesta  —  Obyčejná  cesta," 

,,Ano.  to  vidím,"  odtušila  dost  nemilostivým  tó- 
nem, „ale  chtěla  jsem  vědět,  co  to  z  n  a  m  e  n  á," 

Stál  jsem  bez  rady  a  na  rozpacích;  nikdy  mně 
ani  nepřipadla  myšlenka,  že  by  to  mělo  něco  zname- 
nat. Ale  její  představa  nedala  se  vyvrátit.  Vzala  si 
jednou  do  hlavy,  že  obrázek  musí  být  tak  nějak 
na  způsob  skrývačky  „Kde  je  kočka?"  Proč  bych 
jí  ho  byl  jinak  ukazoval?  Konečně  jej  položila  na 
tabuli  okenní,  aby  byl  průhledný.  Nejspíš  jí  někdo 
kdysi  ukázal  nějaké'  zvláštní  karty,  které  při  obyčej- 
ném osvětlení  ukazují  zelenou  desítku  nebo  žalu-i- 
skěho  svrška,  ale  podržíš-li  je  proti  světlu,  před- 
stavují něco  neslušného. 

Ale  zkoumání  její  bylo  bez  výsledku.  Vrátila  mi 
kresbu  a  já  se  měl  k  odchodu.  Tu  najednou  ubohé 
děvče  zčervenalo  jako  krev  a  se  slzami  v  očích  zvo- 
lalo: 

..Fuj.  to  je  od  vás  ošklivé,  dělat  si  tak  ze  mne 
blázny,  já  vím  dobře,  že  jsem  chudá  holka,  že  jsem 
neměla  peněz,  abych  se  vzdělala.  Ale  proto  se  mně 
nepotřebujete  posmívati  Nemůžete  mi  říci,  co  ten 
obraz  znamená?" 

Co  jsem  měl  odpovědět?  Byl  bych  býval  dal  za 
to  mnoho,  kdybych  jí  byl  uměl  povědět,  co  to  zna- 
mená, ale  nemohl  jsem.  vždyť  to  neznamenalo  nic  I 
Ano.  už  tomu  několik  let.  Kouřím  teď  jiné  dout- 
níky, a  kupuju  si  je  v  jiném  krámě,  a  nepřemítám 
už  o  smyslu  a  významu  života  —  ale  ne  snad  piloto, 
že  bych  ho  už  býval  nalezl. 
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'■  v  tomto  Čísle  dokončen.v  jsou  kapitoly  dia 
Ariamíka  ..O  nemocech  duševních".  Vyjdou  též  brzy 
jako  kuížka   v   ..Knihovničce   Času". 

*  V  následující  h  dvou  číslech  ..Besed  Čatu" 
otiskneme  ostatní  leprodukcp  Jeneweinových  obrazu 
..Moru",  k  nimž  nám  mistr  dal  laskavě  své  svoleni. 
Předplatitelé  denníku  „Čas"  (aspoň  pololetní)  do 
stali  celý  cyklus  „Moru"  v  malých  černých  repro- 
dukcích na  pěkném  papíře  zadarmo;  také  novi 
(aspoň  pololetní)  předplatitelé  „Času"  jesté  jej  nio 
hon  na  přihlášku  obdržet. 

*  Prozřetelnost,  která  se  iilahosklonně  stará  o 
deficit  vydavatele  časopifu.  znají  v  novém,  česko- 
německy  vycházejícím  modličském  listě  ..Patronát 
mládeže".  V  kronice  vypravuje  redaktor,  že  mu  se 
nedostávalo  na  různé'  nutné  výdeje  asi  1000  zl„  ale 
starostí  těch  zbavila  ho  Pi-ozřetelnost:  peněz  se 
nasbíralo,  až  ji  h  přebylo  na  základní  kámen  patro- 
nátu. „Ale  hned  na  počátku  nového  století  roku  1901 
podán  byl  božskou  Prozřetelností  stkvěly  důkaz,  kte- 
rak Všemohoucí  v  nevyzpytatelné  moudrosti  a  ot- 
covfJíé  lásce  vždy  a  v  piavý  čas  o  „Patronát  mlá- 
deže" milostivě  pečuje."  —  Skromný  dotaz:  Mají-H 
pak  takové  zařízení  na  deficity  také  v  ..Katolických 
Listech".   „Xovém   Životě"   atd.? 

*  Filosof  z  „Rozvoje".  V  7.  řísle  tohoto  nad  jiné 
zábavného  listu  čteme  od  — II.  následující  prý  „ci- 
tát": ..Hmota  jest  pomíjejíčná.  jen  duch  je  věčný. 
Bůh  stvořil  duši.  Hmotu  stvořil  Ďábel.  Rozum  je 
synem  hmoty.  Z  rozumu  zrodilo  se  zlo."  Z  jaké 
hmoty  rodí  se  asi  takovéhle  aforismy? 

*  Národní  Politická  dostala  se  na  druhé  místo 
mezi  všemi  sty  a  tifíci  časopisy,  které  dopravuje 
říšská  pošta  němé  Lká.  Druhé  místo,  považte!  Hned 
zx  „Leipziger  Tageblatt"  a  pi'ed  ..Newyorkcr  Staats- 
zeitung'1  Rozhodly  o  tom  kilogramy.  ..Leipzi- 
ger Tblt."  zvážen  měl  totiž  59  kg  600  gr.  náš  svě- 
tový list  český  Nár.  Politika  jen  o  9  kg  S  gr  méně. 
newyorkský  časopis  vážil  49  kg  140  gr.  Kle!  jak  ten 
kaceřovaný  list  český  šíří  slávu  jména  českého! 

*  Z  poslední  vůle  Zeyerovy  je  vidno.  že  básník 
hmotně  stál  si  dost  .špatně.  Majetek  jeho,  nesoucí 
úrok,  všechen  všudy  byl:  dlužní  úpisy  Hypoteční  ban- 
ky v  ceně  12.000  zl.,  ve  spořitelně  měl  i/'!/  zl.  :  losy 
za  2000  zl.  měl  zastaveny  v  Praze;  zůstalo  po  něm 
nčkolik  menších  dluhů  (ku  pi^.  básníku  Sládkovi  by! 
dlužen  asi  90  zl.).  Za  poslední  nevydanou  knihu  ..Ma- 
riánská zahrada"  dostal  honorářem  200  zl.  (od  archi- 
tekta  Fanty). 

*  Rakouské  ministerství  osvěty  vydá  k  uctění 
památky  zemřelého  malíře  Giovanni  Segantiniho  mo- 
numentální umělecké  dílo.  v  němž  budou  nejlepším 
způsobem,  většinou  v  barvách  reprodukovány  jeho 
výtvory.  Redakci  mají  malíři  Kolo  Moser  a  Ferd. 
Andri;   studii  průvodní  napíše  kritik  di-.  Fr.  Servaes. 
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*  Mnichovská  Secesse  uspořádá  v  běž!,:ím  mě- 
síci uměleckou  výstavu,  na  niž  bychom  rádi  zvlášť 
upozornili.  Bude  to  výstava  vztahující  se  na  u  m  é- 
lecké  vychování  mládeže;  vedoucí  myšlen- 
ka je  „umění  v  životě  dítěte".  Výstavy  ujal  se 
zvláštní  výbor  z  malířů,  spisovatelů  i  učitelů,  jenž 
usiluje  o  to.  aby  dostal  se  živel  nazírání  uměle- 
ckého do  škol,  kde  dosud  se  pěstuje  převahou  živel 
pojmový.  Z  umělců  výtvarných  účastní  se  práce 
Walter  Leistikow,   Max   Liebermann   a   výborný   pio- 


nýr uměleckého  ozdravění  v  domácnosti  i  na  ulici 
z  „Kunstwartu"  známý  Paul  Schultze  -  Nauniburi;. 
Spisovatelé,  kteří  se  ujali  díla,  jsou  dr.  M.  Osborn. 
F.  Stáhl,   W,  Spohr  a  C,  Werckmeister. 

*  Pěknou  knihou  slibuje  být  dílo  „Karikatura 
evropských  nároiú  od  starověku  do  nové  doby",  jež 
právě  začalo  vycházet  v  Berlíně  u  A.  Hofnianna  a 
spol.  Spis  je  společnou  prací  H,  Kraemera  a  Ed, 
Fuchsa.  který  pracoval  o  něm  po  osm  let.  První  vy-  , 
daný  sešit  obsahuje  velmi  zajímavé  ukázky  karika 
tur  od  Daumiera.  Gilia.  Pcpina,  Verniera,  Gibsonal 
Gavarniho,  Bosia,  Wiilettea,  Beardsleye.  Ropsa.  a  j., 
též  starších  umělců  ( l-Iolbeina,  Cranai-ha).  Dílo  vy- 
jde ve  20  sešitech  a  stojí  15  marek. 

*  V  Něme?ku  vychází  tou  dobou  S  časopisOj 
kteié  založeny  byly  už  v  sedmnáctém  století;  2^ 
listů  vydáváno  je  od  století  osmnáctého. 

*  Francouzský  průmysl  a  obchod  vydá  ročn€ 
na  časopiseckou  reklamu  na  40,000.000  franku.  Sa-j 
ra.v  časopisy  uznávají  význam  reklamy  a  vydávají 
někdy  až  na  80,000  franku  na  pi'edběžný  lomoz  r 
klamuího  bubnu,  nežli  začnou  ve  svých  sloupci, 
pod  čai-ou  otiskovat  n.^^ktcrý   román. 

*  Luxu,  měsíčníku,  jen  a  jen  pro  básně  urče 
něho.  dopřávají  si  naši  šťastní  sousedé  v  říši,  S  ti-j 
tulem  ..Der  gpielmann"  vychází  v  Berlíně  měsíc  cQ 
měsíc  došt  silný  sešitek,  nacvokovaný  samými  verš^ 
až  jde  na  člověka  hrůza. 

*  Od  1.  června  začne  vydávat  česká  sociálně-de 
mokratická     strana     beletristický    měsíčník    pro    lid 
s   obrázky.   Redakce   svěřena   F.   V.   Krejčímu.   Ukuj 
není  snadný  a  jsme  do  jisté  míry  na  pokus  zvědav| 

*  O    thematě   ..dítě   a    náboženství"    pro 
Uiluvil   nedávno   v   mnichovském   odboru   společnosti 
pí  o  ethickou  kulturu  dr,  P  e  n  z  i  g  z  Berlína,  Souhr 
řeči   jeho   byl    asi:    Třeba    se   \TPoíádat   s    různýu 
činiteli,    chceme-li    se    svého    stanoviska    (kulturně 
ethického)   otázku  tuto  rozhodnout.   Církev   činí   pr 
sebe  nárok  na  duši  dítěte.  Uznávám  úplně,  že  církef 
repraesentu'e   mohutnou   hodnotu   ethickou   a   že 
dlouhou   dobu   sama   vztyčovala   ideály   člověčenství! 
Nechceme  také  omezovat  její  snaženi  —  žádáme  vša 
od  státu  stejné  právo  pro  sebe.  Nechceme  odstranii 
lidské    ideály,   ani   odstraniti   cit   náboženský:    tenlf 
cit  však  není  ničfm,  co  by  se  dalo  naučiti,  není 
řenem.  nýbrž  teprv  květem  vnitřního  vývoje.  Na  tod 
spočívá   také  to.   co   odpovídáme   i'odičům.   Nedopo^ 
štějte.  aby  ušlechtilé  city  v  dítěti  usychaly,  ale 
I  okoušejte   se   ani.    vnucovat    mu   za   pravdu   to, 
je    pouhým    obrazem!    Tím    zamezíte    v    něm    přfl 
časné   pochyby   svědomí   a   dáte   mu    přec,   co   ná^ 
ženství  také  jenom   může   dát.   Neboť  to   „positiv 
v   náboženství  spočívá  jenom   v   jistotě,  v  uri 
t  o  s  t  i.   se   kterou   mluvíte:    objektivně   nevysvětlil 
ani  ono  nic,  nýbrž  žádá  vír  u.  Nemusíte  se  bát, 
by   v   nich    zárodek    náboženský    zanikl,    neboť   na 
takového  zárodku,  nýbrž  jen  pud  ukojiti  otázky 
kud?    Jak?    Kam?"    Tento    pud    však    nepotřebuj^ 
nechat   zakrnět,  naopak   pokud   možno   vnikejte, 
jste,  do  všech  věcí  a  otázek,   které  v  dítěti  se  p| 
dírají   na   venek.   tudíž   i   do   citu   náboženského, 
tento    cit    náboženský    pokládejte    potřebu    zdokod 
lování.    potřebu    vyššího    rozvoje    lidstva.    Ten    id^ 
stavte    dítěti    před    oči    různými    spůsoby,    vyhov 
čími  jeho  věku,  a  pak  zachováte  si  autoritu,  kter 
obáváte   se   ztratit   s   náboženstvím. 


Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr,  Jan  Herben, 
Tiskem  E,  Beaufoi^a  v  Praze, 


Ročník  TI. 


T  PRAZE,  dne  -24.  března  1901. 


Číslo  '?6. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Casu»  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  6  korun,   půUetně  2  koř. 
55  hal.,  čt\'rtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu«  dostávají  >6esedy  Casu«  zdarma. 


VÁCLAV  JINDRA. 
OTEC. 

ťCrta  z  Pošumaví.) 

Xa  chrpové  obloze  červencové  plane  slunce 
a  jako  ze  žhavé  výlině  dé.<iié  vedi-o  řine  se  z  něho 
na  vyprahlou  zemi.  Je  prohřáto  již  vše,  půda, 
v>,duch,  voda.  Dech  stromů  je  horký  a  dusný:  pod 
řclioulenými  keři  Ijzučí  tisíce  much,  komárů,  čme- 
láků a  vos.  které  tam  marně  hledají  pře<l  strašným 
ú]«ilem  úkryt. 

U  lesa  mezi  jKili  nehybně  stojí  pi-ohřátá  voda 
rybníka.  Xa  břehu  jeho  svlékají  se  tři  chlapci. 
Obličeje  jejich  jsou  spoeeny  a  vla.sy  slepeny  potem. 
■Stojí  ve  trávě,  a  shazují  se  sebe  divatuě  košile  a 
kalhoty.  Spěchají,  neboť  uprchlí  z  domova,  po- 
niohše  obili  „sprázdniti"  a  za  chvíli  musí  znovu 
na  pole.  Jsouť  žně  v  plném  proudu. 

Xejdříve  je  hotov  Pepík  Mčkojc.  Jde  k  vodě. 
Zastavil  se  a  stojí  rozkročen  s  rukama  na  prsou 
založenýma.  Je  to  hoch  asi  dvanáctiletý,  silného 
svalovitého  těla-  Po  chvíli  obrací  se  zpět  k  sou- 
druhům. Tvář  jeho  je  plná,  oči  veliké  a  veselé. 

„Dělejte,  lenoši!"  rozkřikl  se,  vida,  že  ještě 
nejsou  hotovi. 

..Xač  č-ekáš  ?  Jdi  napřed !  Jsi  staršH" 

Po  těch  slovech  nerozmýšlel  se  Pepík  už  a 
udělav  na  čele  kříž  vlhkým,  namočeným  prstem, 
vskočil  do  vody.  Eozstríkla  se  kolkolem  v  nesčet- 
ných krůpějích  a  pokropila  i  oba  hochy  svlečené 
již  zatím  na  břehu.  Otřásli  se  na  celém  těle. 

„Cha-cha-cha,"  suuíl  se  Pepík.  ,.To  jste  baby  i 
Podívejte  sel"  a  začal  se  potápěti.  Po  chvíli  vy- 
nořil se  zase,  a  tělo  jeho  lehounce  se  tetelilo  při- 
jemnoti,  prohřátou  lázní. 

.,Děti,  to  je  vám  voda !  Jakživ  jsem  se  v  ta- 
kové nekoupal.  Polezte  přece,  bubáci  —  vždyť  je 
tu  mělko  —  helete,  ani  pod  paždí . .  ."' 

Tu  si  také  Emák  Holubojc,  chlapec  útlého 
těla,  osmiletý,  dodal  odvahy.  Po  něm  spěchal,  aby 
nezůstal  dlouho  pozadu,  lx)je  se  výsměchu,  po- 
slední z  družiny.  Véna  Melkojc.  malý,  zakrnělý, 
s  nemilou  tváří,  tvrdou  jaksi  na  hocha  devíti- 
letého. , 

Koupali  se  u  břehu  a  voda  stříkala  až  k  ša- 
tům. Eozkoší  z  ochlazení  rozjařili  se  všichni.  Po- 


čínali si  jako  kachny,  potápějíce  osmaMé  krky  a 
lilavy,  stříkajíce  rukama  vodu  proti  slunci  nebo 
ústy  ji  chrlíce,  tak  že  se  tříštila  v  zářící,  barevné 
oblouky:  dělali  duliy. 

.,Hoši,"  povídá  najednou  Pepík,  „škoda,  že 
neumíte  plavat !  To  byste  teprve  té  vody  užili  I" 

„Však  tj-  také  neumíš !"  namítal  uraženo 
Véna. 

„Já  ? !  —  Cha-cha-cha  I  —  Chlapečku,  ty  mne 
budeš  učit  I  Podívej  se  tamhle  —  tam  ne  —  v  le- 
vo  ■ . .  tak!  Vidíš  to  rákosí,  jak  tam  plave?  — 
Že  tam  doplavu  a  přinesu  ho?!" 

„Ba  ne,  ba  ne!"  nevěřil  Véna. 

„Leda  —  utopíš  se,  jejé . . ."  varoval  Emák. 

„Tak  se  dívejte  I"  vzkřikl  smělý  plavec  a  již 
se  voda  zvlnila  . . .  Chlapci  zří  za  ním.  Véna  skep- 
ticky, Emák  bázlivě  a  s  očiiua  do  široka  rozevře- 
nýma údivem  ...  A  on  plove,  plove,  plove,  ne- 
únavné rozráží  tichou  hladinu  . . .  Ha,  teď  se  zdá, 
že  umdlévá  —  však  to  jen  tak  I  Jen  dál  a  dál  I 
hle,  teď 

Již  ho  má !"  zajásal  radostně  Emák  a  tleská 
rukama.  „Vidíš,  Véno?!  Pones,  pones!"'  pobízí 
vítěze  a  zrak  mu  plane  vytržením.  Odvážlivý  Pe- 
pík je  u  cíle,  ve  vzdálenosti  asi  deseti  metrů  oil 
nich ! 

Uchopil  jednou  rukou  za  jilovnuel  trs  a  chce 
zpět.  Však  s  břemenem,  ač  je  to  jen  několik  sté- 
bel, plavba  se  mu  nechce  dařiti.  Překáží  mu-  Mar- 
ně se  namáhá  . . .  Xemůže  s  místa. 

,. Vidíš,  vidíš !"  směje  se  uštěpačně  Véna. 

,,I  nech  ho!"  radí  Emák.  „Však  jsi  doplaval 
—  nač  se  tolik  dřít  ?  !"  — 

Pepík  uposlechl.  Plove,  plove,  napíná  všeckti 
sílu  .  .  .  Však  co  to  ?  V  polovici  cest^;-  je  —  a  na- 
jednou se  potápí . . .  Chtěl  si  oddechnouti,  avšak 
voda  nemá  dna  pro  něho.  hluboko,  hluboko  je  dno 
pod  ním  .  • .  Vynořil  se  zase  se  zděšeným  obliče- 
jem a  z  očí  jeho  dívá  se  hrůza  smrti. 

„Jen  dál !  Fž  jsi  blízko !"  křičí  polekání 
chlapci. 

A  vysílený  plavec  znoni  rozráží  vodu,  ruka- 
ma, nohama,  hlavou  —  to  je  již  jen  zmítání,  zá- 
paí  poslední,  ze  všech  sil,  které  zbyly  snad  ještě 
v  ner\s|jělém  dětském  těle  . . . 

,,Já  už  nemohu!  Ježíšmarjá!  Pomozte  mi  — 
pomozte "' 
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Chlapci  úprkem  utekli  z  vody,  a  etáli  na  břě- 
liu,,  hrůisou  na  celém  těle  se  chvějíce  .  .  . 

„Pomoc!  Pomoc!"  volali  zděšeně  na  lid  v  po- 
lích kolem  pracující. 

Zatím  z  vody  v^-nořil^-  se  posledně  sepjalé  ru- 
ce, o  pomoc  k  té  chrpové  obloze  nad  krajem  roz- 
jirostřeué.  Zanikly  náhle. 

A  s  polí  běžel  sem  kde  kdu.  ^Muži  v  propo- 
cených plátěných  košilích  a  šerkový-ch  kalhotách, 
)nnohý  ve  zmatku  s  kosou  na  rameně;  ženy  v  le- 
hounkých jupkách  s  kráikými  rukávy,  sídvně  pod- 
kasané;  děti  s  otevřenými  ústy  a  vypoulenýma  o- 
činia,  bez  čepic,  opálené  do  hnědá  úpalem  slu- 
nečním ...  A  uprostřetl  skupiny  stáli  Yéua  a  E- 
mák,  nazí  ještě,  s  chvějícími  se  těly,  na  smrt  ule- 
káni;  oddychujíce  těžce,  vypravovali  přerývaně  je- 
den přes  druhého.  Všechny  oči  upřely  se  na  ryb- 
ník, jehož  přizeleualá  voda.  až  ke  dnu  prohřátá, 
|.irostírala  se  klidně,  spokojeně  mezi  břehy  sesclilou 
travou  ]>okrytými.  Zmatek,  velUcý,  všeobecný 
zmateJc. 

„Kdo  umíte  plavat?"  Ivřiěí  sedlák  Knotek- 
..Mezte  tam!  hind.  honem  I  bude-li  ještě  pomoc!"' 

Xikdo  se  nehýbá.  Xeumí  nikdo.  A  kdo  trochu, 
bojí  se  sám.  A  potom:  ženy,  ženy  by  nepustily! 

,.Co  teda?"  klade  otázku  shromáždění  Uhlík, 
také  sedlák.  „Kruca!  dělejte  něco!" 

,.Xono,  dělejte  —  ale  co?!"  opáčí  jiný.  Xej- 
čk}dle  už  je  konec  !  S  klukem  \iž  je  amen  !  To  víte, 
za  tu  dobu!..."  Muži  svědčili  a  ženy  plakaly  a 
naříkaly  sborem  .  • .  Konečně  chopil  se  zase  slova 
Knotek.  Ať  je  to  tak  nebo  tak  —  kluk  v  rybníce 
nechat  se  nemiiže.  Tamlde  je  loď,  někdo  ať  do- 
běhne ]Kxi  rybník  k  mlynáři  pro  liákj',  bude  ,-e 
hledat.  Aspoň  jeho  mrtvola!  Slunce  je  už  hnedle 
na  sklonu,  z  práce  už  bez  toho  mnoho  nebude.  Jsou 
ča.-íy  jisté,  nebude  škoda  malého  obmeskání . . . 

Po  malé  chvíli  brázdila  loďka  klidnou  hladinu 
rybníka.  l'ilně,  neúnavně  a  bez  výsledku.  Buď 
clilapei  neudávali  správně  místo,  zapomenuvše  ve 
zmatku,  anebo  —  nikdo  nemohl  toho  pochopiti. 
Yeč-er  se  blížil.  A  s  večerem  přišel  i  Vlček, 
olec  utonulého  hocha.  Poslali  prou  a  s  dychtivostí 
cekali,  s  jakou  přijde.  Byly  o  tom  i  spory. 

Přišel  tedy.  Pomalu,  jakoby  s  nedůvěrou.  Člo- 
věk malý,  nepatrný,  s  bezvousým  obličejem,  jenž 
byl  docela  klidný.  Brada  protáhlá,  čelo  nízké  no- 
ubyčejně.  A  oči  —  zvláštní  oči  I  ]\Ialé  s  nepatruýnri 
brvami-  Obočí  žádné.  A  v  nich  podivný  výraz  ja- 
kýsi. Tyto  oči  a  iista  stále  se  křivící  působily 
dojmem,  jakoby  se  Vlček  pořád  usmíval. 

Přišel  k  ITlilíkovi  a  povídá: 

„Tak  vida  kluka  !  Já  to  věděl !" 

Potom  díval  se  mlčky  na  loď,  na  níž  mlynář 
s  několika  muži  ze  v.*i  marně  hledali  a  v  hlubi- 
ně háky  lovili. 

,.Já  to  věděl !"  odpovídal  na  otázky-  a  sou- 
strastná  slova.  ,,A  nedal  si  říct !"  Obličej  jeho  -e 
při  tom  usmíval.   Vypravoval  pak  okolostojícím 


s  náramnou  obšíímostí,  že  ho  dnes  „ten  kluk"  po 
celý  den  zlobil;  nezapomněl  na  žádnou  podrob- 
nost, poznamenal,  jaké  kde  má  žito,  že  se  při  po- 
dávání trolilo  na  zem,  protože  je  přeschlé,  a  ženu 
že  má  na  pouti,  až  došel  k  tonui,  jak  Pe|iík  nitkl 
se  koupat.  Co  s  klukem! 

..Já  to  věděl  I"  opakoval  znovu.  „Xcdal  si 
říct.  A  vida.  vida!"  dodával,  a  v  očích  jakoby  nn; 
prudčeji,  vítězně  zajdálo.  Posluchači  se  šťouchali, 
nechápajíce  toho  necitu  tatíka.  Potom  obrátily  .^i' 
oči  všech  zase  na  rybník.  \'lček,  přecházeje  mezi 
lidem  po  i)rehu,  vytratil  se  najednou.  Zatím  sc' 
újiině  si'tniělo.  Hledání  bylo  odloženo  na  ])mšií 
ráno.  Lidé,  čekající  zvědavě  na  mrtvolu,  rozchá- 
zeli se  neradi,  hlučně  hovoříce.  A  předmětem  je- 
jich hovoru  nebyl  ani  tak  utopenec,  jako  star\' 
Vlček,  tatík. 

•  Knwtek  s  Uhlikem  přišed.íe  do  vsi,  potkali  ho 
za  kovárnou.  X'^esl  odtud  nákolesník  (pluh  s  jed- 
nou klečí)  a  uzřev  je,  inavij  s  lisměvem: 

„Měl  jsem  jej  u  Tomše  už  do  jara.  Dnesk  t 
jsem  si  tak  na  něj  vzpomněl  I  .Isem  tonni  rád!" 

A  šel   dále,  prohýbaje  se. 

,,Kruca  I"  zaklel  Uhlík.  ,,Je  to  nátura :  khik 
v  rybníce  —  a  tatík  si  vzpomene,  že  má  u  kováře 
už  od  jara  nákolesník !  Svět  to  neviděl !" 

Chla]>ce  vylovili  dridiého  dne  ráno.  Přivezli 
ho  k  Vlčkovům.  Tatíka  nebylo  doma,  když  seběhl. i 
se  tam  celá  ves.  Poslali  pro  něho  mladšího  bratr.i 
utonulého  Pepíka. 

Sekl  „v  hajštích"  žito.  Bylo  krásné  jitrii. 
Obloha  Inda  zase  tak  čistě  chrpově  modrá.  Slunce 
nepálilo  ještě,  stojíc  nízko  nad  Horažďovicemi. 
Xa  hrstích  žita,  jež  sliírala  děvečka,  svítila  se  ro- 
.sa  jako  slzy.  Starý  Vlček  „síkl"  neúnavně  už  od 
pěti  hodin. 

„Tatínku,  máte  jít  domů  I"  vyřizoval  chla- 
pec. 

„Co  pak?" 

..Pepíka  už  našli !  Přinesli  ho  k  nám  !  Leží 
v  sednici  na  lavici  a  je  vám  takový  nějalcý  na- 
foidvlý,  a  lidí  je  tam,  tolik  moc!  A  voda  z  něho 
teč-e  a  oči  má  zavřeny  .  .  .  Pojďte,  tatí  I  Pojďte !" 

„Co  na  mne  chvátáš?  Tuhle  sedni  a  počkej  — 
máme  ještě  asi  dva  záhony  . . ." 

Chlapec  usedl.  Vlček  prohodil  něco  pro  .eelie. 
nabrousil  kosu  a  začal  zase.  Kosa  svítila  .se  v  záři 
sluiux-ní  mezi  stébly,  jež  padala  .se  svěžími  klasy, 
stéblo  ke  stéblu.  Za  chvíli  liyl  na  druhém  konci 
p<de  .  .  . 
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T.  G.  MASARYK. 
IDEÁLY  HUMANITNÍ. 

III.    INDIVIDTJALISM. 

(Podstata  individualismu  jakožto  protivy  socialismu: 
subjektivism,  individualism,  egoism.  —  Aristokratism 
(literárně  umělecký).  —  Liberalism.  —  Anarchism.  — 
Nihilism.  —  Individualistick)'  egoism  Stirneriiv.  Stir- 
iicrovi  následníci  anarchističti  v  literatuře  a  politice.) 

Upozorňoval  jsem  při  pojmu  slova  humanism 
a  Imnianitism,  že  je  humanitních  soustav  mnoho. 
.*^lejnL'  ])latí  to  také  o  individnalisinu.  Individu- 
alism je  projevem  humanitních  snah:  humanita  se 
projevuje  individualistickj-.  A  tak  jako  humanit- 
ních, je  též  individualistických  soustav  mnoho. 

Proti  individualismu  stojí  socialism-  Socia- 
lisin  je  také  projev  luinianitníeh  tužeb.  Tedy  ještě 
jednou  upozorňuji,  aliyeliom  se  nedali  mýlit  jmé- 
ny a  názory,  nýl)rž  nl)ychom  vždycky  přihlíželi  k 
věci. 

Filosoficky  jakožto  representant  individuali- 
smu obyčejně  se  jmenuje  Stirner.  Filosof,  jenž 
teprve  v  posledních  letech  vlivem  nietzscheismu 
a  moderních  tužeb  literárních  a  filosofických  stal 
se  známějším.  V  letech  čtyřicátých  bylo  v  Berlíně 
několik  směrů  a  frakcí  svobodomyslných,  liberál- 
nieli.  Xejradikálnější  b^li  z  levice  Hegelovy ;  vle- 
tech čtyřicátých  nebylo  v  Prusku  ještě  parlamen- 
tari.ínm,  strany  liberální  sledovaly  proto  cíle  po- 
litické. Jedni  scliázeli  se  ve  vinárně  Zabbelově, 
n'ezi  nimi  v  letech  1841 — 42  tu  a  tam  také  ífarx 
:i  Engels.  Hostem  vítaným  býval  Stirner. 

Jeho  spis  „ J  e  d  i  n  ý"  (Der  Einzige)  je  vě- 
n.ován  ženě-milence  Jfarii  Dahnhartové,  která  ještě 
do  roku  1898  žila  v  Londýně.  Jeden  z  moder- 
ních individualistil,  anarchistický  spisovatel  M  a- 
ekay  vydal  Stirnerův  životopis  a  staral  se,  aby 
se  něco  dověděl  také  od  jeho  ženy.  Ta  však  pově- 
děla velice  málo  a  nerada,  protože  se  s  mnžcm 
svým  nepěkně  rozešla.  Teprve  risilím  Mackayovýin 
dověděli  jsme  se  něco  málo  o  Stirnerovi.  Jeho  hrob 
byl  zapomenut,  až  Mackay  a  Hans  von  Biilow  po- 
ložili mu  nový  káníen. 

Ve  stručnosti  jsou  Stirnerovy  myšlenky  tyto : 
•lemu  se  nelíbil  člověk  a  humanita  Feuerbachova: 
bvla  mu  nříliš  abstraktní,  nereální.  A  tak  jako 
^lar.x  a  Engels  chtěli  humanitu  reální,  tak  také 
Stirner  chce  pojímat  člověka  realisticky  a  ne  již 
idealisticko'.  Jestliže  realisticky  pojímám  člověka, 
pak  (odvozuje  Stirner)  musí  přestat  rozdvojenost 
mezi  tím,  co  být  má,  a  co  je.  Ne  člověk  všeobecný 
j  •  člověkem,  ale  já,  docela  určitý  člověk  —  já  Max 
Stirner  jsem  člověkem.  Clověcké,  lidské  je,  co 
dělám,  myslím,  cítím  já.  Tento  docela  určitý  člo- 
věk, toto  individuum,  je  měřítkem  všeho.  Já,  tot! 
měřítko  všeho.  Aby  toto  realistické  pojímání  hu- 
manitních ideálů  se  uskutečnilo,  je  třeba  docela 
jiné  kritiky,  než  jaké  užívala  posavaduí  filosofie. 


Posavadní  filosofická  kritika,  třeba  se  zvala  kri- 
tikou kritickou,  (tak  skutečně  ji  nazýval  přítel 
a  pak  odpůrce  Stirnerův  Bruno  Bauer)  byla  kri- 
tikou služebnou,  ve  slitžbách  totiž  všeobecných 
abstraktních  pojmů.  Ale  my  potřebujeme,  Stimer 
praví,  kritiky  jedinečné,  kritiky  docela  určitého 
jedince,  toho  já.  Teprve  taková  kritika  odstraní 
předevsim  všecku  hierarchii,  Icterýmžto  názvem 
rozumí  Stirner  všelikou  autoritu  osob  a  myšlenek. 
Jestliže  já  jsem  měřítkem  všeho,  pak  mně  není 
pranic  do  nikoho  a  ničeho  jiného.  —  Já  jsem 
pravda.  Já  jsem  nadpravda,  Stirner  praví,  a  všecko 
to,  co  mně  je  vhod,  je  správné.  Právo  je  to,  co 
chci  já  a  co  dělám  já.  Protože  lidstvo  ^Msud,  ze- 
jména náboženstvím  positivním  bylo  udržováno 
v  ])odručí  myšlenek,  ideálů  a  autorit,  je  především 
])otřeba  odstranit  tento  podklad.  Nestačí  jen  od- 
stranit náboženství  positivní,  nýbrž  zničit  so  musí 
všeliký  pojem  svatosti,  ťkoleni  té  pravé  kritiky 
Stirncrovské  je:  odbožnění  —  člověk  musí  přestat 
být  v  područí  strašidel.  Stirnerovi  všechny  pojmy 
ošeobeciu^,  ideály  náboženské,  politické  a  idey  vůlx^c 
konec  konců  nejsou  než  strašidly.  Tak  Stirner  vv- 
jadřuje  učení  svého  mi.stra  Feuerbacha  o  authro- 
pomorfickéni  původu  náboženství. 

S  tolio  hlediska,  rozumí  se,  neiuůže  být  žád- 
ného ideálu  .•iociáhiě-historického.  Historie  státu, 
církve,  národa,  to  všechno  pro  jediného  není 
ničím.  Ale  Stirner  přece  jen  jo  hegelovec  a  podává 
tudíž  jakousi  filosofii  dějin,  ovšem  můžeme  si  do- 
myslit, jak  vypadá.  Všecko  to,  co  po.sud  bylo.  je 
plodem  ilusí;  on  jen  s  opovržením  mluví  o  minu- 
losti. Doba  stará  je  mu  doba  černošství,  Iďesťan- 
ství  je  mu  číňanstvím  anebo  mongolstvím  a  má 
hlavní  chybu  v  tom,  že  chce  člověka  opravovat. 
Jediný  nenávidí  všeliké  reformy-  Odmítá  nejen 
Ěeky',  líímany,  středověk  a  reformaci,  nýbrž  také 
humanitní  pokusy  doby  novější.  Liberalism  ve  vší 
formě  je  mu  nesnesitelný.  Především  liberalism 
politický,  protože  on  vůbec  odmítá  stát.  Stát  je 
násilím  proti  individuu.  Tudíž  nějaký  liberalism 
politiclvý,  usilující  o  nějakou  nápravu  státu,  to  je 
chyba  sama  v  sobě.  Stát  o  sobě  a  vůbec  za  nic 
nestojí,  tedy  se  nesmi  chtít  jej  reformovat.  Toť 
zase  to  mongolství  a  číňan.ství  křesťanské.  Stirner 
proto  odmítá  i  republiku ;  republika  je  stát  a  není 
proto  o  nic  lepší,  než  absolutistická  monarchie'. 
Jen  stát  konstituti\aií  se  mu  ti'ochu  líbí,  protože 
v  něm  vidí  rozklad  státu.  Také  liberalism  sociální 
(komunism)  je  mu  nemilý,  a  stejně  nemilý,  Tieboť 
konmnista,  socialista  ještě  věří  ve  strašidlo  spo- 
lečnosti. Společnost,  to  je  abstrakce  — ■  pryč  s  ní ! 
A  konečně  také  liberalism  humanitní  neboli  kri- 
tický stejně  nedostačitje.  Celá  praxe  jediného 
tkví  v  tom  —  mít  moc  sám  a  sám.  Moc  je  pravda- 
Moc  jde  před  právem.  JIoc  je  nad  právem,  je- 
dinec domáhající  se  a  užívající  své  moci  je  do- 
konalý. Lidí  chybujících,  dokonce  hříšníků  není 
—  my  všichni,  Stirner  prohlašuje,  jsme  dokonalí. 
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To  jsou  re  stru<?nosti  niyšlenk}-  Stirnerovv. 
Aiiiil_vi>iijine  je  věfiK'  a  liistoric-kv. 

Po  stránce  historické  jsem  již  řekl,  že  Stirne- 
rova  filosofie  vyvinula  se  stejně  jako  Marxova  a 
l^n,!ielsova  z  filosofie  Ilegelovy  a  zejména  z  levice 
iujielovské.  Fenerliacti  a  jeho  humanitní  filosofie 
l)yla  základem  Stirnerova  anarehismu  a  ^larxova 
socialismu.  Hegel  ])rohlásil  vesmír  za  boha.  Feuer- 
l);u-h  řekl:  bohem  je  člověk,  (■lověřenství.  A  teJ 
liřišla  levice  hegelovská  a  tu  řekl  Marx  a  Engcls: 
bohem  je  proletář,  massa  proletářů;  a  Stirner 
|)raví:  Xe,  bohem  jsem  já.  Z  iiantheistickéJio  boha 
llegelova  stal  se  Stirnerori  bůh  individualistický. 
.\  jádro  a  smysl  všeho  krajního  individua- 
lismu je:  bohem  j.<em  já- 

Proti  tonmto  krajnímu  individualisnui 
stojí  na  dndié  straně  krajní  socialistu  ^farxa  a 
Engelsa ;  Engels  řekl:  Individuum  není  nic.  "Mezi 
^Farxem  a  Engelsem  a  Stirnerem  záhy  vypukl 
také  literární  spor  a  boj  a  posud  socialism  je  dů- 
sledným odpůrcem  všeho  individualismu.  Jr.ko  \ú 
Marx  a  Emjels,  posud  všichni  čelnější  uiarxisté 
stavlějí  se  proti  individualismu.  Xedávno  Tíns 
riechanov  za  příležitosti  různých  atentátů  velice 
rtzhodně  popírá  anarchisni.  Socialisté  velice  iirčL- 
tě  se  vyslovil  proti  anarehismu  činu.  Zkrátka:  .so- 
cialism na  jedné  straně,  anarchism  na  straně  dru- 
hé representují  nám  dnes  dva  krajní  směry  ideálů 
humanitních.  Pravda,  je  také  anarchism  komuni- 
stický; jsou  různé  poku.<y  sloučit  obě  protivy,  ale 
v  ctdku  stojí  tyto  dva  směry  proti  sobě. 

A  teď  postarejme  .«e  o  to,  abychom  náhížité 
lio(ho]ůli,  jak  se  vedle  socialismu  individunlisui 
;:  nioderuích  myšlenek  vyvinul  dále.  Především  ])  )- 
kus  se  týče  slova  anarchism,  InuT  vzpomenuto,  že 
to  znamená  bezvládí;  soustava,  která  neuznává  vlá- 
dy, především  vládv  státní,  ale  pálí  také  nábožen- 
ské, hospodářské,  zkrátka  žádné  vlády,  autority. 
(Frarcouz  Proudhon  slovo  anarchism  rozšířil.) 
01)yčejně  však  vedle  anarehismu  užívá  se  též  slo- 
va individualism.  Je  to  totéž,  hledí-li  se  k  věci. 

V  té  fortně,  jak  Stirner  nám  individualism 
representuje,  je  to  .soustava  filosofická  čistě  ně- 
mecká. Kladu  na  to  váhu,  že  je  to  soustava  ně- 
mecká a  filosofická.  Německá  filosofie  v  moderní 
době,  hlavně  její  representanti  Kant,  Fichte  a  uá- 
siedin'ci.  všichni  bvli  idealisté.  Slovo  ideál ism  ne- 
znamená tu  idealism  mravní,  nýltrž  filosofický, 
tlieoivtický,  tolik  co  sídijektivňsm.  Pokládali  totéž 
idey  za  reálněj.ší  než  věci ;  tyto  teprv  v  druhé  řadě 
mají  skutečnost.  To  tedy.  co  Stirner  hlásá,  hlásali 
všichni  němečtí  filosofové.  Xěmečtí.  protože  jiufle 
filosofie  byla  jiná,  ne  tak  subjektivistická.  indi- 
vidualistická  jako  iirávě  německá.  Jen  že  Stirner 
z  tolioto  individnalismu  činí  ještě  jiné  a  hlavně 
ethické  v\'-vody.  Jestliže  totiž  jen  subjekt  „já"  je 
reální  a  nic  jiného,  následuje  z  toho  pro  něj.  že 
člověk  musí  být  naprostým  egoistou.  Je-li  měřít- 
kem  všeho,   tedy   důslodně   prý   má   být   egoistou. 


Kdo  je  to  ego,  to  já  stirncrovské?  Idey  ne, 
praví  Stirner,  nýl)rž  moje  tělo,  to  je  hlavní  vě'i 
na  mně.  Z  toho  egoismu  následuje  materialism 
Žádný  duch,  žádné  myšlenky,  žádné  ideály  ■ — 
hmotné  moje  j  á,  to  je  měřílkem  věcí.  Hmotě,  té- 
hi  lilií  .-H'  jen  vlastní  sla.st,  tudíž  další  požadavek 
materialismu,  že  jedinec  Slirnerův  bude  se  starat 
jen  o  to.  c-o  je  mu  milé  a  ])říjeniné.  A  když  ko- 
nečně já-tělo  se  stará  jv.u  o  sebe,  stirneroví^ký 
egoism  stává  se  miiu-ostým  nihilismem.  A  jak  slo- 
vo nihilism  naznačuje:  všecko  ostatní  mimo  nuije 
tělo  je  pouhé  nic. 

Idea  Kantova  a  filosofie  německá,  jak  ukazuje 
hlavní  titul  spisu:  ..Kritika  čistého  rozumu', 
byla  kriticismem.  Tento  prvek  přijímá  Stirner 
také.  jen  že  on  nechce  raít  kritiky  kantovské,  ný- 
brž kritiku  „jeiliucovu"  —  naprosto  negaci  všeho 
mimo  i:í-t<'lo.  To  je  druhý  hl-.ivní  prvek  flosofický. 


NAŠE  GALERIE. 

Felix  Jenewein  :  Mor.  (III.,  IV.)  Na  dvou  prv- 
ních iistech  vylíčil  mistr  tajemné,  nenadálé  zasáliniuí 
smrti  do  bezstarostného  života,  potom  veliké  vymí- 
ráni města  a  kraje,  se  zasmušile  mlčícími,  bczpočet- 
nýnii  pohřby  a  velkým  zjevem  bolcstii)lné  matky,  zba- 
vené jedináčka.  Dnešní  dva  obrázky  líci  další  fase  kra- 
lování Černé  smrti-  Lid  náhle  vzplanul  šíleným  domně- 
ním, že  mor  je  imičle  vyvolán  a  živen  sobectvím  lé- 
kařů travičů.  Lapen  jeden  z  nich,  vyvlečen  za  město, 
svlečen  a  ukamenován.  Na  posměch  narazili  na  kůl 
jeho  doktorskou  čepící,  plášť  a  stříkačku  na  klystýry, 
krví  jeho  na  prkna  plotu  napsali  potupný  nápis,  a 
v  bouři  kleteb  od  zabitého  se  vzdálili.  Ticho,  úžasné 
mrazící  ticho  .nad  ojiuštěným  koutem,  jen  šum  křídel 
havranních  zní  vzduchem,  krkavci  .slétají  se  na  hody 
a  brousí  si  zobáky.  A  dojem  víříšcrné  scény  zvyšován 
je  pozadím,  vlajícími  proudy  děsivého  světla,  nevída- 
ného jindy  na  ob'oze,  jakoby  se  rozvíraly  brány  k 
posledním  dnům  člověčenstva.  — -  Ale  moru  neninvá 
Marně  ubil  lid  své  lékaře,  ba  ještě  je  hůře  bez  niob. 
Mření  bez  konce  vnuká  všem  myšlénku  marno-^i 
lidského  úsilí  a  z  poznání  marností  nad  marno.sti  pK- 
mctává  se  duše  lidská  v  dychtění,  užít  co  možno  nej- 
více ještě  těch  marností,  než  nadejde  konec.  Orjíi  ■. 
divoká  pitka  s  tanci,  adaniitské  výbuchy,  hemžení  ul. 
tiiiucich  se  o  sebe  v  nejvyšším  vznicení  smyslů,  výsk.  ; 
a  necudné  písničky,  bezstudné  posuňky  nevěstek,  kt  - 
re  zdvihají  sukně  a  rouhavě  zadnici  ukazují  snini 
rachot  bubnu,  do  něhož  zběsile  bije  opilý  chlap  -- 
scéna  vymalovaná  s  grandiosní  silou  je  tuším  nejxy^- 
ším  bodem  cyklu.  A  divé  veselí  lidské  nabývá  strašidel 
něho,  ohromujícího  rázu  okolím:  lidé  tancují,  běsni 
a  rozveselují  se  na  dlani  smrti,  která  najednou  jé  "i  - 
vře  a  rozmačká.  Ty  dva  mohutné  kontrasty  spoiil 
umělec  dokonale-  Probírejte  detaily  obrazu,  zamysKio 
se  do  jeho  významu  —  najednou  vás  napadne,  že  t" 
není  obraz  líčící  pouze  scénu  z  dávno  zašlých  ďl) 
morů  středo'.'ěkých.  nýbrž  že  má  význam  symboIick\ 
že  o  nás  a  o  každé  době  vlastně  mluví.  A  z  tni.- 
poznání    síla    výtvoru    Jeneweinova    vdechne    vám    d  i 


FELIX  JENEWEIN. 
MOR.  (3.  4.) 
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tváře   zdvojenou   prudkosti   —   neboť   to   vše   týká   se 
v  á  s,  to  se  vypravuje  také  o  vás! 

Radim  čtenáři,  aby  celý  „Mor",  ale  zejméoa  Unto 
obraz  si  prohlédl  ve  velké,  barevné  reprodukci,  kterou 
vydal  B.  Kočí  v  Praze.  Z  těch  věrných,  na  podiv  doko- 
nalých kopií  (stojí  30  zl.)  teprv  mu  vzejde  poznáni 
a  proniknuti  velkolepého  díla   mistra   Fclixa. 


FETIŠ. 

Lidé  potícbují  modly,  fetišo,  na  němž  by  ?e 
obdivovali  svojí  vliiřitni  dokonalosti  a  svým  vlast- 
ním myMenkáni.  Divoši  upnon* všechny  posvátné 
liriizy,  jož  bouří  so  na  dně  jejich  .srdce,  k  nějakému 
vnějšímu  předmětu,  ať  je  to  balvan  zlata,  meteor 
či  otesaný  kůl,  předmět  ten  stane  se  nositelem  je- 
jich tužeb,  ideí,  ideálii,  všeho,  co  marně  hledají 
v  sobě,  a  všemožně  prokazují  mu  úctu  a  vděčnost. 
Malují  jej,  ověšují  eetkami  i  skvosty,  klaní  se  mu 
a  šíří  třeba  násilím  slávu  jeho  mezi  svými  bliž- 
ními. 

Ale  právě  že  ne  pro  vlastní  cenu,  nýbrž  pro 
vkládanou  hodnotu  cizí  vzbuzuje  fetiš  jejich  úctu, 
lialeznou  se  jiní,  kteří  buď  našli  si  jiného  fetiše, 
neb  tací,  kdo  vůbec  nemají  potřebí  vnějšího  no- 
sitele svých  tužeb,  a  ti  bouří  se  proti  fetiši,  ne- 
uznávají jeho  ceny  a  bojují  proti  úctě  k  němu. 
Co  na  tom,  je-li  to  zlato  nebo  dřevo?  To  je  v  boji 
věcí  vedlejší.  I  kdyby  se  našli,  kdo  by  na  fetiši 
hledali  na  příklad  umělecké  krásy,  strážcové  tím 
spíše  vrhli  by  se  na  ně,  poněvadž  oni  nechtějí  u- 
znávati  na  něm  právě  to  vybájené,  co  tito  uzná- 
vají. 

U  nás  jsme  vyrostli  z  uctívání  dřevěných  fe- 
tišfi,  za  to  však  máme  fetiše  z  masa  a  krve.  Spi- 
sovatel, herec,  ]X)litik,  jeden  z  těch,  jichž  se  hemží 
na  hladině  našeho  života,  obalí  se  úctou,  oslavami, 
uznáním,  vyzdobí  se  epithety  a  superlativy,  zahalí 
do  dýmu  tiskového  kadidla  a  —  často  i  bez  své 
vfile  —  stane  se  heslem,  praporem,  fetišem  strany, 
vrstvy  společenské,  nelío  celé  veřejnosti,  která  v 
něm  stělesňuje  svoje  umělecké  nebo  jiné  ideály. 
Je  dosti  místa  u  nás  pro  celý  háj  model  a  proto 
ti,  kdo  zvolili  si  jiného  bfižka,  nechávají  pravi- 
delně, dokud  nejde  o  zájmy  osobní,  fetiše  druhých 
na  pokoji,  Ija  dokonce  i  při  slavnostních  příleži- 
tostech, ať  jsou  to  již  tolikáté  a  tolikáté  naroze- 
niny nebo  pohřby,  vyprimáhají  si  navzájem  svým 
kadidlem. 

Ale  jsou  nenávistníci  všelikých  fetišů,  jsmi 
obrazoborci,  kteří  užívají  právě  těch  slavnostních 
])říležitostí,  aby  strhávali  a  rozšlapávali  glorioly 
\etkané  do  vlasů  fetíšových,  nedbajíce  při  tom. 
je-li  fetiš  ze  dřeva  nebo  vzácného  kovu.  O  falešné 
idey  jim  běží,  z  nichž  utkán  fetišův  diadem,  a  není 
divu.  že  později,  když  zavládne  klid  na  bojišti, 
sami  třeba  vztyčují  svrženou  sochu  fetiše,  aby 
obdivovali    se    bez    strannických    předsudků    jeho 


krásám,  nezavírajíce  oči  před  jeho  chyliMiiii.  Ov.iciii 
že  clilelé  rctiře,  kteří  nevidí  v  něm  člověka  uiiičl- 
ce,  nýbrž  jiosvátný  symiwl  svého  vyznáni  liii'- 
rárníiio  a  uměleckého,  křičí  o  harhar.-lví  a  liyrir- 
smu  a  lkají  nad  zneuctěnými  stánky  své  viry. 
-Vvšak  pravé  těm.  jimž  smrt  básníka  je  vhodnou 
záminkou,  aby  nepravdivými  dithyram1)y  hlásali 
svoji  \  I  a  s  1  n  í  slávu,  smývali  v  I  a  s  t  n  í  liří- 
chy  a  sami  zaskvěli  .-«;  v  záři,  již  rozžehli  na 
oslavu  básníka,  není  slavný  ten  mrtvý  než  feti- 
šem, místo  něhož,  když  odejde,  postaví  si  novou 
modlu,  opět  bez  ohledu  na  vnitřní  její  cenu. 
Chrámv  jsou  připraveny,  kadidlo  je  zapáleno  ,1 
modlosliižhn  vyžaduje,  aby  vyhledáno  bylo  nové 
božslvo.  ať  je  to  Buddha  nebo  Apis.  I\ý  div,  že  ti, 
eo  iiielají  olicň  do  stánků  modloslužby,  bojujíce  za 
či.-lé  umění.  nelili'dí  při  t(nn  právě  také,  zda  skrývá 
se  muiitř  chránni  Buddha  neln)  Apis?  A''znc.šiMiý 
je  úkol  jrjieli  a  čisté  jejich  úsilí.  Tam,  kde  n.e- 
běží  o  modloslužbu,  umějí  rozeznati  Buddliu  ud 
Apisa,  dovedou  skloniti  se  před  čistým  uměním, 
dovedou  vzdáti  úctu  mužům,  kteří  rozněcují  jejich 
))oehodeň.  Nechť  však  nekřičí  kněží  modl"služby, 
když  boří  se  jejich  stánky,  že  znesvěcováno  jo  u- 
mění  a  zneuctíváni  velicí  ttmělci. 

Jehaiin  h  Dur. 


V.  H.  WICKSTROEM. 
KDE  JE  PRAYDA? 

v  tak  zvaném  evanseliu  Janově  se  vypravuje: 
Když  byl  Ježíš  přiveden  před  Piláta  Pontského, 
vyznal  a  pravil,  že  proto  na  svět  přišel,  aby  svědectví 
vydal  pravdě.  Tu  zeptal  se  Pilát:  „Co  jest  pravda?" 
Ale  Ježíš  mu  na  to  neodpověděl,  jak  sděluje  Jan. 
Ani  ostatní,  církví  uznaní  spisovatelé  církevní  ne- 
vědí ničeho  o  odpovědi  na  onu  otázku. 

Je  však  množství  spisovatelů,  kteří  státní  církví 
nikdy  nebyli  uznáni,  ač  se  dovolávají  toho,  že  byli 
vrstevníky  Ježíšovými,  nebo  aspoň  že  od  lidí  z  jeho 
okolí  nasbírali  ty  divuplné  příběhy,  které  opřádajl 
jeho  dětství.  Jeho  léta  jinošská  a  věk   mužský. 

Mezi  pracemi  jejich  je  evangelium  —  nemýlím-li 
se,  říká  se  mu  ..evangelium  Egyptských",  kdež  uve- 
dena je  otázka  Pilátova  a  za  ní  následující  odpověď 
Ježíšova.  A  ta  odpověď  je  tak  pozoruhodná,  že  za- 
sluhuje, aby  uchráněna  byla  zapomenutí.  Stala  se 
mi  vůdčí  hvězdou,  jasnější  a  bezpečnější  než  mnohá 
slova  v   uznaných   evangeliích. 

Pilát  se  zeptal:  „Co  jest  pravda?"  Spisovatel 
listu  Ic  Egyptským  praví,  že  Ježíš  odpověděl:  ,,Není 
jí  ani  v  nebi,  ani  na  zemi." 

Mnoho  let  přemítal  jsem  o  té  odpovědi.  Už  jako 
chlapec  jedenácti-dvanáctiletý  dostal  jsem  do  rukou 
tyto  knihy  apokryfické  a  čítal  jsem  v  nich,  kterak 
Ježíš  z  hroudy  hlíny  stvořil  ptáky,  kterak  jsa  mla- 
díkem byl  nejmoudřejším  mužem  na  světě  a  kterak 
v  plné  síle  vělui  svého  divy  činil,  mnohem  větší,  než 
o  kterých  vyprávěli  ostatní  evangelisj^é^  S-«edůvěn- 
výma  očima  probouzejícího  se  dítěte  stopoval  jsem 
ty  povídky,  když  jsem  však  dospěl  odpovědi  „Není 
pravdy  ani  v  nebi,  ani  na  zemi!",  bylo  mi,  jako  by 
žhavý   meč   mi   projel   srdcem. 
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Dorůstal  jsem  v  jinocha,  a  ptával  jsem  se  sama: 
„Kde  tedy  je  pravda?"  Někdy  ptal  jsem  se,  zda 
Ježíš  Nazaretský  skutečně  mohl  odpovědět  tímto 
způsobem.  Mohl  on.  s}'n  boží,  syn  pravdy  a  světla, 
odpovědět,  že  není  pravdy  ani  na  nebi,  ani  na  zemi? 
Nemožno!  A  přece  ^-racela  se  slova  ta,  jako  by  měla 
v  sobě  sílu  jenom  pravdě  vlastní,  kterou  nebylo 
možno  zničit.  Či  nepověděl  on  sám,  že  ani  jediné 
ze  slov  jeho  nepomine?  Opět  a  opět  \Tacel  jsem 
se  k  oněm  slovům.  Snažil  jsem  se  představit  si, 
v  jaké  náladě  asi  byl  Nazaretský,  když  je  vyslovil. 

Viděl  jsem  jej  před  sebou,  jak  stál  před  svými 
soudci.  Byl  pokorný  a  přec  hrdý.  klidný  a  přec  roz- 
čilený, laskavý  a  přec  opovrhující.  Viděl  jsem  hlu- 
boký jeho  zor,  z  něhož  pronikal  celý  svět  utrpení 
a  muk.  ušlechtilé  čelo,  které  záhy  mělo  krvácet  pod 
ostny  trní,  bledé  líce,  které  brzy  měly  zrudnout  ne- 
návistnými políčky.  Ze  rtů  jeho  nevycházelo  stesku, 
ale  díry  jeho  roztrhaného  pláště  a  cáry  sandálů  dost 
nahlas  zvěstovaly  bídu  jeho,  která  kdysi  vynutila 
mu  hluboký,  trpký  vzdech:  „A  aj,  ptáci  mají  hnízda 
svá  a  lišky  doupata  svá,  a  syn  člověka  nemá,  kde  by 
hltivy  své  položil." 

Promrzlý  pták  pocítil  teplo  hnízda,  štvaná  liška 
zdřímla  v  ochranně  skrýši  doupěte,  ale  Ježíš,  hla- 
satel pravdy,  neměl  nikdy  pokoje  na  tomto  světě. 
Co  znamenají  tedy  slova  jeho.  že  není  pravdy  ani 
na  nebi  ani  na  zemi?  Marně  jsem  hloubal.  Nenalezl 
jsem  rozřešení  hádanky. 

Ale  pak  sám  jsem  přišel  do  světa,  daleko  ven 
z  klidného  hnízdečka  a  útulné  skrýše,  již  smutná 
duše  má  ještě  víc  stemňovala,  ven  do  světa,  abych 
duši  svou  obrousil  o  balvany  a  diamanty.  A  čím  déle 
jttm  žil,  tím  víc  sesouval  se  závoj  s  temných  slov 
muže  z  Nazaretu.  A  konečně  jednoho  večera,  když 
jťem  vlil  do  tavící  pece  skutečnosti  miliony  lživých 
iliisí.  a  shledal  jsem.  že  stojím  samoten  s  mukami, 
jež  mně  uštědřeny  byly  spolu  s  pravdou,  pochopil 
js.tm  slova  Ježíšova.  On  řekl  je  tehdy,  on.  který 
znal  všechna  tajemství  života  a  nesmírnými  mukami 
až  po  smrt  na  kříži  pravdu  si  byl  vykoupil.  Pochopil 
jsem  teď,  co  chtěl  říci  těmi  slovy,  které  zůstaly 
temny,  poněvadž  nepověděl,  kde  j  e  pravda,  nýbrž 
jenom,  kde  jí  není.  Před  oním  vypočítavým  Ří- 
manem, který  znal  jenom  rozkoše  smyslnosti,  před 
těmi  židovskými  zákonníky.  kteří  se  skláněli  jenom- 
před  literou  zákona,  před  tím  nízkým,  lomozícím  zá- 
stupem lidu,  který  pouze  žíznil  po  krvi,  nepotřeboval 
vytlovit,  co  si  myslel,  neboť  by  toho  byli  bývali  ne- 
pojali. 

Ale  on.  který  byl  štván  jako  divá  zvěř.  ač  vždy 
hlásal  pravdu,  až  musel  umřít,  přibit  železnými  hřeby 
n.\  tvrdý  kmen  kříže,  on  věděl,  kde  je  pravda.  Na 
bledých  rtech  jeho  chvěla  se  odpověď:  „Není  jí  ani 
v  nebi.  ani  na  zemi.  nýbiž  ...  v  pekle." 

Zdaž  kdy  lidé  poskytli  co  jiného  než  peklo  těm, 
hteří  hlásali  pravdu?  Pomluvu  závistníků  mysliteli, 
šalebné  léčky  vypočítavosti  vynálezci,  potupnou  smrt 
vlastenci,  plameny  hranice  následovatelům  Ježíšo- 
vým? Jmenuj  mně  jediného,  opravdu  velikého  ducha, 
který  by  nebyl  býval  uštván  až  k  smrti  pravdou,  jejíž 
hlásání  mu  zjednalo  všechny  kletby  tmářství? 
Těšil-lis  se  kdy  hluboce  z  něčeho  —  nebyla-liž  to 
lež?  Truchlil-lis  kdy  hluboce  nad  čím  —  uebyla-liž  to 
pravda?  Zmučená  duše,  nač  naříkáš,  vědouc  přec, 
že  nářků  tvých  nebude  pochopeno  1  Proč  nemlčíš, 
vědouc,  že  lidé  pokládají  za  hanobení,  co  je  vele- 
bením boha? 

UX  XX 


*V  Praze  otevřena  „u  Štajgrů"  výstava  Jednoty 
výtvarných  umělců;  vyniká  z  ní  rada  obrazů  F.  Jene- 
weina. 

*,, Manos"  zahájí  23.  března  1901  svou  výstavu  v 
Brně,  která  uspořádána  na  žádost  brněnského  klubu 
přátel  umění,  tjpravu  výstavy  vzal  si  na  starost  malíř 
A.  Kalvoda. 

*Polská  knihovna  redakcí  Jar.  Rozvody  začne  \-y- 
cházeti  u  E.   Beauíorta  v  Praze. 

*Profesor  Jan  Gebauer  přikročuje  k  \-ydáváni 
velikého  díla  svého  „Staročeský  slovník";  vyjde  ná- 
kladem ..Unie"  v  Praze  ve  svazcích  po  4  K. 

*  Právě  vyšel  druhý  díl  W^boru  prací  Jože  Úprky 
s  řadou  krásných  barevných  reprodukcí.  Svítí  to  vše 
barvami,  životem  a  mladou  silou.  V.  Mrštík  napsal 
sem  článek  ..Krásná  země",  průvodní  teXt  k  obrazům 
je  od  profesora  Klvaně.  Vydáno  „Unií",  v  komisi  u  B. 
Kočího  v  Praze. 
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♦Výstava  vztahující  se  k  thematu  ..umění  v  životě 
dítěte"  uspořádána  byla  secessí  berlínskou,  ne  mni- 
chovskou, jak  jsme  minule  omylem  uvedli.  K  \'ýstavě 
vydán  obšírný  katalog,  kdež  mimo  obvyklý  výčet  před- 
mětů vystavených  je  několik  statí  úvodních. 

*V}-jde  první  díl  velikého  životopisu  skladatele  P. 
I.  Cajkovského;  píše  jej  skladatelův  bratr. 

*Ruská  censura  zle  dolehla  na  polské  beletristy, 
\^dávající  knihy  své  v  obvodu  censurního  úřadu  var- 
šavského. Budoucně  směji  být  censuře  předkládány 
jen  dokončené  práce;  také  v  tisku  musejí  \xiiti  spisy 
beletristické   jen   ukončeny. 

*Chicagští  Poláci  zbudovali  si  samostatné  divadlo 
polské.  Jak  *e  mají  k  této  otázce  samostatného  divadla 
národního  naši  krajané?  Bylo  by  nám  mílo.  kdyby  nás 
některý  z  našich  čtenářů  chicagských  o  věci  zpravil. 

*Služných  státních  pro  spisovatele  v  Norsku  rok 
od  roku  přibývá,  poněvadž  prorazil  si  cestu  správný 
názor,  že  v  první  radě  třeba  podporovati  mladé  slibné 
talenty  a  ne  čekat  teprv.  až  se  domohou  uznaného 
jména  a  sešedívěií.  Zpravidla  činí  takové  státní  služné 
1200 — 1500  norských  korun,  u  velkých  spisovatelů 
ovšem  více.  V  posledním  státním  rozpočtu  norském 
je  nová  položka,  zatím  2000  korun,  z  nichž  má  b>-t  \y- 
slán  některý  mladý,  nadaný  žurnalista  za  dalším  odbor- 
ným vzděláním  do  ciziny,  aby  studoval  a  pracoval  u 
některého   světového   velkého   denníku. 
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*  Interesantní  kniha  je  monografie  o  L-  N.  Tol- 
stém  od  E.  Zabela.  Vyšla  ve  sbírce  Dichter  u.  Dar- 
steller  u  Seemanna  v  Lipsku;  text  sám  nestojí  za 
mnoho,  ale  cenné  jsou  v  něm  podobizny  Tolstého 
a  jeho  rodiny;  jmenovitě  nově  piisobí  portréty  Lva  Ní- 
kolajeviče  z  mladých  let,  ku  př.  Tolstoj  jako  oficír  je 
zvláštní  pohled-  Povšimnutí  hodný  je  vývoj  myslitel- 
ského  výrazu  ve  tváři  neobjxejného  muže,  jak  se 
úsilně  prorývá,  tuhne  a  naplňuje  září  vysokosti.  Co 
pozorovateli,  je-li  náhodou  také  literátem,  silně  impo- 
nuje, je  rukopis  Tolstého  a  jeho  korektury  v  tisku. 
Samý  škrt  a  samá  oprava,  nad  nimiž  sazeči  nepo- 
chybně zoufají,  ale  co  to  znamená  literárně!  Jaká 
svědoniitost,  jaká  houževnatost  v  práci,  jaká  síla  auto- 
kritiky,  nespokojenost  a  neustálá  snaha,  \'yslovit  my- 
šlenku jasně  a  definitivně.  Taková  reprodukce  korek- 
tur>-  Tolstého  učí  literáta  víc  než  konečné  dílo  samo. 
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DĚTSKY  KOUTEK. 

("'Kilo   SK   HL(>li'V    HONZA    NK.INÍC    JlAl,. 

Okresní  siulí,  jsii  třmi  (iluiiliviin  soudy  cely 
zniorein',  udělal  si  za  póknúho  jitra  výlet,  sám  a 
sáni.  Jel  několik  stanic  drahou  do  hor,  a  pak  sv' 
pustil  ])ěšky  údolíčkem  po  potůčku  vzliůru.  Při- 
|)adal  si  jako  ptáče  z  klece,  které  zas  volně  pole- 
tuje, a  zajioineniil  zas  na  všecko.  Tu  pak  vidí  přeil 
;  eboii  nad  jiotučkem  ležet  v  trávě  silného  hocha. 
\  yhříval  .<e  na  sluníčkii.  l'rávě  nad  ním  \yěiiív:ii 
/;e  stráně  kus  skályj  na  ten  si  sudí  sedl. 

„Dobrý  den,  synku,  (.'o  i)ak  zde  děláš!-""  — 
•Také  vúin  dej  Pán  Bůh  dobrý  deu.  Pasu  kozy. 
(-'o  pak  je  nevadíte  tamhle  za  vodou  u  březí!"  — 
., Vidím.  A  jak  pak  se  jmenuješ?"  —  ,Já  se  jme- 
nuji Honza  z  pazderny.'  —  „A  komu  pak  ty  kor^y 
paseš!-"'  —  ,Sobě  je  pa^u.  Já  jsem  je  zdědil  po 
své  mamě.'  —  ,,A  jinak  nic  neděláš?"  —  ,Co  bych 
ještě  dělal?'  ■ —  „To  nezbohatneš."  —  ,YSak  toho 
já  se  nejvíc  bojím.'  —  „Ty  že  se  bojíš,  aliys  ne- 
zbohatl? l'roč  bys  se  toho  nejvíc  bál?"  —  ,To 
bych  se  teprv  natrápil,  kdybych  opravdu  zbohatl. 
Už  jsem  toho  zkusil  dost.'  —  „Co  pak  jsi  zkusil?" 

—  ,Co  pak  jste  neslyšeli  o  tom  mém  dědictví? 
l'mřely  na  Krůni  má  stará  tetka,  a  poručily  (od- 
kázaly) mi  sedmdesát  pět  krejcarů.  Žádný  to 
však  nechtěl  věřit.  Každý  tvrdil,  ře  j.sem  zdědil 
ředmdesát  pět  z  1  a  t  ý  c  h.'  —  „Ale  to  tě  přec  ue- 
xrápilo?"  —  .Jak  by  netrápilo!  Teď  nastalo  mé 
trápení.  Já  zůstávám  z  této  strany  tamhle  v-  pa- 
zderní. Naproti  Zij  vodou  v  chaloupce  zůstávají 
IS'eřádo\i.  Maji  dvě  roby  (děvčata),  Verunu  a  Ka- 
ču.  A  teď  oni  mi  nedali  pokoje.  Když  mám  dvě 
kozy  a  75  zL,  abych  si  tu  jednu  robu  vzal-  A  vša- 
dy na  mne  čekali,  a  pořád  na  mne  křičeli  staří  i 
ndadí,  že  si  jednu  musím  vzít.'  . —  „A  proč  sis 
jednu  nevzal  ?  Měl  bys  se  mnohem  lépe."  —  .Krás- 
ně bych  se  měl  lépe !  Kozy  Ijy  mně  vzali,  a  peníze 
také,  a  pořád  by  mě  jjosílali  do  lesa  na  dříví.'  — 
„Co  pak  ty  nechodíš  do  lesa  na  dříví?"  —  , Cho- 
dím, ale  jenom  pro  sebe.  Co  bych  já  cliodil  sta- 
rým Xeřádovým  a  robám  na  dříví !'  —  „A  jak  pak: 
jsi  se  těch  Neřádových  zbavil  ?"  —  .Když  mi  nic 
jiného  nezbývalo,  tak  jsem  jim  ukázal,  že  mán\ 
jen  sedmdesát  pět  krejcarů.  Pak  oni  mne  už  ne- 
chtěli. Ale  trápení  ještě  nepřestalo.'  —  ,Jaké  trá- 
]>ení?"  —  ,Innj  to  víte,  když  má  člověk  v  kapse 
]ieníze,  kterých  nepotí-obuje,  tu  se  o  něj  pořád  něco 
pokouší.'  —  „A  co  ])ak  se  o  tebe  pokoušelo?"  — 
.Pořád  se  mi  chtělo  jít  do  hospody.  Když  tam 
jdou  druzí,  abych  tam  také  zašel.'  —  „A  byl-lis 
také  v  hospodě?"  —  ,Asi  třikrát  jsem  šel  okolo, 
a  díval  jsem  se  tam  oknem,  ale  ta  vzpomínlía  ])o- 
řád  na  mne  chodila.'  —  „Jaká  vzpomínka?"  — 
.Mama,  než  nmřeh",  mi  jednou  povídaly:  Janíčku 
můj,  než  bys  byl  takovým  opilcem  jako  druzí,  hoď 
peníze  raděj  do  rybníka.'  —  ..A  jaks  to  udělal?" 

—  , Abych  se  toho  trápení  zbavil,  —  od  nás  se  jde 


|i'i  h?á/,i  do  hospody.  —  když  j.<i'ni  se  od  hn-pody 
\  racel,  já  jsem  hodil  ))enize  do  rybníka.'  —  ,,.\ 
což  |jak  tě  tvé  peníze  neláluiou  do  ho.spody  ?"  — 
,Ba  že  netáhnou,  ^'ždyť  je  potřebuji.'  —  „A  čím 
imk  se  živíš?"  —  .Mlékem  a  chlebem!'  —  ..Aim. 
ale  kde  vezmeš  peníze  na  chléb?"  —  ,Když  už  n  - 
mám,  začnu  dělat  jmnietla-  A  vždyť  míváni  kůzla- 
ta, třeba  čtyry.'  —  Tu  začal  sudí  otvírat  svcu 
tašku.  —  , ..lest li  bys  se  mnou  něco  pojedl?"  — 
..V  co  bych  nepojedl?'  —  Sudí  mu  dal  čtvrtku 
kuřete.  —  „Jedl-lis  už  kdy  smažené  kuře?"  — 
.To  jsem  ještě  nejedl.'  —  „Vidíš,  jak  se  mám 
dobře,  že  mám  ženu."  —  ,Však  by  vám  to  Veni- 
na  nedala,  ani  Kača.' 

Ještě  dostal  Honza  dva  koláče,  a  když  je  jedl. 
dobře  si  sudího  prohlížel.  —  ,A  kdo  pak  vy  jste?' 
—  ..Já  jsem  z  města  sudí."  —  ,Sudí?  Ale  snad 
11'iic  nedáte  zavřít?'  —  .Pokud  nebudeš  chtít  zbo- 
hatnout a  nebudeš  chodit  do  hos]iody,  snad  no. 
.Měj  se  tu  dobře."  —  .Také  se  mějte  dobře,  a  Pán 
Bfdi  váni  za]jlať  a  naděl.' 

Tu  pak  se  dal  Honza  do  hlasitého  stkáni. 
Sudí  se  obrátil.  —  „(.'o  pak  jiláčeš?''  —  ,Vy  jstt 
leiiši  než  ti  druzí.'  —  ,.Jen  buď  také  hodný,  a  těm 
Neřádovým  přece  někdy  dones  dříví."  —  ,Xo.  no. 
Však  done.su.' 

Sudí  se  bral  dále  po  potůčku.  Připadal  si  jako 
ptáie  z  klece,  které  zas  volně  poletuj(>.  ale  na  Hon- 
zu zai:>onienout  r.eniclil.  a  byln  mir  měkko  ]i!i  n-b, 
den. 

(Z  knížky  ,.B  r  o  u  é  k  o  v  a  p  u  z  ii  s  t  a  1  o  s  f 
I.  Pro  děti  většinou  se  nehodí.) 

KAEEL  HAVLÍČEK  BOROVSKÝ  řekl: 

„Napřed  buď  každý  našince  sám  jiřičinlivý. 
pracovitý,  čcítný.  vzdělaný  člověk,  a  pak  teprv. 
via  stenec  I" 

Naučte  se  tomu  nazjiamět  a  často  si  na  teuli' 
výrok  Havlíčkův  vzpomeňte! 

HÁDANKA. 

Dejte  hádat  svým  kamarádům  tuhle  liádankii: 
..V  lese  to  vyroste,  kolář  to  udělá,  k  rejči  i  o  při- 
dělá —  co  je  to?"  Nikdo  nebude  moci  uhodnout, 
že  je  to  topiirko,  protože  každý  bude  poslouchat 
místo  ,,k  rejči"  —  ,,,krejčí",  a  hrozně  se  bud 
divit,  jak  je  možno,  aby  krejčí  přišil  to,  co  udě!, 

kolář. 

* 

STŘÁDEJTE  SI 

a  kn)itt'  si  knihy  anglického  spisovatele  Saniiichi 
Siuilfigít    (čte   se    Smajlsa).    Jmenují    se   „Svi''"'- 
moc".    „Charakter",    „Povimiost",   ..Spořivo- 
vyšly  všechny   v  českém   překlade.   Jsou  to  kiiíli\ 
pro   vás   iwocenitelné   a   budou    vás   věrně    do|iro- 

vázet.  i  kdvž  vyrostete. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Eoěník  VI. 


V  !'RAZE.  tluc  31.  břcziiti   lítOl. 


Číslo  sr. 
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BERNT  LIE. 

POHŘEB. 

(Finský  obrázek.) 

V  Kiuitokainii.  veřiiičce  ua  hranicích  norské 
markv  ("•luhonské  a  liuska,  seděl  jednou  v  sobotu 
farář  u  psacího  stolu,  skloněn  nad  svou  prací. 
Zrovna  si  byl  dopsal  norsky  svoje  nedělní  kázání, 
teď  však  niél  je  překládat  do  laponštiny,  toho  po- 
divně složitého  nářečí  mongolského,  které  bylo 
mateřštinou  jeho  farní  obce.  Xa  papírech  a  roze- 
vřené knize  zápolilo  světlo  lampy  s  ostrou,  bík- 
zlatou  září  měsíčnou,  která  oknem  se  drala  z  o- 
noho  dubnového  večera,  tichého  a  bez  sněhové  chu- 
melenice. 

Xajednou  byl  z  hlubokého  ticha  farář  vypla- 
šen o<patmě  úzkostlivým  zabušením  na  dvéře. 

„Dále !" 

Trvalo  hodnou  chvíli,  než  se  dveře  rozevřely. 
Eulo.  která  venku  hmatala  jx)  klice,  nebj'la  asi  na- 
vyklá otvírat  dveře  u  bytů  civilisovaných  lidí. 

Konečné  vsunul  se  do  světnice  jakýsi  chumáč, 
celý  do  kožešin  jak  zašitý.  Byl  to  Laponec,  v  ruce 
měl  smeknutou  velikou  chlupatici.  Co  bylo  jedině 
vidět  ze  změti  rozježených  vlasů  a  vousů,  byla  dvě 
černá,  jiskřivá  očka, 

„Dobrý  večer,  pastore !" 

„Dobrý  večer,  můj  milý  Enoku !  Co,  že  dnes 
přicházíš  sem  z  tak  daleka  ?" 

,,Xo,  už  jsem  tu  —  tatík  mi  umřel,  jářku," 

„Skutečně,  milý  Enokii?  Tak  tvůj  otec  už  se 
dočkal  odpočinutí?  Ba  ovšem,  byl  už  hodně  staiý. 
Kdy  pak  ti  zemřel  otec?""' 

,,Xo,  na  podzim  to  bylo !" 

„Xa  i>odzim  ?  A  teď  už  máme  duben !" 

„Xo,  teď  už  nastala  doba,  aby  moh'  tatík  pod 
zem.  I" 

,,Ale  proč  ]iak  jsi  nepřišel  dřív,  milý  Enoku, 
abys  dal  otce  pochovat?" 

,,Xo,  pane  pastore,  když  to  byla  taková  zatra- 
cená bídná  zima,  ani  jeden  den  nebylo  pokoje  od 
vlků,  no  a  na  sněžnicích  jsme  se  vííhee  nikam  ne- 
mohli dostat!" 


„Dobrá,  dobrá,  ale  musíš  tedy  přijít  ráno !  Po- 
tom už  dáme  všechno  do  pořádku.  Dnes  večer  už 
je  pozdě !" 

„Ach,  dyť  já  přišel  jsem  s  tatíkem  dobrých 
devět  mil,  a  mám  tak  hi-ozně  málo  času !  Tuze  rád 
bych  zas  byl  zejtra  ráno  doma !  Kdyby  byl  pan  pa- 
stor tak  dobrotivý  .  .  .•" 

Knéz  znal  s\é  lidi  a  jejich  poměry,  a  Laponec 
tak  úsiluě  prosil  a  \7kládal,  kterak  by  mu  bylo 
za  těžko  čekat  do  zítřka. 

„Xuže,  tedy  musíme  to  .-ipravit  ještě  dnes  ve- 
čer, můj  milý  FJnoku.  Ale  hrobníka  už  nesmíš  dnes 
obtěž-ovat  I  1'opros  ho,  ať  ti  ukáže  kus  místa  na 
hřbitově  a  nkopej  si  hrob  sám  .  .  ." 

Po  těch  slovech  Enok  velice  děkuje,  opět  se 
vyl)ral  ze  světnice. 

Za  hodinku  na  to  objevil  se  opět  v  světnici 
fa  rářově. 

„Už  jsem  vykopal,  pastore !" 

„Už?" 

Pastor  oblékl  se  do  taláru  a  límečku,  vzal 
modlitební  knihu  a  vyšel  za  Enokem.  Venku  na 
rozsáhlé  sněhové  pustině  strměl  na  kopci  kostel  s 
tmavou  věží.  Kolkolem  hřbitova  trčely  kříže  ze 
sněžných  pahrbečků.  I"chvátila  faráře  vznešená 
zbožnost  tiché  noci  měsíčné,  když  stoupal  nahoru. 
Vysoká  pláň  rozkládala  se  tu  jako  ohromné,  sněžně 
ustlané  lože,  připravené  pojmout  v  sebe  pomíjejíc- 
nost  lidskou.  A  nad  tím  klenula  se  rozhvězděr>.;i 
kopule  nebes,  v  nichž  ti  lidé  mají  vzkřísit  se  k  o- 
pětnému  životu.  Enok  capal  po  boku  farářově,  s  py- 
tlem na  zádech.  Sníh  vrzal  jim  pod  nohama. 

„Kde  máš  otce?" 

„Tuhle  v  pj-tli." 

„V  pytli?  Hml" 

Xaliore  na  hřbitově  Enok  stanul  před  malou 
jamkou,  vykopanou  v  hlíně  pod  sněhem. 

„Tady  myslíš?  Ale,  přítelíčku,  v  téhle  jamce 
přec  není  místit  pro  tělesné  ostatky  svého  otce?"' 

Enok  shodil  pytel  se  zad.  chopil  se  ho  za  cípv, 
obrátil  a  ^7sypal  jeho  obsah  do  jamky-, 

„Tuze  toho  z  tatíka  nezbylo,  pastore !  Užíval 
jsem  ho  celou  zimu  za  vnadidlo  na  lišk}-."' 
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T.  G.  MASARYK. 

IDEÁLY  HUMANITNÍ. 

111.   INDIVIDUALISM    (2). 

Anan-liisiii  mí  však  laké  jiné  ]>rvky  nežli  Stii- 
iierov.ské.  J'r('dev.ííni  |)(»ii:ivisMi.  To  uvidiini'  na 
XictzKclioovi.  Velice  řasto  se  vytýká  lihoralisniu,  že 
je  (itceiii  anarehi.-jnui.  Do  jisté  míry  lze  to  povědět, 
pdknd  (hospodářský)  liheralism  byl  proti  státu, 
to  jest  elitěl,  aby  stát  jen  negativně  vsahoval,  aby 
byl  poiiocným  pro  bohaté  Iřdi.  Stirnor  tuto  .my- 
šlenku liberalismu  Inspodářskélio  pi['ijiuu'i,  jen  že 
jde  dále  a  říká:  nejen  v  liDsjjodářskén)  oboru  stát 
nemá  eo  dělati,  on  vfibee  nemá  žádné  oprávně- 
nosti,'. Avšak  také  po  stránce  filosofické  liberalism 
může  se  pokládat  za  jeden  z  prvků  anarchisinu. 
Y  pozdějších  dohádl,  a  zejména  v  době  in'j- 
no\ější  —  a  o  tiini  Stinier  sám  neměl  ani  jmtu- 
eliy  —  z  anarchisniu  íilosofickélio  stává  se  anar- 
chism  činu,  terrorisni,  atentáty  osobní.  Tento  an- 
archiím, hledíme-li  k  masse  anarchistů  nevzdě- 
laných, nuí  příčiny  své,  kterých  netřeba  hledat  lu- 
cernou. Ve  spisech  o  anarchismu  od  Zenkera, 
spisovatele  konservativníhb,  nalézáme  správné 
vyčtení  příčin  niassového  anarchismu:  že  totiž  ne- 
spravedlnost veřejných  institucí  vede  většinu  an- 
archistů k  odboji  beze  vší  filosofie.  Jistě  tam,  kde 
je  větší  volnost,  anarchismu  terroristického  není. 
V  Anglii  domorodého  anarohismu  není,  jen  cizí 
anarchisté  se  tam  scházejí ;  v  Anglii  je  svoboda 
politická.  Za  to-  ve  Francia,  kde  nebylo  a  posud 
není  ]>ravé  svobodv  ])olitické,  nebo  dokonce  v  Ru- 
sku, je  anarchistů  mnoho.  Stejně  v  Eaknusku  je 
anarchitemu  dosti,  třeba  že  není  vždycky  patrný', 
]irotože  zjevuje  se  třeba  pod  jménem  nějakého  so- 
cialisnui. 

Tedy  vedle  anarchismu  filosofického,  theore- 
tiťkého,  jak  se  říká,  je  auarchism  politický  a  ho- 
spodářský, praktický,  anarchism  činu.  Xení  ovšem 
vždy  a  všude  snadno     činit  rozdíl  mezi  anarchi- 
smem  jen  theoretickým  a  mezi  auarchismem,  kde 
už  začíná  čin.  Proto,  že  věc  je  důležitá,  biide  dobře 
na  některé  druhy  anarchismu  ukázat  ještě  jednou. 
Především  vezmeme  si  ještě  jednou  Stirnera 
sajuého:  co  je  to  vla.stně,  jaký  je  to  anarcldsm? 
Stoupenci   jeho   velebí    Stii-nera   -^Telice.    Cito- 
vaný Mackay  myslí  dokonce,  že  kniha  Stirnerova 
zatlačí  bibli,  že  bude  evangeliiem  budoucnosti.  Člo- 
věk kritický  nemůže  přijmout  takového  nadsazo- 
vání. To,  co  u  Stirnera  se  nalézá,  je  již  vi  star.ších 
filosofů.  Ba  naleznete  to  u  nich  pověděno  mnohem 
silněji.  Stírnerův  anareliism  není  anarchism  ener- 
gie, třeba  se  jeho  vývody  na  prvé  ]TOslechnutí  tak 
poslouchají.  Když  .«e  na  to  dobře  podíváte,  vyklube 
se  vám  z  toho  anarcliismu,  skoro  bych  řekl,  šosáček. 
Takových  šosákťi  anarchistických  je  na  světě  dnes 
mnoho.  To  jsou  lidé,  kteří  velkými  slovy  potírají 
kde  co,  ale  ve  skutečnosti  nemají  potuchy  o  tom, 
co  říkají.  K  těmto  lidem  náleží  Stirner.  Je  dle  mého 


Úřiiilkii    l\|)i(kvui    rcjire.MMilaulini    indirercnlisniii. 
lhostejnosti'.  \'ezméte  si   Ilyrona  a  čtěte  jeho  ,,Kai- 
na"  nebo  ,,Manrri'(la"" :      IHyron  je  také  kus  anar- 
chisty, ali'  jaká  je  \  néui  .>^íia  a  energie,  jaký  od|nir 
a  boj  (n-oli  tomu,  co  pokládá  za  nes])iávné!  ('  Stir 
neiji  o  boji  není  an^  p!;luchy.  Stiriiei'  nejlé])e  uká 
zal   svým   životem,  jak  je  jeho  .soustava   jen   my- 
šlenková: S])is  byl  napsán  v  roce  184.').   l'řipravo 
vála  se  již  revoluce,  vypukl  rok  18Í8  a  St;irner  se 
ri'Voluce  neúčastiul.   Karakteristická  je  vzpomínka 
u  bá.<níka  Alfréda  Meissnera.  (Praha  byla  tenkrá; 
vňbec   s   Berlínem   a    .Xěnuckein   hodně  s])ojena. ) 
Alfréd  Meissner  při.šel  do  Herlína  a  přines]  v  ru- 
k(  pi.-e  svoje  epos  ,,Ž  i  ž  k  a".  Dal  je  čísl  také  uzná 
vaně  autoritě,   Stii-nei-ovi.   .St:;rner  mu    řekl,   že  x 
Zižky  nenu'l   udělati   reka,   nýbrž   figuru  směšnou 
—    problémy   náboženské  jsou   piý   již  dávno  pře 
konány. 

Z  těchto  slo\  je  \i(lét,  že  je  nui  všecko  Iho 
stejné,  i-hce  mít  prostě  pmkoj  a  nic  více.  Potírá 
\.šecko,  co  ji'  nei)říjeniné,  a!e  potírá  to  i)rávě  jeii 
z  té  ))otreby  šosáckého  kliilu.  1'roto  za])adl  .st^  svou 
theorií.  se  svou  knihou,  ze  které,  abych  tak  řekl 
národním  naším  rčením:  se  nestřílelo.  Teprve  teď 
\livem  >«'ietz.scheovým  vzpomněli  si  na  Stirnera  a. 
udělali  z  něho  velikána.  Xepopírám :  Stirner  je 
zajímavý  jakožto  representant  německé  filosofie 
a  to  tím.  že  přivedl  německý  filosofický  idealism- 
suiijektivism  ad  absiirduni.  Proto  jsem  kladl  dů- 
ia;í  na  to,  že  jeho  anarchism  je  něraecká  filosofie, 
německá  soustava  myšlenková  —  anarchism  theo- 
retický. 

Také  následníci  Stirnerovi  jsou  většinou  an- 
archisté theoretičtí :  o  Xictzscheovi  promluvím  bu- 
doucně. Sem  náleží  již  jmenovaný  ^lackay,  z  mhnl- 
ších  s])isovatelň  nniichovský  spisovatel  Panizza. 
horující  pro  to,  že  Hus  a  anarchista  Caserio  jsou 
rovnocenní.  Uvádím  na  př.  mladšího  spisovatele 
lIÍTscliberga,  který  velikými  slovy  domáhá  se  „prá- 
va hřešit''.  Ve  .společnosti  jsou  to  docela  nepatrní 
lidé,  kteří  hrubýn.d  slovv  ]iovídají,  co  každý  člověk 
ví  dávno.  Xeboť  to  „právo  hřešit"  neznamená  jiic 
jiného,  než  že  každý-  č-lověk  je  křehký,  že  se  mýlí, 
že  hřeší  —  „]irávo  hřešit"  zní  ovšem  silácky.  ale 
silné  to  není. 

Vedle  anarchismu  thearetického  mluví  se  ča- 
sto o  aiuirchismu  é  t  h  i  c  k  é  m,  mravním  a  za  1y]i 
lakového  anarchistv  mravního  lze  považovat  T  o  1- 
s  t  é  h  o.  Ani  Tolstoj  nechce  mít  církev,  ani  stát  a 
\ňbcc  žádnou  autoritu.  Ale  při  tom  je  anarchista 
é  t  h  i  c  k  ý,  chce  totiž  mravnost  a  náboženství. 

Totéž  platí  o  Ibsenovi.  Aby  nebylo  mýdky, 
nebudeme  nazývat  Ib.sena  anarcliistou,  nýbrž  kraj- 
ním individualistou. 

Mluví  se  také  o  a  r  i  s  t  o  k  r  a  t  i  s  m  u.  Je  to 
literárně-uměleeký  směr  moderní,  který  je  nejvíce 
zastoujxjn  ve  Francii.  Je  to  směr  ponělaid  dekc- 
dentský,  pařížský. 

Dále  chtěl  bvcli  upozornit  na  anarchism  ruský. 
V  politice  a  literatuře  naské  za  posledního  půl  sto- 


letí  je  otázka  anarchisnui  otázkou  z  nejpalěivějšícli. 
Zakiadatelem  niského  anarchismu  může  být  po- 
vižován  Bakunin;  přejal  mnoho  z  Proudhona. 
r  nás  bvl  v  roce  1848  vůdcem  našelio  tak  zvanér.o 
]H.vstání,  a  Havlíček  už  teukráite  nepřijímal  jeln. 
filosofie.  \->t5kaje  mu,  že  je  jesuitou.  Bakunin 
totiž,  jako  druh)'  anarchista  ruský,  Xěčajev,  hlásal, 
že  revoluce  posvěcuje  všecko  bez  rozdílu.  V  tóra 
právě  Havlíček  viděl  pravidlo  jeí^uitské  a  docela 
právem.  Po  Bakuninovi  a  Xěčajevovi  na  Kusku 
auarchism  terroristický  se  velmi  rozmohl.  Proto 
literatura  mnoho  se  zabývala  problémem  anarchi- 
smu. Tam  anarchism  se  jmenuje  podle  Turgeněva 
nihilismem.  Je  to  jméno  označující  dosti  správně 
aparchi.-^m  ruský,  pochází  ze  známého  Turgeněvio- 
va  románu  „Otcové  a  děti".  Turgeněv,  jeden  v. 
jin-ních  v  polovici  let  padesátých  a  později  ještě  v 
románě  ..Xovina"  analysuje  ruský  anarchism  neboli 
riili  lism.  Ale  nejen  Turgeněv,  nýbrž  všichni  velicí 
spisovatelé  ruští  tímto  prot)lémem  se  zabývali.  Xa 
])í-íklad  Pisemskij  v  několika  románech,  Saltvkov, 
I-ěřkov,  Gončarov,  Dostojevskij  a  Tolstoj.  O  Do- 
stojevském  se  může  říci,  že  všeck}"  jeho  romány 
posibiřské  jsou  rozborem  nihilisnnt.  Dostojevskij 
zejména  (přijwuštim,  že  ve  mnohém  je  nespravedli- 
vý) ukazuje,  jak  to  absolutní  já  přechází  ku  pro- 
hlášení sebe  za  boha.  A  co  potom  ten  bidi  dělá- 
Tvořit  nemůže,  protože  takový  bůh  materialistický, 
tělesný,  je  bytost  nadmíru  křehká,  slabá  a  nešikov- 
ná, tedv  nezbývá  než  ničit  —  revoluce  a  terror. 
Xásili  —  loť  posledním  prc»;tředkem  tohoto  nihi- 
li-tického  l)oha."  „Všecko  je  dovoleno"  —  hlásají 
Dustojevského   anarchisté. 

V  české  literatuře  a  v  českém  životě  veřejnóui 
auarchism  také  hrá  úlohu,  ale  za  našich  zvláštních 
kulturních  a  uměleckých  poměrů  jinakou  než  v 
Xěmecku  nebo  v  Kusku.  U  nás  anarchism,  kde  se 
zjeruje.  má  větši  příbuznost  s  německým  anar- 
I  liismem. 

Z  prvních  anarchistů  byl  S  a  b  i  n  a  ;  již  v  roce 
1  >48  vystupoval  jako  anarchista ;  později  pak  hlásí 
-     k  nihilismu  v  uvedeném  už  románě  ..iEorana". 

Vedle  anarchismu  politického  a  sociálního  je- 
ví se  v  naší  literatuře  v  nové  době  směr  individua- 
listický,  jakýsi  aristokratism.  A  zase  je  to  jednak 
^liv  německý.  ])římo  stimerovský.  Ale  hlavně 
Xietzsche  to  byl,  kter\-  u  nás  měl  vliv  na  mladší 
.  neraci.  Vedle  Xietzsche  pak  několik  Francouzů 
svým  aristokratismem  Renanovským.  Koncera 
•  osmdesátých  za  nihilism  národní  byl  prohlá- 
:i  článek  mladého  spisovatele  Sehauera.  Tento 
lilism  čistě  národnostní  pořád  ještě  straší  a  jsou 
i>ovatelé,  jako  ])an  Simáček.  kteří  podnes  cítí  po- 
'lu  obhajovat  vlast  a  národ  a.  rozumí  se,  za-e 
-tě  národnostně,  liez  hlubšího  jjodkladu  myšlen- 
'\ébo. 

Anarchism  u  nás.  ať  se  jmenuje  jakkoli,  je 
nečeský,  (.'eské  myšlení,  pokud  dovedu  českého  člo- 
věka chápat,  vždy  bude  spíše  sociálním. 
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Xeinolm  zde  věc  analysovat  podrobněji.  Stačí 
upozorněni,  jak  pod  jménem  af  už  individualismu, 
subjektivismu,  anarchismu  nebo  nihilismu  mnoho 
soustav  myšlenko\-ých  se  nám  podává.  Každý  indi- 
vidualismus krajní  pokládám  za  pochybený.  Prostě 
proto,  že  žádný  člověk,  žádné  „j  á"  není  a  nemůže 
být  samo.  Stimerora  myšlénka  je  falešná  svou  kraj- 
ností.  Člověk  není  bohem.  Jaký  bňli,  kd}ž  každý 
přece  se  narodí  v  rodině,  když  je  odchován  společ- 
ností ?  I  .Kdo  toho  může  nevidět  ?  Jen  theoret  i  sující 
krátkczrakost  při  vší  zdánlivé  hlubokosti  může  chtít 
jedince  isolovat  tak,  jak  se  o  to  pokoušel  Stimer. 
Být  jen  individuem  bez  svazku  nějakého  k  indi- 
v"duim  druhým  prostě  nelze.  Xení  žádného  já  sa- 
mého o  sobě.  Krajní  individualismus  padá  mra\-ně 
i  theoreticky  tím.  že  staví  „já'"'  na  roven  bohu. 

Tím  není  řečeno,  že  úsilí  mnoh\xh  moderních 
irďividualistfi  po  vj-pě-stění  silné  indÍTÍdua- 
1  i  t  y  je  neopráraěno.  To  je  docela  něco  jiného, 
než  hlásání  krajního  individualismu.  Indi- 
vidtialism  míru}",  individualism  opravdu  filoso- 
fický a  ethický-  chce,  aby  vespolečnosti  spo- 
1  c  č  n  ý  ni  li  s  i  1  í  m,  na  základě  lásln',  se  vypraco- 
■saly  určité  typy,  k  a  r  a  k  t  e  r  y,  osobnosti. 


VÝSTAVA  U  ŠTAJGRU. 

Myslím,  že  letošní,  před  týdnem  zahájená  vý- 
stava Jednoty  výtvarných  umělců  v  novoměstských 
sálech  bude  mít  pouze  jeden  nepochybný  výsledek, 
poznání,  že  těžiště  soudobého  umění  českého  lež? 
mimo  tuto  jednotu. 

Xení  třeba  křičet  to  do  světa  Jako  nenadálý 
úžasný  objev;  lidem  vidoucím  bylo  už  dávno  jasno, 
Ž-;  vedení  v  našem  výtvarnictví  převzal  určitě  „Má- 
nes": nynější  výstava  je  pouze  potvrzujícím  důkazem 
toho  i  pro  slepé. 

Jednota,  pořádajíc  svou  výstavu  letošní,  jako  by 
ani  z  daleka  byla  neměla  tušení,  že  na  poslední 
výstavě  .Mánesově"  byl  učiněn  vážný  pokus  zdvih- 
nouti niveau  našich  výstav,  jednak  přísnějším  vý- 
borem zaslaných  prací,  jednak  uměleckou  úpravou. 
V  nynější  výstavě  vidět  tu  bezdůvodnou  velkopan- 
skost  jednoty,  která  zamýšlela  standard  ..Mánesem" 
dostižený  prostě  ignorovat,  ale  způsobila  svou  ne- 
snaživostí.  neuměleckým  setrváváním  na  úrovni 
umění,  poloumění  a  neuměni  ustrnutí  i  v  myslích, 
které  jí  dost  byly  nakloněny. 

Jaké  to  asi  bylo  sbubnovávání  i^ýstavy,  jen  aby 
vůbec  nějaká  výstava  byla.  třeba  bez  jekéhokoli 
důvodu  vnitřního!  Kdo  co  poslal,  to  s  jásotem  při 
jsto:  diletantům  (ředitel  Stibral,  si.  Dvořákova 
a  j.)  s  nadšením  otvírány  dveře;  od  umělce,  o  němž 
po  léta  se  neví,  žije-li  či  už  umřel,  vyžádány  dva 
křídové  kartonv  mužských  figiu",  na  nichž  jako  ďá- 
belská ironie  se  šklebí  datum  r.  188V  (!)  —  má 
to  být  posmrtní  výstava  Fr.  Ženíška?  —  od  p,  Jansy 
přijato  bez  rozpaků  hned  několik  obrazů,  snad  proto, 
že  se  na  jednom  obléká  o.  Jansa  do  ruské  haleny 
Šiškinovy,  na  dnihvch  do  kabátu  Radimského.  na 
třetím  io  kazajky  Hudečkovy  či  Slavíčkovy:  vyvěšeny 
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tu  vylízané,  patrné  pod  mikroskopem  a  pro  pozo- 
rovatele s  mikroskopem  malované  obrazy  Slabého, 
ua  nichž  pozorovat  je  pouze  dvě  snahy:  porazit  na 
hlavu  fotografický  aparát  a  odlákat  kupující  mece- 
náše -  „znalce  umřní"  panu  Karlu  Liebscherovi; 
proti  Slabému,  patrné  na  píMrovnáváJií  k  jeho  skvělým 
kvalitám,  zaf-adén  jeho  stopovatel  a  zbožňovatel  p. 
Trsek;  mezi  to  připleteno  několik  prázdných  a  bez- 
významných architektů  —  a  jádro  výstavy  bylo  za- 
bezpečeno. 

Abych  neplýtval  žlučí  (o  umění  má  prý  mluvit 
láska,  radlval  Ruskinl),  povím  stručně,  co  je  na 
této  výstavě  dobré  anebo  svým  způsobem  hodné  po- 
všimnutí. Od  zemřelého  A.  Seiferta,  původce  to- 
lika odporně  cukrovaných  hlaviček  stejné  skoro  ša- 
l)lony,  visí  tu  jeho  dávno  prchlá,  slibná,  krásná  mi- 
nulost. Slibná  minulost,  nikdy  pak  už  nesplněná. 
,Je  tu  kout  jakéhosi  ambitu  se  starými  opadávajícími 
freskami,  pak  portál  zámecký  —  to  jsou  dvě  skvělá, 
překvapující  čísla!  Kam  by  byl  asi  dospěl  touto 
cestou,  na  níž  ovšem  nebylo  zakázek,  kdyby  ho  ne- 
byla nouze  odvedla  k  velkoobchodu  s  dívčími  hlavič- 
kami!   — 

Velmi  zajímavý,  moderně  koncipovaný,  dekora- 
tivně skvělý  a  vskutku  prodchnutý  jakousi  nezvyklou 
slavnostností  je  oltář  Kastnerův;  polychromie 
soch  na  mne  působí  dost  nepříznivě,  ale  možno, 
že  čas  v  těch  tvrdých  barvách  svým  vlivem  docílí 
měkčího  souladu,  čímž  vážnost  díla  se  jenom 
zdvihne. 

U  drobných  sošek  a  sousoší  W  u  r  z  e  lo  v  ý  c  h, 
vyvedených  s  nemilosrdnou  podrobností  opožděného 
naturalismu  (vizte  ku  př.  jen  vespod  na  podešvi 
těžké  boty  sedícího  kamenníka  ty  příštipky  a  cvoky! 
na  kabátech  kde  jakou  záplatu  a  záhyb!)  skličuje, 
vzpomene-li  si  člověk,  kterak  tento  umělec  kdysi 
začínal.  Jeho  „Rouhač"  —  a  tyto  figurky,  jaký  to 
truchlivý . . .  vývoj.  Jeho  studie  ke  Kristu  je  zlým 
dokladem   jeho   úpadku. 

Mistr  Aleš  přidružil  se  sem  také  s  nějakou 
drobotinou,  ale  nevyniká,  a  ani  ke  své  ustálené  po- 
věsti nepřidává  nic   nového. 

Z  celé  výstavy  ční  pouze  jeden  vysoko:  Felix 
J  e  n  e  w  e  i  n.  Oddělení  jemu  vyhrazené  ukazuje, 
že  dozrál  čas  na  samostatnou  výstavu  tohoto  mistra, 
bez  něhož  by  výstava  jednoty  vůbec  byla  ničím. 
Možno,  že  páni  chtěli  právě  tuto  zbytečnost  a  vnitřní 
neodůvodněnost  svého  podniku  demonstrovat  v  záři 
umění  Jeneweinova.  Věru,  pak  se  jim  zdařilo  do- 
konale. 

O    F.   Jeneweinových   výtvorech    příště. 

L.    B. 


L.  N.  TOLSTOJ. 

ZE  SOUKROMÉHO  DOPISU. 

Před  iiěkolikn  iluy  1>y1o  u  nme  návšlěvou  děv- 
čátko, které  se  mne  ptalo  —  je  to  otázka  tak  zná- 
má  a  vniterně  falešná  —  co  má  činit,  aby  byla  u- 
žitfčn:'i.  Dav  ?e  s  ní  do  řeči.  n.-jaf^nil  jsem  sám  sobě 
'•to: 

Velké  neštěstí,  pod  nímž  mnoho  niilioníi  lidi 
strádá,  není  tolik  v  tom.  že  lidé  vedou  zlý  život, 
jako  s])íSe  v  tom,  že  nežijon  podle  svědomí,  podle 


svého  svědomí.  Lidé  na  místě  svého  svědomí  be 
rou  si  za  pravidlo  nějaké  jiné  svědomí,  stojící  výš( 
nežli  svědomí  jejich,  nejčastěji'  svědomí  Kristovo 
A  ]irolože  i)atrně  v  sobě  nenalézají  sil,  aby  žili  po 
dle  toho  cizího,  vyššího  svědomí,  nežijou  ani  podle 
toho,  ani  podle  svého,  tedy  žijou  vůbec  docela  beze 
svědomí. 

A  ona,  chudinka,  vůbec  neví,  má-li  své  své 
domí. 

To  je  velké  zlo.  Neboť  pro  lidi  je  nejdů- 
ležitější, aby  si  jasně  uvědomili  své  vlastn 
svědomí  a  nevyhledávali  si,  jak  činí  tolik  lidí,  6\Ťí- 
dcnií  cizího,  zcela  cizího,  pro  ně  nedostižného,  a 
fotom  ;'.ili  úplně  beze  svědomí,  ničeho  nedělajíc  , 
než  lhouce,  lhouce,  lhouce,  jen  aby  se  na  venels 
zdálo,  že  žijou  podle  svědomí,  třeba  cizího. 

Proto  věru  dávám  přednost  veselému  kumpá- 
nu, světáku,  kter}-  příliš  nemudruje  a  zahání  všecb 
ny  reflexe,  před  hloubalem,  kterj^  žije  podle  cizího 
svědomí,  to  znamená:  úplně  bez  svědomí.  Onen 
může  se  přece  propracovat  ke  svému  vlastnímu 
svědomí,  druh\-  však  nikdy  —  aspoň  dotud  ne,  do- 
kud se  nevrátí  ke  stavu  onoho. 


a  ■ 


NAŠE  GALERIE. 

Felix  Jenewein:  Mor.  (V.  VI.)  Ještě  zněly  z  chrap 
tiv\''ch  hrdel  ncstoudně  rouhavé  písničky  opilé,  hýřící 
niassy,  když  smrt  s  ledovým,  vražedným  posměchemj 
začala  bít  do  rozbujnélého  davu  novou  silou.  Hrůza 
horší  předešlých  padla  na  srdce  lidská,  neboť  teď  byl 
děs  umírání  zvyšován  směšnými  larvami  a  kroji  šaš- 
kovskými,  v  nichž  shrnul  se  před  tím  lid  na  orgii. 
Prchají  v  těch  rouchách  mumrejných,  rozutíkávají  se 
do  ulic,  ale  rychlonozí  honci  smrti  je  dostihuji,  bijou 
a  porážejí  napořád.  Na  ulicích  leží,  hníjou,  od  krkavců 
orvaní.  bez  očí,  v  pestrých  cárech  karnevalových, 
ptáci  už  se  přejedli  masa  lidského,  odlétají  těžce  — 
nadešla  chvíle  pokory.  Kajícníci  na  obnaženém  těle 
nesou  těžká  zařezávající  se  břevna  kříže  pokání,  po- 
slední útočiště  hledá  zmučená  duše  lidská  v  nejvyšším 
slitovníku  ...  A  mor  minul;  vysoko  zdvíhají  se  hro- 
madné hroby,  ale  už  neroste  nových.  Navršené  mo- 
hyly už  se  uzavřely  zcela,  světla  planou  na  nich,  lid 
už  opět  myslí  s  láskou  na  své  nebožtíky,  vyzdobuje 
liroby  jejicli:  na  nebi  pestří  se  duha,  starý  symbol 
smíru  božího  s  lidmi.  ■ —  Mezí  čtvrtým  a  pátým  listem 
je  silné  umělecké  napjetí  kontrastu:  tam  orgie,  tu 
pokání,  tam  zběsilá  spilost  těla.  zde  nejhlubší  vzd.v- 
chání  zkrušné  duše.  Pátý  karton  sám  v  sobě  má 
mocnou  kontraposicí:  příšerného  nebožtíka  v  maso- 
pustní  maškaře  a  kajícníka  klesajícího  pod  křižem  na 
pouti  k  soše  mariánské.  Šestým  listem  cj'klus  náhle 
spadá  se  své  pathetícké  a  krutě  grandiosní  výše-  Je 
to  vlastním  úmyslem  umělcovým:  nic  víc,  než  tichý 
smírný  akkord   závěrečný. 


FELIX  JEKEWEIN. 
MOR.    (V.    VI) 
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TH.  CARLYLE. 

TŘI  BAJKY. 


1. 


Přihodilo  se  j('(li'ukrát.  y.v  iH'jaký  člověk,  ]iiav- 
ilťjiodohně  trochu  opilý.  spListil  im  rohu  tržiště 
striiJliv\-  křik.  ,.8vět  jo  o!)ráci'n  vzhůru  nohama! 
i.idó  a  zvířata  vesiuěs  chodí  po  hlavách,  nohv  do 
výšky  I  Domy  a  c;'lá  zeměkoule  ( m'postavají-li  se 
o  to)  sjjadne  do  nchc,  zkrátka  luliudoii-li  učiněny 
náležité  prostředky,  je  vštichno  všudy  na  nejh*])'-! 
cestě  k  čertu  I"  Protož)'  lidé  se  mu  jenom  smáli, 
křičel  tím  hl:',«iitěji  .a  náruživěji,  ha  naposledy  dal 
-e  do  nadávek,  jen  se  pěnil  a  je  proklínal;  na  to 
ktiTýsi  dobromyslný  po  hichač  přistoupiv,  chytil 
rí'čníka  za  stehna  a  mírně  ho  obrátiv,  po.stavil  jej 
—  na  nohy.  ']'u  ten  člověk  pochopil  a  nemálo  nad 
tím  skoprněl.  .,Ha,  kýho  čerta!"  vzkřikl,  protíraje 
si  oči,  „tak  tedy  svět  nevisel  na  sVýcli  nohách, 
nýhrž  já  stál  na  hlavě!"  Censore,  karateli  mravů, 
radikální  reformátore,  ať  sluješ  jakkoli!  buď  opa- 
trný! zejména  začínáš-li  křičet  na  hlas! 

II. 

..Pánové!"  pravil  kouzelník  jednoho  krásného 
hvězdnatého  večera,  „tato  nebesa  nejsou  nic,  leč 
zrakový  klam ;  čemu  říkáte  hvězdy,  není  nic,  leč 
tihnivé  atomy  ve  vzduchu.  Počkejte  chviličku,  od- 
straním je,  a  ukážu  vám,  jak  to  vlastně  je."  Na  to 
umělec  vyiial  dloiihou,  mocně  nesoucí  stříkačku  a 
nakloniv  se  nad  vedlejší  louži,  nabral  do  ní  Idáta 
a  špíny,  a  to  mocně  a  silně  vy.stříkl  k  zenitu,  iloud- 
řejsí  z  té  společnosti  rozevřeli  si  deštnáky,  ale 
větši!ua  s  vítězoshlpou  patříc  vzhůru,  volala :  „Pryč 
s  klamem!  Ať  žije  věk  vědy!  Nemáme  snad  lojo- 
\ých  svíček  medle?"'  Tu  spi-chlo  shora  bláto  a  špí- 
na, postříkalo  a  zamazalo  ty  hlupáčlc\",  a  dokonce 
i  vyšlehlo  mnohým  oči,  takže  hvězd  už  do  smrti 
nespatřili. 

Osvícený  utilitáři,  posire!.uješ-li,  že  len  tvůj 
patentní  mlýn  log;l!<y,  který  mele  s  takovým  tře- 
skem, je  jen  jiouhý  mlýn? 

lil. 

...Tá.  já  udržuju  tuto  domácnost!"'  pravila  jed- 
noho dne  slepice  sama  k  sobě:  ,,můj  pán  nemůže 
^nídat,  nemá-li  vejce,  neboť  žaludek  mu  netráví  a 
umřd  by  jinak,  a  já  to  jsvm,  která  snáším  vejce! 
A  tu  ten  šeredný  pudl,  který  ničeho  na  světě  ne- 
dělá, dostává  třikrát  tolik  potrar\-,  co  já,  a  celý  den 
se  s  ním  lidé  mazlí.  IJ  kohouta  Minervina  !  bud" 
mně  dají  dvojí  jwrci  ovsa,  nebo  bylo  to  ])oslední 
vejce,  co  ode  mne  snědli!"  Ale  ať  si  kdákala  a  krá- 
korala sebe  víc,  laichyňská  jí  nechtěla  přidat  zrní. 
načež  slepice  druhého  dne  snesla  vajíčko  do  hro- 
mady hnoje  a  celý  den  nedělala  nic,  jen  kdákala 
a  ki'ákoialii.  Kuchyňská  snášela  to  týden,  a  potom 


z  rozkazu  ji  zakiouiila  kil\  a  naknup'la  \aji'i   jiiulC; 
mandel  za  tři  šestáky. 

Člověče,  nač  zuříš  a  kňučíš?  Tu  ten  hlu])ec  že 
;e  šťa>tnější,  než  ty  a  je  přec  jenom  hlupee?  Aeh, 
/.iijisté!  Tvoje  mzda  je  )n'í]iš  malá!  Chceš  udělat 
ledy  Slávku  ]'rozřetelnosti  a  donutit  ji;  k  „alter 
nativě?"  Věř,  ona  se  obejde  bez  tebe:  neníť  člo 
veka  ni.Y\hiiutelně  potřebného! 


KRONIKA  ČASOPISECKÁ. 

KRONIKA    ČASOPISECKÁ. 

Moderní  život,  horečně  nekiian.v  a  těkavý,  jehož 
práce  —  postrftrlajíc  nejčastěji  vnitřní  jednoty  a 
ucelenosti,  aby  se  molila  seskupit  v  jediné,  opravdu 
životní  dílo  —  tfíĚtf  se  ve  sterých,  pestrých  úryv- 
cích, dochází  nejpřesnějšího  výrazu  v  literatuře  časo- 
pisecké. Literatura  časopisecká,  žurnalistická  v  pra- 
vém smyslu,  převý.šila  již  nesrovnatelně  literaturu 
knižní.  A  zase:  nepřevládá  vážná  práce  revuální, 
která  jen  sbírá  a  upravuje  látku  pro  konečné  zpraco- 
vání knihové,  jež  zůstane  budoucnosti,  nýbrž  pestrá 
směs  pouhých  náčrtů,  k  nimž  později  nikdo  už  se' 
nevrátí.  A  není  to  pouhá  pleva;  co  starý  ročník 
časopisu  na  vždy  již  vydá  jen  prachu  a  molu  v  ne- 
řetných  knihovnách,  jež  vůbec  časopisy  uznávají  za 
hodný  aspoň  vazby.  A  ani  jepicí  svůj  život  ty  stati 
roztroušené  po  různých  listech  nevyžijí  plně.  Vět- 
šina čtenářů  omezena  je  na  určité  ..své"  listy  — 
co  v  těch  není,  ve  světě  není.  Proto  nebude  nezá- 
služnou  prací,  kronikářsky  upozorňovat,  co  kde  za- 
sluhuje   pozornosti. 

V  březnovém  svém  čísle  Moderní  Revue 
ukončila  překlad  Oscara  Wildea  Ballady 
o  žaláři  v  Readingu,  jenž  v  mnohém  dovede 
zvrátit  představu,  jakou  si  ..dobří  lidé"  činili  o  Wil- 
deově  f.vsiognomii  —  dle  jeho  odsouzení  pro  pohlavní 
perversi.  Ballada  je  hlubokým  a  vážným  protestem 
proti  bestialitě  lidské  spravedlnosti,  tím  vážnějším 
a  pilscbivějším.  že  omezuje  se  jen  na  vyzdvižení 
duševních  hrůz.  jimiž  spravedlnost  ničí  svoje  oběti. 
Děs  smrti  protipřirozené.  jež  přivolána  a  vítána  s  ve- 
škerou soudní  obřadností  vstupuje  do  vězení  Rea- 
dingu. jak  Wilde  jej  zahytil.  vyvolá  více  odporu 
proti  spravedlnosti,  jež  za  obět  smírnou  požaduje 
krvavé,  lidské  oběti,  než  všechny  suché  mravní  a 
rozumové  důvody.  Hrůza  z  vraždy  připravované  a 
promyšlené,  obřadné,  jakou  je  poprava,  zastiňuje 
děs  každého  jiného  zločinu,  tak  že  ani  Wildeov.a 
piMmá  apologie  zločince  nemůže  působit  odporně. 
V  původní  tvorbě  sluší  upozornit  na  páně  D  y  k  o  v  y 
lehké,  literárně  polemické  šansony,  jež  Moderní  Re- 
vue uveřejňuje  v  rubri  e  Satyricon.  Pokusil  se  již 
na  ně  odpovědět  stejným  rázem  Švanda  Dudák. 
Ale  místo  šlehů  v  osvědčené  své  nemotornosti  ( ze 
zasahování  do  dřívějších  sporů  literární  b)  zmohl 
se  jen  na  několik  těžkých  ran  —  do  vody. 

Podrost  oficiálně  české  literatury  beletristické. 
pěstovaný  ve  školce  čtyř.  pěti  uznaných  naklada- 
telství za  nejvyššího  dozoru  Akademie  páně  Hláv- 
kovy, má  se  vůbec  neutěšeně  k  světu.  Jeden  z  před- 
ních jeho  představitelů  L  u  m  í  r  klesl  již  na  výši 
německých  časopisů,  které  vycházejí  jen  pro  své 
autory-abonenty.     Rozdíl   je   jenom    v   tom,     že   sice 
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lír  sbírá  s  úctyhodnou  pečlivostí  všechen  začá- 
ický  nevkus  (třeba  od  autorů,  kteří  po  léta  píší 
oliužel  i  tisknou),  ale  obchodní  význam  podob- 
.  podniků  na  ochranu  literární  slabosti  neprak- 
;e.  Jedné  práce,  opravdové  a  plné  životnosti. 
-  Holečka  Ho  u  zírá  je  mezi  snůškami  ne- 
-11  a  nepřirozenosti,  jakými  jsou  Vyznavači 
nee  ( F.  S.  Holečka),  nebo  Theerův  Příchod 
;  y,  skutečné  škoda. 

Konečně,  lumírovská  literatura  uráží  jenom  vkus. 
lější  a  bolestnější  zjev  však  je  poměr  česk}'ch 
!oů.  o  opravdovosti  jejichž  snah  nelze  pochy- 
t.  ke  k  1  e  r  i  k  a  1  i  s  m  u.  Nový  Život  po- 
iií  své  číslo  vydal  jakožto  číslo  Merhautovo- 
:  v  o  d  o  v  o.  Moderní  názor  světo\'ý,  který  je  za- 
.,.  u  na  vědě  a  jejích  poznatcích,  je  naprosto  ne- 
srovnatelný s  katolicismem,  který  musí  být  dle  celé 
své  podstaty  nepřítelem  svobodného  vědeckého  bá- 
dání. Nepřemýšleli  o  tom  ti  čeští  umělci,  kteří  se 
uchylují  do  katolických  podniků?  Neuvažovali  o  tom, 
že  mezi  katolicismem  a  moderním  názorem  světo- 
vým není  smíření?  Že  každý,  kdo  jakkoli  i  nepřímo 
posiluje  katolicistn.  třeba  i  pod  maskou  poněkud 
modernější,  staví  se  proti  věci  pokroku,  jejíž  prvou 
podmínkou  je  svobodná  věda?  Musí  si  ty  a  podobné 
otázky  zodpověděti  tím  spíše,  poněvadž  umělecké 
ýtvory  jsou  vždy  v  bezprostředném  a  těsném  svazu 
se   světovým   názorem   umělcovým. 

Význam  toho  dobře  vystihuje  F.  V.  Krejčí 
v  právě  dokončené  stati  O  sociální  litera- 
tuře (Akademie  V..  3,  4,  6),  „Každé  vskutku 
veliké,  ryzí  a  pravdivé  umění  musí  odpovídati  jisté 
soustavě  kulturní  a  jejímu  světovému  názoru,  So- 
sialism  směřuje  k  tomu,  býti  takovouto  novou  sou- 
stavou kulturní,  takovýmto  světovým  názorem  bu- 
ioucnosti.  Ale  většina  sociálního  umění  dosavadního 
tomu  neodpovídá ...  Až  dosud  zachycovalo  umění 
socialismu  ponejvíce  jen  jeho  stránku  převratnou, 
nenávistnou  anebo  soucitovou  a  larmoyantní.  Jde 
( to  nyní  však.  čerpati  z  jeho  stránek  druhých:  z  jeho 
dravých  instinktů,  z  jeho  touhy  po  bouřlivém,  šťast- 
lém.  jásavém  vyžití  života,  z  jeho  snahy  smířiti  v  je- 
diném vítězném  objetí  ducha  s  hmotou,  práci  s  po- 
žitkem, člověka  se  zemí  a  dáti  mu  zapomenout  na 
fantomy  nadzemských  rájů.  Dočkáme  se  takového 
umění?  . . .  Současně  co  politické  strany  socialistické 
různých  zemích  vždy  více  upouštějí  od  starší  tak- 
tiky revoluční  a  negační  a  počínají  vystupovati  jako 
skladný,  budující  živel  nové  společnosti,  počíná  i 
sociální  umění  znenáhla  vstupovat  z  dřívějších  svých 
tónů  zoufalých,  negativních  nebo  křesťanských 
v  tóniny  nadšené,  hymnické.  opojené  silou,  zdravím 
a  harmonickými  sny." 

Z  formálních  změn  v  českém  světě  časopiseckém 
třeba  se  zmínit  o  tom,  že  Obzor  literární  a 
umělecký  přejde  z  majetku  nakladatelství  Bur- 
šíka a  Kohouta  do  majetku  soukromého  sdružení. 
Jak  se  praví,  má  tím  být  umožněno  pouze  dokončení 
Qynějšího  ročníku,  načež  prý  Obzor  zanikne.  Ze 
uenalezl  Obzor  literární  dosti  půdy,  nepřekvapuje 
nelze  při  tom  ani  naříkat  na  netečnost  čtenářstva. 
Obzor  od  svého  počátku  bral  se  cestou  kompro- 
misní,  neměl   vnitřní   jednoty   a   určitého   rázu. 

Za  to  České  knihovnictví,  jehož  zánik 
2známily  všechny  české  listy,  bude,  jak  se  dovídáme, 
vycházet  po  prázdninách  dále  s  rozšířeným  progra- 
mem jakožto  list  pro  všechny  zájmy  lidové  práce 
3světné.  Delší  mezidobí  od  ukončeného  prvého  půl- 


ročníku  do  početí  nového  jeho  běhu  je  vynuceno 
soudním  sporem  mezi  redaktorem  Knihovnictví  drem 
Tobolkou  a  nakladatelem  drem  Bačkovským.  Spor, 
jehož  rozhodnutí  nebude  bez  významu  sociálního  pro 
poměr  mezi  autory  a  nakladately.  není  ukončen 
rozhodnutím  v  prvé  instanci  (nepříznivým  dru  To- 
Ijolkovi).  o  němž  přinesly  zprávu  denní  listy  (Čas 
č.  73.).  — Gg.— 


BARRY  PAIN. 

LOUTKY. 

Byly  dvě  hodiny  z  rána  a  už  se  rozednívalo.  Před 
vesnicí  stála  o  samotě  prkenná  bouda,  před  jejímž 
vchodem  ospale  se  zmítal  sem  tam  kus  plachty,  jak 
do  něho  vál  svěží  jitřní  vítr.  Zařízení  boudy  bylo 
prajednoduché:  několik  prken  na  podstavcích  a  ne- 
patrné jeviště.  Bylo  to  loutkové  divadlo  Brownovo, 
s  nímž  se  tu  rok  co  rok  na  několik  neděl  utábořil 
a  které  těšilo  se  zvláštnímu  účastenství  zejména 
vesnické  mládeže. 

Brown  si  odpočíval  v  míru  a  pokoji  na  noclehu 
ve  vsi.  ostříhání  boudy  i  s  obsahem  svěřeno  bylo 
velikému,  zuřivě  vypadajícímu  psu.  který  byl  uvázán 
na  řetěz.  Kdyby  kdo  byl  býval  tak  výstřední,  aby 
zadychtil  po  přenosném,  ale  trochu  schátralém  har- 
moniu, a  tak  nepoctivý,  aby  je  z  Brownovy  boudy 
chtěl  ukrást,  jistě  by  byl  ten  zuřivě  vypadající  pes 
býval  zakročil. 

Loutky,  paňác  a  Karkulka,  spaly,  až  je  probu- 
dilo plavé  světlo  denní,  které  pronikalo  do  vnitř 
skulinou  ve  stropě.  Paňác  se  dal  do  hovoru. 

..Život  je  přec  hrozně  jednotvárný!"  pravil. 

..Mně  se  zdá  být  kratochvilný!  '  mínila  Kar- 
kulka. 

„Vše  jiné  spíš,  jen  ne  kratochvilný,"  odpovídal 
paňác.  „Největší  díl  svého  času  ležím  bez  hnutí  buď 
tady  na  jevišti,  nebo  v  některé  z  těch  zprohybaných 
plechových  škatulí.  Potom  večer,  když  světla  planou 
a  sedadla  jsou  plna  lidí,  vstanu,  tancuju.  házím  svou 
hla\-u  do  vzduchu,  zas  ji  chytnu,  vyvracuju  si  údy.  až 
všichni  lidé  pukají  smíchy  nade  mnou  a  mým; 
kousky.  Proč  to  všechno  dělám?  Jaký  to  má  účel?" 

..N)i,  nejspíš  proto,  že  ti  to  dělá  potěšení,"  sou- 
dila Karkulka,  ..Jinak  bys  to  asi  nedělal.  Mne  ku 
příkladu  baví  večer  co  večer  na  novo.  dát  se  postrašit 
o'd  vlka.  přestrojeného  za  babičku.  Nevím,  proč  to. 
ale  baví  mne  to  pořád  a  pořád.  Kdyby  mne  to  ne- 
bavilo, jistě  bych  toho  nechala,  vždyť  nejsem  otro- 
ky ní!" 

..Nuže."  řekl  paňác,  „často  už  jsem  o  tom  pře- 
mýšlel, začít  něco  jiného.  Omrzela  mne  už  ta  věčná 
jednotvárnost.  Proč  ku  příkladu  vždycky  nejprve 
tančím  a  pak  teprv  házím  svou  hlavu  do  vzduchu,  proč 
bych   to  nesměl   jedenkrát  udělat   zrovna   naopak  ?" 

Karkulka  se  dala  do  smíchu. 

..Ale  to  by  byla  pošetilost,  ba  vůbec  nepřiroze- 
nost !" 

„Připouštím",  odtušil  paňác,  „snad  se  to  na  první 
pohled  zdá  být  nepí-irozené.  Ale  co  pak  vůbec  je  při- 
rozené ?  Proč  pak  jedna  věc  má  býti  „přirozená"  a 
jiná  nikoliv  ?" 

,,Ach,  takovým  věcem  za  mák  nerozumím",  od 
větila  Karkulka  pohrdavě.  ..Nač  si  tím  lámat  hlavu  ? 
Jsme  zde  docela  šťastni  a  máme  všechno,  čeho  po- 
třebujeme.  Pomysli   si  jen",   povídala,   tišíc   hlas   až 
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jen  šeptuhi,  ..jak  by  Ijylo  hrozné,  kdybychom  ne- 
mohli pracovat  dál  jako  pracujeme  posud,  kdybych 
jednoho  večera  nemohla  .se  uleknout  vlka  jako  jindy, 
nebo  ty.  kdybys  nemohl  už  svou  hlavu  vyhazovat  do 
vzduchu  I    Toť  by  bylo  —  nuže.  to  by   byla  smrt  1" 

,, Nevím",  pravil  paňác  zasmušile.  ..nedal-li  bych 
smrti  přednost  před  nyní^jším  naším  životem.  Život 
je  opravdu  přespříliš  jednotvárný.  A  to  není  mou 
jedinou  žalobou  na  něj.  Mnohdy  v  noci,  když  lehá- 
vám  ve.  své  plechové  škatuli,  zmocňuje  se  mne  bá- 
zeň, děsná  myšlenka,  že  my  všichni  jsme  opravdu  jen 
otroky,  že  je  jakási  moc.  která  nás  nutí  každého  ve- 
čera délat  tytéž  pohyby,  ať  se  nám  chce  či  nechce." 

..Ale",  mínila  Karkulka.  ..není  to  bohaprázdnost. 
pochybovat  o  naší  svobodné  vůli  ?  Vždyť  to  zní  skoro 
směšně  !" 

..Nemohu  za  to",  řekl  paňác.  ..buď  jak  buď,  je 
však  nelogické  tvrdit,  že  máme  svobodnou  vůli.  když 
toho  nemůžeme  dokázat.  PřemýšlI-li  se  o  tom,  musí 
se  stát  každý  vlastně  fatalistou.  Kdož  ví.  nedělám-Ii 
večer  tytéž  pohyby,  poněvadž  mne  ..něco"  k  tomu 
nutí.  zda-li  ty  ze  stejné  příčiny  večer  co  večer  ne- 
utíkáš plna  strachu  a  úzkosti  z  vlka  po  jevišti  ?  Každý 
z  našich  pohybů,  každý  pohyb  toho  psa  venku  snad 
je  závislý  na  vůli  oné  moci,  onoho  tajemného  ..ně- 
čeho", jehož  otroky  bez  vůle  jenom  jsme." 

Karkulka  zívla. 

.,Ah  co!"  zvolala  nevrle,  „pokládám  tvé  myšlen- 
ky za  tuze  přemrštěné  !"  A  potom  usnula  na  novo. 

Paňác  však  dlouho  seděl  bdě  a  zasmušile  pohlí- 
žel před  sebe. 

Pes  na  řetěze  vstal,  zatřepal  se  a  kňučel. 


*  B.  Kočí  vydá  po  Holárkově  cyklu  perokreseb 
..Reflexe  z  katechismu"  jiný  cyklus  umělcův,  totiž 
,.Sen".  jejž  Holárek  také  vystavil  v  Rudolfině.  ale 
později  v  Římě  docela  přepracoval.  Cyklus  tento 
má  devět  listů  a  originální  obálku. 

*  Do  foyeru  Nái-,  divadla  bude  postaveno  poprsí 
Jul.  Zeyera, 

*  Originály  Holárkových  perokreseb  ..Reflexe 
z  katechismu"  jsou  na  prodej.  Nebudou-li  zakoupeny 
pro  obrazárnu  rudolfínskou  nebo  do  soukromé  ga- 
lerie, ztratí  se  nám  jistě  do  Němec,  odkudž  už  došlo 
několik  nabídek.  Pustíme  tato  vynikající  umělecká 
díla  do  ciziny  stejně  lhostejně,  jako  propouštíme  rok 
co  rok  ku  př.  Schwaigera? 
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Zvláštní  konkurs  vypsala  Gazeta  Polska,  denník 
ve  Varšavě  vycházející.  Popsala  dvanáct  šlechetných 
skutků  a  dala  čtenářům  svým  posoudit,  který  ze  skutků 
těch  je  nejzáslužnější.  Odpovědělo  3312  lidí.  Z  těch 
1294  lidí  míní,  že  nejzasloužilejší  je  hluchá  švadlena, 
která  celé  žití  svoje  věnovala  bližním.  680  lidí  se  vy- 
slovilo pro  švadlenu,  která  u  sebe  shromažďovala  a 
cvičila  sirotky.  395  čtenářů  přiznalo  největší  zásluhu 
mlynáři,  jenž  z  pod  ledu  vytáhl  a  tak  zachránil 
chlapce.  318  lidí  přisuzuje  největší  zásluhu  matce,  jež 
ve  prospěch  cizí  osoby,  se  dala  operovati,  aby  za  od- 
měnu, jíž  se  jí  dostalo,  nakrmila  děti.  293  hlasů  platilo 
lékaři,  jenž  sirotky  vychovává,  88  hlasů  znělo  pro 
slečnu,  jež  útulnu  pro  sirotky  založila,  88  hlasů  pro 
chudou  úřednickou  rodinu,  která  se  ujala  cizozemky, 
80  hlasů  knězi,  jenž  sešel  do  zříceného  dolu,  28  osobě. 


jež  vězením  ohroženému  dala  500  marek;  27  lidí  se 
vyslovilo  pro  sirotka,  jenž  vlastní  prací  se  vzdělal,  ro- 
dinu podporuje  a  dobrého  postavení  se  domohl;  10 
lidí  přisuzuje  největší  zásluliu  rolníku,  jenž  prodal  cha- 
lupu a  do  města  se  přestěhoval,  aby  .synu  poskytnouti 
rnohl  vzdělání.  5  hlasů  vyshjvujc  se  pro  i)řeilstavenoi; 
pcusitinálu.  jež  chudé  dívce  pf)máhá  k  do.sažení  di- 
plomu. —  Konkurs  vyvolal  živou  polemiku  ve  var- 
šavských listech.  Mnoho  papíru  popsáno  o  zásluze  a 
cnosti  i  o  tom.  má-li  být  cnost  odměňována  nebo  ne. 
Noviny  otiskují  nyní  portrét  švadleny  Heleny  Loch- 
manové.  jež  vyznamenána  byla  jako  nejctnostnější 
první  cenou  200  rublů.  Vyznamenaná  ctnostná  po  celý 
život  sama  strádala  a  všecku  práci  života  svého  vě- 
novala bez  nároků  bližním.  Je  vzorem  celé  společnosti 
a  v  odměnu  za  nezištnou  práci  celého  života  svého  od 
tetu   společnosti  dostala  200  rublů. 

'■  Boj  proti  nemravným  časopisům  pikantním 
zahájil  státní  zástupce  ve  Vídni  Bobies.  Tento  zá- 
stupce je  jinak  smutně  pověstný  svým  utiskováním 
a  stiháním  svobodomyslné  žurnalistiky,  ale  tím.  co 
n.vní  hodlá  podniknout,  koná  opravdu  záslužnou 
práci,  jež  už  dávno  volala  po  nápravě.  Poznal,  že 
konfiskace  nemravných  listů,  sloužících  jen  rozdráž- 
ďování  sexuálnímu  a  kažení  mládeže,  ničeho  ne- 
spomáhají,  a  proto  se  rozhodl,  že  bude  nastupovat 
na  vydavatele  i  redaktory  jejich  subjektivním 
řízením,  jak  ostatně  dávno  se  žádalo  ve  všech  věcech 
tiskových  proti  i-ízení  objektivnímu,  bez  stihání  osob. 
První  přiskfípnuti  byli  dva  židé,  vydavatel  a  re- 
daktor špinavého  listu  „Pschiittcarricaturen",  také 
u  nás  po  kavárnách  a  hostincích  se  roztahujícího, 
a  odsouzen  zatím  jeden  z  nich  do  vězení.  U  druhého 
věc  odročena,  poněvadž  obhájce  se  vzdal  obhajo- 
vání; byl  prý  uražen  výkřikem  kteréhosi  porotce, 
jenž  souhlase  s  řečí  státního  zástupce  zvolal  ,, Bravo!" 
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*  Není  štěstím  každého  osla,  aby  jeho  životní 
historie  byla  svázána  s  historií  života  Kristova.  Ale 
pravidlem  je.  že  historie-  každého  vynikajícího  muže, 
ať  umělce,  básníka,  vědce,  vykazuje  episodu  s  podob- 
ným šedým  mudrcem;  jakoby  vyšším  řízením  byl 
tento  osel  určen  k  tomu.  svým  odporem  proti  člověku 
vynikajícímu  nad  průměr  zkoušet  jeho  síly.  svou 
hloupostí,  svými  oslími  útoky,  svou  tvrdou  ušatou 
hlavou  donucovat  jeho  genia  k  tím  větší,  úsilnější 
ptáci,  která  konečně  musí  vždy  zvítězit  i  nad  tím 
uejtvrdohlavějším  oslem.  Podívejte  se  do  historie 
literární,  do  dějin  výtvarného  umění,  do  análů  hudby: 
všude  objevuje  se  v  biografii  velkých  mužů  nějaký 
osel.  Nebýt  těch  filosofů  v  šedém  hávu,  jistě  by  lec- 
který genius  a  talent  byl  býval  méně  napínal  svou 
energii:  osel  býval,  tak  říkaje,  zkušebním  kamenem 
jeho  nadání;  trpký  často  byl  to  zápas,  ale  konec 
konců  vždy  vyhrál  talent  nad  sivým  libomudrcem, 
jehož  nesnesitelné  lÁ!  lÁ  ho  štvávalo  jako  ohnivé 
ostruhy.  Rozhlédněte  se  třeba  jen  po  českém  světě: 
Mácha,  B.  Smetana.  Mánes,  M.  Aleš,  Bílek  —  ti 
všichni  nalézali  a  ještě  nalézají  své  osly,  vyvolené 
vyšším  pánem  sudeb  lidských,  aby  zasahovali  pod- 
nětně  do  jejich  vývoje. 

*  V  posledním  (24.)  čísle  „Samostatnosti" 
píše  kdosi  o  Jeneweinovi. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herbeuu 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VT. 
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Číslo  3S. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casu<  předplácí  se   ročně  6  korun,   píílletně  2  koř. 
66  hal.,  čt\-rtl.  1  kor.  30  hal.  Jednothvá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času€  dostávají  »Besedy  Časuc  zdarma. 


JAN  KARAFIÁT. 

PILÁT. 

Šunce  zapadalo  nad  Golgotoiu  a  oni  zasedali 
k  obědu.  Byli  sami.  \lailnř  1'ilát  a  manželka  jeho 
l'iokla. 

..Teď  už  mi  snad  dají  poLxg.  Ach,  jak  rád 
liudu  odcházet  z  této  země  střeštěncn  a  bláznů  !" 

,Pán  chtěl  říci:  ze  země  divu/ 

.,Ze  země  divů?  Podivínů,  i::iěia'j  nti.  a  ciiro 
kíi  a  děvek.  Divu  jsem  já  aspoň  ještě  nespatřil." 

,Však  jsme  ještě  odtud  neodešli.  Já  pak  toho 
už  mám  plnou  hlavu  a  plné  srdce.' 

Sotva  to  Prokla  dořekla,  když  z  venku  na  za- 
vřenou bránu  někdo  silně  zaklepal. 

,.Xu  tak  vidíš !  Xic  se  nebojí,  že  posk\Tniv  se 
námi.  nebude  mocí  jísti  beránka.  A  směle  klepe 
tento  blázen.  Pustí-li  ho  centurio?"' 

A  už  stojí  centurio  ve  dveřích:  ,.Jozef,  pán 
z  Ariniaty,  nutně  prý  musí  mluvit  s  vladařem." 

,,Co  to  pravíš  IPán  z  Arimaty  ?  Ten  nikdy 
o  mne  nezavadil.  Ten  pak  přijít  v  den  jejich  svát- 
kťi.  ano  vkročit  do  římského  domu?  Jdi  a  znovu 
se  ho  ptej.  Jest-li  to  skutečně  Jozef.  musíš  mi  ho 
uvést  .sem.  Proklo,  to  by  byl  tvůj  první  div." 

A  skutečně  do.  komnaty  vkročí  pán  z  Ariniat} , 
smutné  tváři,  a  bledých  lící,  a  smělý,  jako  když 
pán  jde  k  svému  šafáři. 

.Odpusť,  že  tě  obtěžuji.  Lehké  mi  to  věru 
není.' 

„To  ti  věřím.  Dosuds  mi  šel  z  cesty  zdaleka. 
A  aj,  ty  si  volíš  poskvrnit  se  u  nás  dnes,  kdyžs 
měl  jísti  beránka  I  To  mi  nejde  na  rozum."' 

■Však  tu  rozum  nerozhodl.  Žene  mne  sem 
svědomí.  Či  bral  bys  ohled  na  maličkosti,  když  se 
jedná  o  to  největší?  Aniž  jsem  jen  poskvrněný, 
já  jsem  zde  co  prosebník.  Tak  jsem  nikdy  ještě 
Mťšol  prosít !' 

..Proklo,  to  jest  ten  tvůj  druhý  div.  Ten  pán 
by  raděj  hladv  umřel,  než  by  prosil;  a  dnes  on 
jiřijde  prosit  Římana !  Nuž  iviž,  pane  z  Arimaty, 
čím  ti  mohu  posloužit,  byť  pak  bylo  až  do  polo- 
vice mých  ročních  příjmů." 

.Darové  tvoji  nechť  zůstávají  tobě,  a  příjmy 
své  dej  jinému.  Jáť  prosím,  zač  člověk  ještě  ne- 
prosil, aniž  taková  splněná  kdy  byla  prosba.  Toho, 


kteiý  nemá  rovné,  Syna  Boha  živého,  kteréhos  dal 
přibít  k  dřevu  kříže  na  Golgotě,  Toho  zsinalého 
pro  mé  hříchy.  Toho,  prosím  poiuženě,  dej  mi 
darem.' 

Pilátem  to  škublo,  jako  by  ho  chtělo  hádě 
uštknout. 

„Proklo,  vidíš  ten'  svůj  třetí  diV"?  On  jde  ke 
mně  pro  umrlce,  a  prosí  za  něj  poníženě,  ač  ví,  že 
už  tak  jest  poskvrněn  I  Ano,  pane  z  Arimaty,  čeho 
do>ud  od  nás  nikdo  nedostal,  umrlce,  já  tobě  da- 
rem dávám.  Jen  mi  ještě  pověz,  co  tě  k  těmto 
krokům  pohnulo." 

.Co  mne  pohnulo?  Eozhodnutí  způsobila 
Debora,  má  věrná  žena.  Ona  Ho  dřív  milovala 
nežli  já.  A  když  jsme  se  za  života  nepřiznali  k 
Xěmu  df.st  horlivě,  mv'  chcem  s  ním  být  pochová- 
ni v  našem  hrobě,  který  jsme  ši  dali  tesat  vé  skále. 
A"šakť  čeká  ona  na  mne  na  ulici.  Děkuji  ti,  vla- 
daři, a  přeji,  aby  se  i  tobě  lehce  jednou  umíralo."' 

Piláta  už  nikdo  více  nevymšíl.  nechutnalo  niit 
však  ani'  kuře,  ani  víno.  Zamlklý  seděl  vedle  Pro- 
kly,  a  když  na  obloze  poslední  shasínal  č-ervánek, 
zvolal  Pilát :  „Aby  prý  se  mi  to  lehce  umíralo ! 
Ano.  kdvbych  já  bvl  do  země  divů  nikdy  ne- 
vkročil!" 


T.  G.  MASARYK. 

IDEÁLY  HUMANITNÍ. 

IV.    UTILITARIANISM. 

lUtilitarianism.  Ethika  slasti  [hedonism | 
a  egolsmu.  Co  vlastně  je  egoism?  Utilitární  ethika 
anglická,  německá,  ruská.) 

TJtilitarianism  zn.amená  ethiku  a  filosofii  u- 
žiiku.  prospěchu  (od  latinského  utUis  =  užitečný). 
Pniípěch,  užitek  má  býti  cílem  všeho  jednání.  Xa 
otázku,  co  je  prospěch,  dostáváme  odpověď:  slast, 
blaho,  štěstí.  Proto  utilitarianism  je  zároveň  h  e- 
donismem,  t.  j.  ethikou  vlasti  (od  řeckého  he- 
doné  =  slast.).  Xa  otázku,  jak ý  prospěch,  odpoví- 
dají dvojím  způsobem.  Jedni  říkají:  Můj  prospěch 
vlastní,  a  jen  mťij  vlastní  prospěch  jest  předmětem 
vší  mé  touhy.  Druzí  praví:  Xejen  prospěch  můj. 
nýbrž  prospěch  co  možná  největšího  počtu  lidí.  Po- 
dle toho  mluvívá  se  pak  v  anglickém  jargonu  filo- 
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řofickéiii  o  niaxiiiium  s-liií^ti,  o  ..iiiaximaci"  slasti. 
Noktťří  jdou  ještě  liále.  hlásajíte  t-o  možná  uojvotíí 
jiroípřili   všeho  cítífili"  a   iiiVřlifílio   tvorstva. 

l\la.-si(.kou  Zťiiii  této  ťUdsoťii'  jest  Aiígliu  a 
iiMtll  ji  v  úplnou  .-.ou.-^Iavu  zcjuiéii.i  B  e  n  t  li  a  iii. 
Každv  í-lověk  jirv  přirozeně  baží  toliko  po  slasti 
a  vylivhá  se  strasti.  Jest  pravda,  že  ělověk  baží  j  e  n 
pi>  slasti?  Xa  př.  ten.  kdu  studuje  a  kdo  se  chce 
néěeuui  uauěiti,  hledá  ten  jea  slast,  nebo  jwuěení? 
rtilitariaiiista  řekne:  Cn  hledá  jeu  slast,  a  vňbec 
všeeko,  eo  ělověk  dělá,  jest  prostředkem,  dobýt  so- 
liě  slasti.  Ale  to  není  pravda:  ělověk  hledá  také 
jiné  věci;  neříkám  ovšem,  že  slasti  nehledá.  Oláziva 
je  přeee,  Medá-li  \TÍbee  j  e  n  s  1  a  s  t. 

Další  otázka  jest.  je-Ii  lhostejno,  jaká  slast 
jest?  Zdali  jest  jedno,  hledati  ji  na  př.  v  pivii 
nel)o  v  díle  uměleckém  ?  B  e  u  t  h  a  m  toho  nerozli- 
šuje, jemu  je  lhostejno,  jaká  slast,  jen  co  možná 
největší,  čím  silnější,  tím  by  bylo  lépe.  Proti  tomu 
namítá  na  př.  Míli,  že  jest  rozdíl  slastí  v  kva- 
litě. Myslím,  že  ilill  nui  pravdu,  —  kdo  krade,  má 
z  krádeže  také  slast.  Kdybychom  prohlásili  každou 
slast  za  samu  sebou  dobrou,  špatně  by  to  \ypadalo. 
Jest  tudíž  třeba  doznat,  že  ne  každá  sJast  jest 
dobrá,  nýbrž  jen  ta  —  pravá. 

Tu  přicházíme  k  největší  obtíži.  Beuthaiu  my- 
slil, že  ělověk  od  přírody  je  jen  egoistický,  a  že  kaž- 
dý chce  míti  slaít  jen  svoji,  ne  cizí.  Otázka :  jak  se 
dostane  takový  egoista  k  ntilitariauské  formuli,  že 
slast,  blaho,  štěstí  eo  možná  největšího  počtu  lidí 
má  býti  cílem  jednání?  Odkud  ten  největší  počet, 
jestliže  ělověk  jest  egoistou,  jak  se  dostane  ělověk 
ze  sebe.  jak  se  dostane  sociálně  k  druhým?  To  je 
těžký  oříšek  pro  toho,  kdo  tvrdí,  že  člověk  jest  jen 
egoistou,  že  nemá  vůbec  žádné  lásky  k  bližnímu, 
a  že  to,  co  zoveme  láskou  k  bližnímu,  jest  jen  skry- 
tý, jemný,  chytrý  egoism.  Pomáhají  si  někteří 
takto:  Když  každý  člověk  dosahuje  svého  štěstí,  tož 
bude  a  jest  dobře  všem.  Jest  každý  tolik  jako 
všichni?  Bylo  by  to  snad  možné,  kdyby  se  ka- 
ždému štěstí  dostávalo  odnělaid  z  nebe.  kdybychom 
k  tomu  neměli  potřebí  druhých,  a  kdyby  se  ne- 
.stávalo.  že  lidé  mají  prospěch  proto,  že  činí  druhým 
křivdu.  Kolik  jest  tak  zv.  šťastných  lidí,  kteří  své 
štěstí  vykoupili  tím,  že  potlačili  lidi  jiné?  Ani 
nemůže  být  pravda,  když  každý  se  má  dobře,  že  se 
má  také  dobře  celek.  Jestliže  totiž  člověk  by  neměl 
vrozeno  aspoň  trochu  nezištné  lásky  k  bližní- 
mu, celku  by  ani  nebylo,  ten  celek  by  se  dobře 
neměl.  Vůbec  slabá  stránka  této  filosofie  a  ethiky 
prospěchu  jest,  že  neuznává  přirozené,  nezištné 
náchylnosti  člověka  k  člověku.  Proto  radikálnost 
egoistická  kritiičtějším  utilitarianistům  se  nelíbila; 
^Nlill  žádal  dokonce  sebeobětování. 

UtilitariJauism  v  Anglii  i  jinde  proto  se  roz- 
šířil, že  se  zdál  hýt  hodně  praktický.  Xení  potřebí 
žádného  hlubokého  přemýšlení  —  řekne-li  se,  že 
každý  má  dbát  svého  vlastního  prospěchu,  —  tomu 
rozumí  každý.  Je  to  přepínání:  kdyby  každý  tak 


snadno  věděl,  jak  se  stát  šťastným,  nebylo  by  tolik 
sainozaviněného  neštěstí,  ftíci:  Jdi  po  svém  pro- 
spěihul  není  proto  pravidlo  tak  napro.-to  praktické. 
Nepopirám.  že  l)y  do  jisté  míry  praktické  neliylo. 

Od  odpůrců  namítá  Se  proti  utilitarianismu. 
že  jest  morálním  kupectvím,  samé:  „dám,  aby> 
dal",  je  to  prý  morálka  malicherná,  v.šední,  ne- 
rekovná.  Když  se  díváme  na  živut  zakladatelů  tétn 
školy,  nutno  přiznat,  že  to  l)yli  lidé  iileálni.  Hen- 
t  h  a  m  byl  důsledný  ve  své  tlu-orři  egoismu,  ale  pre> 
to  neustal  praco\;iti  pro  všeobecné  dobro,  a  jeho 
jméno  jest  v  celém  světě  a  zejména  v  Anglii  vt- 
velké  vážnosti.  Ještě  po  smrti  chtěl  býti  užitečným. 
—  odkázal  svoje  tělo  k  pitvě.  Míli  jest  co  možuii 
ještě  ideálnější.  Jistá  dávka  kupecké  morálky  neui 
tak  zlá,  dobré  při  ní  jc^^t  právě  to,  že  umí  počítat, 
že  vede  lidi  k  jjočítání.  Mnozí  lidé  mají  rádi 
filosofii  a  ethiku  romantickou  a  sentimentální ;  ale 
budete-li  analysovat  romantism  a  sentimentálnost. 
uvidíte,  že  jsou  egoističtějšimi  nežli  poctivě  a  od- 
krytě přiznaný  egoism. 

Zastanci  hedoni^mu.  vyslovení  přívrženci  Epi- 
kurovi,  nejsou  lidé  odtlaní  slasti  nejhrubší  a  jen 
požívavosti.  Xeehei  mluviti  o  tom,  že  lidé  jednají 
obyčejně  jinak,  lépe.  než  jest  jejich  theorie;  ale 
fakt  je.  že  nejlepší  z  těch.  kdo  byli  pro  ethiku  slasti, 
byli  pro  mírnost  a  střídmost.  Třeba  že  z  egoismu 
a  vypočítavosti.  aby  se  totiž  předčasně  neotupili. 
Xezapomínejme  také,  že  z  theorie  čirého  egoismu 
se  stala,  aspoň  u  pozdějších  zastanců  utilitariani- 
smu.  ethika  sociální.  Hlásat  prospěch  množství  co 
možná  největšího,  jest  liledat  prospěch  massy,  ma- 
jority národa,  lidstva.  To  jest  ethika  sociální.  A 
skutečně  všude  z  učení  utilitarÍ5tického  stalo  se  uče- 
ní sociální  a  přímo  socialistické. 

Utilitarianism  jest  filosofií  naciouáluě  an- 
glickou, zejména  filosofie  19.  století  v  Anglii  jest 
utilitarianistická,  začátky  její  jsou  ovšem  starší. 

B  e  n  t  h  a  m  sosnoval  filosofii,  která  jest  v 
celku  táž,  kterou  Adam  Smith  í  národohospo- 
dáři minulého  století  hlásali.  Národní  hosyiodář- 
ství  anglické  jest  založeno  na  utilitarianismu. 

Bcntliam  narodil  se  r.  1748,  zemřel  r.  ISSri, 
byl  zakladatelem  také  politické  školy  radikálně- 
liberáluí,  Utilitarianism  anglický  byl  zmírněním 
francouzských  ideí  ri'voluční'ch.  Co  francouzská 
revoluce  chtěla  násilím,  to  Angličané  prováděli 
svým  utilitarianismem.  Xárod  francouzský  je  ra- 
dikální, revoluční,  anglický  počítavý,  klidný.  Stoti- 
penci  Beuthamovi  sletlovali  stejný  cil,  demokra- 
tické rozšíření  parlamentu:  provedli  reformaci'  par- 
lamentu anglického  r.  lSo2.  Benfham  sám  byl  od- 
půrcem francouzské  revoluce,  práv  člověckých,  to 
mu  b}"lo  všecko  utopistické.  Hlavními  stoupenci 
utilitarianismu  byli  oba  ilillové.  zejména  však 
John  S  t  u  a  r  t  il  i  I  I,  který  dnešnímu  utilita- 
rianismu v  té  reformované  formě  vtiskl  ráz.  Též 
•Speneerova  evoluční  filosofe  (víra  v  pokrok) 
přijímá  utilitarianism. 


Také  posleni  etliieké  hnut:  anglické  a  ame 
rické  je  t  podítatě  utilitarianismem. 

V  Xěmeoku  jest  učeni  toto  novějšího  půvoďi. 
Xťuiťi  uebvli  pro  filosofii  praktickou,  byli  více 
utopiřty.  Ale  vliv  anglický  také  zde  působil,  že 
přijímána  filosofie  utilitární  (Fr-uerbach,  z 
něhož  čerpal  M  a  r  x  a  E  n  g  e  1  s) . 

Velmi  rozšířila  se  tato  filosofie  na  Ruskii. 
Všichni  ruští  stou]3enci  empirismu  a  praktického 
směru  sociálně  politiokéhn  bvli  utilitarianissty.  To, 
co  Eusové  zvali  realismem,  jest  v  základech  utili- 
tarism.  Hlavními  jeho  představiteli  jsou  ně- 
kteří socialističtí  myslitelé  a  kriitiei:  Černyšev- 
skij.  DobroljulxK'.  Pisarev.  který  radikálně  rozvá- 
dí mvšlenky  Turueněvovy,  obsažené  •^^  díle  „Otcové 
a  děti".  Pisarev  iirohlašuje,  že  to  je  dobré,  co  se 
komu  líbí.  Tento  praktický  ráz  Pisareva  vedl  k 
tomu.  že  velmi  horlil  proti  umění  a  esthetiee.  Co 
prý  znamená  Kafael?  Jeho  obrazy  nestojí  za  groš! 
A  stejně  odhaduje  cenu  Pnškina,  Goetha  a  Schil- 
lera. 

Representantem  našeho  českého  utilirt^ariani- 
smu  jest  Karel  Havlíček.  Havlíčkova  filo- 
>i)fie  jest  také  většinou  utilitární,  ěili  jak  sám 
formuluje,  filosofie  zdravého  rozumu.  Havlíček 
ovšem  nemá  theoretických  analysí.  ale  podstata 
jeho  politikv  a  filosofie  jest  utilitarianism. 

V.    PESSIMISM. 

I  P  e  s  s  im  i  s  m.  Ethika  strasti  a  světobolu. 
Schopenhauer  a  jeho  následníci.) 

Jakožto  hlavní  representant  pes.sÍTnisrau  mo- 
derního jest  Schopenhauer.  (Pessimismus 
odvozeno  jest  od  lat.  pessimus  =  nejhorší.)  Po- 
dle něho  svět,  všecek  život,  nestojí  za  nic;  jest  svě- 
tem ze  všech  možnvch  nejšpatnějším.  Tím  se  sta- 
ví ])roti  učení  opačnému,  které  zejména  L  e  i  b  n  i  z 
formuloval,  že  tento  sivět  je.=it  ze  v.šech  možných 
nejlepším.  Stavě  se  proti  tomuto  optimismu,  za- 
vrhuje především  jeho  filosofický  podklad,  totiž 
víra  v  boha.  Jest  tudíž  jelio  přesvědčení  o  nicot- 
nosti světa  a  života  atheismem  to  jest  přesvědče- 
ním, že  svět  nemůže  býti  dílem  boha  vševědoucílvi. 
na  nejvýš  dobrotivého  atd. 

Jestliže  svěl  jest  bez  bnha.  bez  božské  inteli- 
gence tvůrčí  a  vedoucí,  co  je.st  podstatou  světa  ? 
Xa  to  odpovídá  :  V  ň  1  e  j  e  s  t  p  o  d  s  t  a  t  o  u  s  v  ě- 
t  a.  A  pťxlstata  vňle  vidí  se  nejlépe  v  pudech, 
energii,  jak  se  jeví  v  každém  živočichu,  a  jak  se 
jeví  nejintensivněji  v  živočichu  neroziimném.  Svět 
m-ní  nic  jiného,  než  vůle,  a  to  vůle  slepá.  Slepá 
proto.  ž(>  intelekt,  rozum,  jest  v  člověku  a  vůbec 
tířco  podružného  n  nemá  veliké  platnosti.  Tedy 
in\,šlenka  Schopenhanerova  jest:  Já  svým  myšle- 
ním uznamenávám  toto  své  myšlení,  rozitmnji  o 
sobě  a  o  světě,  ale  všecko  to  m\-šlení  je  jen  iluse. 
C\i  ve  mně  jest  hlanií.  jest  chtětií,  vňle  k  žití. 
\i)itrní  ]uiz(>ní,  tof  jest  podstata  člověka  a  všeho; 
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rozum  jest  jen  takovým  zábleskem  vůle.  Podle 
Schopenhauera  —  a  v  tom  jest  jako  Stimer  a  j. 
důslednrá  subjektivistou  —  hmota,  svět  vnější 
vlastně  není,  jest  jen  představou  illusorního  a  il- 
lusívního  rozumu ;  odsud  titul  jeho  hlavního  spisu  : 
..Svět  jakožto  vůle  a  predsta.va".  Člověk  si  svět 
představuje,  ale  svět  ten  mimo  rozum  není ;  není 
než  vůle  k  životu :  ta  vůle  jest  všecko,  ale  jakmile 
rozum  se  stratí  smrtí,  také  vňle  není,  proto  že  neui 
rozumu,  který'  by  jí  potřeboval.  A  tudíž  konec 
konců  ]iodstatou  světa  —  velké  nic.  Pes-simism 
Schopenliauerňv  je  nihilismem. 

Schopenhauer  nejvýše  cení  umění,  idey  umě- 
lecké, kterými  člověk  prý  přímo  pochopuje  tajem- 
ství života  —  toho  velikého  nic. 

Zejména  hudba  jest  mu  melodií  k  světovému 
tťxtu,  hudba  napodobuje  svět  přímo  a  proto  byla 
um  uměním  hlavním.  TTagnerem  dostaly  ee 
tyto  idey  také  k  nám. 

Jestliže  člověk  jest  přesvědčen,  jako  Schopeu- 
liauer  káže,  že  ten  svět,  život  neetojí  za  nic  a  Xe 
jest  léjK-  nebýti  než  bvti,  následovalo  by  z  toho: 
nerhme  života!  Jsou  pes-simisté,  kteří  přímo  hlá- 
sají voliti  smrt  —  samovraždu.  Ba  jsou  i  takoví 
pessimisté,  kteří  by  rádi  celé  člověčenstvo  přemlu- 
vili fc  tomu.  aby  co  možná  najednou  všemu  životu 
udělalo  konec.  Byli  stoupenci  Schopenhauerovi, 
kteří  se  posledního  kroku  nezalekli.  Zakladatel  fi- 
losofického pessimismu  sám  .se  neměl  zle  při  pes- 
simismu,  byl  chv-třejší,  alespoň  život  snášel.  Scho- 
jienhaner  na  základě  svého  pessimismu  formuluje 
jakou.si  ethiku  humanitní.  Ethika  soustrasti:  Člo- 
věk s  člověkem  spojuje  s<^  soustrastí,  v  slasti  spo- 
jiti se  nemohou,  poněvadž  žádné  na  světě  není. 
Scho]H'nhauer  se  snaží  ]iřímo  protokolárně  zjisítit 
sumu  zla:  o  slasti  vůbec  nemůže  býti  řeči.  Je-li 
nějaké  radost,  jest  zdánlivá,  totiž  nějaké  ubývání 
strasti;  tedy  stra.st  relativně  men.ší.  Ko- 
nečný závěr  je,  zbaviti  se  života,  ale  ne  radikální 
sebevraždou,  nýbrž  resignací.  Odsud  učení  .Scho- 
]^(  tihauerovo  o  resignaci.  Člověk,  který  resignujc 
na  všecku  slast,  jest  pro  SeboneTibauera  člověk 
s^atý.  Dokazuje,  že  ve  všech  náboženstvích,  Ivterá 
byla  prý  pessimistická,  svatí  jsou  v  největší  váž- 
nosti. Takovv  s^atv  pochopil,  že  není  svět  nic  než 
illuse,  ))roblédl  svět  a  .světa  nicotnost,  a  proto 
ničeho  nechce.  Xejvčtší  .«vatí  jsou  prý  v  Indii,  ti. 
kteří  z  vhL^tní  vůle  .=e  zdržují  potravy,  překT>náva- 
jíce  takto  svou  vůli,  až  konečně  jakoby  shasnou  a 
přecházejí  v  to  věčné  nic  (Xirvana").  Sebevraždu 
Schiipenhauer  odsuzuje  výslovně:  ten.  kdo  sám 
vloži'1  ruku  na  sebe,  činí  to  ]iroto.  aby  se  měl 
dobře,  chce  míti  slast.  Jen  ten.  kdo  resignuje,  ne- 
chce již  míti  sla.^ti,  ten  prv  vůbec  přestává  chtíti. 

Xemusím  obšírně  vykládati,  že  takový-  .«vatý 
vůli   s\-ou   nezlomil,   j(>n   si   ji    podmanil :  člověk, 
který  resignuje,  má  mnohem  silnější  vůli,  než  .sebe- 
vrah —  pravý  opak  toho.  čemu  Schopenhuauer  tičí. 
Vůbec  jeho  relá  psvi-liulogie  mnydí-ží  pečlivější  kri- 
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tiky  a  celá  soustava  peřdniistická  rozráží  se  skii- 
ločnořtí  žh'ota.  Possiinislé  jsou  iipdfislefiní. 

Je  1«  ovšem  přoťť  divné,  že  právě  v  19.  slolcti, 
\t!  století  takovélio  roziiiauliu  politického,  hospo- 
dářského, v  století  tolika  pokroků,  se  zjevuje  v  ná- 
lodě  velmi  vzdělaiiéiii  n  v  centru  filosofického  n\y- 
Mení  filosofie  tak  ])essiiiiiptická.  Jest  to  zajisté 
nadmíru  důležitý  symptom  ěasoivý.  že  filosofie  pes- 
simisiticliá  se  nejeu  zrodila,  nýbrž  že  má  dosud 
mnoho  přívrženců.  To  zajisté  znamená  tolik,  že  la 
naše  slavená  eivilisace  má  více  než  jednu  sIaV)inu. 
Že  by  Schopenliaiier  nebyl  duchaplný  člověk,  velký 
myslitel,  nebude  nikdo  tvrditi,  ale  nepřirozený  je 
ve  svých  zákhidecb  a  jirávě  pnito  tak  symptonin- 
ticky  důležitý. 

Tu  jsme  \šak  za.-^-  u  samých  zákhidíi  filosofie 
nějuecké.  Jestliže  jen  jedinec  existuje  —  jedinec 
osamocený  nemůže  býti/  šťastný.  Pessimismus  s? 
zrodil  7.  i)řepjatého  individualismu.  Proti*  také  po- 
slala Schoj(i'nbiiuerovskéh<>  pessimismu  j(>  zlost  a 
zloba,  nikoli  zoufání.  Pessimism  jeho  se  ujal  a 
ujimá  u  jednotlivců  také  z  důvodů  jimých :  jisté 
iiiěioi  a  má  (vliv,  že  Sdíopenhaiier  klade  takový 
ihu-az  na  cit  a  ne  na  rozum.  To  v  době  romiuitismu 
se  rozumí  samo  sebou  a  filosofie  Sehopenliauerov.i 
jest  slnjteěně  ěi!rou  romarutikou.  Již  Eousseau  ro- 
nianticlq^  horoval  proti  civilisaei.  přál  si,  aby  člověk 
žil  jako  divoch.  Schlenjel,  7iěmecký  ronmntik,  si 
[iřál,  aby  člověk  žil.  vlastně  vesretoval  jako  rostlina. 
T-idé  se  lekli  myšlení.  Eomanticlvý-  litěk  před  my- 
šlejiím,  litěk  ])řed  přítomností  do  minulosti  co 
možná  nejstarší. 

V  dnihé  polovici  minulého  í^toletí  proti  pessi- 
mismu  se  šířilo  učení  evoluční.  ííapřéd  darwinism. 
nastupuje  víra  v  pokrok.  Podle  Schopenliaue-a 
není  pokroku;  3^ět  je.st  zlý.  nanejvýš  se  může  zhor- 
šit, zlejjšit  nikoliv.  Proti  tomu  přiiehází  evoluci- 
nism  z  Anglie,  věřící,  že  svět  pokračuje.  Obzvláště 
^()eialis^n  přijal  tuto  víru  v  pokrok,  stal  se  něpessi- 
iiiistickým.  třeba  že  má  kiis  ■|>essimis]nu  v  solio. 
(Keklo  se,  že  soeialism  jest  pessimistickýui  pro 
minulost  a  [iřítomnost,  pro  budoucnost  však  opti- 
mistickým.) Dňležito  jest,  že  socialisín  a  tudíž 
ma.^šsa  lidii  niá  víru.  že  bude  lépe.  Evohictorusui 
do  niassy  přinesl  víru  a  naději  a  tím  ]iessimism 
více  nežli  fiJo.^ofickýiui  sou.'itavami  l)yl  povalen. 
Xěkteří  i)es.«imiaté.  jako  známý  TTartmann.  snažili 
se  aspoň  kus  svélio  učení  zaclirániti.  Proti  pessi- 
mismu  stojí  hla.rní  nepřít>el.  CroUicionism  mo- 
derní. Pessiiuism  souvisí  ča.<5ově  s  utilitarianisuiem. 
Utilitarianism  tvrdí,  že  každý  člověk  jde  po  svém 
štěstí,  po  své  slastii  a  jen  pio  své  plasti,  pessimism 
to  štěstí  hledá  také.  ale  dochází  poznání,  že  štěstí 
nelze  najíti,  poněvadž  prý'  ho  není. 

Také  já  myslím,  že  ho  není.  Totiž:  je  po 
štěstí,  jakmile  ho  někdo  tak  schválně  liledá.  Ten, 
kdo  hledá  štěstí,  již  ho  ztratil.  Člověk  každý  rád 
je  šfasten  —  jistě,  jakmiile  v.šak  začne  štěstí  tak 
úsilně  vyliledávnf.  již  ho  nennlézá.  Velmi   pěkné 


jest  to  pověděno  v  pohádce  o  hloupém  Honzovi. 
Ti  dva  chytří,  vzdělaní  páni  bmtří,  kteří  jdou  za 
štěstím,  nenalézají  lio:  ten  hloupý  Honza  nehle- 
dal štěstí,  ale  kde  bylo  třeba,  jak  dovedl,  pracoval, 
pomáhal,  a  vida  —  byl  šťasten  a  na  konec  mu-il 
ještě  pomoci  oběma  bratrům  nešťastným.  V  téi.i 
pohádce  o  lilou])éni  Honzovi  náš  lid  největšfí  etbi- 
ekou  moudrost  nám  pověděl,  totiž:  nehledat  štěstí ! 
To  úmyslné,  dokonce  rafinované  hledání  štěstí 
činí  nešťastným.  j\Ioderní  člověk  po  veliké  revo- 
luci nejen  hospodářsky  a  politicky,  nýbrž  i  filo- 
soficl<y  a  uměleckv  honí  se  po  ztraceném  štěstí, 
po  airaceném  ráji  —  ale  honbou  po  štěstí  ji- 
iiikdo  šťastným  se  nestal. 


NAŠE  GALERIE. 

Jos.  Mánes:  Národní  píseň,  ťa.lcsát  let  už  je  to- 
muto lústku.  a  jaká  svěžest  z  něho  vane!  Roztomilý 
hiiinor,  jaký  po  Mánesovi  na  některých  svých  kres- 
bách projevil  pouze  Mikulá.š  Aleš.  vyznačuje  tuto 
ilustraci  k  české  písni:  v  iniciálce  vylíčeny  ty  sta- 
rosti chudého  s  chudou  a  dole  slavné  splnění  božího 
zaslíbení:  Pytel,  celý  pytel  mouky,  dostal  se  sem 
pod  andělskýma  křídloma  do  chudé  světnlčlíy  a  teď 
se  sem  nahrnulo  vrchovaté  štěstí!  Vdolky.  plná 
ošatka  vdolků,  zhusta  namazaných  povidly  —  a  do 
nich  se  zabořujl  zuby  chudého  s  takovou  gurmáu- 
skou  rozkoší,  všechen  je  zabrán  do  svého  vdolku 
a  ještě  si  přidržuje  obezřele  pravici,  aby  se  mu 
tvaroh  nesesypával  na  zem.  A  jeho  družka  maže, 
maže,  ani  skoro  nepostačuje  .  .  .  Šťastný  dar  hu- 
moru provázel  Mánesa  při  četných  ilustracích  k  ná 
rodním  písním;  k  tomu  on  vytvořil  si  zvláštní  oso- 
bitý zpiisob  podání  jich:  energické,  s  mistrnou  ji- 
stotou užité  rozdělení  světla  a  stínu,  které  dává 
kresbám  zrovna  reliéfový,  plastický  vzhled,  a  dví- 
razné  linie,  prosycené  silou  a  veselostí.  Charakte- 
ristika má  říznou  výstižnost.  celé  seskupení  obrazu 
i;ak  úsměvnou  bodrost,  jako  by  se  člověk  ve  šťastné 
chvilce   unřímně  od   srdce   zasmál. 


YYSTAYA  U  ŠTAJGRU. 

II.    FELIX    JENEWEIN.  

Výstavní  výboi'  .léilnoty  výtvarných  uraělcij  jistě 
sám  cítil  nepoměr  úrovní  mezi  výtvory  F.  Jeneweina 
a  ostatními  produkty,  předvpdenými  obecenstvu. 
Proto  zřídil  přehradu  a  od<lělil  .Jeneweina  .zvlášť. 

Tři  vrcholy  tvorby  .leueweinovy  tu  jsou:  ..Dopo- 
ledne na  Velký  pátek",  trojobraz  .„lidáš"  a  šestidíln.v 
(vklus  „Mor",  Vedle  toho  menší  kartony  a  náčrtky 
relUom  ne|)adaj'r;  na  váhu:  a  pak  počátek  nové 
tuším,  fase  mistrovy   ,,Sobevrah", 

Hned  z  předu  bych  rád  odbyl  jednu  věc,  která 
už  častěji  byla  nadhozena  a  v  i)osledních  dnech 
epět  přímo  byla  .Teneweinovi  vytčena.  .le  to  pochyb- 
nost o  jeho  modernosti. 

„Modernost:"  Analysujte  to  trochu  déle  a  trochu 
víc  na  kloub  a  shledáte,  že  se  vám  to  slovo  rozplyne 


^^otě  cka^. 


"tataL  se  civu^ey  i  dtuC^ou// 

Aly  óL   ptKÍC   doí^v. 


Iři' 


JOSEF  MÁNES. 

NÁRODNÍ  PÍSEŇ. 
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v  nic.  Nedojdete  jasné,  spolehlivé  a  všem  vyhovující 
definice.  Je  to  talíovť?  zneiiživané  slovo,  při  němž 
každý  z  nás  si  nejasnč  představuje  jakousi  atmosféru 
neljo  opar  čehosi  leAlnfho  —  ale  začněte  se  doho- 
dovat vzájemně,  nedohodnete  se.  Slovo  to  je  spíš 
.-(lašidlcm.  než  označením  určité  věci:  ve  jménu 
nioderno.sti  svádí  se  neustále  Ijitva  mezi  starými  a 
mladými,  pokřik  ..moderní"  náleží  k  bitevním  hesliini. 
proti  nřmuž  z  mladších  nikdo  netroufá  si  revoltovat. 
a  na  něž  staří  opět  ani  nemohou  nasypat  dost  po- 
směchu. Vezmete-li  si  zjev  nějaký,  uznaně  ,, mo- 
derní", a  zkoumáte-li  jeho  složky,  jeho  prvky  —  hle! 
seznáte  řadu  prvků  „nemoderních",  jak  ani  jinak 
býti  nemíiže.  .\  naopak:  najednou  vlna  vývoje  vj- 
nese  některého  dávno  zapomen\!tého.  sta  let  mrtvého 
člověka  do  popředí  zájmu  všech  ..moderních"  a  ten 
dávno  zmizelý  umrlec  náhle  je  ..moderní"  a  ..nej- 
modernější". Vzpomenu  jen   Botticelliho. 

Co  je  tedy  konec  konců  moderní?  .Jak  je  možno, 
ahy  modernfm  byl  člověk  mrtvý  kolik  set  let?  Říká 
se.  že  přeilstihl  svou  dobu,  že  pracoval,  myslil  a 
tvořil  o  staletí  napřed  ...  co  to  jiného,  než  pohodlné 
obejití  jádra  věci  a  fikce?  Neboť  je  patrno.  že  ti 
\rstevníci  Botticelliho.  kteří  jeho  umění  chápali  a 
ctili,  byli  potom  vlastně  také  moderní  lidé.  .\  co  je 
tedy  ta  modemost.  když  tolik  a  tolik  duší  kolik 
stalet?  zpátky  se  jí  vyznačuje? 

Myslím,  že  věc  je  vlastně  docela  prostá.  V  kaž- 
dém pravém  uměleckém  díle.  vyta-ysklém  z  pravd.\ 
a  lásky  srdce  lidského,  je  živel,  který  vždy  promlou- 
val a  promlouvat  bude  k  jinému  srdci  lid-skému.  buď 
si  sebe  později  zrozeno  na  tento  svět.  Tento  živel 
lidský  je  v  uměni  věčným  živlem  a  proto  vždy  je 
a  bude  ,. moderní".  Co  dnešního  člověka  uchvacuje, 
to  je  tedy  ..moderní",  ale  je  lhostejno,  zrodilo-li  se 
to  před  tisíciletím  či  teprv  v  poslední  vteřině.  Uchvá- 
cení dnešního  člověka,  jeho  cit  vzrušenostl,  jeho 
mocný  duševní  vztah  k  výtvoru  či  k  osobě  uměl- 
cově je  konec  konců  svědectvím  ..modernosti "  ximě- 
leckého  díla;  je  tedy  zřejmo.  že  je  zde  třeba  vzá- 
jemného živého  poměru  mezi  dílem  uměleckým 
a  dnešním  člověkem.  Ozve-li  se  v  člověku  ten  cit 
živého  poměru,  pak  pro  něj  nabývá  umělecký  výtvor 
zvláštního  života,  významu  a  vztahu  osobního,  je 
pro  něj  moderním:  neozve-li  se,  je  tu  mrtvost  a  in- 
diferentnost  mezi  oběma  těmi  subjekty  a  tím  je 
i  po  ..modernosti".  Z  toho  plyne,  že  u  každého  člo- 
věka utváří  se  ten 'poměr  jinak  a  že  nelze  generálně, 
pro  všechny  šablonově  říci:  ..To  je  moderní  —  to 
nemoderní." 

U  .Jeneweina  cítím  já  mo;ný  ozev  živého  poměru 
jeho  umění  k  mojí  duši:  poněvadž  pak  stejně  nebo 
podol)ně  mocný  ozev  dostavuje  se  \i  mne  v  poměru 
k  umění  Klingerovu,  Antokolského.  B.  Jonesovu.  Vo- 
gelerovu.  Rěpinovu.  Mánesovu  a  jiných,  uznávaných 
za  ..moderní ".  soudím  logicky,  že  v  příčině  .leneweiua 
není  v  mé  duši  nějaká  anomálie,  nějaká  opozdělost, 
nějaká  zakrslost  záliby.  Proto  je  mi  .Jenewein  mo- 
derní, ač  ostatně  je  mně  název  tento  osobně  zcela 
lhostejný.  Nešířil  bych  se  o  tom  tak,  kdyby  v  ten- 
denčně vyslovovaném  soudě  o  jeho  ..nemodernosti" 
neležela  snaha  zmenšit  jeho  význam  a  výši  jeho  umění 
zlehčovat. 

Také  v  tom  bych  se  nesrovnával  s  některými 
posuzovateli  Jene\věino\-ými.  kteří  mají  jej  za  ma- 
líře náboženského,  dokonce  snad  katolického.  Už 
jedna  okolnost  by  mohla  tyto  posuzovatele  přesvěd- 
čiti,   že    t^e    snad    klamo\i.    totiž    to.    že    dosud    žádný 


kostel  a  žádná  církevní  instance  ho  nepožádaly,  aby 
svým    štětcem    vyzdobil    někde   stěny   chrámové.    .Ten   j 
jedenkrát    se    to    tuším    stalo,    ale    pak    zakázka    n(!- 
\olána.    poněvadž    se    ilobromyslným    lidičkám    j<  lio 
svatí  nezdáli   l)ýt  dost  . . .  svatými. 

-\le  to  by  nerozhodovalo  konečně,  jak  se  k  uměl;  i 
cliovají  ti.  kdož  udílejí  zakázky.  V  díle  jeho  samém 
ji'-  plno  dokladCi  pro  to.  že  .leneweina  nelze  pokládat 
za  umělce  úzce  náboženského. 

Malířem  lidské  bolesti.  Učitelem  grandiosních 
mučivých  afektu  duše  lidské  je  .lenewein.  Hluboké 
..trasti,  propasti  \itrpení  pokouší  se  umělec  vyslovit, 
■.o.  co  žisot  má  v  sobě  nejvíce  zkruSujícího.  A  z  té 
nahý  přirozeně  plyne  snaha,  najít  si  takové  motivy, 
-^ceuy  a  zjevy,  kde  by  nejsilněji  se  mohl  vyjádřit. 
Hned  od  počátku  je  to  na  něm  patrno.  postupem 
doby  a  vývoje  se  to  pak  neustále  prohlubuje,  zmo- 
hntňuje  a  zostřuje.  Souběžně  s  tím  zjednodušují  se 
prostředkv.  jimiž  umělec  mluví,  ale  základní  thema 
je  neustále  totéž.  Vizte  na  doklad  právě  ty  tři  vrcholky 
jeho  tvorby:  svrchovaná  bolest  matky  .Ježíšovy  do- 
poledne na  Velký  pátek,  kdy  ohlásili  už  rozsudeť 
smrti  nad  synem  jejím,  luza  kolem  jásá  a  nosí  na 
posměch  odsouzenému  hastroše  na  kříž  připevněného; 
piopukávající  bolest  v  -luši  .lidášově.  která  jej  napřed 
za<  hvacuje  při  pohledu  na  měšec  s  tři?cti  střfbrn.vml, 
pak  jako  rána  palicí  jej  sráží  při  spatření  dvou  pa- 
cholkii.  kteří  nesou  kříž  pro  .ležíše.  až  jej  dožene 
k  sebevraždě  zrovna  v  blízkosti  onoho  kříže,  už  opu- 
štěného: na  šesti  kartonech  ..Moru"  hlubiny  bolesti 
lidských  od  zděšení  k  zoufání,  od  zuřivé  dychtivosti 
po  krvi  k  běsnění  sm>slú  a  odtud  k  největší  pokoře 
zkrušené  nicoty  lidské  —  zde  všude  totéž  thema: 
bolest  lidská.  To  není.  jak  si  naivní  dušičky 
představují,  opožděný,  akademický  l'čitel  odbytých 
legend  církevních  a  biblických,  nýbrž  umělec,  ob^ 
rající  se  věčnou.  nerozřeSitelnou  otázkou  utrpení 
duše  lidské.  To  je  thema  pofád  aktuální  a  pořád 
„moderní". 

.Jenewein.  vytvářeje  svou  centrální  myšlenkou, 
přirozeně  došel  k  postavám  a  výjevům  evangelickým, 
neboť  tisíciletá  tradice,  neustálé  opakování  o  utrpení 
Ježíšově  i  jeho  matky  nesmírně  vzraocnily  toto  pouhé 
lidské  utrpení  a  vtiskly  mu  ráz  muk  nadlidských. 
Obsah  strastí  těch  průběhem  staletí  vzrostl  a  proto 
právě  svou  velikosti  a  grandiosností.  třeba  jen  smy- 
šlenou, lákal  umělce  vší^ch  dob.  Kdežto  jiní  pravé 
s  náboženského  stanoviska  jej  vyslovovali.  Jenewein 
přidržel  se  Jeho  lidské  stránky  a  tou  mocně  působí 
na  náš  cit.  Jeho  Maria  i  jeho  Jidáš  jsou  nám  stejně 
lidsky  blízcí,  jejich  lidská  bolest  nás  uchvacuje. 
Nadměrná  bolest  duše  lidské  ovšem  vyžadovali 
zvláštního  stilu.  Ten  nalezl  Jenewein  ve  snahách 
Nazarenů.  u  spřízněného  ducha  Rethelovai  vypra- 
coval si  jej  však  osobitě,  dav  mu  ráz  velkoleposti 
a  monumentálnosti.  L.  B. 


MÍR  MEZI  NÁRODY. 

^[ír  iiuzi  niUddy  je  možný  jedhiě  tohdv,  bun- 
dou-] i  -^i  VÍM  lom  i  .<]>olec'nélio  eílv.  který  by  měl  tolik 
(Ifiležitdsli.  aliv  zaiuezovMl  řrňžky  zájmfi  pouze  iiár 
roiliiich.  \'iMloini  spolivilélio  lUft-iií  a  řildln  ieiliaě 
lu!<le  mít  tolil;  síly.  aby  ])nměl()  nármly.  vzdiit  * 
.výcb  zvl;i.<tníili  nároků.  Vzmábnjícím  se  smyslem 
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])V<\  j('iliHi|i)ii>i  ktv^:!'i)nsI^•ú  cí V Í I isiícc  a  totožnost  jl'- 
jicli  cil II.  jakož  i  rostoucí  ocliolou  oceňovat  vozlič- 
iič  roi-niv.  ktci-č  civili-acc  ta  na  se  vzala  a  všímal 
si.  čím  kiir;í  z  nich  |ii-i>|iív;i  k  iilicciičmu  zámčrn 
-  jen  lim  ]iorostc  len  w.ájcniný  .soulila>  náiMihi. 
^■ši(•llni  lidé  se  třelia  shoduji  v  soudu  o  požehnání 
míru  a  liiuji  lii-n/,  v;ileči)\(li.  Ale  to  nám  nehmie 
])ranic  |)lalno.  jpokml  hudnu  \znikal  ro/,[)orv,  klei-i' 
muže  >r(i\nat  jediné  v;ilka.  !^^u-^íme  zjednával  no- 
vo\i  iiředsTavn  o  povaze  (ěehlo  roz|iorft.  l?ndoii  se 
zajisté  vžxly  zdál  xclkými  a  dnležilynii.  pokud  ka- 
ždý iiároil  bude  liojovať  za  ]ii'os|iěeh  svfij  vlastní. 
Ale  budou  se  tmienšovnt  a  stávat  se  sclio[my,  .abv 
bvly  srovnány  doliovoieiii.  Ion  nu'rou  právě,  ktera- 
kou civilisovaní  národové  budou  se  pokládat  za 
držitele  společnébo  děilictví.  za  účastníkv 
spolecnélio  díla,  z  néliož  všichni  národové  ci\iliso- 
vaní  stejné  mají  prospěch,  l.épe  iiochopoval  druli 
Irulia.  ]iřátelsky  závodit  v  provádění  obecného  za- 
měřil, jasněji  poznávat  tento  záměr  a  [>ečovat,  kte- 
rak by  každý  národ  k  němu  [iřisjííval  ]>omoeí,  — 
to  jsou  věci,  jiiaž  třeba  se  něit,  mií-li  býti  mír 
mezi  národy  podporován  a  šířen. 

{Dť.  Creiyhtuii.) 


*  K  Mánesovu  obrázku  ..Potécha"  zapůjčila  nám 
cliché  c.  k.  dvorní  a  státní  tiskárna  ve  Vídni  z  díla 
„Oesterreichisch-ungarisohe  Monarchie  in  Wort  und 
Bild".  svazek  ..Čechy".  K  otištění  iUistrace  této  svo- 
lila .Jednota  vlasteneckých  přátel  umění  v  Praze. 

*  Kapitoly  dra  R.  Adamika  O  nemocech  dušev- 
ních, které  \'ycházely  v  ..Besedách  Času",  vyšly 
též  jako  knížeěka  za  20  halířů  v  „Knihovničce  Času'  . 

*  Radostné  vítáme  zprávu  o  podniku,  kter.v  jsme 
už  dávno  s  l)nlestf  očekávali  tolik  let  marně:  sou- 
borné dílo  J  o  s.  Mánesa  Dlouhý  čas  už  všechno 
zrovna  křičelo  po  důstojné  publikaci,  která  by  shrnula 
a  teprv  řádné  českému  lidu  ukázala,  jak  velikého 
umělce  jsme  v  nešťastném  geniálním  mistru  mívali 
—  teď  konečně  se  blíží  splnění  těch  tužeb.  Kdo  se 
dřív  obíral  vzácným  uměním  Mánesovým,  musel  sbíiat 
jej  po  třískách  rozházených  po  různých  našich  li- 
stech: ori sinaly  visící  v  Rudolf ině  často  byly  ne- 
přístupny, nebo  nešťastným  zavěšením  u  stropu  čá- 
stečně přístupny  leda  v  baloně:  práce  uschované 
v  soukromém  majetku  přirozeně  byly  mimo  dosah. 
Co  jsme  se  jen  natoužili  ku  př.  po  vydání  všech 
skvostných  ilustrací  jeho  k  českým  písním  ná- 
rodním —  nikdo  pó  léta  se  k  tomu  ani  z  daleka 
neměl.  Nuže,  teď  má  být  dluh  Mánesovi  odčiněn. 
Souborné  dílo  o  něm  vyjde  u  Topiče;  práci  vy- 
davatelskou  provedl   K.    B.   M  á  d  1. 

""  *  Zakoupení  Sochorova  obrazu  ..Bitva  u  Stře- 
setic"  císařem  za  40.000  korun  stalo  se  patrně  z  příčin 
politických,  ne  uměleckých.  Nasvědčuje  tomu,  že  císař 
určil  obraz  tento  pro  c.  k.  armádní  museum,  ne  pro 
císařskou  obrazárnu:  umo!ecká  jeho  jakost  je 
opravdu  prostřední.  Že  rozhodovaly  tu  důvody  poli- 
tické, pokus  získati  Mladočechy  na  říšské  radě  pro 
záměry  vládní,  tvrdí  určitě  noviny  německé.  „Zeit" 
sdělil,  že  se  ke  sprostfedkovánl  propůjčil  baron 
Chertek, 


*  Při  Sochorovi  nemá  stanout  tato  politicky  pod- 
baiveuá  jiřízeú  vlady  vídeňské  k  českému  umění — , 
a  poloumění.  Teď  prý  se  opět  jediui  o  to.  aby  se  na 
dvorin'  divadlo  dostala  některá  česká  dramatická 
práce  a  nejspíš  prý  to  bude  některá  skladba  Vrchli- 
ckého. Zatím  k  tomu  poznámky  nemáme. 

*  Kurs  pro  české  spisovatele,  kde  by  se  učili 
společenskosti,  má  být  zřízen  v  Praze  Nedávno 
ozval  se  veliký  nářek  v  tisku,  jak  literáti  čeští  žijou 
isolovaně,  nestýkají  se,  neznají  se.  ucmilujou  se  — 
ach!  Teď  se  ubohých  zanedbanců  chce  ujmout  ..Máj" 
spolu  s  .lodnotou  výtvarných  umělců;  budou  pořádat 
každý  rok  jedenkrát  zvlášť  vybranou  zál)avu,  asi 
jako  německá  Concordia.  Tuze  hezké,  jen  se  nám 
nezdá  být  tak  tuze  přitažlivým  prostředkem  předčí 
tání  rukopisných  novinek.  Tím  způsobem  aspoii  nás 
by  nikdo  p' o  lásku  k  jiným  spisovatelům  nevycho- 
val. Ku  př.  kdyby  třeba  předčítal  své  kancelistské 
poesie  pan  Klášterský  .  .  .  příšerně  pomyšlení  I 

ux  X  se 

■  o  důkladnosti  censorské  čte  se  v  německých 
listech  dobrá,  zaručená  anekdota.  V  berlínském  šan- 
táně  před  časem  vystupovala  sulireta,  Tyrolačka: 
podle  předpisu  předložila  své  písně  a  zpěvánky  po 
licii,  ale  zapomněla  připojit  k  nim  ol)vyk!é  halekání 
(jodler).  který  zněl  asi  takto:  ..Holdrio.  holdrio, 
lalolo  dedelibelidumdal ".  Savná  policie  svýma  Ar- 
gusovýma  očima  a  všndybylýma  ušima  však  hnedle 
zpozorovala,  že  se  tu  děje  něco  zločinného,  co  by 
mohlo  ohrozit  vážné  bytí  říše  a  proto  vyzvala  ty- 
rolskou zpěvačku,  aby  bez  odkladu  svůj  jodlovací 
dopěv  předložila  úřadu.  Stalo  se.  refrén  opatřen 
úředním  razítkem  královského  policejního  presidia 
a  slavný  úřad  si  mohl  konečně  od  srdce  oddechnout. 

*  Měsíčník  věnovaný  pouze  .Tohnu  Ruskinovi. 
výkladu  jeho  názorů,  rozpřádání  a  usoustavování 
jich  vychází  v  Anglii.  Sluje  .Svatý  Jiří"  (dle  instituce 
„Cech  sv.  Jiří',  jejž  Ruskin  sám  byl  založil),  a  vy- 
dává jej  Elllot  Stock. 

*  Jiný  podobný  časopis,  rovněž  vydávaný  v  An- 
glii, obírá  se  výlučně  Robertem   Browningem. 

*  Vídeiiské  nakladatelství  Gerlacha  a  Schenka 
uspořádalo  zvláštní  výstavu  originálů  uměleckých 
děl.  které  nashromáždilo  za  posledních  25  let.  Jsou 
to  většinou  práce  rázu  dekorativního,  alegorie,  kom- 
posice ornamentální:  z  prací  vyniká  zejména  soubor 
asi  400  výtvorů  S  t  u  c  k  o  v  ý  c  h.  zejména  z  jeho 
počátků.  Jak  znánio,  vydala  tato  firma  též  četné 
práce  našich  mladých  umělců,  jež  s  dobrým  čichem 
záhy  vypátrala  —  tak  ku  př.  Maxa  Švabinského 
už  v  době,  kdy  u  nás  takřka  nikdo  o  něm  ještě 
nevěděl. 

*  K  umělecké  výzdobě  knihy  po  stránce  čistě 
typografické  směřují  snahy  tiskařů  i  bibliofilů; 
ovšem  ne  u  nás.  Předním  cílem  jich  je  vytvoření 
moderního  písma  (liter),  které  by  působilo  lahodně 
na  zrak  a  zároveň  mělo  účin  dekorativní.  V  Němcích 
nedávno  při  zvláštní  konkurenci  na  malebné  písmo 
zvítězil  známý  O.  Eckmann;  podolmě  ve  Francii  pa- 
iížská  společnost  bibliofilů  vypisuje  cenu  looo  franků 
na  nejlepší  návrh  moderního  tiskacího  písma. 

*  O  cenu  Nobelovu  (která  má  býti  udělena  tomu. 
kdo  nejvíc  se  zasloužil  o  odstranění  válek)  přihlásila 
liolská  akademie  román  Sienkiewiczův  „Quo  vadis?" 
a  dílo  J.  Blocha  o  válce. 


■ 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 

\KLKUJS!O0i\í. 

V  ťomlo  Ivilnu  ii/.ý\;ilu  se  \n<  kii.-iclifli  liorc- 
kííMuií  mul  .-iiirtí  .ďžíšc  Xazaretřkéhn,  ku^iy  sku- 
11)  iiřťd  (lťvati'ii;k-ti  sly  lety  b.yl  ])iijirav('ii  piviUi. 
ŽL-  su  ujliual  slal)\-i-li  a  ponižonýi-h,  iiřil  lidi.  aby  >■■ 
iiiilo\-ali,  a  stavěl  se  [iroti  kiiěžím.  Kdyby  dnes- 
žil  .ložíš,  jÍKtě  by  se  zase  imisil  stavět  proti  kně- 
zi iri,  poněvadž  oni  neplní  jeliu  příkazů  lásky  k 
bližnímu,  třeba  si  dávají  říkat  „křesťané'":  bylo 
už  ěaslo  řečeno,  že  by  itito  kněží  dues  opětně  Je- 
žíše přivedli  do  žaláře  a  snad  i  na  popraviště,  jako 

Irllkfát. 

Xciiiáme  my.  lide  dnešní  doby,  pi'ité  iiořeko- 
val,  jako  naříkaji  ti  lidičky  po  kostelích  ve  dnech 
vcikoiioěiiíeli.  Aiifílieký  spisovatel  Euskin,  člověk 
zlalébi).  nadšenóbo  srdc-e,  při  toiu  hluboce  zbožné- 
ho, pravil  asi  takto:  že  tisíckrát  lépe,  aiežli  npla- 
kíi\at  dávno  minulé  jeho  utrpení,  by  bylo.  všímat 
si  u  t  r  p  e  n  í  ž  i  v  ý  c  h  1  i  d  í  okolo  nás,  dět  i  umí- 
rajících hlady,  vysílených  starců  v  bídě  hynou- 
cích, ojništěncň  nesěíslnýx-h,  kteří  uprostřed  nás 
stnidají  bez  ošetřování,  bez  poučení,  bez  pomoci. 

Xa  vás.  děti,  které  totn  čtele.  také  se  vztahují 
tato  slova.  Zejména  jedno  Sc  dotýká  přímo  vás. 
Slýcháte  jistě  a  snad  i  v  novinách  čítáte  v  „soud- 
ní síni"  o  umučení  nešťastných  dětí.  Bývají  to 
sirotečkové,  nalezenci.  nemanželské  děti.  Bídně  a 
nešťastně  žijou  v  domácnostech  snrových  lidí,  kte- 
ří je  bijou,  hlady  moří,  v  mraze  bosý  chodit  ne- 
chají, a  sterým  způsobem  jinak  mučí.  Sta  je  ta- 
kových dětí  nešťastných.  Ale  dospělí  lidé  se  nad 
neštěstím  jejich  rozhorlují  obyčejně  tepiT  tehdy, 
když  o  jejich  umučení  čtou  —  v  novinách.  To  je 
pozdě,  a  je  to  l)ez  ceny.  Vy,  děti.  snad  znáte  ze 
školy  takové  ubohé  dítě,  nebo  v  domě,  kde  bydlíte, 
samy  slýcháte  jeho  naříkání,  kterého  si  nikdo  ne- 
všímá. Tu  tedy  je  vaší  svatou  povinností,  všim- 
nout si  osudu  svého  malého,  nebohého  druha.  Jo 
iřeba,  abyste  naléhali  na  své  rodiče,  by  se  ho  saun 
také  rázně  ujali,  udali  mučitele  lířadům,  dítě  jim 
hleděli  odebrat  a  svěřit  dobrým  lidem. 

To  je  vaše  těžká,  ale  krá.~ná  úloha,  děti.  J.' 
to  cennější  a  Bohu  milcj.š'í,  než  naříkat  v  kostele 
pro  dávno,  pradávno  miunlé  utrpení  Ježíšovo. 

* 
l\i;.\SXÝ  ZVYK. 

Za  dlouhé  Icto.šní  zimy  a  neuslálého  sněžen' 
vzponniěi  jsem  si  na  krásný  zvyk,  který  mají  v 
Norsku.  1'  každého  selského  statku  vztj-čují  na 
střeše  stodoly  dlonlié  l)idlo.  a  na  to  bidlo  přivážou 
snopek  obilí.  Proč  to  dělají?  Aby  ptáčkové  měli 
také  veselé  svátky  vánoční.  V  Xorsku  je  dlouhá, 
velice  dlouhá  zima.  napadne  náramně  sněhu,  mra- 
zy jsou  kruté,  a  tak  nastávají  zlé  časy  pro  ty  drob- 
né přátele  lidí,  ptáčky  zpěváčky :  a  tu  si  lidé  vděč- 
ně na  ně  vzpomínají.  Snopek  živí  ty  malé  opeřen- 


(■(•  a  zfistá\á  ui)  >lřcše  až  do  ))říšlícb  Miunr.  pak 
jij  \yslridá  nový.  Ziistává  iia  střeše  jaksi  jako  slib 
plácal  iim.  ■/.!•  ua  ně  lidé  ani  bndouciu'  nezapomc- 
iKiii.  Xciií  1(1  krá>iiv  z\ >  k  y  .listě,  řeknete.  .Mc  řic' 
...lislr".  ni->Iačí.  Til  je  slovo,  které  hned  odletí  a 
je  |i(i  něm.  Zku.ste  /.  iičlio  tidélai  skutek.  Vy. 
drti.  které  žijete  veidíu.  |iiiku>ie  si-  jiříští  zimu  na- 
podobit tento  krá~sný  norský  /.vyk.  .V  nejen  vy  sa- 
mi —  při\e(rte  i  své  kamarády  a  kamarádky,  aby 
s(;  také  o  zilomáciu^Mií  zvyku  IoIki  u  nás  přičinili. 


01'JCE  DĚLNÍCI. 

Kapitán  K.  Moss.  kti-iý  měl  před  vyptiknutím 
Ijursko-an.iilické  války  zlaté  doly  v  Transvaalu.  vy- 
pravoval, kt«rak  se  zdarem  užíval  za  dělníky  mí- 
sto lidí  opic  k  [iracíui  ve  zlatých  dolech:  ..Měl  jseiu 
člyryadvacet  opic  \c  svých  dolech.  Vykonají  práci 
za  sedm  zdatných  mužů.  V  mnoha  případech  ]«>- 
skytují  cennou  ])omoe.  kde  člověk  je  neprospr-nv 
Sbírají  kousíčky  křemenu,  jichž  by  si  dělníci    i  i- 
ani  nepovšimli,  shromažďují  je  na  hromádky.     '■■- 
ré  pak  lze  snadno  nabrat  na  lopatu  a  hodit  d.'  .;.- 
píradla.   Pracují  ovšem,  jak  se  jim  libí,  někdy  si 
zajdou  do  dolu,  když  byly  probraly  všechno  odho- 
zené. Žijí  a  pracují  spolu  bez  větších  hádek  i  •   li 
lidé.  Navykají  si  spůsob  práce  a  pak  ])racuji 
na  jako  lidé.  Je  velice  zajímavé,  dívat  se  nu    i  • 
jich  práci  a  pozorovat,  jak  pečlivě  dbají  o  ka    ' -u 
podrobnost  svého  díla.  Poklízejí  v  dolech,  cht" 
vozíky  s  nákladem   kamene   a   sbírají,     co  s 
.spadne." 

Neuí-liž  to  zvláštní  věc,  děti?  Opice  jakc  'lil- 
iiicil  Nenapadne-li  vás  myšlenka,  že  ta  zvii;ii;i 
mají  rozum?  A  nejen  tato  zvířata,  psi,  koně,  \"  ' 
mravenci  a  jiní  živočichové,  které  snadno  ni;i 
jiozorovat  sami,  vynikají  někdy  úžasným  rozumem. 
Ale  rozum  nemůže  být  bez  toho,  čemu  se  říká  du- 
še. I  zvířata  mají  pati-ně  du.še,  ne  ovšem  tak  vwi- 
mité  jako  člověk  —  pozoruje  je  bedlivě  a  |iiv- 
niýšlivě.  poznáte  to  také. 


1'ÍSKN-  DKTSK.V. 

Zaz]iivcj.  co  umíš.  milé  děvčátku  1 

Můj  ty  světě,  moje  drahé  poupátko  I 

.."\'yrostá  v  zahrádce  malá  malinečka. 
slunéčko  ji  hři'jc.  dcstič-ek  ji  cliladi. 

\'yrostá.  vyrnsl;i   i   hezká  Nastinka, 
matička  ji   libá.  tatíček  ji   hladí." 

Malého   děvčátka  malá   jií.-nička. 
nuilá.  ali'   milá  jako  ]ierlička. 

Fr.  L.  Čelal-orsl'i'p 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauíorta  v  Praze. 


Ročník  VI. 


V  PEAZE.  fliio  1-1.  rlnl)na  1901. 


Číslo  2Í1. 


BESEDY  CASII. 

•  Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Be£edy  Casu<  předplácí  se   ročně  6  korua,    ptilletné  2  koř. 
5  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu«  dostávají  >Besedy   Času*  zdarma 


EMIL  KLÍIEK. 

Y  silničním  příkopě. 

Rovina  .<  vrliovíui,  veliké  olira/.enú  ilvorce  sol- 
.<ké,  jiliuijvé  liájeí-ky  pod  lK;zol)lrtímiii  iK-bcui  čor- 
vencovýiiu  které  se  kk-nulo  nad  zemí  jako  bělavě 
niiidni  ko[uilc.  Daleko  na  obzoru  tyčila  «•  řad:i 
koiiiíiKi  a  |)od  komíny  ilirážcly  so  .~j)lynulu  obrysy 
vzílák-nébo  města. 

Kr)vinoii  vinula  .~('  .silnÍLe.  žlutá  jak  sláma, 
s  travnatými  svaby,  iiodic  nioliž  tábh  se  široké, 
led'  vyseblé   |iríko|iy. 

\'  bujné  zeliMii  ijííkojinílin  ])ažitu  ležel  na- 
znak muž  a  bez  myšlenky  st'  díval  upřeně  vzhiiru 
do  jasnélio  vzduclni.  .lolio  oděv  vypadal,  jakoby 
si  jej  byl  Ze  v.šad  zvypňjí-el  ;  setlreiiý  kabát,  bodné 
piviklubaný  na  loktech,  skoro  zelenavá  sametová 
vi'sla.  bez  knoilíkú,  a  kalhoty  s  velikými  kostka- 
mi, z  niehž  zelo  ěeíné  dér.  Ještě  hůř  sešlá  byla 
ol)Uv.  Sešmafliané  boty.  v  předu  rozi)uklé.  až  :'. 
nich  prsly  lezly.  Xa  hlavě  měl  thatrný  slamák  se 
širokou  střechou.  l*leť  byla  trvalým  žárem  slu- 
nečním zhnědlá,  a  zahnutý  nas  s  i)okožkou  roz- 
pukanou svou  živou  červení  mluvil  touž  nedvoj- 
.sniyslnou  řečí,  jako  láhev  kořalky,  vyčuhující  iiiu 
ze  Sosu.  Co  jediné  l)udilo  dobrý  dojem  v  tom  zvě- 
tralém obličeji,  byly  jasné  tmavomodré  oči,  které 
dívaly  se  do  světa  srdečně  a  upřímně. 

Ve<lle  něho  seděla  mladá  žena.  Pleť  její  byla 
temná,  oči  měla  černohnědé,  svítivé  jiskřily  se  ve- 
liké dravci  mhy.  Tvář  zřejmě  prozrazovala  její 
cikánský  inivod  a  měla  výraz  smyslnosti  a  potmě- 
Silosti,  vlastní  děvčatfim  toho  kmene. 

Před  několika  hodinami  se  jwtkali,  ti  dva 
lidé,  zrovna  před  městem,  a  ještě  nnioho  slov  sjíolii 
nepromhivili.  Holka  pudem  vycítila,  že  muž,  leží- 
cí vedle  ní  v  trávě,  je  asi  jiného  druhu  než  tu- 
láci, s  nimiž  až  d<it^ud  se  byla  setkala,  illuvil-li. 
xižíval  obratů,  jejichž  smysl  chápala  jen  temně. 
a  ruce  měl  úzké,  jemné  jako  pán.  V  diichu  se 
ptala,  kdo  to  asi.  Xěkolikrát  už  pootevřela  rty. 
jakobv  chtěla  pronduvit.  ale  zas  je  zavřela  zdrá- 
liavě  a  rozpačitě.  Koneí-ně  však  zvítězila  zveda- 
li ist  a  zadržovaná  otázka  vyblýskla : 

..Poslouchej,   tys  býval   jistě   něčím    jinačím. 

než   jsi   ted?" 


.Muž  v  trávě  nadzdvihl  přemýšlivě  nohu  ;. 
zkoumal  zevruluiě  i)ředek  boty.  Potřásl  hlavou. 
Zle  vypadala  —  nárt  odtrhl  se  od  podešve,  a  když 
iia krčil  prslv,  rozšklebila  se  díra. 

,.Býval-li  jsem  kdy  čím  jiným,  se  ptáš?  Xo 
ba,  nu°iže  být,  ač  to  sem  nenáleží!" 

Zas  nadešla  illouliá  punlčka.  .Muž  ))ořád  ještě 
ležel  a  u|iřeně  díval  si'  do  oblohy,  která  byla  je- 
dinou zářící  pbichou  světelnou.  Holka  upadala  v 
jakési  tupé  uspokojení  a  schoulena  dřepěla,  ruce 
opírajíc  o  kidena  a  dáívajíc  s«>  příjemně  lehtai 
slnnečnínx  úpalem  po  zádech. 

..Chceš  si  líznout  kořalky!-"'  zaznělo  najednou 
z  trávy.  Napjala  hned  sluch  a  obrátila  se  k  taza- 
teli. Dobromyslně,  vesele  zasvítilo  v  jeho  tmavo- 
nuxlrých  očích  a  muž  se  zdvihl  s  jakousi  čilosti. 
Vytáhl  láhev  a  podával  ji  s  ironicky  titěrným 
úklonem   své  ))riivodkyni. 

,..\ie  milostivá."  jiravil  díistojně.  ..nežli  ini 
Ijrokiižete  čest,  l)ude  snad  nejlí]>.  když  se  vám 
představím,  abyste  věděla,  čí  kořalku  pijete.  Tedy: 
moje  jméno  je  Karel  Matyáš  Bersendahl.  duchov- 
ní, který  pro  ]n-osto|)ášno.sti  dostal  několikrát  vý- 
strahu a  konečně  byl  ])ro|iuštěn.  A  vy,  krásko  ne- 
známá, jak  zovete  .se  vy  na  své  pouti  touto  ve- 
likou pou.ští  života?  Xo  jo.  zkrátka,  jak  se  jme- 
nuješ?" 

...Vnna  Kristina  .Tohan.sonova."'  zněla  zdrá- 
há vá  odpověd".  V  tónu  a  způsobu  jeho  vězelo  cosi, 
co  holku  zbavovalo  jistoty.  Xcjasne  pochopila,  že 
se  octla  ])řed  jakou.si  záhadou,  před  něčím  stěží 
vvsvětlitelnvm.  A  jak  byla  zvyklá  nechat  běžet 
myšlenkv  rovnou,  jako  byla  silnice,  kudy  se  brala, 
cítila  zmatek  z  té  nové  znáiuosti. 

Beríjendahl  vzal  jí  láhev  z  ruky  a  za>  se  ^ 
trávě  ulebedil.  ilžouraje  ležel  tu  a  neodvraceje 
zraku  ji  pozoroval.  Postřehl  nepokoj  děvčeti'  i 
smyslil  si.  že  jí  ještě  přidá. 

..Rvla's  potrestána  pro  .  .  .?" 

Trhla  seliou  a  úzkost  jí  naplnila  oči. 

..Odkud  víš,  že  jsem  seděla?" 

..Tedy  uhoď  jsem  dohře."  j)omyslil  si  a  usmí- 
val se. 

..Xo  ovšem,  kdvž  taková  holčička  začne  -? 
P'>tloukat  po  silnici,  vždy  měla  před  tím  už  co 
dělat  s  ]iolicií.  Ale  ])0  tom  mně  nic  není.  Xo  — 
livlo  to  zabití  dítěte?"  Přilcívla. 
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.,TaJv  tedy  to?  Ba.  ba,  děti  jsou  boží  jxiže- 
lináiii.  Jen  kdyby  Icfkdy  nepricház<^ly  iie\liofl."  Zn- 
smál  se  drsně. 

.,'r<iť  2irávě  to  I" 

..Kolik  loi:-" 

...Iru    <l\i''.'" 

..'I'ys  ov.-iťiii   ulfklar   (.'o i"' 

<)|M?t  ziiblýskla  úzko.^it  v  ,ji'.ií(b  očíoh. 

..(Jdkxid  to  víš?"  vykoktabi.  Pokrčil  rameny. 

„Toť  si  mohu  myslit !  Když  jsoni  byl  vězeň- 
ským kazatelem,  míval  jsem  mnoho  dělat  s  žen- 
skými iobě  rovnými." 

„Byl  jsi  farářoni  na    .zámku'  ?" 

..Arci,  arci.  Jenže  s  nniohým  chodívá  to  na 
světě  všelijak.  Jíně  zlámalo  vaz  tohle  I'" 

Vztýčil  se  a  zdvihl  láhev. 

..Ov.sem,  tenkrát  tn  neliyla  kořalka.  Býval 
lil  juinč  a  koňak  a  šampaňské  a  veselá  společnost. 
1'ilaV  někdy  šampaň.ské,  Anno  Kristino?'" 

..Xc.  To  je  nějaké  víno?" 

„Nu  ovšem.  Nejdražší  víno  nn  >včtč.  Jcnimi 
l;ikováhle    lahvička    stojí    ninolin.    mnoho    knrnn." 

,..\   iJÍviiTs  ho  často?" 

..Casio,    ^•eli^■e    častin." 

Očj  jí  s\í(ilv.  dí\al;i  m'  na  nčj  s  iiilomým  ob- 
divem. 

..Desetkrát  ?'• 

..Dvacetkrát.  >nad  .stokrát.  Ab-  ifď  lúju  jen 
kořalku.  Je  zrovna  tak  dobrá  —  a  o  tolik  lacinější. 
Poslouchej  teď.  Anno  Kristino,  nelituješ  nikdy, 
co"s  spáchala,  totiž  myslím  to  s  tínx  dítětem?" 

„Xikdy  si  na  to  ani  nevzpomenu.  Když  si 
či  wěk  odsedí  hVf-í  . . ." 

..No,  nelmdem"  ohřívat  staré  věci,  radš  se  po- 
těšíme přítomnou  cIiníIÍ.  .\  na  to  si  přit/iiknem  1 
Anno  Kristino,  dcero  břichu.  uvážiUťs  už-  někdy. 
jak  je  krásné  žít?!  Jaký  to  ))říjemný  ]>oeit.  dostaf 
[Mířádiiý  oběd.  niá.-li  člověk  hlad.  vyspat  se,  je-li 
unaveni...  Poslechni.  .Anno  Kristino,  kolik  je  li 
vlastně  let?" 

..Osuma(l\  arci." 

.,()sumad\ai-i't  .  .  .  osumalřiíct !  Deset  nádher- 
ných let  ještě  máš  jjrožít.  Des/t  krásných  jar.  de- 
set teplých  let.  Milovníky  budeš  oltjímat  a  podvá- 
dět. Yšeehna  mnohotvárnost  bolesti  a  radosti  ži- 
vota rozkládá  se  ještě  před  tebou  jako  šíré  pole. 
A  to  vše  při))adne  ti,  jako  na  podzim  jablko  spad- 
'ne  do  klína  sadařky  .  . .  Dítě.  dítě.  jak  ji'  přic 
ten  život  nádheru  v  I  Ale  ty  mne  neposloucháš! 
Neposloucháš  svého  ibubovního  správce,  své  du- 
(■lvoi\-ní  opory,  nme,  Karla  Matyáiše  Bergendalibi. 
.Vač  myslíš  vlastně?" 

Děvče  váhalo  s  odpo\ědí.  bllyskotný-ma  oí-i^ma. 
měkkýma  jak  samet,  černohnědýma  a  iěžkého  vý- 
razu kradmo  jej    pozorovala. 

...Myslím  -i  jen.  že  musí  jiřec  být  směšné  pro 
pána.   který  býval   takovým  kavalírem  .  .  ." 

Horlivě  ji  ))řcrušil:  „Pobudovat  se  po  silnici, 
jako   obyčejný   tulák,   myslíš?  Hm,   to   uiyslí    víe 


lidí,  než  ty.  Ale  hleď.  mám  svou  filosofii.  Ty 
ovšem  neví.š,  co  to  je.  Ba,  1'ilosofia  — "  když  to 
slovo  vyslovil,  stálo  v  jeho  myšlenkách  nap.«áno 
ř-eckými  literami  —  ,.to  je  cizí  slovo  a  znamená 
lásku  k  moudrosti,  k  vědění." 

Pastor  Berf^endahl  se  posadil  v  trávě.  Ovšem 
\ěilčl,  že  slova  jeho  byla  jako  .setba  na  skálu,  ale 
jeho  myšlenky  se  opájely  tím,  že  se  mohly  jn-o- 
liáiu't  v  modrojasném  horském  vzduchu  odtaži- 
lýcli  pojmů  a  formovat  se  v  zaokroiddených  obra- 
tech. Bylo  to  jakési  intelektuální  sebeosvěžování, 
které  si  zjednával.  Proto  s  chytráckým  mžouráním 
plným  ironie  na  sebe  s-ama  jjokračoval: 

...\  moudrost,  milé  dítě,  je  to,  čemu  život  člo- 
věka nči.  Tedy:  —  mtižeš  mne  sledovat?  —  filo- 
soTie  znamená  totéž,  co  láska  k  životu  a  k  tonui. 
co  život  poskytuje." 

rškid)!  stéblo  trávy  a  ili'žel  je  přeil  sebou. 

..\'ÍS,  co  to  je?" 

Holka  se  zasmála  a  ])okukovala  ])0  láhvi. 

..To  pí-ee  buibi   doluv  vědět  —  tráva  je  to!" 

..Travné  stéblo,  docela  dobře.  "Mnoho  je  ta- 
kových na  světě.  Mnohá  z  nich  budou  požata  a 
přinesou  uži.h'k ;  luidon  navi'stvena  na  louce  a 
sciioviína  jako  seno  ve  .stodole.  —  \'šeclino  ti-lo  je 
,-eiio.  jakož  stojí  v  písmě.  .\le  to  xbistně  .sem  ne- 
náleží. —  Jiná  naiiroti  lomu  zňslaiuiu  rfist  a 
budou  zapomenuta,  jako  já  a  ty  ini'zi  lidmi.  .\le 
myslíš,  že  se  .iiui  pivito  vede  bin''e?  Nesvítí  snad 
slunce  na  ně  stejně  teple  jako  na  ty  ostatní,  ne- 
])adá  na  ně  jarní  deštíček  stejně  vlažně?  Aiu>! 
Docela,  tak  je  i  s  ■námi.  'ťoulániiC  se  po  silnicích 
podobni  vyhladovělým  iisůni-  Ale  ptám  se  tebi'. 
přítelkyně  má,  vr.ižeiliiici;  dítěte,,  Anno  Ki-istino. 
vede  se  nám  hůře,  než  jiným?  Xeclnitná  nám 
kůrka  chleba  tady,  v  silničním,  ])říkopě.  zrovna  tak 
dobře  jako  rýžová  kaše  uvnitř  ve  světnici  ?  Netí^V 
snad  kořalka  našimi  hrdly  zrovna  t.ak  silně  a  teple, 
j.iko  víno  hrdlem  boháčovým  ?  Nehřeje  slunce  na,še 
údy  tak  krásně  jako  nejteplejší  kachlová  kanma  ? 
.V  pak  ta  velkolepá  příroda!  HUď  jen  kolkolem! 
viz.  jak  se  vše  zelená  a  ro.ste  a  dokvétá  ke  zra- 
lost i,  či  jnk  to  stojí  v  knize!" 

Iinlkl  a  rozhlížel  se  planoucíma  očima,  kde 
v  naivní  jejich  radosti  obrážela  sc  nrodrá  obloha 
a  zelená  země.  Potom  jjok.račoval.  jiři  čemž  se  mu 
kolem  úst   utvářel   \ýraz  chtivosti: 

...\no.  dnes  večer  se  mně  ]io\e(le  jako  prin- 
covi, můžeš  mi  věřit.  Nav.štívím  kolegu  duchov- 
nílio.  rozumíš,  starého  kamaráda  ze  studií,  co  je 
Icď  tady  v  kraji  farářem.  Víš-li  pak,  co -dostanu?" 

Holka  mlčela,  ab  její  chříi)ě  se  rozvíraly, 
jako  bv  vs.sávah'  \ňni  kouřících  se,  kořeněiivcn 
masitých  pokrmů. 

„Tedv  piVdevším  do,-t;inu  M'č'ři  —  hovězinu. 
nebo  něco  takového,  a  i)il.  kolik  .se  mně  zat-bcc. 
Potom  dostanu  dlouhou  dýmku  do  úst,  a  pak  bu- 
deme si  povídat  o  starých  kamarádech  a  jak  se 
jim  zvedlo  ve  světě.  A  k  noclehu  dostanu  oprav- 
dovou  po-tel  s  čistými   liilými   povlaky,  —  ty!   t-i 


227 


i  liiitná  I  —  a  siiídaiii  s  pi\-eni  a  kořalkou,  ne;: 

ráno  za,-;  ](iistíin  dále.   Xeboť  věz,  já  nikdj'  nezii- 

-tiHiu  iia  téiuž  místě  déle  než  deu-  To  je  z  poH- 

v!  Tak  s<'   Karla  Matyáše  Bergendahla   iiikdf 

iř  iH'|>řesytt  a  je  jim  řítejně  vítán,  když  přijde 

"Irulié.   —   Ale  že   znnnia   mluvíme   o   snídíini, 

"hli    bvehoni    «níst     kousíček     tady     ve     volném 

.  ..ducliu.'-' 

Pastor  Bergendahl  rozepjal  kabát  a  vjTÍal 
/.  náprsní  kapsy  veliký  krajíe  ehleba  s  másletii,  za- 
ťalený  do  kusu  novin.  Rozlomil  jej  ve  dví  a  p<idal 
'  \ěeti  půlku. 

^.Jez  I"'  praní,  ,,a  bnli  ti  požehnej  I  A  n.-iatiiě 
ki.řalku  k  tomu  taky.  Napřed  si  zavdám  já,  j)ak 
iliiřtane.í,  eo  zbude." 

A  hmatal  v  trávč-po  láhvi  .  . 


T.  G.  MASARYK. 

IDEÁLY  HUMANITNÍ. 

VI.     EVOLUCIONISM. 

lE  v  ol  u  c  i  o  n  i  s  m.  Evolucionism  po  výtce  píí- 
rodnický  —  naturalism  vůbec.  Naturalistický  mate- 
rialism.  Darwinism  a  jeho  ethika.) 

V  nové  době  tak,  jak  .?e  vyvíjela  idea  hiinm- 
nitui,  stejně  vyvíjela  se  idea  pokroku.  Dnes  slovo 
]iokrok,  vývoj,  je  každému  běžné  a  známé.  Lidé 
starší,  dokonce  lidé  ve  .středověku,  že  by  byl  nějaký 
pokrok,  rozuměj  j)okrok  v  eelku,  sjxilečno.sti.  ná- 
rodu, státu,  takové  mySlénk;^'  nikdy  neměli.  Oni 
myslili,  jako  mají  absolutní  pravdu  náboženskou, 
že  vůbec  všecko  už  na  xždyckv'  je  hotovo,  o  něja- 
kém pohybu  v  před.  o  zdokonalování,  nikdy  nemy- 
sleli. Teprve  nová  doba  —  a  tím  je  nová  —  se 
\yznacuje  právě  touto  věrou  ve  vývoj  a  p<ikrok. 
Tento  názor  se  vyvíjel  ponenáhlu  v  různýcli  obo- 
rech. Začalo  se  myslit  o  pokroloi  vi-  vědě,  v  uniéuí 
(..renaissance"),  o  pokroku  v  náboženství  (., re- 
formace") a  tak  krok  za  krokem  pokrok  ve  všech 
oborech.  Zvláštního  výrazu  nalezla  tato  mysl-snka 
m<iderním  evolucionismem.  Slovo  to  znamená  učení 
o  \ývoji.  Zejm-éna  myslívá  se  při'  tom  ca  darwi- 
nism, na  učení  Darwinovo.  Darwinism  je  v.šak  jen 
jedno  uč-ení  evolucionii=tické ;  dnes  už  je  lunoho 
učení  výrojových  také  protidarwinistických.  Ale 
v  širším  ještě  vědomí  ukotvilo  se  mínění,  že  dar- 
winism je  evolucionismem.  Já  toho  mínění  ne.sdí- 
lím,  ale  vyvoluji  si'  přece  darwinism,  že.  se  dá  na 
něm  dobře  ukázat,  oč  při  evolneioni^mu  v  ethico 
běží.  Darwinitem  svoji  vím  v  pokrok,  zdokonalo- 
vání, že  od  generace  ke  genieraci  se  lepší  všecky 
poměry  a  věci,  zakládá  na  přírodovědě.  Docela  po- 
pulárně, ale  ne  docela  správně,  se  říkává,  že  podle 
Darwina  člověk  vznikl  z  opice.  Ta  je  tak  myšlen- 
ka, kterou  ř  širší  obecenstvo  o  darwinismu  a  o  evo- 
lucionismu  má.  Xení  to  docela  spráraé,  ale  po- 
dává to  hlavní  myšlenku  v  c-elku  dost  dobře.  A  pak 


boji  o  život.  Boj  o  život,  boj  vůbec,  to 
je  \eÍKO  moderní  heslo.  Slovo  boj  rozléhá  se  na 
všech  stranách-  Darwin  si  představoval,  že  živo- 
čich s  živočichem  vede  tuhý  boj  o  existenci,  o  ži- 
vot, a  že  v  tom  boji  poilléhá  slabší  a  silnější  vítězí, 
že  tedy  ten  Boj  o  život  jo  prostředkem  xdokonaln 
vání.  A  jeho  učení  tím  uhodilo  také  v  ma.ss}\  >': 
takonmi  zpňsoliem  vykládá  ?!  zdokonalení  s])ol '  - 
nosti  lid.ské.  Toto  učení,  které  bylo  čistě  přírodo- 
vědecké —  a  Darwin  sám  s  počátkai  jen  o  zvířatech 
toto  učení  ustanovil  —  se  ponenáliihi  přenášelo 
na  historii  lidstva,  na  člověka  vůbec  a  tím  vznikla 
značná  revoluce  v  myšlení.  Přírodověda  se  pokládá 
za  velikou  autoritu  a  k  tomu  výklad  zdál  .ís^  být 
jasný.  Jistě  že  boj  mezi  individui,  třídami,  národy 
v  lidstvu  je.  Uč-ení  o  boji  jako  prostředku  pokroku 
zdomácnělo  v  nejširších  niassách,  zejméita  také 
v  sociální  demokracii.  Každý  se  domyslí,  že  učení 
o  boji  je  protihiimanistické.  Boj,  to  není  liuina 
nita.  Především  ukazovalo  se  na.  to,  že  přirozený 
boj  jeví  íe  společensky  jako  konkurence-  Uk;iÁ'i- 
valo  se  na  tnnělý  výběr.  Umělým  výběrem  na  pří- 
klad je  služba  vojenská;  vs'bírají  se  nejzdatnější, 
nejzdravější,  nejsiilnější,  ti  se  věnují  záhubě  ■' 
válce  a  námahám  vojenského  ži^•ota,  nejslabší  pa';< 
zůstávají  doma  a  rozmnožují  pokolení  lidské  dále. 
Tak  vzniká  slabší  generace.  Anebo :  umělý  \-ý'bér 
je  moderní  medicína.  Medicína  dovede  j!ž  polo- 
umírajíeího  člověka  zachránit  a  "tím  zase  zachra- 
ňuje slabého.  A  jen  příroda  ničí  slabochy,  které 
umění  lidské  chce  zachovat.  Tak  příroda  opravuje 
člověka.  Kdežto  se  dříve  myslilo,  že  člověk  opra- 
vuje přírodu,  dnes  slyšíme  opak  toho- 

JTázory  o  umělém  výběru  a  jeho  škodnosti 
vedly  k  tomu,  že  povstali  lidé,  kteří  bez  okolků 
)n-t)hlásili  jako  logitký-  důsledek  přiro?optho  vý- 
běru, že  silnější  má  právo  zničit  slabšího.  T  ší- 
řilo se  mínění  docela  protihumanistické,  které 
přímo  humanitu  zakazovalo,  ^  prý  se?laT;uje  nás 
tělově  i  duševně,  noW'  druh  pěstního  práva  na  zá- 
kladě přírodovědeckém.  Toto  nové  pěstní  právo 
bylo  prohlašováno  pro  individuum  a  také  pro  ná- 
rody- Vznikla  myšlenlca,  že  jsou  vvvolení  národové, 
ale  ne  v^Tolení  tak,  jak  již  staří  židé  hlá.sali,  nýbi-ž 
vvvoleuí  přírodou,  přírodovědecky.  Zejména  Xietz- 
sche  proslavil  se  tím,  že  prostě  z  darwinismu 
vyslovil:  Ano,  silnější  má  právo!  Síh  — .])ravda  I 
Hlásaly  se  vůbec  různé  důsledkj'  darwinismu. 
Jedni  chtěli  pěstní  právo  národů  fonnulovat  po- 
liticky^: druzí  chtěli  opravit  právo  trestr',  že  prý 
humanita  zločince  chrání,  to  že  je  umělý  výběr, 
hřích  proti  lidstvu ;  ne  chránit  zločince,  nepřátele 
společnosti,  tiýbrž  trestat  je  těžkými  tresty  a  po- 
užívat trestu  smrti  k  tomu,  aW  společnost  byla 
r\'čištěua. 

Je  pochopitelno.  když  se  dělají  takové  dů- 
sledky, že  povstávají  odpijrcové.  Lidé  leldii  se  a  za- 
čali uvažovat,  zda  tyto  důsledky  logick;^  vyphWají 
z  darwinismu-  I  rekU  jedni:  Xení  správné,  \yvo- 
zovat  z  přírodovědy  pěstní  právo  mravní  a  právní. 
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protože  imavnos;!  je  r.c'závi';lá  na  theorii :  .Mohu  i 
])!•(•  v  vhotirii  hláíiit  boj  o  existenci,  ale  prb  jed- 
nání, pro  praxi  přijímám  humaiiitu.  kr''si'anství. 
Ale  to  je  ^ifistika.  .Tr-iin'-li  |)řesvédteivi',  že  v  celé 
přírodě  a  takv  ve  spoleéiiofti  je  boj  a  je-li  ten 
íioj  takový,  jak  darwinism  jej  líěí.  má  Xietzsehe 
a.  jelio  stoupeiiei  pravdu.  ZaěřVli  na  novo  kritisovat 
z  leva,  z  pravá,  až  poiienáliln  ])řicliázeli  darwi- 
nisté k  opačnému  nazírání,  že  učení  evolucioni- 
stické  není  tak  radiká'laií,  jak  so  my.<iil.).  naojiak. 
že  je  koníi-rvativní. 

fíekl  jsem:  učení  udělalo  revoluci.  ».  iověk 
|(ořád  mě.)  a  má  mínění,  že  on  je  středem  celélio 
s\ěta,  že  celý  svět  je  vlastně  k  vůli  němu,  a  tu  na- 
ráz sl.vííme,  že  náš,  ne-li  otec,  tož  děd,  byl  opicí. 
Lidé  přijímali  nové  učení,  ne  že  by  měli  záruky 
o  jeho  sjírávnosti.  nýbrž  proto,  že  odpovíd.ilo  jejich 
revolučním  potřebám.  l>oji  proti  reakci  kocserva- 
tivní.  Ale  ponenáhlu  vyklubává  se  zase,  že  darwi- 
nistieké  učení  je  aristokratické,  konservativní. 
Socialisté  přijínuili  to  učení  v  mínění,  že  darwi- 
nistiekým  bojem  o  existenci  uhájí  svoji  třídu 
proti  třídě  jiné.  Teď  ale  .^^  ukazuje,  ž?  to  učení 
o  boji  není  demokratické;  hlásá-li  še,  že  silnější 
]iřetrvává.  i)ak  z  toho  následuje,  že  prvtrvá  kapi- 
talistická třída  a  ne  proletáři,  kapitál.  io  silněj-i 
po  stránce  hospodářské,  má  právo  nad  slab.iím  I 
Tak  se  stalo,  že  teď  —  a  to  je  situace  nyuěj.ší  — 
z  darwinismu  a  iTolucionLsmu  se  odvozuje  smý- 
šlení aristokratické,  a  nejen  konservativní,  nýbrž 
))římo  již  reakční.  .len  elita,  slyšíiiie  teď,  jen  malý 
počet  zdatných  a  silných  mají  právo  nad  ohromnou 
niassou :  miliony  a  miliony  individuí  sí  rodí.  -iby 
přetrvalo  jen  několik.  Hlavní  evolucionisté  hlásí 
s-;-  k  aristokratismu.  D  a  r  w  i  n  sám  nyl  v  těch  vě- 
cech zdrželivý,  ale  H  u  x  1  e  y,  také  Spencer  a 
jiní  VYVOZUJÍ  řečené  diislutlky  aristokratické.  Ko- 
nečně si  někteří  pomáhají  asi  takto:  Je  to  prý 
trapná  situace.  Z  darwinismu  by  logicky  '.yplýval 
aristokratism.  iiiet7.scheism.  Ale  to  odporuje  vro- 
zenému citu  humanity,  je  ts  rozpor  mezi  citem  lid- 
ským, humanitou,  ssynupathií,  láskou  k  bližnímu, 
a  mezi  přírodou.  To  jsou  dva  světy,  které  spolu 
nemají  nic  spoličného,  svět  duchovní,  mravní  — 
^vét  přírodní.  Tam  boj.  tu  láska,  ^lusímc-li  přijat 
boj  ))!•()  ])řírodn,  s-tejně  musíme  věřit  v  lásku  a  hu- 
manitu :  láska  má  zjemiíovat  hrubé  formy  lx)je. 
.V  tak  tito  :<ástupeové  darwinismu.  II  u  x  I  e  y. 
Wallace  a  j.  dělají  z  evolucionismu  závěr  hu- 
manitní. Tak  darwinism  na  konec  stejně  védo  k 
humanitě,  a  máme  morálku  humanitní  i  r  evolu- 
cionismu- Ovšem  dokonce  i  theologové,  kteří  vždy 
byli  proti  darwinismu.  se  usjíokojují :  Co  se  bu- 
dem  rozčilovat  —  jako  bůh  stvořil  člověka  z  hlíny, 
tak  ho  mohl  stvořit  z  opice.  A  tak  na  celé  čáře 
uči'ní  radikální  se  jiřevrací  v  učení  konservativní. 
ba  přímo  reakční.  Xení  to  jediný  příklad  konc? 
ríidikalisinu. 

Přírodovědecký    evolucionism    <kutečně    není 
nic  nového,  nýbrž  podává  v  nové  formě  víru  v  po- 


krok. Je  to  ])řírodovědecká  formulaci*  učení  dějc- 
jiisnébo.  Idi-a  pokroku  má  oprávněnost;  pokrok  jo. 
o  tom.  myslím,  není  vážné  pochyby.  Arci  to  míně- 
ni, že  je  v.šiule  pokrok  do  nekonečna  a  že  bude 
všecko  co  nejdříví!  tak  dokonalé,  jak  my  isi  to  pře- 
jeme, je  tito])ism.  Pochopujente  ]x>řád  víc  a  více, 
že  to,  čeho  jsme  dosáhli  —  a  je  to  veliet  nedoko- 
Uivlé  —  jistě  .se  vyvíjeliQ  tisíci'  let,  že  tedy  pokrok 
bude  povlovný.  Žádný  skok,  žádný  zázrak  se  nesta- 
ne. Pravda,  jistá  skepse  se  ozývá  proti  víře  v  po- 
krok; pochopujeme,  že  v  nékíorých  oborech  může 
být  krok  do  zadu,  zhoršení ;  může  sj  octnout  každý 
národ  v  stavu,  kde  [iro  okamžik  nebo  i  na  delší 
dobu  je  úpadek.  Je  možný  také  lijiadek  definitivní, 
jak  se  ukazuje  na  líínian  ch.  Hecích  a  j.  národech 
zaniklých.  Jistě  tedy  mnohem  střízlivěji  počínáme 
teď  uvažovati  o  jiokroku.  ale  víru  v  pokrok 
nuínie.  a  pokud  dovedeme  i  nejstřízlivěji  na 
věc  pohlížet,  je  víra  ta  oprávněna.  Víra  ta  má  v 
sobě  něco  přímo  náboženského-  Je-li  podstatou  ná- 
boženství naděje  v  budoucnost,  jestliže  nábožen- 
ství tím  člověka  sílí.  že  mu  vštěpuje  víru  v  l)udou- 
cnost  a  naději,  jiak  učení  cvolucioni.4ické  má  ráz 
náboženský,  lidé  učení  i)řijímaji  tak,  jako  přijímali 
a  ijřijímají  víru  v  ne.smrtťlný  život. 
To  je  cenný  j)rvek  evolucionismu. 

VII.    POSITIVISM. 

Slovo  označuje,  oč  tu  běží:  každý,  kdo  slyš<.'l 
o  positivismu.  |)ositivních  lidech,  o  positivním  ]»■■    ' 
negativnímu,  si  asi  již  představuje,  k'  to  znamt  i. 
alw  se  člověk  nerozptyloval  v  hk'dání  ideálů,  a  Imii 
ví  jakých  velikých  pravd,  nýbrž  abv  se  „positi\ii<'' 
omezil  na  skutečnost.  Odkud  je,  pixH'  jei.  —  toli" 
prý  ni^můžeme  větlět-  Celá  filostifie  od  ])očálku  <• 
prv  nám   nepověděla   klouilného  o  tom,   odkml    - 
svět  a  život  vzal,  jaké  měly  příčiny  a  kam  směřuj  i  : 
věda  nánx  nuižě  povědět  jiouze  o  tom,  co  je.  Po>i- 
tivism  připouští,  že  čb.věk  má  také  zájem  na  tom. 
co  bude,  aje  nťběží  mu  o  ideály,  mi   chce  prn- 
předvídat,  co  bude  a  podlt*  toho  zařizuje  svoje  k' 
ky.    Positivism  na  základě  „faktů",  ..dokumen: 
chce  odhalovíit   rou.šku   budoucnosti.      Kdvž  biMi' 
vědět,   co  zítra   s-  stane,   ])ak   vím.   co  dnes   niiiiii 
dělat.  To  je  a.<i  ce.lá  filosofie  positivismu.  Při  tom  i 
imsitivisni,  jak  jeho  hlavní  j)řed.stavitelá  ukazují, 
je  pro  hunnmitu.    Comte  se   pn)hlási|   za   vele-j 
kněze  čiověč 'ustv;!   a   založil   svou   církev.    Xovějí 
]iositivisté.  zejména  T  a  i  n  e.  byli  více  pro  mate-j 
rialism  a  ]>ojímali  učvní  materialisticko-.  Dobré 
zlé.  cnost  —  š|iatnost  i)rý  j/sou  i>ro(lukty  jako  culírl 
a  vitriol.  A  tmlíž  třeba  ])ozorovat,  co  se  děje  v  člc 
věku,  ve  společnosti,  a  podK-  toho  jako  technik  sil 
zařídit  své  jednání. 

Positivism   tím   i)řcdvídáním  budoucnosti   mál 
do  vsebe  jistou   nerozhodnost.     Kdvž  člověk  inze- 
ruje lid.stvo.  ci-lou  historii.  Heky.  llímany.  střede 
věk  a  konečně  dobu  novou  —  snadno  s^-  to  ]iozo-l 
ruje  a  předvídá,  jako  podle  Musseta:  člověk  sedil 
ve  faufceuilhi  a  divá  se  na  divadlo.  A  pěkné  by 


aateua.. 
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lo  dívalo  ;í  )M»itivní  dokiiuienty  podle  ivceptu 
/iiliiVM  by  H'  ř<l)íraJy.  kdyby  ty  dokunipnty  ií(^  iu'- 
lykaly  —  nás.  ,7  á  jsfni  takó  liisbirie.  Je  oliyba  po- 
Mtivisiini.  že  pi'i)  Minioii  bistorii  a  >atiié  ]»()ěiliim' 
;*  fakty  a  dokiiineiity  zapmiiíiiá  na  svědomí,  jako 
by  i<)  nebylo  faktem,  nebylo  stejně  positivníni. 
,\  lo  stálé  ])ředvídání  toho,  eo  ..se"'  stane  —  — 
irestane  ..se"  |)oiize.  ale  já  to  musím  udělat,  já 
niusini  se  i'(ixhodnoul   svou  vfrlí  a  svým  >vědomiiii 


NAŠE  GALERIE. 

Josef  Mánes:  Národní  píseň.  Je  Iřeb.-i  doprovoilu 
k  loniuto  iiěkiiéniii  listu  Mánesovu,  jejž  vybásríil  na 
n.iivní  slova  lidového  poety,  ševče  Bechyně?  Takové 
půvabné  listy  vznikaly  v  Cechách  skoro  před  půl  sto- 
Iclini  a  teprv  ted  dochází  na  jich  sebrání!  O  náladě 
a  citovém  obsahu  obrázku  ncni  zapotřebí  výkladů: 
pozorovatel  všimne  si.  jako  na  listě  minule  podaném, 
osobitého  spůsobu  výrazu  Mánesova,  reliéfového 
užití  světel  a  stínů,  energických  a  při  tom  měkce 
zpěvných  linií,  které  charakterisují  výstižně  a  nej- 
pi  oslším  spůsobcm  vyslovují  ideu  umělcovu.  —  Text 
psaný  rukou  Mánesovou  je  stejně  zajímavý  jako  na 
l)ř.  dopisy  psané  Smetanou:  ty  chyby  působí  tak 
zvláštně  právě  u  těch  duší  tak  určitě  proniknutých 
dechem  českým  a  tak  lilubocc  proniklých  k  duchu 
českému! 


B.  B. 

PRÁCE. 

Přihlížel  jsem.  jak  dopravovali  železnou  dvou- 
křídlou pokladnu  do  spořitelního  ilstavu  v  prvním 
patře  našeho  domu. 

Krátce  po  poledním  vlaku,  kterým  přijel  montér, 
vyslaný  od  dodavatele  takových  ocelových  pancířů, 
zastavil  před  vchodem  domovním  těsně  při  chod- 
níku masivní,  nízký  vůz  spediterský.  a  s  něho  se- 
šoupli  na  dlažbu  těžkou  bednu,  dle  nádražní 
známky  o  váze  přes  deset  metrických  centů.  Od- 
loupli skřípající  víko  a  postavili  bednu.  Pak  ji  na- 
klonili ku  předu,  při  tom  ze  zadu  bednu  podtrhli 
a  v  okamžiku  stála  na  chodníku  v  celém  svém  lesku, 
dubově   hlazená    se   zlacenými    pásy   —   Nedobytná' 

Kolemjdoucí  se  zastavují  a  zálibně  popleskávaj? 
obludu  po  hladkých  bocích:  .,Ohe  —  brzy  budeš  mít 
v  bříšku  penízků  .  .  .!" 

Mezitím  udala  se  již  v  domě  všecka  opatřeni 
k  jejímu  přijetí.  Truhláú  odtrhl  v  ústavě  bariéru 
k  uvolnění  nejkratší  cestv.  Pavlač,  ačkoli  na  traver- 
sách,  pro  bezpečnost  podepřena  trámem.  Nájemníci 
pod  ústavem  upozorněni,  aby  v  tu  dobu  zdržovali 
se  v  jiných  místnostech.  Zaklaply  odsuté.  zaleželé 
zástrčky  nehybných  křídel  dveřních,  zapraskla  křídla 
odtržená  od  veřejí.  Všechno  obyvatelstvo  domu  je 
rozrušeno.  I  klidní  úředníci  ústavu  vybíhají  často 
na  pavlač  ke  schodům.  ..Ježíši,  děti.  jdete  odtamtud! 
Jděte  radši  už  do  školy!"  vyhánějí  matky  mládež. 
„Prosím  tě,  Vojtěchu,  jen  tam  nechoď,  ať  se  ti  nii' 
nestane!"  strachuje  se  o  manžela  mladá  žena  účet- 


ního, jenž  v  domě  bydlí.  Po  tenkýdi  válcích  dopravili 
lebce  pokladnu  chodbou  až  pod  schody.  Zde  podsta 
vili  jí  pod  zád  dřevěné  sáňky  a  zvrátili  ji  zvolna 
šikmo  na  první  kamenné  stupně. 

A  nyní  nastává  nejtěžší  a  nejnebezpečnější 
jjráce:  vytáhnout  nehybnou,  rozdrcením  hrozící 
obludu  na  sáňkách  po  schodech  do  prvního  patra. 
Montér  koná  zdánlivě  primitivní  přípravy  k  tomu. 
Objímá  kovové  těleso.,  svazuje  je  se  sáňkami  pro- 
\azci,  jež  zdají  se  být  tak  filigránské,  zrovna  na 
přetrhnutí.  Ku  předu  sáněk  přivázal  střídavé  po 
pruhy  a  provazce. 

S  chvějným  nepokojem  nemohu  oiltrhnout  oči 
od  nezvyklého  divadla:  zmítám  se  ostře  pozorující 
zvědavostí  a  touhou,  aby  věc  šťastně  provedli.  Bojím 
se  o  ty  pracující!  —  O  cizí  lidi:  co  jich  ve  svété 
hyne  denně  při  práci;  bláznovství!  pomyslí  si  někdo. 
Ale  nechť  si,  jsem  už  takový.  Prolétne  ti  v  mžiku' 
hlavou  pomyšlení,  že  mají  také  nárok  na  život,  že 
mají  také  vztahy  rodinné  a  .'iné,  a  už  dostaneš  o  ně 
strach,  neodvolatelně  .  .  .  Přes  veškeru  propast 
mezi  třídami  společenskými  na  jedné  straně,  až  do 
nevzdělání,  sprostoty  a  nenávisti  na  druhé  —  jsou 
to   také   lidé' 

Nejsou  všichni  zřízenci  zasílatelovými,  někteří 
l.\li  jen  přijednáni.  Vesměs  statní  chlapíci,  rozloži- 
tých ramen,  mozolných  rukou  a  drsných  tváří.  Čtyři 
zapřáhli  se  nahoře  do  popruha,  chopili  se  provazců; 
ostatní  čtyři  zůstali  dole.  tlačit  vzhůru  strašný  po- 
voz, zadržovat  jeho  couvnutí  nebo  dokonce  pád. 
S  nimi  zůstal  dole  i  montér  a  dává  jim  návod.  Dva 
budou  vzpírat  rameny,  dva  podstrčí  střídavě  po  kaž- 
dém rázu  sochor  pod  sáňky  a  podrží  vzhůru.  Sára 
^zal    do    ruky    krátký    železný    podstavec. 

Pokladna  složená  naznak  na  první  stupně  schodů 

—  opravdový  kolos.  Dojem  ohromnosti  v  divákovi 
vyvolává  vědomí,  že  je  to  pancíř  ocelový  a  před- 
stava jeho  tíhy.  Tady  leží  připravena,  aby  drtila 
údy  —  kovová   schránka   na   lidský   mamon.   Peníze 

—  měna  všech  statků  hmotných  i  duševních!  Surový 
element!  na  tvrdém  řetěze  drží  i  kulturu,  jedincovu 
i  společnosti! 

..Tak  tedy  s  Pánembohem  začnem'.  hoši!"  zaha- 
juje montér  skoro  obřadně,  fivod  zdá  se  být  jako  lou- 
čení, jako  pozdrav  horníka,  který  sestupuje  do 
šachty,  nevěda,  vystoupí-li   z  ní  ,  .  . 

..Héj  .  .  .  žup!"  zaznělo  najednou  několik  po- 
\elů.  Pokladna  se  zavrtěla  na  místě,  ale  nic  víc. 
..Hej  -  .  .  žup!"  Popolezla  o  schod  a  v  zadu  ji  na 
ráz  podchytily  sochory.  .,Hej  .  .  .  žup!"  Opět  ani 
se  nehnula.  Zdá  se  téměř  nemožno,  dostat  ji  až 
nahoru. 

..Počkejte,  hoši.  takhle  to  nejde!"  povídá  kama- 
rádsky montér.  ..Křičíme  všichni  a  není  to  žádné 
komando.  Jen  jeden  musí  velet!  Tak  kdo?"  —  ,,Ať 
velí  Váňa!  Třeba  Váňa!  Ano!"  shodli  se  v  oka- 
mžiku na  svalnatém  muži,  zapraženém  nahoře  do 
prostředního  popruhu.  ,,Tak  tedy!"  —  ,,Héj  .  .  . 
žup!"  Jde  to  již  mnohem  lépe.  Už  je  ztečena  tře- 
tina schodů  .  .  .  Už  skorém  polovice  .  .  . 

Při  jednom  rázu  však  pojednou  povoz  zakolísal. 
Snad  nahoře  ůnavor.  popustili,  snad  dole  špatně 
I>odložili  sochor.  Povoz  sune  se  posupně  níž  Obluda 
se  při  tom  sklonila  na  levo:  zábradlí  schodů  zapra- 
štělo,  jako  když  kosti  drtí.  Dělník  dole  na  místě  aby 
sochorem  pomohl  druhému,  ztratil  v  tom  okamžení 
mysl   a   uskakuje   se   schodů. 


231 


..Co  pak  to  děláte,  hoši?  Héj  .  .  .  žup!"  roz- 
křikl se  energicky  sám  montér.  Tváře  zbrunátněh 
posledním  napjetím  ...  a  pokladna  o  dva.  tri  stupně 
popojela  do  výše.  Montér  podstavil  současně  pod 
zadek  krátkou  železnou  rohatinu.  „No.  tak  —  a 
hnedle  bychom  to  byli  sami  na  sebe  pustili!""  ohlédl 
se  vyčítavě  na  toho.  jenž  utekl,  byv  jat  náhlým  stra- 
cliem.  Stojí  pely  zdrcen  dole.  stranou  pod  scho- 
dištěm. 

..Tak  —  a  teď  si  chvilku  odpočinem,  hoši!""  — 
..Odpočívají"",  to  jest  drží  pokladnu,  aby  jim  zase 
iiesjela.  Xa  všech  znát,  že  prožili  také  tu  okamžitou 
paniku.  Teď  teprve  vydychují  si  z  toho  uleknutí 
a  namáhání:  všichni  se  chvějí  přepjetím  nervů  a 
svalstva.  Námaha  v  jediném  tom  okamžiku  vynalo- 
žená jistě  rovná  se  energii  spotřebované  za  den, 
dva  jiné.  stejnoměrné  práce. 

..Tak.  hoši.  není  nic  plátno  .  .  .  dlouho  držet 
taky  unavuje.  Ještě  tři.  čtyry  rázy  a  jsme  nahoře, 
na  rovině!  pak  si  odpočinem  opravdu.  Tak  tedy!" 
vybízí  opětně  montér. 

A  skutečně:  jako  by  překonané  nebezpečí  utu- 
žovalo síly.  několik  rázů  a  jsou  na  rovině  pavlače. 
Shodili    vesele   popruhy   a   odložili   topory. 

..Počkejte,  nejdřív  se  vypořádáme  s  Martinem,'" 
povídá  polohlasně  Váňa.  pověřený  velením,  a  schází 
se  schodů  k  tomu,  jenž  byl  strachy  od  práce  utekl. 
Stojí  stále  na  téniže  místě,  opřen  o  sochor,  v  tu- 
pém   zamyšlení. 

,.No,  tak  co,  Martine?"  postavil  se  před  něho 
Váňa  s  tvTdou  vážností.  ..Tu  máš,  abys  se  podruhé 
nehlásil  na  takovou  práci,  když  jsi  baba!"'  Rozpřáhl 
se  a  vyťal  mu  nehorázný  políček.  ..A  teď  jdi!"" 

Martin  hrubě  ani  neprotestoval.  Za'nučel  jen: 
..Což  za  to  mohu.  když  jsem  dostal  strach!""  a  od- 
cházel zdlouha,  zahanben  více  vlastním  vědomím, 
než  políčkem  Váňovým.  Ostatní  shora  přihlíželi 
tiše  k  exekuci  beze  slova  výsměchu.  Nebezpečná 
práce.  Kde  běží  o  život,  má  svoji  morálku:  solidár- 
ncst  v  nebezpečí. 

Váňa  nastoupil  vážně  zase  na  svoje  místo.  Po- 
stavení obludy,  odepnutí  sáněk.  dopravení  na  váleč- 
cích po  pavlači  á  po  kanceláři,  vyzvednutí  se  dřeva 
na  dřevo  až  do  umístění  na  dřevěný  podstavec, 
stejně  omalovaný  —  bylo  už  dílo  několika  málo  oka- 
mžiků .  .  . 

Po  páté  hodině  odpoledne,  když  vycházel  účetní 
ústavu  po  úředních  hodinách  na  procházku,  zastavil 
ho  jeden  z  pomocníků  speditéřských.  čepici  v  ruce. 
s  pokornou  žádostí:  ..Milostpane,  prosím  jich,  kdyby 
nám  přidali  na  tu  dřinu:  dostali  jsme  od  pána  jenom 
po  koruně.""  Ostatní  stáli  opodál,  cči  upřeny  skrom- 
nou  nadějí  na  posuňky  účetního. 

Díval  jsem  se.  jak  po  chvilce  s  vyslancem  svým 
v  čele  vtáhli  sborem  v  jadrném  hovoru  do  krámu, 
v  němž  nalézá  se  výčep  kořalky. 

Za.^loužili  by  šampaňského  naší  lásky  činorodé! 
volala  za  nimi  má  duše.  boháč  soucitu  lidského,  a  tě- 
lesná stránka  moie  —  nuzák,  pokud  jde  o  mamon 
světský  chvěla  ^^  při  tom  hořkým,  stajeným  studem 
buižov. 


POCESTNÍ. 

(  tvevo  zbožnj^ch  lidiček  plulo  přeř  moře;  pra- 
divní  tovarvii.  kteťé  \"itr  svál  na  loď  se  všech  čtA-ř 
straii  světa.  Jeden  bvl  jak  potkan  holý.  druhý  oelý 
htíňatý.  ten  do  rezavá,  on-fn  žlutý  jako  gdonl.'. 
jeden  v  strakatém  kaftané,  jiný  v  šedivé  kutně, 
každý  jinaký,  každý  rotbik  r)djinnd,  ale  všichni 
měli  týž  cil  pouti. 

Zlačnělo  se  jim  potěšitelného  hovorn,  ale  ni- 
kdo nechtěl  z  uich  úst  otevřít,  ucíwC  plni  byli 
pýchy. 

Ale  z  jitra,  když  den  š-arlatově  vytr}"skoval  do 
výše,  a  na  večer,  když  umdlené  klopil  víčka,  všichni 
zároveň  zdvihali  se  k  modlitbě. 

ilnich  miunlaje  udělal  křiž.  s  v^i^ím  točil  s 
do  kolečka  derviš.  němé'  ukláněl  s?.  brahman,  :i 
bonz  na  plaeato  tiskl  .svnj  no.s  k  zemi. 

Konoč;ně  jednoho  ňiic  pretrlil  derviS  mlčení, 

,.Kě  konni  si'  modlíte?"^  ptal  se  druhých. 

.,K  liohu  !"•  odvětil  bonz.  „kr  bohti!"  pravil 
mnich.  ..k  l)ohu '."  děl  brahman. 

1  podali  si  ruce  jako  Itratří- 

Xový  měsíc  \7st0npil  nad  ohzor  a  jako  žlioiu  i 
>r]i  visel  nad  vod:uni. 

,.Bůh  kráčí  po  vlnách  !"'■  začal  důstojně  derviš. 
..na  iiirbaně  svítí  mu  měsíc  I" 

..Mýlíš  so  I""  \"padl  mu  roznirzen  do  řeči  mnicli. 
..m^  iiirban.  nýbrž  zlatou  svsttozář  nosí  Hospodin 
kolem  hlav\' !'" 

„TjOtosový  věnec  nosí !"  zavřeštěl  lirahman. 
..věnec  z  lotosu,  bílý  a  vonný  a  tisíckrát  krásnější, 
nt  ž  tvoje  žebrácká  zářička  I" 

..Bidi  vás  zatrať  I"  zaláteřil  do  toho  honz.  ..CT 
nosí  Ho.spodin,  cop  n  blvštivé  rolničky  na  něm. 
které  znějí  a  zpívají  — "" 

Ale  v  toni  už  mu  nmich  vrazil  \yěMí  do  tváře, 

Tn  odvrátili  se  lodníci  ml  nicli  a  ]iozilvilili 
luíc-  kr   hvězdám.  R.   Volker. 


WILLIAM  K.  CLIFFORD. 

LEHKOVĚRNOST. 

škoda.  Bpůsobovaná  lehkověrností  člověkovou, 
neomezuje  se  na  to,  že  i  v  jiných  posiluje  charakter 
lehkověrností  a  z  něho  plynoucí  chování  falešných 
názorů.  Navyklý  nedostatek  péče  stran  toho,  co  po 
kládám  za  pravdivé,  spůsobuje  u  jiných  navyklý 
nedostatek  péče  stran  toho,  co  mně  za  pravdu  sdě- 
lují. Lidé  mluví  si  pravdu  vzájemně  jen  tehdy,  když 
každý  z  nich  cfí  pravdu  ve  vlastní  duši  i  v  duši 
jiných;  ale  kterak  můj  přítel  může  ctít  pravdu  ve 
a  ně.  když  já  sám  o  ni  nedbám?  věřím-li  věcem  jen 
proto,  že  jim  chci  věřit  a  proto,  že  mne  potěšují  :i 
rozveselují?  Tak  obklopuju  se  hustým  ovzduším 
falešnosti  a  klamu,  a  v  tom  ovzduší  musím  žíti.  Pro 
mne  sama.  v  mém  větrném  zámku  libých  ilusf  a  mi- 
lovaných lží,  snad  to  nemá  významu:  ale  těžký 
význam  má  pro  lidstvo,  že  jsem  si  zjednal  souseda, 
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ochotného  klamat.  Kehkověrník  je  otcem  lháře  a  pod- 
vodník?.: žije  v  lůně  své  rodiny,  i  neni  divu,  stáne-li 
se  ona  takovou,  jak.v  je  on  sám.  Tak  těsně  svázány 
jsou  naše  povinnosti,  že.  zachováváS-li  celý  zákon 
a  v  jediné  věci  jej  píestouplš.  proti  celému  jsi  se 
jirovinil.  Souhrnem:  Vždy.  všude,  pro  každého  je 
.špatné,  za  pravdu  něco  pokládat  při  nedostatečných 
důkazech. 

.Jestliže  člověk,  mniící  v!ru.  kt(-rá  mu  v  dětství 
byla  vštípena  nebo  k  níž  později  byl  přemluven,  po- 
chybnosti o  této  víře  v  duši  jeho  vznikající  potlačuje 
nebo  zahání,  úmyslně  vyh.vbá  se  čtení  knih  nebo 
společnosti  lidí.  kteří  o  ní  pochybují  nebo  ji  zkoumají, 
a  pokládá-li  takové  otázky  za  protináboženské,  jichž 
činit  nelze,  aby  samo  náboženství  nebylo  porušo- 
váno —  potom  je  život  takového  člověka  velikým 
liíU  hem   proti  člověčeustvu. 

Zdá-li  se  tento  soud  být  krutý,  užijeli  se  ho 
o  těch  prostých  dušičkách,  které  nikdy  ničeho  lep- 
šího o  tom  nezvěděly,  které  od  kolébky  byly  vy- 
chovávány v  bázni  před  pochybováním  a  do  nichž 
vpravovali  poučení,  že  věčné  spasení  jejich  závisí 
na  tom,  čemu  věří  —  potom  dospíváme  k  velice 
vážné   otázce:    ..Kdo   je   vinen   tímto   hříchem?" 

Dovolte  mi.  abych  tento  soud  podepřel  výrokem 
Mi  Učňovým:  ..(člověk  ratíže  býti  kacířem  i  v  pravdě; 
a  věří-li  ve  věci  jen  proto,  že  to  říká  jeho  farář, 
ntbo  proto,  že  tak  ustanovilo  církevní  shromáždění, 
ueznaje  důvodťi  jiných,  stává  se  kacířstvím  i  sama 
pravda,  kterou  má."  —  A  výrokem  Coleridgeovým; 
..Ten.  kdo  započne  milovat  své  křesťanství  víc  nežli 
pravdu  dospěje  toho.  že  bude  později  milovat  svou 
církfv  či  sektu  víc  než  křesťanství,  a  skončí  tím, 
že    bude    milovat    sebe    sama    víc    než    vše    ostatní." 

Zkoumání  důkazů  nějakého  učení  nemá  bvt  vy- 
konáváno jednou  pro  vždy  a  potom  pokládáno  za 
konečně  vyřízené.  Nikdy  není  dovoleno  potlačovat 
po. hybnost:  neboť  ta  pochybnost  buď  může  býti  po- 
ctivě zodpověděna  na  základě  vykonaného  už  zkou- 
mání,   buď   dokazuje,   že   zkoumání   nebylo    úplné. 

..Ale."  řekne  někdo.  ..já  jsem  pořád  zaměstnán; 
nemám  kdy  tak  dlouho  studovat,  abych  tou  měro-i 
se  vzdělal  na  povolaného  posuzovatele  takových  otá- 
zek, nebo  aspoň  jen  nabyl  způsobilosti  porozuměti 
vedení  důkazů  I " 

Pak   nemá   mít   kdy   ani   k   víře 


*  K  dnešnímu  obrázku  Mánesovy  národní  písně 
Aapiiičila  nám  cliché  c.  k.  dvorní  a  státní  tiskárna  ve 
\  ídni  z  díla  ..Oester.  ung.  Monarchie  in  Worl  u 
Bild".  svazek  ..Cechy".  Svolení  k  otisku  nám  dala 
společnost   vlasteneckých   přátel  uměni   v   Praze. 

*  Rudolfínská  výroční  výstava  právě  zahájena. 
Z  cizích  hostí  ukazují  se  letos  Rodin,  Meuníer,  Stuck. 

*  Dle  roční  zprávy  Krasoumné  jednoty  za  loňský 
lok  zakoupeny  byly  z  poslední  výstavy  rudolíinské 
všeho  všudy  .  .  .  čtyrj^  práce  pro  obrazárnu,  z  nichž 
dvě  jsou  od  umělců  českých  (Slabého  a  Dvořáka i. 
Ke  slosování  zakoupeno  děl  originálních  i  reprodukci 
za  10.688  K;  čeští  výtvarníci  obmyšlení  bylí  při  tom 
menší  měrou  nežli  cizí. 

*  ..Volné  Sniěrj'"  vydaly  skvělé  dvojčíslo  R  o- 
dinovo;  na  60  reproducí  je  tu  obsaženo  z  bohaté 
tvorby  tohoto  'znamenitého  sochaře  francouzského. 
Mimo  obyčejné  vydání  vyšlo  v  omezeném  počtu  vý- 
tisků též  vydání  na  zvláštním  papíře  po  5  K. 


*    (V  nadšení. í   .,Kde  dívá  se  na  přírodu   nezka 
lenýni    okem    básníka,    s  s  a  j  e    holou    hrstí    j  <•  j  n 
vnady  .  .  .  tam  ( Hálek)  poutá,  dojímá  a  povznášii 
(Napsal  Jaromír  B  o  řecký  o  V.  Hálkovi  do  anthjf 
logic  ..Česká  poesie  XIX.  věku".  II.  sir.   i.ív) 


X 
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*  Tolsloj    pracuje   o   novém    románě,   jejž   zainič.-il 
p.-át  už  před  deseti  lety.  ale  pak  opět  odložil.  Děj  uhi 
vzat   je   z   bojů   ruských   proti   divokým    knunum   ka 
kazským  v  letech  padesátých;  slouti  má  ..lladži    .\Iurat 
-Mimo  to  píše  Tolsloj   aktovku. 

*  Ve  vydávání  velkých  naučných  slovníků  pri 
dčji  Němci  věcí  opravdu  pozoruhodné.  Známá  firmi 
Broťkhausova.  která  tcprv  před  dvěma  lety  vydali 
čirnácté.  jubilejní  vydání  konversačniho  svého  IcXi 
kónu  (všech  sedmnáct  velkých  svazků  v  jeden  den! 
ohlašuje  nejnověji  vydání  patnácté,  revidované,  jeh 
díl  první  vyšel  před  týdnem.  Obsahuje  v  sobě  nein 

vtjšf  události,   vynálezy   a   zkušenosti   až   do   březni 
letošního   roku! 

*  \'  Paříži  bude  konán  16.  dubna  první  ;íjczd  mezi 
národního  sdružení  akademii:  súčastní  se  ho  akadeiu! 
věd  a  umění  ze  všech  snad  větších  měst  evropský 
—  Hlávkova  proslulá  akademie  mezi  nimi  tivedei 
není. 

*  \     Revue   dc    Paris   vjličil    novořecký-   spisoval 
Psichari     zajímavý     zápas     literární    v    Řecku,    vede 
mezi   přívrženci    umělé,    neživé    řeči    knižní    a    zasta 
živoucí  mluvy  lidové.   Literatura   skoro   všechna  psái 
je  řečí  neživotnou, -klassickou  leCtiiiou.  již  ovládá 
5000  vzdělanců  zcela,  jíž  napolo  rozumí  asi   15000  li( 
lid  však  z  ni  a  tudíž  i  z  literatury  je  úplně  vyloučci 
Už  od  let   osmdesátých  dějí   se  pokusy  reíorinní.  psi 
knihy  a   vydávat   časopisy   skutečnou  řečí   lidovou,   a 
inteligence   v   celku  svém   urputně   se   stavěla   a   dosui 
staví  proti  tomu.   Tcprv  v  poslední   době  hnutí  lidov 
rosle:    na    Cypru    vydáván    je    časopis    psaný    lídovo' 
novořcčtinou.  sbírají  se  lidové  pisuě  a  spisovatelů  n 
rodních  pomalu  přibývá.  —  Interesantní  tento  boj  nenj 
ovšem    osamělý    v    Evropě:    nedávno    vybojován    by] 
v    Norsku   Garborgein    (lidová  mluva   landsmaal   prol 
spisovné   dánštině),   ted   se   vede   v    Irsku   proti   angli' 
čině  a  j. 

*  Rozmach  uměleckého  průmyslu  posledních  li 
jcvi  jedním  směrem  účinky,  kterých  se  jisté  nik 
nenadal:  oslabuje  zájem  pro  umění  čisté,  které  ni 
vystupuje  ve  formách  určených  k  praktickému  užíval 
Zejména  malířství  tím  počíná  trpěl,  poněvadž  prodi 
obrazů  neustále  klesá.  Nasvědčuje  tomu  statistiki 
kterou  si  z:ednala  obchodní  komora  v  Dasseldorfi 
k<ležto  v  letech  šedesátých  se  z  vystavených  obrazí 
l)rodávaIo  někdy  až  50"'...  klesá  číslice  prodaných 
obrazů  na  výstavách  rok  od  roku.  takže  dnes  si 
kláda  za  příznivý  výsledek,  dodélá-li  se  výstava  1  j 
15"/.,.  Druhá  okolnost,  která  tomu  rovněž  výmli 
nasvědčuje,  je.  že  veliké  řady  umělců,  i  nejlep- 
opouštějí  pole  ..ryzího"  uměni  a  šmahem  se  ndil.i 
vzděláváni   uměni   ..užitého". 

*  Tolstého  román  ...Anna  Karenina"  byl  sedmi 
přepracován  a  přepsán,  než  se  dočkal  vydání  v  kr 
Člověk  se  pokloní  před  tou  krutou  pracovitosti  a  - 
mučivou  autokritikou.  dnes.  kdy  na  všech  stran 
lihne  se  poetku  a  básnířičků.  kteří  vše.  co  v  po^!* 
vteřině  ze  sebe  vypustili,  už  sbírají  do  knihy  .1 
šťasiuuji  tím  svět. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem   Edv.  Beauforta  v   Praze. 


Ročník  VI, 


V  PRAZE,  dne  31.  dubna  1901. 


Čislo  30. 


BESEDY  CASy. 

•  Besedy  Časac  vycházejí  každou  sobotn  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu<  předplácí  se  ročně  6  korun,   půlletně  2  koř. 
Ď  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  haL  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  »Besedy  Času*  zdarma. 


HELENA  NOSKOVA.    ■ 

O  DOBROČINNÉ  PRINCEZNĚ. 

( 1'oliádka.) 

Byla  jednou  princezna  velmi  hodná  a  dobro- 
íinná.  Po  celé  říši  povídalo  se  i  psalo  o  jejím  pře- 
dohrém  řrdéč-ku  a  štědrých  ručkíeh.  Xelioť  onu,. 
považte,  každý  pátek  vyjíždívala  v  průvodu  svých 
dvornícli  dam  ze  zámku  do  města  ke  svj-ni  želirái- 
kůui.  Sama  vstupovala  do  bídných  jejich  příbytků 
a  almužnu  vlastní  ručkou  jim  podávala.  Za  to  oni 
tuto  ručku  líbit  jí  směli  a  princeznu  dobrým  :3výni 
andělem  nazývali,  ilěli  tak  i  nařízeno. 

Dokud  byla  princezna  zcela  malifiká,  těžíval) 
ji  to  a  bývala  s  seiKni  velmi  spokojena.  Později 
všakj  když  jiočala  vážněji  })řemýíleti,  neliývalo  ji 
už  tak  jiríjenmo;  stydívnla  se  za  cosi,  když  štědron 
ručku  jí  líbali  a  smutno  a  těžko  bývalo  jí  v  pře- 
dobréni  srdéčku,  když  od  želir:u-kii  odcliázela  a  oni 
za  ní  pokorně  diky  své  volali,  nazývajíce  ji  dobrým 
andělem.' 

Proč  jí  bylo  t^k'  smutno  a  proč  se  styděla  r 
Xevěděla.  Sama  přec  ničím  se  neprovinila.  Vžd\  i 
byla  tak  liodná  a  dobročinná.  I  v  knížkách  .se  o  tom 
j)s}vlo,  v  obrázkových  knížkách.  Ptala  se  rodičů, 
ptala  se  učitelů  i  dvorních  dani,  ale  ti  TŠiclmi  jí 
jen  prisvědčovali,  že  je  skutečně  nejhodnější  hol- 
čičkou v  celém  království  a  že  zhytečně  se  trápí. 
l'rincczně  však  protři  lé[K?  neljylo :  Inla  stále  no- 
.^ipokojcnější. 

Dvorní  dámy,  kterým  se  lirávě  nelíbily  ná- 
vštěvy v  obydlích  žebráků,  přemluvily  královTiu, 
aby  princezně  ty  návštěfíy  zapověděla.  Ze  se  to  pro 
princeznu  nesluší,  ani  zdrávo  jí  nemůže  být  v  těch 
vlhkých.  š])inavých  komůrkách ;  a  potěšit  se  tam 
už  dokonce  nemůže  její  citlivé  a  jemné  srdíčko. 
Přestala  tedy  princezna  chodit  ke  svým  žebráčkůni, 
ale  nepřestala  bj-t  zádumčivá  a  nespokojená. 

Jeílnou  hrála  ai  s  dvorními  dámami  v  králov- 
ském jjarku.  Houilv  se,  na  schovávanou  si  hrály. 
Princezně  však  zachtělo  se  samoty  a  volnosti.  I  za- 
běhla při  hře  hodně  daleko  od  svj-ch  siwlečnic; 
myslely,  že  se  někam  schovala  a  Idedaly  ji  po  všecii 
známých  místech.  Ona  však  běžela  a  běžela  cesti- 
čkami v  houští,  křik  a  smích  dvorních  iLim  porál 


slaběji  za  ní  so  ozýval,  zanikal  a  zanikal.  Utíkali, 
jen  se  jí  Mavička  třásla. 

Xálúe  překvapena  stanula.  Octla  se  v  místech 
zcela  neznámých.  Dokud  Ijěžela,  neohlížela  se.  A 
teď  byla  v  hlubokém  lese  sama  a  sama.  Cest  tu 
nebylo ;  ztratily  se  jí  všecky  kdesi  v  hustém  zářivě 
zeleném  mechu,  po  němž  kmitaly  se  samé  zlaté 
jiskry;  to  odtud,  jiik  shince  spojen j'mi  korunami 
stromů  prxmikalo.  Jednotlivé  listy  s\-ítil3'  jako 
zelené  lampičky.  A  ticho  tu  bylo,  až  dech  se  tajil. 
Jen  v  klenbě  spojen5'ch  korun  štimělo  to  hluboce 
a  vážuě  nad  hlavou  princezninoii  a  srdéčko  její 
hlasitě  bušilo  v  tom  šumném  tichu. 

PrincHv.ud  byla  neobyčejně  unavena.  Krásně 
tu  bylo,  ale  její  smutek  a  nejtokoj  ani  zde  jí  ne- 
opouštěl. Seílla  si  do  mechu  a  tuze  se  zamyslila. 
Tu  dotkl  se  někdo  jejího  ramene.  Zdvihla  hlavu 
a  spatřila  přetl  sebou  krásnou  stařenku,  všecku 
bílou;  bílé  šaty  měla,  běloučkou  tvář  i  ruc-e,  a 
bílé  její  vla-ív  tř)>ytilv  se  v  sluncii  jako  scříbrre 
nitky. 

„Jseiři  t\oje  vila,""  promluvila  krásná  suuenk.i 
k  udivené  princezně,  „také  Sudička  mi  říkají.  0<1 
tvého  narození  nad  tebou  bdím  a  každou  tvou  my- 
šlenku znám.  Také  příčinu  tvého  smutku  znáni. 
T}'  nejsi  s  st>l)ou  spokojena.  Svědomí  tě  znepo- 
kojuje." 

., Svědomí?"  jiodivila  se  princezna,  „co  je  to 
svědomí?" 

Stařenka  zakývala  stříbrně  =e  lesknoucí 
hlavou. 

,.Tak.  tak,  princezno.  Učili  tě,  že  máš  almuž- 
nu dávat,  ale  neix^věděli  ti.  jak  ji  máš  dávat.  Za 
d»l)ré  skutky  tvé  každý  tě  chválí,  ale  nikdo  tě 
ještě  neu])ozornil  na  tvé  chyby  a  toho  je  ti  třeba." 

..('hybv?  ťož  mám  také  nějaké  chyby?" 

..Ovšem,  každv  člověk  je  má."' 

..To  vím  —  každý  člověk!  Ale  já  jsem  dcera 
králova  a  chodívala  jsem  každý  pátek  sama  ke 
svým  žebráčkňm  a  almužnou  je  podělovala ;  .i 
i  nyní  almužnu  jim  posílám,  ač  sama  k  nim  ne- 
chodím, protože  pohled  na  ně  je  příliš  smutný. 
Jsem  velmi  dobročinná.  Co  by  si  ti  ubožáci  beze 
mne  počali  ?"' 

Stařenka  víla  na  to  jí  neodpověděla,  ale  vv- 
zvabi  prinreznu  : 
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,,Pojď  so  mnou,  uknžu  ti,  jak  málo  je  být 
králem  a  dcerou  kTálovskou,  a  oč  více  jo  l)ýt  člo- 
věkem a  k  chybám  svým  se  znát." 


„Překvapuješ  mne."  řekla  princť/.ii:i  ,i 


J,- 


dovala  vílu. 

íšly  a  šly,  až  vyšly  z  lesa  na  .širé  pro.-itranřítvi. 
Princezna  se  rozhlédJa.  za  ní  byl  lilubi>ký  les.  jiřed 
ním  veliká  zahrada,  větší,  než  královský'  park. 

„Jsme  v  znliradě  života,"  pravila  víla,  „zá- 
hony, které  tu  vidíš,  znamenají  různé  stavy,  v 
nichž  lidé  na  zemi  žijí.  Tento  záhon  je  paláe  krá- 
lovský —  tam  ten  chatrč  žebrákova.  Každý  člověk 
má  tu  .svou  květinu,  kterou  zahradník  života  zde 
zasadí  a  pěstuje.  Podívi'j  s<\  právě  ])řicliází.  Dej 
jiozor.  kam  kterou  květinu  vsadí." 

I  spatřila  princezna  zahraihiíka  života,  jak 
opatrným  krokem  .se  blíží.  A'  náruči  nesl  plno 
drobných  sazeniček.  ('  záhoni<ii  poklekal  a  saze- 
iiičky  do  zenu"'  vkládal.  .\  byl  slepý. 

Sazeničky  byly  všecky  stejně  s\'ěží,  všecky  vo- 
něly čerstvou  zelení  a  líst(H'kv  všech  se  stejiuiu 
chutí  k  sluiu-i  se  oliracely.  Slepý  zahradník  při- 
blížil se  k  princezně,  ))nklekl  nejdříve  u  záhonu, 
který  stařenka  víla  palácem  nazvala  a  vložil  tam 
jednu  sazeničku.  Poklekl  ii  dr\diého.  který  cliatrč 
žebrákovu  ziianiciinl,  a  i'btěl  jiný  Icvílek  tam 
osadit. 

Tu  přiskočila  princezna  a  zachytla  mu  ruku. 

..1'roě  zasadil  jsi  tam  ten  do  záhonu  králov- 
>kébo  a  proč  teutn  má  být  žebráckém  na  zemi?" 

,,Xcvím,  kam  co  sázím,"  odpověděl  zahrad- 
ník, „jsemť  slepý.  A  záhonky  nnisejí  být  vysá- 
ziMiy." 

Princezna  pustila  jeho  ruku.  a  slepý,  zahrad- 
ník v  zahradě  života  pokračoval  v  rozdělování  lid- 
ských osudů. 

..Tak  jsi  i  tv  na  svět  přišla,  jirincezuo,  a  tak 
i  tvoji  žebráčJíové,"  řekla  stařenka  víla  hlasem 
\ážuým  a  přísným.  ..Kdyby  byl  býval  zahradník 
l\oji  sazeničku  zasadil  dn  tohoto  záhonku,  ne- 
byla bys  jirincezuou.  A  lys  dávala  si  ručku  líbat, 
když  z  přebytku  svého,  šťastnější  náhodou  získa- 
ného, těm  méně  šťastným  jsi  trošek  podávala.  Ja- 
ko bys  jim  říkala:  Já  jsem  dobroěinná  a  vy  ne! 
\  \-  chudí  a  já  vám  [)rnkazuji  milost.  —  Pojď  teď, 
d uvedu  tě  zpět  do  zámku." 

Ale  ]n'incezna  se  rozplakala  a  do  zámku  ne- 
chtěla. 

„Nezasloužila  jsem  si  nijak  šťastnějšího  své- 
ho osudu.  Půjdu  k  chudým,  chci  s  nimi  snášet 
jpjich  osud.  Doveď  mě  k  chudým."' 

„Co  by  jim  to  prospělo?  Zůstaň  jen  na  svém 
inístě  a  odtud  pomáhej  svýni  bratřím  a  sestrám. 
Ale  nikdv  sii  nemysli,  žes  proto  lepší  než  oni.  Ne- 
čiň nulostí  — ■  sjíravedlnost  vykonávej!  Ten  ťikol 
kdyby  buliatí  a  moc-ní  vždv  plnili,  bylo  by  na 
světě  tak  dobře  jak"  zdi',  kdo  všechny  sazeničky 
stejně  se  zelenají.". — 


OLGA  KOBYLJANSKA. 
„CHÁM". 

Kdylioli  zaslechnu  vojenskou  hudbu,  vynoří  so 
mi  v  duši  vzíjomíniia  z  mladých  let.  Bylo  to  ve  vel- 
kém městě,  v  srpnu,  k  poledni.  Dlel  jsem  ve  společ- 
nosti vznešených  polských  dam  a  díval  jsem  se  na 
nťkteré  krásné  ruční  prftce,  které  mi  byly  předlo- 
žily. Byly  to  kvétinové  girlandy.  umrle  vyšité  na 
tmavém  samete,  kytice  a  arabesky.  Ironlsoval  jsem 
je  trochu  a  ony  na  mne  útočily.  Jedna  z  nich.  pann.i 
Vanda  ( měla  jemné,  pěstěné  ruce.  jak  Němec  říká 
„produševnělé").  jež  jmenovitě  mnoho  mluvila  o 
vzdělán!  a  citovém  životě,  neustále  stála  proti  mně 
válečně  a  žertem  mne  nazývala  Heinem  . . .  Do  dn*'- 
ška  nevím,  co  mne  vlastně  tohdy  přimělo,  abych  s  ní 
utrácel   tolik   času  .  .  . 

V  smíchu  a  žertech  zaslechli  jsme  náhle  něco 
jako  vojenskou  hudbu.  Panna  Vanda  skočila  k  za- 
skleným dveřím,  které  byly  uschovány  těžkými  ply- 
šovými draperiemi  a  vedly  na  balkon;  a  všichni  tři 
jsme  vystoupili  na  lialkon.  a  s  veselou  zvědavosti 
se   dívali   dolů. 

Ze  .široké  poboční  ulice  za  taktu  hudby  vlévala 
-se  sem  temná,  rovnoměrně  šlapající,  -dlouhánská 
massa  lidí  —  vojáci.  Stejnokroj  obyčejně  indychově 
modrý  zdál  se  být  šedivý;  sluncem  osmahlé,  umille- 
ním  a  hladem  stmavělé  obličeje  vojáků  zdály  se 
mně   být  přímo  hnědé. 

Krok  této  massy  —  jednotvárný,  těžkopádný, 
mechanický  —  jak  je  přec  charakteristický  a  jak 
těžko  ho  zapomeneš!  Ne,  to  nebyli  v  té  chvíli  lidé! 
To  byl  matematicky  složený  stroj,  jehož  duší  byl 
takt  hudby,  který  sám  jediný  řídil  a  hnal  ku  předu 
celý  ten  stroj  cviku  a  donucení. 

Jen  jediné  kolečko  tohoto  stroje,  v  jíoslediií  řadě 
jedné  čety,  míjelo  se  účelem.  Byl  to  voják  slabší  a 
menší  než  ostatní  kamarádi,  kráčející  vedle  něho, 
a  nemohl  jim  postačit.  Zůstával  stále  o  krok  pozadu 
a  kulhal.  Můj  zrak  lpěl  strnule  na  jelio  nemotorných. 
hrubých,  suchem  zčervenalých  botách,  a  Já  si  před- 
stavoval hlubokou  ránu  na  jeho  noze  —  ta  před- 
stava ve  mně  vzbudila  řadu  nemil.vch  vzpomínek  z 
vojenského  života.  Myslil  jsem  na  všechny  ty  klo- 
poty a  strasti  služební,  na  brutální  jednání  mnohých 
představených;  vzpomínal  jsem  na  útrapy  prostého 
venkovana,  zvyklého  svobodě,  na  jeho  bolest  a  touhu 
po  tichém  jeho  světě  —  a  náhle  pocítil  jsem  zájem 
o  tvář  onoho  neschopného  vojáka.  V  jeho  rysech  jistě 
se  obráželo  něco,  jakési  utrpení,  tupost,  nebo  snad 
němý  vzdor?  Ale  slunce  pražilo  dolů  tak  žhavě,  že 
jsem  musel  na  chvíli  oči  zavřít.  A  potom,  zastiňuje 
si  je  rukou,  spatřil  jsem  už  jen.  jak  ten  voják  svou 
bolavou  nohu  jen  namáhavě  za  sebou  vlékl. 

..Jaký  to  krásný  obraz!"  zvolala  nadšeně  vedle 
mne  stojící  Polka.  .,Ach,  Vando!  tamhle  v  Cele  po- 
sledního oddílu  ten  důstojník  s  vytasenou  šavlí  — 
vidíš  ho?  Ach!  tak  by  měli  všichni  naši  mladí  mu- 
žové kráčet  proti  našemu  nepříteli  —  ach!" 

..Vidím,  Jadvigo!  Ale  nevidíš?  Celý  obraz  je 
zohaven    tím    chámem,    co    kulhá    v    poslední    řadě!" 

Krev  mi  vstoupila  do  hlavy,  vzhlédl  jsem  na  ně. 
Na  jejich  krásných,  svěžích  rtech  pohrával  ještě 
pohrdlivý  úsměv  a  oči  panny  Vandy  —  veliké  třpy- 
tavé   hvězdy   —   chladně   a   opovržlivě   shlížely   ilolů. 
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v  mých  rukou  ještě  byl  Mickiewiczův  „Konrád 
Wallenrod".  jejž  jsem  si  ve  spěchu  byl  vzal  s  sebou 
na  balkon.  V  náhlém  rozčilení,  které  mně  samému 
bylo  nevysvětlitelno.  mrštil  jsem  knihou  dámám  pod 
nohy  a  posměšně  se  usmívaje,  s  úklonem  jsem  se 
obrátil   ke  dveřím. 

Paní  .ladviga  mne  zadržela  vznešeným  pokynem. 

..Xevím.  jakého  druhu  byl  cit.  jemuž  jste  se 
v  tomto  okamžiku  poddal,  pane."  pravila  pomalu. 
..ale  jak  jste  mohl  zapomenout,  že  jste  v  naší  spo- 
lečnosti ?■■ 

,,V  čí  společnosti?"  zeptal  jsem  se. 

..Ve  společnosti  Polek  I  Nezapomeňte  toho  po- 
druhé!" 

Měl  jsem  za  odpověď  jen  ironickou  poklonu  a 
odešel  jsem.  Ale  nikdy,  ani  do  smrti,  nezapomenu 
tonu  hlasu,  jímž  mně  v  duši  znějí  tato  slova: 

..Je  to  pouhý  chám.   Jadvigo!" 

...Jenom  Rusín,  Vandol" 


T.  G.  MASARYK. 

IDEÁLY  HUMANITNÍ. 

Vlil.    NIETZSCHE. 

iíoliu  se  vyslovit  stručné,  protože  jsem  pro 
j-hopení  Xietzschelio  podal  všecky  prvky  jeho 
filosofické  individuality.  Xietzsche  klade  vše- 
chen důraz  na  ..já"'.  Xietzsche  —  toť  zase  krajní 
iiidividualism.  To,  co  jsme  poznali  ii  Stimera:  já, 
zase  já,  a  opět  já  I  Existnji-li  jen  já.  rozumí  se,  že 
ten  ostatek  vůbec  není,  nel)0  že  nemá  významu.  Ze- 
jména není  bůh.  Bůh  je  mrtev.  To  je  nové  evan- 
gelium Xietzscheovo.  Bůh  nejen  je  mrtev,  nýbrž  já 
ho  zabil,  jsem  bohovrah  a  pyšně  hlásím  se  ke 
své  boho vraždě.  Rozumí  se.  že  ten  světový  zločin 
spáchán  jen  )n)jmově,  —  Xietzsche  vůbec  libuje  .=i 
\'  takových  ostrých  slovech.  Já  jsem  dokonalejší 
boha;  Xietzsche  prán:  nemůže  bý^t  boha.  sice  bye!i 
jím  byl  já ;  nejsou  bohové,  vždyť  jsem  —  já.  Já, 
jde  Xietzsche  dále,  to  je  moje  tělo:  tělo.  to  je  já. 
Proto  tělo  je  měřítkem  všeho.  Tělo  5"?  pravda.  X^e 
T  duchu,  v  ideách,  nýbrž  mnohem  víc  moudrosti, 
nežli  v  celé  filosofii,  je  ve  tvém  těle.  A  co  je  to 
tělo?  Tak  hrubým  materialistou  Xietzsche  nemů- 
že být,  abv  v  těle  viděl  jen  hmotu,  ue:  energie, 
pud,  vůle.  chtění,  to  je  tělo.  Pud  —  to  je  pravda, 
vůle  je  pravda.  A  tudíž  po  stimerovsku :  vůle  býti 
silnýTn,  vůle  moci.  To  je  formule  Xietzscheova 
ze  Schopenhauera.  Yšecka  morálka  spočívá  v  tom : 
chtít  býti  silný,  míti  moc,  A  co  s  tou  mocí?  lloc 
má  povinnost  tvořit.  Kdo  má  moc,  tvoří.  A  tudíž 
mocný  musí  být  tvůrcem.  A  co  má  tvořit?  Xad- 
člověka.  Kdo  tvoří,  musí  bý-ti  tvrdým.  Buďte  tvr- 
dý-mi!  —  nové  přikázání  dává  Zarathustra.  Xe- 
zavrhuje  láskv  k  bližnímu,  ale  chce  mít  lásku  do- 
cela novou,  tvrdou.  Povídám :  nezavrhuje.  Jemu 
je  sice  křesťanství,  křesťanská  láska  k  bližnímu 
nemilá,  je  mu  příliš  otrocká,  slabošská,  neener- 


gická.  flověk  silný  může  milovat,  ale  to  musí  být 
lás.ka  jiná.  láska  tvůrčí,  t\'rdá.  Další  veliké  pra- 
vidlo: člověk  má  dové.st  se  smát.  Radost  životni 
—  radost,  jako  Řekové  hlásali  a  pociťovali  radost, 
která  byla  zničena  křesťanstvím.  Také  proto  je 
Xietzsche  Antikristem.  Tancuj  I  — 

Z  X'ietzscheho  silně  ozývá  se  darwinism :  sil- 
nému všecko  je  dovoleno  ■ —  také  násilí. 

\'e  zločinu  zjevuje  se  pravda.  Všecko  je  dovo- 
leno nadčlověkovi,  ovšem  i  tomu,  kdo  jej  chce 
t\'orit. 

Xietzsche  důsledně  proti  vší  platné  politice  a 
morálce  chce  přehodnotit  hodnot}-,  chce  všecko,  co 
dosud  platilo,  formulovat  nově.  A  tak  tedy  Nietz- 
sche  nesnese  státu  nad  sebou.  Stát  je  tistav  pro  sla- 
bochy. Silný,  energický  nadčlověk  je  pánem  sám 
sobě  a  jiným.  (Anarchism.)  Ani  národ  nemá  ceny 
pro  Xietzscheho :  ovšem  národ,  pokud  je  orga- 
nisovanýnn  státem,  myslí  Xietzsche.  A  proto  jeho 
boj  proti  pruskému  národu  a- státu.  Patrně  nechce 
mít  národno.sti  oficiální,  chce  mít  národnost  vyšší. 
Xietzsche  přehodnocuje:  Xárodnost.  podle  Nieť^- 
scheho.  to  je  národ  pánů,  kteří  v  sobě  pociťují  svo- 
ji Herrenuatur.  Takový  uárod  železem,  násilím, 
jakkoli  ze  slabých  národů  tvoří  co  jemu  se  líbí. 
Xietzsche  je  také  proti  všemu  demokratismu.  De- 
mokracie, Eííciální  demokrat  chce  rovnost,  huma- 
nitu, ale  Xietzsche  chce  nerovnost,  pánovifost. 
Žádná  humanita,  nýbrž  tvrdost. 

Tuším,  že  již  vidíte,  že  vlastně  nové  myšlentv 
Xietzsche  nepodává,  spíše  jeho  způsob  je  nový.  Sly- 
šíte Stimera  skoro  do  slova,  v  mnohé  věci  Scho- 
penhauera. Darwina  a  jeho  učení  o  boji  a  výběru. 
Pokud  jde  o  analysi  psychologickou,  je  v  něm 
hodný  kus  Dostojevského.  Jeho  filosofie  je  ven  a 
ve!i  německá.  Xěmeckost  je  v  subjektivismu  a  in- 
dividualismu, až  egoismu.  JJž  Stiriier  jen  vyvo- 
zuje, co  starší  filosofové  pravili. 

Oblíbené  slovo  Xietzscheovo  je:  nadčlo- 
věk. Je  jasno,  co  to  je.  jen  nový  vvraz  pro  učení 
darwinistické.  Xejlépe  bych  osvětlil,  co  je  ten 
nadčlověk,  takto:  Jestliže  člověk  vznikl  z  opice 
(populárně  řečeno),  pak  následuje  z  darwinismu. 
že  z  nás.  z  nvnějšího  člověka,  musí  vzniknout  by- 
tost nová.  Tak  jako  my  jsme  vznikli  z  opice,  tak 
z  nás  nmsí  vzniknout  nadčlověk.  A  teď  si  před- 
stavte, že  b}'  již  teď  z  nás  se  rvríjel  nadčlověk.  ba. 
že  by  již  bvl !  Spoluzakladatel  darwinismu  W  a  1- 
1  a  c  e  myslil,  že  prv  nadčlověka  již  cítíme,  jak  nás 
řídí  a  spravuje.  A  jak  se  ten  nadčlověk  projevuje? 
Sotva  byste  to  očekávali :  ve  spiritistiekých  zjevech. 
Ty  razné  manifestace  spiritistické.  to  prý  jsou 
manifestace  nadčlověka.  Je  ])ochopitelno :  my  lidé 
nemohli  bychom  nadčlověka  pochonit  jinak,  nežli 
jak  němá  tvář  cítí  člověka.  A  teď  si  představte,  že 
by  z  nás  nadčlověk  skutečně  se  již  rodil:  pak  bv 
v  ná-?,  v  našem  vědomí,  bylo  zvlá.štní  rozpolcení, 
vědomí  starého  člověka  a  vědomí  nového  nadčlo- 
věka. 
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^'  iiaHólověkovi  Nictzsche  hledá  spasení  t  rlc- 
kadenw.  ('lovéčeuptvo  jo  v  úpadku,  rodí  se  nad- 
<~;ltnék.  Xiefzsclie  jako  ScliupLT.IiaiK-r  (ii  tťn  tn  iná 
7.  kirsťaiiritví  a  z  lnuldliiíniu)  hledá  s])ascní  a  s]ia- 
íciií.  Ostatně  mnohu  lidí  stále  čeká  spasitele.  Spa- 
sitel iiietzscheovskv  je  nadělověk.  A  protože  stvo- 
ívr.í  iiadělověka  nt  přeiiethává  pouze  biologii  a  pří- 
rodě, nýiji-ž  eliee.  alnehoiu  jej  stvořili  v  sobě  také 
duehiDvně,  ^vietzsehe  velice  přísné  uéeni  dává.  ;iby 
ehoiii  omládli  ve  svých  děteeh.  abyehom  měli  silué, 
zdravé  <lěti.  Od.^ud  také  požadawk  silné  cutlnosti. 
Nietzseheuv  nadělověk -siiasřtel  má  nám  iiomoci 
proti  Aěkové  dekadenci.  Nietzsehe  vidi  dekadenci 
všude,  v  literatuře,  ve  filosofii,  politice,  v  životě 
vůbec.  Ji.-itě  Xietzsehe  sám  dekadenci  cítí  v  sobě. 
Xe^hei  ukazovat  na  jeho  nešťastny  konec,  jen  to 
bych  h'kl  ješU\  že  jeho  stálé  volání  jk)  nsidělověku, 
]M>  síle  —  není  síla.  Člověk  silný  nebude  tak  a 
tolik  filosofovat  o  nadčlověku.  "V'  tom  je  rozpor 
Xietzsehefiv.  Xa  sílu  všecka  SL-be  silnější  slova  ise- 
stačí.  Slovo  nestane  st.'  nadčiověkem.  A  proto  tvrdý 
nadělověk  Xietz.scheův  končí  soucitem  s  jiadčlové- 
kem  —  luulělověk  je  pf^ťco  jen  —  člověkem.  Proto 
také  učení  o  věčném  návratu.  To  není  dost  jainá 
myšlenka  a  těžko  ji  pocho].it:  větším  dílem  není 
to  nic  jiného  než  doznání,  že  nemůže  dál. 

To  je  v  stručnosti  nietzscheism.  Xemůže  po- 
dat žádného  východu,  protože  krajní  iudividuarfsm 
je  .*ám  v  sobě  nemožný,  nepřirozený.  Cením  proto 
doznání  Xietzscht-ovo  —  soucit  s  nadčiověkem  r.tní 
než  doznání,  že  individualism  a  subjektivi<!n  v 
krajnosti  vedou  k  fiasku. 


NAŠE  GALERIE. 

Joža  Uprka;  Na  kruchtě.  Umělec  zachytil  akva- 
relem, jehož  skromnou  reprodukci  dnes  podáváme,  [ 
družinu  literáků  (kostelních  zpěváku  z  Hroznové 
Lhoty  v  jižní  Moravě),  v  nedělní  zimní  dopoledne 
shromážděnou  na  kruchtě,  právě  jak  očekávají  chvíli, 
aby  do  obřadů  církevních  mohli  vpadnout  svým  zpě- 
vem. Skupeni  u  varhan,  na  privilegovaném  místě, 
shlížejí  do  svých  kancionálů:  na  tvářích  jejich  pa- 
trno  je  sebevědomí,  do  zbožnosti  jejich  přimísilo  se 
dost  povýšené  tvářnosti  umělecké  —  neboť  to  nejsou 
jen  tak  ledabylí  zpěváci,  nýbrž  málem  um"le"ký  cech 
s  dávnými,  po  století  žijícími  tradicemi:  —  vědí, 
co  znamenají  a  co  platí:  To  umělec  dobře  a  \ý- 
stižně  předvedl. 

ÍObrázek  vzat  ;e  z  dvojdílného  krásného  výboru 
prací  Jože  Úprky:  vydala  jej  „Unie"  v  Prase  a  první 
náklad  svěřen  do  komise  p,  B.  Kočímu.  Obsahuje  na 
ětyrycet  větsfoh  barevných  reproduk'í, ) 


KRONIKA  LITERÁRNÍ. 

Sociální  význam  a  důležitost  dobré  a  vhodné 
číthy  lidové  jsou  nesporný.  .Je  proto  přirozená  po- 
zornost, s  jakou  se  setkává  každý  literární  podnik, 
který  svým  rázem  je.  nebo  svými  snahami  aspoň 
se  pokouňí  býti  zásobištěm  četby  pro  lid,  t.  j.  četby, 
která  by  svým  duchem  i  formou  byla  úměrná  a  sroz- 
umitelná průměrně  inteligentním  vrstvám  národa.  ' 
Za  podobný  pokus  třeba  také  považovat  Světovou 
knihovnu  Ottovu.  jež  za  redakce  páně  K  v  a  p  i- 
1  o  v  y  vyslala  do  světa  již  203  čísla,  která  podávají 
96  spisu.  Nezáleží  na  tom.  stavěla-li  si  Světová 
knihovna  sama  za  účel,  stát  se  pramenem  lidově 
četby.  Je  prostě  jisto,  že  stejně  svou  skutečnou  lácí, 
jako  rozsáhlým  programem  je  k  tomu  povolána. 
Vždyť  v  celých  vrstvách  jistě  jsou  desítikrejcarové 
svazečky  její  výhradným  skoro  obsahem  domácí 
knihovničky.  Ale  právě  tento  úkol.  opatřovat  lidovou 
četbu,  ukládá  Světové  knihovně  zvláštní  a  těžké  po- 
vinnosti. Nestačí,  aby  pouze  podávala  četbu  dobrou 
—  a  tomu  v  celku  vyhověla  —  nýbrž  je  nutno,  aby 
četba,  kterou  prostředkuje.  byla  soustavná,  t.  j,  aby 
knihovna  byla  skutečné  a  svědomitě  redigován.!. 
Ovšem  není  jejím  posláním  podávat  snad  příruční 
kate?hismy  všech  oborů.  Ale  to  je  —  zvláště  v  ma- 
lých českých  poměrech,  jež  nesnesou  podniků  z  čá- 
sti souběžných  a  konkurenčních  —  její  povinností, 
aby  zachovávala  mezi  jednotlivými  obory,  jež  po- 
dává, jistou  úměrnost.  Svazky  její  měly  by  předsta- 
vovat hotovou  lidovou  knihovničku,  takovou,  do  níž 
se  neseběhly  spisy,  jak  které  kdo  nabídl,  nýbrž 
která  je  plánovitě  a  účelně  sestavena.  Podobné  sou- 
stavy však  v  celku  u  Světové  knihovny  není.  Nej- 
lépe ještě  pochodila  při  jejím  vydávání  literatura 
krásná.  Ze  světové  literatury  jsou  v  ní  zastoupen' 
ďAnnunzio.  Balzac.  Bjornson,  Byron,  Dickens,  Goethe. 
Goncourtově.  Hamerling,  Heine,  Hugo,  Ibsen.  Mae- 
terlinck.  Moliěre.  Musset.  Puškin,  Tolstoj.  Česká  lite- 
ratura krásná  podává  20  knížek,  z  nichž  po  třech 
připadá  na  —  Arbesa  a  Vrchlického  i  jizlivý  jazyi: 
snadno  by  se  mohl  dát  svést  k  úsudku,  že  redakce 
přisuzovala  důležitost  jednotlivým  autorům  dle  sta- 
rého šantánového  kupletu:  ..To  Arbes  nenapsal.  Vrch- 
lický nesbásni!  . .  ,'(,  dvě  na  Máchu  a  po  jedné  na 
Čecha.  Čelakovského,  Erbena,  Heritesa,  Jiráska. 
Klicperu,  Liera.  Rubeše,  Světlou,  Tyla  a  Vocela,  Ze 
všech  96  knížek  je  nebeletristických  —  čtrnáct:  Z 
nich  jsou  tři  věnovány  politice  i  původní) ,  národo- 
pisu  dvě  I  překlady),  vědě  lékařské  dvě  (původní 
a  překlad),  zeměpisu,  geologii  a  astronomii  pět  (pře- 
klady). Dosud  vůbec  ani  zastoupeny  nejsou  ve  Svě- 
tové knihovně:  literární  historie,  pedagogika, 
vědy  právní  ( Reklamka  uveřejňuje  i  texty  zá- 
konů. Při  důležitosti,  jakou  má  znalost  práva,  je  to 
jistě  doporučitelné.  Ovšem  v  Rakousku  překáží  to. 
že  mnohé  zákony  jsou  různými  novelami  k  nepo- 
znání modifikovány.),  vědy  sociální,  historie, 
vědy  technické.  Po  vydání  dvou  set  čísel  jsou  po- 
dobné mezery  již  skutečnými  nedostatky.  Formálně 
při  tom,  že  převahou  je  Světová  knihovna  knihovnou 
překladů,  nutno  připomenout,  že  leckdy  nejsou  její 
překlady  dosti  svědomité  (Denník  Čas  přinesl  toho 
již   někoIiK   dokladů.)  — Gg, — 
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KA  KRUCHTĚ. 
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INTERVIEW. 

(Scéna:  v  atelieru  umělce,  člena  kterési  jednoty 
výlvarníih  umělců.  Geniální  obrazy  po  stěnách, 
všude  mimo  to  stejně  geniální  nepořádek.) 

Já  (vběhnu  do  atelieru  mistrova  se  dvěma  čísly 
..Plzeňských  IJstú):  Mistře,  mistřel  Výtečně  jste 
to  napsali  A  jaká  chytrost!  Nadat  jiným,  že  své 
kritiky  nopodpisujou  a  pak  se  nepodepsat  takyl  Ge- 
niální! Celá  Praha  mluví  o  vás!  Věřte!  —  neiu'azto 
se  pro  to!  říkají  dokonce,  že  je  věčná  škoda  času 
na  vaše  malby,  když  vládnete  tak  výborným,  ba  ne- 
dostižným perem. 

Mistr  (odfoukne):  Oslové!  Dovedu  přec  stejně 
nedostižně  oboje! 

Já  (Skropené):  Nu  ovšem,  ovšem,  odpusťte, 
velký  umělce —  kolportuju  jen  hlas  toho  nízkého 
davu  —  není  to  z  mé  hlavy!  Jak  jste  vy  vlastně 
vylíčil  tu  výstavu  vaší  jednoty  —  to  člověk  teprv 
žasne,  co  je  tam  uloženo  grandiosních  dél!  Vy  jste 
těm  ovcím  teprv  otevřel  oči  a  jak  duchaplně  jste 
zřezal  ty  mrzké,  tupé  kritiky,  ..znalce"  s  odpuštěním, 
kteří  patrně  proto  se  stali  kritiky,  že  jim  k  povolání 
kritickému  schází  všechna,  ale  všecička  spilsobilost! 

Mistr  (vznešeně):  Tu  máte,  zapalte  si  krátké! 
Použijte  k  tomu  fidibusu  z  těch  idiotských  kritik. 
Fidíbusy  jsou  sice  už  z  mody  —  ale  my,  geniové  od 
nás.  my  povedeme  vývoj  na  zad!  ..Ve  všem  na  zad!" 
To  ie  naše  heslo'   Pi-oto  taky  ten  íidibus! 

J  á   iskoprnéle) :    Ha! 

M  i  s  t  r:  Trnete,  co?  Pane.  to  je  moje  myšlenka! 

Já   (ohnivě):    Velkolepá!    Fenomenální! 

Mistr  (slavnostně):  Myslíte,  že  mám  jen  tu? 
Pane!  Nastavte  uši,  pane!  Připravte  svůj  mozkový 
aparát,  aby  moh'  pochopit  všechnu  hloubku  mých 
ideí! 

Já    I  zničeně):    Ani   nedýchám! 

Mistr:  Pane!  Napřed  zdrtíme  nestydatou  re- 
klamu našeho  konkui-enčního  spolku.  Ti  padouši  prn- 
cujou  —  toho  my  vůbec  neniůžem'  potřebovat  — 
to  je  nejneslušnější  reklama!  a  zavedeme  reklamu 
pro  sebe  v  největším  slohu!  Po  městě  budou  chodit 
expresové  —  dvacet  expresů  najednou!  a  budou 
nosit  napřed  i  v  zadu  tabule  na  sáh  vysoké:  Výstava 
jednoty  výtvarných  umělců  je  nejkrásnější  výstava 
od  stvoření  světa!  Do  všech  novin  si  dáme  sami 
nejpochvalnější  referáty.  Z  kritiků  pustíme  na  vý- 
stavu jen  ty  naše  —  ty  vzteklé  a  ty  „znalce"  nějak 
uděláme  neškodnými  —  ha!   to  se  už  poddá! 

J  á:  Výborně!  Ale  to  je  teprv  preludium!  Co  dál? 

Mistr  (s  rostoucím  žárem):  Pak  dáme  z  dějin 
umění  vymazat  takové  idioty,  jako  jsou  Boecklin. 
Rodin.  Meunier,  tu  chamraď  skotskou,  worps- 
wedskou ! 

Já  (bez  dechu):   .■\no,  ano.  to  bude  nejlépe! 

Mistr  (vztýčen  jako  Mojžíš,  sestupující  s  de- 
skami desatera  se  Sinaje):  Potom  jednou  pro  vždy 
rozhodneme,  že  jenom  my  znamenáme  české  umění, 
evropské  uměním  světové  umění,  umění  sluneční  sou- 
stavy, vůbec  a  jedním  slovem   UMĚNÍ. 

J  á  (hoře  v  jediném  plamenu,  beze  slova,  jen 
s  otevřenou  hubou). 

Mistr:  A  pak  půjdem'  všichni  rovnou  do  Pa- 
říže —  i\  '-'aždý  tam  založíme  e.xtra  školu. 

C-dur. 


PETR  EGGE. 
DVĚ  SILAÓKY. 

Zakrslá  břízka  stála  osaměle  nahoře  na  svahu 
hory.  kolkolem  byla  holá  a  šedivá  skála,  která  spa- 
dala kolmo  jak  zeď. 

Břízka  osamělosti  své  —  necítila  víž.  Jen  tehda 
kdysi,  za  mladých  svých  let,  když  v.vrůstala  a  byla 
ještě  plna  nadějí.  Tehdy  snívala  o  velikosti  a  síle. 
o  teplejších  krajinách,  o  světle,  měkké  trávě  a 
jarních  květech  kolem  vysokého,  štíhlého  kmene. 

Chtívala  být  takovou  velikou  a  nádhernou 
břízou!  Ale  jak  čas  míjel,  uhasínal  z  jejích  svítivých 
snů  sen  za  snem  a  zbyla  jí  naposledy  jen  skutečnost 

—  šedivá,    jak    ta    skalní    stěna,    jako    ten    hubený 
me;h.  a  pustá,  jako  táhlý  horský  hřeben. 

Na  místě  vzpřímeného  kmene  stal  se  z  ní  jen 
takový  ubohý  keřík,  a  větve  její  vztahovaly  se  vzhůru 

—  jako  ruce.  sepjaté  v  bolestné  prosbě,  v  zoufalém 
nářku  o  milost! 

.Ale  zakrslá  břízka  neprosila  a  nevzdychala  už. 
Zvykla  si  na  bolest  ve  svém  dlouhém  jednotvárném 
životě  na  vysoké  hoře.  kde  bouře  jí  zmítala  a  rvala, 
kde  mráz  ji  štípal  a  samota  k  zemi  stlačovala.  Hoře 
stalo  se  jí  přítelem,  bez  něhož  bvt  nemohla, 

V  dnech,  kdy  se  zdvihla  mlha  a  vzduch  se  vy- 
jasnil, shlížela  na  život  tam  dole  na  lukách  pod 
skalní  stěnou,  poslouchala,  co  si  stromy  šeptaly  a 
radovala  se  po  tichu  s  nimi. 

Sešly  se  tam  dole:  vznosná  bříza,  třešeii  a  tis 
a  mnoho  jiných.  Všem  se  obdivovala,  zvlášť  té  vy- 
soké bř.ze.  bez  závisti,  bez  trpkosti,  ač  cítila,  že 
cny  si  jí  ani  neiiovšimly. 

A  poněvadž  už  dávno  se  vzdala  přání,  aby  sama 
v.vrostla  ve  velkou,  nádhernou  břízu,  bylo  jí  teď 
přátelství  s  tamtou  velikou  břízou  nejvyšším  vrcho- 
lem, jehož  mohla  v  životě  dospět.  Č"asto  už  už  byla 
by  bývala  na  ni  promluvila,  ale  vždycky  jí  selhala 
odvaha,  začít  —  ač  tolik  otázek  měla  na  srdci.  Sama 
sobě  zdála  se  být  tak   příliš  nepatrná! 

Letní  jitro  nad  vysočinami  a  svahy,  nad  Inkami 
a  cestami.  Zakrslá  břízka  napínala  sluch  do  ticha 
dole  na  louce.  Ani  lístečku  se  nepohnulo,  ani  lu- 
pínku. 

.  . .  Teď  by  si  snad  mohla  popovídat  s  vysokou 
břízou  . .  .  Teď  by  jí  snad  nevyrušovala  . . .  Složila 
si  tuze  pěkně  svá  slůvka  a  trochu  se  chvějíc  spu- 
stila: 

..Krásná  vysoká  břízo,  pověz  mi,  jak  jsi  došit 
takové  síly?  Stáineš  už  teď,  ale  nejsi  přec  ješb 
ubohou  slaboškou.  Pověz  mi,  kterak  jsi  došla  takOTi 
sHy?" 

Tak  dlouhou  řeč  najednou  zaki-slá  břízka  dosu 
nikdy  po  celý  svůj  život  ze  sebe  ne\-j'pravila.  Cítili 
radost  a  zároveň  úzkost.  Slova  její  zdála  se  jí  bý| 
hned    příliš    smělá,    hned    zas    taková,    jak    se    slušq 
a  patří  —  pěkná  a  vlídná,  ale  přece  uctivá. 

Vysoká   bříza  zasmála  se  tiše  a   zkrátka. 

..Díky   bohu,   není   uražena!"   pomyslila   si   mald 
břízka,   a   tak   jí   bylo   krásně   lehounce,   tak   krásni 
lehounce. 

..Nevím   dobře  sama.   Všichni   mne  jmenují  nej-j 
kiásnějšfm    stromem    v    lese.    slunce    a    vítr    a    děš( 
jsou  mi  nakloněny.  Květinky  shromažďují  se  koleml 
mého  kmene,  voní  pro   mne  a  nazývají   mne   svou 


239 


roilou    přítelkyni.    N^vím    to    dohře,    ale    tuším,    že    I 
radost  mne   učinila  tak   silnou." 

„Jak  hezky  mluví,  a  kolika  slov  užívá!  ale  vždyť 
ona  je  šťastna!"  myslil  si  zákrsek. 

..A  ty  tam  nahoře,  krásná  břlzečko  se  svou 
podivně  jemnou  nádherou  —  kterak  tys  dospěla 
takové  síly?  Zajisté,  nadmíru  silná  musíš  být.  umíš-li 
odolávat  zimě  a  všem  těm  burácejícím  bouřím  tam 
nahoře!  Kdybych  já  byla  na  tvém  místě,  už  dávno 
bych  byla  bývala  zlámána  —  nebyla-U  bych  už  před 
tím  zhj-nula  mrazy!" 

A   vysoká   bríza   se   smála,   jako   by   chtěla   říci, 

>  bylo  zábavné,  vidět  sebe  samu,  kterak  tu  leží 
zlámána  nebo  zhynulá  mrazem. 

..R  ad  o  s  t  asi  z  tebe  neučinila  takovou  silačku?" 

Zakrslá  bříza  byla  náramně  v  rozpacích.  Ona 
—  krásná  a  silná!  Přikrčila  se  ještě  víc  než  byla, 
a  ani  nechtěla  hned  uvěřit,  že  by  byla  ta  krásná 
slova  byla  myšlena  opravdově.  Ale  veliká  bříza  mlu- 
vila  tak  přímě,  že  to  nemohlo  být  pouhé  lichocení. 

A  tu  samou  radostí  :'i  zašimralo  od  vrcholu  do 
•ne.    Chvíli    trvalo,    než    mohla    odpovědět,    jak 
byla  dojata: 

„Nepřem.všlela  jsem  nikdy  o  tom,  a  pak  nemů- 
žem'  to  ani  tak  dobře  vědět  —  ale  byio  to  asi  hoře, 
které  mne  učinilo  tak  silnou." 


'  Václav  Brožík  zemřel  v  Paříži  15.  dubua 
Jak  byl  svého  času  vítán  a  nadšeně  tiskem 
slaven  starší  generací  naší.  tak  chladně  a  přímo 
6  odporem  stála  proti  němu  naše  generace  mladší. 
Ke  ctí  této  generace  třeba  napsat,  že  nebyly  to  dfi- 
vody  malicherné  a  snad  osobní.  Krom  příčin  ryze 
uměleckých  (mrtvost  jeho  pozdějších  obrazů  plnýcíi 
strojenosU,  pos,  bezduchosti  a  vniterné  nepravdy), 
bylo  to  hlavúě  těžké  zpronevěření  se  citu  českému, 
které  od  autora  ..Husova  odsouzeni",  ličitele  dob  tá- 
borských a  původce  četných  prací  z  doby  bělohorské 
před  tím  nikdo  by  nebyl  čekal.  Šíře  tu  z  pochopi- 
telných důvodu  o  věci  mluviti  nelze.  Na  posledních 
výstavách  objevovaly  se  od  něho  práce  patrného 
úpadku  uměleckého,  u  nichž  si  pravdymilovná  kri- 
tika vlasteneckých  žurnálů  našich  dle  osvědčené  me- 
thody  pomáhala  nadšenými  lžemi.  Životné  a  mízou 
dosud  nasycené  jsou  četné  jeho  studie  (perokresby 
většinou),  které  uloženy  jsou  v  prvých  ročnících 
„Ruchu".  .\le  i  ty  už  doba  naše  přerostla. 
.  *  Jiný  umělec  zmizel  skoro  v  týž  den  z  českého 
světa,  mladý  krajinář  Lebeda.  Psychické  zatížení  do- 
hnalo jej  k  sebe\Taždě  a  rozhodilo  na  ráz  v  trosky 
mladý  talent,  který  se  právě  pozorahodněji  začal 
rozvíjet.  Jeho  obrazy  vyznačovaly  se  zvláštní  non- 
šalantní vervou  a  širším  rozmachem  štětce,  jak  se 
to  neukazuje  u  nás  ziovna  příliš  zhu.sta.  Dva  či  tři 
obrazy  jeho  visejí  v  letošní  výstavě  rudolfínské  . . . 
naposledy! 

*  České  umění  výtvai-né  má  býti  na  letošní  mezi- 
národní výstavě  v  Mnichově  zastoupeno  samostat- 
ným  oddělením;    zatím   se   ve   věci   ještě   vyjednává. 

*  Zajímavá  proměna  děje  se  v  poměru  německého 

a  českého  uměleckého  světa  v  Praze.  Kdežto  do  ne-  \ 


dávna  obě  strany  prostě  o  sobě  nevěděly,  začínají  se 
teď  ponenáhlu  přibližovat.  Naše  časopisj  všímají  si 
poetické  tvorby  pražských  Němců,  zejména  básníka 
H.  Salusa.  obje^tijí  se  na  pokus  letáky  básnické, 
v  nichž  zastoupena  bývají  moderní  básnická  jména 
obou  národů,  nedávno  zdejší  německé  divadlo  pro- 
vedlo operu  českého  skladatele  Karla  Weisa,  „Polský 
žid",  teď  opět  se  ohlašuje,  že  na  svou  scénu  uvede 
hru  B.  Kunětické  „Přítěž",  německý  umělec  zdejší, 
Orlik.  je  nám  Čechům  stejně  milý  a  sympatick.V 
jako  by  byl  Čech  —  slovem,  počíná  se  žádoucí  obrat 
k  rozumnějším  a  zdravějším  poměrům  mezinárod- 
ního soužití  v  Praze.  Co  zejména  pro  nás  je  cenné 
a  vítané:  to,  že  se  pražským  divadlem  německým 
může  otevřít  našim  dramatickým  spisovatelům  brána 
do  světa,  jmenovitě  na  četná  jeviště  v  říši  německé. 
Nebyl  by  to  jen  úspěch  t.  zv.  morální,  nýbrž  i  hmotný, 
který  by  opět  působil  na  odsuzovaný,  nedůstojný 
způsob  „honorování"  dramatické  práce  na  Národním 
divadle. 

*  L.  Lier  napsal  nedávno  do  Dresd.  Anzeigru 
stať  o  německém  dramatě  soudobém,  při  čemž  k  zá- 
věrku vytýká  svůj  názor  o  dramatě  budoucím:  ..Drama 
budoucí  povznese  se  nad  úzkoprsé  a  sužující  učení 
o  důsledné  přirozenosti,  ale  nepotřebuje  se  při  tom 
vzdávat  všech  vymožeností  umění,  které  vzniklo  pod 
vlivem  onoho  učení,  ba  ono  jich  přímo  bude  potře- 
bovat. Posílení  smyslu  pro  skutečnost,  licta  k  pří- 
rodě, byť  i  zavedená  do  jednostranných  kolejí  víia. 
že  každé  umělecké  dílo  má  se  obírat  látkou  vniterně 
prožitou,  zdravá  nechuť  k  jakékoli  šabloně  a  ke 
každé  tradici  přejímané  slepě  bez  osobního  novo- 
tvoření  —  všechny  tyto  zdravé  zárodky  umění  za- 
loženého na  přirozenosti  budou  musit  poskytovat 
i   di'amatu  budoucnosti  svou   živnou  a  ženoucí  sílu." 
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*  Steadova  Review  of  reviews  podniká  vydávání 
laciných  uměleckých  publikací  k  výzdobě  domácno- 
stí, škol,  sirotčinců,  dílen,  továren  atd.  Vydala  už 
několik  map  po  šilinku  a  půldruhém  šilinku;  obrázky 
j&ou  dost  rozměrné,  vyvedené  autotypicky,  k  někte- 
rým přidána  je  pěkná,  velká  heliogravura,  opravdu 
cenná.  Tak  ku  př.  první  mapa  má  krásnou  heliogra- 
vuru  Burne-Jonesových  ..Zlatých  schodů",  druhá  Ra- 
faelovu „Madonnu".  jiná  dva  obrazy  Rossettiho.  Z 
autotypií  vyniká  cykjus  šesti  Murillových  obrazů 
..Marnotratný   syn". 

*  Také  ..Kunstwarť"  podnikl  v  tomto  směru 
pěknou  věc:  vydává  ve  vzorných  a  nadmíru  levných 
reprodukcích  (po  2.5  fenikách)  vrcholná  díla  umě- 
lecká. Vyšel  tu  Diirer.  Rembrandt.  Rethel.  z  jejichž 
tvorby  budou  i  na  dále  uváděna  do  rodin  nejlepší 
■díla;  vedle  toho  dostanou  se  do  německých  domác- 
nosti „Kunstwartem"  vý-tvory  Holbeinovy,  Rafae- 
lovy. Richtrovy.  Tizianovy,  Ruisdaelovy,  TJhdeovy 
a  j.  —  ..Kunstwarť'  vydá  též  malou  mapu  Boeck- 
línovu,  šest  dřevorytů,  stejného  formátu  jako  ony 
„mistrovské   obrazy". 

*  Maeterlinck  zaměstnává  se  v  poslední  době 
včelařením.  Neue  d.  Rundschau  přináší  od  něho  ori- 
ginální studii  z  těchto  pozorování  včelařských  „Ze 
života   včel". 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Už  mísíc  vám  i-hystáui  tenhle  jiěkii}'  obrázek, 
ale  pořád  jsem  s  ním  nemohl  ven.  do  yašeh". 
kontkn,  pro  tu  zatrolonou  svéhlavoít.  letošního  J.i- 
ni.  které  ne  :i  ne  přijít  I  Poznáte,  •c.tl  koho  je  ten  o- 
hrázeky  Neiiiy.-líin  :  pí;(llc  poilpisu  —  ne.  ;il('  |ioil!i' 


rázu  jeho.  jiodle  zvláštního,  mile  iitulného  pň 
vai)U  kresin.  Je  to  zase  náš  dobrý  známy,  il  i  k  i' 
1  á  š  A  1  e  š.  kterého  vám,  děti,  opět  a  opět  do 
pcrilěuju. 

Za  vesniěknu,  nedaleko  mlýna  s  dvěma  vys') 
kvMii  ln|)o]y,  n  kamenné  soehv  usedla  si  na  mei' 
vi-clá    \i'liki>\ská    holěiee.    břeji'   se    pékiiě    na    '^lil 


i*á 


j- 


níěku  a  jilete  věnec  pro  svou  malou  sestřičku.  Jak 
ta  dyelitivě  a  zvědavě  ])ř)lvlíží  k  dílu!  A  kolkolem 
jasno.  sluneěno,  holubi  a  vrabei  živě  létají,  po  \y- 
bi  ]iliijon  bílé  obhíěky  —  krásno.  líbezno  tu  ])ri - 
střed  zeleně  a  prvýeh  květu,  v  slnnci,  jehož  krá>u 
a  sílu  člověk  leprv   naučí  se  oeciíovat  za  dloube. 


zasmušilé  zimy.  líadost  ze  života  !  radost  z  krá- 
ného,  božího  s\éta  I  to  k  vám  mluví  z  obrázku 
Alšox  a  ! 


Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben 
Tiskem   Edv.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník  VI. 


V  PKAZE,  dne  ?-8.  dubna  1001. 


Číslo  31. 


BESEDY  ČASU. 


Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  6  korun,   piíUetně  2  koř. 
56  h.il.,  étXTtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají   >Besedy  Času*  zdarma. 


HUGO  SALUS. 

VLAŠTOVKA. 

Ju  dobře  pro  člověka  poeiivó  usilujícího,  niá-ii 
Miosti"  svého  pobytu  pouiník  vybojovaného  ví- 
tézství.  nebo  odbyté  porážky;  to  i  ono  zvyšuje  v 
iu"in  odvahu  a  vlévá  mu  sílu  k  uovýin  nadějím. 
Xil)C"'  porážka,  z  níž  jsi  vyvázl  zdráv,  méuí  se 
\  tvé  vzponiíuce  ve  vítězství,  a  v  očích  se  ti  jiííkří, 
iiiiižcš-li  vypravovat,  kterak  jsi  hladce  uklouzl  z  po- 
lilivi.''  ■  ;'lé  .  .  . 

Tak  so  mně  stal  pomníkem  v  Praze  starý 
iřirouoniioký  orloj.  okoKi  něhož  nemohu  jít,  abych 
se  hrdej  nevztýčil  a  neusmíval  se  nad  jednou  ví- 
těznou porážkou  svélio  mhidí.  A  jdu-li  někdy  prá- 
vě okolo,  kdvž  starobylý  stroj  jeho  íiabírá  dechu, 
lby  odbil  liiidiny,  když  ze  svýcli  briinek  vycliázeji 
ii|iiištolé  a  šklebící  se  smrt  zvoní,  tu  stanu  mezi 
cizinci  a  zvědavci  a  po  tolikáté  a  tolikáté  se  dívám 
jia  ten  naivní  div,  kterak  po  každém  úhoze  hodin 
kostlivec  otevírá  čelisti,  a  kokrhání  kohonta  k  zá- 
věrku podívané  zdává  se  mi  být  vreskem  fanfár  a 
jásotuým  hlaholem  pozounů. 

Přišel  jsem  jako  jinoch  ještě  ne  devatenácti- 
l''lý  na  vysoké  sboly  pražské,  které  během  staletí 
zí-kalv  si  krásného,  pevně  raženého  jména  „staro- 
slavná alma  mater  Carolo-Ferdinandea".  Opájel 
niiic  ten  název,  pro  mne,  syna  severočeského  mě- 
sieika  znamenala  Praha,  znamenala  universita  C3- 
ři  velikého,  zázračného:  náměstí  s  nádhernými  pa- 
b;ei.  ulice  se  jmény  slavných  rodů  šlechticlcých, 
chrámy  s  grandiosními  vzpomínkami,  pro  mne  za- 
lidněny byly  ulice  a  mosty  králi  a  rytíři,  dlažba 
zbrocena  byla  krví  fanaticlcých  mnichů  a  divo- 
kých tlup  válečných,  TTradčany  byly  mně  víc  než 
hrad  královský,  sama  bohyně  Historia  sídlela  tam 
iiMbořo  ve  strmějícím  paláci  a  dumavě  shlížela 
n:i  stověžatou,  tisíciletou  Prahu.  Slovo  universita, 
alma  mater,  znamenalo  mně  však  tvrz  vědění  lid- 
ského, se  šedivými,  učepostí  a  věkem  sehnutými 
niiilV.^-orv  v  talárech,  s  prostrannými  posluchárna- 
mi a  tajeplnými  musei,  se  studenty  v  sametových 
kaliátcích,  středověké  barety^  směle  posazené  v  ru- 
sých kadeřích,  s  blýskavými  kordv  v  odvážných 
pravicích  —  znamenalo  mně  svobodu  a  vzlet.  Ne- 
íoi  já  býval  snílkem  a  básníkem,  a  jen  nernd  jsem 


si  uecha\<ii  l^ia,-llé  sny  rozsápávat  drsnou  rukou 
skutečnosti.  Aiii  jsem  si  nepřipomněl,  že  já  sám  ve 
svém  špatně  [jřilébajícím  kabátě,  v  nemotorných, 
maloměstských  botách,  jsem  německým  studentem 
a  sám  že  ruším  obraz,  který  jsem  si  o  žáku  vysokých 
škol  byl  vymalovaL 

Pokojík  tvůj  představo^val  jsem  si  před  svým 
příchcdem  do  Prahy  jako  arkýřovou  komnatu  v 
starobylém,  podivném  domě,  s  rozhledem  do  kli- 
katých uliček,  nebo  raděj  do  šumějící  Vltavy:  za- 
tím však  bydlil  jsem  dost  špatně  v  dvorním  křídle 
šeredného  činžáku,  v  jehož  předku  provozoval  bo- 
hatý uzenář  svou  živnost  a  obchod.  Ale  zrovna 
skvěle  jsem  sníval  v  nejvnitrnějších  hlubinách 
své  duše  o  slavnostním  uvítání,  kterého  jako  bás- 
ník se  dožiju  mezi  umělci  a  básníky  pražskými, 
ke  svým  s|K)lažákům  jsem  mluvíval,  jaké  na  mu" 
čekají  podněty  a  jaká  duševní  podpora,  a  před  toit- 
žebnýnia  očima  mýma  rozprostírala  se  okouzlující 
slavná  dráha  básnická  jako  mnohobarvá  krajina. 
Ach  I  v  oněch  letech  tápání  a  doufání  myslívají 
mladí  básníci  vždy  na  podnět,  který  jim  má  při- 
jít z  věnčí,  na  duševní  podporu  mistrů  —  kdežto 
přec  všechno  umění  a  každý  úspěch  je  něco  vniter- 
ného, co  musí  vyrůst  z  prohlotibení  a  uvědomělého 
užívání  tíměleckých  prostředkii!  Ale  mne  opíjela 
už  pouhá  myšlenka  na  styk  s  umělci,  jako  druhy 
sobě  rovnými,  a  nikdy  si  člověk  nedává  jména  u- 
mělce  raději,  nežli  když  ještě  je  daleko  od  toho 
umělcem  být  I 

Tak  se  přihodilo,  že  první  pololetí  mého  po- 
bytu v  hla\Taím  městě  českém  denně  mne  činilo 
nešťastnějším ;  živé  dušičky  se  nestaralo  o  mé  bás- 
nické snj',  odrážela  mne  nečasovost  studentských 
mravů,  a  Praha,  romantické  město  velikých  upo- 
mínek, byla  městem  s  ulicemi  plnými  kráma řiny. 
s  lidmi  žijícími  jen  pro  všednost.  K  tomu  přistti- 
povalo,  že  základy  vědy,  do  níž  mne  pedantičtí  u- 
čitelé  uváděli,  nesrovnávaly  se  s  mými  vysokými 
ideály  o  volném  universálním  vzdělání,  a  to,  že 
])o  deštivé,  bezradostné  jeseni  nadešla  šeredná 
zima,  takže  jsem  se  eítíval  pořád  osamělejším  a 
opuštěnějším.  Býval  jsem  zádumčivý  a  nemocný 
a  uejraději  byl  bych  bý^al  utekl,  vrátil  se  domů  k 
rodičům,  kde  jsem  si  byl  jist  srdečné  lásky;  neboť 
moje  nemoc  a  moje  trudnomyslnost  byly  touhou 
pil  te])lo  a  lásce,  neurčité  mučivé  tesknice  po  mých 
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suecli,  [x>  tliuku  pn\/.ljiiziiiK  po  iičžuém  stisku 
ruky.  Ale  stjděl  jseiu  su  příliš,  abych  bc  přikradl 
zas  domů  zpátk\  jako  maiuiiii-in  vejškrabeček,  .i 
lak  chodíval  jsela  roztrpčen  a  usouzen  do  poslu- 
iháren,  jako  stroj  jsein  si  opisoval  přednášky  pro- 
ítísorů  a  plnil  sešit  ziUluiněivyiiii  verši,  v  nichž 
bylo  samé  pohrdání  .-vétťm  a  samý  svétobol,  ;i 
které  se  muč  tenkrát  zdávaly  hýl  tak  poctivé  a 
>ýznamué  jako  moje  boly. 

Ale  v  neděle  mne  zaehvacovávala  veškera  bída 
mého  bytí  dvojnásobnou  mot-í,  kolik  hodin  bloudí- 
\al  jsem  městem  ve  sněhu  a  dešti,  po  mostech,  na 
llnulčauy,  jako  bych  musšl  někde  najít  vykoupení 
ze  svých  strastí,  jako  hy  měl  konečně  odněkud  za- 
vzííit  hlas,  který  by  nme  vysvobodil  z  mých  ne- 
určitých muk. 

JJylo  mi  devatenáct  let  a  neměl  jsem  přítele, 
iwměl  ja-m  milcnJvy.  A  nadešla  vesna  a  mojo 
neděle  se  nerozjasnily ;  noci  mé  bývaly  beze  spán- 
ku a  sny  mé  v  jitřních  hodinách  byh"  plny  ukrut- 
uýil).  nevídaných,  krvavých  obrazů,  za  něž  jsem 
še.  procitnuv,   st3"díval. 

Tak  přišel  květen,  moje  nevysvětlitelné  toii- 
žení,  tísnivé  jjuzení  v  mých  prsou  bouřlivělo  víc 
a  víc,  horečka,  která  načrtávala  mně  tmavé  stíny 
pod  víčka  očí,  sesilovala  se  pořád  mučívej  i  — 
a  tak  jedné  soboty  večer  padl  jsem  v  sítě  první- 
mu lákání  jakéhosi  děvčete:  byl  to  lásla-  hod  bez 
iáskj',  bakchanál  bez  dionysského  vzletu,  oběť  bez 
vroucnosti.  Talc  nalezhi  mne  neděle  rozechvěného 
pláčem,  zděšeného  zločinem,  jejž  jsem  b3'l  spá- 
chal. Styděl  jsem  se  sám  před  sebou,  trpký  po- 
cit hanby  a  Imusii  nad  vlastni  slaiíostí  mne  skli- 
čoval děsem,  a  já  byl  ]')řesvědčen,  že  člověk,  kte- 
rý tak  mrzce  stroskotal.  nemá  už  práva  žít  dále. 
Tak  hluboko  jsi  tedy  sklesl,  křičelo  ve  mně,  tak 
jsi  bezectný  a  uestondný.  ty,  umělec,  básník!  To 
tedy  jsou  pnžitky  života  a  lásky,  tak  bídné  a 
prázdné  je-  bytí,  tak  ohyzdné  je  splnění  tré  tou- 
hy a  tvých  snů  I  —  Ještě  jedenkrát  vwolal  jsem 
před  sebou  své  skvoucí  sny  o  umění  a  vědění, 
o  lásce  a  velikosti,  a  porovnával  jsem  je  se  sku- 
tečností; a  protiva  jich  byla  pro  mne  tak  zdrcu- 
jící, že  jsem  nenašel  jiného  rozřešení  nežli  smrt. 
Xemnžeš  už  nikdv  takto  nHličům  na  oči.  říkal 
jsem  si,  propadFs  právo  na  dalSí  život  I  A  spě- 
chal jsem  doinň.  udělat  tomu  konec. 

Kolikrát  asi  stroskotávají  se  o  drsná  úskalí 
skutečnosti  právě  tv  lodičky  života,  na  jejichž 
stěžních  rlajou  nejčistší  vlajky-,  na  jejichž  okraji 
svití  se  nejrozkvetlejší  girlandyl  T*vadne-li  rňžo 
třeba  jen  na  jediné  straně  člunu,  nakloní  se  lo- 
dička a  převrhne  se.  chybí-li  kormidelníkn  síly. 
uniknout  z  příboje.  A  uprostřed  krvácejících  rfi- 
ží  a  rozsápaných  věnců  vyvrhnou  vlny  na  skali- 
ska mrtvolu  mladého  korinidelníka  jalco  neuži- 
tečný vrak. 

Vy,  mužové,  kteří  jste  bývali  jinochy  sil- 
ného  cítění,   porozumíte   mi;   rozpomeňte   se   na 


ilě^  dne.  jejž  přežít  lehdy  se  vám  zdálo  být  Jic- 
pochopitclné.  Lidé  ]>uLonšívají  se  o  siiiri  nejkvap- 
něji, když  nejžhavěji  touží  po  životě! 

Jak   dlouho   jsem    asi    bloudil   ulicemi    jhi 
skj'mi  onoho   rozhodného  nedělního  rána   v  k\i 
nu.    už   nevím;   nevím   ani.    proč   jsem   liiied    iic 
provedl  svého  úmyslu;  proč  jsem  se  vrátil  Kamen 
iiýni    mostem   oiwt   na    Staré   město,    nevím    au  . 
kterak  se  stalo,  že  jsem  najednou  stál  na  slam 
městském  náměstí  mezi  zvědavci,  kteří  čekali,  iiž 
bude  bít  astronomický  orloj,  čvkali  na  apoštoly  a 
na   vyzvánějící  smrt.   Vyjasnila   se  překrásná  ne- 
děle, oblolia  byla  modrá,  jako  by  se  radovala  nad 
italskou  krajinfiu,  a  vlaštovky  v  čilé  hře  poleto- 
valy  kolem    railnice.    Tu    spustily    hodiny,    první 
apoštolé  objevili  se  ztišenému  davu.  a  smrt  roze- 
vřela čelisti  a  tahala  ta  provaz.     Stál  jsem  a  bez 
hlubší  ličasti  se  díval  jia  hru.  Už  po  jedenácté  za- 
zvonila smrt  a  naposledy  otvírala  šklebící  se  ústa  : 
tu  najednou,  netušíc,  co  činí,  jedna  z  vlaštovek, 
příliš  bujná,    vletěla    přímo    smrti   do  chřtánu. 
A  v  tom  už  jako  vrata  žaláře  zavřely  se  čelisti 
smrti  a  zajaly  ptáče. 

Strnul  jsem.  spatřiv  jako  ve  snu,  jak  vlaštovka 
zmizela  ve  chřtánu  smrti ;  přejel  jsem  si  oči,  byl 
jsem  přesvědčen,  že  můj  příliš  rozpálený  mozek 
mne  tím  vším  jen  šálil,  že  se  mně  to  jen  zdálo. 
Ale  v  tom  už  rozlehl  se  okolo  mne  smích  a  žerty 
o  vlaštovce,  steré  hlasy  vyiičovaly  si  vzrušenými 
slovy  podivnou  událost,  na  sterých  tvářích  zářilo 
potěšení  z  příhody  a  vše  se  tlačilo  k  orloji,  bylo-li 
by  vlaštovlai  nějak  vidět  mezi  čelistmi  kostlivce. 
Stál  jsem  uprostřed  lidu,  a  vroucí  účastenství 
s  mladou  vlaštovkou,  nevýslovná  soustrast  s  se- 
bou samým  zachvátila  mé  srdce.  Jako  bych  to  ne- 
byl já  sám,  kjTal  jsem  lítostivě  hlavou  nad  svým 
osudem,  jenž  mne  hnal  do  smrti;  cítil  jsem  vřelé 
pohnutí  nad  svýon  mládím,  srdce  v  prsou  mí  bu- 
šilo mocněji  a  vlahé,  něžné  slzy  kanuly  mi  po  li 
cích.  Bylo  mi.  jako  bych  si  musil  šeptat  báseň 
..o  vlaštovičce,  jež  propadla  smrti,  o  dušičce,  jež 
umřít  mnsila".  Vzpomínka  na  moje  dětství  za- 
lila se  slmiečnem  a  jarním  třp^-tem.  pomyslil  jsem 
si  na  rodiče  doma  a  zalekl  jsem  se  při  myšlence 
na  jejich  bolest,  když  by  zvěděli  o  mé  smrti.  Z:i 
slzenýma  očima  vzhlédl  jsem  k  nebi,  nek\-ne  ■ 
mně  odtamtud  dobrotivá  ruka :  Žij,  naber  sil  a 
budeš  vítězem !  A  nž  se  mi  zdálo,  jako  bych  ni- 
kdy nebyl  vídal  lírásnějši.  hlubší  oblohy,  jako  b\ 
v  modru  nebes  bylo  dost  povzbuzení,  žít  dá!  . 
Tváře  mé  se  rozehřály,  skrytě  setřel  jsem  si  s  li' 
slzy  a  poslouchal  opět  hlasy  lidí  okolo. 

,.Jest-lí  pak  ji  ta  smrt  zas  pustí?"  povídali 
vedle  mne  sedláček  a  dobromyslně  se  k  tomu  smiH. 

,.Kde  pakl"  pravil  jiný.  ,.koho  ta  jedn^ai 
schvátí,  ten  už  jí  neujde !  Jistě  už  vlaštovku  r-;;- 
kousala  a  sežrala '" 

..ITbohá  vlaštovka  I"  řekla  nějaká  citlivá  d.Wa 
píodo  mnou  ke  svému  průvodci.  „Tak  bez  ncjmori- 
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šiho  tušeni  vlétla  smrti  do  chřtáau.  Tuším,  ^c' 
Jeau  Paul  psal  o  kráse  umřit  v  mládí.''  Vzdychla 
a  tiskla  při  tom  k  sobě  vřeleji  rámě  svého  prů- 
vodce a  dívala  se  mu  Jo  očí  šťastně  a  produ- 
íevněle. 

Ostatní  vlaštovky  však,  které  štěbetaly  kolem 
rohů  a  einiburi  věže  raduičíií,  jak  se  zdálo,  ani 
nepozorovaly  zmizení  své  sestry,  nýbrž  tím  hlasi- 
těji jásaly  okolo  orloje  a  věže,  a  vesel5'mi  řetězy 
xzuá.šely  se  kol  starobylých  zdí.  A  já  sledoval  je- 
jich let  jasnýma  očima,  natahoval  jsem  se  pořádné 
samou  radostí,  abych  mold  stopovali  zrakem  jejich 
let,  a  stál  jsem  na  svém  místě  a  ani  krůčkem  jsem 
se  nehýbal,  kdežto  jsem  přece  měl  jít  umřít.  A  u- 
zavřel  j.sem  smlouvu  s  milým  Páiiembohem,  že 
zíi;stanu  na  živu,  jestliže  vla.štovka  vyvázne  ži\a 
.■1  zdráva  ze  chřtánu  smrti. 

.\  lak  stál  jsem  celou  hodinu  před  starým 
a>.|ri;nomifkým  orlojem  na  velkolepém  pražském 
náměstí  fadničním  a  č<'kal.  až  zas  začnt)u  hodiny 
liíl.  A'  iiťJMiilřnějším  nilře  však  jsem  se  modlil 
7.;\  život  vlaštovky,  v  ne])řiziuiném  sebeklamu  mo- 
dlil jsem  .se  za  vla.ítovku  a  ne  za  sebe.  A  hodinový 
^Iroj  zas  zahrčel,  ves^dí  a  klidnomyslní  apoštolé 
^táli  ii])ě|  ])rcd  otevřenými  okéidív  a  udiveně  se 
r<izli!íželi  jakii  probuzení  s])áči  do  jasného  světla, 
a  snirl  zalábla  za  šňůru  a  rozevřela  chřtán,  A  hlcT 
\lašto\ka  vylclěla  z  jejích  úst.  trochu  ponuvčkaná 
a  patrně  zahanbená,  a  jásot  i  radostný  smích  do- 
pnnázel  její  ])rnií  neoliratjiý  rozmach  perutí;  byla 
laková  radost  niezi  zvědavci,  jako  by  byl  každý  z 
mnoha  diváků  čekal  na  vysvobození  stejně  tou- 
žclmě  jako  já.  .\le  já  děkoval  milému  Pánubohu. 
jako  by  l)yl  býval  k  vůli  mně  a  k  vůli  mému  ži- 
vni u  vlaštovku  vyrval  smrti.  A  tak  jsem  žil  dále! 

A  kohouta  slyšel  jsem  k  závěrkii  kokrhat  a 
hlas  jeho  zněl  jako  jasný  skřek  fanfár  a  radostný 
zvuk  pozounfi. 

A  bylo  moudré  od  milého  Pánaboha,  že  do- 
přál Maštovce,  aby  přežila  celou  dlouhou  hodinu 
ve  chřtánu  smrti.  Neboť  já  bych  byl  býval  jistě 
zrušil  s  uím  smlouvu,,  a  co  by  byl  býval  z  toho 
měl?  Mrtvou  vlaštovičku  a  živoucího  hříšníka! 

Proto,  pravím,  je  dobře,  má-li  člověk  ve  své 
domovině  pomník  vybojovaného  vítězství  nebo  pře- 
konané porážky;  to  i  ono  zvyšuje  jeho  odvahu  a 
dodává  mu  síly  k  novému  snažení. 

A  chodívám  často  kolem  staré  radnice  a  usmí- 
vám se,  patře  na  litou  smrt,  která  celou  hodinu 
měla   mou   diiíi   \c  svém  chřtáne  .  ,  . 


KNIŽNÍ  A  LIDOVÁ  ŘEČ. 

(V  nedávném  čísle  „Besed  Času"  uveřejněna 
byla  zmínka  o  zajímavém  zápase  mezi  spisovnou 
a  lidovou  mluvou  v  Řecku  dle  studie  Psichariho  v 
..Revue  de  Paris".  K  tomu  bylo  poznamenáno,  že 
zápas  ten  uonl  ojedinělý  a  že  zejména  byl  vybojován 
v  Norsku  Garborgem  |  lidová  řeč  landsmaal  proti 
spisovné  dáuštiněl.  Na  to  byl  nám  zaslán  následující 
povšimnutí  hodný  článek.  —  Red.) 

Ve  z})rávě  o  novořeckcj^m  jazyku  spisovném 
nejsou,  zdá  se,  dobře  rozlišovány  dva  zjevy,  velmi 
příbuzné  .sice,  ale  přece  ne  totožné.  Co  se  týče  re- 
formních pokusů  o  spisovný  jazyk,  vyskytnou  st 
všude  tam,  kile  obrozený  národ  naváže  na  skvělejší 
literární  niinul(«t;  národiini  bez  staré  literatitry 
]iovede  f-j'  při  (om  ])ak  lépe.  než  Eekům,  kteří  za 
jazyk  spisovný  zvolili  si  jazyk  mluvený  před  3000 
Irlv.  nebo  ('echům.  kl''ří  zvolili  si  jazyk  nduvený 
přcit   30(1   lety. 

K  rcrorniám  ovšein  časem  musí  dojíti ;  ani  mv 
nebudeme  InSíni  věčně  psáti:  „velcí  voli,  vidké  krá 
vy,  velká  icl;iia"".  když  takového  rozdílu  nečiní  ani 
jediné  naše  nářečí,  a  shoduenu!  se  aj-i  na  tom,  p.^ati 
dl(>  .Toklova  pravopisu  ..\elki  (voli,  krávy,  ielala)". 
Podobně  se  revddují  u  piMtestaiilskýeb  národů 
řlaré  ]u-eklady  bible.  o])ravuje  se  ]H'avopis  ald. 

Ale  zcela  jinak  dlužno  |M)suzovati  dodalck.  že 
lenlo  boj  není  osamělý  v  lívropě:  ..ucdánm  vybo- 
jo\án  byl  \  N"orsku  Garborirem  (lidová'  nduva 
landsmaal  ]iroli  s])is(i\né  dánštině). '■  Je-li  skniečuě 
zd?  analogie,  chtěj í-i  totiž  na  Cypru  vydávati  ča- 
so|)isy  lido\on  uovořečtinou  svou,  cy])crskou,  kte- 
rá se  snad  značně  liší  od  n<ivořt^tiny  athénské, 
chtějí-li  si  založiti  lieraturu  cy]ierskou,  pak  uiěli 
by  si  to  rozmysliti  třikrát  — a  pak  toho  neudělal. 
Jazyky  malých  náj^odů  jsou  tak  omezeným  nástro- 
jem kulturním,  že  každé  další  omezování  jejich 
platnosti  je  hříchem  proti  kultuře  a  ubohénm  lidu. 
Každý  s]u'fovný  jazyk  jest  kompromisem ;  kdyby 
každý  spisovatel  chtěl  psáti  jak  mluví,  bylo  by  ja- 
zyků na  tisíce.  Tvoří  se  tedy  sknipiny  jazykové, 
čím  větší  ty  skupiny  jsou,  tím  více  obětí  nuisí 
valná  část  účastníků  přinášeti,  tím  více  se  musí 
přiučovati  a  odučovati,  ale  za  to  požívá  tím  větších 
výhod.  Ty  výhody  jsou:  hojnost  a  láco  knih  pouč- 
ných a  zábavných,  výběr  spisovatelů  a  badatelů  a 
následkem  toho  větší  .snadnost  zmocniti  se  statku 
ladtumich.  Oím  menší  je  oblast  jazyková,  tím 
menší  je  možnost,  vědecky  tímto  jazykem  mysliti 
a  samostatně  bádati,  tm  menší  jest  vzdělání  v  kaž- 
dém ohledu,  tím  nemožnější  vytříbení  jazykového 
vkusu.  Je  tedy  ve  prospěchu  latltury,  aby  celky  ja- 
zykové nebyly  příliš  malé,  jinak  veškera  vyšší  du- 
ševní práce  v  národu  děje  se  jazykem  sousedním 
nebo  některým  jazykem  světovým  na  úkor  vědomí 
národního.  Pravím  tedv:  hřích  proti  liultuře  a  proti 
lidu. 
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O  takový  hřích  pokusil  «?  sk-utečn6  Arne 
Garborg  a  jeho  předchňdLi,  ehtějíce  nahraditi  spi- 
řOMioH  norštinu  (t.  j.  dánštiuii  s  četnými  slovy  z 
norského  nářečí  vzatAini)  jazykem  novým,  lands- 
]na;i1ein  z  rozličn\Vh  nářečí  sestaveným.  Xásledek 
ti'lio  je:  že  norský  selský  hoch  bude  musit  jako 
dosud  ve  škole  se  učiti  jazyku  odchylnému  od  svého 
nářečí,  jen  že  odchylky  budou  nepatrnější,  za  to 
však  vrstvy  kulturu  nesoucí,  města,  si'  budou  musit 
naučiti  jazyku  viplně  cizímu  a  zahoditi  dán 
štinu  s  velkolepou  její  literaturou  a  kulturou. 

Když  jsem  meškal  v  Kristiánii,  četl  jsem  tam 

Garborgovj^  ,,Bundestudentar"    (Selské    studenty) 

a  půjčil  jsem  je  též  své  domácí  slečně  Aagot,  která 

je  přečtlase  stejným  namáháním  jako  -já  a  velice 

'se  těšila,  žo  jim  rozuměla  —  a  bylo  to  ryze  norské 

tlčvče !  Takové  výhody  přinese  landsmaal  čtenářům 

norským.   Pochopujeme  teď,  že  starý  Bjórnson  s 

()l)vyklým  svým  ohněm  postavil  se  vůči  Garborgovi 

a  ostatním  na  obranu  proti  tomu  sebevražednému 

jiočínání.  Boj  také  dlouho  ještě  není  vybojován  a  i 

doufáni,   že   vítězně   pru   Inndsniaal   vybojován   ne-  i 

bude.  -  I 

I 
Jediný  národ,  jehož  niaalstriiveri  mohla  býti  i 

zjeveni  blaJiodilrnj-m  a  poželmauým,  jest  lid  dolno-  ] 

nčmeck}';  kdyby  tento  lid,  jehož  jazyk  se  tak  \t-  I 

liee  liši  od  spisovné  němčiny,  že  si  z  ní  překládal 

bibli  ještě  i>řed  300  lety,  byl  přilnul  k  sousedním  | 

Holanďanům  nebo  vytvořil  nový  spisovný  jazyk,  oč  ] 

lépe  bylo  l)y  —  nám  Čechům  I  Xebyli  bychom  o- 

strovem  v  moři  německém,  n\'brž  sídlili  bychom  na  . 

rozhraní  dvou  vy-znamnvch.  ale  ne  přemoený^ch  ná- 

iv.dň ! 

líolnižel.  Dolnoněmci  si  věc  rozmyslili,  učí  se 
\c  škole  hornoněmčině.  mluví  jí  (ne  v  rodině  a 
v  důvěrném  hovoru)  a  píši  jí  —  oslem  v  evropském  ' 
tbiévě,  který  to,  oč  jiní  národové  se  jen  hravě  po- 
koušejí.  kurážně  provedl,  jsme  bohužel  jedině  my.  ' 
Xaši  Slováci  provedli  geniální  kousek  a  založili  si 
spisovný  jazj-k  pro  národ  analfabetů.  Kdo  přečetl 
jen  hovory  lidové,  jež  zaznamenala  pí.  Slavíková- 
Welsova  a  srovnal  je  se  spisovnou  slovenčinou,  po- 
iliopí,  že  tento  spisovný  jazyk  se  liší  od  nářečí  sku- 
tečně mluven}'eh  aspoň  tak,  jako  spisovná  čeština, 
že  by  tedy  Slováčkovi  bylo  jedno,  uěí-li  se  jako 
jeho  bratr  na  ^Foravě,  skloňovat  a  časovat  po  če- 
sku, nebo  učí-li  se  tomu  po  Slovensku:  slov  svých 
liy  mohl  užívati  v  obou  případech. 

Je-li  tento  boj  „vybojován"?  Z  výsledku  se 
prozatím  nikdoiiemůže  těšiti,  snad  liy  stálo  za  to, 
zaliájit  jej  znova. 

Dr.  Arnošt  Kraus. 


NAŠE  GALEBIE. 

Joža   Uprka:    Hudec    2ije  zrovna  ten  kmeno\ntý, 
zdravý  chlapík!  Stanul,  zamyslil  se  nad  svými  housKin: 
a  prolétá  v  hlavé  bohatou  zásobu  svých  písniček,  i  ■  ■ 
važuje,   kterou   by   měl   spustit.     Skřipky   šikmo    pr.  - 
širokou  hrud  lehce  opřeny  o  poUbradek  a  smyčec  -.1 
jakoby  se  rozpomínal  jen  jen  hraje  v  umných  pr^K  J: 
Lišák!  Zamýšlí  se,  dělá  k  tomu  tak  usouzenou  při 
táním  tvář,  jakoby  ho  jediné  noty  nenapadalo!  .-V  /-:. 
mu  jich  pod  beranici  jen  jen  jiskří!  Ještě  chvilku  po 
drží  si  netrpělivce  na  skřipci  čekáni  —  a  pak  ncnadák 
vytryskne    nni    z    houslí    samý    zpívající    oheii.      I. -i 
t'i)rkův    (krom   zbytečného   dnes   už   svědectví   o   ich  ■ 
postihujícím  zraku  a  ruce  zrovna  letmo  fixující)   uka 
zuje,  jak  mistr  rychle,  zrovna  přes  noc  ovládl  též  umčK- 
cký    prostředek,    v    naši    době    rychle    došlý    oI)lil>  : 
lept.  Dojel  si  jednou  ze  svého  zákoutí  slováckéhi'  il  ■ 
Prahy,  tady  se  na  několik  dnů  zapřáhl  u  pana  Vilm., 
do  učení,  rychle  odbyl  své  lekce  a  odjížděl  jako  Im 
tový    mistr    spěšně    opět    z-  dusné    a    hnusné    Prahy. 
Lepty  jeho   hned  překvapily   svou   zdařilosti   a   dnki. 
nalostí.  Ale  pochybuju,  že  by   u  leptů  zůstal.   On 
příliš  v  krvi   lásku  k  barvě,  k  živé.  v  slunci   kvei 
barvě  —  lept.  umění  černobílé    je  mu  asi  tuze  ;i 
mické.  neiásavé,  tuze  „moderní". 


KRONIKA  ČASOPISECKÁ. 

o     poměru     národnosti     k     uměni     u 
važuje     v     referáte     o     Lichtwarkově     spisku     F.r 
hung     des     Farbensinnes     dr.     G.     Žába     v     K 
hledech.     Může     se     národnost     uměni     zn 
niti     a     jakými     prostředky?     zní     jeho     otázka.     I 
takuje   k   ní.   vzpomíná,  že   ,,0   individuální    ráz   Ir.i'  ' 
na  přiklad  my  Češi  báti  se  nemusíme.  Jak  jest  to  \- 

V  malířství?"  Soudí,  že  v  malířství  je  národnost 
bezpečena    samou  barvou   a   světlem.   Zárukou  je 
Lichtwarkcm      dovozovaný      individualisni      barv> 
světla.    „Lichtwark    stoji    na    stanovisku,    že    svět 
stává  týmž.  ale  chápáni  jeho  že  se  mění,  což  do 
barev  přeneseno   znamená  asi  tolk.   že  u  všech   r; 
za   všech   epoch   mechanická   schopnost   barvy   clu. 
zůstává  touž  —  ale  že  není  tak  i   s  aesthetickýni 
těním    barvového    materiálu.    Zde    jsou    pozorulv 
značné  různosti,   jsou   zde  vidný   historicky   zjistiti 
odchylky,  místní  zvláštnosti  a   zjevy  vyšlé  z  návyls 

V  praksi    není    pochyby,    že    prvek    národnostní    ^i 
umění  silně  uplatňuje. 

Květy  od  nějaké  doby  přinášejí   najednou    > 
prací,  na  nichž  je  jejich  český  ráz  na  prvý-  pohled  ; 
trny.   Číslo   po   čísle   přináši   výrazné   české    .'V  1  š  > 
olirázky.   Zprvu  podá\aly   Květy  jeho   ilustrace  k 
radním     pohádkám,     nyní     naleznete     v    nich     kii    ' 
k   národním   pořekadlfmi.   Dubnový   sešit   přináší    i 
marně  naivní  obrázkový  doprovod  pořekadla   .,Di'. 
ča.sy  mění  a  obdaří  fiolů  zemi".   Na   Alšových  p.  -; 
vách   na   ráz   poznáte,   že  jsou   ven   a    ven   české.     X' 
iieien  formový  ráz  jeho  kreseb  je  český.  I  myšlen!;    .,: 
spojováním    určitých    představ   k    určitému    přední > 
proniká  v  nijch   národní   ráz. 

Zajímavou   literární    obdobou,    pokud    běží   o     .' 
rodnostní   ráz.  jsou   k  Alšovým   kresbám   črty  AI.  ■  ,? 
Mrštíka.    které    již.    tuším,    na    druhý    rok    vycházejí 
v  Květech  v  cyklu  Rok  na  vsi.  Jsou  to  nejen  milé. 
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lehce    umělecky    zachycované  obrázky  vesnického  ži-  , 
vota,   nýbrž   i   cenné   přispěvkj-   k   poznání   duše   lidu.   ' 
U   nás   dosud    sledováni    a    vystihováni   čcskosti   t.   j.   ' 
toho,   co   vykazuje   náš   život    specificky,    národnostně 
svého,  omezovalo  se  příliš  na  povrch,  na  formu.   Xá-  ! 
rodopis  byl  u  nás  na  nejlepší  cestě  k  tomu,  aby  utonul   1 
v  jakémsi  krojepisu  a  zvykopisu.   Teprv  poslední  do-   ' 
bou  dochází  větši  pozornosti  i  nitro,  mj-šleni  a  cítění 
lidu.  Pěkným  příspěvkem  k  tomu  jsou  Lidové  hovory, 
jež   ve   květech    reprodukuje    Karla    Slavíková- 
W  e  1  s  o  v  a.  ^'ýše,   nad  mírou  pouhých   lidských   do- 
kumentů   stojí    Dvě    generace    Z  e  i  t  h  a  m  m  r  ú, 
jež  v   řadě   feuilletonů   ve  velikonočním  týdnu  přinesl 
dtnník  C  a  s.  V  nich  již  je  pokus  o  učleněnou,  vědecky 
naloženou  studii  o   duševním   životě  českého   sedláka. 

Vedle  těchto  aktiv  ve  snažení  o  českost  všech 
kulturních  projevů  našeho  života  nacházíme  ještě 
převahu  pasiv  a  to  právě  v.  literárnich  podnicích  li- 
dových. Časopisy,  jež  chtějí  být  lidové,  jsou  dosud 
většinou  jen  hrubé  a  'levl.usné-  Hotjv  lU  snůšku  nej- 
ošklivějšího nevkusu  podává  v  každém  svém  čísle  sa- 
tirický list  národně-dělnický  Hrom.  Nejen  že  ničí 
vkus  lidu  svou  částí  politicko-satirickou.  nýbrž  sni- 
žuje se  i  k  otiskováni  různých  ženských  polonahotin. 
jež  jsou  hodný  jen  obrázkové  části  Pikantního  Světa. 
I  zde  počitá  podnik  národně-dělnický  na  nejhrubší 
instinkty   lidu. 

Zdá  se  dosud,  jako  by  česká  politika  vylučovala 
všechnu  svěžest  i  tam,  kde  se  stýká  s  literaturou.  Ne- 
tiíánu-  politické  satiry  ani  politického  humoru.  Co 
M\Iad<ičeské  Šípy  a  národně-sociální  Hrom  podá- 
vají, je  pouze  bezvtipná  hrubost.  Proto  je  škoda  po- 
litiokýcli  popěvků  páně  F  o  1  t  ý  n  o  v  ý  c  h,  jež  občas 
■-(■  vynořují  v  sociálně-demokratických  časopisech  (na 
)iř.  .?T.  března  v  Právu  Lidu),  že  tonou  v  rozbřed- 
losii  a  málo  dbají  uhlazenosti  formové  i  myšlenkové. 
Follýn  má  bez  odporu  dosti  břitkosti  a  dosti  vkusu 
—  a  na  tom  právě  při  politických  šansonách  příliš, 
příliš  záleží  —  aby  mohl  při  vhodné  umělecké  sebe- 
kázni (i  politická  satira  musí  činit  umělecké  nároky!) 
přinésti  trochu  osvěžení  do  všeho  toho  nevkusu  a  do 
vší  té  surovosti.  jež  se  vydávají  dosud  za  politický 
humor  a  satiru.  —  Gg.  — 


AXELAV. 

ZE  ZÁPISKŮ   UČITELOVÝCH. 

Vzpomínám,  jak  náš  lid  na  venkově  cení  práci 
učitelovu.  .,Co  pak  ti!  nic  to  nedělá!  ve  tři  hodiny 
to  pustí  děti  ze  školy  a  pak  má  času  nazbyt,  pěkně 
si  chodí  a  na  nás  se  dívá  s  vysoká,  když  se  v  té 
boží  hlíně  lopotíme.  A  potom,  když  n  nás  největší 
práce  o  žních,  má  vagace  a  lenoší  a  pána  Boha  o  čas 
okrádá!"  —  Vždycky  si  vzpomínám  na  ten  názor 
lidu  na  práci  naši,  když  po  denní  lopotě  sedám  do- 
ma ke  stolku,  abych  si  chvilku  odpočinul  a  k  no^  é 
práci  se  připravil.  Únava  sedí  mi  v  týle.  obcstívň 
mi  mozek,  iidy  jsou  ochablé,  nejraději  bych  se  na- 
táhl, zavřel  oči  a  ležel  tak  aspoii  čtrnáct  dni  —  *:> 
bych  si  odpočinul! 

Však  mi  to  dnes  dalo!  Půl  šesté  hodiny  ve  škole 
udržovat  v  kázni  dvaapadesát  divochů,  kteří  se  vzpí- 
rají dobrodiní  násobilky,  nebo  skloňování  vzoru 
„meč",  a  ač  se  namáhám  učiniti  jim  učeni  zajíma- 
vým, už  předem  odmítají  každý  pokus  můj  v  tom 
směru.  Zrak  můj  stále  obrací  se,  jako  by  magickou 


silou  poután,  k  výtržnfltům.  k  nepozorům,  zapomí- 
nám na  souvislost  látky  učebné,  dělám  přestávky 
vytrhuji  se,  povzbuzuji,  napomínám,  kárám.  Vše  se 
od  některých  odráží,  jako  od  tvrdé  zdi.  Myslím  si 
.\  tohle  mám  za  své  namáhání?  Co  jsem  se  včera 
napřipravoval.  aby  žáci  učení  mé  pochopili,  a  oni 
se  ani  nesnaží  sledovat  mne.  Vyvolávám.  Už  několik 
nepozoru  stoj!,  jiní  se  k  nim  obracejí.  A  to  bylo 
včera,  předevčírem  právě  tak.  Žádná  naděje,  že  by 
v  budoucnosti  bylo  lépe.  Zmocřiuje  se  mne  zoufalost. 

Co  řekne  inspektor,  až  sem  přijde ?  Do  mozku 

žene  se  mi  plno  trudný,  h  úvah.  Pojednou  se  vytrhnu 
a  pozoruji,  že  už  chvíli  neučím.  Hledám  nit  myšle- 
nek, kde  jsem  v  učivu  přestal.  Děti  jsou  nepokojné. 
Jakž  takž  vpravuji  se  v  přetržené  učení.  Můj  Bože! 
a  to  je  teprv  druhá  hodina!  Ještě  čtyři  mne  čekají. 
Počíná  se  mne  zmocňovat  nethuť  k  učení.  Venku 
visí  tmavá  oblaka  nad  zemí.  vzduch  je  olověu.v. 
Omoklé  stromy  se  zbytkem  zažloutlého  listí  smutně 
trčí  do  prázdna.  Xa  římse  u  oken  sedí  plno  vralnu 
schlíplých,  zmoklých,  zimou  se  třesoucích.  Po  chod- 
níku proti  škole  spěchají  nějací  lidé.  zahalení  v  plá- 
štích, s  deštníky  nad  hlavami.  Ve  třídě  šum  a  hluk 
Vytrhnu  se  z  myšlenek,  zavolám  „Ticho!"  Většina 
žáků  se  upokojí,  ale  tu  a  tam  ještě  některý  tak  je 
zabrán  do  své  zábavy,  že  neslyšel  mého  hlasu.  Vo- 
lám podruhé,  a  několik  neposedů  na  mne  udivenr> 
pohlédne.  Čekám  ještě  chvíli,  aby  se  utišilo,  klid 
se  dostavuje,  jen  dva  nepokojní  neustávají.  Podívali 
se  na  mne.  ale  jako  by  neviděli,  že  na  ně  hlediin. 
hlomozí  dál.  Xic  je  nevytrhne  z  jejich  světa.  Zavo- 
lám: ..Staňku!  Šťastný!"  —  pak  teprv  nastává  ú- 
plné  ticho.  Ale  sotva  počnu  mluvit  a  vn)távat  se.  u/. 
zose  začíná  dřívější  nepořádek  a  nepozornost. 
-    .        * 

Tahle  mluvnice!  Vím.  že  žáky  neniůžs  bavit, 
a  nemám  jim  ani  za  zlé.  že  se  nudí  a  jinými  záleži- 
tostmi se  zabývají.  Ale  co  mám  dělat?  Osnova 

rozvrhy  učiva  —  —  —  a  před  očima  mýma  kmitne 
se  přísná  hlava  inspektorova  —  —  — .  Kdyby  bylo 
po  mém.  jinak  bych  s  tím  zatočil.  Ale  takhle?  Žáci 
nebudou  umět.  co  předepsáno,  a  já  nekonám  povin- 
nosti své  tak.  jak  jsem  se  služehní  přísahou  za- 
vázal! Pokračuji,  opakuji,  ale  co  energie  vyplýtval 
jsem  marně!  Od  hodiny  k  hodině  hluk  a  nepozornost 
se  stupňují  Přemáhám  se.  snažím  se  vmyslit  se 
v  nitro  toho  uličníka.  Xic  naplat:  počínám  se  rozči- 
lovat. Zapomínám  na  žáky.  myslím  jen  na  sebe.  Tu 
a  tam  padne  ostré  slovo,  zapomenu  se  a  vzkřiknu, 
a  už  cítím,  že  ztrácím  rozvahu.  A  co  dál  se  děje. 
marno  povídat. 

Přemýšlím:  Čím  to.  že  mám  tak  špatnou  kázeň? 
Vždyť  toho  u  mne  dříve  nebývalo.  Tucet  roků  ořu 
už  tu'  brázdu  učitelskou,  plahočím  se.  ale  takhle 
to  nikdy  nebylo.  Děti  na  mne  visívaly  celou  bytostí, 
a  nebylo  mi  třeba  chápat  se  takových  prostředků, 
jako  je  rákoska.  A  teď!  Hanba  povídat!  Stud  mi 
barví  líce.  krev  se  mi  žene  do  hlavy.  Co  jsem  se 
nachvátal.  abych  se  z  onoho  venkovského  života  do- 
stal pryč.  do  města,  a  hle.  co  mne  čekalo!  Lítost 
a  zármutek  naplňují  mi  duši. 
* 

Ve  městě  jsou  jiné  děti  než  na  venkově.  Tam 
tvrdě  vychovávány,  jakých  pak  cavyků  nadělá  tam 
otec  s  dítětem?  Tam  těm  dětem  škola  a  učitel  při- 
padají  jako   něco   lepšího,   skoro    vznešenějšího,   než 


to,   s   čfni    doma    su   stýkají.    Pioto    u    uich    k    učiteli 
úcta   a   poslušnost,    vzepření   bylo    by    u   nicli   něčím 
hrozným.    Tu    však    u    těchto    dětí    městských    sebe- 
vědomí  vypěstováno   do   vysoké   míry    a    popudlivosx 
a  dráždivost  je  v  nich  neobyčejná:    na  každý  zevní 
I  popud  reagují  živě  a  protestuji  proti  sebe   menšímu 
praví.   Ale  jak  se  uhledím.   abych   někoho  nepře- 
li nebo  mu  neublížil,  když  jich  tu  mám  dvaapa- 
;it?   Jak    si    pamatovati    u    nich    spoustu   případu, 
iiáhajících   zakročení,   abych    při    nich    postupoval 
stupnice  dovolených  trestů?  Jak  každého  jedno- 
.e    vychovatelsky    vésti,    když    tu    mám    pestrou 
.■íici   různých   povah   a   v   nich   celou   stupnici   cí- 
íti  a  citu  mravního?  Mezi  hochy  zcela  hodnými 
11  notorické  darebáky,  malé  zločince.  Tamhle  ten 
n<-.    pihovatý    chlapík    z    předposlední    lavice    je 
iěj.   před   nímž  nic  neobstojí.  Jeho  soudruh  z   po- 
:ní    lavice,    kde    jaké    hnízdo    ptačí    najde,    hned 
í.   Tamten   pije   kořalku   a  jiný  kouří,   jak   cikán 
I  ua   mezi:    Sorganisovali   se   v   lupičské   družstvo,   vy- 
ftoupili  na  přespolního  žáka  a  obrali  ho  o  dva  krej- 
.   Nebo  jindy   podnikali   smělé   krádeže,   do   kur- 
ii  se   dobývali,   kradli   vejce   a   králíky,   prodávali   í 
1  za  to  si  kupovali  mlsky.  A  ovšem  osoba  učite-  ' 
.■a  je  jim   k   tomu.   aby  ji   tý-rali.    Přísné   slovo   je   i 
ihned  zatvrzuje,  myslí,  že  se  jim  děje  bezpráví.  Snad 
li>     učitele    měli    rádi.    kdyby    jednání    jejich    schva 
lova-I  a  vše  jim  povolil,  co  by  se  jim  líbilo.  Ve  škole 
vedou  si  zcela  svobodně.  Přestupky  jejich  křičí  a  na- 
plíuijí  nitro  mé  zlou  náladou.  Za  nálady  té  nemohu 
býti  k  hodnějším  dětem  tak  laskav,  jak  by  zasluho- 
valy.   Cítí   se   uraženy,   že   je   házím    s   darebáky    do 
je  inoho  koše.  pak  je  omrzí  dobře  se  chovat  a  dovo- 
!ii:í  si  ledačeho.   co  by  jim   za   jiných  okolností  ani 
íipadlo. 

.V  pak  ta  přeplněnost  třídy!    Cože?  Při  padesáti 
I  žácích  třída  přeplněna?  podiví  se  tuším  leckdo. 
'    při  takovém  počtu  žáků  o  v.vchování  takřka  ani 
býti  nemůže.  Vždyť  mi  nelze  stále  obírati  se  je- 
ra   žákem,  musím   se  obraceti  ke  všem.  a  tu   se 
á.   že   ten  onen   žák   domnívá   se.   že  o  něm   ne- 
víra, ochabuje  v  pozornosti,  zvyká  si  nevšímati  slov 
mých.   ať   obsahem   jejich   je   moment   \Tchovatelský 
nebo   vyučovatelský,   zelhostejnl  vůči   mně.   Kdež   je 
potom  moje  výchovná  moci   Ale  běží  mi  také  o  udr- 
žení   pořádku,    jenž    ovšem    málo    společného    má    s 
mravností   žákovou,   snad   jen   v   negativním   smyslu. 
Kázeň  je  nezb.vtnou  podmínkou  prospěchu  ve  škole, 
a   proto  musím   o  ticho  a   pozornost   usilovat  —  ne- 
ustále . . . 

Pojednou  mi  připadne:  Ale  vždyť  těm  hochům 
je  trýzní  sedět  jako  dřevění  panáci!  sedět  tu  na- 
tlačeni druh  na  druhu  v  lavicích,  vždyť  jejich  při- 
rozenost dětská  touží  po  uvolnění,  jejich  živost  a 
pohyblivost  nedá  jim  klidně  sedět;  nemám  přece 
před  sebou  starce,  nýbrž  po  většině  devítileté  a  de- 
sítileté  chlapce.    Cit   milosrdenství   hne    se   ve   mně. 

Ale  v  tom.  o  hrůzo!   Předpisy povinnost 

jako  příšerný  netvor  šklebí  se  na  mne.  Pan  zemský 

inspektor  si  tak  přeje .  Kromě  toho  uvědomuji 

si.  že  musím  probrat  partii  předepsanou,  ať  se  mi 
líbí  nebo  ne.  Učím  dále  a  napomínám  a  trestám. 
A  tak  kolísám  stále  mezi  dvěma  protivami:  mezi 
správným  nazíráním  na  projevy  dětské  přirozenosti 
a  mezi  předpisy  n  nařízeními,  jimiž  tato  přirozenost 
má  býti  spoutána.  Cit  můj  je  na  straně  dětské,  pud 
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sebezáchovy  však  mi  velí  poslouchat  nařízení  úřed- 
ních, ač  rozum  můj  je  pokládá  za  škodlivá.  A  tak 
stávám  se  tyranem  proti  vůli  své.  proti  lepšímu 
přesvědčení  svému,  bj-tost  má  je  rozlomena,  a  ná- 
sledky toho:  věčná  nespokojenost  n  pessimismus 
krutě   mne   svírají. 

Za  posledních  hodin  cítím,  jak  mi  fysických  i 
duševních  sil  ubývá.  Energie  má  je  tatam,  v  hlavě 
mi  hučí,  v  mozku  straší  pusto,  na  prsou  sedí  únava. 
Půl  šesté  hodiny  stál  jsem  na  nohách,  pracoval 
duchem  i  tělem,  rozčiloval  se.  a  když  se  blíží  po- 
slední hodina  ke  konci,  neblazí  mne  vědomí,  že  utr- 
pení mému  konec.  Má  duše  sevřena  je  ve  kleštích 
úzkosti  —  ještě  mne  čekají  dvě  hodiny  večerní 
školy  pokračovací.  To  teprv  bude  koruna  a  dovršení 
útrap! 

Spěchám  ze  školy.  Domů?  Kdež  pak!  Čeká  na 
mne  každodenní  vyučování  soukromé.  Hle.  na  ná- 
městí starý  jednopatrový  dům!  Vla-očím  do  širokého 
průjezdu  a  po  tmavých  úzkých  schodech  spěchám 
do  prvního  poschodí;  v  pokoji  čeká  na  mne  děv- 
čátko, na  stole  připraveny  knihy  a  sešity  k  učení. 
Zasednu  ke  stolu,  a  začne  učení.  Děvčátko  odpovídá 
na  mé  otázky,  hltá  mi  slova  od  iist  a  nemůže  se 
zdržet,  aby  mne  nepohladilo  po  tváři,  když  s  nim  jsem 
spokojen.  A  jak  se  ulekne,  když  se  zmýlí!  Obličej 
její  nabude  pojednou  strádajícího  výnazu:  myslí, 
že  mne  chybou  svojí  zarmoutila.  Těším  ji,  že  se 
chyba  dá  lehce  opravit,  ona  se  rozveselí  a  ujišťuje 
mne.  že  si  podruhé  dá  pozor.  Během  učení  vrací  se 
mi  klid.  Jaký  to  rozdíl  tu  a  ve  škole!  Hořko  vzpo- 
mínat! Hodina  rychle  uplyne,  beru  klobouk  a  kabát, 
poroučím  se  a  spěchám   domů. 

Po  ulicích  rozestřel  se  soumrak,  v  krámech  a 
ve  průjezdech  hostinců  svítí  se,  potkávám  lidi  s  dešt- 
níky nad  hlavami,  neboť  hustě  mží.  Sychravý  a  ne- 
vlídný den.  Vejdu  do  svého  bytu.  Žena  moje  ozna- 
muje, že  Jaroslav  už  čeká.  Shodím  kabát  a  vejdu 
do  pokoje.  Milé  světlo  a  útulné  teplo  v  něm  se  roz- 
lévá; Jaroslav  sedí  u  stolu,  před  sebou  má  otevfe- 
nou  knihu:  sednu  k  němu,  pomáhám,  pracujeme  a 
učíme  se.  Žena  přinese  kávu.  a  já  se  při  učení  na- 
svačím.  Po  hodině  hoch  odchází.  Ženuška  pátravě 
ke  raně  vzhlíží  a  ptá  se  starostlivě:  ..Jak  je  ti?" 
Mrzutě  odpovídám.  Ona  mne  líbá,  chce  mne  potěšit, 
ale  nic  mne  nerozveselí.  Svírá  mě  úzkost.  Vždyť 
raám  před  sebou  dvě  hodiny  večerní  školy! 
* 

Beru  zase  kabát,  klobouk  a  deštník  a  vycházím 
do  pusté  ulice.  Petrolejové  svítilny  mdle  ji  ozařují. 
Kolem  každé  svítilny  světlejší  prostor,  jako  by  šik- 
mo vylinkovaný  hustý-mi  drobnými  dešťovými  kap- 
kami. Spěchám  po  mostě,  náměstím,  kolem  kostela, 
zas  do  ulice,  zatočím  v  právo,  kde  mi  kynou  jasně 
osvětlená  okna  v  prvém  poschodí  školní  budovy.  V 
srdce  mně  bodne.  Můj  cíl!  Prostranství  je  oživeno: 
z  různých  stran  přicházejí  sem  tmavé  postavy,  tn 
ojediněle,  tam  ve  skupině,  všecky  míří  ke  škole. 
Pozoruji  z  dálky,  jak  se  dvéře  otvírají  a  zavírají, 
postava  za  postavou  se  v  nich  objevuje,  vyhoupnuvši 
se  ze  tmy  a  náhle  osvětlena,  a  zase  do  tmy  zapadá. 
Ve  tmě  slyším  hlasy  a  vidím  jasný  červený  bod: 
uhlíček  z  doutníka.  To  hoši.  jdouce  do  školy,  tak 
si  pokuřují . . .  Proti  mně  jdou  skupiny  ženštin  z 
blízké  pletárny,  hlasitě  hovoří  a  smějí  se,  s  pravé 
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stiauy  i>iiiházej[  ilí'!iiú'i.  nu  iiunií  pile  se  iiíská, 
a  hodiny  na  véži  biji  šest.  Beru  za  kliku;  některé 
skupiny  mne  pozdravují:  ..Dobrý  večeři"  —  „Dobrý 
veíeri"  odpovídám,  a  ubírám  .se  do  prvního  poschodí 
ke  známým  dveřím.  Stísněně  otvírám  —  v  třídě 
houfec  výrostků.  Zrak  můj  padne  na  podlahu:  roz- 
litu voda.  Stěny  postříkány,  lavice  odtaženy,  jodna 
lampa  zhařena,  na  tabuli  velikými  písmeny  na- 
psáno: .,Ať  žije  Hilsner!"'  Ve  vzducliu  cítil  jo  prach. 
Chvěji  se  nervosně.  krev  se  mi  žene  do  hlavy,  ale 
opanuji  se.  pošlu  pro  školníka,  aby  rozsvítil  lampu, 
dal  lavice  do  pořádku,  dám  utřít  tabuli,  svléknu 
kabát  a  sednu  ke  stolu. 

Šum  a  hluk  v  lavicích.  Někteří  zcela  slušné 
spolu  rozprávějí,  odjinud  zaslechnu  tu  a  tam  hrubé, 
neslušné  slovo,  jinde  vidím,  že  druh  druha  škrti. 
Doma  v  dílně  prší  na  hlavy  jejich  pohlavky,  za  to 
na  ulici  chtějí  se  odškodnit,  setřesou  se  sebe  vše- 
cko to  boží  dopuštění,  jež  se  na  hlavy  jejich  za  celý 
den  sesypalo,  a  šibeniční  náladu  přinesou  s  sebou  do 
školy.  Tam  hejno  známých  tvářil  a  už  škádlení, 
pošťuchování,  surové  vtipy  nebo  pračka.  Co  na  srdci, 
to  na  jazyku  beze  vší  přetvářky.  Zvlášť  ševci  — 
toť  nepokojný  živel  I  Vzpomínám,  co  jsem  kdesi  četl: 
že  v  revolucích  a  propagandách  anarchistických 
ševci  vždycky  mívali  značnou  účast,  A  mně  tu  sedí 
před  očima  plné  dvě  lavice  takových  „revolucionářů 
a  anarchistů".  Je  to  mrak,  z  něhož  každou  chvíli 
hrozí  vybuchnout  bouře.  —  Hoši  z  venkova  v  celku 
jsou  mírnější,  nejsou  tak  ostříleni,  ostýchají  se.  Za 
to  když  se  některý  z  nich  vydaří  — .  Do  Školy  mnozí 
přicházejí  s  úmysly  zjevně  nepřátelskými,  v  učiteli 
vidí  zkracovatele  svých  svobod,  tyrana,  zpátečníka. 
šosáka.  .Tak  opatrně  musí  si  vést,  aby  získal  si  dů- 
věry aspoň  většiny  a  nedal  se  od  nich  ovládnouti 
Neboť  jedinká  slabost  —  a  už  tě  mají  v  klepetech 
a  nepustí  a  dělají  si  s  tebou,  co  se  jim  zlíbí.  A  já, 
už  udřený  jako  poštovský  kůň,  sedím  za  stolem 
a  pozoruji  na  sobě  únavu  a  ocbablost.  Vzpomínám 
na  dnešní  den.  Zdá  se  mi,  že  je  tomu  už  hrozně 
dávno,  co  bylo  ráno.  A  ještě  tak  dlouhá  doba  přede 
mnou.  než  si  odpočinul 

Vstanu,  vyučování  počíná.  Počítáme.  Hlomoz 
zvolna  jen  umlká.  Pobízím  k  tichu,  napomínám.  Už 
tolik  jsem  se  dnes  nanapomínal.  že  mi  je  to  z  duše 
protivno.  Po  každém  vypočítaném  příkladě  hovor 
začíná  na  novo.  Vždy  třeba  velikého  úsilí,  než  na- 
stane klid.  A  tak  to  jde  po  celé  dvě  hodiny.  Dva 
lehli  obličejem  na  lavici,  snad  chtějí  spát.  Dobře, 
myslím  si.  aspoň  mám  od  nich  pokoj.  .Jiní  netrpě- 
livě pohlížejí  na  hodinky,  brzy-li  bude  osm.  I  mně 
to  připadá  nekonečně  dlouhé.  Konečně  udeřila  ho- 
dina vysvobození.  Končím  a  propouštím  posluchače. 
Jako  smečka  vlků  vyřítí  se  ze  třídy,  dveře  jim  ne- 
stačí, po  schodech  ženou  se  jak  hromotluci  —  jen 
mírnější  a  rozvážlivější  zůstávají  vzadu.  Venku  krotí 
je  policajt,  někteří  zapalují  doutníky ...  Ve  skupi- 
nách, tu  tiše,  tu  zas  hlomozivě,  s  pokřikem,  řvaním, 
nebo  pračkou  se  rozcházejí. 

Oddychl  jsem  si  u  vědomí,  že  na  tři  dny  pokoj 
a  odcházím.  Na  chodbě  setkávám  se  s  kolegou  No- 
vákem, spolutrpitelem.  Pravím:  ,.Dvě  zlatky  vydě- 
lány —  to  je  blahobytl"  On  přisvědčuje  a  dokládá: 
„Ale  dalo  nám  to!"  Stěžuje  si,  že  má  hlad.  a  mně 
v  tom  okamžiku  začne  žaludek  hráti  do  moll  a  hlásí 
se  o  STá  práva.   Kráčíme   mlčky   dále,   soudruh   mizí 


di)  tmavé  noci.    l'osi)ícliám  domu.  Těším  sf  na   ' 
a   útulný    pokoj,    na   ženu    milou,    starostlivou  .  . 

Po  večeři  sedím,  je  mi  za  těžko  vstáti;  pn 
dám  únavě.  Kéž  bych  si  mohl  lehnout  a  spál 
by  mi  bylo  blaze  I  Ale  na  psacím  stolku  Cekají 
mne  dvě  hromady  denníků;  polovinu  ještě  mu 
opravit  a  prohlédnout ...  a  vedle  leží  denník,  do 
hož  musím  napsat  přípravu  na  zítřek.  Kdyby 
přišel  inspektor    .  . 


^  i  I !  I 
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*  Hugo  S  a  1  u  s,  jehož  půvabnou  skizu  <lnc- 
přinášime,  je  vynikající  mladý  básník  učniecký,  usedly 
v  Praze.  Je  lyrikem,  prosou  píše  velmi  zřídka;  lyrickií 
Ivorba  jeho  má  osobitý  ráz  —  to  už  v  záplavě  dnešn; 
poesie  opravdu  něco  znamená!  — dýšc  moderním  ži- 
votem, jak  okolo  nás  kypí  a  syčí,  a  vsáhá  si  pro  svc 
motivy  do  toho  života  se  zvláštní  nonšalancí.  Mluv:, 
jeho  stojí  blízko  pozemské  půdy  a  básník  lpí  na  tc 
pozemské  půdě  s  vášní,  miluje  život,  má  zdravou 
mužnou  radost  ze  života  —  i  to  je  celkem  neobvykl- 
zjev  v  moderní  literatuře.  Povoláním  svým  občan-ikým 
je  Salus  lékařem.  —  Skiza  ,, Vlaštovka"  je  zajíniav;'. 
několika  stránkami;  zejména  poměrem  německého  stu 
denta  a  německého  básníka  ku  Praze,  K  přckladr. 
skízy  dal  nám  autor  svolení;  v  dopise  svém  pravi 
s  jemným  ostnem:  „, . .  byl  bych  Vám  —  můžete  býi 
o  tom  ujištěn  —  jistě  dal  své  svolení  í  tehdy,  kdybyste 
mne  byl  o  ně  požádal  dopisem  německým  .  .  .." 

*  j.Ideálj^hurnaaiinj"  tentokrát  chybějí,  poněvadí 
profesor  Masaryk  odejel  do  .Anglie  a  neměl  už  kd\ 
steuogram    poslední    kapitoly    prohlédnout    a    upravit. 

*  „Hudec"   Uprkův   vybrán  je   z   dvojdílného   vy 
boru  děl  mistrových,  jejž   vydala   ,,Unie".   Upozornili 
jsme   na   něj    už  a    promluvíme   o   publikaci   ještě   ob- 
šírněji, 

,  *  Naše  maso  pustni  číslo  zalíbilo  se  ve- 
lice páně  Škrdlově  ,, Vlasti";  praví  mezi  jiným,  že 
nečetla  nikdy  nic  infernálnějšího.  Jakkoli  nás  uznání 
pánů.  kteří  o  věcech  pekelných  mají  dobré  zprávy 
z  nejlepších  pramenů,  nad  míru  těší.  nemůžeme 
chvály  této  přijati  docela  bez  ruměnce  skromnosti: 
není  to  ještě  tak  infernálnl,  ale  přičiníme  se,  dáli 
bůh,  budoucně  o  masopustnl  čtivo  pro  pány  z  ,, Vla- 
sti", které  by  si  čestného  titulu   opravdu  zasloužilo. 

*  V  konkurse,  vypsaném  městskou  radou  praž- 
skou na  přestavbu  a  přístavbu  radnice  staroměstské, 
sešlo  se  13  obsáhlých  prací.  Porota  hodlá  býti  s 
prací   svou   hotova   počátkem    května   t.   r. 

'  *  Max  Švabinský  v  poslední  době  vyvedl  dvě 
znamenité  podobizny:  dra  Fr.  L.  Riegra  a  Antonína 
Dvořáka. 

*  Učitelé  obecných  škol  ve  Výmaru  dle  minister- 
ského nařízení  nedávno  vydaného,  budou  mocí  vě- 
novati se  výším  studiím  za  podmínek  zvlášť  přiznj- 
vých.  Podmínkou  je,  aby  odbyli  z  t  zv.  vědeckých 
odborů  obě  zkoušky  s  náležitým  prospěchem,  načež 
jim  může  být  udělena  dovolená  k  vyšším  studiím  až 
do  tlí  let  a  mohou  bez  průkazu  o  zkoušce  maturitní 
studovat  ua   filosofické   fakultě  university  v  Jeně. 

Tiskem   Edv.   Beauforta   v   Praze. 
Majitel,  redaktor  a  vydíivatel  Dr.  Jan  Herben 
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Číslo  33. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Casu«  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  5  korun,   púlletoě  2  kor. 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají   >Besedy  Casir<  zdarma. 


KARLA  WELSOYA. 

ZE  ŽIVOTA  SLOVÁCKÉ 
SLUŽKY. 

„Tak  jste  se  tedy  mužským  libívala."  poví- 
dám ke  staré,  veliee  liezké  babce,  když  mi  byla  ně- 
kolik hiííorek  ze  .^véli  <  života  jic.vědéla  a  ona  mi 
na  to: 

..Bože  niój,  jjaní  velkomožná,  líbila,  líbila  ii 
preto  zkusila  sora  ve  shižl)áoh  pi-evelir-el  Keď  poni 
slúžila  v  P  . . .  eh,  ěo  tam  mi  gazda  robili  Tam 
som  zkiišila  najvác  I  Taký  mladý  gazda,  to  lx>l 
strach  tam  shižiťl  Tam  som  si  vypila  horkého 
(horkého)  kalicha! 

Od  nás  chodila  jedna  i)alia  s  páleným  dj  P  . .  . 
a  tu  goralu  předávala  gazdináni  za  obilí,  či  řež. 
či  miiku  lebo  krumple  (brambory).  Tá  istá  baba, 
ěo  to  tem  selkám  roznášala,  mňa  jedenkrát  volnla, 
abych  šla  slůžit  do  P  . . .  k  nějakému  Kauásikovi. 
že  tam  dostanu  dobrý  plat.  Já  som  lam  hned  iíla 
a  zjednala  si  plat  na  rok.  ilala  som.  velkomožná 
paní.  štyricaf  zlatých  šajnů,  dvoje  oblečenie,  dve 
zástěře,  služku,  ručník,  čižmy  a  rukávce.  To  ali; 
nemalý  jiné  dievčence  dve!  (Podotkla  s  velikým 
důrazem  a  chloubou.)  Xóóó,  keď  som  už  tam  při- 
šla, gazda  bol  u  kováěa  a  Imali  tam  panské  krávy 
okolo  a  on  povedá:  ..Chlapi,  pozrite  hen  na  ty 
krávy!  Tako\-ú  som  poselk\TÍu  (služku)  dostal, 
kerá  bar  hen  lu  krávu  panskú  převáži  I"  Tak  sa  se 
mnú  chlubil,  že  su  silná,  ale  som  já  věru  bola  ! ! 
Jako  to  dubisko  v  lese  a  červená,  červená  jak 
plamen  I  Jaj.  ale  som  já  u  nebo  dlúho  nebnlal 
Keď  jeho  ženy  nebolo  doma.  už  ma  chňil  a  lúbai 
a  č-o  já  viem  všetko  a  sliboval  mi  keď  s  ním  budem. 
že  mi  kupí  štífle,  kniežkA-  (modlitby)  a  pošle  do 
Jlariá  Celle.  Keď  videi,  že  idem  dojif  krávy,  hned 
vbehol  do  maštale  a  schoval  sa.  Xóo.  já  si  umývám 
krávě  ceckj"  a  jak  som  poumývala.  začnem  dojif  a 
milý  gazda  prinde  od  zadku  a  chytí  ma  a  ba$ká 
má.  Xo,  me  sa  to  nelúbilo!  Tenkrát  som  já  ne- 
stála o  nikoho,  keď  sa  mi  mój  milv  oženil.  —  Pa- 
ni velkomožná,  keď  to  napíšu,  o  tem  gazdovi.  to 
bude  románik,  že  nad  ním  každý  krútiť  hlavu 
bude.  A  jak  škrábů,  tak  friško  behajú  po  tom 
papíre!  — 


Já  mu  potem  povecLila:  „Já  feho  nepotřébu- 
jem,  abyste  v}'  ma  chytali  a  boskáT.ili !"'  ále>6n  ne- 
dbal nič.  Nech  priSol  pacholek  do  ma^t  ile.  on 
i  před  ním  ma  chytili  a  l)oskávál  ma. 

Keď  už  to  trvalo  nějaký  čas  a  on  h  il  stále 
taký  nestydatec  a  všude  ma  merkoval  a  pcík  jja  ne- 
dal —  velice  nestjdatý  člověk  to  bol  —  tak  já  som 
povedala  gazdinej,  jeho  žene  —  (on  bol  /Juro  a 
oiui  Kača)  — :  „Kačni,  prosím  vás.  povezte  temu 
Jurovi,  t-o  má  se  mnii,  čo  mi  uedá  pokoja,  som  já 
naká  k  . . . .  ? 

Ale  on  potem  už  tak  si  dovolil,  že  ani  pre.1 
ženii  nu  pokoja  nedal,  tak  už  som  mlí  převelice 
hřešila  (nadávala).  Já  som  se  tam  naplakala!  Já 
tam  viie  slzí  prolila,  než  vody  vybila!  Potem  som 
prosila  pacholka  —  (však  je  eštěživý.  bol  velice 
hodný  a  poriidný  člověk)  — :  ,.Prosím  ťa^  Ondriš, 
povez  mu.  nech  ma  nechá  s  pokojem,  lebo  já  ne- 
budem  u  ucho!"  Veďá,  já  mohla  hned  přestůpiť 
k  súsedom,  ti  ma  chceli  —  ale  on  preca  nedbal  nič. 
Spíš  kamena  by  otnul,  než  teho  člověka  k  dobrému 
naklonil  I  Takého  muža  ani  néui  vác  na  světe,  ten 
z  pekla  utékoll 

Jedenkrát,  o  Všech  Svatých  to  bolo,  snahu 
bolo  napadnutého  až  po  kolena,  povedal  k  pachol- 
kovi: „Ondriš,  ty  budeš  sečku  (řezanku)  rezaf  a 
já  idem  s  Ančii  do  U  . .  a  seua  nabral"  na  voz." 

A  já  hovořím  takto  gazdinej :  ..Kača.  já  ne- 
jdem  s  tím  gazdú  do  teho  U  .  . .  a.  nech  si  vezmti 
pacholka." 

,.Já  poselkyňu  potrcbujem.  budem  šaty  prať. 
tv  máí  svého  pacholka,  vezmi  si  teho" 

A  on  jej  povedá:  „Ty  mi  budeš  rozkazovat'? 
Hí  —  ř-ákriš,  musí  íů  keho  volám."  (Zuby  skřípá 
a  vzteky  se  až  zajiká,  nápodobíc  ho.) 

Tak  ona  mi  povedala:  ..Jak  sa  fa  tam  dotkne, 
tak  ho  vyšklb  a  i  za  vlasy,  choda  (třeba)  bar  (i) 
mu  jich  všetkých  vytrhá j  I" 

Xó  pomoci  nebolo.  já  som  musela  ii.  — 
Yyndeme  mv  za  P  .  .  .  kus.  kde  nebolo  vtáčka  ani 
letáčka  a  snahu  všude,  všude  plno  I  Xaráz  gazda  — 
já  sedím  na  zadk-u  —  sa  obrátí  a  takto  mi  začne : 
..Ej.  dočkaj.  Anička,  vezmem  já  tobě  tvoju  čistů 
dušu.  včil  mňa  už  musíš  maf  ráda." 

Já.  jak  mi  to  povedal,  scházím  dole  s  voza  a 
pláčem  a  idem  křížem  k  hradskej   (silnice  vůbec) 
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l>o  rolách,  koloiiii  íoni  iiial;i  v  <n;ilui  zalirúži-iu*  a 
eliccla  H>m  íť  Jv  iinijoiii  nKliÍDiii. 

On  Zii  niiiú  kričal:  .Ah'j,  lu  Ivoju  triililu 
iiikilo  oilf  niňa  nť)xi\ozc.  lu-huik-š  liu  jakživ  mať  I" 

Já  niala,  paní  vclkuinožná,  ^élikállskú  tnililii 
a  luoc  šat  v  ní  pekne  naskládanýc-h  I  Já  jom  niala 
rtraili,  žo  mi  l\i  tnililu  nedá  I  Keliv  mi  to  viul 
hovořil,  já  bvcli  ííi   iul)ála.  vim  nač  je  vrchnost'.' 

Iveď  na  niňa  tak  velice  vykřikoval:  ..Vrátí.š 
sa?  Yšak  sa  len  novrac.  však  budeš  videťl"  a  na- 
dával zle  a  zle.  lak  já  .<()Ui  h;i  vrátila  a  .•^■illa  som 
f^i  na  voz.  zas  na  zadek.  On  na  mňa  velice  škaredí- 
hleděl,  nadával  mi  a  já  plakala  zas  velice.  I'a< 
ešte  veliký  kus  sme  išli  na  lem  voze  a  on  už  ne- 
hovořil jiak  ani  á  ani  hé  ! 

KeJ  řiue  přišli  do  toho  U  . .  .  a.  uež  sa  s  vozem 
obraeal,  já  som  sa  friško  vyškrábala  do  nútra 
(vnitřka)  do  senuíka  a  shazovala  som  mu  seno  »;: 
voz.  On  hoi  ukládal  a  ked  už  nial  naukládané  rovno 
s  vozem,  vyškrábal  íe  za  miiú  liore  I  Ale  on  dělal, 
ako  divý  í-lovek  !  Tak  ma  vybil  a  já  jolio!  Jéjej  ! 
On  by  ma  b»l  zrobil  násilí,  veďá,  zlý  síaitok  by  b;)l 
so  mnú  urobil  I  Já  som  ho  bila  fi  do  tváře,  či 
holakde  na  tele  a  bránila  som  sa,  jak  som  nuilila 
uajlepšie  a  nomoei  si  so  mnťi  nemohol.  Xo  tak,  po- 
tom zešel  dole  a  hřešil  mi  n  nadával  a  proklínal 
zle  a  zle  I 

To  bol.  pravda,  člověk?  Som  já  ale  opice,  že 
všetko  vykekám,,  ale  ]iravda  je  to  spravedlivá  I  Ako 
veriju,  že  Kristus  Pán  bol  ukřižovaný,  tak  a  i  to 
nKižú  veriť. 

Potom  ošte  povedal:  ,.Kebys  !en  vedela.  akr- 
to  je,  však  tv  bys  chcehi  I" 

„Co  neznám,  na  to  chuti  nemám  a  dajte  mi 
už  pokoji  (S  velikým  přesvědčením.)  A  proto  já 
poviem  (říkám)  :  ,Jveď  ženská  néuie  povolná,  niuž- 
skej  si  s  ůú  uepomóže  I" 

Ja,  věru,  to  liola  služba !  Xech  Pán  Bóh  chrá- 
ní každů  dievku,  kerá  chce  své  panictvo  si  za- 
chovat" I 

Potem  sem  mu  zas  házela  seno  a  on  naklá- 
dal volků  foru  a  jirišli  srno  d  unoii  a  já  som  gazdi- 
noj  to  všetko  povedala. 

A  ona  mu :  .JTy  bulo  špatný,  ty  bys  zkazil  sedm 
poselkyii,  keby  sa  ti  daly.'' 

Jedenkrát  —  ale  šanujom  jich  poctivů  hlavu 
a  ten  boží  oltář  (stůl),  kdo  boží  dary  bívajů  — 
celý  nahý  vešel  do  sednice,  keď  sme  u  štola  oběd- 
vali !  Také  on  bol  hovado  hnusné,  paní  velko- 
možná!  To  bcla  hanba  hanebná!  Ae  gazdina  ma 
niala  ráda  I  Všetko  na  mňa  nechali,  ale  robotníci 
sa  ma  báli  I  Keď  já  som  bola  na  poli,  musel  každý 
robiť  spravedlivé !  A  pak  som  s  jejím  gazdou  ne- 
chcela  nič  mat.  Ona  eheela.  abych  tam  pa  Všech 
Svaiých  eště  dál  slůžila,  lebo  ty  jiné  děvečky  s  níin 
spávaly.  Tá  chuděra  taky  vystála  krále  hrebíka ! 
Tá  bába,  čo  to  pálené  nosila,  přinesla  mi  30  krej- 
carů závdavky,  abych  išla  zas  zpátky  slůžiť  k  tem 


gazdiim,  to  sojii   >lúžila.  tak  snni   išla  Z|>átkv    i 
som  Sil  tťiin  vdala. 

Ale  ešte  jim  jx>vieni.  čo  .sa  stalo  .-<  tým  nesty- 
datým gazdou.  Keď  ešte  juladý  bol,  každému  na- 
dával len:  ..Ty  všivák,  ty  všivák."  A  súsedoiii  s.i 
(•'  lubíval  so  svým  domom  a  riekával:  „Kmoterko 
Uiój.  já  mám  taky  dom,  že  v  nem  nióže  taký  malý 
giófik  ])rebývať."  No,  a  vychovali  sebovolnéh  > 
.syna,  přišli  o  všetken  niajetok  a  na  tom  dome  už 
ani  nikdo  z  rodinv  neiiývá.  Jeho  žena.  tá  Kača. 
e.šte  keď  malí  gazdovstvo.  ukládala  b.inknotky  ])re 
dceru  do  lirnca  pod  hru.iku  a  ony  jej' tam  zhnily. 
a  tak  sa  na  ne  nešestie  len  ,syi)alo  ode  všad.  Ga- 
zdina i  dcera  umřely,  syn  sa  oženil  a  otca  má  u 
sei)a.  Jaj,  jaký  toho  starého  g.izdu  stihol  trest  p:'e 
tu  jeho  ])ýchu  a  pro  tu  nestydatost"  I 

ťolý  zavšivený  je,  paní  velkomožná!  .\a  lila 
ve  ci  po  celém  tele  plno  vší  má  a  žáden  mu  ])n- 
inoct  nemóže.  Ja,  vša  se  nedá  odohuať.  tá  mii 
lepkavé  pazurkv.  Tá  má  pazňrky  jak  vlk  zubv.  K^ď 
sa  vlk  zakúsne  do  člověka,  nemóže  zuby  vy.áhnůt. 
a  i  vša,  keď  sa  prilei>í  na  člověka,  už  voru  iio 
dobmn  od  něho  ucvynde.  Tolik  si  potomkou  na- 
dělá, že  za  ?4  hodin  je  prabába  a  ion,  kerý  už  má 
tolik  tej  famílije,  je  věru  nešťastný.  Všichni  sa 
ho  bojá,  aby  taky  tv  vši  nedostali  a  tak  ho  májů  v 
také  malé  komerce  schovaného  a  jídlo  mu  tam  len 
okénkem  přistrčá.  Oni  sa  za  to  lu.ňbí  a  nikomu  ho 
ani  neukážu." 


MUDRCI. 

z  malé  norské  osady  prímořslíé.  blízltT  krajiny, 
ktle  strnulá  skaliska  po'oíežní  přc^házejf  v  plo?hý 
písčit>'  břeh.  jižně  od  Stavangeru.  podnikl  jsem  se 
dvěma  průvodčími  výlet  <1ů  kraje  dost  vzdáleného 
Oba  pánové  byli  němečtí  učenci,  s  nimiž  jsem  se 
krátce  před  tím  byl  seznámil. 

Odpoledne  jsme  zabloudili.  Nikdo  z  nás  nevěděl 
kudy.  Zapadli  jsme  do  osamělého  údolí,  kolik  hodin 
jsme  nespatřili  živé  duše  —  snad  jsme  chodili  do 
kolečka.  Nikdo  z  nás  nevěděl,  kterém  směrem  jsme 
se  pustili,  jdeme-li  směrem  našeho  vytčeného  cí!o 
dále  do  kraje,  či  dospěli-li  jsme  blíž  k  pobřeží.  Podlí' 
našich  špatních  map  bvlo  pobřeží  vzdáleno  stále 
ještě  několik  mil.  Pomalu  naše  cesta  z  fukého  úd.i- 
Itčka  jnla  se  vzestupovat;  rozhodli  jsme  se.  že  se  ji 
přidržíme,  neboť  konec  konců  musela  nás  přec  dovést 
někam  k  obydleným  končinám. 

Konečně  stanuli  isme  nahoře  nad  údolím.  Kraj 
byl  ryze  norsky  ponurý:,  holé  mohutné  skály  obklo- 
povaly nás  se  všech  stran.  Před  námi  strměla  dost 
příkrá  skalní  stěna,  která  údolíčko  ííplně  uzavírala. 

Na  chvilku  jsme  stanuli  a  rozvažovali.  mánie-Ii 
jít  cestičkou  dál  a  přelézt  horu  před  námi  čnějící. 
Ano.  kdybychom  už  byli  nahoře  a  mohli  vidět,  kam 
cesta  běžíl  Tam  nahoře  jistě  je  dobrý  rozhled.  D:li 
jsme  se  do  domněnek,  jak  asi  za  horou  krajina 
vypadá. 

..HloI     hranice     našeho     poznání  I"     poznamenal 

jsem   žertem,   ukazuje   na   skálu.   ...le  to   zrovna   tak, 

I  jako  s  metafysikou:  nikdo  neví.  co  vězí  za  tou  horou, 
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která  nám  rozhled  zavtrS,  a  přec  by  to  každv  včdři 
tak  rád.'" 

„Co  by  tam  vězelo?"  odpověděl  jeden  z  učenců, 
zářtupce  přírodních  věd.  „nic,  co  by  bylo  nějak 
zvláštn;,  docela  nic'  Táž  skalnatá  poušť  jako  zde  — 
nestojí  za  námahu  drápat  se  nahoru!  Zabloudili  jsme 
pořádně!" 

„Jsem  jiného  míněni,"  pravil  druhý,  povoláním 
Iichoslovec,  ..podle  své  mapy  se  domnívám,  že  za  tou. 
liorou  se  rozkládá  vlídné  údolíčko  a  pěkný  letní 
hotel,  který  tu  mám  zakreslený.  Jistě  sestoupíme 
s  hory  do  líbezné,  zelené  krajiny,  z  jejíhož  středu 
nám  pokyne  vstříc  pohodlný  hostinec  na  zotavenou 
no  namáhavé  chůzi.  Dle  popisu  tady  v  cestovní  knize 
:i'  tam  na  druhé  straně  rozkjáně!   Tedy  vzhůru!" 

„Tu  to  máme!"  zvolá!  jsem  se  smíchem,  „každý 
má  domněnku  jinou  a  věří  v  ni,  ať  si  je  to  nábo- 
ženství, at  filosofie!  Tu  máme  motafysický  empirisni 
a  tam  mysticism,  zde  bezútěšného  materialistu  a  tu 
věřícího  spiritualistu.  Já  se  přidám  k  třetímu  stano- 
visku: jsem  skeptikem,  luikládám  oba  dva  názory 
vaše  za  možné  a  —  počkám,  až  budeme  nahoře;  tady 
zdola  je  všecko  mudrování  mamo!" 

Rozhodli  jsme  se  vzestoupit.  Tiudná  a  obťžui 
byla  naše  cesta,  šlo  se  nám  hodně  zpřfkra.  Dlouho 
ti  válo.  než  jsme  dolezli  vrcholu. 

Všichni  tři  zároveň  vystoupili  jsme  na  úzký 
hřeben  a  zvědavě  popatřili  jsme  s  druhé  strany  dolu, 
kde  hora  srázně  spadala.  A  všichni  tři  stanuli  jsmr 
v  němém  úžasu,  v  bezzvuěném  překvapení.  Toho 
nikdo  z  nás  nebyl  očekával' 

Tu  před  námi  v  příkré  hlubině,  nedozírně,  ne- 
Ucnečně  rozprostíralo  se  nesmírné,  mocné,  věčné  .  .  . 
moío!  p    Schellhas. 


MODERNÍ  PORTRÉTY. 


^[odcrní  uniřiii  |)urlicUií  [iředstiiveno  je  a.si 
těmito  jmény  \  .Vuiílii  'jo  to  Watiřs,  WhJstlor,  S;ir 
j;cnt.  Ha^kiinuT.  ve  Fraiuii  tu.iím  Dunin,  BdIiIíhí, 
('arriciv,  mozi  Xěmci  lA'nliačh,  StauťiVr.  Knlck- 
reiith,  Okk',  híx  Ku^i  Kčpiii  a  KramskoJ  vedle 
nichž  ovšem  je  nopřclileilná  řada  portrétistů  do- 
lirvoli,  n\v  kteří  nedělají  ka]iUf>l  v  timění  a  nezenou 
vývoje  ku  jiředu.", Tměna  však,  jež  jsem  itvedl  (iiě- 
klcré  mi  snad  vypadlo),  znamenají  vrcholy  umění 
piHlnbiznářskělid  \-  naší  dol)ě. 

Zahleďte  ^e  lui  pndulii/.iiu  '{'onui.še  Carlylea. 
již  nanialova]  Wlr^llcr.  na  hi  liytost  řkleslou  n  zdi 
na  židli,  -íclKuilenou  dn  .^iriikělm  pláště,  s  klohon- 
kem  na  knleně,  s  tváří  strávenou  ohrovskou  ]>raeí. 
a  porlkopaným  xdravím,  Toť  člověk  namalovaný  íe 
vší  rťaliton.  hez  , .krásné''  jióí^y,  hez  im])Ořantnosti, 
bez  theatrálnílio  )ialíěcní  jinýih  ]ioiliili!zen.  Carlyl'." 
chycený  v  plné  živnuenoí-ti,  Carlyli'  iiidlohně  vte- 
řiny, zvadlcsti  životní.  Ale  to  tiei\í  vše;  mhIIc 
Carlvlea.  jak  žil  v  onen  okanižiik,     je  ta  zárovei^ 


umělcem  postřehnut  a  fixován  onen  Telký,  ne- 
smrtelný Carlyle,  jak  se  nám  zjevuje  ve  svých 
spisech,  Whistler  uim'l  na  své  plátno  zachytit 
v.ieehnu  přísnou  velikost  a  zasnuigilé  titánslví  jeho 
i  v  té  ixistavě  na  první  pohled  tak  uhohé,  shrou- 
eeiié  a  svadlé. 

Vezmó-te  si  jiný  znamenitý  výt\(ir  novndohého 
podobiznářstxí  známější  u  nás  snad  než  je  Whist- 
lerův  Carlyk'.  Míním  portrét  ŠiSkinův  od  ruského 
umělce  Krámského;  portrét  sršící  životem  v  tom 
iiciiuceiu'!!!  „iiemalehném"  postoji,  s  oliěma  ruee- 
nia  v  kapsách,  s  vestou  porozepjatou,  s  vlasy  rozhá- 
zenými, ale  s  tváří,  ve  které  žijou  důmyslné,  roz- 
umem svítící  oči:  opět  ])ortrét  člověka  zachyceného 
v  prav.šední  situaci  životní,  v  posc  ohyěejného 
.smrtelníka,  ale  při  tom  představeného  s  veškero, i 
atmosférou  jeho  veliko-ti,  kleré  .-;e  ubránit  ne 
můžeš. 

A  Kěiiinův  Tolstoj,  pišíeí  .v  prosté  jizbě  v  mu- 
zické kytli;  toť  jednou  strainou  obyčejný  starý  člo- 
věk, mužík,  a  drtihou  velikán,  jidcým  právě  Tolstoj 
je;  oba  ty  živly  přejímají  se  a  slučuji  v  mistrové 
výtvoru  \e  výnduvný,  mocný  celek. 

Z  toho  a  z  mnoha  jiných  příkladu  moderní 
liodobizny  je  zřejmo,  kam  jde  moderní  portrét. 
Podává  člověka,  tak  jak  skutečně  žije,  bez  nastro- 
jeného ad  hoc  arrangementu,  bez  iiós  a  lží,  bez 
slavnostních  pohledu  a  tváří  studovaných  před 
zrcadliMn-  S  člověkem  zevním  icpnidukuje  jeho 
duši ;  i)okou.ší  se  vynuilovat  psychicíkou  stráivku  jeho 
bviosti ;  vedle  toho  však  krom  součástí  jeho  smrtel- 
ných a  pomíjejících  předvádí  součástky  též  ne- 
>nirtelm''.  m.ihije  \clkii>v.  enei'uii  a  hloubku  duše 
jeho. 

Mezi  velké  mistry  podobizny  moderní  počítám 
M  a  \  a  Š  v  a  b  i  n  s  k  é  h  o.  Mladý  skrmnnv  umě 
Ire  iriiio  vyrostl  mezi  námi  na  iižas  vysoko;  nebo- 
jím se  říci:  tak  vvsoko,  že  se  stnví  už  dnes  mezi 
iu'j])řediiější  portretisty  no!vé  i\o\)\\  přímo 'vedle 
lěch,  které  .jsem  vvjnieno\-al  shm-a.  l'o.  co  hledáme 
a  nalézáme  na  podobíiznách  vedoucích  umělců,  na- 
lézáme u  něho:  Dokonalost  vystižení  reálního  zje- 
vu, tak  jak  se  fysickému  okn  profevoval  v  daui' 
chvíli  skutečného  života,  jiodání  celého  charakteru, 
z  něhož  působí  na  iiozorovatele  i  prostota  situace 
i  velikost  duševního  ob.>;aliu  zobrazovatié  osoby,  a 
produševnění.  Ale  u  M.  Švabiuskélio  v  míře  zvlášť 
\ynikající  naJezám  jednu  vzácnou  věc:  ač  kresU 
|iřisně  reálně,  ou  nicméně  jde  n  a  d  reálnost,  on 
hlavně  se  ubíi:á -za  duší,  tu  duši  s  Lískou  hledá  a 
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s  láskou  nalézá,  a  s  láskou  ji  povznáší  na  piv<' 
místo  ve  svém  yjt^oru.  Jiokl  bych,  on  s\é  portréty 
idealisuje.  kdylm-h  .^c  nebál,  že  tomu  f^lovu  builc 
dán  sm}'sl  docela  jiný,  nmolieni  ni/.ší.  ncž-ii  my- 
slím já. 

Xedotýkám  se  tu  jiodobizen  osob,  kterýchž  ilu- 
ševní  obsiih  je  mi  iieznániý,  ač  i  ty  portréty  působí 
významně.  ^Jáni  na  mysli  hladně  ])oi"tTétv  osob 
těžkých  jmen,  \i  nás  nebo  v  cizině;  podobiznu  Mat- 
terlinckovu.  A'rchlii'kého,  Čechovu,  Zeyerovu,  líic- 
grovu ;  vedle  tolio  mám  před  .-^ebou  ])ortrét  Hláv- 
kův, básníka  11.  Salusa  i  jeho  žeuy ;  z  řady  podo- 
bizen, kreslenvih  dle  jiných  porti-étň  pro  Památník 
Akademie  české  (bohužel,  jsou  v  něm  utopeny,  v 
té  obludné,  světu  neznámé  knize  centové!)  vyční- 
vají ostře  všechnv  ty  iwdobizny.  při  nidiž  ozval  m' 
umělci  v  nitru  blas  sy miiatie,  jaku  ^laiiesa.  Havlí- 
čka, Palackého  a  j.  —  tu  ijrodelinul  Švabinský  ty  ^ 
staré  podobizny  něčím  docela  novým,  svým,  pro-  | 
žhavil  je  žárem  své  lásky  nmělecké,  do  podobizen  I 
řuchvch  a  střízlivých  vnesl  ])rodu5evnění  a  ua]ihiil  ; 
je  velkostí,  která  provází  ty  zjevy  v  našich  ději-  | 
nach. 

Ale  ač  tvoří  i  zde  věci  puzoiulindné,  pravé  své  j 
velké  umění  pii)je\Taje  Švabinský  ])ři  zolirazováni  1 
osob  živoucích.  Je  zajimavo  stopovat,  jak  roste,  jiik 
proniká  pořád  bloul)  do  jejich  duší.  hledá  si  duše 
složité  a  nesnadno  iwstižitelné  a  na  těch  ukazuje 
své  umění  v  plném  lesku.  Jeho  Cech,  Zeyer,  Ricjrer. 
to  jsou  velkolepá  díla.  n-i  něž  můžeme  být  právem 


to  inožno  dostaly  do  našich  domácnostf.  je  to  deli- 
kátní umělecká  výzdoba  na  stěnu.  Cena  výtisku  je 
levná;  kdo  by  si  přál  ex?mplář  tohoto  díla,  které 
jittL  bude  jednou  hledáno  a  značně  dráže  placeno, 
imižc  se  cbrátit  na  nás.   Rádi   věc  sprostředkujeme.) 


pysni 


L.  B. 


NAŠE  GALERIE 

Max  Švabinský:  Podobizna  Svatopluka  Čecha. 
Odkazujíce  čtenáře  k  článečku  ..Moderní  portréty", 
rádi  bychom  jej  stručně  upozornili  na  některé  věci 
na  mistrném  portrétu  Švabin-skóho.  Je  to  především 
podivuhodné  vystižení  skutečného  zjevu  básníkova, 
ta  hlava  zpívajícího  samotáře,  který  nž  přemohl  v  sobě 
svět-  ale  nad  tím  důrazněji  wjádřena  je  duševní 
stránka  poetova,  jeho  měkkost  a  plachost,  jeho  pře- 
mítavó  putování  za  l-uář-.nými  sny  a  vidinami  v  duši 
básnické.  —  to  vše  vysloveno  v  těih  zvláštních,  v.v- 
mhivně  hledících  očích.  Cítíš  z  každé  črty,  kterak 
umělec  zde  pr.icoval  s  láskou  a  zápalem  sympatie 
pro  spřízněnou  sobě  duši  básnickou;  jt  to  vše  měkké, 
hebké.  zro\na  něžné  —  překrásná  ťodobiz.ia ! 

(Upozorňujeme  čtenáře,  že  umělec  vydal  sám 
svým  nákladem  krásné  velké  reprodukce  (původní 
litografie)   této  podobizny;    přáli  bychom  si,   aby   sr 


DOJMY  A  NAr.ADY  Z  CEST. 

tOpozdčnč  kapitoly.) 

„Pařiž!  Pariž!"  bylo  loni  vicobecnym  heslem.  Kdo 
jenom  trochu  mohl.  spěchal  uvidět  světovou  metro- 
poli v  lesku  a  v  ní  shromážděno  vše,  cokoli  důmysl  lid- 
sk\  v  posledních  letech  vytvořil  krásného  i  prosp.ěš- 
nčliú  pro  lidstvo.  Vlaky  směrem  k  Paříži  byly  přepl- 
něny a  v  té  vřavě  a  ve  shonu  pocestných  octl  jsem  se 
s   přítelem. 

Jedenu-  z  Prahy  do  Chebu.  Když  člověk  není 
skvěle  obmyšlen  hmotnýiui  statky,  hledí  všeho  vy- 
užitkovat  a  hodně  mnoho  již  cestou  viděti.  Věc  má 
ovšem  svou  temnou  stránku:  přijedeme  do  Paříže  una- 
veni; ale  také  dobrou:  přineseme  si  jakés  bezpro- 
střední měřítko  k  posuzování  Paříže  nejen  z  domova, 
nýbrž  i  z  ciziny.  A  tak  dali  jsme  se  značnou  oklikou 
a   činili   hojné  zastávky. 

Chebu  samého  do  nich  nepočítáni.  Přijeli  jsme 
tam  pozdě  na  večer  a  viděli  jen  temné  jeho  obrysy 
v  západní  záplavě.  Těsné  sousedství  Německa  ohlá- 
silo se  nám  živě  tím.  že  jsme  spali  v  hotelu  Kaiser 
K'ilhelm.  Bývali  bychom  daleko  raději  uchýlili  se  pod 
křídla  nějakého  rakouského  orla.  hledali  jsme  také 
někde  hotel  Kaiser  Franz  Josef,  ale  snaha  naše  bj-la 
zcela   marná;   inu.  jsme  již  v   Egerlandu! 

Za  rána  ieli  jsme  krajem,  který  hojnými  chmel- 
nicemi  připomínal   Žatecko.    do    Noriniberka. 

2ivé  byly  vždy  styky  tohoto  města  s  Čechami, 
kam  podnikaví  kupci  norimberští  často  jezdili  za  ob 
chodem,  zvláště  čilé  pak  za  dob.  kdy  sedali  na  trimě 
nOmeckém  králové  češti.  Karel  IV.  říkával  prý,  že 
má  v  říši  znamenitá  města:  ..Řím  největší.  Lubek  nej- 
pěknější. Norenberk  nejbohatší  a  Prahu  nejveselejší 
a  milou."  V  Norimberku  na  sněme  říšském  z  nejpro- 
shilciších  vydal  zlatou  bullu,  aby  zamezil  všeliké  další 
nepořádky  v  říši  povstávající  z  volby  králův,  tam  také 
narodil  se  mu  toužený  dědic  trůnu  Václav  a  pokřtěn 
v  kostele  sv.  Sebalda.  Jako  Karel  i  Václav  IV.  rád 
tiím  pobýval,  ale  Norimberští  připomínají  a  v  prů- 
vodčích po  městě  dále  šíří  jenom  nechutnou  historku, 
jak  při  křtu  svém  znečistil  křtitelnici.  —  I  knihy 
české   se  v   Norimberce  tiskly. 

Vedle  obchodu  byla  hojným  pramenem  blahobytu 
města  vynalézavost  a  důvtip  jeho  měšťanů:  již  za 
středověku  byl  ..Nůrnberger  Witz"  příslovečný.  Celá 
řada  slavných  mužů  tam  se  narodila  nebo  působila. 
Nejznámější  z  nich  je  Albrecht  Důrer,  největší  vý- 
tvarný umělec  německý.  Tam  žil  a  zpíval  obuvník 
Hans  Sachs,  o  němž  se  říká.  že  všecko,  co  četl.  měnil 
ve  verše,  že  básnil  o  všem  a  nevybásnil  nic.  -\le  nikoli, 
vyzískal  přece  jméno  básníka  z  nejplodnějších,  když 
plodů  jeho  básnických  počítá  se  na  fiooo.  Slavný  litec 
Petr  Vischer,  řezbář  Vit  Sloss  a  sochař  .\dam  Krafft 
pracemi  svými  ozdobili  hojně  své  město,  v  němž  pra- 
coval také  proslulý  zlatník  Václav  Jamnitzer  i  sestrojil 
první  globus  Martin  Behaim,  oba  jmény  hlásíce  se 
k    původu    kdys    českému,    „ač    pak    my    jsme    sotvy 
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zdědili ,  jejich  jméno,  soused  částku  blažší",  jejich 
činnost,  jak  naříká  Kollár.  V  Xorimherce  povstaly 
prý  prvni  hodinky,  mosaz,  drát   atd.,  atd. 

A  synové  nepromarnili  toho  dčdictvi  oteckého, 
čeho  nejlepším  svědectvini  je  neobyčejný  vzrůst  města 
třicetiletou  válkou  nadobro  ve  psí  pi^ivedoného.  Kdo 
by,  o  jiných  věcech  nemluvě,  neznal  světově  proslulého 
norimberského  zboží?  S  neobyčejným  porozuměním 
snaží  se  také  Norimberští  uchovati  vše.  co  připomíná 
středověk,  dobu  slávy  samostatného  tehdy  jejich  říš- 
ského města,  a  spiisobiti  tak,  že  dnes  jest  to  město 
nejstarobylejšího  rázu.  Nevidíte  i  v  tom  jejich  dů- 
vtipu? Pan  V.  Mrštik  již  od  let  posílá  tam  ..pro 
rozumy"  moudré  a  opatrné  otce  pražské,  aby  pocho- 
pili, co  znamená  starobylý  ráz  města  již  po  stránce 
hmotné  pro  obyvatelstvo,  aby  i)ochopili,  že  .stari>bylost 
není  vždy  špína  a  nepohodli,  ale  marně.  Jeden  vynález 
se  totiž  Norimberským  nepodařil:  příslovečný  ve 
školách  norimberský  trychtýř,  a  tak  zůstane  rozum 
a  starobylý  ráz   Norimberku,  a   Praze  ostuda- 

Již  vchod  do  města  překvapí  vhodným  spojením 
starého  opevněného  města  s  novými  částmi,  jimiž  No- 
rimberk, dnes  první  průmyslové  středisko  v  Bavorsku, 
.valem  se  rozšiřuje.  Moderní  komunikaci  nestačily 
ovšem  staré  pevnostní  brány  a  tak  hradby  tam.  kde 
bylo  nevyhnutelno.  pobořeny,  ale  z  veliké  většiny  za- 
chovány v  celosti  neb  aspoň  charakteristické  kulaté 
věže  u  bran.  Putnjete-li  kol  hradeb,  máte  po  jedné 
straně  zasmušilé  středověké  město,  ale  jdete  krásnými 
Sudy.  a  po  druhé  straně  vidíte  valem  vzrůstající  mo- 
derní čtvrti  s  rušnými  dílnami  a  průmyslovými 
závody. 

Uvnitř  města  iividíte  s  počátku  některé  zcela 
moderní  domy.  které  však  lípravou  faQad  jakoby 
úzkostně  se  snažily  přimykati  k  domům  starodávných 
patriciů  ve  středu  města,  aby  nerušily  celkového  rázu. 

Cizinec  především  se  ubírá  do  Germánského 
musea,  které  povstalo  přičiněním  vlasteneckého  sv. 
pána  Auísessa.  aby  představovalo  sbírkami  svými  co 
možná  nejdokonaleji  rozvoj  německé  kultury  od  dob 
nejstarších  až  po  naše  dny-  Štědrými  dary  hlavně 
z  kruhů  panovníkův  a  šlechty  německé  za  krátkou 
poměrně  dobu  asi  50  let  rozhojněny  sbírky  tak,  že 
vyplřiují  pres  80  různých  místností  a  rostou  stále 
příspěvky  jak  státův  (i  od  nás  dostává  se  museu 
podpory)  tak  členskými.  Skrývá  je  budova,  nad  níž 
vhodnější  právě  pro  Norimberk  nemohlo  býti  zvoleno. 
Základem  jejím  jest  bývalý  klášter  kartouzský  se 
>výnii  křížovými  chodbami,  celami,  refektářem  i  ko- 
stelem; k  němu  družily  se  zvolna  přístavby  přiměřeně 
upravené,  že  celek  činí  dojem  starobylé  jakés  čtvrtí 
města    s   četnými    arkýři,    vížkami    i    krásnými    dvory. 

Vzpomněl  jsem  našeho  národopisného  musea!  Jak 
by  mu  slušel  za  přístřeší  klášter  bl.  .Vnežky  nebo 
kostelík  sv.  Václava  s  komplexem  sousedních  budov, 
jež  tak  v  ladný  celek  seskupil  architekt  Wichl.  Čeští 
mecenáši,  hlaste  íb.  ať  se  na  něm  zastkví  co  nejdříve 
hrdý  nápis  jako  zde  na  Germánskéiri  museu:  ..Majetek 
českého    národa!" 

Ostatně  v  Norimberce  museem  jest  každý  starý 
kostel,  zvláště  sv.  Sebalda.  sv.  Vavřince,  radnice,  třeba 
původu  a  jaksi  cize  na  své  okolí  pohlížející,  řada 
nejstarších  domů  měšťanských  a  zvláště  prastarý  cí- 
sařský hrad.  Chcete-li  již  veskrze  zůstati  v  rámci 
těch  starožitností,  zajdete  si  do  staré,  nízké  a  malé 
šenkovny  Bratwurstglocklein  u  radnice-  Můžete  st 
myslit,  že  sem  chodívali  Hans  Sachs  a  ostatní  bodří 
mistři  po  perné  své  práci  nějakým  douškem  se  po- 
silnit —  a  illuse  starých  dob  je  dokonalá. 


My.  chtějíce  také  poznati  Norimberk  s  modernější 
stránky,  uchýlili  jsme  se  do  Mohrenkellcru.  velmi 
oblíbené  pivnice,  kde  od  rána  do  večera  panuje  i  lý 
život.  Jelikož  v  cizině  sluší  poznávati  také  zvláštii.  -li 
kuchyňské,  sháníme  se  po  nich.  Na  prvním  místě  i -..11 
specialitou  norimberskou  klobásky  s  kyselým  zilnn. 
v  čem  jsme  nehledal  nic  zvláštního:  moravské  -"U 
rozhodně  lepší  a  hanácké  zeli  také.  Dále  upoutal  11, 
pozornost  Papierfleisch.  Sem  s  ním!  Po  chvíli  d.nn^l 
nám  sklepník  maso  v  papíře:  z  něho  jsme  vyb.ilili 
něco  jako  náš  závin  dušeného  hovězího  masa.  který 
inisto  nití  byl  pohromadě  udržován  sbaleným  papiri  1 
Na   tom   jsme  přestali   a   vydali    se   na   další   pouť 

Překvapilo  nás.  že  kostely  byly  zavřeny  a  že  za 
prohlídku  jich  vybíralo  se  vstupné,  což  jsme  ost;itně 
viděli  i  jinde  v  Německu.  Při  četné  návštěvě  ci/mců 
činí  asi  vstupné  do  roka  slušný  obnos  i  mohl.i  by 
se  přihlížeti  více  k  žádoucí  obnově  chrámů  než  se 
posud  děje:  ponurý  chrám  sv.  Sebalda  vypadal  ve  své 
zpustlosti  ještě  smiuněji  a  nentěšeněji.  Původně  jako 
všecky  kostely  v  městě  katolický,  přciuěněn  po  re- 
formaci, která  ovládla  též  v  Norimberce.  v  protestant- 
ský a  zůstal  jim  až  podnes,  ale  zachoval  cele  ráz 
katolického  chrámu.  Hrob  sv.  Sebalda  je  nejvzácnější 
jeho  ozdobou:  pokládáť  se  za  nejkrásnější  výtvor 
kovoliteckého  umění  německého.  A  skutečně  radi'St 
popatřiti  na  ty  štíhlé  gotické  jeho  sloupec  i  četné 
fisrurky  světců  jej  zdobících,  mezi  něž  přičinil  také 
zbožný  mistr  sebe  sama:  upřímná,  myslívá  tvář  živě 
na  nás  pohlíží,  a  silné  postavě  jeho  pěkiTČ  svědči  od- 
znak práce,  kožená  zástěra. -kterou  jest   oděn. 

Městu  vévodí  hrad  císařský  na  skalnatém  vrchu 
se  vypínající.  Vcházíme  zazvonivše  na  klíčníka,  a  klíč- 
nice  hned  v  nádvoří  se  nás  ujme  vykládajíc  je<lno- 
tvárným.  trochu  šcplavým  hlasem  naučenou  svou 
úlohu  o  staré  lípě  v  nádvoří,  kterou  prý  v  II..  stol. 
tam  zasadila  císařovna  Kunhuta  a  dále  o  kapli,  o 
velkém  sálu  i  jednotlivých  komnatách,  kterými  prochá- 
zíme. Hlas  její  uctivě  se  snižuje,  když  vypravuje,  kde 
a  jak  která  vysoká  a  nejvyšší  panstva  v  tomto  zámku 
bydlela.  Posledně  zvláště  nádherně  byl  hrad  zařízen 
při  návštěvě  císaře  Viléma  H..  který  na  tomto  místě 
mohl  nejlépe  sníti  o  nevšedním  povznesení  svého 
rodu.   kdysi  na   hradě   norimberském   domácího. 

Xzpominky  jistě  velmi   zajímavé!, 

HohenzoUerové.  purkrabí  norimberští,  od  na- 
šeho Sigmunda.  který  stále  byl  v  peněžitých  nesnázích, 
nabyli  za  400.000  zl.  marky  brandenburské  i  's  hod- 
nosti kurfiřtskou.  Bedřich  I.  z  vděčnosti  se  podílel 
se  Sigmundem  o  výprasky  Husitů.  200  let  později 
Bedřich  lU.  s  přivolením  císaře  Leopolda  I-  stal  se 
králem  pruským.  Tehdy  princ  Eugen  Savojsky.  pa- 
trně stejně  dobrý  politik  jako  válečník,  prohlásil  císaři, 
že  by  měl  všecky,  kdo  mu  ke  svolení  radili  —  pověsiti. 
A  hle.  již  osmý  král  pruský  Vilém  poraziv  Rakousko 
zatlačil  je  z  popředí  a  povaliv  Francii  stal  se  prvním 
císařem  nové  říše  německé.  Dnes.  za  vnuka  \'ilémova. 
ozývají  se  u  nás  v  Rakousku  již  klidně  hlasy  o  uzáko- 
něni spolku  rakousko-německého;  jak  bude  za  pra- 
vnuka, ieště  se  neví.  Ale  jisto  je.  že  princů  Savojských 
není.  a  pravda  je  trpké  povědění  našeho  historika, 
že  historie  nejlepší  učitelkou  se  nazývá,  ale  že  nikdo 
se  z  ní  ničemu  neučí- 

Ztratili  jsme  se  to  v  historickém  uvažováni!  ^'e^, 
ven.  na  slunéčko,  podívat  se  raději  na  \-yhlidku  ze 
zámku.  Stojíme  na  pavlači,  slunce  krásně  osvětluje 
celé  dole  položené  město.  Přímo  pod  nohama  loži  nám 
zachovalý  dům  .Albrechta  Diirera  a  za  nim  niž  a  nižc 
do   údoli    řeky    Pegnice   svažuji    se   domy   dalši:    slará 
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čási  mčíta  se  svoji  červenou  prejzovou  krytbou  živě 
luiiu  připoiniiiá  Malou  Stranu,  která  se  podobně  tulí 
k  Hradčanům.  A  opět  kráčíme  dolů  kol  pětihranné 
vfže.  nejstarší  to  stavitelské  památky  Nornnberka.  a 
un.iveni  dlouhou  diúzi  i  vedrem  směrujeme  nazpět  do 
nuíta. 

Jakže   to   povídá    Macliar? 

..Oh.   vlasti   milá.   ty  jsi   jako   osmi   .   .    . 
nemožno  ujít.  nemožno  se  vyhnout: 
přes  more  sáhneš,  syna   svého  najdeš 
a  srdce,  jež  si  volně  bili  začne, 
znova   zas  stiskneš  ledovými  prsty   . 

I  iny  hned  tuto.  za  humny  vlasti,  jsme  stisk  ten 
pocítili.  —  Kráčíme  v  živém  hovoru  s  vlídným  pánem, 
který  izasvěcujc  nás  v  místopis  Norimberka;  je  samá 
laskavost.  Najednou  táže  se.  odkud  že  jsme.  Po  naší' 
odiiovědi  nastalo  okamžité  schladniiti.  S  těží  odpo- 
vídá na  nějakou  otázku,  a  když  mu  vysvětlujeme,  že 
nesmi  věřit  žurnalistice,  která  vyličuje  nás  často  ne- 
při^nivýnii  barvami,  my  že  jsme  mírný  národ.  víte. 
co  odpověděl?  ..O  Číňanech  se  říká  totéž;"  a  suše  se 
poroučel. 

To  bylo  po  prvních  zprávách  o  ukrutnostech  Či- 
ňaiuil  Tedy  Číňané,  boXcří!  Jako  bychom  my  vyvra- 
celi na  hřbitovech  pomníky  s  německými  nápisy,  ubí- 
jeli lidí  německé  národností,  vháněli  děti  jejich  do  če- 
ských škol  a  opatřovali  školy  jejich  českými  nápisy! 
Ale  což  plátno,  žurnalistika  jejích  je  mocnější,  náš 
slibovaný  pamětní  spis  o  pravém  stavu  věci  národ- 
nostních zůstává  pořád  slibem  a  dobré  jméno  naše 
v  Xěmecku  bude  se  hanobiti  dále.  Podobných  případů 
zažili  jsme  ještě  cestou  víc  a  jiní  nám  \-ykládalí  na 
zpáteční  cestě  zkušenosti  podobné.  Jednu  z  nich  ne- 
odepřu   si   zde   vypravovati. 

Přítel  sedí  v  tyrolském  výletním  místě  a  poslou- 
chá rozhovor  dvou  Němců.  Jeden  z  nich.  v  Cechách 
iiei-námý.  láteří  zle  na  drzé  Cechy,  druhý  se  nás  za- 
stává. Žil  mezi  námi  zcela  klidně  a  je  proti  těm  bez- 
nnzným  štvaním  národnostním.  Ukazuje  na  příkladě. 
kam  až  sahají.  Paní  vrchního  presidenta  mimo  sUižbu 
W.  představoval  se  nějaký  pán.  ..Nejste  snad  Čech?" 
táže  se  ho  paní.  ..Proč  pak?"'  diví  se  ten.  ..Že  bych 
s  \'ámi  nemluvila!"  „Tak  prý  jednala  dáma  jinak  uhla- 
zená  a   vzdělaná,",  dodával  vypravující   Xěmec. 

Xení  Vám  při  tom  hořko?  Mně  pěkný  jinak  No- 
rimberk zhořkl  také. 


X   X 
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*  Cousianiin  Meiinicr  dožil  ř?  sedmdesáti  let. 
JtMi'110  .ielio  má  v  evropském  umění  těžký  xvuk : 
Meiuiier.  původně  malíř,  dostal  se  v  pokročilejším 
uí  věku  do  hornických  středisk,  nahlédl  hluboko 
do  života  dělnického,  do.  jednotvárného  dření  a 
začal  to.  co  viděl,  vyjadřovat  uměleck)-.  Malířství 
mu  k  tomu  nepostačovalo  —  malíř  Meunier  přešel 
k  mohutnějšímu  prostředku  vyjadřování,  k  plasti- 
ce. V  tom  také  kotví  jeho  jméno.  Polonahá  muž- 
ská těla,  s  kladivv-  a  nosci  v  svalnatých  pažích, 
tviiřc  .sžírané  potem  lopocení,  postav}-  v  nevzhled- 
ných oděvech  bez  obvyklé  malebnosti,  vše  to  posta - 
voné  do  nciité.šného  okolí  ^yssátého  prací  a  fabri- 
kací.  5  komíny  a  dýmem,  s  výhněmi  a  jamami  — 
to  líčí  ^leunier  z  velkého  liojiště  průmyslnélio  ži- 
vota. Jako  sochař  provedl  v  plastice  to,  co  Zola  ve 
SAéin  románě  „Germinal"  a  provedl  to  s  ohroniu- 
jící  pravdivostí,  se  zarytým  odporem  proti  všemu 


vykrašlování,  se  srdcem  přetékajícím  lidským  sou- 
citem a  bolestí.  Výtvory  jeho  skličují  pozorovatele 
slabých  nervů,  urážejí  sosáky,  kterým  nade  vše  je 
drahý  jejich  klid,  v  úžas  a  rozpaky  uvádějí  pro- 
fesory esthetik}",  ale  mluví  za  miliony  duš;í  utiště- 
ných, přitlačených  k  černé  zemi  v  jetlnotvárném  ži- 
voření, nduví  o  utrpení  těch  milionů  duší  —  ne- 
mluví nadarmo  tuším  I  Xejsou  lo  jen  zajímavé 
..kulturní  dokumenty",  ne!  vězí  v  nich  tajemná 
větší  síla:  roztřiísat  Iho-^tejná  svědomí  nás  ostat- 
ních a  pomalu  vyinicovat  pro  ty  miliony  lepší,  lid- 
štější život.  -  L_  B. 
XX                                         XX 

*  Názory  o  přípustností  či  nepřípustnosti  drama- 
tických skladeb  na  jevišti  mají  v  Sa.sku  a^í  poněkud 
jiné  nežli  ku  p.  v  blaženém  Rakousku.  Nedávno  bylo 
v  Saších  zakázáno  policií  Tolstého  drama  „Vláda 
tmy",  ale  vrchní  správní  soud  tento  zákaz  zrušil  a 
v  důvodech  vyslovil  právě  ty  názory  od  názorů  rakou- 
ských odchylné.  Praví:  ..Policejní  úřady  nejsou  k  to- 
n.u,  aby  chránily  obecenstvo  před  vyličovánim.  kte- 
ré vzbuzuje  jen  odpor  a  ošklivost,  ale  nepodává  pří- 
mo nic  nemravného.  Nezáleží  dále  na  pouhém  obsahu 
kusu.  ani  na  tom.  zda-lí  vyvolává  nelibost  a  pohoršeni 
v  jednotlivých  kruzích.  Rovněž  je  bez  významu,  které 
úmysly  vedly  spisovatele  pří  sepisování  a  uveřejněni 
kusu:  mohou  to  být  třeba  úmysly  naprosto  čisté,  ale 
dle  okolností  nemohou  překážet  vydání  zákazu.  Tě- 
žisko  pro  rozhodnutí  spočívá  spíše  v  zodpovědění 
otázky:  jaký  účinek  třeba  očekávat  od  provozováni 
kusu  naproti  všeobecností  a  zda  tím  hrozí  ohroženi 
mravnosti  veřejné.  Jen  když  k  této  otázce  může 
býti  přisvědčeno,  je  policejní  zákaz  na  místě.  Ale  k 
předpokládáni  toho  nestačí,  že  vůbec  na  jeviště  se 
uvádějí  poměry  a  zločiny  mravům  se  příčící.  Neboť 
bez  toho  by  zhusta  nebyl  možný  ani  dramatický  kon- 
flikt, ani  vylíčení  mravních  zlořádů,  jak  to  dokazuje 
obsah  velkého  počtu  kusů  domácích  í  cizích  klasíků. 
Spíš  záleží  na  spůsobu,  jakým  přečíny  proti  mravům 
a  zákonům  jsou  diváku  předváděny  a  jaký  úspěch  lze 
u   diváka   z   toho   očekávat." 

*  Od  Bjornsona  vyjde  co  nejdřív  třetí  díl  jeho 
velké  dramatické  básně  ..Nad  naši  sílu",  který  bude 
mít  název  ..Laboremiis"    (Pracujme). 

*  Německý  týdenník  ..Woche".  dobfe  známý  též 
u  nás.  vypsal  Iři  ceny  na  romány,  první  patnáct 
tisíc,  druhá  deset  tisíc,  třetí  pět  tisíc  marek.  Kon- 
kurs běží  do  15.  října  t.  r.  Příležitoft  krásná  k  do- 
bytí slávy  i  pro  četné  romanciéry  české  .  .  . 

*  Zdejší  německé  divadlo  zakoupilo  k  provozo- 
vání dvě  opery  Smetanovy  a Přítěž"  od   paní 

Kunětické. 

*  O  divadelní  censuře  uspořádána,  jak  ani  ji- 
nak už  být  nemůže,  anketa,  a  to  redakcí  listu  ..Bůhne 
u  Welt",  při  níž  sešlo  se  asi  45  hlasů.  Nejrozuměji 
vyslovil  se  Nordau,  ukazuje  na  nesmyslnost  cen- 
sury  divadelní,  která  má  obecenstvo  chránit,  v  po- 
měru ke  vlivu  novin.  Noviny  jsou  laciné,  vnikají 
třeba  dvakrát  denně  do  rodin  a  mohou-li  ty  být  bez 
preventivní  censury.  tím  spíše  divadlo,  které  je 
drahé,   a   jež   obecenstvo   teprv   musí   vyhledávat. 

*  Německým  spisovatelům,  kteří  bývali  důstoj- 
níky, bylo  zakázáno  psát  do  socialistických  časo- 
pisů a  tisknout  v  nich  i  své  práce,  dříve  jinde  vyšlé 
tiskem. 
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DĚTSKY  KOUTEK. 

DVÉ     PODOBIZNY. 

(Z   anglifké   (■ítanUy.) 

J'riiic  Li'o])(ilil.  ncjmliiilší  s\  n  aiiijiicki''  krá- 
k)vny>  v  řeči  knnané  v  I>iin(lýiir'  kdysi  pr.-nil: 
„Myslím,  kdyby  dóli  /áliy  liyly  uivciiy  s|ialíi)\at 
rozdíl,  jaký  oběd  i-luidómu  člověku  ustrojuji'  š|)ína. 
nianiotratnost  a  solK'(kost.  a  jaký  oIkhI  strojí  mu 
.spořivost,  [KW  í\  lislota  zii  stcjut'  peníze,  udeřili 
byehoni  v  bok  našemu  velikému  nepřít^-li.  ]i  i  j  á- 
c  t  v  í.  —  jedinému  strašnému  nepříteli,  jeliož  .■<e 
Anglie  může  bát." 

ilednolio  duo  ktťjýsi  uéitel  přeěetl  žákiim  tuto 
čáí-t  řeči  princovy  a  pravil  jim : 

„Děti.  slyšeli  jatc  už  někdy  příběh  o  ..Dvou 
píHlobiznáeli"  ?  Tedy  vám  jej  povím  : 

Nějaký  malíř-  přál  si  jedenkrát  namalovat 
tvář,  která  by  představovala  Xeviniiost.  Jednoiio 
dno.  když  tak  šel  ulicí,  spatřil  dítě,  Icticré  mělo  tak 
jasnou,  líbeznou  a  krásnou  tvář.  jaké  dosud  nikdy 
iics|iatřil :  ,.Toť  zrovna  taková  tvář,  jakou  liledám  I" 
zvolal  malíř;  rodiěc  dítěte  svolili,  aby  si  mob.l  vy- 
malovat hlavu  a  tvář  jejich  hošíka,  a  když  ji  ilo- 
maloval,  pověsil  si  ji  ve  své  pracovně  —  kde  kdo 
se  obrazu  divil. 

Líbezný,  lušlechtilý  vzhled  tohoto  obličeje. 
zdálo  se,  hyl  dokonalým  obrazem  nevinnosti,  ilalíř 
často  sie  na  něj  dívával.  když  byl  rozčilen  nebo  sklí- 
čfn  zármutkem  a  zdávalo  se  mu.  že  ten  obrnz  jej 
konejši  a  činí  le]iším  člověkem.  l'ozději  řekl  si  ma- 
líř, že  l>v  rád  vymaloval  jiný  oliraz.  docela  opačný 
onomu,  jak  jen  uuižno  mu  nepodobný,  a  že  by  je 
chtěl  pověsit  vedle  sebe.  tam  obraz  j^evinuosti,  tu 
obraz  Viny. 

Uplynulo  mr.olio  let,  nežli  nalezl  tvář.  která 
by  se  mu  hodila  pro  druhý  obraz.  Konečně  jednoho 
dne  byl  na  návštěvě  v  žaláři,  kde  .spatřil  muže  vze- 
zření tak  strašného,  že  ho  nikdy  před  tím  ještě  ne- 
spatřil. Obličej  jeho  měl  divoký  a  zuřivý  vzhled. 
oči  mu  planuly  a  traře  nesly  hluboké  známky  zlo- 
činu. ' 

Jakmile  spatřil  malíř  tohoto  muže.  pravil  si: 
,.Ten  se  mi  hodí  pro  můj  druhý  obraz  I"  1  na- 
maloval podobiznu  t«hoto  děsného  obličeje,  aby  si 
ji  pověsil  vedle  onoho  krásného  dítěte,  které  už 
tolik  let  bylo  v  jeho  pracovně.  Když  oba  obrazy 
byly  zavěšeny  vedle  sebe  —  jaké  to  byly  protivy! 
Jedna  podobizna  \n'padala  jako  tvář  anděla  a  druhá 
jako  obličej  obludy. 

Ale  představte  si  úžas  malířův,  když  zvěděl 
životní  příběh  onoho  vězně!  když  shledal,  že  tento 
muž  je  týž  člověk,  jehož  dětskou  tvář  kdysi  liyl 
vymaloval  na  obraze  Nevinnosti !  A  co  způsobilo 
tu  ohromnou  změnu  ?  Jediné  slůvko :  p  i  j  á  e  t  v  í. 
Když  hoch  vyšel  ze  školy,  krok  za  krokem  dostával 
se  do  pokušeni ;  krok  za  krokem  pití  vedlo  jej  ke 
zločinu ;  a  tecT  byl   obyvatelem   žaláře !" 

„Kdo  může  říci,"  pravil  učitel,  dopověděv  pří- 


běli.  .,kdo  muže  říci,  co  se  asi  za  málo  let  přihodi 
každénni  z  nás?  Pro  své  vlastní  dobro  drŽte  st 
cesty,  ktcidu  \ám  ukazuje  syn  královnin.  Nedo 
tkněte  se  nikdy  silných  ná]H)jň  —  jen  tak  budete 
zdrávi  a  šťastni.  Mějte  na  )>aměti,  že  všichni  opilci 
bývali  jeihiou  nevinnými  dětmi,  a  že  néktííré  ? 
dnešních  dětí  snad  budou  jedenkráte  opilci.  Tře- 
bas i  nepřivede  ná.s  pití  silných  nápojů  vždy  dc 
zl(K-inů,  ))řec  snad  zkazí  na.ii'  vlastní  štěstí  a  .štěstí 
lidí  kolem  nás.  Je  stará  bajka  o  člověku,  který 
si  dal  hada  bezmála  pošlého  za  ňadra,  aby  jej  za 
hřál,  a  Itm  plaz,  sotva  oživl,  málem  by  byl  onoho 
člověka  uštknul  k  smrti.  A  tak  je  i  se  silnými  ná- 

|iojÍ." 

* 

-Y  anglické  čítance,  z  níž  ■(■ybrán  je  tento  př 
běh,  je  ještě  dodatek.  Učitel  do])ověděl  a  vybízí 
(h"ti,  aby  se  spojily  ve  zvhištní  sj)olek,  „Sdružen 
IMsky  Naděje'",  rčolem  tohoto  spolku  má  býti,  aby 
jeho  členové  nikdy  nepili  silných  nápojů,  (libo 
vin,,  vína.  piva)  a  usilovali  také  jiné  odvrátiti  od 
])iťí.  Každý  člen  ..Sdružení  Pásky  Naděje"  dostal 
od  učitele  zvláštní  lístek,  kde  bylo  napsáno:  ,,1'ro 
své  vlastní  dobro  a  abych  se  ubránil  pokušení,,  až 
dorostu,  prohlašxiju  se  za  člena  „Sdružení  Pásky 
XaiU"je".  Slibuju,  že  nebudu  pít  otravných  nápojů 
a  vynasnažím  se.  seč  budu).  abych  k  tomii  přivedl 
i  své  druhy.  Jméno . . .  Škola  . .  ]\[ěsto  a  da- 
tum . . ." 

České  děti!  Není  třeba  žádných  spolků,  žáci 
nýeh  lístků,  žádných  prohlášení,  a  přec  i  vy  mů- 
žete učinit  totéž,  c-o  vaši  angličtí  druhové;.  skuiH-ní 
ve  ..Sdružení  Pásky  Naděje".  Co  dnes  my  starší 
od  vás  žádáme,  je  docela  proisté  a  nepatrné:  Nepíť 
silných  nápojů.  Je  to  v  síle  a  moci  vaší,  ta  ne- 
patrná věc  —  a  až  dorostete,  poznáte  tí'prv,  o  jak 
velikou  a  vážnou  věc  běží  tu  pro  vás.  pro  vaš 
štěstí  životní  a  pro  štěstí  vašeho  národa. 


STARÁ    VRBA. 

Přede  dvorem  stará  vrba, 
pně  už  vydoutnalé. 
samá  jizva,  samá  troueheň  — 
Kdy  ji  podtít  ale? 

S  jara,  když  jí  zbylá  větev 
květem  pookřeje? 
^'   letě,  když  své  staré  tělo 
na   sluníčku   hřeje  ? 

Či  snad  v  zimě?  spí  pak  jistě? 
necítí  to  ani? 
Starý  strom  a  starý  člověk 
má  tak  málo  spaní ! 

Jan  Neruda. 

Majitel,   redaktor  a   vydavatel   Dr.   Jan   Herben. 
Tiskem   Edv.   Beauforta  v   Praze. 


Eoěník  VI. 


V  PKAZK.  dne  V?.  Inétna  1901. 


Číslo  33. 


BESEDY  ČASU. 

•  Besedy  Casu<  vj^cházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se   ročně  6  korun,    púlleíné  2  koř. 
56  hal.,  čťi-rtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají   >Besedy  Casu«  zdarma. 


OLIYE  SCHREIKER. 

JAUNITA. 

Mniii  .7aiini!a  .-eděla  docela  samotila  pod  ke- 
řoiii,  ..iidékovým  keřem".  Před  ní  a  za  ní  roz]iro- 
jitíraia  se  rovina;  červeny  písek  a  o.stnité  tr.sy,  tu 
a  taiii  „niléko\-ý  keř'",  podobný  otepi  modrozele- 
nýfli  hiilek.  >Široko  daleko  nelndo  vidět  stromu. 
vyjiiM  na  břehu  řeky.  Ale  řeka  byla  daleko  a  slu- 
neřiií  paprsky  sálaly  prudce  na  hlavu  Jaujiitiiiu. 
Okolo  ní  p.i^ly  se  angorské  kozy.  které  měla  na 
starosti.  Pěkná  zvířata,  zvlášť  mladé  kozičky  s 
'lilou,  h^  (háljnou.  kadeřavou  srsti,  která  si>lýval:i 
iž  na  zem. 

Jauniia  plakala.  Kdyby  anděl  sbíral  do  ka- 
licha v.^'cliny  slzy.  kleré  byly  na  svěíě  prolity,  nej- 
h(ii-ěí  z  nich  byly  l)v  asi  slzy  dětí. 

Brzv  ])řemolil  žár  >huiečaí  a  únava  .Taunitu 
tolik,  že  ,si  o])rela  hhiivu  o  ,. mlékový  keř"  a  usnula. 

Podivnv  sen  se  jí  snil.  Zdálo  se  jí,  že  nalezla 
Večer  [iři  návratu  domfi  zdi  <lvora  obrostlé  révo- 
vím a  riižemi.  a  „kraaly"  (ohrady  na  ovce)  nebyly 
•/.  červených  ciJiel,  nýbrž  ze  živých,  bezových  plotů 
v  |ilnéni  květu.  A  starý  zámožný  Boer  usmíval  se 
na  ni.  a  lifil,  kterou  držel  před  vrátky  a  přes  niž 
ivce  nnisely  skákat,  proměnila  .=e  v  liliovou  lodyhu 
•c  sedmi  květy  na  vrchole.  A  když  vešla  do  domu, 
indala  jí  hospodyně  k  večeři  celý.  do  hnědá  vy- 
i<'ř<-jiý  koláč,  a  domácích  dcera  vetkla  po  prostřed- 
ka  koláče  rfiži.  A  zet"  pánfi  jí  řekl  ,,l)ěkuju  I",  když 
ini  večer  zula  boty  a  nebil  jí.  jako  Jindy. 

Podivný  sen  to  byl  I 

Kilvž  tak  snila,  přišla  koza  a  lízala  jí  tváře, 
vábena  slaností  čerstvých  slz.  A  ve  snu  už  nebyla 
•hiidým  dítětem,  které  muselo  sloužit  n  Roerfi. 
ratíčel<  ji  objímal,  řil^al  jí.  že  on  tenkrá!  jenom 
uviiuj.  onoho  dne.  když  si  ulehl  jiod  irnovini.  a  ."e 
ve  skutečnosti  nikterak  není  mrtev.  Hhidil  jí  via- 
■y  a  říkal,  že  narostly  a  zjemněly  jak  hedvábí,  n 
laké  jí  povídal,  že  se  led"  společně  oba  vrálí  do 
ilasti,  do  Dánska.  Ptal  se  jí.  proč  chodí  Iwisa  a 
■o  znamenají  ty  krvavě  poillité  pruhy  na  jejích 
ádičkách.  J'oiom  si  ji  vzal  do  náručí,  položil  >i 
ieji  hlavičku  na  ranieno  a  odnášel  ji  mlíud.  daleko, 
ialeko  prvčl  A  oiia  se  smála,  neboť  cítila  na  své 


tváři    jeho    hnědé    vousy,    a    jeho    paže    byly    tak 
silné! . . . 

Když  taK  suila,  a  mravenci  pobíhali  jí  po  bo- 
sých nohách  a  tmavé  kadeře  po  písku  se  pro.stíraly, 
blížil  se  k  ní  Hottentot.  ílěl  na  sobě  rozbité  žluté 
kalhoty,  špinavou  košili  a  odranou  kazajku,  kolem 
li  lávy  ovinul  si  červený  šá,tek,  na  něm  seděl  plstěný 
klobouk.  Xos  ploský,  oči  rozštípené  a.  kudrnaté  \da- 
sv  točily  se  mu  do  samých  drobných  bambulek. 
Při.<toupil  těsně  k  „mlékovému  keři'"  a  pozoroval 
děvčátko  spící  T  vipale  shmečním.  Potom  -šel,  chy- 
til lu^jtiičnější  z  aiigorskýeh  koz,  vzal  si  zvíře  poil 
[láždí  a  přidržel  mu  tlamu.  Obrátil  se,  aby  se  uji- 
stil, spí-li  děvče  ]io>ud  a  pak  seskočil  do  sluilu 
(hhd)oké  úžlabinv,  \'  nichž  hromadí  se  voda  po 
bonřicb). 

Chvíli  .šel  podél  koryta  sluitu,  až  do.šel  místa, 
kde  břeh  tlaleko  iiře\nsl  nad  iižlabinou  a  taní  se- 
děli v  červeném  písku  dva  muži.  Jeden  z  nich  byl 
starý  Křovák,  zahalený  do  hadrfi,  sotVa  čtyry  sto- 
]iy  zjvýší,  druhý  anglický  železniční  dělník. 
,.trhan"',  v  tmavohnědé  blůze.  Dloidiým  nožem 
trhanovýni  prořízli  koze  krk,  stopy  krve  iiosypali 
pískem  a  zakojiali  vnitřnosti  i  kiiži  zvířete.  Pak  se 
trochu  přeli  a  zase  zabočili  do  klidné  rozmluvy. 
Hottentot  vzal  si  kýtu,  .^choval  j>od  kazajku,  za- 
Ufclial  ostatní  maso  oběma  mužům  ve  sluitu  a 
/mizel. 

Když  malá  Jaunila   )U'oeill; 
ilalo.  Zděšeně  vyskočila,  ale  kozy 
koU-m  ní.   Hnala  je  do  dvorce, 
žádná."  jiravila  si. 

I)irk  Hottentot  už  byl  své  stádo  přihnal  a  stál 
v  roziiitých  žlutých  kalhotách  u  ATat.  Starý  zá- 
možný lioer  položil  napříč  svou  hfll  piVde  dveře 
a  nutil  z  .laiinitina  stáda  kozu  za  kozou  pře'd<ako- 
vat.  PoMtal  je  a  když  pí-eskoěila  i>osle(liii,  z(^]>l.d 
se:  .,Spala'.<  dnes?  Koza  chybí!" 

^lalá  .Taunita  věděla,  co  přijde,  a  řekla  tiše: 
..  \e-|iala."  Potom,  poděšena  jako  každý,  kdo 
selhal,  zvolala:  „Spala  jsem!"  . 

..Mv-líš.  že  dostaneš  dnes  večer  Jíst?"  pravd 
Koer. 

„Ke  !" 

„Co  myslíš,  že  dostaneš?" 
..Nevím."  řekla  Jaunita. 


.  slunce  tiž  z.i|),r 
shromážděny  byly 
.Mvsiím.   nechvbí 
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..Podej  mi  .-vůj  bič- 1"  |iiviinluvil  Roor  k  Dirkii 
iiltonlotovi. 


onolii 


i'(M'i;i.  .Tak  11:1 


|{yl  liL'Z  Ulil  lil  iijil 
l)i»nié  řivěllo  I 

I)('v(Vdko  jiři|)lížilo  se  ke  du^řím  stiíjf.  v  ní.: 
>|iii\iil(i.  ii  dívalo  í^e  ven.  Je-li  člověk  jiříliš  liladov 
:i  liinv  ho  j>iUi  na  kůži,  nepláěe.  Jaunita  opřela  si 
lii-iidii  nikou  a  hleděla  vfikol  velikýma  holubíma 
ořima  —  na  druhé  mu-e  byla  otevřená  jvina.  a  proto 
měla  ji  zavinutou  v  zástěře.  Oěi  dítěte  těkaly  ro- 
vinou až  k  písěině  a  iiízkýni  kř<i\  "ii:iiii.  na  něí 
niěsíe  vrhal  své  sviětlo. 

Tu  přibližoviil  .<('  pomalouiMiu  z  daleka  daněk. 
1'ri.iel  až  k  domu  a  vyjeveně  pozoroval  děvěálko. 
raroliy  a  oči  svítily  se  luu  "ve  světle  měsíčném, 
rdiveně  zíral  na  zdivo  a  děvče,  a  piik  náhle,  jako  hv 
vším  tím  o])ovrhoviil,  oin-átil  i^^  k\:ipně  skvostným 
svým  hřbetem  a  jirehl  křovím  a  jjískem  jako  .svět- 
lý, zářivý  piiprsek.  .launila  st^  troelin  zdvihla,  ahv 
whlédla  za  ním.  .lak  byl  volný!  Do  dálky,  do  dál 
ky  !  Oěi  její  sledoviily  jej.  až  zmizel  v  daleké  ro- 
vině. 

Srdco  se  ji  r.zdonviilo  rozko.ší.  \':/donvalo  se, 
oiiii  ( i.if  ivzkřikla  a  lUH-ekajíc  už,  nezdržujíc  se.  nc- 
iiviižujic,  inisiila  se  jeho  .stojiou.  Do  dálky,  do  dál- 
ky !  ...lá  —  laké.'--  volala,  ..já  —  tiikél" 

Když  koneěně  nohy  ikxI  ní  znki>lí>aly  a  on;: 
siiiiiiiia  Jiiibrat  de<'hu,  choree  už  ležel  daleko  ;;;i 
ni  jiiko  jiouliý  bod.  Padla  na  zem  a  těžce  oddychu- 
jíc tiskla  si  prsa.  Teprv  teď  jala  se  uvažovat.  Zu- 
.-l:ine-li  na  rovině,  najdou  hned  zítra  její  stoiiy  a 
chyliKUi  ji;  iile  ])ůjde-li  pořád  vodou  v  řečišti,  sto- 
py její  zmizí.  .S(-hová  se  tam,  kde  jsou  skály  a  kop- 
je  (kupy  kamení).  Tedy  vstala  a  šla  k  řece.  Yo- 
dii  bylii  mělká  a  tu  a  (am  prohlubovala  se  v  tfmě. 
Ponořila  do  ní  nohy  a  koupala  si  je  v  nádherné 
chladné  vodě:  ]iak  tihírala  se  proti  vodě  až  lam, 
kde  ř<'ka  hlučela  kremelím,  kolem  dvorce.  Kde  by- 
Iv  kiímenv  široké,  skákala  s  kamene  na  kámin: 
noční  vílr,  Víinoiieí  jí  do  tváře,  ji  posiloval  —  Zii- 
sinála  se.  Tiikovélio  nočního  větru  ještě  nikdy  ne- 
l")cílilii  —  to  je  vůně  noci  pro  dauky,  kteří  jsou 
vcdní.  Ob.  volnost  voní  docela  jinak  než  sjínuta- 
nos(. 

Konečně  dol)rodila  se  Jaunita  místa,  kde  « 
ob(»n  stnin  řeky  rostly  smuteční  vrhy  a  spouštěly 
dlouhé  věive  svoje  iiž  do  i)ísčiléli<>  řečiště.  Xtvě- 
dčlii,  proč  ji  v  tom  okiiiužiku  obešel  strach. 

Xi)  levém  liřeliu  řeky  zdvihal  fe  řetěz  kamen- 
ných kup  a  skiilní  sráz:  mezi  břehem  a  srázem 
I  čž<'la  uzounká  pěšinka,  zasypaná  skalním  rumem. 
Nil  ^  icliole  siýzu  slál  kipiiersol  (piilmovitý  strom), 
"drážejo  se  ostře  od  noční  oblohy.  S  ol)(>u  .titran 
řeky  vrliiily  skály  černé  stíny.  Stiímila.  ro7A'vř<'la 
oči,   rozldédla   "se.  a  chvějíc   se  <lěsem   lK'žela   dál. 

..Cello  jsem  se  jiolckida  'i  Byla  jsem  to  hlu]iec  !"' 
řekla  -U";!  1-:  -nbí    .I,,^iir\;i  mýtinv.  kde  <iroinv  n/ 


ne.stály  tak  liusfě.   Stanula,  a   třesouc  se    ohlížela 
.«p  zpjítky. 

Konečně  /x?mdlívaly  ji  uoliy  vie  a  více.  .Ški 
na  ni  veliká  os])alfist,  sotvii  nohy  zdvihala.  Vyšbi 
z  řečiště  a  viděla,  že  .*kály  kolem  ní  byly  divoké. 
.Viitáhla  se  pod  ahn^  a  nsuiila. 

Tepr\  ráno  .<eznala,  na  jak  nádherné  mtslo 
M'  doslala.  Skály  kupily  se  vy.soko  na  selx-,  roz- 
házeny sem  tam.  Ostnité  durmany  vyrfistaly  mezi 
nimi.  a  neméně  než  šest  kij>p.'rsolů,  které  roztrou- 
šíiiy  vyrážely  mezi  rozvalimimi  kamenných  kup. 
Skály  po.^íkytovaly  skrytá  úttHMŠtě  králíkům  a  z 
lozsedlin  skalních  .spadaly  Tvly  jilaného  chřestu. 
.Seběhlii  k  řece.  Vykoui)ala  se  ve  studené  svěží  vodř 
a  lilii  si  ji  1111  liliivu.  Z])ívala  si  hlasitě.  .V  ])ořád 
zjiívajíc  ii  I  oskakujíc.  zdvdila  si  ostrý  kámen, 
uřízla  si  jím  kttá  kořene  z  kipper.solu,  z  délí  své 
ruky,  a  začida  snídat.  Dva  králíci  objevili  se  nad 
její  hlavou  lui  skále  a  dívali  s«'  na  ni:  )i(idiila  jim 
i<ousek,  ale  oni  iK)hrdli.  tím  ii  ilali  se  iiii  útěk.  Di 
ičti  chutnalo  výliomě.  Kořen  ki])]>ers<>lu  chutí  po 
doba  se  nezralé  »douli,  ale  Jaunita  jedla  jiřeci 
s  rozkoší.  Podivilo,  jak  trpcv  ěa.sto  chutuává  i  nej- 
lepší potravii.  kterou  ti  dají  jiní,  a  jak  sladce  1:i. 
co  si   nalezneš  .sám  ! 

Když  dojedla,  uřízla  si  ze  stromu  nový  ku^  i 
hli  dala  si  bezpečný  úkryt  tia  uschování.  Xa  vrcho 
!e  skály,  kam  vylezla,  objevila  mahui  jeskyňku : 
...Veh,  to   bude   můj  domeček  I"  zvolala. 

Xa  hoře  a  kolem  do  kola  byl  prostor  jesky fí- 
ky  uzavřen  ii  jen   do  j.ředu   s<'  otvínil.  Ve  sténé 
iiiikzla    .'^i    krásné    místečko    ])ro    kip]iersol.    slezla 
čilo  se  skály,  přinesla  si  velikou  větev,  kterou  za- 
siidila  do  Štěrbiny  ]iřed  vchodem,  pak  nasypala  n.i 
to  listí  jiliiného  chři'sui  liik.  že  vp<>  vyjiadiilo.  jak  > 
by  zrovna  ze  země  vyrůstalo.     Xikdo  nemohl  ani 
lu.šit.  že  se  za  tím  nalézá  ukryté  místečko,  neboť 
limiechala  lam  jen  docela  malý  otvor,  jejž  zakryla 
stonkem  chřeslUj  liOikým  jiik   ])írko.  Vklouzlii   do 
úkrytu:  světlo  v   něm   mělo  jiřekrásnou   vybranou 
zídenost    —    ;i    za    chvíli'   zas    vylezla,    natrhiit    >i 
drobných    Sarlalových    květinek,   jichž   ])lno   ro>il'> 
koli'ni.    \'vliriibávala  je  i   s  kořeny,  aby  si  je  :.i 
-i.zola   do  skulin   mezi   kamením.    Potom   lui    ii  '\  > 
slezla   k   řece  a   iu'inesla   si   několik  náručí   )u-iii  n 
vrbových,  z  nichž  si  nstliibi  znamenité  lůžka.    /  ■ 
bylo  nad  míi'u  ve<li'o.  ]>oložil;i  se  na  ně.  aby  si  ■"! 
počiniila.  Psniihi  brzy  a   dlouho  .spala.   Pozdě  ml- 
poledne   probudilo   ji    několik   studených    krň|ičjí. 
ktt>ré  jí  crč-ely  do  tváře.  Zdvilda  se  s  lůžka.  Priulká 
li(>uře  zuřila  a  několik  čerstvých  ]<apek  deSfovýiii 
l>roniklo   štěrbiiiiíMii    skalními.      Odhrnubi    lodyhy, 
chřestu   a  vvhléiUii.   SIvšela  dunět   hrom  a   v"dčlii.': 
jak  w  čt-rvený  proud   říií   k;imrním  do  řeky;  pi;-i 
slouchiila    temné    hučení    řeky,   j<'jíž    vlny    zčer\(>-j 
liiilé  unášeným    jiískem    divoce   se  hnaly,   beroucel 
s  setiou  kořeuv   ii   pjiřezy   stromů.    Xasloiuhaki    ;i 
u-míviila  se  ;i   tnlibi   -e  ke  -^kále.  která  ji   skiýv:d;i. 
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Dlaněina  ji  tiskla :  ncmúžc-li  člověk  dát  svou 
l;i,-ku  I)yt()i4i  živé,  obrai-í  své  snlt-o  k  viVeni  iieži- 
»  vin.  K  vrCvni  t^u  iKtiiři'  utišila.  Tlévrňi!^  .  miliclld 
-  .<vél)o  kii^HTsolu  a  Iflili)  si. 

..Tadv  ji-  pěkliól"  povíilala  si,  usuiaju-.  „zu- 
iiiu  tady  jwřád  I" 

Hi-zv  vyši'1  iiiésíf.  .\\'Ih'  liylii  tt-ď  jasné.  di>ei'la 
'■■/.  ()l)lakú.  Svétlo  niósíéni  ])ronikal«  vět.viivíni 
cd  otvoivni  a  i)a))rsky  svými  opřádah)  droboun- 
;^iu  Ivař  dítéť,'.  Mél;'  nádherný  sen.  Je-li  čliivík 
liladov.  mívá  nejki-ásnéjší  sny.  Zdálo  st-  jí,  ži-  jl' 
\  nějakém  rozko.šném  niistó  a  |>r(x-liází  se  |k>  boku 
citiové,  on  ji  držel  za  ruku  a  oba  měli  na  hlavácb 
věntr  z  idaiiélu)  chřestu.  Lidé,  kteří  je  ]M)tkávali. 
líbali  ji  a  u.-niívaii  se  na  ni.  Ti  jvadávali  jí  kvě- 
tiny, jiní  i)řiná.ieli  jí  jíst.  a  kolkolem  svítilo 
shmK'.  Už  častokrát  mívala  tento  seii  a  vždy  s« 
jí  zdál  být  ještě  krásnější. 

Byly  a.si  tři  hodiny  z  rána.  když  náhle  |)ro- 
(itla.  Xa  )ioli)  se  vztýčila  a  přitiskla  si  ruku  na 
~i(lee. 

„l'o  to  asi  liylo?  Ohi  Králík  asi  zrovna  vedle 
iiuie  vyskočil  a  ])olekal  mn.e  I"  zvolala  a  lehla  si 
na  novo.  Ale  brzy  zas  byla  vzhiiru.  Venku  bylo 
doeela  zři'telně  slyšet  )iraskání  ohně.  v  němž  ho- 
řelo .-uelié  klestí.  Přikradla  se  k  utvoru  své  skrýše 
a  obezřele  odstranila  větve. 

Veliký  oheň  plá|«)lal  ve  stínu  zrovna  pod  ska- 
lou. \'edle  ohně  seděl  malý  Křovák,  seiiiiutý  nad 
několika  žhavými  uhly.  které  si  byl  vytáhl,  aby  si 
upekl  maso.  Na  zemi  natažen  byl  zamračený  \w- 
i;ličan.  oděný  blůzou :  ])o  jeho  boku  seděl  na  ka- 
meně Dirk  Hottontot  a  brousil  si  nfiž. 

Zatajila  dech.  ani  králíčck  ve  skalním  dou- 
pěti  nemohl   býti   tišší. 

..Tady  mne  nikdy  nenajdou,"  pravila  si.  po- 
klekla opatrně  a  naslouchala  liovorn  nuížů. 

..Peníze  miižete  si  nechat  všechny,"  povídal 
Křovák,  ..ale  chci  dostat  sud  kořalkv.  Založím 
nheň  na  střeše  se  šesti  stran,  protože  jedenkrát 
riolanďan  upálil  mou  matku  se  třemi  dětmi  'za 
ži\a  v  chatrČM." 

„Jste  si  jisti,  že  jinak  není  nikdo  ve  dvorci  ?" 
zei)tal  se  trhan. 

..D<x\da  ji.sti."  odtušil  Dirk.  „Oba  Kaffři 
j-iiu  se  synem  v  městě,  obě  služky  odešly,  tauco- 
\nt,  doma   ie  jen  starý  s  oběma  ženskými." 

..Ale  což.  má-li  snad  nad  postelí  pušku,  na- 
bitou  pušku?"' 

..Buďte  klidni,"  řekl  Dirk.  ..Jeho  puška  i  .; 
patronami  visí  na  ch<xlbě.  To  bílé  děvčátko  také 
i.im  už  neuí.  T"t opilo  se.  Sledovali  jsme  jeho 
stopu  až  k  velké  tůni."  Zábava  ]«)kraěovaIa  a  dí- 
téii  ueušlo  ani   slova.  , 

Xáhle  vy  .skočil  malý  Křovák,  ktei-ý  schoulen 
dřepěl  u  ohně  a  nastavoval  uši. 

..Co  to  bylo?"  zvolal.  Křovák  má  tak  jemný 
sluch,  že  umí  rozeznat  krok  šakalí  od  kroku  divo- 
kého psa. 

„íí^eslyšel  jsem  nic !"  pra\  i!  trhan. 


..V.  co.  byl  to  asi  krílík  vi'  skalách."  soudil 
Hotteniot. 

..\eb\l  lo  králík,"  dosélil  Křovák,  ..hliiTti'. 
hlf<rte,  <ii  .-e  tu  kmitá  vo  stínu  a  letí  za  rol   ' 

„Nic  to,  hlupáku!"  zvolal  trhan.  ..Ixoukcj 
radš,  ať  se  to  upeče,  musíme  odtud  1" 

Dvě  cesty  vedly  k  tarmě.  Jedna  prolínali 
volnou  rovinu  a  byla  kratší,  ale  pitstil-li  se  po  ní. 
mohlo  jej  být  vidět  na  jifil  míle  dokola.  Drului 
cesta  líčwla  ]iodél  řeky.  kde  liyly  skály,  rokle  ii 
vrboví,  jichž  mohl  užít  k  úkrytu.  Touto  cestou, 
po  kraji  řekv  brzy  na  to  uháněl  dr!)bný  černý  stíi-. 
Liják  naplnil  řečiště  až  k  okraji  a  vrby  hroiižily 
do  vody  své  jwloutopené  větve.  Tu  a  tam  UvstuiJO- 
valy  ckI  břehu  a  ))ro])ouštěly  ]>ohled  na  červený 
zpěněný  irrDud.  který  pořád  ještě  unášel  vlnami 
kamení  a  parvzy  .  .  .  Drobný  stín  ubíhal,  nevzhlé- 
daje,  nemvsle,  bi-z  dechu,  bez  deelui  .  .  .  Mezi 
skalinami.  kde  .-e  nejúže  srážely,  pak  volnou  jda- 
ninou.  x'/.  ozařoval  měsíc,  houštím  a  ftíneni  skal 
utíkala  .Jaunita,  drobné  i-iičky  sepjaty,  s  chvějí- 
cíni  SI'  srdcem,  oči  jiořád  upřeny  do  ph'du.  Už 
tieiuěla  daleko,  jen  ještě  |iřeliěhnout  iizkoii  stezku 
mezi  vyřokýnii  skalami  a  řekou  I  Konečně  byla 
blízka  cíle  a  stainula  na  okamžik.  Před  ní  červená 
pláň,  červený  dvorec,  tak  na  Iilízku.  že  mohl"-  v/f 
znát  i)ř!  světle  měsíčním  všechny  ])odrobn'i 
pjala  ruce.  ...\no,  ano.  povím  jim  to,  v.šeciino  jiui 
|ovim!"  zvolala,  „vždyť  jsem  málem  na  mís-těl*' 
Utíkala  ku  )>ředn,  iiak  na  okamžení  váhala.  Zdvihla 
ruku,  aby  si  zaclonila  ))roti  měsíci  a  IdeděUi  ke 
dvorci. 

^lezi  ní  a  domem  stál  nízký  keř.  ii  něhož  nyní 
náhle  objevilv  se  ti'i  ))líživé  postavy.  Za  |)ronika- 
\ého  světla  bylo  možno  vidět,  jak  blížily  se  ]>(•- 
málu  a  opatrně,  pořád  blíž ;  jedna  postava  byla 
malá.  druhá  světlá,  třetí  tmavě  oděná. 

..Příliš   )jozdě   jim    pomoci!"    zašeptala    J;iu 
nitn  a  -^eiijavši  ruce.  ]'adlM   na  zem. 

..Honem  !  Vzbuďte  se !"  zav(dal;i  Boerka  do 
řvětnice  ve  dvorci.  „Slyším  podivný  šnunot.  něco 
volá.  a  křičí,  křičí!" 

Muž  vstal  a  šel  k  olam.  „Také  slyším,"  jn-avil, 
..je  lo  asi  šakal,  'xlnw;  .;!  ovci  I  Viiůni  <;  luiilu 
a  podívám  se!" 

„To  není  vyii  .šiKalovo."  řekla  žeiui.  a  když 
muž  vyšel,   zavolala  dceru. 

..Pojď,  rozdělejme  oheň,  nemohu  s)ját.  To 
byl  tak  dixTiý  lomoz,  ještě  teď  mi  zní  v  uších.  Tatík 
povídá,  že  to  byl  hlas  .šakalí,  ale  tak  .šakal  nevyje. 
Dětskv  hlais  to  bvl,  a  volal:  „Pane,  pane.  vzbuďte 
se!"   ' 

Ženy  se  na  sebe  podívaly,  pak  šly  do  kuchyně, 
rozdělaly  veliký  ohcfi  a  celou  tu  dobu  zpívaly  žal- ' 
my.  Konečně  miiž  se  vrátil. 

..C'o's   viděl?"  ptaly    se    ženy. 

..Nic,"  odtušil,  „nic.  než  ovce,  které  klidně 
\  ohradě    spí.     A  přece  se    mi  zdálo,"    dodával. 
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..jako  bvch  bvl  vidčl  v  dáloc  u  propasti  na  břehu 

řeky    tři    postavy,     které    .-^e    kvapem     vzdalovaly. 

A  potom  —  enad  to  byl  jen  klam  —  zdálo  .-^e  mi 

zase,  že  slyším  teu  křik,  ale  potom  všechno  utichlo."' 
* 

Z  jitru  \rátil  .<i>  jeden  z  dělníků  železu iěníeh 
ke  stavbě  dráhy,  kde  dřív  byl  zaměstnán. 

.,Kde'ř  vězel  tak  dlouho?"  ptal  se  ho  ka- 
marád. 

..Xaé  ,-<•  pořád  za  >>•]»'  ohlížíš,  jako  Ity  tSini 
liyli)  co  vidět?"  tázal  se  jiný. 

..Kdvž  dnes  ráno  pil  ??'■"{?•"  vyprávěl  třetí. 
..ujiustil  sklenici  a  taky  se  při  tom  oblíbili." 

Z  jitra  na  to  seděli  s|K)1u  v  krčmě  u  silnice 
malý  Křovák  a  Hottenťot  v  rozlrhauých  žlutých 
kalhotách.  Když  se  Křovák  na)til  kořalky,  začal 
vyprái\ět,  jak  někdo  (neřekl,  byl-!i  to  muž,  či 
žena  nebo  dítě)  ú])ěl  o  milost  a  spínal  ruce  vzhů- 
ru, jak  líbal  ruce  bílélio  muže  a  prosil  jej  o  zá- 
chranu... Tu  Hottentot  chytil  Křováka  za  hnilo 
a  vyvlékl  jej  z  krčmy. 

* 

1'ří.šií  noci  vyplul  úplněk  klidně  na  oblohu. 
Svítil  do  skalní  komůrky,  osvětloval  tu  a  tam  za- 
sázejié  šarlatové  květiny  a  kip])ersol,  kleijý  tu 
|>okojně  leŽA'l.  Světlo  vylévalo  se  na  vrliy  a  ])o 
skalách  a  ozaňívalo  malý  ])ahrbeček.  nedávno  na- 
házený z  hlíny  a  kamení.  Tri  mužové  věděli,  eo 
l)ahrboček  ukrvvá  .  .  . 


Z  DOPISU  DARY/INOYA. 

Až  do  mého  třicátého  roku.  nebo  snad  .ieště 
déle.  činila  mi  poesie  rťizného  druhu,  jako  díla  Mil- 
ionová. Grayova.  Byronova.  Wordsworthova.  Colerid- 
geova  a  Shelleyova.  velké  potěšení,  a  i  jako  student 
míval  jsem  intensivní  rozkoš  ze  Shakespeara,  ze- 
jména z  jeho  kusů  historických.  I  malby  mně  dřív 
způsobovaly  značnou  rozkoš  a  hudba  velmi  velikou. 
Teď  však  už  od  mnoha  let  nemohu  snést  čísti  ani 
řádky  poesie.  Před  nedávném  jsem  opětně  zkusil 
číst  Shakespeara:  shledal  jsem  jej  však  tak  nesne- 
sitelně nudným,  že  mně  z  toho  bylo  až  zle.  Také 
bývalou  svou  zálibu  pro  malby  a  hudbu  jsem  skoro 
úplně  ztratil.  Hudba  mne  většinou  přivádí  k  tomu. 
abych  hodně  energicky  přemýšlel-  o  tom.  na  čem 
zrovna  pracuju.  nežli  aby  mně  zjednávala  potěšení. 
Zachoval  jsem  si  ještě  špetku  záliby  v  krásné  sce- 
nerii, ale  ani  ta  mně  už  nepodává  takové  vybrané 
rozkoše,  jakou  mi  podávávala.  Na  druhé  straně  už 
kolik  let  byly  mně  podivuhodným  zotavením  a  ra- 
dostí romány,  které  jsou  výtvory  fantasie,  třebas 
ani  nejsou  prvního  řádu  —  a  já  často  žehnávám 
všem  romanopiscům.  Úžasně  veliký  počet  jich  mně 
byl  nahlas  předčítán,  a  já  mám  je  šmahem  všechny 
rád,  jen  když  jsou  aspoň  prostředně  dobré  a  ne- 
končí nešťastně  —  proti  čemuž  by  měl  být  vydán 
zákon!  (Podle  mého  vkusu  nenáleží  román  do  první 
třídy,  nemá-li  v  sobě  nějaké  osoby,  kterou  by  mohl 
čtenář  milovat:  jest-li  to  roztomilá  ženská,  tím 
'épe!) 


Tato  pozoruhodná  i  politováníhodná  ztráta  vyšší 
esthetické  záliby  je  tím  zvláštnější,  poněvadž  knihy 
dějepisné,  životopisy  a  cestopisy  nezávisle  na  tom, 
obsahují-li  nějaké  vědecké  fakty)  a  stati  o  před- 
mětech všeho  druhu  mne  zajímají  dosud  stejně  živc 
jako  kdy  jindy.  Zdá  se  mi.  že  duch  mňj  stal  se  ja- 
kýmsi strojem,  který  z  velikých  hromad  faktů  mele 
všeobecné  zákony.  Proč  to  asi  mohlo  způsobit  atroiii 
nibytě)  oné  části  mého  mozku,  na  níž  závisí  vývoj 
vyšších  zálib,  nemohu  pochopit.  Tuším,  že  člověk 
s  duchem  výše  ustrojeným  a  lépe  nadaným  nežli 
je  duch  můj.  by  se  něčeho  takového  nebyl  dožil; 
a  kdybych  měl  svůj  život  prožít  ještě  jedenkrát, 
ustanovil  bych  si  pravidlem,  aspoň  každý  týden  číst 
něco  poetického  a  poslechnout  si  trochu  hudby; 
potom  snad  stálým  užíváním  zahovaly  by  se  mi 
v  činnosti  části  mého  mozku  dnes  atrofované  (za- 
niklé). Ztráta  vnímavosti  pro  tyto  věci  je  ztrátou 
kusu  štěstí,  a  možná,  že  je  na  úkor  intelektu,  je.što 
pravděpodobněji  však  na  úkor  m)-avnímu  charak- 
teru, poněvadž  seslabuje  citově  vznětlivou  část  naši 
přirozenosti. 


NAŠE  GALERIE. 


Luděk     Marold:     Podobizna    syna    umělcova.    Ze 
spousty    prací    umělce    příliš    záhy    umřelého,    které 
oslňují,   ale   srdce   nechávají   chladné,   z    niassy    těch 
prázdných    salonních     figurek,     fiflen    a   panáků    bez 
duše.    v    ne'jmodernějším    milieu,    uprostřed    rafino- 
vaného  přepychu,   na  jejichž  líčení   umělec   obětovíi! 
sebe  —  z  toho  všeho  lidského  braku  ční  teple  > 
jící   tato   podobizna   Maroldova   dítěte,    Lulu.     Je    .■> 
mistrný,    prochvěný.    s    láskou    malovaný    po)-trét.    .< 
tou  právě  notou,  tím  citem  a  teplem  je  mně  mil'  .i.<; 
než  všechno  ostatní,  co  Marold   v  krátkém  svém   /.i- 
\otě    vytvořil.    Vizte   toho    malého    granda,    v   bčli-; 
něm    krajkovém    límečku,    v    dlouhé    tmavé    halen 
kterou    spíš   jen   t^išíte   z   tmavého   pozadí,   v    náv 
tiskne  starostlivě  psíka,  z  pod  rusých  dlouhých   \  .1 
sků   vyzírá  líbezná  tvářička,   rozumné,  vlídné  oči    — 
věru.  onen   veliký  Španěl.  Velasquez.   by   mohl   hii'-! 
položit    své    jméno    do    koutka    tohoto    životnélin     i 
krásného   portrétu! 


rudolfínská  yystaya. 

(INTROITUS.) 

Tntroitus,  ouvertura  .  .  .  bez  opery  I  povídal 
Imcd  na  ukonejšenou  |X)lekaného  čtenáře,  kterjj 
jistě  po  slibném  tom  uadpise  už  viděl  v  duchu  ser^ 
článků,  obírajících  se  s  podrobností  německého 
])rofesora  letošní  rudolfiuskou  výstavou.  Xe.  milí 
čtenáři,  vysypu  prostě  a  docela  stručuě  několi| 
bručivýcli  poznámek  o  rudolfiuských  Vj^stavách 
vůbec  a  po  druhé  povím,  co  jsem  na  ní  našel  do 
brého,  umě  osobně  milého. 

(Račte    sem    na    chvilku    do   závorek!    Jsei 
trochu  kacíř  a  chci  někdy  mít  po  svém,  třeba  byeH 
neměl  pravdy;  a  proto  si  myslím  o  těch  výstav 
nich  ri;'ferátech   v  novinách,  že  jejich   systém  ]i 
zrovna  tak  falešný  jako  systém  těchto  výstav.  Ni 
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yvřtavt'  na  ;-ta  \ ýtMu-íi  —  v  iinvinádi  ti  chce  re- 
fciiiit  o  všem  vvkliulat  své  rozuiiiv.  Jak  je  U> 
uiožiiii?  Jo  přec  nezbytu",  .že  itijich  všech  jeu  nó- 
k  II 1  i  k  udeří  svniiíitiikv  do  řtrun  jeho  duše:  jen 
u  několika  vycítí  |)říliu/enství  své  .-^  niiiélceiu.  jej/. 
niiiže  hlouh  poeliopit.  proniknout  intenj^ÍATiěji.  JeM 
u  těch  několika  do-tane  .-ie  do  o^ohnílio.  životného 
poměru  k  duchu  tvůrčímu  a  teprv  v.  takového  ]io- 
měiu  niůže  zjev  a  umění  tolio  onoiio  umělce  vylo- 
žit jiným.  Ale  \i  valné  většiny  neozve  se  v  jeho 
nitře  nic.  Ani  ptona  ozvěny  ducha  v  duchu:  mrtvý 
poměr.  ^Iluví-li  tu  kritik  prw  to  o  umělci  a  jeho 
díle.  jiovídá  marné  a  .<tudjné  wty.  které  než:ijou 
a  neožijou  ani  ve  čtenáři.  Nač  je  tedy  povídá?  A 
konečně:  ilíla  rozhwhiě  nihivící  proti  jeho  in- 
dividualitě, aktivně  sic  na  ni  útočící,  ale  nepyni- 
l)aticky.  Taková  díla  ohyčt- jně  žijou  a  dlouho  žijou. 
ilávajíce  z  pravidla  příležito-^^t  kritikům,  aby  -i 
svým  odiwrem  proti  nim  zjednali  doživotní  i  zá- 
luoljiií  ostudu.  Kdo  o  tu  stojí?  Proto  i;'  obezřelejší, 
při  nových  zjevech  uměleckých,  dráždících  nesym- 
jiatiiky.  raděj  hledat  neschopnost  k  posouzení  a  oce- 
nění v  s  o  I)  ě,  nežli  nvschoi>noťt  v  umělci,  a  snažit 
se  hezky  tr|)ělivě  a  zatím  jen  z  ticha,  pro  sebe,  i>ri- 
jit  takovému  zjevu  ])i-ožluklému  na  kloub  a  na  chuf. 
'J'edy  pímčení  do  vademecum  ))ro  nda'dého  kritika: 
,.1'řítelíčku.  pi-odli  u  těcli,  které  liiůžeS  milovat 
a-  |)iš  jen  o  těch,  které  ti  prozrazuje  pravá  sym- 
patie. Tu  ma.ssu  lhostejnou  a  nesvmiiatickou  nech 
běžet.  A  o  těcli,  kteří  clráždí  tvou  nechái)avi>st. 
prozatím  si  úsudek  utaj  v  zásuvce  své  duše.  ^íožná, 
že  tím  posloužíš  jednou  .  .  .  sobě."  Punetun).  A  teď 
ra'te  zase  z.'  závorky.  Tak  I) 

Praha  je,  co  se  tkne  uniělwké  výstavy,  v  ci- 
zině diskreditována,  Praha  je  opu.štěna,  proud  vel- 
kého umění  jde  mimo  Prahu,  Praha  ie  ni:>zi  svě- 
tovvmi  umělci  v  praskripci  —  to  vše  nž  bvlo  v  Oi.'- 
cliách  nuiohokrá!  řečeno.  A  je  to  ovšem  všechno 
do  slova  pravda.  Opakoval  tyto  nž  fádní  pravd\ 
dnes  nemá  smyslu,  jako  opakování  mnohých  ji- 
Mvch  tn)kvch  pravd  o  domácích  poměr  ch.  kdy? 
chybí  tu  hlavní  v»V:  v  ů  1  c  k  n  á  n  r  a  v  ě. 

O  tu  vůli  hlavně  běží,  a  t\\  bvch  rád  vzbudil 
i  iiosílil. 

Co  se  rok  za  rokem  do  Pudolfinskvch  sálů 
sežene,  je  skoro  většinou  brak.  Ať  domácí,  af  cizí. 
Úplná  |)ravda.  Tu  tedy  dlužno  nejdřív  rostavit  se 
na  odpor:  zamezit  příval  té  nicoty  a  podprostred- 
nosti  do  Prahv.  Třeba  zostřit  požadavky  výstavní 
iioroty,  zrevidovat  rád  výstavní,  v  časopi.seeh  za- 
ujati ])roti  těmto  pleváan  stanovisko  ne  snad  ostře 
kritické  — škoda  inkoustu  vvnirhanébo  na  ta  zmrha- 
ná plátna  !  —  nýbi-ž  prostě  ifrnorující.  Dvě  tri  léta 
\e>st  takovou  kanijiaň  a  výsledkem  musí  bvi  ne- 
vyhnutelně zvý-šení  umělecké  úrovně  pražské  vý- 
stary. 

Potom:  třeba  upustit  od  sysiemu  vvsla\aiihu. 
jehož  nesmyslnost  poznáváme  čím  dál  \íe:  myslím 
od  systému  výstav^'  s  mnoha  sty  čísel.  Xač  tolik  set 


))iaeí  natlučených  a  dusíi  ieh  jeibia  druhou,  tolk 
a-t  prostíiiiníeh  a  máloc-nnýcii  výtvoru  i  výrobků? 
J'růiiiěrný  divák  jtk  do  výstavy  jen  jednou  ;  nuže, 
teti  si  musí  odivést  jen  únavu  a  chai>s;  nějakou 
uměleckou  rozkoš,  zvý.šení  citu  pro  krásu.  no\v 
|iold,'d  do  žin)ta  a  do  světa,  shnem  oboliaceni  —  ť 
Ani  potuchy.  Ale  ani  '.i,  kdož  jtlou  ilo  výstavy 
dvakrát,  třikrát,  nevycházejí  tak  oliohaivni  ]iV" 
další  život,  jako  by  vycházeli  při  rozumnější  řoii 
stavě.  1'edy  chci  místo  monstrósních  jarmarku 
omezené  malé  výst«vky,  tak  nejvý.š  sto  výtvorů, 
ale  přísně  kriticky  Avbraných,  s  opravdovým  zla 
tým  zrnem. 

Také  druhý  hlavní  činitel   musí  býti   ZK-for- 
iiiován:  publikum.  l)nes  je  to  bezradný  houf,  kte 
rý,  Itez  zapírání,  nezná   ani   abecvdy   ., uměni   ]:o- 
žíval  umění":  )>(mechán  sám  sol)ě  neumí  roz.-zna' 
dobré  wl  šjtatného,  umělce  oil  brídila,  tlu'atralist\ 
a  švindléře  a  chodí  na  vý.stavy,  od|)usťte,  jen  ču 
mět.    Jistě   devadesát    procent    |>ubrika    je   tohotu 
druhu.  Nutnost  výchovy  je  na  bíledni  a  lze  ji  ])ro- 
vádět  2>rímo  mi   výstavách,  ovši-m   malých,  ]K)p\i 
lárními  výklady  o  vnitřním  ol)sahu,  výziiamu,  u 
měleckých  kvalitách  atd.  uměleckých  děl.  Pro  vý 
klady  ty  nduví  iM)kusy  jinde  provedené,  také  u  nás. 
tuším,  několikrát  koiiané  výklady  dělnictvu  na  vv- 
!-lavě  „^íanesově'". 

Snaha  vychovávat  výstavní  obec.-nstvo  na  vy- 
braných nuilých  výsta\áeh  projeví  jistě  brzy  vý- 
sledky, o  něž  výtvarníci  nejvíc  stojí  a  pro  ně/ 
vlastně  výstavy  olx'í;ílají.  Totiž  četnější  koupě  >>- 
brazů  a  ]>lastik.  Že  se  velká  cizina  rudolfiiiské  vý 
>tavy  tolik  let  vzdalovala  a  vzdaluje,  má  y)rávě 
hlavní  příčinu  v  n.^patrnýcli  lampíeh  —  ])ro  ]»ou- 
hou  čtvt  ukázíít  se  Praze  k  nám  nepůjde  nikdo, 
kdo  jmenuje  svým  kus  silné,  živé  práce  a  silné, 
pověří-né  jméno.  Živý  trh  výstavní  —  tof  nejleiiší 
afritac.'  v  cizině:  není  třeba  ]>rosebných  listů,  ])ří- 
mluv  a  návštěv  u  velkých  mistrů  ciziny,  hmotnv 
|iros|)ěeh  ie  i  u  velkých  lidí  velice  mocným  pří 
'iduvčíin. 

A  konečně  —  smím  to  ])ovědět  ?  —  vychová- 
vání domácích  uměleckých  kritiků  .  .  .  Rlasfemic. 
už  jsi  -WMiku  z  potměšřlé  špičkv  ])era  I  lile.  si-dí 
mně  v  tom  žlábkii  pera  taková  černá,  nalitá  ka])ka 
inkou.stu  —  ji.stě  v  ní  ďábel  nalíčil  nějaký  zločin 
])roti  majestátu  kritiky  I  Pero  jako  živo,  vší  moci 
tlačí  se  k  papíru,  nožičky  jeho  se  rozvírají  k  in- 
fernálnínm  rejdu  —  tu  máš  I  veliká,  fenomenální 
kaňkal  Výl)orněI  Zachráněna  duši" I  Tu  v  té  veli- 
ké kaňc-e  leží  úvaha  o  naší  umělecké  kritice  a  jejim 
vvehování  ...  T-.  B. 


DOJMY  A  NÁLADY  Z  CEST. 

(OPOŽDĚNÉ    KAPITOLY.    II.) . 

Frankíurt  nad  Mohanem!  Kdysi  svobodné  říšské 
niě>io.  dnes  město  pruské.  Zaplatilo  draze,  že  roku 
iSĎ()  přidalo  se  na  stranu  Rakouska:  stálať  jej  ta  nb- 
prozřetelnost  9  millioníi  válečné  náhrady  a  samostat- 
nost. Ale  i  pod  vládou  pruskou  se  valem  zvětšuje 
a  má  již  asi  200.000  obyvatel.  Hlavni  vzpruhou  jeho 
rozkvětu  jest  čily  obchod,  jemuž  nasvědčuje  už 
ná.draží. 

Prohlídku  města  lze  začíti  nádražím,  největším 
v  Evropě,  snad  ve  světě  víibec.  Do  ohromného  kry- 
iLho  niista  pro  odjíždějící  a  přijíždějící  vlaky  vešly  by 
se  prý  tří  kolínské  d6my.  ovšem  bez  věží,  a  vestibul 
k  němu  vedoucí  není  asi  menší  než  naše  Národní 
liivadlo.  —  Pak  vzhůru  do  města! 

Proti  Norimberku,  ač  ve  starých  dějinácli  něme- 
ckých neméně  důležitý,  Frankfurt  má  ráz  mnohem 
n.iidernější.  Jenom  v  úzkých  a  nepravidelných  ulicích 
a  na  náměstích  nejvnitrnějšího  města  viděti  ještě 
n■.i^ty  budovy  starého  rázu.  Z  nich  nejproslulejší  je 
>tarobylá  radnice  „der  Rómcr".  Jdeme  k  ní  kolem 
k'i>iela  sv.  Pavla,  na  němž  umístěná  pamětní  deska 
poučuje  nás,  že  tam  r.  1848  a  1849  zasedal  německý 
li.Trlamenl,  na  jehož  pozváni  František  Palacký  svým 
pioshilým  listem  za  národ  český  přijíti  odepřel. 

\'  prvním  poschodí  radnice  je  sál,  kde  konávány 
korunovační  hostiny  vedle  zasedací  síně  městské  rady, 
mnohem  prostší  nežli  stará  pražská.  Hlavní  ozdobou 
velikého  sálu  jsou  podobizny  císařů  německých  od 
Karla  Velikého  do  Františka  II.  na  stěnách  výklenků 
teto  síně.  Když  koncem  století  iS.  zbýval  již  jen 
jediný  i)rázdný  výklenek.  Němci  viděli  v  tom  smutnou 
předzvěst  konce  německé  říše,  který  také  Františkem  I. 
n;.stal.  Prohlížíme  ty  rozmanité  postavy  dílem  v  brně- 
ni.  dílem  s  korunami  na  hlavách,  v  majestátu  králov- 
>k<.m,  a  vzpomínáme  slavných  i  neslavných  jejich 
skutků.  Mnozí  z  nich  jsou  nám  blízcí.  Nejbližší  snad 
tam  ten  sličný  muž  s  loveckým  lukem,  v  loveckém 
obleku  —  Václav  I\'.  Němci  tohoto  panovníka  zpra- 
vidla vylíčiijí  jako  zcela  neschopného  lenivce.  nemaji 
ho  ráili.  Nevím,  bylo-li  iimyslem  malířovým  znázorniti 
podáním  tím,  že  Václav  byl  vlastně  lovcem  a  nikoli 
par.ovnikem.  Nám  však  zdá  se  v  tom  loveckém  obleku 
lidsky  bližší,  jakož  býval  blízký  lidu  svému  v  dobrých 
chvílích.  Ale  vysoké  panstvo  a  hlavně  jeho  bratr  Sig- 
mund  přičinili  se  ze  všech  sil.  aby  těch  chvil  bylo  méně  a 
méně  .  .  .  Také  panovníci  obnovené  říše  německé  maii 
v  sále  býti  zobrazováni,  ale  v  mramoru.  Zatím  ie  zde 
jen   socha   Viléma   I. 

Vystoupíme-li  na  balkon  sálu.,  uzřime  pod  sebou 
náměstí  Romerberg  s  pěknými  některými  renaisančními 
"lomy.  krásnou  věží  hlavniho  chrámu,  který  jinak  s  této 
-.trany  zastavěn  je  domy,  a  v  mysli  představují  se 
nám  scény  z  pestrého  života  o  korunovacích  císařů 
německých,  jež  tak  sytými  barvami  nám  nakreslil 
lic  tthc  ve  své  autobiografii:  vidíme  péci  tu  celého 
v.  la,  prouditi  vino,  rozhazovati  pytel  zlatých  a  strí- 
liriiých  peněz  na  pospas  lidu  na  náměstí  se  tísnícího 
a  /.a  slavnostního  znění  zvonů  křičícího  své  „V^ivat" 
nahoru  k  balkonu,  na  němž  se  mu  objevoval  koruno- 
■  rný  mocnář. 

Dnes  vypadá  ovšem  náměstí  jinak:  ztichlé,  klidné, 
až  maloměstsky  klidné,  protože  hlavní  ruch  přestě- 
hrval  se  do  modernějších,  velikých  tříd:  zvony  ná- 
hodou znějí  všecky,  hlahol  jejich  slavnostní  platí  také 


korunované  hlavě,  ale  je  smutného  rázu:  zvoní  na 
riQuieni  konané  v  doniě  za  zavražděného  krále  Hum- 
berta  1.  italského. 

Z  dómu  obrátili  jsme  se  do  ruchu  života  občan- 
ského. -Ale  s  panovníky,  třeba  jmého  rázu,  ve  Frank- 
furtě ještě  nejsme  hotovi.  Hrdých  slov  Schillerových 
„Drum  soli  der  Sanger  mit  dem  Kónig  gehen.  sic 
beide  wohnen  aut  der  Menschheit  Hóhen"  stěží  kde 
pochopíš  tak  plně  jako  ve  FranKlurtě.  Příchozí  ještě 
snad  dychtivěji  nežli  do  nádherného  Romru  s  jeho 
zašlou  slávou  spěchají  do  ulice  Gross.  Hirschgraben, 
kde  na  rázovitém  patricijském  domě  prostá  pamětní 
deska  oznamuje,  že  se  tam  narodil  J.  \V.  Goethe 
28.   srpna    1749. 

Pečlivé  domácí  vychování,  za  něhož  se  rozvije! 
vzácný  talent  básníkiiv,  život  netísněný  břemenem  ne- 
dostatku, brzký  příchod  na  uměnímilovný  dvůr,  jehož 
stal  se  první  hvězdou,  přítelem  panovníkovým,  nespou- 
taným nijakým  poutem  obyčejných  dvorských  básníků, 
pobyt  uprostřed  uměleckých  pokladů  slunné  Itálie 
v  plné  volnosti  umělecké,  vše  to  učinilo  z  Goetha  nej- 
většího genia  básnického  svého  národa,  z  největších 
básníků  vůbec  a  obklopilo  také  nimbem  slávy  jeho 
rodné  město. 

Ale  jest  ještě  jiný  dům  vě  Frankfurtě,  a  to  ve 
starém  židovském  městě,  který  ač  neopatřen  pamětní 
deskou,  rovněž  je  vyhledáván,  a  každý  Frankřurfan 
zajisté  se  jím  jako  zvláštností  pochlubí:  dům.  odkud 
původ  svůj  má  rodina  Rothschildova.  Co  dím,  rodina? 
Dynastie.  Což  není  mnohem  známější  než  řada  dynastií 
panovnických?  Zeptejte  se  mnohého  vzdělance  na  ně- 
kterou z  těchto,  nebude  jí  znát,  ale  Rothschildy  zná 
každý.  Zachovávají  také  tradice  dynastií:  v  Německu 
jsou  Němci,  ve  Francii  Francouzi,  v  .\nglii  Angličané, 
v  Itálii  Vlaši,  ale  stále  žení  a  vdávají  se  mezi  sebou 
a  zachovávají  takto  říši  svou  v  rodině  a  s  ní  také 
přední  místo  ve  všem  peněžním,  ba  také  politickém 
světě.  Říši  jejich  jsou  peníze  a  ty  rostou  a  rostou, 
jrnění  dynastie  páčí  se  na  sta  a  sta  millionů. 

Směr  činnosti  Rothschildův  ve  Frankfurtě  také  je 
v  popředí  proti  směru  Goethovu.  Po  tomto  ještě 
jediný  Ludvík  Bórne,  rovněž  z  frankfurtského  ghetta 
vzešlý,  tento  břitký  bojovník  za  svobodné  Německo, 
pronikl  literárním  svým  působením  do  celého  Němec- 
ka, kdežto  finančníků,  znamenitých  spekulantův  ob- 
chodních, je  tam  síla.  Jimi  je  Frankfurt  tak  důležitým 
místem,  že  bursa  jeho  soutěží  s  berlínskou,  o  vídeň- 
ské ani  nemluvě.  Význam  její  okazuje  již  nádhernó 
budova  nové  bursy  v  renaisančním  slohu,  kdybyste 
ani  nevěděli,  že  jedině  bankovní  kapitál  frankfurtský 
přesahuje  daleko  100  millionů  marek,  o  soukromém 
ani  nemluvě.  Přirovnejte  k  tomu  finanční  silu  Prahy, 
třeba  tato  má  s  předměstími  jednou  tolik  obyvatel, 
a  pochopíte  snadno,  proč  Frankfurt  má  vedle  měst- 
ského divadla  ještě  nádhernou  operu,  postavenou  ná- 
kladem přes  5  millionů  marek,  skvostnou  městskou 
knihovnu,  nábřeží  nejen  roztomilé  svými  promenádami 
a  vyhlídkou  na  pobřeží  Mohanu,  nýbrž  také  důležité 
svým  obchodním  přístavem.  míUionovou  městskou 
tržnicí,  zahradu  palmovou  i  zoologickou  atd..  atd. 

.\le  ani  bankéři  frankfurtští  nezapřou,  že  jsou 
z  města  Goethova:  vedle  peněz  mají  smysl  pro  uměni 
a  také  pro  spoluobčany:  umělecké  sbírky  Rothschil- 
dovy i  Bethmanovy  jsou  přístupny,  a  co  byl  Vídni 
Canonův  Theseus  v  parku  hradním,  to  je  Frankfurtu 
Danneokrova      .^drindna    ze    sbírek      Rethmannovvch. 
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Za  krátko  octli  jsme  se  v  Mohuči.  Město  není 
o  mnoho  větši  nežli  Plzeň,  ale  jak  různý  je  zevnějšek 
obou!  Již  to  elegantni  nádraži  proti  špinavému,  zcela 
iKclostatečnému  plzeňskému,  které  je  ostudou  nejen 
pro  město,  nýbrž  také  pro  správu  našich  drah  vůči 
četným  cizincům  do  světových  lázní  českých  jezdicím. 
1'odobně  je  také  uvnitř,  ovšem  hlavně  tím.  že  Plzeň 
vzrůstá  nestejnoměrně.  Do  nedávná  městečko,  dnes 
velké  město,  i  nestačí  svůj  zevnějšek  podle  toho  upra- 
vovat: je  to  děvčátko,  kterému  při  rychlém  vzrůstu 
stále  vše  je  malé,  a  proto  méně  úhledné.  Mohuč  je 
úpravný  hoch  z  dobré  rodiny,  který  jak  rostl,  tak  také 
dostával  nové  a  nové  šaty  a  je  jako  ze  škatulky.  Proto 
se    návštěvníkům    zamlouvá. 

Především  jeho  starobylý  románský  dóm,  klurý  má 
jen  tu  velkou  vadu,  že  je  zastavěn  domy.  Jinak  málo 
je  staveb,  jichž  věkovité  stáří  tak  mocně  k  nám  mluví 
jako  jeho;  viděti  tam  práci  staleti  a  pečeť  různých 
dob.  Již  v  10.  stol.  zde  stával  dóm,  ale  nynější  pochází 
hlavně  ze  století  13.  a  14.,  ovšem  s  pozdějšími  ještě 
přístavbami.  Vrata  clirámová  jsou  až  2  10.  stol.  V  ko- 
stele plno  je  pěkných  hrobek,  některé  kromě  toho 
v  krásné  vedlejší  křížové  chodbě:  tak  zejména  po- 
mník minnesangra  Heinricha  von  Meissen.  Pro  nás 
Čechy  má  chrám  také  význam.  Ze  14  biskupství,  která 
kdysi  k  arcibiskupskému  tomuto  dómu  náležívala, 
b}la  také  pražské  a  olomoucké.  Teprve  Karel  I\'. 
osamostatnil  Cechy  církevně,  dosáhnuv  povýšeni  bi- 
skupství pražského  na  arcibiskupství,  jemuž  přiděle- 
no bylo  biskupství  olomoucké.  Ale  musel  slavně  pří- 
sahou stvrditi  papeži,  že  Praha  jest  od  Mohuče  13 
dní  cesty  vzdálena,  a  že  obyvatelstvo  české  je  zcela 
různé  jazykem  od  Němců.  Druhé  části  přísahy  snad 
hy  se  ani  dnes  nevyžadovalo,  neboť  arcidiecese  olo- 
nioucká,  z  ohromné  většiny  česká,  klidně  řízena  jest 
kapitulou  téměř  čistě  německou. 

Rozkošný  je  pohled  s  terassy  Mathildiny:  pod 
námi  leží  město,  z  něhož  vyniká  dóm  a  štíhlá  věž  ko- 
stela sv.  Štěpána,  v  pozadí  vine  se  údolím  jako  páska 
Rýn.  Sousedkou  terassy  nejbližší,  jež  však  nedbá 
krásy  krajiny,  nýbrž  jen  ji  hledí  ovládati,  jest  mocná 
tvrz.  Jeť  Mohuč  spolu  s  protějším  Kastelem  pevnosti 
prvního  řádu. 

Již  Římane  poznali  výhodnou  polohu  tohoto 
místa,  odkud  se  dal  ovládati  Rýn  i  přechod  přes  něi 
a  zřídili  tam  v  i.  stol.  po  Kr.  mocný  opevněný  tábor 
(castellum  Moguntiacum)  pro  14.  a  pak  22.  legii.  Pa- 
mátky stavitelské  z  doby  římské  pozůstaly  až  po  dneš- 
ní dobu:  viděti  tu  tak  zv.  Eigelsiein,  snad  pomník 
Drusův.  jakož  i  pozůstatky  ohromného  vodovodu, 
staleté  to  svědky  kolonisační  činnosti  Římanů.  Němci, 
kteří  se  tak  rádi  vůči  nám  chlubí,  že  všecka  naše  kul- 
Hn-a  je  z  nich,  zapomínají  nadobro,  že  své  také  ze 
země  nevydupali,  nýbrž  že  ji  přijali  o  to  dříve  před 
námi,  oč  byli  dále  na  západ,  blíže  k  Římanům.  Také 
pt  zůstatek  z  římského  mostu  přes  Rýn  se  zde  uka- 
zuje: každý,  kdo  četl  kdysi  v  kvartě  Julia  Caesara, 
s  účastí  naň  pohlédne  a  vzpomene,  jak  potil  se  nad 
těžkými,  nejasnými  kapitolami,  popisujícími  stavbu 
jeiio  za  doby  Caesarovy.  nemaje  potuchy  o  tom,  jak 
stavějí  se  mosty  za  našich  dob. 

V  dějinách  kulturních  Mohuč  připomíná  se  při 
jméně  vynálezce  nad  jiné  důležitého;  narodilť  se  tam 
Johannes  Gensfleisch  Gutenberg  r.  1397.  Za  života  ro- 
diště Gutenbergovo  celkem  macešsky  se  k  němu  cho- 
valo. Vypuzenť  v  rozporech  městských  i  s  rodiči  do 
i^lrassbiirku,  kde  připadl  na  svůj  vynález.  Plně  roz- 
kvetla ovšem  činnost  jeho  knihtisk;iřská  až  po  ná- 
vratu  do   Miihiiče   za   hrnul né   podpory,   kterou   ])oskytl 


mu,  na  slušné  úroky,  bohatý  měšťan  Fust,  který  na 
kcnec  nepiaktického  vynálezce,  chudáka,  oškubal  do- 
konale; žaloval  ho  pro  neplaceni  půjčených  peněz, 
zabavil  mu  dílnu  a  spolu  se  zetěm  svým  Schófírem 
usadil  si;  v  ní,  tiskli  knihy  a  vydělávali  peníze,  kdežto 
Gutenberg  vězel  v  neustálých  starostech:  nejtrefnější 
z  jeho  jmen  je  zajisté  přídomek  von  Sorgenioch.  Vy- 
nález jeho  přinesl  mu  jen  slávu  a  několik  pomníků, 
z  nichž  jeden,  od  Thorwaldsena  z  příspěvků  celého 
vzdělaného  světa  r.  1K37  zbudovaný,  je  chloubou  Mo- 
huče. 

A  společníci  Gutenbergovi  urvali  ještě  podíl  na 
této  slávě.  Ve  Frankfurtě  stojí  na  pomníku  vedle  něho 
s  jedné  strany  Fust,  s  druhé  Schóffer.  Připadal  mně 
mezi  nimi  jako  Kristus  mezi  lotry.  Ejhle  světská  slá- 
va! Fust  si  ji  koupil  za  iioo  zl.,  na  vysoké  úroky  půj- 
čených a  v  čas  zažalovaných! 

V  Mohuči  svlékli  jsme  se  sebe  Cechy,  ctitele  piva, 
a  přidržovali  se  raději  ohnivého  rýnského,  které  la- 
hodí i  nejvybiravějšínm  žaludku  a  kapse  rozhodně 
málo  ublíží:  jsmeť  již  ve  vínorodém  Porýní.  Tam  jsme 
také  viděli  poprvé  bílé  chleby,  dlouhé  na  metr,  které 
se  prodávaly  asi  po  45  plenicích,  a  od  té  doby  v  různé 
formě  a  kvalitě,  nejšpatnější  v  Belgii,  nejlepší  v  Pa- 
říži,  provázely   nás  po  celé  cestě. 
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*  Ludvík  Lošťák  dokončil  komposici  nové  své 
opery  ..Furianti"  na  text  Wenigův  dle  známého  dra- 
matu L.  Stroupežnického. 

*  Výstava  moderní  keramiky  chystá,  se  právě 
v  Praze;  má  býti  zahájena  počátkem  června  v  umě- 
lecko-průmyslovém    museu. 

*  Rodný  domek  Mikuláše  Alše  v  Miroticích  vy- 
hořel. 

*  Millelův  proslulý  obrázek  ,,Angelus"  (Klekáni) 
náleží  do  řady  uměleckých  výtvorů,  za  něž  autoři  u- 
tržili  nějaký  bídný  groš,  kteréž  však  časem  dospívají 
světové  slávy,  závratně  x^ysoké  ceny  trhové  a  pe- 
strých příběhů  a  cest.  Millet  byl  nucen  svůj  krásný 
obraz,  namalovaný  r.  1859.,  prodat  za  pouhých  osm 
set  zlatých,  později  koupil  jej  nějaký  Wilson  za 
18000  zl.,  r.  1881  koupil  jej  „měděný  král''  francouz- 
ský Secrětan  pro  své  velkolepé  sbírky  za  76000  zl.. 
upadl  však  a  „Angelus"  dostal  se  s  ostatními  uměle- 
ckými poklady  do  veřejné  dražby.  R.  1889  se  konala 
proslulá  dražba  ta,  kde  zápasil  zástupce  newyorské 
galerie  umělecké  s  Francouzem  Proustem,  o  němž 
se  pravilo,  že  jedná  ve  jménu  vlády  francouzské.  Dra- 
žilo se  za  velikého  rozčilení,  až  Millet  přiklepnut  Prou- 
stovi  za  ohromný  obnos  dvou  set  osmdesáti  tisíc  zla- 
tých. Ale  tu  se  stala  věc  nepředvídaná:  francouzská 
sněmovna  poslanecká  odepřela  koupi  této  schváleni, 
následkem  čehož  odvezen  „Angelus"  do  Spojených 
Států,  kde  rok  byl  vystavován.  Poslední  jeho  domov 
byl  několik  let  neznám,  až  nedávno  vyšlo  na  jevo,  že 
se  dostal  do  majetku  pana  Chaucarda.  vlastníka  pa- 
řížských Magasins  du  Louvre.  Chaucard,  nadšený 
milovník  uměni,  jenž  prý  neoiůže  být  ani  jediné  noci 
mimo  dům,  kde  ukryty  jsou  jeho  umělecké  poklady, 
zaplatil  za  výtvor  svého  velikého  krajana  na  400.000 
zlatých.  Za  necelých  čtyřicet  let  vystoupila  cena  jeho 
s  800  zl.  na  400000  zl.:  do  jakých  výšin  závratných  asi 
ještě  ,se  vynese? 

Majitel,   redaktor  a   vydavatel   Dr.  Jan   Herben. 
Tiskem    Edv.    Beauforta   v   Praze. 
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Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  19.  května  1901. 


CísIo  34. 


BESEDY  ČASU 
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•  Besedy  Lasu«  vycházejí  každoa  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*   předplácí  se   ročně  5  korun,    půlletné  2  koř 
66  bal.,  čt\Ttl.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Ca3u<  dostávají    >Besedy   Casu«  zdarma. 


G.  NORDENSYAN. 
ŽIVOT. 

Za  psacím  stolem   sedí  osamělý   muž,   tiskna 
si  čelo  do  dlauí.   I.,ampa  rozžata,  okua  s  malova- 
njTai   skly   zabraňují    výhledu.    Venku   je   krásný 
letní  večer,  tichý,  lákavý.  A  přec  osaniělci  ani  si- 
nezachce  vyhlédnout,  vždyť  by  nui  nebylo  radostí, 
toulat  se  venku.  Kam  také  jít?  Do  lesa  u  Uggel- 
viku,    kde   potkáš    všecky   rodiny,    jak   se   domíi 
hareujou    s   dětmi?      Či    dolů    do    města   a   do 
Skeppsholmu,  kde  jsou  všechny  lavičky  obsazeny 
ženskýTni    s  ruční    prací  a  knihami   a  kde    letní 
vdovci,  nadřepěvše  se  celý  den  v   uzavřené  míst- 
nosti,  s  rozmrzelými   obličeji   teď  se  nadýchávají 
svěžího  vzduchu?  Ci  má  se  usadit  v  Lagerluudu 
a    doufat,   že    si    vj-pije    sklenici    piva   ve    spoleó- 
nosti   něčí,   kdo   je   zrovna   tak   osamělý   jako   on 
sám?    Xebo   s   hejnem    nefalšovaných   štokholm- 
ských  starých  mládenců,  které  po  práci  tam  něco 
táhne  jak  magnet,   zabít   několik   hodin,   účastně 
se   jejich    tlachu   a    směje    se   štokholmský-m   vti- 
pům? A  pak  zas  procházkou  domů,  spokojenější 
nespokojenější   svým  večerem,  jak  kdy! 

Xejde  tedy  a  zahrabává  se  do  své  práce, 
která  mu  poskytuje  síly  a  zmužilosti,  která  je 
nejlepší  jeho  společnicí.  Ale  myšlenky'  letí,  od- 
létají od  práce,  z  pracovny  ven  do  léta.  které  už 
už  je  na  odchodu,  uklouznout,  jako  před  ním 
uklouzlo  jaro.  Před  ním  na  stole  leží  rozevřené 
psaní.  A  přes  to,  že  už  je  umí  nazpamět,  čte 
znova  a  znova,  co  tu  napsáno  pevný-mi,  zřetel- 
nými rysy.  Přítel  z  mládí  mu  to  píše: 

..Čtyř}-  léta  jsme  svoji  a  neuplyne  dne,  abych 
svému  malému  kamarádu,  své  ženě.  nevyslovil 
svého  úžasu  nad  tím,  že  vše  to  ještě  není  totam 
—  neuplvne  dne,  abych  sám  sobě  neříkal,  že 
toto  klidné,  bezpečné  "bytí  je  štěstím,  je  tím,  co 
činí  základ  mého  života  a  mně  dává  sílu  k  práci, 
chuť  k  životu.  Bydlíme  bez  přestání  na  svém 
ostrůvku,  ne  daleko  od  moře.  Ale  daleko  od 
města,  daleko  ode  všeho  hemžení  a  strannického 
hašteření,  veškeré  maUchemosti  a  všeho  hum- 
bugu.  Bydlíme  tady  venku,  kde  sotva  najdeš  člo- 
věka mimo  nás  dva.  A  jak  je  nám  dobře!  Xe- 
umiš  si  představit,  jak  je  nám  dobře!  Yytra- 
tím-li   se  časně  z   rána   z  domu  a  yidím.   jak  se 


fjord  třpytí  v  ranním  lesku,  je  mně   tak  veselo 
jak    muzikantu,    vzpomenu-li     si,    že    ona    tam 
xivnitř,    doma,    spí   zdravým    spánkemi,    jehož   ne^ 
ruší  rozčilující   sny.     A  vrátím-li   se  z  r\bolov\i, 
plné   plíce  mořského    vzduchu,    ona,    už    vzhůru, 
čeká  na  mne  v  arkýři,  osmahlá   sluncem,  veselá, 
jitřně   svěží.     A   u.«adím-li    se   k   práci   do   lonbí. 
které  jsme  si  tíik  vyimprovisovali  v  horské  strži, 
přiběhne  ona  ve  své  čapce  džokejské  a   pnsedne 
si  ke  mně.  tichounká  jak  myška,  a  co  tak  sedím 
a  píšu,   jsme   to  vlastně  my   oba,   kteří   společně 
konáme  moji  práci.  Bozumíš  tomu,  starý  hochu? 
A  zaváněli   nějaký  takový   zlotřilý  větřík  a   roz- 
foukne  mi  papíry  —  jako  by  chtěl  říci,  že  mohu 
psát  přec  také  v  zimě!  —  a  když  mně  v  nestře- 
ženém   okamžiku    mé    popsané    listy    rozhází   po 
trávě,    pak   o   závod    vrhneme   se   oba.    abychom 
uprchlíky  lapili,  a  nelapnerae-li  jich  třebas  hned, 
jistojistě  lapíme  sebe!  A  díváme  se  do  oči  a  na 
okamžik  zvážníme  —  myšlenka,  která  nemění  se 
v  slnva." 

..Hleď,    staroušku,   co   činí   naše   štěstí,   není 
jen   to.   že   jsme   oddáni   a   že   svět   schválil   naše 
I    spojení,    nýbrž    přede    vším    to,    že  máme  svůj 
I    vlastní    svět    pro   sebe,    že   den  ode   dne  pevněji 
I    spolu   srůstáme.    Často   míváme   velice   různé   ná- 
zory a  pak  se  statečně  spolu  hádáváme.  Ale  hádka 
I    koiičívá    vždycky    srdečným    smíchem    nad   na.ii 
horlivostí    a   našimi    důvody.    Poznali    jsme    sebe, 
vidíš  a  to  je  právě  základem  našeho  štěstí.  Druli 
zaiá  východiska  druhova,  a  i  když  se  naše  úsudky 
o  sebe  srazí,  nic  neškodí,  neboť  každý  z  nás  na- 
učil   se   vážit    si   názorů    druhého    a   mít   v   úctě 
osobnost,    která  tvoří    základ    našeho    myšlení    ;1 
vírv.  Xechci  tím  nikterak  říci,  že  jsme  srostli  v 
jecínu   osobnost,   v   jedinou   duši.    Xe,   jsme   stále 
dva,  docela  rozhodně  dva.  ale  jdeme  ruku  v  ruce, 
a  držíme  se  za  ruce  silně  a  věrně.  Dva  spřežení 
koníci,    dva   kamarádi,    dva    nejlepší    přátelé!    — 
Chránili  jsme  se  druh   druha  podvádět.   Xikdo^  z 
nás  nepotřebuje  mlčet  nebo  se  přetvařovat  k  vůl: 
domácímu  míru.   Xeboť  čeho  se  nejvíc   ze  všech 
věcí  bojíme,  toť  právě  onen  mír  na  oko.  s  kterým 
se  shledáš  tolikrát  v  rodinách  a  který  má   světu 
utajit  umořující,  smrtící  třenice  a  sváry.  Chránili 
jsme  se  mlčet  ze  šetrnosti  k  druhému,  dopřávat 
růst   mvslenkám.   kterých  nechceme  vyslovit,   jít 
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každý  pro  sebe  a  poncnáhlu,  docela   iiepo/íorovaně 
so  druh  druhn  odcizil.  íšeinánie  snad   stříci   tulio 
iiejlcpšíliii,    (1)    máme.    vynakládat      nejvroucnější 
lásku   na   ochranu    toho.    co   je    základem    našeho 
štěsti?  —  Věz,  že  jsme  pracovali  celá  ta  léta  po- 
řádně, pracovali  o  závod.  Nic  ncjwsiluje  víc,  nežli 
]n'ávě  to:  že  snažení  každého  z  nás  má  za  svůj  pivní 
a   poslední    cíl.    ulehčit    život   druhému.    Toť    síla 
a  pokoj,  toť  rozvoj   a  život,  žít  takto  o  dvou  — 
dva.   kde  běží  o   to,  pracovat  dál,   dva,   kde   o   In 
jiie.    radovat    se    ze    všeho,    co    nádherného    ži\    i 
podává.  A  jak  vesele  vše  boží  u  nás!  Vím.  že  za 
jejími    neuvéřitelně    čeitnými    veselými    nápady    a 
Zi!    nevyčerpatelnou     její     zásobou   rozmaru    tkví 
velice    mnoho    vážno.sti,    že    tato    hlavička    skrývá 
vlastní  své  smělé  myšlenky  a  že  šelmovská  jiskři- 
vá  očka   tají   hlubinu  —  tak   hlulnknu  .  .  .    .V   že 
za  mou  vážností    (vzpomínáš  si,  jaký  jsem  býval 
dříve   knihomol   a   šosiík!)    se    skrývá  hodný   kus 
rozpustilého  kluka  —  o  tom  jsem  ovšem  nevěděl 
ani   já.  ani  jiní,  dokud  nepřiijla  a  nepodívala  se 
na  nme  ona.   Ale  když  ona  přišla,   za;al   jsem 
žít.     Xeboť   štěstí,   hleď.   hochu,   znamemá  život. 
A    my    máme    právo,  všichni    máme    právo    být 
šťastni,  poněvadž   máme   právo   žít." 

To  je  napsáno  v  dopise  a  ještě  leccos  k  tomu. 
Ale  soumrak  zavalil  pokoj,  kde  osamělý  člověk 
zahrabal  se  do  své  práce,  a  malovaná  okna  za- 
braňují vstup  letnímu  večeru.  A  on  r  práci  chce 
zapomenout,  že  léto  jde  a  odchází,  jako  odešlo  už 
jaro.  

T.  G.  MASARYK. 

IDEÁLY  HUMANITNÍ 

IX.  HLAVNÍ  ZÁSADY  ETHIKY  HUMANITNÍ. 

Probrali  jsme  několik  soustav  ethických.  Ne- 
jsou to  všecky,  ale  přece  hlavní  z  těch  směrů,  které 
usiluji  o  novou,  řekl  bych  moderní  mravnost.  Ne- 
jsou všecky,  ale  z  daného  přehledu  možno  vidět, 
že  soudobé  myšlení  má  velice  silný  směr  ethický. 
Jřstě  nemají  pravdy  ti,  kdo  naši  dobu  odsuzují 
pro  neideálnost.  Nechcij  chválit  nynější  doby,  ale 
v  tom  nechtěl  bych  jí  křivdit. 

Teď  k  závěrku,  aby  nebyla  to  jen  kritika,  chce- 
me se  dohodnout  o  věcech,  které  každému  z  nás 
mají  být  a  jsou  důležitý.  Především  o  rozdílu  n  á- 
boženství  a  mravnosti.  Mezi  náboženstvím 
a  mravností  je  rozdíl  věcný.  Mravnost  není  nábo- 
ženstvím a  náboženství  není  mravností.  Může  být 
člověk  nábožen!S'ky  velice  věřící,  oddaný  své  círk\  i, 
svým  dogmatům  i  předpisům,  a  nebude  mravný,  ba 
bude  třeba  nemravný.  Nemluvím  jen  o  svatoušství. 
Ale  náboženství  je  tolik  různých  forem,  že  prostě 
myslit,  jako  by  ten,  kdo  má  náljoženství,  proto  už 
měl  mravnost,  je  omyl.  Mravnost,  to  je  poměr  člo- 
věka k  člověku.  Potřebujeme  mravnosti  ve  svém 
styku    s   bližním.    Nálxiženství   vzniká    z    poměru 


člověka  k  celému  světu,  zvláště  k  bobu.  Náli<i- 
ženství  má  širší  oki'uh  než  mravnost;  v  nábožen- 
ství mravnost  je  obsažena. 

Náboženství  má  mravnosti  být  základem.  Ne- 
(liivcíhi  si  přidstavit  jioslednílio  rozřešení  i  mravní 
otázky  bez  náboženství.  Ale  mně  nestačí  nábožen- 
ství positivní,  to  jest  náboženství  církví,  které  nyní 
jsou.  Chri   mít    mravnost  na  náboženském  základě, 
ale  na  náboženství  jiném  než  tom,  které  se  oficiál- 
ně podává.  Jaké.  do  toho  se  iu'lze  zde  ]X)UŠtět.  Ji-n 
iiilik   hych   ještě   pověděl,  že   náboženství   nemá    -!■ 
stotožňovat  s  theorií,  s  učením  církevním.  Lišíme 
tedy  ethiku  náboženskou  od  theolojrieké  a  církevní. 
Při  otázce  po  mravnosti  a  základech  mravni)-i  I 
jedna  otázka,  třeba  s,'  zdá  být  formálního  rázu.  jr 
důležitá:  Jak  poznáváme  poslední  pravdy  mravno- 
sti? Co  má  rozhodovat  o  mojí  mravnosti?  Určitěji 
řečeno :  mohu  já  vyvodit  zásady  mravnosti  ze  svého 
rozuniu  anebo  z  citu?  Z  rozumu  vyvozovali  základy 
mravnosti  skoro  všichni  starší  filosofové  minulého 
věku.  Filosofie  rozumová,  to  byl  ráz  celého  století 
minulého.    Tenkrát   bylo   módou    dovolávat    se    v^ 
všem  rozumu.  Dnes  v  theorii  a  v  praxi  dovolávají 
se  lidé  rádi  citu.  Po  době  racionalismu  nastala  doba 
citu.  Významným  jménem  pro  dobu  racionalismu 
a  pro  ethiku  na  rozumu  založenou  je  K  a  n  t.  Čistý 
rozum  podává  člověku  kategorický  imperativ,    vro- 
zené vnitřní  vědomí  toho.  co  má  být,  podle  Kanta 
tento  imperativ  je  posvěcen  xozumein. 

Proti  tomu  zase  říkají  jiní,  a  uvádím  jen 
H  u  m  e  a :  ne  na  rozumu,  nýbrž  na  citu  a  to  na 
sympathii.  na  humanitě,  na  lásce  je  založena  mrav- 
nost. Mít  se  rád  —  to  je  kodex  vší  mravnosti.  Do- 
kazovat toho  předpisu  netřeba,  cit  sám  sebou  každé- 
mu jej  dává. 

Přiznávám  se  tu  k  těm,  kteří  zakládají  mrav- 
nost na  citu.  ale  nemyslím,  že  cit  má  být  v  protivě 
k  rozumu.  Citů  je  mnoho:  jíěkných,  nepěkných, 
šlechetných,  nešlechetných,  hrubých,  surových  — 
to  všecko  jsou  city.  Citová  ethika  se  nesmí  ztránt 
v  citech,  ilyslím  tedy.  že  soulad  citu  s  rozumem 
a  do  jisté  míry  převládání  citu  nám  bude  zákhulem 
mravnosti. 

Po  této  formální  otázce,  jakým  způsobem  se 
dostáváme  k  základiim  mravnosti,  si  ujasníme  ty 
základy.  Z  toho,  co  jsme  slyšeli,  nejlepší  si  vybe- 
reme. Než  obávám  se,  že  se  bude  zdát  všecko  samo 
sebou  srozumitelné.  Já  si  tu  vždycky  vzpomínám 
na  Enšpigla.  jak  svolal  krejčí,  že  jim  musí  něco 
důli  žitého  povědět.  Všichni  se  sešli  a  Enšpigl  upo- 
zornil je.  aby  nezajjoniínali  dělat  uzel.  A  podobně 
se  vede  tomu,  kdo  rozelirav  soustav\'  filosofické  a 
cthické,  má  podat  své  rozhodnuti. 

Především  nic  novélio,  nýbrž  staré  uznané 
pravidlo  je  základem  i  moderní  mravnosti:  ., Miluj 
bližního  svého,  jako  sebe  samého!"  Kdo  je  bližní? 
Mluvíme  o  ideálu  humanitním ;  přijímám  tento 
ideál.  Má  pro  nás  smvsl  dvojí:  Předně:  ideál  člo" 
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věckofti.  být  člověkem.  Za  druhé:  ohled  na  člově- 
čenstvo v  nejširším  rozsahu. 

Avšak  humanita  jakožto  láíka  člověčenstva  v 
nejširším  rozsahu  snadno  se  stává  abstraktní,  ve 
fíUitafii,  ne  ve  skutečnosti.  Láska  musí  být  sou- 
středěna, ililovat  všecky  stejně  nelze.  Vybíráme 
.^i  a  musíme  si  vybírat  předměty  své  lásk)-.  Musíme 
mit  určitý  cíl.  A  proto  je  nám  bližní,  má-li  být 
láska  k  němu  praktickou,  účinnou,  nejbližší.  A  nej-, 
bližší  každéuui  je  matka,  otec.  bratr,  sestra,  žena, 
děti.  ily  ještě  nemáme  potuchy,  co  se  dá  udělat 
v  tom  kruhu,  o  kterém  myslíme,  že  ho  milujeme. 
Ale.  prosím,  stopujte  seije  i  jiné,  jaký  je  náš  po- 
měr k  nejbližším  osobám,  a  užasneme  často,  ^'ak 
málo  je  známo  a  jak  málo  je  ve  skutečnosti  máme 
rádi.  Ař])oň  nelze  říci,  že  máme  rádi  to,  co  tak 
málo  známe.  Xejbližší  z  bližních  byli  by  nám  všem 
děti.  Už  dávno  bylo  řečeno:  ..Cti  otce  svého  i 
matku  stou!"  Já  myslím,  že  máme  k.tomu  přidat: 
A  niěj  úctu  k  duši  svého  dítěte !  Pamatuj  na  gene- 
race budoucí  I  Xaše  láska  budiž  tedy  vzájemná,  ale 
nej)řestávej  na  vzájemnosti. 

Bližní  je  mužovi  žena,  ženě  muž.  Tento  poměr 
nejintimnější  musí  pravá  láska  posvěcovat  nejii- 
činněji.  Žena  mužovi  úplně  rovná,  jen  rozdíl  fy- 
.^ickv  budiž  uznáván :  ona  je  slabší. 

Jestli  že  humanitní  idfál.  hledící  k  člověčen- 
stvu celému,  je  poněkud  neurčitý,  stává  se  určitěj- 
ším tím,  že  obsííhuje  také  národ?  Xeuí  národnost 
také  ještě  neurčitá  a  všeobecná  myšlenka  ?  ^léně 
než  idea  človčřenstva,  ale  většině  lidí  také  ideál  ná- 
rodnostní se  rozpljTá  jako  těm',  kteří  na  člověčen- 
stvo myslí.  A  co  se  nalže  ve  jménu  národa  jako 
ve  jmenti  člověč-enstva ! 

Lájíka,  hiimanita  musí  \)ýi  positivní.  Často  ne- 
návist (na  př.  k  národu  druhému)  |K)kládá  se  již 
za  lásku  k  národu  svému.  Tyšší  je.  nemít  té  nená- 
visti, ale  positivně  milovat.  Xebudu  se  přít  o  to, 
Ize-li  něc-o  cizího  tak  milovat  jako  své.  Xa  příklad 
cizí  národ  milovat  tak  jako  svůj.  Bylo  by  nepři- 
rozené to  žádat,  ale  zvykejme  si.  národ,  rodinu, 
stranu  svou,  kohokoli  milovat  positivně,  to  jest  bez 
pozadí  nenávisti,  a  dtxela  nový  mra\"ní  svět  se  nám 
otevře. 

Láska  musí  být  tíčinná.  hlušíme  pro  bližního 
něco  udělat,  proň  pracovat.  Ale  prací  není  to  ne- 
pokojné, rozčilené  hledání  a  šukání,  práce  budiž 
klidná,  větlomá  svých  cílů.  Dnes  už  se  práce  dopo- 
ručuje mnoho  a  všudv.  Ale  je  t^iké  práce  v  nepráťi. 
Vzpomínám  výroku  Miltouova :  Ti  kdo  stojí  a  če- 
kají, také  slouží.  Dávat  pozor  na  to,  co  se  stane. 
Práce  není  ideálem,  není  posledním  účelem.  Je 
prostřetlkem.  ]My.  každý,  když  jsme  upřímní,  chce- 
me mít  ]irázdno.  A  pak  půjde  o  to,  jak  s  prázdnem 
naložit.  Práce  j;-  práce  drobná,  nemilá.  To  je 
práce,  čeho  nikdo  nechce  dělat.  Ale  my  jsme  ro- 
mantikové. Toho  romantismu  má  každý  dost. 
Chceme   bvt   rekv   a   chceme   se  honosit   velikými 


činy.  Ciu,  ale  ne  práce.  Ale  kolik  je  těch  generálů 
a  reků  a  kolika  lidem  podaří  se  čin  veliký?  Všichni 
chceme  být  vůdci.  Xení  pochyby  .že  vůdcové  bý-t 
musejí,  ale  vůdce  nemá  být  pánem.  Vůdcem  do- 
brýju  bude  ten,  kdo  dovede  sloužit,  a  kdo  cítí,  že 
sám  je  veden  a  veden  být  chce.  Xěkdy  je  potřebí 
velikých  obětí,  ale  málokdy.  Je  lidí  jistě  málo. 
kteří  měli  příležitost,  aby  položili  život,  ale  přece 
si  všichni  —  ve  fantasii  —  zobrazujeme  situaci, 
ve  které  jsme  ochotni  položit  za  věc  život.  Ale  to 
je  fráse.  fantasije.  Člověčenstvo,  národ,  rodina, 
strana,  kamarád  potřebuje  od  nás  práce. 

Xemějine  záliby  v  mučennictví.  Xemějme  zá- 
liby ve  smrti.  Je  to  divná  věc:  lidé  chtějí  žít  a 
nedovedou  se  odtrhnouti  od  smrti.  Chceme-li  tedy 
život,  nechtějme  mučennictví.  Jestliže  se  posud 
volalo :  Pryč  s  mučiteli !  musíme  také  říci :  Pryč 
s  mučeuníky,  Poktid  jsou  mučitclé,  jsou  muč-en- 
níci.  ale  pokud  jsou  niuč-ennici,  jsou  také  mučitelé. 
Vzponieiite  si  v  Turíreněvově  románě  X  o  v  na 
S3Tnpatickou  ilariannu,  jak  chce  obětovat  život  za 
Eusko.  Pořád  čeká.  kdy  přijde  příležitost,  kdy 
národ  řelcne:  teiT  polož  hlavu..  Avšak  ten  okamžik 
nepřiŠX'l.  třeba  že  pořád  ho  čekala.  Ale  přišel 
praktický  člověk  Solomin.  riditel  továrny,  a  ten 
jí  pověděl,  oč  běží.  Eusko  neč-eká  na  obětování 
života,  ale  tomu  nečistému  hochovi  vj-česej  vlasy, 
uniyj  nečistou  nádobu  atd..  toho  je  potřeba. 

Pracovat,  to  znamená  odpírat  zlému  a  dů- 
sledně. Všude,  vždy  a  zejména  zlému  v  jeho  zá- 
rodku. To  neznamená  být  radikální,  ale  vytrvalý. 
Xemít  strachu,  bych  řekl.  Ze  strachu  lidé  se  dopou- 
štějí násilí,  ze  strachu  lžou.  T}-ran  a  lhář  má  strach 
a  otrokem  je  i  ten,  který  znásilňuje.  Seneca  řekl: 
Contemptor  suaemet  vitac  dominus  alienae.  (Kdo 
zhrdá  svý-m  životem,  je  pánem  života  cizího.)  Ale 
ovšem  nesmíme  zneužívat  své  moci  —  protože  svět 
\  chce  být  podváděn,  nesmíme  ho  podvádět. 

Láska  není  citlivůstkářstvím.  Jsme  příliš 
sentimentální  a  sentimentalism  je  egoism.  Eádi  se 
mazlíme  s  dětmi  i  s  dorostlými,  ale  nemáme  po- 
tuchy o  té  uvědomělé  lásce,  o  které  Xenida  mluvil. 

Taková  uvědomělá  láska  musí  povědět  něco. 
co  na  prvé  poslecluiutí  snad  zarazí :  Ifiluj  sebe : 
Ale  není  to  nic  divného ;  Kristus  také  řekl :  Miluj 
bližního  svého  jako  sebe  samého!  Xež  lixié  nedo- 
vedou milovat  sebe.  Chytráctví  a  vypočítavost  ne- 
ní ještě  sebeláskou.  íilJluj  sebe  a  starej  se  o  sebe. 
Xechtěj  stále  oblažovat,  jen  dělej  svoji  povinnost. 

Veliké  zlo  je,  že  žijeme  v  myšlence,  co  řekne 
o  nmě  soused.  Ale  o  to  běží.  mít  svůj  úsudek, 
svoji  osobnost,  individualitu.  Odhodlejme  se  být 
s'.  vmi !  Xežijme  na  cizí  účet,  na  cizí  svědomí. 

IMravnost  je  založena  na  citu.  Ale  není  každý 
cit  i>ravý,  i)ěkný.  a  protože  mravnost  na  citu  je 
založena,  nt-odporuje  proto  rozumu.  Hledejme 
vzdělání  právě  proto,  že  cit  je  slepý,  musíme  citu 
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svítit  rozumem.  Vzdělání  hledejme  praktické,  ale 
také  všeobecné  a  filosofické.  Dnes  zejména  také 
třeba  vzdělání  liistnrickélio,  jiolitického.  Jlraviio-t 
dnoíí  znamená  do  veliké  míry  mravnost  politickou. 
Nedělejme  rozdíl  mezi  politikou  a  mravnosti. 

Ciieemo-li  vzdělání,  buďme  pozorní,  učme  .-e 
myslit,  ale  nebuďme  všeteční.  Bj-t  moudrý,  o  t) 
běží.   Mnohovědnost  nás  nespisí. 

J'okud  je  to  niužno.  všechny  své  síly  a  schop- 
nosti musíme  iX'stovat  souladně.  Netjen  duelia, 
nýbrž  i  tělo.  Pokud  nwžno  vzdělání  harinoniclxé. 
Musíme  věřit  v  ))okrok,  že  se  život  jednotliví e 
a  celku  lepší  a  že  bude  pořád  léjx'.  Kdo  věří  v 
l)ekrok.  nel)ude  iu'tr])ělivý.  Tokračovat,  znamená 
š))atné  ])řekonávaf.  Špatné  překonávat  dobrým  — 
to  není  tak  lěžké.  ale  těžko  je,  překonávat  dobré 
lepším. 

Člověk  od  přírody  je  slabý,  ale  není  z  tíruntu 
zlý  ]'roto  v  součinnosti  všech  ini^žeme  pokračoval. 
Lá.ska  pravá  spočívá  na  naději.  V  naději  na 
život  věčný.  Taková  láska  teprve  je  láskou,  protože 
vřřné  věčnému  nemůže  být  lhostejno.  Věčnost,  — 
věčnost  neinistává  tepi-ve  po  smrti,  věčnost  je  již 
teď.  v  tomto,  v  každém  okamžiku.  A  proto  neod- 
khidal   ničeho  pro  nějakou  věčnost  vzdálenou. 

l'j)íraje  zrak  k  věčnosti,  neopovrhuj  hmotou, 
tělem,  že  duch  je  vyŘ'ší.  Není  hmota,  není  těln  bez 
liodnoty.  Není  hmota  a  tělo  zřídlem  zla.  alr  duch  ! 
Nečistota  netkví  v  hmotě,  v  těle.  ale  pochoili 
z  ducha. 

Neleň,  ale  nerozčiluj  se,  neboť  jsi  věčný.  Od- 
měřuj všecko  správně,  eo  neuděláš  ty.  dodělají 
jiní.  Moderní  člověk  nemá  stání,  nemá  klidu.  Co 
ni  uděláš  dnes.  uděláš  zítra,  co  neuděláš  ty.  ndělá 
druhý,  a  když  to  vůbec  neuděláš  a  když  to  nikdo 
neudělá,  tož  si  řekni,  že  se  také  pán  bůh  stará  o 
to,  co  stvořil. 

Naděje  v  život  věčný  je  tedy  základem  naší 
víry  životní.  Víry,  pravím,  protože  na  víře  život  a 
práce  je  založena.  Skepse,  pochybování  je  k  práci 
neschopna.  .\le  vína  naše  již  nemiiže  býti  slepá, 
nýbrž  zdůvodněná :  můžeme  mít  jen  víru.  která 
pri>šla  ohněm   kritiky,   tedy  přesvědčení. 

To  je  asi  suma  toho.  co  bych  si  utvořil  z  niž- 
ných sonstíiv  ethicHch.  Není  to-  nic  nového. 
Nesmíme  očekávat,  chceme-li  si  tajemství  a  idío- 
ly  života  do  oju-avdy  rozluštit,  bůh  ví  jakých  nových 
zjevení.  Vz]xunínám  na  bohatého  ndadíka  v  evan- 
,i;cliu.  Od  své  ndadosti  ostříhá  všech  přikázání 
desatera  a  chce  mít  ži|\-ot  věčný.  Kristus  nni  radí. 
chce-li  být  dokonalým,  aby  prodal,  co  má,  a  ná- 
sledoval jej.  „Uslyšev  pak  mládenec  tu  řeč,  ode- 
šel smuten,  nebo  měl  statlai  nmoho."  Vždycky 
jsem  o  tom  přemýšlel:  odešel  snuiten  jenom 
ju-oto.  že  měl  prodat,  eo  měl?  Patrně  byl  to  do- 
cela dobrý  hoch.  mladík  vzídělaný,  žijící  podle 
oficiální  morálky  a  oficiálního  náboženství,  ale 
cítil  toho  nedostatečnosti.   Šel  tedv  k  mistrovi  za 


tím  účelem,  aby  slyšel  něco  hodně  nového,  veli- 
kého. Ale  ndstr  nedává  jiné  rady  než:  měj  lidi 
rád !  Nehledejme  nějakých  tajepluých,  nad  míru 
hlubokých  a  nových  formuli  a  posledních  slov  pro 
všecky  hádanky  života.  Hádanky  jsou  staré  a  od- 
fwvědi  k  nim  j.sou  také  staré.  A  mnohé  ty  o<l- 
]>ovědi  jsou  dobré  a  správné.  Ale  tobě  budou  správ- 
nými, když  je  pochopíš  sám  a  v  okolnostech  svých, 
jen  twbě  vlastních.  Pak  mnohé,  co  jsme  dávno 
slyšeli,  dostává  pro  nás  nového  smyslu.  A  tak 
pokračujeme,  že  to,  eo  již  známe,  postřehujeme 
\-  novém  osvětlení,  že  se  nám  na  starém  zjevují 
nové  stránky.  V  tom  jeví  se  hloubka  my.šlení  a 
ptichopeni,  že  dovedeme  postřehnout  něco  v  tom, 
eo  dávno  je  známo,  co  denně  slyšíme,  k  čemu 
jsme  byli  vedeni,  a  o  čem  jsme  byli  přesvědčeni, 
že  tomu  již  zcela  dobře  rozumíme. 
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NAŠE  GALERIE. 

Hanuš  Schwaiger:  Krysař.  Výborně  uměl  mistr 
vložit  do  svého  obrázku  předtuchu  něčeho  hrozného. 
Nikdo  dosud  neví,  co  se  shrne  na  městečko  Hameln. 
nemá  tušení,  že  mstivý  kouzelník  čarovným  zvu- 
kem své  píšťalky  vyvede  odtud  na  neshledanou  sta 
dětí.  Ale  vše  je  tu  už  naplněno  čekáním  čehosi  pří- 
šerného. Zde  ve  dvorku  tichého  měšťanského  dom- 
ku, v  zákoutí  u  psí  boudy,  kterouž  pes,  větře  po- 
hromu, byl  opustil,  stojí  podivný,  nevídaný  chlapík. 
Vyzáblá.  mefistofelská  tvář,  na  níž  hraje  škodolibá 
představa  budoucího  zlého  kousku,  oči  zálibně  shlí- 
žející na  houfy  přibíhajících  krys,  celá  postava  za- 
braná do  pronikavého  pískání  —  věru,  vyvlrá  z  toho 
zjevu   taková    přesvědčivost,   taková    čarodějská    „re- 
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álnost",  že  bys  bez  zdráháni  uvěřil:  jistě  mistr  Ha- 
nuš míval  nějaké  známosti  s  tímto  nevlídným,  po- 
tměšilým světoběžníkem  a  udělal  si  z  něho  portrét! 
Tam  nahoře  na  pavlači  vkrádá  se  do  tři  dušiěek, 
zvyklýcli  na  poěestný  život  měšťanský,  ustrnutí  z  po- 
divného hostě  a  v  nitře  babiččině  intuitivně,  prozí- 
ráním  věd  budoucích.  ustaUije  se  obava,  tucha 
hrozné  \idálo.sti.  Ta  skupinka  poděšená,  spadajíií 
pomalu  soumrak,  starobylá  architektura  zastrčeného 
kouta  městského  zvyšuje  strašidelný  dojem  mistrně 
vyvedeného  zjevu   čarodějova. 


DOJMY  A  NÁLADY  Z  CEST- 

(Opožděné    kapitoly.    III.) 

Od  Mohuče  po  Koblenc  je  Porýní  nejkrásnější. 
Okružní  lístky  jsou  zařízeny  tak  pohodlně,  že  lze 
voliti  jízdu  drahou  po  pravém  nebo  po  levém  břehu 
Rýna.  neb  konečně  po  parníku.  Jede-li  se  drahou, 
uniká  cestujícímu  buď  jeden  neb  druhý  břeh,  ne- 
hledě k  tomu,  že  rychlík  jede  příliš  rychle  a  požitek 
z  jednotlivých  partií  jest  pak  ki-átký.  Proto  zvolili 
jsme   parník. 

Rýn  hned  za  Mohučem  jeví  se  již  řekou  velice 
mocnou,  ježto  jeho  šířka  v  oněch  místech  je  největší 
na  půdě  německé  vůbec,  přes  600  m.,  a  plavba  po 
něm  poskytuje  oku  vzácné  požitky,  zvláště  za  slun- 
ného letního  dne.  My  jsme  byli  otcem  Rýna  málo 
vlídně  přivítáni.  Po  předchozích  velikých  vedrech 
nastalo  citelné  ochlazení  a  vál  nepříjemný  severák; 
na  palubě  všecko  se  halilo  ve  svrchníky  a  pláštěn- 
ky. Chvílemi  přeprchalo,  ale  tak  málo,  že  stráně 
na  březích,  porostlé  rýnskou  révou,  jenom  jako  by 
byl  obestřel  lehký  závoj.  Minuli  jsme  zámek  Johan- 
nisberg,  jehož  vína  jsou  nejproslulejší,  a  blížili  jsme 
se  k  Riidesheimu.  Již  také  bylo  dobře  viděti  pomník 
Germanie  na  Niederwaldu,  ač  stojí  ve  značné  výši 
340  m.  Vystoupili  jsme  a  volili  vzhledem  k  nejistému 
počasí  cestu  lanovou  drahou,  která  po  chvíli  dovezla 
nás  nahoru  na  stanici  umístěnou  v  lesíku.  Po  něko- 
lika krocích  octli  jsme  se  u  pomníku. 

V  nadšení  nad  podařeným  dílem  politického 
sjednocení  národa  německého,  po  velikém  vítězství 
nad  Francií  ve  všech  větších  městech  německých 
povstávaly  pomníky  padlým  vojínům  i  hlavním  tvůr- 
cům nové  říše;  ty  byly  více  méně  významu  míst- 
ního. Kromě  toho  měl  býti  zbudován  veliký  pomník 
celého  národa  u  Rýna,  který  válkou  byl  Německu 
po  obou  březích  vybojován;  za  místo  zvolen  Nieder- 
wald,  kdež  postaven  byl  drážďanským  sochařem 
Schellingem. 

Poloha  nám  připomíná  Wallhallu  u  Řezná.  Jsme 
na  mocné  terasse;  svah  pod  ní  porostlý  je  révou, 
dole  šumí  mocný  proud  Rýna,  při  němž  viděti  vsi 
a  města  i  hrady.  Obrát;me-li  se  od  řeky,  věží  se 
před  námi  pomník  do  imposantní  výše  40  m.;  jeho 
pozadí  tvoří  obruba  dubového  a  bukového  lesa.  kte- 
rým je  výšina  porostlá. 

Na  mocném  podstavci  25  m.  zvýší,  vedle  allego 
rických  figur  upoutává  hlavně  pozornost  naši  veliký 
bronzový  reliéf  s  200  ciobami  znázorňujícími  „Stráž 
na  Rýně".  Ve  středu  císař  Vilém  I.  a  okolo  něho  se- 
skupeni všichni  přední  mužové,  kteří  válku  r.  1870 
až    1871    vítězně    provedli:    knížata    německá,    jejich 


vojevůdcové  a  mezi  nimi  železný  kancléř  Blsmarck, 
dovršitel  velikého  díla  sjednocení  Němců,  v  ruce 
drže  listinu,  kterou  byla  vypověděna  válka.  Vzpo- 
mínáme s  bolestí,  že  provedení  této  myšlenky  vy- 
žadovalo potoky  krve  nejenom  německé,  nýbrž  i  sy- 
nů země  naší,  kteří  krváceli  v  neblahé  válce  pioti 
Dánsku  r.  1864  a  dvě  léta  potom  na  bojišti  králow- 
hradeckém.  Pod  reliéfem  jsou  verše  z  proslul 
písně  „Wacht  am  Rhein":  ,,Lieb  Vaterland,  magst 
ruhig  sein,  fest  steht  und  treu  die  Wacht  am  Rhein." 

Nad  širokým  tím  podstavcem  vypíná  se  už-í 
s  ohromnou  postavju  Germanie,  jež  pojata  zpula 
jako  valkýra,  zpola  jako  matka  všecky  Germany  ob- 
jímající. Povstává  s  trůnu,  vlasy  jí  vlají  ve  vzduchu 
■1  v  pravici  vysoko  pozdvižené  povznáší  korunu  cí- 
sařskou, kdežto  levicí  jest  opřena  o  meč  po  vítěz- 
ném boji  ovinutý  vavřínem.  Tak  stojí  čelem  proti 
Kynu  a  proti  Francii,  která  tak  těžce  zaplatila  první 
rozmach  národa  po  staletích  zase  sjedno?eného. 

Pomník  odhalen  byl  r.  1883  za  přítomnosti  dvo- 
la  a  za  všeobecné  účasti  lidu,  ale  slavnost  neminula 
bez  trapného  zlozvuku,  který  mohl  býti  ještě  hroz- 
nější: anarchisté  učinili  na  „Stráž  na  Rýiiě"  útok 
dynamitem,  jenž  však  se  nezdařil,  protože  doutnák 
při  špatném  počasí  zvlhl.  Původci  útoku  byli  zjištěni 
a . . .  popraveni . . . 

Mládež,   která    požívá    plnou    měrou    ovoce    spad- 
lého jí  do  klína  přičiněním  otců.  přichází  k  pomníku 
plnit  nitro  své  nadšením   vlasteneckým  —  a   opodál 
v  budce  fotografově  sedá  si  na  dřevěného  osla,  aby 
se  dala  takto  zobrazit  v  pozadí  se  sochou  Germanie. 
Tato   mládež  již   odbývá  volání  jiných,   menších   ná- 
rodů po  svobodném  rozvoji  národním  jen  s  pyšným 
pohrdáním,  vždyť  z  Němců  stal  se  již  národ  panský! 
A  tak  bezděky  si  vzpomínáme  slov  Byronových: 
..Vždy   týž   je   lidských    událostí   běh; 
prv  volnost,  sláva  —  potom  bohatství, 
pych,    mrzkost    —    barbarství  pak  na  rumech." 

Značný   kus   této   dráliy   Něo^ci   již  proběiill! 

Čecha  na  pomník  Germanie  patřícího  jíraá  po- 
divný dojem.  Vždyť  po  přednosti  byla  to  velikost 
zniladlěho  Německa,  která  nás  daleko  vrhla  od  usku- 
tečnění našich  národních  tužeb.  Trpké  pomyšlpni. 
Ale  zvolna  duch  osvobozuje  se  z  té  tísně.  Hle.  co 
znamená  usilovná  práce  za  jediným  cílem,  při  níž 
jednotlivci  ustupují  osobními  zájmy  zcela  v  pozadí! 
Století  málem  trvalo,  než  národ  německý  mohl  po- 
staviti ten  pomník.  V  Norimberce  viděti  pamětní 
desku  knihkupce  Palma,  který  zastřelen  byl  r.  1'^'iCj 
na  rozkaz  Napoleonův  za  to,  že  vydal  spis  o  Něme- 
cku v  jeho  nejhlubším  ponížení:  básník  Seume 
r.  1810  lkal.  ..že  cizí  sběř  pojídá  plody  německé 
půdy  a  syny  její  drží  na  uzdě,  cizí  řečí  poroučejíc", 
va  Frankfurtě  je  budova,  kde  náběh  k  sjednocení 
Německa  r.  1848  žalostně  rozplynul  se  v  nic:  mnoho 
nejlepších  synů  Německa  zaplatilo  vlastenecké  na- 
dšení životem,  vyhnanstvím,  žalářováním,  a  byli  ža- 
lářováni i  od  knížat,  kteří  zde  vyobrazeni  na  po- 
mníku jako  „stráž  na  Rýně":  ani  dnešní  veliké 
Německo  nevzniklo  rázem  a  bez  obětí. 

Co  dovedl  jeden,  to  dovede  i  národ  jiný.  třeba 
menši.  Jen  pracujme!  Vůči  pohrdavému  výsměchu 
nčmeck.vch  Sovinistů  odpovídáme  krásnými  slovy 
Palackého:  „Příroda  nezná  žádných  panujících,  ani 
služebných  národů".  „Jenom  spravedlivý  jesti  právě 
svobodným  a  .silným."  Ovšem  spravedlivý  jak  k  jed- 


.lotlivcům.  tak  k  vrstvám  spoleřnosti.  tak  k  náro- 
dům. Budeme-li  takoví,  pak  před  pomníkem  Čechie 
nebude   se   třeba   obávati   atentátů. 

Ale  kde  jsem  se  to  v  dumách  octl?  Té  sochy 
dnes  není.  stojím  daleko  od  vlasti  pod  kovovou 
obrovitou  Germanií,  jež  tyčí  se  nahoře  u  vědomí 
vítězné  převahy.  Déšť  přerývá  všeliké  úvahy.  Mrazí 
mne.  A  tak  vracím  se  do  chladné  skutečnosti  a  dolů 
k  Rýnu. 


Opět  unáší  nás  parník  dále  k  severu.  Je  hezky 
velký  a  je  té  velkosti  potřebí.  Obecenstva  zde  ještě 
víc  a  všecko  dychtivě  pohlíží  a  břehy  v  právo  i  v 
levo.  Je  nač  se  dívat. 

Po  obou  stranách  vrchy  nebo  příkré  skály  a  na 
ni  h  každého  plochého  prostranství  svědomitě  po- 
užito ku  pěstění  révy:  skalnatá,  pí-íčitá  půda  zdejší 
rozehřívá  se  teplem  slunečním,  odtud  snad  oheň 
rýnského  vína.  Kde  není  révy,  tam  porostly  vrchy 
lesem  nebo  křovím.  Ale  tam  nahoře,  vyčnívajíc  nad 
veškeru  zeleň,  nebo  na  holých  naprosto  strm.vch 
skaliskách  dflera  v  rozvalinách,  dílem  zachované, 
dílem  obnovené,  ba  také  nově  vystavené  hrady; 
nejkrásnější  z  nich  jsou  majetkem  členů  pruské 
kiálovské  rodiny.  Naproti  Růdesheimu  je  Klopp. 
dále  jedeme  kol  Ehrenfelsu.  Falkenburgu;  násle- 
duje pak  nádherný  Sooneck.  Hoheneek.  Fiirstenberg, 
Slahleck.    Schonburg.   Rheinfels   atd.   atd. 

Pohled  na  tyto  hrady  dnes  tak  vábivý  zcela 
jinak  působil  asi  na  středověké  kupecky,  kteří  ce- 
sty po  Rýně  často  užívali.  Jest  jisto,  že  rytíři  na 
hradech  nespokojovali  se  pěstěním  vína.  nýbrž  že 
pokládali  za  vydatný  pramen  výživy  dobrovolné  neb 
vynucené  dávky  od  mimojdoucích.  kteří  se  octli 
pod  jejich  ..ochranou".  Proto  vystavěny  dvě  takové 
tvrze  přímo  v  Rýně  na  skalnatých  ostrůvcích;  jest 
to  Mautthurm,  jíž  přezdil  lid  Mausthurm  a  vysvětlil 
si  zvláštní  to  pojmenováni  pověstí  o  ukrutném  arci- 
biskupovi Hattovi.  který  prý  za  trest  byl  tam 
myšmi    za    živa    sežrán,    a    krásnější   a    větší    Pfalz. 

Zvolna  blížil  se  večer.  Vyjasnilo  se  a  slunce 
ještě  v  plné  síle  zazářilo,  jakoby  nám  chtělo  ukázat 
Porý-ní  v  plném  lesku.  Městečka  i  vesnice  míje'y, 
shlížejíce   se   zálibně   v   jasných   vlnách   Rýna. 

Bylo  zajímavo  pozorovat  cestující  na  palubě. 
Jedni  hltali  píimo  krajinu;  v  červeném  Baedeckru 
hledali  pilně  jméno  každého  hradu,  každé  skaliny. 
ne  bez  směšných  omylů.  —  Přijíždíme  k  nepatrné 
skalce  a  skupina  horlivců  podle  knihy  tuší  v  ní 
proslulou  skálu  Loreley.  Všichni  ve  zbožném  ustr- 
nutí hledí,  hledí.  Zatím  teprve  po  velké  chvíli  při- 
jíždíme obloukem  k  mohutné  skále  daleko  do  Rýna 
vybíhající.  Voda  výběžkem  tím  súžená  hučí  moc- 
něji a  valí  se  ku  předu  přes  úskalí  uprostřed  řeky; 
to  je  nebezpečné  místo,  kde  loď  snadno  se  ztro- 
skotá: odtud  zkazka  o  víle  Loreley,  která  sedíc  na 
skále  vábí  k  sobě  zpěvem  plavce  a  pohřbívá  je  v 
hlubinách  Rýna.  ta  zkazka,  jež  světově  známosti 
nabyla  písní  Heineovou.  Je  právě  k  večeru.  Rýn 
šumí  rozehráván  prudkým  větrem  a  př:  šumu  po- 
cifujete  tklivou  náladu  písně  Heineovy,  ale  sousedé 
již  zase  hledají  v  Baedeckrovi.  brzy-li  objeví  se 
St.  Goar  a  protější  Goarshausen.  a  osmahlý  lodník 
se  jim  směje  . . . 

Mnoho  je  také  takových,  kteří  ani  se  nedívají 
kol    sebe   a   píší   své   dojmy,   jen    se    péro   kmitá   — 
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na  pohlednice.  Jeden  má  těch  dopisnic  celý  balík, 
vykonal  důkladnou  práci,  spokojeně  se  protáhne  a 
jde  do  lodní  restaurace  rozmnožit  jiný  druh  cestu- 
jících, kteří  na  cestách  hledí  si  nejvíce  jídla  a  pití. 
A  opět  zámek  za  zámkem,  krásně  položené  lá- 
zeňské místo  Boppard,  a  již  jsme  \  Koblenci.  který 
s  protějším  Ehrenbreitensteinem  tvoří  důležitou 
pe^Tiost.  Šeří  se.  když  jedeme  vlakem  po  levém 
břehu  Rýna  dále  kol  čarovného  Rolandsecku,  kde 
na  protějším  břehu  objeví  se  nám  ještě  posledními 
záblesky  slunce  ozářené  Siebengebirge.  a  již  vjí- 
ždíme do  slavného  universitního  města  Bonnu,  jehož 
svítilny  na  nás  přívětivě  mrkají,  jakoby  v  pozdrav. 
Za  Bonnem  dráha  jednak  uchyluje  se  od  Rý-na,  jed- 
nak také  ohlašuje  se  víc  a  více  nizozemský  ráz 
krajiny:  pahorky  zmizely,  netřeba  litovat,  že  jest 
plná  tma.  ve  které  dojíždíme  do  Kolína  nad  Rýnem. 


PELMEL. 

(YZPOilíXKA.)  Daleko  na  severu  Skotska, 
na  rozsápaném  a  zubatém  pobřeží  stojí  jedna 
z  mnoha  r\-bářskvch  dědin,  jichž  v  té  krajině  plno. 
Příroda  zamýšlela  z  tohoto  kraje  učinit  soupere  zá- 
livu neapolskérau;  ale  pohled  na  řady  nepravidel- 
ných chatrčí  a  na  drsné,  skoro  špinavé  okolí  stačí, 
ilusi  rozplašit  a  dokázat,  že  člověk  smýšlel  jinak. 
Ale  vzdor  tomuto  okolí  bvly  tu  vykonány  skutky, 
jejichž  prosté  vyprávění  postačí  zahřát  srdce  a 
zr\clilit  puls  posluchačův.  Jedna  z  těch  události, 
která  se  stala  asi  před  dvěma  lety.  svou  vznešeností 
nemá  skoro  sobě  rovné  v  našich  dnech. 

iíužstvo  malé  bárky,  mezi  nímž  byl  otec  a  syn, 
setkalo  se  na  moři  s  náhlou  vichřicí,  která  je  tak 
význačná  pro  severní  pobřeží,  a  prese  všechnu  ná- 
mahu byla  lodička  překocena  a  mužstvo  octlo  se  ve 
vlnách,  zápasíc  s  bezlítostnvm  morem.  Otec  a  sra 
střetli  se  sami  dva,  zachytivše  se  malého  stěžně; 
ale  brzy  bylo  zjevno,  že  jich  obou  neunese.  Se  slovy : 
,.lt  ill  nae  haud  us  baitlil"'  (Obou  ná-s  neudrží!) 
syu  se  pustil  a  potopil  se.  Xa  štěstí  otec  byl  zachrá- 
něn člunem  plujícím  okolo,  jenž  přispěchal  k  tomu 
mísťii. 

Za  našich  dnii  altruismu,  egoismu,  hedonismu 
taková  věc  nás  může  uvésti  ve  zmatek ;  ale  před  pa- 
mátkou onoho  mladého  rybáře,  kterému  se  snad  ne- 
dostalo zdravého  základu  národohospodářského,  a 
jenž  snad  nikdy  neslyšel  o  třídním  boji  —  já  sme- 
kám klobouk  a  vzdávám  čest  tomu  vznešenému 
altruistovi.  (C  r  i  a  g  David.) 


(Z  litanie  profesora  BLACKIEHO)  :  ,.0d 
učence,  který  smrdí  knihami,  od  sportsmana.  který 
smrdí  koňmi,  od  matky,  která  smrdí  dětmi  —  vy^ 
svoboď  mne.  Pane  I  —  Od  tří  neomylných,  řím'- 
ského  papeže,  vydavatele  novin  sloužících  straně, 
ženy.  nemá-li  pravdy  —  vysvoboď  mne.  pane  I"' 
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DÉTSKÝ  KOUTEK. 

POHÁDKA  O  KRTKU. 

Před  mnoha  tisíci  lety,  kdy  ještě  lidé  neno- 
silL  šatů,  žil  uprostřed  wiiiékoule  trpaslík,  tak 
hluboko,  že  lidské  dušičky  o  něm  nevědělo.  A  <in 
také  iiičelio  o  lidech  nevěděl,  poněvadž  měl  mno- 
ho na  práei.  Byl  králem  nad  ostatními  trpaslíky 
a  dal  si  už  vyparádit  |iět  velikánských  jeskyň,  a 
už  při  tom  celý  sestárnul  a  takovým  morousem 
uevrlým  se  stal,  protože  tolik  měl  rozkazovat. 

Ale  v  těoh  jeskyních  dole  nebyla  tma,  ne,  v 
jedné  třpytilo  se  pestřeji  nežli  v  druhé,  tolik 
diamantů  a  opálů  do  nich  uazdil  trpasličí  ná- 
rijdek,  a  stěny  byly  z;e  samélio  křištálu,  každá 
měla  jinou  barvu.  A  král  trpaslíků  tam  seděl  ve 
svém  plášti  z  černého  sametu  na  velikém  zeleném 
smiaragdé  a  držel  se  za  svůj  končitý  nos,  hrál  si 
na  něm  starými  svými  prsty  a  přemýšlel,  je-li  už 
všude  všechno  dost  jasuo.  Ale  shledal,  že  není. 

Tedy  mu  druzí  trpaslíoL  řídili  šestou  jeskyni 
se  stěnami  ze  samých  rubínů,  že  to  svítilo  jako  záře 
požárová,  tisíc  let  trvala  práce  jejich,  ale  ani  to 
88  mu  ještě  nezdálo  být  dosti  jasné.  A  tak,  když 
byl  pořád  smutnější  a  smutnější  ve  svém  černém 
plášti  sametovém,  sešli  se  ostatní  a  nejmladší 
z  nich  řekli  ke  starým  trpaslíkům:  „Udělejme  mu 
modrou  jeskyni !" 

Byli  by  je  bývali  málem  ukřičeli,  mladé  trpa- 
slíky, protože  až  do  té  doby  nemohl  trpasličí  národ 
modré  barvy  ani  vidět.  Protože  však  všechny  ostat- 
ní barvy  už  byly  t  šeSti,  jesk^-ních  upotřebeny,  sou- 
hlasili konečně  i  nejstarší  trpaslíci  a  dali  se  do 
práce  a  vyzdobili  tajně  sedmou  jeskrai,  měla  zdi 
ze  samých  pravých  tyrkysů,  jasně  modrých,  a  zas 
to  tr\alo  tisíc  let.  Jeskyně  zalíbila  se  králi  opravdu 
a  nejstairší  trpaslík,  málem  tak  starý  jako  král, 
udělal  radostí  kotrmelec.  Potom  přinesli  králův 
veliký  smaragd  do  nové  jeskyně  a  král  se  na  něj 
usadil  a  měl  radost,  jak  hezky  se  hodí  jeho  černý 
sametový  plášť  k  jaisněmodrým  stěnám.  Ale  po- 
seděl si  pět  set  let  a  už  se  nm  ani  to  nezdálo  být 
dost  jasné;  truchlivěl  víc  a  víc  a  nos  jeho  pořád 
více  špičatěl.  Ještě  pět  set  let  seděl  a  přemítal 
o  svém  hoři,  až  začal  náramně  tloustnout.  Na- 
posled si  zavolal  negmladší  trpa,«líky  a  povídá : 
„Udělejte  mi  jeskyni,  aby  měla  takové  světlo. 
jako  by  všechny  barvy  slil  v  jednu !"  Ale  nejmladší 
trpaslíci  tomu  neporozuměli  a  myslili,  že  se  král 
zbláznil. 

Tu  se  král  rozhodl,  že  je  opustí  a  že  půjde 
sám  hledat  takového  světla.  Slezl  se  svého  sma- 
ragdu, ustřihl  ai  kus  svého  sametového  pláště,  aby 
mohl  volně  pohybovat  rukama  i  nohama  a  dal  se 
do  hrabání.  Poněvadž  však  ostatní  dole  v  zemi 
už  všechno  byli  prohledali,  soudil,  že  světlo,  po 
kterém  tolik  toužil,   jistě  se  nalézá  asi   hoře^M   m 


hrabal  tedy  do  výše;  a  poněvadž  nárúdek  trpaslíků 
tenkrát  ještě  nevynalczl  rýče,  musil  užit  prstů. 
Ale  to  ho  liolelo  velice,  neboť  nebyl  zvyklý  —  al;; 
tolik,  tolik  toužil  po  světle. 

Tři  tisíce  let  ryl  král  tipaslíků,  vyhrabávat 
se  pořád  výš  a  výš.  l'okožka  na  jeho  i>rst('<'h  sten-: 
čela  tolik,  že  drobné  ruce  prokukovaly  ríižově  z- 
jeho  černého  sametového  pláště  —  ale  pořád  ještě 
světla  neviděl.  Jenom  hluboko  z  dola  slabounce 
st>  modralo  cosi  k  němu  vzhůru,  z  jeho  sedmé- 
j«'skyně,  ale  kolem  něho  a  nad  ním  byla  čirá  tma. 
A  zhubeněl  král  hodně  a  nos  jeho  sešpiěatěl  ješté 
víc.  Tu  jal  se  uvažovat,  neměl-li  by  raději  se  vrátit ; 
ke  svému  lidu;  bál  se  však,  že  by  jej  svrhli  a  sku-, 
tečně  zavřeli  do  blázince.  Tedy  pustil  se  znova 
do  práce  svjTťia  nižovvTna  trpasličíma  ručkama, 
a  ryl  znova  po  tři  tisíce  let,  a  pořád  okolo  něho 
tmělo  se  víc  a  víc,  až  i  modravý  bod  pod  nim' 
zmizel.  Když  už  ničeho  nemohl  vidět,  ustal  hra-r, 
bat.  a  vyskočil  a  chtěl  si  rozrazit  hlavu  —  taló 
hrozně  mu  bylo  smutno  v   mysli.  ^ 

Tu  náhle  země  nad  nim  se  rozskočila  a  on  vy-i 
křikl  na  hlas  u  vytržení  a  zavřel  samou  bolestí". 
OČI,  tolik  bylo  barev  nahoře,  jako  by  ho  tisíc 
pestrých  nožů  bodlo  až  do  srdce.  Neboť  vysoko 
v  modru  nad  zemí,  mnohem  výš,  než  se  byl  pro- 
rvi, tak  jasně  jako  všecky  barvy  v  jednu  splynulé, 
v/nášela  se  veliká  zářící  koule,  a  všechno  bylo  je- 
dinýni  světlem. 

Ale  když  se  chtěl  na  to  podívat  i  rozevřel 
oči  —  tu  náhle  oslepl  a  padl  čelem  na  zem.  I  cítil, 
jak  ho  to  zabolelo,  a  jak  černý  jeho  plášť  zděšením 
s  ním  srostl,  on  se  menšil  a  menšil,  nos  jeho  špi- 
čatěl a  špičatěl  a  najednou  hrc !  zpátky  sklouzl 
pod  zem ! 

Od  té  doby  žijí  na  zemi  krtei  a  proto  mají 
na  sobě  černou  sametovou  kožešinku  a  růžové  tr- 
pasličí ručky  a  jsou  slepí.  A  častokrát,  když  slunce 
hodně  příjemně  svítí,  vv-hrnou  hromádku  hlíny 
a  ^■ystrěí  ostrý  nosík  do  vzduchu,  samou  touhou 
po  světle.  Richard  Dehm^l. 


..statečný  člověk  nedá  si  vztt  odvahu,  nýbrž 
pokouší  se  a  pokouší  pořád,  až  dobude  úspěchu. 
My  bychom  rádi  měli  viditelný  úspěch,  jehož  ně- 
kdo dospěl,  ale  zapomínáme  námah,  útrap  a  ne- 
bezpečí, kterým  býval  před  tím  úspěchem  vydán. 
Jednou  přál  maršálu  Lefěvreovi  (čti  Lefévrovi)  kte- 
rýsi přítel  štěstí  k  jeho  jmění,  a  tu  maršálek  odpo- 
věděl: „Závidíte  mi  snad?  Nuže,  můžete  to  vše  mít 
laciněji  nežli  já.  Pojďte  se  mnou  na  dvůr.  Tam  ze 
vzdálenosti  třiceti  kroků  střelím  na  vás  dvacetkrát 
a  nezastřelím-li  vás,  je  všechno  vaše.  Jak,  nechcete? 
Nuže,  vězte,  že  na  mne  stříleli  víc  než  tistckrát 
a  z  menší  vzdálenosti,  nežli  jsem  se  domohl  toho 
postavení,    v    němž    mne    vidíte    dnes!"    (S.    Smlles.) 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Ertv.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VI. 
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BESEDY  ČASU. 
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•  Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se   ro^nfe  6  korun,    púUelně  2  koř. 
56  hal.,  čí\TtL  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají   »Besedy  Času«  zdarma. 


KIRILOV. 
NEVDĚČNÁ  VINICE. 

Xii  jith-  poiiilii  liynoul  a  nihinnrMi.  Li<u 
její  hnědlo  a  opadávalo,  květů  nebylo  žádných. 
l'i-ešlo  léto  —  a  vinice  řo  nevzpamatovala,  ne" 
probudila  se  ze  svého  těžkého  sna.  A  při.šel  i  ří- 
jen :  všeckv-  sestrv  a  sousedky  její  i)rekvfiovaly 
již  tíhou  sAvch  hroznů:  s  pohrdáním  a  škodo" 
lilwstí  shlížely  prese  své  nevysoké  zdi  na  ni. 
ubohou,  švadlou,  neplodnou  vinici  I  Xeniěla  — 
ošklivá  1  —  jediného  hroznu  I  1  ptactvo  se  jí 
vyhýbalo,  nebylo  v  ní  zpě\-n,  nebylo,  života. 

Tu  přišel  hospodář-otee  a  pravil  hněvivě: 
Xevděčná  I  To  je  odměna  za  všechen  můj  pot. 
jímž  jsem  tě  zaléval?  Pověz  mi  alespoii,  proč, 
proč  jsi  so  tak  změnila  ?  č'i  nedával  ti  tvůj  vy- 
cliovatel  dosti  světla  r 

—  Tu  ozvalo  .-e  rozhořčeně  Slunce"Vycho- 
vatel:  Já  bylo  jsem  spravedlivé  a  dávalo  jsem  jí 
nezdárné  tolik  světla  jako  ostatními 

Či  trpěla  jsi  žízní? 

—  Tu  ozval  se  Oblak-Kněz  rovněž  roztrpř-ený : 
Dosti  měla  vláhy  ode  mne  I 

Ci  trpěla  jsi  hladem? 

—  Tw  pravila  v.šak  Země-ifatka :  Já  dala 
jí  všecku  mízu  svých  řiaderi 

Tu  vinice  zandt-ela  se;  neodpovídala,  bála  se 
odpovídat,  neboť  cítila  svou  vinu  I  Byla  usvěd- 
čena !  Jen  ona.  jen  ona  je  vinna  svou  zkázou  I 
Neodpovídala,  jen  na  znamení  pokory  své  ještě 
níže  k  zemi  schýlila  svadlé  stonkv"  s\-ých  keřů: 
plazily  S€  již  po  zemi . . . 

i  vykopal  ji  hospodář-otee  a  spálil;  nikdo  ji 
nelitoval,  nikdo  nezaplakal  nad  ní.  Xeboť  ne- 
tušil nikdo,  že  niatka-země  se  svojí  mízou  dávala 
jí  i  červa,  který  ji  zhubil. 


TRANS3UB3TANCIACE  VINY. 

Ve  v\-lini  hořících  těl  se  roztavil  všechen  kov  duše. 

Kdvž  procitly  naše  duše  z  horkého  sna  těl  našich, 
my  poznali  teprv,  že  láva  nám  zalila  čestní 


/ 


Květ  ona  zničila  kaž<lý  a  \   ■uili,    .i/.  .<yl..  ivíli 
dým  ston])at  z  vy.<něných  zániků  budmicnosti.' jež 

hořely  všecky. 
.V  za  námi  i'."-i>    ■inniovy  naše  a  mosty  —  hořelo 

v.šocko,     / 
hořela  budoucnost  našo  měr 


Nťbvlo  možno  .-e  vrátit.  — 


'■nic  se  v  dý-TO  a  z  minuí 
losti   zbyl  popel.     \ 
—  zda   bude  možno  jít    >^^ 
dále?  ^ 


.\  tak  niv  jilonio :  jdem  bosí  a  nazí  po  žhavé  lávě 

své  viny. 
\   i\iii-  liijf  i!;i>  liják  slin  a  šlehá  ostrý  výčitek  vítr. 
jílem  ruku  v  ruce  so  sklo|H'nýni  pohledem  na  zem. 
jdem   jako   dvě   zbloudilé   od   s\-ý-cli    stád   ovce.   jež 
našly  se  v  propasti  hříchu. 

jdem   liše   a    kradmo,   jak   myšlénka   na   matku   v 

duši    odsouzenc-e. 

j<lcm  zvolna,  jak  liodiny  zimního  dne,  jenž  nemá 

daleko  k  noci. 
jdem  sami. 

Přec  nejdeme  sami :  cos  jemného  s«.>  za  námi  plíží. 
Stín  utrpení  se  za  námi  plíží  a  nehne  se  od  nás. 
Xa  čela  a  v  oči  nám  u.^ed  a  pod  naší  rukou  se  tvoří, 
na  každé  sousto,  jež  klademe  do  úst.  on  sedá 
a  každé  slovo,  jež  pronese  ret  náš,  on  doprovází, 
on  rozdělil  naše  těla,  však  spojuje  naše  duše,  — 
on  pokryl  nahotu  naši.  on  pokiyje  i  naši  viniti 
Ten  bolesti   stín.   toť   důkaz,   že  vvchod   svítá   již 

láskou  I 

Tak  jdeme  po.-ud  po  žha\é  a  nethladnoucí  té  lávě, 
))o  žhavé  lávě  dávno  vyhaslé  sopky  na.šeho  liříclm. 
Však   pokora   zrozená   z   bolesti   naší   již    dorůstá 

v  kněze, 
jenž  čcrnv  cliléli  naší  vášiič  iivnnířiií  v  iiílou  hostii 

li-ixV 

rev  mrv  L-i.!i  žiii  I 


a  nirtve  ijozhku  vum  v 


Tak    žár   laa.-i   viny    vo    Smíření    duhu    mění    se 
v    krvstaleeh    našeho    Smutku  I 
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SOUCIT. 

Trpíš-li.  iií-íU'li.  ]ioiii))i.  /(•  kclciii  s(.'lic  máš  liili, 
z    nichž    jedni    jilári    jen    iiail     poslední    roináiiii 

stniiinn, 
jiní  při  pn.-lediiíni  operv  mIvUi.  ]<dv  hrdinu  nniírat 

vidí. 
a    ještě    jinvi-li    ži'    slzy    ])re(l    nlirazy    misi  ni    jen 

IsaiKin  ! 

Tr]iíš-li  dnes.  hleď  tedy.  hys  trpěl  také  lak  krásně 
a  nikoho  abys  neurážel  svým  zoufalým  žalem! 
Jen  žádné  řervíMié  oěi  a  žádné  zkřivené  dásně 
a  žádné  spínájií   rukou  a   reflexní  cukání   svalem! 

To  všecko  je  úloliou  heren  —  to  není  již  ůlolion 

lidsk(m 
a  špatně  bys  pochodil,  chtěje  napodobil  jich  gesta 

a  masky : 
neodpu.stil  by  svět  ti.  že  kazíš  nm  illusi  esthetiekon. 

Jinak  ti  nejhorší  odpustí  vinu,  tím  mfižeš  být  jistý, 
jen  nějak  zakryj  mozoly  rukou  a  tváří  svých  vrásky 
a   hleď,   aby   šátek,  jímž   stíráš   své   slzy,  vždycky 

byl  čistý  .  .  . 


ELLEK  KEY. 

ŠKOLA  BUDOUCNOSTI. 


Prvním  mým  snem  je,  že  dětské  zahrádky  a 
počáteční  \viičová.ní  školní  mají  býti  nahrazeny 
poučováním  domácím.  Xení  pochyby,  že  celé  hnutí 
(jehož  výísledkem  mezi  jinjTiii  je  Dům  Pestaloz- 
ziho-Frobela  v  Berlíně  a  jiné  vistavy  podle  něho 
zí-ízené)  mělo  pronikavý  význam  pro  vzdělání  lep- 
ších vychovatelek.  Ale  já  pokládám  rostoucí  ná- 
klonnost, považovat  jesle,  dětskou  zahrádku  a  školu 
za  ideální  plám  vychovávací,  za  veliké  neštěstí. 
Slýcháme,  jak  se  vytýkává  v  každé  rozpravě  o  pra- 
covních oborech  pro  ženu  možných,  že  tento  plán 
má  osvolx)dit  matky  od  starosti  o  děti  ( —  a  děti 
od  špatného  pečování  matek!  — )  a  tím  dopřáti 
ženám  volnosti  pracovní  mimo  dům.  Americká 
spisovatelka  Ch.  Strettonova  (v  knize  „Womeu 
and  economics")  na\Thuje  střední  cestu  tím  spů- 
sobem,  že  by  měla  každá  matka  vychovatelský-m 
nailáním  obdařená  se  svými  dětmi  vlastními  vy- 
chovávat ještě  nějalcý-  počet  cizích.  Co  hy  však  její 
děti  za  takových  poměrů  musely  vytrpět,  je  do- 
statečně známo  od  ubohých  dětí,  které  vyrostly  ve 
vychovávacích  ústavech  svých  rodičťi.  a  oA  ubo- 
hých rodičů,  kteří  trpěli  tím.  že  nemohli  za  takých 
okolností  dosti  učinit  vlastním  svým  dětem.  Je 
ňplně  pravda,  že  za  nynějších  poměríi,  kde  je  bez 
počtu  matek  pracujících  mimo  dům  a  špatně  při- 
pravených pro  svoje  povinnosti,  jesle  a  dětská  za- 
hrádka pro  mnoho  dětí  byly  a  ještě  jsou  pravým 


požehnáním.  .\  zahrádek  jistého  spňsobn  bude 
snad  vždy  zajKjtřebí  jako  výpomoci  jiro  zvláštní 
poměry  (na  ]>r.  nemá-li  dítě  kamarádů  škohiíeh. 
n.  b(i  neiná-li  matka  chuti  či  schopnosti,  sjíma  je 
vyc-hovávat  —  nespňsobilost  to.  která  obyčejně 
bývá  iiá.sledkem  letory  jiříliš  těkavé,  w  .slabou 
vůlí,  nebo  ])říliš  váhavé.).  Ale  proto,  že  budou  na 
světě  vždy  ženy  bez  schopnosti  vychovávat  děli, 
b\l(i  l)y  ukvapené  domnívat  se,  že  l)y  většina  žen  - 
?!( mohla  být  vzdělána  na  vycliovatclky.  jakmile 
b\    v/dělání  ženskénni   byl   tento  cil  vytčen. 

Zjednat  nové  pokolení  matek  takto  vycho- 
vaných., které  by  děti  osvobwlilo  od  soustavy  dět-  ■ 
ských  zahrá<lek,  je  úloha  z  úloh  budoucnosti.  Do- 
pouštíine.  aby  se  s  dětmi  už  od  dvou,  tří  let  na- 
kládalo hromadně,  dojwušlínie.  aby  vystupovaly 
v  houfu,  vedeme  je.  aby  si  hrály  podle  ])lánu. 
aby  podle  plánu  pracovaly,  vedeme  je.  aby  všechny 
konaly  tytéž  stejné  hloupé  a  zbytečné  ruční  prá- 
ce —  donuiíváme  se,  že  tím  zpňsol)ein  dnes  vy- 
tváříme a  vzděláváme  lidi.  kdežto  ve  skutečnosti 
exercirujeme  pouhá  čísla.  Kdo  si  hrával  sám 
jako  dítě  na  pobřeží  nebo  v  lese,  v  prostorné 
světnici  dětské  nebo  na  špýchaře  a  pak  spalrí 
jiné  děti  hrát  si  tímto  novým  spůsobem,  ví,  jak 
stonásobnou  cenu  pro  prohloubení  duše.  podní;- 
cení  činnosti,  obohacení  obraznosti  má  taková 
s  ^'  o  b  o  d  n  á  hra  naproti  hrám  a  zaměstnání, 
které  vedou  i  přeru.šují  dospělí.  Tyto  hry  a  za- 
městnání zvykají  děti  bavit  se  v  lioufu  —  návyk 
to.  jenž  náleží  ke  známkám  duchovní  luzy  — 
na  místě  aby  si  nalézaly  zábavu  samy,  a  vedou 
je  k  tomu,  by  Tyrál)ěly  věci  zbytečné,  neužitečné 
a  při  tom  se  domnívaly,  že  je  to  „práce". 

Yštípit  dětem  ošklivost  ke  všem  těm  ne- 
sčetným neužitečným  věcem,  které  dnes  život  na- 
plňují šeredností  a  umělůstkami.  iičit  je  zjedno- 
dušovat život  a  hledat  veliké  jeho  hodnoty  —  to 
musí  být  úkolem  vychovávání.  Soustava  dětskýeli 
zahrádek  je  však  z  nejlepších  prostředků,  nadělal 
slabochů  s  rukama  pořád  plnýma  ,. práce"'  a  lí- 
ných stádnich  lidí. 

Bude-li  příště  zapotřebí  dětské  zahrádky, 
budiž  v  domě  nebo  mimo  dům,  kde  by  však 
děti  měly  stejnou  svobodu  hrát  si  a  nalézat  si 
zaměstnání  samy  (bez  vedení  dospělých),  ja- 
koix  mají  koťata  a  mladí  psi,  a  kde  by  dostá- 
valy jenom  prostředky  k  nalézání  a  druhy  ke 
hrám.  l'ři  tom  může  třebas  sedět  rozumná  žena 
a  dávat  pozor,  me^i  děti  však  nechť  zasáhne  jen 
tehdy,  když  by  se  děti  chystaly  uškodit  sobě  či 
jiným;  občas  miiže  si  zahrát  s  nimi  nebo  vy- 
právět pohádku.  Ostatně  má  však  zevně  být  do- 
Išonale  pasinp,  ale  při  tom  neuna^"ně  aktivní, 
pozorujíc  letový  a  nadání,  které  jen  v  takové 
svobodné  hře  se  projevují.  Stejným  spůsobem  by 
se  měla  chovat  matka  ke  hrám  svých  dětí,  k  rázu 
jejich     kamarádů,    pozorovat     projevující    se   ná- 
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kluimoíti  a  mísíc  se  co  nejméně  mezi  ně,  do-  . 
dělávat  se  co  největších  výsledků.  Toto  trvalé. 
\šestranné,  napjaté.  pasi\Tií  pozorováni  právě  ; 
zji'dnáyá  matce  konečné  do  jisté  míry  dobrou  i 
znalost  dítěte :  neboť  zcela  nepozná  bvtost 
nikdy  bytosti  druhé  nikdy,  ani  tehdy,  když  mu  [ 
sauia  život  dala,  ani  když  mu  denně  znova  život 
dává,  aby  dospěla  úplného  štěstí  ducho\"ního  ma- 
teiSřtví.  Bylo  výstižně  pověděno,  že  stejně  jako 
zrození  dítěte  musí  být  pokládáno  za  známku  zra- 
Irít!  tělesné,  tak  známkou  zralosti  duševní  je  vr- 
chování  dítěte.  Ale  následkem  nedostatečného 
jjochopování  psychologického  zt°istává  většina  ro" 
diěů  v  tomto  \Thledě  až  do  smrti  nezralá,  ilí- 
vají  třebiis  nejlepší  zásady,  nejhorlivější  smysl 
]>ro  věrné  konání  povinností  a  při  tom  mohoti 
být  tyto  vlastnosti  sdruženy  s  úplnou  slepotou 
naproti  povaze  dítěte,  naproti  skutečnýTn  po- 
hnutkám jeho  konání  a  naproti  nadmíru  rozma- 
nitým spojenim^  do  nichž  se  dostávají  jisté 
\lastnosti.  Abych  uvedla  jen  několik  nejhrubších 
omylů:  Dítě,  které  plno  zájmu  studuje  v  zrcadle 
své  já^  nazý-vá  se  ješitný-m ;  dítěti,  které  z  bázně 
nebo  zmatku  neodpovídá  na  drsné  nebo  nepo- 
chopené oslovení,  či  neposlechne  ho,  říká  se  vzdo- 
rovité;  dítě,  které  neumí  vysvětlit  svého  jednájií 
ve  věcech,  při  nichž  i  dospělým  denně  paměí 
selhává,  pokládáno  bývá  za  Iháíe.  Prohlásí-li 
dítě,  že  ví,  že  je  zlé  a  že  chce  bý-t  zlé,  po- 
'  ládáno  bývá  za  drzé  a  zarputilé,  ačkoli  jen  dává 
jevo  selx-znalost  a  jeví  charakter,  na  nějž  by 
I<j  možno  apelovat  s  nejlepším  výsledkem.  Za- 
"lueue-li   dítě.   zabrané   do   svých  myšlenek,   ma- 

'   ličkostí  vezdejšího  života,   nazývají   je   bezhlav\-m 
a    bezmyšlenkový"m,      Projevuje-li     dítě    vskutku 
svéhlavost.   Ihavost   či    lenivost,   jedná  se   s  tako- 
\vnii    chybami,    jako    by    byly    samotný,    samy 
o   sobě.   kdežto   zhusta   bývají   spůsobovány   jinou  I 
thylx)u    hloub    ležící,    proti   kteréž   by  bylo  ; 
záhodno   se  obrátit,  nebo   snad   i   některou   vlast-  ' 
ností    dobrou,    kterou    můžeme    zmařit,    pracu 

;"   jeme-li  zbraněmi  nevhodnými. 


KRESBY  KUPKOVY. 

v  radu  talentů,  které  nám  odvedla  a  odvádí  Paříž, 
náleží  František  Kupka,  jehož  výtvory  v  skoupé 
ukázce  —  celá  dvě  čísla  to  byla  —  objevily  se  ni' 
pnslední  výstavě  ..Mánesově";  kde  komu  bylo  toto 
jméno  umělecké  u  nás  novinkou,  a  novinkou  tím 
víc  překvapující,  poněvadž  stálo  na  práci  zralé,  oso- 
bité, mocně  koncipované  a  sžíhající  smělou  ironií. 
Byl  to  karton  ..Blázni",  jejž  satirik  odvážil  se  podat 
francouzskému  publiku,  dotýkaje  se  žhavým  železem 
jeho  bolavého  místa,  hoře  nad  ztrátou  Elsas  a  Lotrin'í 
O  čáru  hraniční  rve  se  na  tomto  obrázku  massa  lidu 
dvou  znepřátelených  táborů  a  na  to  divadlo  bláznů 
hledí  s  úsměškem  povýšené  ironie  blázni  z  cirku, 
jejichž  velké  postavy  se  stran  rámují  karton    Tento 


list  syčel  posměchem,  šovinisté  všech  barev,  ani 
červenobílou  nevyjímaje,  jistě  zastavili  se  u'  díla 
Kupkova  s  planoucím  rozhořčením  uraženého  vla- 
stenectví. 

Po  tom  listě  vj^tvořil  umělec  řadu  jiných  zají- 
mavých kreseb;  některé  z  nich  mám  před  sebou,  jak 
je  reprodukoval  veselý  umělecký  list  francouzský 
„Cocorico".  Z  nich  je  zjevno,  že  v  Kupkovi  vyrůstá 
karikaturista.  kteiý  s  vyššího  hlediska  ilustruje  kul- 
tiu-ní  a  politické  zvrácenosti,  pošetilosti  i  zločiny 
naši  doby.  Nevím,  pokud  na  tvorbu  Jeho  má  vliv 
družina  kousavých  satiriků,  skupených  okolo  mni- 
chovského ..Simplicissima";  jisto  však  je,  že  dispo- 
sice duševní  a  zájmy  Kupky-karikaturisty  jsou  blízky 
disposici  a  zájmům  umělců  mnichovských.  Tak  karton 
„Nositelé  osvěty".  Dva  zjevy  ční  do  popředí:  v  právo 
rozsápaný  stylisovaný  čínský  drak.  tyčící  se  nad 
scénou,  v  levo  e^Topský  spekulant  velkokapitalistický, 
který  aranžuje  v  zájmu  ..osvěty"  výpravu  Evropy 
proti  Asii.  Stojí  tu  klidně,  bezpečen  svými  kalkula- 
cemi a  vytahuje  z  naditých  kapes  vojáčka  za  vo- 
jáčkem —  ty  posílá  za  prací  civilisační.  Bajonety 
hrnou  se  ku  předu,  za  dýmu  a  krve.  pres  kupy 
mrtvých,  ležících  tu  bez  hlav  —  a  tam.  kde  je  krve 
nejvíc,  kde  nakupeno  sťatých  trupů  nejděsivěji,  kde 
dým  nejvíc  se  černá  z  hořících  pagod.  kráčí  věrný 
druh  vojákův,  fanatický  kněz,  nesoucí  pohanům  evan- 
gelium Kristovo  . 

„Můra  tlačící  Habsburky"  je  jiný  karton  poli- 
tické karikatury;  v  Rakousku  test  psaný  k  jeho 
thematu  není  přípustný,  ačkoli  na  vídeňském  parla- 
mentě text  mluvený  bývá  slýchán  dost  často  a 
postupem  let  pořád  častěji. 

List,  nazvaný  „Orbis  pictus",  vyznačuje  se  bi- 
zarní groteskností,  která  ostatně  z  části  už  tkví 
v  obou  odrůdách  živočichů,  pro  něž  Kupka  zdá  se 
mít  zvláštní  faible.  Myslím  jeho  opičáky,  které  před- 
vádí naplněné  vědomím  své  důstojnosti,  řekl  Dych 
svého  nadopičáctví,  a  pak  ta  imposantní  prasata  — 
ano.  prasata,  docela  obyčejná  prasata,  oblita  vší 
září  velkolepé  tučnosti,  stavěné  na  odiv  jako  vzor 
snažení,  dosaženého  cíle  životního,  splnění  pozem- 
ského ideálu.  Opice  a  prasata,  to  jsou  speciální  oblí- 
benci Kupkovi.  Ale  třeba  je  vidět,  kterak  on  je  trak- 
tuje; jako  právě  na  zmíněném  listě  ..Orbis  pictus" 
nebo  na  satirické  kresbě  ..Nastolení".  Na  prvním 
kartone  ironisuje  Kupka  řády  a  vyznamenání,  mocné 
to  zařízení  k  uplatňování  vladařské  magiky  —  pod- 
stata jeho  je  holé  nic  a  celý  svět  přece  za  tím  klo- 
potně  běží  I  Tedy  tuto  chiméru  si  obral  umělec  za 
thema.  Scéna  se  vlní.  do  nekonečna  se  vlní  těly  ne- 
spočetných prasat,  v  jejichž  středu  na  drahé  baro- 
kové židli  stojí  v  póse  svrchovaně  vážné  starý  op. 
nahnutý  nad  to  hemžení  oblých  štětinatých  zadků  a 
sype  na  ně  hvězdy,  kříže,  stuhy.  Tu  v  předu,  kam 
prší  ten  vzácný,  žádoucí  déšt.  jsou  ti  nejzasloužilejší: 
nejtlustší.  Tam  za  stolicí  už  se  hemží  a  marně  tiskne 
k  štědrému  opu  jen  bezejmenná  chátra  vepřů.  Ti 
nuzáci  jsou  hubení,  nemají  na  sobě  sádlo  zásluh  — 
marně  se  tu  cpou  mezi  šťastné,  kteří  pod  oblažujícím 
vlivem  řádů  se  teprv  jak  náleží  cítí  být  lidmi,  pai-- 
don:  vepři  a  dávají  na  jevo  těm  ostatním:  ..Teprv 
námi  počíná  .  .  .  člověk  I"  —  „Nastolení"  vztahuie 
se  k  nedávné  s'avné  události  v  říši  živočišstva  evrop- 
ského. Hlel  Trůn  ucMystán  nad  řadou  stupňů,  a 
u  trůnu  pod  baldachýnem  v  nejuctivějším  úklonu 
stojí  dva  opremovanl  opičá^i,  shlížejíc  k  stupňům, 
na  nichž  odehrává  se  veliký  dějinný  okamžik:   druhé 
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oblíbené  zvíře  Kupkovo,  imposantně  vykrmené, 
s  pentličkou  na  ocásku  a  s  odznakem  své  veleby  na 
hlavě,  vystupuje  slavnostně  po  těch  stupních.  Slávy 
plná  chvíle  —  jistě  mocné  chvění  prolétá  v  ten  oka- 
mžik dušemi  všech  diváků,  vybraných  z  odrůdy  homo 
sapiens;  je  tu  baletka  lezoucí  na  žebřík,  několik  židov 
ských  finančníků,  několik  dekoletovaných  kurtisán 
—  ti  dostali  se  nejblíž  k  divadlu.. v  zadu  tlaří  se  už 
méně  favorisovaný  lid,  stlaěený  po  lavicích  kolossea. 
Bylo  by  však  omylem  představovat  si  Kupku  jen 
jako  karikaturistu  a  satirika.  Kupka  je  poeta;  v  něm 
zní  něco  slovansky  měkkého,  jako  ku  pr.  na  krásné 
skize  ..Vánoce  zvířat",  kterou  bychom  rádi  viděli 
v  některé  příští  obrázkové  knížce  pro  děti;  jindy 
zas  zaduní  z  jeho  duše  veliká  koncepce,  jako  na  ilu- 
straci k  Poeově  .Zemi  snů",  s  obrovskou,  orig  nálně 
pojatou  Nocí,  sedící  na  kamenném  stolci  uprostřed 
krajiny  pustých  cest,  smutných  vod  a  ostrůvků;  po- 
stava tělo  Noci.  s  tváří  sfinginou.  děsné  oči  obrácené 
do  nekonečné  výsosti,  je  výtvor  pravé  poetické  síly, 
Jichž  ani  dnes,  v  době  tak  neobyčejného  rašení  a 
kvašení  tvůrčího,  není  příliš  mnoho. 


NAŠE  GALERIE. 

František  Kupka:  Totoť  jest  člověk.  Veselý, 
burleskní  nápad  umělce:  ulevil  si  jím  proti  věčnému 
zlu  v  umění,  filistrům  a  skostnatělým  starým  pá- 
nům, kteří  za  umění  pokládají  jenom  své  umění 
a  stoji  urputně  proti  všem  rebelům  a  novotářům, 
jii  jdou  dál  a  staré  sosáky  nechávají  v  zadu.  Tu 
ten  op  s  důstojností  akademika  věnčeného  laurem 
vytváří  svůj  obraz,  známou  lidskou  dvojici  z  ráje 
kreslí.  —  Toť  je  člověk,  jedině  umělecky  možný, 
člověk  norma  pro  umělce  nynější  i  budoucí,  idea', 
od  něhož  uměni  nemůže  se  odchýlit,  aby  nepodvrá- 
tilo  svých  vlastních  základů  1  Ty  a  podobné,  vele- 
známě  myšlénky  —  (tolikrát  pršely  na  hlavy  odbojné 
mládeže!)  —  čteš  na  tvářích  opa  umělce.  A  vedle 
něho  Sfinx. život  usmívá  se  soustrastně  pošetilému 
Sosáku. 


ŽENA. 

■AMERICKÁ  KARIKATURA.) 

Na  to  pojal  ďábel  Šelmu  na  horu  vysokou  velmi 
a  ukázal  jí  veliké  věci  světa.  A  v  hlubině  pod  srá- 
zem skalním,  na  němž  stáli,  uzřela  ona  oltáře  po- 
ilivné.  z  duhových  par  zbudované  a  zvadlými  liliemi 
opletené.  A  na   oltářích   těch   nebylo  ohně. 

I  pravila  ona:    ..Kda  učinil  ty  oltáře  a  k  čemu  " 

Odpověděl  Lucifer:  ..To  jsou  svatostánky  blou- 
znilů.  těch.  kteří  vás  žen.v  zbožňovaly,  neumějíce 
rozeznávat  hlíny  od  perly.  Sestoupíš-li  na  podstavec 
za  některým  z  oltářů  a  postavíš-li  se  na  něm  do 
posice,  oltář  bude  hned  z  pevného  kamene  a  pla- 
meny opět  na  něm  vzplanou.  Potom  ta  omdléva.ilcl 
dušička  před  ním  opět  vstane  a  bude  žít  dál.  Mimo- 
chodem, dostaneš  všechno,  co  ten  modlář  bude  mít." 

Sklonila  svůj  andělský  zrak  a  spatřila  v  ruce 
každého  toho  bledého  modloslužebníka  duhově  ji- 
skřící růženec,  na  němž  vyznačeny  byly  Blažené 
Dny,  a  kaditelnici. 


„Ale  budou  všichni  lidé  vědět  o  mém  uctíváni?" 
zeptala   se. 

„To  nikoli!  Ti  mají  zas  na  starosti  své  vlastni 
oltáře,"  děl   Lucifer. 

Čelo  Selmino  se  svraštilo.  „To  kadidlo  páchne 
po  krbu",  namítala.  ..Věru,  nemohu  dbát  toho  ná- 
vrhu. Mám  důležitější  zájmy.  Co  to  tam,  ten  krásný 
zámek   na    východě,    všecek    pozlacený    sluncem?" 

,.To  palác  umění",  odtušil,  veda  ji  s  jakousi  ná- 
mahou  k    následující   skalině.   Byl   už   umdlen.   neboť 
Šelma  už  jej   byla  štvaja  hodný  kus  cesty.   ..PodI\ 
se   dolu.   neboť   střecha   je    na   něm    pouhý   oblak,   ji 
vidět  do  vnitř." 

„Toť  místo  pro  mne!"  zvolala,  „Ah!  Hle,  ty 
stříbrné   zdi,  a  podlahy  z   růžového   mramoru." 

„Bývá  na  nich  leckdy  hodně  zimavo!"  zívl  Lu- 
cifer. 

..Ale  ten  vzduch,  ta  volnost  v  těch  klenutých 
chodbách!  To  světlo  a  skvělost  velikého  dvora!  Jak 
znamenitě  bych  si  hrála  na  královnu  v  těch  krá- 
lovských komnatách!  Kde  pak  je  ta  chudinka  vla- 
dařka,  abych  ji  sesadila  s  trůnu?" 

Lucifer  usmíval  se  do  své  brady  á  la  Van- 
dyck.  ..Podívej  se  do  severní  komnaty,  kde  je  svě- 
tlo  studené  a  čisté!" 

Šelma  se  podívala,  ale  nespatřila  královny.  Jen 
nějaká  žena.  unavená  a  bledá  a  stará,  klečela  před 
ohromným  tmavým  rámem,  jímž  napříč  probíhaly 
pramínky  mnohobarvých  nití.  Skloněna  aj  k  němu, 
vetkávala  žena  do  rámu  nitě  lásky  a  naděje,  vášně 
a  zoufaletví.  a  pokaždé,  když  utkala  kus,  pozvedla 
svou  utrápenou  tvář.  ab.v  její  stín  nezatemňoval  svě- 
tla nebes,  padajícího  na  její  dílo.  Občas  vystřihla 
chybný  steh  z  veliké  tkaniny  a  nahradila  jej  ještě 
pomaleji  a  slzíc. 

..A  tak  ona  utkala  celou  tu  nádhernou  tkaninu?"  . 
zašeptala   Šelma. 

„Celou?   Ten   rám   byl   srouben   už   tenkrát,   kdyžj 
svět  byl  ještě  mlád!    Život  téhle  ženy  je  vpleten  do 
tamtoho    jednoho    maličkého    praménku,    s    odstínem  | 
z  ružova  do  Šeda!" 

..Tedy    ona    se    nedožije    dokončení    jeho?" 

„Můžeš  dohlédnout  konce  rámu?" 

Šelma  se  podívala,  ale  konec  neukončený  ztrá-| 
cel   se   do   šedivého   stínu. 

..Jak  může  rozumná  bytost  promrhat  svůj  život  j 
na  takovou  bezvýznamnou  maličkost?"  zalkala  Šel- 
ma. ..Ukaž  mně  pole  práce,  kde  bych  mohla  panovat  ] 
podle  Fvého  vlastního,  svobodného  přesvědčení,  kde  I 
bych  mohla  dospět  konečného  uspokojujícího  cllo,  j 
kde  bych  nikdy  nebyla  osamělá,  jako  tady  ta  ubohá, 
poslušná  otrokyně.  nýbrž,  kde  bych  byla  milována  j 
a  ctěna  po  všechny  dny  života!" 

Lucifer  si  vzdychl.  ..Je  takové  jedno  místo."  od- 
pověděl. A  ukázal  jí  na  malý  předmět,  zastíněný] 
obrovským  stromem,  daleko  od  paláce  umění.  Kdyžj 
naň  Selnia  pohlédla,  spatřila,  že  je  to  lenoška,  nízká, 
prostá  a  pohodlná.  A  vedle  ní  stála  kolébka.  A  col 
se  tak  dívala,  dítě  v  kolébce  vztáhlo  ručky  a  vo-J 
lálo  ji. 

..Tu   je   stezka,    po   níž    bažíš."    děl   Lucifer.   Bylj 
bled.  a  notně  se  potil,  neboť  tu  svědčil  proti  svému 
dávnému    zvyku-    ..Tam    a    jedině    tam    můžeš    najfť 
práci    i    zbožňování,    po   čemž   lačníš:    tam   nepoznáS] 
nikdy    samoty!" 


FRANTIŠEK  KUPKA. 

TOTOt  JEST  ČLOVĚK. 
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Šelma  probodla  jej  vzteklým  pohledem.  „Tak? 
A  co  má  být  s  mým  Posláním  v  životě?"  zvolala. 
..Připoutána  k  houpací  židli,  pod  tím  ohlupujítíiu 
stínem  —  kterak  mohu  zreformovat  a  očistit  spo- 
lečnost?   Kterak    mám    vyniknout   — ?" 

„Ohi"  těžce  vzdychl  Lucifer.  Celý  se  scvrkal 
od  rohů  po  kopyta:  „Konečně  vidím  tvé  vlastni  pra- 
vě určeni.  Zrodila's  se  pro  mé  království  a  já  se  ho 
teď   v   tvůj   prospěch   vzdávám!" 

..Nebude  v  něm  moc  horko?"  zvídala  Selma. 
pronikajíc  zrakem  do  rudých  hlubin.  Ale  červená 
světla  a  čilé  hemženi  dole  se  jí  líbilo. 

„Nebude  pro  dámu  tvé  letory."  odvětil  ďábel 
a  ohnul  své  podávky,  aby  jich  mohla  užít  jako 
orské  hole. 

Kath.   H.   Brown. 


rudolfínská  výstava. 

('liiiiliin  .-i  \ýsl;ivou  a  pniiiic  na  teby  iioiiiy- 
>!íni,  itcnáři.  ^'ílll  sic,  že  konct-  konců  jsou  mó 
)ioznániky  jířcc^  Jen  pro  tclie.  Alt-  to  vččné  myšleni 
na  čtenáře  nám  novináfiiin  ])rávě  njaří  všechny 
radosti  z  umění !  Sedím  v  divadle,  ale  v  lýle  nii 
;edí  kritikářská  ])ovinnost,  jďn  do  koncertu  a  sotva 
u-ednu,  už  cílím  vedle  sebe  uvelebenou  mrzutou 
šedivou  potřebu  časo|iisu.  který  mne  jnislal,  cho- 
dím si  od  výtvoi-u  k  výtvoru  na  výstavě  a  bez  pře- 
stání mne  šť\-e  protivný  fantom  čtenáře,  jemu'^ 
sloužím.  Talš  neustále,  ty,  čtenáři,  jsi  ťdilavnín. 
nepřítelem  mé  radosti  z  umění,  ty  mně  ustavičné 
maříš  můj  požitek,  bereš  mi  možnost  povzuá.šet 
svou  duši  tím,' co  je  nejlepšího,  —  protivily  fan- 
tome, jeliož  zbavit  se  už  dychtím  čím  dál  víc  I 

Tedy  dne-  chci  se  toulat  sám,  bez  tebe, 
mrzutý  ])riivodiči,  jemuž  dost  už  jsem  s<,'  iiaotro- 
čil.  Nic  nebudu  toliě  vykládat,  dělat  ti  neúnavného 
cicerona,  naopak  jistě  své  nejlepší  dojmy  skryju 
si  v  nitře:  ))ár  bulilin  z  mých  dojnifi,  několik  vy- 
křičníků, nějaké  zvolání  mimoděk  uniklé  mějž  si 
i  ty,  čtenáři  —  stojíš-li  o  to.  Zájem  nezájem  tvůj 
je  mi  docela  lhostejný.  — 

Olympická  lilava  Victora  líuiíal  Uťata  ])ra- 
vou  stranou  od  ostatního  sousoší,  s  deformovaní)'! 
částí  rcla.  bez  uclia  —  ale  bijou  z  toho  živé  x\n\ 
velkého  ihicha.  Takový  Rodin,  velký  duch  |)roni- 
kající  )H'íbuzného  velkého  ducha,  jejž  jaksi  po 
dndié,  po  bohu,  znova  stvořuje  a  dechem  života 
obda.řuje,  takový  Rodiu  je  víc-  lu-ž  výtvarník :  w- 
tím  před  tím  ITusíeiu,  že  půsabila  za  ním  síla 
l)enuurira  sochaře;  každý  veliký  umělec  je  takový 
Demiuru;.  Před  výtvory  jejich  zaclivacuje  zbožné- 
ho, vnínirtivélio  ]xizorovatele  chvění  —  cítíš,  že  sto- 
jíš před  čímsi,  co  odponvje  poslední  analy.se,  nač 
veškerý  důvtip  taineovský  nevystačí.  Tajemství 
tvůrčí. 

Tři  velké  inall)y  mnichov-kého  Richarda  Ka'- 
sera  —  zdá  se  mi,  návrat  k  velké  krajině,  jakou 


znávali  mistři  dob  minulých,  s  něčím  novým.  Čeho 
mistři  oni  neznali.  Plcnérism  zavedl  malíře  k  ne- 
patrným výkrojkňm  krajinovým,  k  maličkým 
koutkům  světa,  nejradéj  uschovaného  před  lidmi, 
tak  třeba  stráň,  kus  n^bníka^,  koua^k  pole,  cha- 
loujka  u  lesa  —  svět  se  umělcům  scvrkal  pod  ru- 
l;anui  na  intimní  zákoutíčko.  Bylo  tu,  pravda, 
ti.še  a  intimně,  ale  počalo  tu  být  stísněně.  Duše 
chtěla  vyletět  vysoko  do  oblohy,  do  letících  větru 
a  uplývajících  oblak.  Rozepnout  obzor,  uvolnit  kra- 
jinu, dát  možnost  fantasii,  aby  molila  dál  a  výš, 
iie  zdrobnět  a  užalářovat  se  v  uzoučkých  mezích 
chudélio  vý.scku  tohoto  přebohatého,  krásnélio  svě- 
ta. Rozrazit  tu  maličkost  krajinářskou  —  volávalo 
ve  umě,  ač  v  melanclioliekých  okamžicích  bvvalo 
duši  mé  šTa--tně  v  takr)vých  ztracených  zákí>uti<'li. 
jaká  objevovali  worpswedští,  Chittussi  a  jiní.  Re- 
aJa-í  proti  tomu  byly  krajiny  Boecklinovy  —  j:ik 
volně  rozdýchávala  se  |)rsa  člověku  v  tědi  velkých 
krajinách!  Ivaiser  jde  za  velkou  krajinou,  s  ne- 
bem vysoko  od  země,  iilnýni  podnebesím  vzduchu  a 
světla.  Ale  on  nalézá  ještě  něco  jiného  v  těch  vel- 
kých krajinácli,  jejich  duši.  Není  to,  zdá  se  mi, 
jirostá  náladovost ;  je  to  něco  vyššího.  Tu  (na  č- 
oO. ),  kde  sbírají  se  luraína  k  bouři,  vyciťujeS.  že 
umělec  vy,i  oslouchal  náhlé  zamlčeni  se  krajiny, 
jak  jí  zachvěla  vizkost  z  blížící  s<>  pohromy ;  f  - 
)U'n!idáIé  zamlčení,  zdě.šené  tušení  krajiny  —  je  tu 
nové.  Také  na  druhém  obraze  (č.  26.),  kde  v\nua- 
lován  je  starý  lom  na  i)řchu  řeky,  svírá' duši  kra- 
jiny bázeň  z  něčeho  katastrofálního;  tak  zrovn.i 
sly.šíš,  jrtik  si  z  lěžka  oddychuje  pod  mračny  v  zadu 
za  skalou  houstnoucími;.  A  zas  vlídné,  Sfastué,  od 
mlč-ení  se  krajiny  za  |)ěkného  letního  dne  (č.  34.). 
duše  její  v  klidné,  .slunné  )>ohodě  a  v  dřímotě,  z  u; ': 
sune  so  krásný  stMi  za  snem. 

Raffaolli  zachvtil  skvostný  ])árek  lidič-ek.  Jdop 
si  odpoledne  v  neděli  na  výlet,  ven  z  Paříže..  On 
v  staromodním  eilindru,  tvář  plná  vážnosti  a  spo- 
kojeuélio  požitku,  ona  v  čcpc'ku,  s  opožděnou  ko- 
kcterií  —  tak  ti  staří  lidé  kráč-cjí  fádní,  neziiji- 
m-ivou  krajinou  a  je  jiní  svátečně  v  myslích,  tak 
-válečně,  jako  bv  se  ubírali  nejčarovnější  zahra- 
dím. Tak  životně,  jako  Raffaeli.  ale  s  prudší 
vervou.  ])ředvádí  tři  jdoucí  mladé  ženy  Zuloag;' 
—   u'istrná  lu-ácc  cliaraktcrisační. 

('air;ěre.  ]iortréti.-ta.  který  zolyazil  kdví  Dau- 
deta  v  tak  uuullené.  cl'orobué  ])oe,  s  dcerou  v 
cxtaktickém  iiol(H>liietí.  vyvolává  ^ivě  vzpomínku 
na  tento  iiortrét  svým  obrazem  ATatčin  jiolibek. 
Dvě  hlavv,  jak  bv  na  kouř  pouštěl  fautasmagorické 
obrazy,  tak  su.íírestivně  fantJisticky  objpvuií  se  v 
]X)předí  —  hlava  matčina,  rozplvvavých  tratících 
.so  obrysů,  hlavička  dítěte,  jež  si  vstrká  hez«ta- 
roslně,  spokojeiu"  paleček  do  úst  a  pak  dvě  hílé, 
duchové  ruce.  které  tisknou  tu  dětsikou  hlavu,  n.i 
niž  spočívá  matčin  polibek.  Je  to  jako  balada  o 
inatc-e,  která   ]iřišla  ze  záhrobí  navštívit  svého  si- 
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rotc-čka ;  tma  pohlcující  vše  ostatní  zvyšuje  sugge- 

.-^iiviiost  obrazu.  Viděl  jseui  <tát  před  liui  obrazoni 

mladou   ženu,    která   ijropadla    taberkulíia.    SJtála 

J  tou  matkou,  přišlou  k  dítěti  ze  záhrobí,  a 

-uuituých  jejich  oěíeh  bvlo  viděti  dychtění,  zvě- 

. .   je-li   tomu   tak   v   pravdě,   uiuže-li   se   z   ne- 

:.;iamÝch  končin  jiné!io  světa  matka  vrátit  ke  své- 

:   u  dítěti  —  ěi  jest-H  to  pouhá,  klamná  l'ant;i.-ie 

lěleova.  L.  B. 


KRONIKA  ČASOPISECKÁ. 

Nový  Život  ohlásil  před  pěti  nebo  šesti  lety 
s  velkými   fanfárami  své  pokusné  bnaJiy  o  modsrní 
umění  katolické.  Uplynulo  půl  desííiletí  a  celá  dru- 
na    katolické    mouerny    nepodala    jediného    1-terár- 
;!i(^  díla.  jež  by  smělo  činit  nárok,  aby  bylo  přiřa- 
-irno    k    tomvi,    co    nám    zanechalo  katolické    uměni 
z  minula.  Pi^ičina  je  v  tom,  že  katolictví  se  myšlen- 
V   vyžilo.   Dnes   o   katolíkem   umění  mohou   ještě 
-hit  jen  hladké  duše.  kterým  forma  vyčerpává  pod- 
statu  umění.    Že   jsou    marný    pokusy    o    uměleckou 
renesanci  katoUctví.  svědčí  právě  při  če;ké  katolické 
moderně  to,  že  nechová  jenom  duše  umělecky  impo- 
tentní.  Ale   co   její   členové   podávají   s   opiavdovým 
uměleckým  náběhem,  není  zase  katolické.  Pan  B  a  a  r 
na  př.  je  po  stránce  umělecké  zajímavá  hlava.  V  ne- 
.-lery^h  jeho  pracích  —  ve  Farské  paničce  nebo  Ko- 
houtech — ■  najdete  tolik  životnosti,  tak  obratně  in- 
inovaný  spád  dějový,  přiléhavou  formu,  že  k  umě- 
-     Kěmu   dojma   nechybí   než   jednotný   celkový   sou- 
lad.  Ale   co   je   v   umělečtějších   pracích    Baarovýca 
-!  katolického,  o  to  by  bylo  marno  si  lámat  hlavu. 
Hledat  mimo  krásnou  literaturu  u  nás   byť  jen 
.au  o  klasu  Slohovou,  bylo  by  skoro  marno.  Sna-i 
.ivem  žurnalistického  rázu,  rázu  ad  hoc  v  celé  české 
produkci    literární    se    ujala    urážlivá    formová    leda- 
bylost.  Proto  dovede  zaujmout  nebeletristická  práce, 
která  přece   vyniká   výrazným   slohem,   patrnou   sna- 
hou o  formální   učlenění  a  smyslem   pro   hudebnost 
výrazu.  Takto,  čistě  formově  poutá  pozornost  v  R  o  z- 
hledech   stát   A.   S  y  c  h  r  a  v  o  v  é   Rodiče   a   děti. 
yšlenkově    snaží    se    dokazovat,    že    „není    pravda. 
:■     mateřství    (rodičovství)    samo    sebou    plodí    cit 
isky"    a    že   je    pověrou    tvrzení   o    štěstí    dětských 
'!nů.  Revisi  poměru  mezi  rodiči  a  dětmi  a  reklamo- 
%  ání  práv  dětí.  snahu  o  emancipaci  dětí  vyvolal  mo- 
'lerní   život,   který   je   úhlavním   nepřítelem   jakékoli 
.'iUtority.  U  nás  překlady  Garborgovy   (tJ  maminky), 
tuřím,   první   vedly   k   přemýšlení   a   k   podstatnému 
uvažování    o    absolutismu    rodinném.    Práce    Sychra- 
vové  se  pokouší  zvrátit  dvojí  dogma,  které  ^podpíralo 
absolutism  rodiny.  Jlyšlenkově  je  to  snaha  ne  nová. 
ale  u  ženy  vždy  ještě  kacířská. 

Ženská  literatura  tone  mnohem  hlouběji  v  před- 
fiidcích.  v  konservativní  bezodhoíilanosti  a  v  pro- 
í-třednosti.  která  nezná  většího  a  odvážnějšího  roz- 
pjetí,  než  současná  literatura  mužů.  A  přece  chci 
sám  doporučit  ženský  list,  který  shrnuje  všechny 
znaky  dosavadní  ženské  literatury,  list  krotký,  šedý, 
v  němž  Vás  záludně  nepřekvapí  žádné  volnější  za- 
bouření myšlenek.  V  Ružomberce  vychází  D  e  n  n  i  c  a, 
ženský  Ust  pre  poučenie  a  zábavu.  A  nebojím  se, 
že  tím  pášu  hřích.  Také  nacionáJní  sentimentalita 
mne  nezavádí.  Nehledím  ani  k  tomu,  že  Dennica  je 


přece  lepší,  vážnější  a  opravdovější  než  naše  české 
Lady.  Ale  já  —  a  ne  z  rytířskosti  —  lámu  kopí 
i  pro  Ladu.  Je  jisto  totiž,  že  duševní  průměr  žen  ve 
vrstvách  měšťáckých  a  to  i  žen  třídní  inteligence, 
stojí  pod  normálem  všech  těch  Lad  a  jak  jinak  se 
jmeuuji  odvary  paní  Lužlcké  et  consortes.  Pro  velké 
procento  žen  je  to  přiměřená  strava  literární;  jiné 
by  nesnesly.  A  je  marno  kázat  o  ubohosti  žanské 
literatury,  dokud  budou  ženy  samy  duševně  ubohé. 
Náprava  je  možná  jen  od  základů.  Změna  by  musila 
nastat  již  v  prvé  výchově  žen,  změna  by  musila 
nastat  v  mravním  postavení  i  v  hospodářských  po- 
měrech žen.  A  je  nutná'  i  emancipaéní  Uteratui"a, 
jež  by  bořila  hráze,  které  sevřely  všechen  život  ženin. 
Ale  literatury  emancipační  nelze  čekat  —  výjimky 
ovšem  potvrzují  pravidlo  —  od  ženy  dnešní.  A  nelze 
také  čekat,  že  literaturu,  která  by  činila  průkopy  do 
duše\"ní  omezenosti  současné  ženy,  budou  samy  ženy 
vyhledávat.  Ne  psát,  tvořit,  nýbrž  teprve  učit  číst, 
recipovat  současné  ženy  je  nutno.  — Gg 


DOJMY  A  NÁLADY  Z  CEST. 

(Opožděné    kapitoly.    TV^ 

Kolín  nad  Rýnem,  ač  větší  než  vlastní  Praha, 
neučinil  na  nás  valného  dojmu.  Snad  také  proto,  že 
byla  neděle,  tudíž  málo  živo.  Neděle  světí  se  v  Po- 
i-ýní  mnohem  přísněji,  nežil  u  nás:  okolo  deváté  ho- 
diny dopoledne  obchody  již  se  zavírají  a  jelikož  také 
dvéře  soukromých  domů  jsou  tam  stále  zavřeny,  ne 
dokořán  jako  u  nás  po  celý  den.  město  nabývá  ja- 
kéhos klášterního  rázu.  Vnitřní  ulice  jsou  úzké  a 
tiamway,  kterou  vlékl  jediný  bídný  koník,  tak  byla 
prázdná  a  ubohá,  jako  svého  času  u  nás  na  trati  Ře- 
tězový most-Smíchov,  již  si  Neruda  tak  trefně  dobral. 
Nové  části  města  jsou  ovšem  prostranné,  ale  archi- 
tektonicky vynikajících  budov  je  v  nich  celkem  má- 
lo; mohli  bychom  o  nich  opakovati  povědění,  že  jsou 
tam  \-ysoké  domy  a  široké  ulice.  Pomníků,  jako  vů- 
bec města  německá,  proti   Praze  má  Kolín  hojnost. 

Z  veřejných  budov  alespoň  tfi  uvedu:  obnove- 
nou radnici,  kostel  sv.  Gersona  a  dóm.  Nejdůleži- 
tější je  dóm,  perla  to  Kolína.  Vnějšek  jeho  působí 
hlavně  svou  obrovskou  velikostí,  při  níž  ovšem  ne- 
možná je  elegance  našeho  svatovítského.  Když  jsme 
měřili  očima  hlavní  věže  vysoké  156  metrů  a  po- 
myslili si  při  tom,  že  Eiffelova  věž  je  téměř  jed- 
nou tak  vysoká,  nebylo  lze  nijak  té  velikosti  výtvoru 
lidského  umu  si  představiti. 

Z  věcí  světských  Kolín  nejvíce  proslul  výrobou 
voňavky,  po  něm  nazvané  kolínskou  vodou.  Je  vidět, 
že  má  velký  odbyt.  Přistěhovalý  Vlach  Farina  ji 
vynalezl  a  dnes,  ani  ne  po  200  letech,  poskytuje 
výživy  již  třiceti  firmám  toho  jména,  ve  které  se 
asi  původní  rodina  rozrostla. 

Od  Ingelsheimu  za  Mohučem.  kde  stával  pi-o- 
slulý  palác  Karla  Velikého,  různá  místa  na  Rý-né 
připomínají  nám  tohoto  velikého  násilníka  na  trůně 
císařském  a  jeho  paladýny.  nejvíce  však  Cáchy, 
přední  to  jeho  sídlo.  Výborný  válečník,  dovedný  or- 
ganisátor veliké  své  říše  byl  Karel,  ale  v  soukro- 
mém životě  přece  zůstal  tak  trochu  barbarem.  Kí-e- 
sťanské  milosrdenství  a  pak  jednoženství  se  mu  do- 
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rela  iiežamlojivalo:  sowložnice,  zapuzené  manželky, 
nové  sňatky  a  opět  soiiložnke.  vše  to  EtřWA  se  u 
něho  v  pestré  směsi.  Za  středověku  v  pověstech 
rytířstva  ovšem  spadlo  s  něho  vše,  co  by  bylo  ka 
lilo  veliký  jeho  obraz,  a  on  jeví  se  opředen  pohád- 
kovým kouzlem  jako  ideál  panovníka  veškerého  kře- 
sťanstva, samým  Hohem  zvoleného.  Tak  nám  ho  ncj. 
dokonaleji  představil  Zeyer  ve  své  ..Karolinské  epo- 
p.pji".  A  také  církev  mateřsky  zamh^Juřila  ofi  k  ieho 
hří<:hům  pro  zásluhy,  které  si  získal  rozšířením  její 
niotíi,  a  prohlásila  ho  na  žádost  Bedřicha  Barba- 
rossy světcem.  Jelikož  kanonisa  c  provedena  vzdoro- 
papežem, dnešní  církev  ho  světcem  neuznává.  Ale 
v  Cáchách  Karel  zůstává  svatým  a  silně  je  uctíván. 

Město  Římanům  slulo  Aquae  Grani  a  bylo  vy- 
soko ceněno  pro  své  léčivé  vody;  a  lázeňským  mf- 
f.tem  zůstaly  Cáchy  až  po  dnes.  Odtud  ta  lázeňská 
ytavení,  řetné  promenády,  a  snad  také  úzkostlivá 
čistota  města,  jež  jinak  teď  po  přednosti  jest  mě- 
stem průmyslovým.  Obyvatelstva  je  přes  100.000. 
V  tom  množství  méně  nežli  jinde  je  vidět  chorob- 
ných tváří,  ačkoli  vody  teplé  až  55°  C.  a  zase  stu- 
dené vábí  tam  nemocné  nejrozmanitějšího  druhu. 
Blízkost  oblasti  francouzského  jazyka  je  patrná  jak 
v  hostincích,  tak  i  na  ulici;  všude  slyšet  lahodné 
zvuky  vybroušené  franěiny,  ba  někdy  jsme  se  ne- 
mohli již  německy  dorozumět. 

Šli  jsme  nejprve  do  staré  goti  ké  radnice.  Stoji 
na  trojhranném  náměstí,  ozdobeném  kašnou  se  soš- 
kou Karla  Velkého,  na  místě  bývalého  císařrkého 
paláce  z  8.  st.  po  Kr.  Radnice  se  stále  ještě  opra- 
vuje, ač  nejdůležitější  její  část,  prostranný  sál  cí- 
sařský, již  dávno  je  obnovena  a  ozdobena  pěknými 
fi  eskami  z  dějin  německých.  V  tom  sále  konány 
korunovační  slavnosti  císařů  něme.kých  až  do  Fer- 
dinanda I.,  který  zbavil  Cáchy  jejich  přednosti,  uči- 
niv korunovačním  městem  Frankfurt  nad  Mohanem, 
Praze  značně  bližší. 

Nejvzácnější  však  budova  v  Cá'?hách  je  dóm. 
tento  zvláštní  stavitelský  konglomerát,  jemuž  rov- 
ného stěží  asi  najdeme.  Jádrem  jeho  jest  císařská 
kaple,  31  m.  zvýší,  byzantského  slohu  s  půdorysem 
osmihranným,  obklopeným  šestnáctistranným  ocho- 
zem. To  jest  vlastní  karolinská  loď  chrámová,  je- 
diná to  v  Německu,  která  byla  roku  804  papežem 
Lvem  III.  vysvěcena.  Původní  výklenek  její  pro  ol- 
tář rozšířen  byl  ve  stol.  14.  ve  vysoký  gotický  chór; 
gotického  slohu  jsou  také  některé  kaple,  z  nichž 
nejpozdějši  ve  slohu  rokokovém  z  minulého  století 
chová  předrahý  chrámový  poklad.  V  chrámu  samém 
jsou  některé  vzácné  ozdoby:  tak  mramorové  sloupy 
nahoře  v  císařské  kapli,  jež  Napoleonem  odtud  od- 
vezeny, aby  ozdobily  Paříž,  a  jen  z  části  po  r.  1815 
vráceny,  kazatelna  pobitá  zlatým  plechem  a  ozdo- 
bená reliéfy  ze  slonové  kosti  i  drahokamy,  ohromný 
lustr  z  pozlacené  mědi,  visící  ve  středu  kaple,  tam. 
kde  byl  původně  pohřben  Karel  Veliký  na  svém 
svém  stolci.  Stolec  sám  zachován  na  empoře  osmi- 
hranu  a  na  něm  vždycky  po  korunova.i  zasedali 
nástupci  Karlovi  v  plném  majestátu,  přijímajlcc- 
hold.  Ostatní  nejvzácnější  klenoty  s  četnými  ostatky, 
jež  vždy  po  7  letech  se  ukazují  veřejně,  jsou  v  chrá- 
mové klenotnici  přístupné  za  tři  marky  vstupného. 
To  všecko  vábí  četné  zbožné  věřící  do  Cách  a  na  ná- 
draží byl  čilý  ruch;  viděli  jsme  přijížděti  a  zase 
odjíždět  z  města  celé  vlaky  poutnické  s  korouhvemi. 


Teprve  po  tomto  rozruchu  vsedali  jsme  také  my, 
abychom  pokračovali  v  cestě  do  Belgie.  Hned  v  (  .'i- 
ihách  přidružil  se  k  nám  sedmdesátiletý  Něnii  . 
prostého  zevnějšku,  ale  podle  řeči  a  peněz,  jež  uw- 
nil  si  na  rada  naši  hned  doma,  zámožný  obchodnik. 
Chlubil  se  nám.  že  byl  již  na  několika  výstavách, 
a  chtěl  vidět  ještě  pařížskou;  důvěřoval  si,  že  se  tam 
protluče,  ačkoli  neznal  ani  slovíčka  franco\izskéh(>, 
a  měl  s  dorozumíváním  již  nesnáze  v  Brusselu,  kde 
jsme   se  ho  ještě  ujali. 

Hůře  bylo  s  několika  Rusy.  v  těmže  vagóně. 
Opatřeni  jsouce  po  ruském  způsobu  všelikými  po- 
duškami a  cestovními  potřebami,  velmi  živě  připo- 
mínali Nikolaje  Ivanovice  a  Glafiru  Semenovnu  v 
Lejkinových  ,, Našich  v  cizině".  Také  jazykovými 
vědomostmi,  nebot  neznali  leč  rusky.  Ale  projeli 
šťastně  Německem  bez  němčiny  a  doufali,  že  také 
ve  Francii  to  půjde.  Zvláště  nás  zajímal  jeden,  bo- 
hatý kupec  z  Astrachanu,  který  byl  negramotný. 
O  cizozemské  kuchyni,  zvláště  německé,  smýšlel  ne- 
valně příznivě,  a  proto  se  bohatě  zaopatřil  poti-avi- 
nami  i  nápoji  doma.  Dva  koše  pod  lavicí  chovaly 
takové  množství  různých  lahůdek,  že  by  se  bylo 
labužníkovi  srdce  nad  nimi  smálo;  byly  tam  sar- 
dinky v  oleji  a  různé  jiné  neznámé  ryby,  salámy, 
uzené  maso  vedle  lahví  pravé  ruské  vodky  na  za- 
pití a  nechyběl  ani  černý  domácí  chléb.  Celní  úíady 
pojímaly  věc  ovšem  se  stránky  docela  jiné  a  od- 
hadly zásoby  tak,  že  majitel  platil  z  nich  TS  marek 
potravního  cla.  Na  hranici  belgické  se  s  ním  n^í-do 
mluvili,  nechali  ho  tedy  v  pokoji,  co  platil  ještě 
ve  Fran  ii,  nevím,  ale  jistě  dosti,  neboť  zásoby  jeho 
byly  ještě  značné.  Kdykoli  jsme  cestou  Spatně  jedli, 
vzpomínali  jsme  praktického  kupce,  jak  se  proti 
liodobné  nehodě  zabezpečil.  Jak  pořídil  v  Paříži,  je 
u  bohů.  Snad  našel  tam  i  s  ostniiíini  f.)'id'-ihy  nS- 
kterého  krajana,  který  se  jich  ujal,  aby  pobyt  jejich 
v  Paříži  neskončil  tak  smutně,  jako  hrdin  povídky 
Lejkincvy. 
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*  T.  G.  Masa  r  y  kovy  „Ideály  h  u  ra  a  n  i  t- 
n  í',  které  v  minulém  čísle  byly  ukončeny,  vydáme 
v  ..Knihovničce  Času",  sbírce  levných,  dobrých  spi- 
sků, na  niž  mimochodem  čtenáře  své  upozorňu- 
jeme. 

*  Výbor  prací  zemřelého  malíře  V.  Brožíka  s 
čne  co  nejdříve  vycházet;  uspořádal  jej  V.  Oliva, 
text  průvodní  napsal  K.  B.  Mádl.  Ve  výboru  obsa- 
ženo bude  na  sto  reprodukcí  velkých  obrazů,  žánrů, 
náčrtů   a  studií.   Sešit  po   4   K. 

*  Švabinského  podobizna  Sv.  Čecha. 
Na  dotazy  stran  velké  krásné  litografie  mistrného 
portrétu  Čechova  od  Maxa  Švabinského  sdělujeme, 
že  exemplář  stojí  pouhých  5  zl.,  cena  věru  nepatrná 
při  tak  krásné  ozdobě  bytu;  kdo  by  si  ji  přál,  ať  36 
na  nás  obrátí,  ládi  zakázku  p.  Švabinskěmu  spro- 
řtředkujeme.  Poznamenáváme,  že  uměleo  vydal  lito- 
grafie podobizny  fám  na  svůj  náklad.  Nezbývá  ji:ll  j 
už   mnoho.  I 

*  U  Ottů  za"ne  vyi  házet  soubor  spisů  Jakuba 
.Arbesa  v  sešitech  po  15  kr. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatsl  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beaufoita  v  Praze. 
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>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se   ročně  5  korun,   púUetné  2  koř.  j/^- 
66  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Času*  zdarma/   . 


HJ.  HJ.  BOYESEN. 
POLITICKÁ  EPISODA. 

starý  pan  Burroughs  čekal  netrpělivě  ii  sní- 
dané, bi-zo-ll  se  objeví  syn.  Ovdovělá  jeho  sestra, 
paní  WhiteoRibová,  která  vládla  v  jeho  domácno- 
sti, musela  vj'sleehnout  pruilké  výbuchy  jeho 
špatné  nálady,  ale  Inla  to  vyboraá.  veselá  žena, 
k  tomu  drobátko  přihlouplá  a  proto  uměla  snést 
hodně  a  klidná  mysl  její  se  ani  uezřeřila.  ilimo 
to  byla  hrdá  na  svého  bratra  a  lichotilo  jí  i  to,  že 
Fc  s  ní  vadíval.  Hluboce  byla  si  vědoma  jeho  jmě- 
ní, vynikajícího  postavení,  proslulosti  v  náivulě  a 
cldubívahi  se  jím  prostimiyslně  u  svých  známých. 
S\novce  svého,  který  rád  býval  k  ní  sarkastický-, 
nemohla  „vyštudýrorať"  dokonale,  ale  obdivovala 
pe  nra  nesmírně.  Mluvívala  o  něm  přitlumenj-m 
hla.<em.  jako  o  nějaké  bytosti  vyššího  druhu,  je- 
jíž konání  bylo  iwvznešeno  nad  její  pochopení  a 
s«)ud.  Xejasně  sice  znala  jeho  pověst,  ale  to  pro  ni 
neznamenalo  nic  a  nemělo  vlivu  na  její  chování  k 
němu.  Xalézala  se  v  jakémsi  všeobecném  úžasu  a 
zmatku  naproti'  způsobům  a  zvykům  metropole  a 
nikdy  nepocítila  v  tom  babylonském  zmat- 
ku pod  nohama  docela  pevné  půdy.  Doma,  v  In- 
diáne, ano,  tam  mívala  velice  rozhodné  názory, 
ale  teď,  poněvadž  těch  názorů  na  Xový  York  užít 
se  nedalo,  vzdala  se  posuzování  naprosto.  Chyběla 
jí  v  jejím  věku  síla  i  schopnost,  aby  si  upravila  své 
vniterné  zorné  č-očky  na  nové  ijoméry,  a  tak  tuiá- 
šena  byla  proudem  novoyorkské  společnosti  s  ú- 
směvem  plným  úžasu,  nenalézajíc  v  ní.  pro  sebe 
urěitého  místečka.  Byla  sestrou  slovutného  Abi- 
ela  Burroughsa.  —  tof  bylo  vše.  A  slovutný  Abiel 
byl,  pokud  běželo  o  společnost,  pouze  otcem  Juli- 
ana  Burroughsa.  Vědělo  se  o  něm.  že  je  na  světě. 
ale  vídali  ha  zřídka.  Xa  jeho  existenci  háxlali 
jednak  z  domu  stojícího  na  avenue  a  pak  z  vý- 
rtředních  kousku  jeho  syna.  Ač  příležitostně  se- 
dával na  tribuně  ve  veřejných  .-jhromážděních  a 
Štědře  přispíval  na  veřejné  tiěely  dobročinné,  me- 
tropole ani  z  polovičky  nezajímala  se  o  něj  tolik, 
jako  o  jeho  syna;  a  třebas  býval  ministrem,  no- 
vinv   všímalv    si   ho  mnohem   míň.    ne?   h--zkéb.'. 


mladého   muže,    který   měl   jeho   jméno,    a   jehož 
hlavtií  výtečnost  záležela  v  tom,  jak  uměl  utrácet. 

Možná,  že  slovutnému  Abielovi  bylo  trochu 
nevolno  v  ústraní  temnoty,  a  proto  asi  počal  ne- 
dávno navazovat  přetržené  styiky  s  politikou.  Vi- 
děl jasně,  že  pro  republikána  v  Novém  Yorku 
není  budoucnosti,  leda  že  by  inu  byla  svěř*»na  ně- 
která národní  funkce  úřední,  a  kroutil  se  hodně 
při  pomyšlení,  že  by  se  měl  odtrhnout  od  strany, 
která  ho  byla  zahrnula  takový-mi  poctami.  On,  kte- 
rý znával  Lincolna,  Chasea  a  Sewarda,  on,  jenž 
byl  hotovým  skladištěm  anekdot  o  těchto  bý^valých 
vůdcích,  jak  by  xaohl  on  žít  společně  s  lidmi, 
kteří  vládli  Xovými  Yorkem?  Po  mnohých  ne- 
klidných úvahácli  došel  pan  Burroughs  závěru, 
že  o  přebělmutí  u  něho  nemůže  být  ani  řeči.  Ale 
Julian,  který  neměl  znepokojujících  tradic,  sotva 
mohl  být  stižen  výtkou,  že  si  vyvolil  politickou 
stranu  se  zřetelem  na  svůj  osobní  prospěch.  Sotva 
mohl  být  on  vázán  minulostí  otcovou.  Důležitě 
pro  něj  bylo,  aby  se  dostal  do  Washingtonu  (do 
kongresu),  nikoliv  zdlouhavoii  a  krušnou  oklikou, 
nýbrž  přímou  cestou  volby  do  kongresu.  Starý 
pán  už  si  byl  zgedual  prohnaným  manévrem  a 
oklikami  ujištění  od  vůdce  Tanunany  Halí,  že 
za  šedesát  tisíc  dolarů,  zaplacených,  na  oko  na 
volební  útraty,  mandát  je  mu  k  disposici.  ííe- 
viděl  nejmenší  závady  mravní,  aby  nepřijal  této 
nabídky,  —  vždyť  byl  osobně  stotožňován  s  orga- 
nisací  republikánskou  a  propůjč-oval  své  vážené 
jméno  k  tomu,  aby  byly  zastírány  hanebné  šmej- 
dy a,  kšefty  volební  a  podpláceni  voličů.  Cokoli 
dělala  jeho  strana,  bylo  (ne-li  chvalitebné)  aspoň 
obhajitelné;  a  po  každých  volbách  býval  on  ocho- 
ten dát  svůj  podpis  na  prohlášení,  aby  se  jimi 
umyli  nestydatí  padouši,  kteří  představují  „slav- 
nou starou  stranu"  v  metropoli.  Žádný  muž,  kte- 
rý chová  pod  vestou  číhavou  ctižádost,  nesmí  si 
dovolit  být  tuze  úzkostlivě  svědomitý,  rozumoval 
Burroughs;  a  nalézal  i  jakési  zadostučinění  v  tom. 
jak  nesl  smělé,  tlustou  kůží  obdařťné  čelo  na- 
proti nenáviděným  lidem,  kteří  ho  volali  k  od- 
povědnosti za  to,  že  kryl  svým  jménem  lotrovinu. 
Míval  po  každém  takovém  útoku  příjemný  pocit 
~-i1"l;írnii-;ti    íe   -:vou   ■^ť-!"'"'    -1    vykříšf-nmi    UMději. 
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že  bude  opět  povolán  v  i-elo  v  některé  vynikající 
vliistnosti.  — 

Julian  vstoupiv  klidně  si  sedl  za  stůl,  dal  ^i 
])rinést  láhev  vína  a  jnistil  .<e  do  jídla,  zatím  eo 
otec  íJfděl  s  nacliniuíenviii  oluiěíni,  ujiřeně  na  něj 
zíraje. 

...\ii    lak.   .Iiilo,"   pniniliivil    konečně.   ..už   j.^-i 
se  rozhodl   \e  věci.  o  které  jsme  včera  mluvili?" 
„Ano.'' 

„A  jak's  se  rozhodl?" 

Hlas  starcův  skoro  se  třásl  při  té  otázce  a 
napjatý  pohled  jeho  očí  jnw.razoval   rozčilení. 

..Hoziiodl  jsem  si'  poslechnout  tvého  })řání.'" 
odvětil  .syn.  ohrátiv  do  hidla  sklenici  vína  a  nli- 
raje  si  kníry  ulimuskem.  Slinuiný  .\hiel  hlučné 
vydífhl ;  polom,  pal  nič  eitč  úlivu.  podnikl  útok 
na  svůj  hifstek. 

„Jnlo,''  ])oznameiial  {lo  ziKičné  přestávce,  ,. tě- 
ší mne,  že's  si  dal  ode  nnie  v  té  věci  poradit.  Ale 
budeš  .snad  přec  musit  odbýt  několik  moc  šered- 
ných věcí,  než  celou  tu  záležito.st  vyřídíš:  ale  dou- 
fám, že  to  zmůžeš." 

„Xač  tím  narážíš?"  zeptal  se  Julian.  odklá- 
daje nůž  ;i  vidličku. 

..Nuže.  však  víš.  že  jiřede  vším  máš  se  siál 
demokratem ;  a  to.  milý  In-aehn.  je  hodně  šered- 
ná věc." 

.,(),  zajisté!  Ale  sotva  'š(irVdnější.  n«'ž  hý! 
repuhlikáneni !" 

..Výborně.  Jnlo !"  zvolal  stařec,  nenadále  dav 
se  do  smíchu.  ,.rád  vidím,  jak  se  berei3  o  svou 
stranu." 

..To  byl  hodně  mírný  způsob,  \ijimat  se  ji." 
poznamenal  Julian. 

., Mírný  či  sihiý.  dobrá,  mně  se  líbí!  Ale  to 
jsem  neměl  na  mysli.  Příští  týden  musíš  jít  do 
schůze  a  odbýt  si  řeč,  že  volbu  přijímáš.  Budeš 
musit  omastit  ji  něčím  o  Jeffersonské  prostotě  a 
pustit  se  do  republikánů.  Ukaž  rozhorleně  na  skan- 
dály za  správy  Grantový,  vlec  nás  po  řeřavém  uhlí 
pro  přílišné  daně,  pPo  centralisaci,  podporování 
monopolů,  snahy  po  císařství,  a  nač  si  jen  vzpo- 
meneš. Chc-cš-li,  napíšu  ti  řeč  sám;  neboť  máni-li, 
Jnlo.  mluvit  upřímně,  Ixijím  se,  jak  asi  do  tolio 
stoupneš.  A'íš.  já  jst^n  starý  praktikus  v  takových 
skkdbách  —  vím  na  vous,  kdy  se  spustí  ]iotlesk' 
a  znám  dokonale,  kiterak  zalichotit  americkému 
posluchačstvu.  Jsou-li  to  demokraté.  Thomas  Jef- 
ferson  chytne  je  jjokaždé,  a  Samuel  J.  Tilden  — 
hieď,  labys  }K)věděl  celé  jeho  jméno,  a  pak  udělal 
za  každým  pausu  pro  potlesk  —  a  Horatio  Sey- 
mour  a  všiclnii  ti  o.«tatní  ctihodní  fotři.  Potom 
ti  dám  myšlenku  prima  f|iialita.  Vyzkoumej,  ja- 
kého druhu  lichoeení  bude  asi  nejpříjemnější 
tvým  posluchačům.  Nemají-li  vňlx-c  za  S'j)etkn  ně- 
jakých ctností,  nebo  nemůžeš-li  na  nich  odhalit 
žádných  činů,  veleb  jejicli  smysl  pro  poctivost  — 
mimochodem,  nemají  ho  za  zblo!  —  a  nade 
T.šechno  jejich  silný,  zdrai\-ý  rozum  Američanů ; 
přiměj    je.   aby    ve    své   nevědomosti    cítili    se    po- 


vzne.seny  nad  ty  pošetilce,  kteří  vystudovali  na 
universitě,  nebo  byli  na  cestách  v  cizině,  neb  jak- 
koli jinak  pozbyli  svého  nárokiu  být  prostými  ob- 
čany americkými." 

...Me  ])ak   na,<y|)u   potupu  sám  na   sebe!" 

..().  to  nie  iKiiělá  !  Oni  to  st»ipovaI  nebudou, 
a  \  ihiiou-li  se  na  tebe  republikánské  noviny,  jako 
na  člověka  s  universitním  vzděláním  a  aristokrata, 
to  tě  .spíš  jen  jiosilni." 

„Ale,  (o  je  mi  zatraceně  mizerné  řeinrslo. 
táti!" 

Stín  ne|)okoje  přeletěl  tvář  slovutného  Abi- 
ela.    když    |ioslřehI    zvuk    nec-huti    v    hlase   synově. 

...lulol"  zvolal.  ..tys  mně  dal  své  slovo,  a  já 
li  jiravím.  eho|>íš-li  se  věci  tak.  jak,s  mi  slíbil. 
liuileš  mil   vybráno." 

.Mladý  muž  několik  minut  jedl  udčky,  vypil 
jťšlč  skkniei  vína  a  konečně  se  ze]ital: 

„iMáš  ještě  něco?" 

„Tedy  dostojíš  svému  slibu?" 

..Dostojím." 

„A  dovolí.š,  abych  ti  sám  napsal  tvou  řeč? 
]>ude-li  v  ní  něco,  s  čím  nebudeš  zcela  so\ibla>ii, 
můžeš  to  škrtnout." 

,,Xapíšu  si  ji  raděj   >áiii." 

„Ukážeš  lui  ji.  nežli  ji   jn-muhn  iš?" 

„Ukážu." 

,,.\  pamatuj  si  tolo:  Pusť  st^  do  (iianta  idnou 
parou,  vrhni  s«'  na  voleimí  komisi.  :ia  švindly 
z  roku  1S7(>.  a  na  všechno  ostatní.  Ale  neíikij 
nic  o  Lincolnovi,  víš,  ten  je  prohlášen  za  nár.nl- 
niho  svatého  —  leda,  že  bys  se  pokusil  dokáz:n. 
že  l)yl  ojn'avdu   demokratem !" 

Pan  Bnrroughs  se  zasmál  hřmotně  svému  žer- 
tu a  paní  Whiteoiubová  lehce  se  usmála;  .luliau 
však  zůstal  mpohnut.  Ať  naň  působila  odpověd- 
nost nové  jeho  dráhy,  či  pouhá  nechuť  opustili 
starou,  bylo  patmo,  že  ani  z  daleka  není  šťasten. 
Otec  měl  podezření,  že  se  za  tím  něco  skrývá,  ale 
Julian  byl  tíiková  podivná  bytost,  ndčelivá  a  so- 
běstačná, že  by  se  byl  bál.  ucházet  se  o  jeho  dii- 
věru. 

Demokratická  seliuze,  která  si  zvolila  duliaiia 
Burrouirhsa  za  kandidáta  do  kongresu,  blížila  se 
ke  konci.  Patrně  nel)ylo  tu.  krom  několika  zasvč- 
eeiii-u.  ani  človíčka,  který  by  byl  oč-ekával  takové 
voll)v.  Pan  Dauforth.  do.savadní  člen  kongresu,  byl 
kandidátem  ])ro  nové  voltiy  a  měl  ve  schůzi  množ- 
ství přátel,  kteří  se  cítili  být  uraženy,  že  měl  být 
tak  bez  okolků  odhozen  člověk,  jemuž  byli  za- 
vázání za  tolikerou  přízeň.  ňejHalo  se,  íc  urazil 
,, Buvola",  dav  na  jevo  jakousi  samostatnost,  a 
proto  i)rý  onen  hodnostář  přísahal,  že  nm  srubne 
skalp..  A  teď,  když  byl  svým  panošům  opatřil  mí- 
sta u  celního  úřadu,  ve  vládních  kancelářích,  ve 
službách  l)erních,  teď  už  všechno  jeho  úsilí  ve  pro- 
spěch Petra  a  Pavla  a  Kuby,  i  všech  přátel  je- 
jich nebylo  už  pokládáno  za  nic  a  vytrvalé,  tiché 
hlasování   jeho    ]n-o    kdejaký   kf^ťtík.    který   obsa- 
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hoval  možnost  nějaké  protekce,  nemohlo  už  ho 
Ziiehráuit  od  ])olitické  záhuby.  Zaslechnuv  neur- 
čité pověst  o  lom,  co  se  stane,  s  poslední  nadějí 
ohsadil  galerie  sálu  a  schody  y\'enčí  svými  pří- 
vrženci, kteří  jen  čekali  na  jeho  pokyn,  aby  udě- 
lali v3''tržno.st.  Byli  by  bývali  s  radostí  uspořá- 
dali kocovinu  novému  kandidátu,  jen  kdyby  byli 
bývali  věděli,  jak  se  jmenuje  nebo  jak  vj^iadá, 
neboť  nový  poslanec  znamenal  pro  mnohé  z  nich 
ztrátu  místa,  služného  nebo  vlivu.  Důst(ijen- 
-i\ičko.  které  jim  dával  úradek  písaře  nebo  i 
\  rátnélio.  bylo  pro  ně  cennou  věcí ;  poskytovalť 
jim  niťzi  nízkými  spoluvlastenci  jejich  jakýsi 
veřejný  ciiarakter  a  opravňoval  je  nosit  hlavu  výš. 
Ký  div.  že  planuli  nepřátelstvím  k  neznámému 
člověku,   jenž   měl    svrhnout   jejich   ochrance! 

Byla  to  veliká,  nuzná,  vymytá  síň  v  17.  tří- 
dě východní,  kde  se  konala  schůze.  „Buvol",  za- 
valitý muž  hrubých  čelisti,  bojovné  huby  a  za- 
modralé  brady,  seděl  na  pódiu,  chladný  jako 
>finx,  obklopen  js;i  svými  bojovníky,  z  nichž  ně- 
kteří, zdálo  se,  libovali  si  ve  své  situaci.  Byli 
.  rad  míru  různého  vzhledu  a  postavení.  Mnozí 
liyli  prodavači  lihovin,  majiteli  laciných  jídelen, 
zá]>asníky  o  ceny,  s  mocnými  čelistmi,  vysedlými 
kusí  mi  licníini  a  šerednými  ústy.  jiní  zas  byli 
advokáty  a  obchodníky,  s  tvářemi  inteligentními 
a  s  chováním  vzdělanců,  jež  ])řivedla  ctižádost  ve 
sdružení  s  touto  zlopověstnou  organisací.  Podro- 
bovali se  1k'Z  rozpaků  tomu  Irčanu,  tvrdoSijnému 
ř  a  řurovéhn  vzezření,  který  ve  dlani  své  držel 
slarostenství,  úřady  soudcovské,  tučná  místa  vv- 
=  bércích,  šeriťství  a  někdy  dokonce  i  guvernérství. 
j-  Veřejně  i  soukromě  pěli  mu  .«hmi,  nalézali  všeho 
druhu  skrytých  cností  v  jeho  povaze,  vynášeli 
hn  d(i  nebei?.  že  nekrade,  (za])omínajíce,  jaký 
odhad  vězí  vlastně  v  takové  chvále)  a  věšeli  ten- 
kou masku  úctyhodnosti  na  veškerou  jeho  degra- 
dující činnost.  A  za  tuto  poníženou  podrobenost 
chtěli  dřív  neb  později  sklízet  svou  odměnu. 

Julian.  byv  na  radu  svého  otce,  hodně  proti 
I  své  vůli,  zvolen  delegátem  pro  tuto  schůzi,  klestil 
,  si  lokty  namáhavě  cistu  zásfujjem  na.  schodech, 
jenž  bez  ostychu  pronášel  o  něm  své  poznámky. 
Kdosi  žertem  narazil  mu  klobouk  přes  \iši,  jiní 
zas  h(»  vybízeli,  ..aliy  si  utřel  bradu"  —  vše  to 
snášel  s  ve.selý^n  roznuirem  kandidáta,  ač  v  něan 
jen  vřelo.  Slyšel,  jak  ho  nazý-vali  hejskem,  stře- 
Řtěným  chlapem,  a  tak  dále.  ulovil  při  tom  ně- 
kolik zlomyslných  herd  do  žeber,  které  naznačo- 
valy, jaké  city  eliovají  k  odrůdě  lidí,  do  níž  ná- 
ležel. Ale  podařilo  se  mti  přece  vyváznout  z  tísně 
bez  zlámaných  hnátů  a  hned  na  to  posadil  se  ne- 
pozomván  nedaleko  okna. 

Trvalo  hodnou  chvíli,  než  byla  schůze  zahá- 
jena. Smích  a  tlumený  liovor  bylo  slyšet  se  všech 
stran  sjílu.  Smrad  špatných  cigár  zkazil  ovzduší 
a  oblak  modrého  dýmu  visel  pod  plynovým  zaří- 
zením a  zvolna  se  vznášel  ke  stropu.  Zvědělo  se, 
že  v  jiné  části  budovy  konal  výlior  poradu  se  zá- 


stupci jiné  demokratické  organisace  města  za  tím 
ličelem,  aby  byly  zamezeny  boje  a  kořist  nestranně 
rozdělena.  Občas  přicházel  posel  a  přinášel  proužek 
pa])íru   ..Buvolu",   který  na  rub   cosi   načmáral   a 
nelijiuv   ani    brvou   jej    zas   vrátil.    S    místa,   kde 
seděl,  Julian  dobře  na   uěj  viděl  a  chtěj   nechtěj 
se  musel  obdivovat  sebevědomí  o  své  moci,  jakéž 
projevovaly  jeho  pomalé  pohyby.  Jakási  lví  leni- 
vost z  uěho  mluvila  a  slušela  mu  velice:  ale  způ- 
sob, jak  seděl  na  své  židli  tak  ze  široka,  zavalitý 
a  klidně  vyzývavý,  zdál  se  mu  být  ještě  význam- 
nější. Takovým  způsobem  jistě  asi  sedával  Cara- 
calla;  a  totéž  nízké  čelo  a  silný  krk.  který  běžel 
dvěma  rovnoběžkami  od  kořene  uší,  byly  zbytkem 
onoho  dávného  typu   císařského  buvola.    (Je-li   o- 
sudeni  naší  republiky,   abyi  jedenkrát   se  strosko- 
tala,  takového  způsolni  bude  muž.  který  .ji   stro- 
slcotá.  Toť  druh  vladaře,  jejž  nezměnitelně  splodí 
všeol>ecné   právo   hlasovací   ve   státě^   kde   většina 
voličstva  je  nevědomá.     Onť  představuje  mravně 
i  rozumově  pravý  průměr  vota,  které  zakládá  jeho 
moc.     A  jakmile  bude  representovat     priíměr  ne 
pouze  obecní,  nýbrž  průměr  národní,   dostane  se 
nám   do  Bílého   Domu.     Dovolíme-li    nevědomým 
.■^tádům  cizinců,  v  pocitu  půl  milionu  duší  za  rok, 
aby   neustále   tento   průměr  ještě   snižovali,   bude 
(o  výsledkem     nevyhnutelným,     jehož  žádná  moc 
ani  v  nebi  ani  na  zemi  nebude  moci  zamezit.) 

Po  půlhodinném  čekání,  když  mnoho  posel- 
ství bylo  vyměněno,  vešlo  v  řadě  za  sebou  do  sálu 
pět  mužů;  byli  uvítáni  pokřiky  a  potleskem.  Usa- 
dili se  na  pódiu,  potřásli  si  ruce  s  ..Buvolem"  a 
sdělovali  mu  výsledek  s\é  porady.  Poslouchal  je 
s  nepohiuitou  Iváří,  jen  jedenkrát  stáhl  svá  ústa 
k  úsměvu,  jakhy  se  buldog  u.šklťbil.  Zakýval  po- 
malu několikrát  a  pronduvil  skrze  zuby,  sotva  by- 
lo vidět,  že  jiohnul  rty.  Y  tom  povstal  pan  Hurst, 
vynikající  advokát  politik,  jejž  Julian  znal :  vida, 
že  byl  poznán,  Burroughs  na  něj  přes  sál  zaký^val. 
„Buvol"  zamířil  svůj  zasmušile  .strnulý  pohled 
týmž  směrem  a  bezděčný  kandidát  pocítil,  jak  jej 
obešla  nepříjemná  nevolnost.  Cítil,  že  nečiní  pří- 
znivélio  dojmu.  Byl  souzt-n  a  shledán  nedostateč- 
ným. Bylo  něco  nevýslovně  opovržlivého  v  tom. 
jak  mocný  muž  pomalu  od  něho  odvracel  pohled. 
„Je  ten  nafintěný  chlap  s.Mieni  starého  Bur- 
roughi?a  ?"  zeptal  se  advokáta. 

..Je,  je."  (Lidé  mluvíce  s  ..Buvolem"  byli  ne- 
obyčejně zdi-želiví.  aby  si  nezadali,  dokud  nezvě- 
děli jeho  mínění.) 

..Hm !  Moc  na  něm  vidět  není !  Ale,"  dodal, 
polilédnuv  znova  na  Juliana,  ..půjde  to  s  ním !" 

„Ano,  zrovna  !  Tof  právě,  co  si  my.slím  !  Není 
pochvby,,  půjde  to  s  nimi"  Hurst  horlivě  přizvu- 
koval. 

,, Starý  se  mně  líbí  lépe!" 

.,Mně  taky !  Starý  pan  Burroughs  je.  tak  ří- 
kaje, osobnost,  ^'vpadá  jako  člověk  opravdové 
váhy." 
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Saiiiovládce  metropole  s  velikou  rozvahou  vy- 
táhl z  kapsy  závitek  tabáku  a  ukousl  ?i  na  žvanec. 
Mb\  silné,  krátké,  pravidelné  zuby,  klteré  vyjídaly, 
že  by  s  pochoutkou  rozž\ýkaly  hřebíky. 

..Jděte  tam  a  sedněte  si  k  nčnui,"  povídal. 
]3oliodlně  v  ústech  žvanec  tabáku  si  upraviv,  .,a 
koukejte,  af  ze  sebe  nedělá  osla !" 

..Zajisté,  s  velikou  radostí  I  Mát*  ještě  něco 
zvlášť?" 

„Ano,  nenechte  ho  mluvit,  když  budo  zvolen. 
Takoví  holobrádci  vždycky  se  splaM!" 

..Dobře!  Y\-nasnažíni  se,  jak  nejlíp  dovedu, 
iibyeh  mu  zacpal  hubu  I" 

..Buvol"  zatřepal  rukou  na  znamení,  že  jej 
iniiiiouští.  advokát  se  uklonil  a  vzdálil  se.  Co  by 
jej  bylo  bývalo  urazilo  od  peera.  to  přijímal  od 
toho  drsného,  hřmotnáho  Irčana  a  pokládal  si 
to  spíš  za  čest,  že  mohl  tomu  zástupu  ukázat,  kte- 
rak je  důvěrný  s  tak  mocnou  osobností.  Proklestil 
si  cestu  k  Julianovi  mezi  židlemi  a  lavicemi,  po- 
třásl mu  srdečně  ruku  a  začal  povídat,  dávaje  mu 
iiady  obratnýnn.  položertovným  způsobem.  Schůze 
byla  právě  zahájena  a  mělo  začít  úvodní  oslovení, 
když  najednou  ,,Buvol"  povstal,  pokročil  na  kraj 
pódia  a  zvolal  nevrlým,  chrapla^■ým  hlasem: 

„Prosím,  aby  policie  vyklidila  chodby !" 

Xikdv  nebyla  nařízení  suverénova  vykonána 
spěšněji.  Strašní  modrokabátníci,  ozbrojení  klac- 
ky, vyskočili,  jak  se  zdálo,  z  podlahy,  hnuli  se  ke 
dveřím  a  sehnali  úprkem  odbojné  chráněnce  pana 
Panfortha  se  schodů  do  tmy  venku.  Ti.  kdož  =e 
vzpírali,  utržili  rány  klackem  do  hlav)%  hole  pra- 
štěly, cylindry  byly  narážen^í,  klabátý  měnily  se 
v  hadry,  dýmky  roztříštily  se  na  padrf.  Pět  mi- 
nut trvala  taková  pekelná  vřava,  že  sotva  bylo  sly- 
šet oslovení.  Vyslanci,  kteří  vždy  sclivalovali 
u.ethodu  .svého  mistra,  smáli  se  a  žertovali  a  měli 
tu  episodu  za  kapitální  švandu. 

Pak  byl  navržen  předseda  a  jednohlasně  zvo- 
len, a  hodný  kus  obvyklého  jednání  byl  rychle  vy- 
řízen. Yšechno  už  z  předu  bylo  peč-livě  připrave- 
no —  schůze  nekonala  nic,  leč  registrovala,  co 
..Buvol"  poručil.  I  rozpor  dvou  delegátů,  kteří  vy- 
stoupili a  přeli  se  o  návrh,  pro  nějž  každý  měl 
svého  kandidáta,  byl  ujednán  napřed,  aby  oba  dva 
navrhovaní  pánové  byli  oklamáni  a  schůzi  dána 
možnost  nsjednotit  se  na  osobě  třetí,  kterou  byl  už 
dříve  „Buvol"'  napřed  ustanovil.  Bylo  to  provede- 
no obdivuhodně  a  lest  se  dokonale  zdařila.  Když 
ta  drobná  fraška  byla  odbyta  a  zjednána  opět 
shoda,  povstal  delegát  s  mizernou  výslovností  a 
navrhl  slov^itnébo  jiana  Juliana  Burrouglisa  za 
člena  kongresu  pro  xtý  distrikt.  Dopřál  si  několik 
pochvalných  poznámek  o  kandidátu,  jenž,  jak 
tvrdil,  bvval  vždy  ..přítelem  dělného  lidu.  přítelem 
našeho  starobylého  Trska,  a  dobi-ý  demokrat  sta- 
rého zrna.  který  nikdy  neopustil  svých  přátel." 
?^a  to  podal  dojemný,  ale  zhola  \'ymyšlenÝ  životo- 
pis  svého   „váženého  přítele",   jak  Juliana   nazý- 


val (ač  ho  jakživ  před  tím  neviděl,  leda  před  li  - 
dinou),  a  konečně  si  sod!  za  bouře  potle.sku,  mrk.i 
je  schytrale  na  předmět  své  chvalořeči,  jako  by  ->■ 
ho  ptal.  n<'provedl-!i  to  znamenitě.  Y  tu  chvíli  yaii 
Jlurst.  který  byl  poslán,  aby  na  Juliajia  dával  ]>n- 
zor,  vystoupil  na  pódium  a  šeptal  ., Buvolu"  do 
ucha : 

,.Ten  mladý  blázen  je  odhodlán  mluvit  a  nic 
mohu  říci,  ho  nezadrží  I" 

Yelký  muž  usmál  se  opět  s\-ým  buldockým 
úsměvem,  kývl  pomalu  a  prohodil,  že  je  dobře,  ž  ■ 
se  pan  Hurst  nemusí  víc  znepokojovat.  Mezi  tím. 
co  jiný  pán  v  jiném  koutě  sálu  povstal,  aby  do- 
provázel Julianovo  jmenování  jinou  malou  chvalo- 
řeči, kývl  ,, Buvol"  předsedovi  schůze,  jenž  oka- 
mžitě k  němu  naklonil  ucho.  Jakmile  cbvalonč- 
ník  domluvil  své  poznámky,  byl  účel  oněch  tajných 
instrukcí  zjevný.  Předseda  uhodil  svým  žezl-.  iii 
na  pult  a  pokročiv  na  okraj  pódia,  pravil,  nežli 
dá  hlasovat  o  jmenování  pana  Burroughsa,  že  bv 
prosil  slovutného  pána,  aby  ze  zvláštní  la.skavusii 
iijal  se  na  chvíli  předsednictví,  poněvadž  by  »i 
přál  sám,  aby  mohl  dodat  několik  slov  k  opnn - 
něnvm  chvalóřečím,  které  iiž  byly  předneseny  jeb.o 
přáteli,  slov-utným  Patrikem  'Mulliganem  a  slov\it- 
nýni  Spencerem  ífc.  Duffem.  Julian,  který  byl  na 
nejvýš  přelnapen.  donmíval  se,  že  ho  sluch  klame, 
nebo  že  si  snad  předseda  z  některé  příčiny  cb<i' 
dělat  z  něho  dobrý  den  nebo  že  snad  podloudné 
chce  zmařit  jeho  jmenování.  Ale  když  vv-zvíini 
bylo  opakováno,  a  patrně  s  nejpřátelštějším  iiinv 
šlem,  neviděl,  jak  by  odepřel,  a  za  bouře  potlesl  -i 
kráčiel  k  pódiu,  cítě,  jak  se  mu  dělají  mžitky  ]>r.  .1 
očima  a  boje  se,  aby  netropil  nějakých  hloupo-ti 
v  nezvyklém  postavení.  ..Buvol"'  mu  potřásl  ru- 
kou, když  .se  představil  na  pódiu,  a  obraceje  c 
k  posluchačům,  pravil: 

,.Mám  čest  představit  schůzi  slovutného  .li:- 
liána  Burroughs:i.  našeho  budoucího  člena  kon- 
gresu za  xtý  distrik!" 

Potlesk  rozlehl  se  na  novo,  zatím  co  Julia ii 
se  ukláuěl,  a  konečně  se  zai-dělý-ma  tvářema  a 
planoucíma  ušima  usadil  se  na  uprázduěnéni  se- 
dadle. Odstouplý  předseda  pět  minut  oddal  -e 
přednášení  roztomilé  .^myšlenky  o  mravních  a  ni- 
tclekťiiálních  zásluhách  slovutného  Juliana  Bur- 
roughsa. o  jeho  oddanosti  pro  věc  Irska,  a  jt-]'." 
pravých  demokratických  citech.  Na  to  byl  učiněn 
návrh  na  hlasování,  a  milý  dočasný  předseda,  ani 
jasně  nepochopuje.  že  si  odnímá  možnou  pro- 
mhivit  svott  řeč.  byl  donucen  dát  hlasovat  o  svém 
vlastním  jmenování  a  prohlásit  za  velikého  che- 
chtu, že  byl  jednohlasně  přijat.  Byl  však  vázán. 
několika  slo\7  děkovat  za  čest,  která  na  něj  byla 
složena,  ale  v  tu  chvíli  vrátil  se  původní  při'1- 
sída  a  při]av)čil  k  úvaze  o  právě  vykonaném  jme- 
nování. Tu  teprv  rozbřesklo  se  politickému  no- 
váčkovi, že  byl  nějaký-m  tajemným  způsobem  za- 
skočen, a  že  bylo  veta  po  možno.sti.  promluvit 
zamilovanou  řeč.  Xebylo  mu  naprosto  jisto,  že  bvl 
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tu  iu",iaký  úmysl,  způsobit  liikový  výsledek,  ale 
jiioiiiéiiě  bvlo  nej)i)eliybiio,  že  se  t;ik  staln.  líyl  to 
])ro  něj  svrcliovaně  ponížujíeí  fnkit,  nejen  proto, 
že  jeho  krásné  reformní  city  byly  zmařeny,  nýbrž 
proto,  že  po]>rvé  v  životě  pocítil  nejistotu,  ze  ne- 
iviziiniěl  dokonale,  kam  to  běží,  a  že  měl  ])i)d  zře- 
ní skrytých  jam  jKiJ  neobezřelýma  nohama.  Bylo 
možno,  že  ,, Buvol"  zaslechl  ně«)  o  obsiihu  jeho 
řefii?  Vždyf  nebylo  živé  duše,  kt<.'rá  by  ji  byla 
s]iatřila  —  vyjma  otce,  a  ten  jistě  nebyl  scho|R'n 
]irovést  tak  zbabělý  kousek.  Ale . . .  když  si  byl 
vzal  do  hlav.v,  že  jej  chcie  vidět  ve  veřt\jném  ži- 
\otě,  nebylo  možno  si  jiředstavit,  že  se  stíil  důvěr- 
níkem „Buvolovým"  ? 

Julian  l)yl  tak  Kabrán  do  těchto  úval',  že 
])ranic  nvdbal  dalšího  průběhu  schůze  a  když  pozdě 
po  půlnoci  iibíral  se  k  domovu,  pořád  ještě  v  my- 
sli ]iřetřásal  všechny  diívody  pro  i  proti :  «■  kily- 
koli  zdánlivě  otázku  vjŤídil.  nž  nová  ])ochybnost 
vystrčila  zase  ohyzdnou  svou  hlavu  a  zvrát'la  mu 
všechny  dřívější  důvody  .  . . 


NAŠE  GALERIE. 

Hanuš  Schwaiger:  Podobizna  T.  G.  Masaryka. 
Misti-  Sťliwaiger,  který  před  nějakým  rokem  provedl 
tuto  skizu  portrétu  Masarykova,  vyslovil  se  kdysi, 
že  portrétovat  Masaryka  je  nad  míru  olttížná  věc. 
poněvadž  jeho  tvář  se  neustále  mění  vlněním  jeho 
bohatého  vnitřního  života.  Poznamenávám  to  schvál- 
ně, protože  leckcmu  neljude  se  snad  zdát  tato  podo- 
bizna pravou,  přes  to.  že  ji  vytvořil  mistr  tak  ji- 
stého, pronikavého  oka  a  neomylné  ruky,  jakým  je 
Sihwaiger.  Je  a  není  to  Masaryk;  je  to  on,  jakoby 
chycený  ve  chvíli,  Icdyž  v  debatě  upře  své  oči  na 
mluvčího,  rychle  a  hutně  shromažďuje  si  v  mysli 
svá  argnmenta,  jimiž  pak  se  suverénním  klidem  a 
suggestivaími  (tak  často  bezděčně  od  jiných  napo- 
dobovanými!) gesty  vyjede  jako  s  těžkými  děly. 
.•V  není  to  on.  neboť  hlavní  vlastnosti  živé  jeho 
tváře,  příznakem  neobyčejného  ducha  je  neustálý 
přiliv  a  odliv,  žádný  stojatý  klid.  Podobizna  Masary- 
kova je  právě  proto  skoro  paradox.  Ještě  slůvko- 
Nevyžádali  jsme  si  jeho  svolení  k  otisku  této  podo- 
bizny; úmyslně,  poněvadž  by  nám  ho  byl  Masaryk 
nepochybně  nedal.  Není  snad  v  Cechách  druhého 
vynikajícího  tnuže,  který  by  takovým  papírovým 
holdijm  še!  tolik  s  cesty  jako  on.  Víme  to,  ale  přes 
to  jsme  si  nemohli  odepřít,  abychom  této  podobizny 
iicpřinesli   ve   své   „galerii". 


ELLEN  KEY. 

ŠKOLA  BUDOUCNOSTI. 
u. 

-Me  i  rodiče,  kteří  děti  pozorují  p  )«)roí!- 
iiměním  psychologickým  větším,  než  obyčejně  do- 
.sud  bývalo,  nebývají  s  to,  aby  je  studovali  dosta- 
tečně,  když   děti   od   útlého   věku   náležejí   dětské 


zahrádci'  a  škole.  Z  nedostatku  poznání  vznikají  | 
])ak  nedorozumění,  která  způsobuji  onen  antajjo- 
nism  mezi  dětmi  a  rodiči,  jenž  často  bývá  tak 
hlulM>ký  a  ztrpčuje  dnes  život  mnoha  rodin.  Jen 
taková  matka  a  takový  otec.  kteří  s  úctou  k  in-  ■ 
dividualitě  .~v,ýcli  dětí  spojují  neustálé,  ])o  celý 
život  trvající,  čilé  ])ozorování  jich,  mohou  unik- 
nout bludu  dnc*^  typickému,  který  od  ])lané  růže 
žádá  hrozny,  místo  aby  s«'  spokojil  šípky.  Že  nelze 
ničeho  stvořiti,  kde  není  látky  ke  tvoření,  ale  za 
1o  že  lzi>  rozvíjeti  vlastnosti,  které  oilkrývánie 
v  |)řirozeném  základě  svých  dětí  —  toť  resifrnace 
i  optimi.sm  zároveň,  k  nimž.  pochopující  psyclio- 
losiické  studium  nmsí  vésti.  A  totéž  zdrží  nás 
<id  leckterého  namáhání,  dětem  i  rodičům  stejné 
tra|)ného,  v  takových  směrech,  kde  energie  vyna- 
ložená nedochíizí   odměny. 

Studium  psycliologie  dítětť,  počínaje  od  jeho 
narození,  je  denním  studiem  srovnávacím,  které 
zabírá  celého  člověka.  To  však  je  možno  ]H)uze 
o.sobě,  která  nuí  ostřihat  jen  málo  dětí.  Ve  velké 
hromadě  dětí  je  to  nemožno,  tím  spíš,  poněvadž 
dítě  y  houfu  je  tomuto  houfu  více  či  méně  po- 
dobno, což  pozorování  ještě  více  stěžuje.  Dětská 
zahrádka  v  gruntě  je  holou  fabrikou:  že  děti  .se 
v  nich  učí  modelovat,  na  místě  aby  si  ])odle  li- 
bosti Siímy  formovaly  své  hroudy  Idíny,  tof  ty- 
pické pro  to,  co  drobný  ten  lidský  materiál  v  nich 
musí  prožít.  A  z  přízeniku  fabriky  dostává  se  při- 
krojená  látka  do  vyššího  jiatra,  do  školy,  a  z  té 
odchází  pak  —  dvanáctí  do  tuctu!  Působit  na- 
]iroti  této  práci  na  tucty,  k  níž  doba  naše  jeví 
náchylnost  ve  všedi  oborech,  pracovat  ])roti  ní 
ze  všech  sil,  by  mělo  být  zrovna  naopak  cílem  škol- 
ního vychování ;  kdyby  bylo  zjednáno  co  možno  in- 
dividuálních method  školských,  možná,  že  by  se 
tím  tuctoví  lidé  zredukovali  na  —  jedenáct  do 
tuctu. 

Pokud  ještě  potrvají  veliká  města,  musí  býti 
ubohýan  dětem  v  nich  pomoženo  k  možnosti,  kterou 
mají  děti  venkovské,  aby  si  mohly  své  hračky  po-" 
řizovat  ze  světa  vůkolního  a  zaměstnáním  ve  vlast" 
ním  domově  domoci  se  p  r  á  c  e  skutečné,  nikoli 
takové  „prácc"-liry  v  dětské  zahrádce,  „práce"  ne*. 
mající  sowvislosti  s  vážností  skutečného  woi^ 
^Foudrá  matka  nebo  učitelka  ]iřijímá  z  dět.<ké  zar 
lirádky  ])rávě  jen  tolik,  že  učí  děti.  aby  pozorovaly 
jirírodu  a  všecko  vůkol,  že  sjjojuje  činnost  dítěte 
časem  s  tím  či  oním  út-elem  užitečným,  krat<5 
chvíli  s  tím  či  oním  pouč-ením. 

Ale  "Frobelora  věta  ..Žijme  pro  děti !"'  mua 
býti  proměněna  ve  větu  obsažnější:  .,Xeclime  děli 
žít!"  A  to  znamená  mezi  jiným:  od  dresury 
cpávání  do  hlavy,  od  forem  methodiky,  od  tlak 
hroinady  osvol)odit  děti  v  letech,  v  nicliž  ticl 
skrytá,  duchová  práce  duševní  má  zrovna  fakov 
veliký  význam,  jako  práce  zárodku  klíčícího  v  zen 
Soustava  dětských  zahrádek  naproti  tomu  je  umě 
rychlém  zárodku  v  nádobě,  kde  vypadá  tuze  hezk 
—  na  tu  chvíli. 
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Duše  cvikují  se  už  v  dětských  zakrádkách 
.1  uniformu,  a  vůbec  škola  Je  to  právě  všude 
svyiu  ducliem  kamarádství,  se  svým  esprit  de 
coriiř,  která  upravuje  ceAn  veřejné  bezsvědomi" 
tiir-ti.  Xeboť  tím  zpňíobeni  dospívá  společnost  tobo. 
že  zloěiny  všech  zašlých  věků  reprodukuje  a  to 
i  takovými  lidmi,  kteří  v  soukromém  životě  mají 
jiiuné  svědomí.  Xeboť  oni  velicí  uesvédomci,  kteří 
udávají  směr  zloěinný,  nikdy  by  nemohli  pohnout 
tou  massou,  kdyby  massa  ta  nebyla  zatím  než  jen 
pouhou  .,massou",  utvořenou  k  tomu,  aby  poslou- 
chala a  dbala  kollektivních  zákonů  cti.  koUektiv" 
nich  citů  vlasteneckých,  kollektivních  pojmů  ]io- 
viunofti.  Dítě  se  učí,  být  poslušno  ke  škole,  loyální 
k  družině  svých  kamarádů,  stejně  jako  později 
k  universitě,  ívému .  sdružení,  .svému  úřadu  — 
a  to  dřív,  než  se  naučí  být  loyální.  věrné  s  v  é  m  u 
vlastnímu  s  v  ě  d  o  m  í.  svému  vlastnínni  citu 
pro  právo,  svému  vlastnímu  vnuknutí.  Učí  se  pře- 
zírat. omlou\-at,  a  konečně  zapírat  chyby  své  dru- 
žiny kamarádů,  svého  sdružení,  své  země.  A  tak 
dočkává  se  svět  svých  sporů  Dreyfusovských  a 
svýcli  transvaalských  válek ! 

Chceme  li  vytvářet  skutečné  lidi  a  ne  massy, 
je  třeba  ..vyvíjet  všechny  impulsy,  na  nichž  se 
zakládá  sila  a  cena  člověka".  A  to  se  může  stát 
jen  tím,  když  od  nejútlejšího  mládí  odkazujeme 
dítě  na  volnost  a  nebezpečí  vlastní  volby,  na  právo 
a  odpovědnost  vlastní  \TÍle,  na  iwdmínky  a  úkoly 
vlastního  zkoušení,  —  vesměs  věci,  proti  nimž  už 
dětská  zahrádka  neuvědoměle  pracuje  a  které  mo- 
hou býti  vypracovány  jedině  doma.  Každého  je- 
dince bsamotit  s  vlastním  svědomím  —  toť  nej- 
vyšší výsledek  vychování.  To  nikterak  nevylučuje, 
aby  týž  jedinec  nemohl  krok  za  krokem  poznati 
štěstí  a  nutnost  toho,  být  služebnou  částí  celku, 
nejprve  v  rodině,  pak  v  kruhu  kamarádů,  ve  vlasti 
a  konečně  ve  světě.  Rozdíl  je  ponze  v  tom.  že 
v  tomto  případě  se  stane  člověk  živou  buňkou, 
která  spolubuduje  živoucí  útvary,  kdežto  v  onom 
případě  je  pouhou  cihlou,  kterou  se  staví. 

Dětská  zahrádka  a  škola  však  nestojí  níže 
než  otcovský  dům  jen  co  se  tkne  otázky  vývoje 
individuality,  nýbrž  stejně  velkou  měrou  i  v  otázce 
vypěstování  citu.  V  uzavřeném  malém  kruhu  do- 
mova může  se  cit  produševnit ;  v  něm  lze  něžnost 
vyvinout  vlivem  jednání,  jehož  vj^žadují  skutečné 
poměry  v  rodině :  naproti  tomu  dětská  zahrádka 
a  ywzději  škola  tím,  že  vštěpují  jistá  přikázání. 
plněná  hromadně,  v  houfu,  odtrhávají  dítě  od  jeho 
přirozených  poviiniiístí  soukromých.  SpoVrchnění 
a  spovšecbnění  citu  je  velkým  nebezpečím  školního 
života,  jjočínajfcího  v  časném  mládí,  právě  jako 
naopak  příliš  jednostranný  život  rodinný  přináší 
nebez])ečí  .=úžení  citu.  Proto  v  letech,  v  nichž  cit 
má  ])('vnost  a  poillébá  rozhodující  kultuře,  má  vy- 
chování doma  stejně  velký  význam,  jako  v  poz- 
dějších letech  dobrý  život  kamarádský.  Všechny 
způsoby     rozumového     vzděláni     podle     nejlepších 


method  a  všechny  způsoby  sociálního  citu  jsou 
bezcenný,  nemají-li  za  základ  kulturu  citu.  Člověk 
musí  někde  v  těle  mít  srdce,  aby  měl  skuteč- 
nou protiváhu  k  hlavě.  A  jen  ten,  kdo  naučil  íe 
několik  málo  lidí  milovat  tak  hluboce,  že  by  uměl 
za  nč  umřít,  bude  s  to,  aby  pro  mnohié  mohl 
krásně  žít. 

Ale  nejen  dětskou  zahrádku  bych  ráda  viděla 
přeloženou  do  domu  otcovského,  nýbrž  i  první  vy- 
učování. Doma  můžeme  mít  ohledy,  jichž  obecná 
škola  nikdy  mít  nemůže;  doma  může  být  dítě  uše- 
třeno potravy,  které  nežádá  a  nepotřebuje.  V  do- 
mácí škole  bude  možno  učit  číst  toto  dítě  později. 
jiné  dříve,  u  tohoto  bude  lze  ukájet  pud  po  čin- 
nosti, u  jiného  dychtivost  po  knihách,  pomáhat 
lěle^nému  vývoji  a  smyslu  pro  skutečnosti  zev- 
nější domácím  zaměstnáním,  hrami,  procházkami 
a  potulkami  v  přírodě. 

Tepi-ve  když  dítě  samo  dychtí  slyšet  či  konat 
věci,  k  nimž  pouze  vědomost  mu  pomoci  může, 
teprve  tehdy  smíme  počít  je  v^mč-ovat.  Dítě  naučí 
se  dvojnásob  snadno  v  deseti  letech  tomu,  čemu 
se  teď  učí  v  osmi,  a  naučí  se  tomu  s  dvojnásobnou 
lehkostí  v  osmi,  čemu  se  nyní  učí  v  šesti  letech, 
jakmile  přistoupí  ke  studiu  s  v3-vinutou  schop- 
ností pozorovací  a  čilou  chutí  k  činnosti.  A  po- 
něvadž škola  nikdy  nemůže  nabýti  plného  názoru 
o  svérázu  osobnosti,  o  různých  zpiisobech.  kterak 
sdělovati  vědomosti  přiměřené  té  oné  povaze,  o 
správné  době,  kdy  některý  předmět  učebny  má 
být  vykládán  či  odložen,  proto  bude  domácí  škola 
s  malou  skupinkou  kamarádů  obezřele  vybraných 
vždy  ideálem  vyučování.  Jen  tam  lze  mít  v.íech- 
ny  ohledy  k  individualitě,  lze  posk3'tnout  rozvrhům 
a  běhům  školním  největší  hybnost,  bez  níž  opravdu 
živé  yj-učování  je  nemožno. 


(BAJKA  O  HEDVÁBXÍKU  A  JIOrŠE.) 

..Xeuvěritelná  arrogance,  jak  se  tenhle  tvor  zapřádá 
a  od  celého  světa  vzdaluje !  Jeho  domýšlivost  pře- 
sahuje všechny  meze !  A  to  vše  pro  špetku  hedvábí  I" 
tak  bruč-el  hmyz,  nejhlasitěji  však  resonovala  a 
hřmotila  docela  obyčejná  moucha  kuchyňská.  I  stalo 
se  jednoho  dne,  že  zanechala  tato  moucha  na  talíři 
po  sobě  stopu,  diikladnou  a  dle  jejího  úsudlai  ob- 
zvláště krásnou.  „Hm !"  bručela  si.  celá  pohrou- 
žená v  zálibné  pozorování  svého  díla,  ,.hm,  ko- 
ni^čně  —  hrdost  ze  znamenitého  výtvoru  lze  po- 
cho]iit  I  Křivdila  jsem  tomu  hedvábníku,  teiT  jej 
počínám  cliápat !''  —  Od  té  chvíle  už  se  na  žádný 
hmyz  ani  nepodívala.  Obcovala  už  jenom  s  nejvzne- 
šenějšími zvířaty  a  naparovala  se  den  ode  dne  více. 
až  jedniibo  dne  kůň;  když  příliš  na  něj  dotírala, 
tak  docrla  nnmochodem  ji  praštil  časem  a  zabil  ji. 

(O  tto  Ernst.) 
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DÉTSKY  KOUTEK 

z  „ABECEDY"  LVAiL.  TOLSTÉHO. 

kiíAl  a  mužík. 

-ďilfii  knil  shivól  >i  pnlác  a  před  paláeom  si 
zííilil  >;;i(l.  Ali'  píi  sauióiii  vjezdu  do  sadu  stála 
ilialoupka,  ve  které  žil  chudj'  mužík.  Král  t-htěl 
lil  eliatrě  shořit,  aby  luu  nadu  nehvzdila;  i  [voslal 
.-ivélio  ministra  k  eliiidéinu  mužíkovi,  aby  od  iiělio 
clialrě  koupil. 

Ministr  Sel  k  mužikovi  a  řekl: 

„Šťastný  člověče,  král  chce  koupit  svoji  cha- 
loupku. Nestojí  ani  za  10  rnblů,  a  král  ti  chcp 
dát   celé  sto !" 

Mužík  odpověděl:  ..Ne.  já  chaloupky  za  sto 
rubiň  neprodám.'' 

.Ministr  i)ravil:  „Král  ti  tedy  dá  dvě  stě." 
Mužík  odvětil:   ..Ani  za  dvě  stě,  ani  za  tisíc 
jí   nedám.   Můj   děd   a  otec  v   té  chaloupce  žili   a 
uniři'li,  i  já  j-~em  v  ní  sestárl  a  dá-li  Bůh,  i  umru." 

Ministr  vrátil  se  ke  králi  a  povídal:  „Miižík 
jv  umíněný,  nic  nechce  vzít.  Xedávej  už  tedy, 
králi,  luužikovi  ničeho,  a  poruč  sbořit  chaloupku 
zadarmo." 

Král  pravil:  ..Xikoli.  toho  já  nechci." 
Tu  vece  ministr:  .,Proč  ne?  Což  pak  může 
na]irciti  i)aláci  .stát  shnilá  chaloupka?  Každý,  kdo 
pohledne  na  palác,  řekne:  „Palác  je  pěkný,  ale 
chaloupka  jej  hyzdí.  Ji^stě  neměl  l%rál  peněz,  aby 
chaloupku  koupil." 

Ale  král  pravil:  „Nikoli,  kdo  pohledne  na 
palác,  řekne :  ,,Krá.l  jistě  měl  mnoho  peněz,  že 
takový  palác  vystavěl"  —  a  kdo  se  podívá  na 
chatrč,  řekne:  „Ten  král  byl  také  spravedli^^." 
Nech   chaloupky  !" 

* 

RYBÁŘI, 

Pluli  rybáři  nu  loďce.  Nastala  bouře.  I  do- 
slali veliký  strach.  Zahodili  vesla  a  počali  se  mo- 
dliti k  Bohu,  aby  je  zachránil.  Loďka  byla  vlnami 
nesena  pořád  dál  a  dále  ode  břehu. 

Tu  jeden  starší  rybář  pravil:  „Proč  jste  za- 
hodili vesla?  K  Bohu  se  modlete,  a  k  břehu  ve- 
slujte." 


:\ružíK  A  ňTÉSTí. 

ilužík  šel  kosit  na  louku  a  místo  práce  usnul ; 
a  štěstí  tou  dobou  chodilo  po  světě. 

Přišlo  štěstí  k  mužíkovi  a  pravilo:  .,Ten  tu 
místo  práce  spí.  potom  nedostaiie  sena  za  pohody 
domů,  a  na  ume,  na  štěstí  žalovati  bude.  Řekne 
pak:  ,, Nemám  štěstí.' 


\'EVERKA  A  VT>K. 

Skákala  veverka  s  vě'tvo  na  větev  a  spndl.i 
zrovna  na  spícího  vlka.  Vlk  vyskočil  a  cblěl  ji 
sníst.  Veverka  dala  se  do  i)rošoní:  „Pusť  niiu- 
Vlk  povídal:  ,, Dobře,  pustím  tě.  povíš-li  mi  jen. 
])roč  jste  vy,  veverky.  ]it)řá(i  tak  ve.selé.  Mně  je 
vždycky  teskno  a  kdykoli  na  vás  vzhůru  pohléd- 
nu, vy  .si  tam  nahoře  sfále  hrajete  a  skáčete," 

Vevenka  řekla:  ,.Pusť  mne  dříve  na  stiMui. 
odtamtud  li  to  ))ovíni,  ale  lady  se  tebe  liojím." 

\"lk  ji  pustil,  \cverka  odběhla  lui  strom  a 
pra\ila  odtud:  ,.Tiibt"  je  proto  smutno,  že  jsi  zlý. 
Zlost  li  srdce  svírá.  .V  my  jsme  veselv  proto,  že 
jsme  dobré  a   nikmuii   zlého  neděláme." 


MATKA. 

Olcr  (l(iinlnu\al  s\é  di-eři  a  mezi  jiuvm  |ira\  il : 
..('líci  li  něco  ))o\ědil  o  tvé  matce.  Snad  jsi 
sauut  už  spozorovala  četné  vrásky  na  jejím  v<-h- 
:)  ten  její  nyní  velmi  smutný  ]iohled.  Třebas  i\ 
neliyla  příčinou  toho.  přece  tvou  povinností  ji-i. 
zjasnit  teu  pohled  a  smazat  ty  vrásky  s  toho  črl,i 
Rád  bych  by!  proto,  abys  vždy  časně  ráno  vstala 
a  uvařila  snídaní.  Až  matka  přijde  a  bude  .-e 
tomu  divit,  jili  a  polili  její  ústa.  .\iu  nevíš,  jak 
to  zjasní  její   tvář, 

\'lastně  ty  jsi  jí  dlužná  mnoho  políbení.  Pívd 
lety,  když  jsi  byla  ještě  malým  děvčátkem,  ona 
tě  líbala,  když  každý  se  bál  tobě  se  přiblížit,  když 
jsi  byla  nakažlivě  nemocna,  když  tvé  tváře  a  rty 
nevyiiadaly  tak  vábivě  jako  nyní.  Po  celá  lelii  ona 
liyla  hotova,  slíbati  s  tvé  tváře  všechen  zármu- 
tek a  všeclien  stín  —  i  tvé  umazané  ručky,  kdy- 
koliv utrpěly  někde  nějaký  úraz,  A  co  ty  polibky 
v  noci,  v  tvých  nemoceeh,  když  ona  s  tebou  bděla 

—  to  vše  nyní  povinna  jsi  jí   odplatit. 

Ona  sice  není  tak  krásná,  vábivá,  jako  ty, 
ale  až  ty  zkusíš  tolik  co  ona,  nebudeš  také  jinak 
vypadat.  Její  tvář  má  teď  mnohé  vrásky,  ale  ta 
tvář  se  promění  v  tvář  anděla,  když  v  tvé  nemoci 
ona  se  nad  tebou  se  starostlivým  úsměvem  sklání 

—  čekajíc  na  každou  příležitost,  kdy  by  ti  poslou- 
žiti  mohla. 

Ona  s  tebou  vždy  nebude ;  jednou  tě  musí 
opustit.  A  tyto  strasti,  které  ji  teď  tíží.  neodej- 
meš-li  je  svou  láskou,  jí  jenom  odchod  přispíší. 
Ty  tvrdé  nice  budou  pak  skřížetu''  na  jejích  prsou. 
Ty  zanedbané  rty.  které  ti  daly  první  polibek 
^•  tvém  životě  —  budou  zavřeny  na  věky.  A  ty 
smutné  unavené  oči  —  budou  mivždy  uzamčeny. 
Pak  budeš  vědět,  jak  si  máš  vážit  své  nuitky,  ale 
])ak  bude  pozdě. ""  (Z  amerického  časopisu  .,Kře- 
sťan.ské  Listy",) 


Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Di.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 


Eočník  n. 


V  PRAZE,  dno  9.  čcrrna  1901. 


BESEDY  ČASU 


>Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se   ročně  5  korun,   púlletně  Si^or. 
56  hal.,  čU-rtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času€  dostávají   »Besedy  Času*  zcíarma. 


H.  VAN  DYKE. 
ČTYB.TÝ  MUDRC. 

Bylo  mlčení  v  komnatě  snů.  kdež  jsem  poslou- 
chal příběli  o  čtvrtém  mudrci.  A  v  tichii  tom  vi- 
děl jsem,  ale  veliee  mlhavě,  jeho  zjev,  an  se  vzná- 
ší a  npl}'vá  nad  smutně  hrozným  vlněním  pouště, 
vysoko  na  hřbetě  velbloudím,  houpaje  se  pořád  ku 
předu  jako  loď  na  vlnách.  Vedrem  a  chladnem 
ubíral  se  mudrc  mag  neustále  ku  předu  . . . 

Bylo  to  třetího  dne  po  tom,  kdy  tři  mudrci 
dojeli  tohoto  místa  a  milezli  Marii  a  Josefa  s  dě- 
ťátkem Ježíše  a  složili  mu  k  nohám  své  dary 
zlata,  kadidla  a  myrrhy.  Potom  čtvrtý  mudrc  při- 
jížděl, umdlen.  ale  pln  naděje,  veza  .evůj  rubín  a 
perlu  za  obět  Králi.  „Teď  konečně,"  pravil  sobě, 
..zajisté  jej  naleznu,  třeba  sám  a  později,  nežli  mo- 
ji bratři.  'l\)ť  místo,  o  němž,  jak  děl  mi  hebrejský 
vylinauec,  nduvili  prorokové,  a  zde  spatřím  východ 
velikého  světla.  Ale  třeba  pozeptat  se  nejdřív  na 
návštěvu  bratří  mých  a  do  kterého  domu  vedla  je 
hvězda  a  komu  složili  své  dary." 

Ulice  vesničky  zdály  se  být  opuštěny  a  mudrc 
Artaban  byl  zvědav,  zda  všichni  mužové  odebrali 
se  na  horské  pastviny,  seluiat  ovce  domů.  Z  otevře- 
ných vrátek  nízké  kamenné  chýšky  slyšel  jemně 
zpívat  ženský  hlas.  Vstoupil  a  nalezl  mladou  mat- 
ku, uspávala  děťátko. 

Povídala  mu  o  cizincích  z  dalekého  východu, 
jak  se  před  třemi  dny  objevili  ve  vsi  a  vyprávěli, 
že  je  vedla  hvězda  sem  na  místo,  kde  bydlil  Josef 
Nazaretský  se  ženou  a  novorozeňátkem,  a  jak  vzdali 
tictu  dítěti  a  obdarovali  je  mnoha  bohatými  dary. 

..Ale  cizinci  zmizeli."  ]wkračovala  žena,  ..zas 
tak  náhle,  jako  byli  přišli.  oMěii  jsme  strach  z  po- 
divné té  návštěvy.  Xemohli  jsme  tomu  porozumět. 
ifuž  z  Nazareta  na  to  vzal  ženu  a  dítě  a  tajně 
]irehl  téže  noci  —  šeptalo  se,  že  se  ubírali  daleko 
pryič,  do  Egypta.  Od  té  chvíle  nějaké  kouzlo  leží 
nad  vesnicí  —  něco  zlého  vznáší  se  nad  ní.  Říkají 
lidé,  že  římští  vojáci  přicliázejí  z  Jerusalema  vy- 
dřít z  nás  nové  daně  a  mužští  zahnali  stáda  daleko 
do  hor  a  zukrývali  se  tam,  aby  dani  utekli." 

Artaban  na-l<niclial  její  mírné,  bojácné  řeči 
a  dítě  v  jejím  náručí  dívalo  se  mu  do  tváře  a  usmí- 
valo  se  vztahujíc   ručičky,   nliy  chylib)   okřídlený 


zlatý  kroužek  na  jeho  prsou.  Jeho  srdce  rozaKtí- 
valo  se  tím  dotekem.  Zdálo  se  mu,  že  to  po(i(draV 
lásky  a  důvěry  k  člověku,  který  byl  dlouho  iiíiti/^id 
v  samotě  a  nepokoji,  zápase  s  vlastními  pochylianii 
a   oliavami.  a  následuje  hvězdu  zastřenou  mrtiky. 

„Xebylo-li  by  snad  toto  dítě  onen  zaslíbený 
kníže?"  ptal  se  sám  u  sete,  dotknuv  se  hebké  jeho 
tvářičky.  Králové  i  dřív  už  rodívali  se  v  nižších 
chaloupkách  ještě  nežli  je  tato  a  možno,  že  miláčvk 
hvězd  třeba  se  zrodí  i  z  chatrče.  Ale  nezdálo  se 
dobré  býti  Bohu  moudrQsti,  aby  odměnil  mé  hle- 
dání tak  záliy  a  tak  snadno.  Ten,  jehož  hledám, 
odeM  odtud  přede  mnou;  a  hle !  musím  následo- 
vat Krále  do  Egypta." 

Mladá  matka  uložila  děcko  do  kolébky  a 
vzchopila  so  obsloužit  cizího  hosta,  jejž  jí  osud  byl 
poslal  do  domu.  Předložila  mu  jídlo,  prostý  pokrm 
vesničanů,  ale  podaný  ochotně  a  pnito  plný  posil \ 
osvěžující  ducha  i  tělo.  Artaban  přijal  to  s  povdě- 
kem a  mezi  tím  co  jedl,  děcko  zdřímlo  šťastným 
snem  a  broukalo  si  tichounce  ve  spánku,  a  veliký 
klid  naplňoval  pokojnoxi  světničku.  Tu  náhle  roz- 
lehl se  lomoz  divokého  zmatku  a  vzbouření  v  uli- 
čkách vesnických,  vřesk  a  bědování  ženských  hlasů, 
hlahol  kovových  trub  a  třesk  mečů  a  'Zoufalý  po- 
křik: ..Vojáci!  Herodovi  vojáci  I  Pobíjejí  nám 
děti!" 

Tvář  mladé  matky  zliělela  hrůzou.  Přitiskla 
dítě  k  ňadrům  a  schoulila  se  beze  hnutí  do  nejtem- 
nějšího koutku  světničky,  ukrývajíc  je  záhyby  svých 
šatů.  aby,  se  neprobudilo  a  nedalo  do  pláče. 

Ale  Artaban  rychle  popošel  a  stanul  mezi 
dveřmi.  Široká  jeho  ramena  plnila  vchod  a  vrchol 
jeho  bílé  čapky  skoro  se  dotýkal  čela  dveří.  Vojáci 
přiletěli  ulicí  s  krvavýma  rukama  a  zltroeenými 
meči.  Spatřivše  cizince  v  kroji  budicím  úctu.  sta- 
nuli překvapením.  Vůdce  roty  přiblížil  se  ku  prahu. 
^^'>y  jpj  odstrčil,  ale  Artaban  ani  se  nehnul.  Tvář 
jeho  byla  klidná,  jako  by  pozoroval  hvězdy  a  v  očích 
jeho  planula  stálá  záře.  před  níž  i  polokrotký  ho- 
nící levhart  couvne  a  divoký  pes  zarazí  svůj  skok. 
tričky  na  okamžik  vojáka  zadržel  a  pak  pravil 
šeptem : 

„Jsem  samojcdiný  tady  a  čekám,  abych  podal 
tento  drahokam  rozumnému  vůdci,  který  mne  ne- 
cliá  na  pokoji !" 
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TJkáaál  rubín,  třp}'tící  se  mu  na  dlani,  jako 
veliká  kapka  kne.  ^^°ldl•e  užasl  nad  nádherou  djn- 
liokaniu;  zornice  joho  oči  rozšířily  se  dycliiivč  a 
kolem  rtů  utvořily  se  tvrdé  vrásky  Wtavosti.  Vzíálil 
niku  a  vzal  rubín. 

„Dále,  ku  ]>ředu!"  zvolal  na  své  vojáky,  „zde 
není  <Iítět('I  Y  (lomě  je  ticho!" 

Jllaliol  a  třesk  zbraní  řítil  se  ulicí,  jako  lí- 
hání nezkrocená  lítiee  honby  kolem  skrytých  útul- 
1<u.  kde  uschována  je  třesoucí  se  zvěř.  Artaban 
\  rátil  se  do  vnitř.  Obrátil  tvář  svou  k  východu 
a  modlil  se :  > . 

„Bože  pravdy,  odpusť  mně  hřích  můj  I  Selhal 
jsem,  abych  zachránil  život  dítěte.  A  polovina 
ilan°i  mých  je  ta  tam.  Utratil  jsem  pro  člověka  to, 
co  určeno  bylo  Bohu.  Budu  liodcn  s]iatřit  tvář 
Ivrálovu  ?" 

Avšak  hlas  ženy,  radostí  phičící  za  uíin  v 
šeru,  pravil  přelaskav^: 

,.Že's  zachránil  život  robátka  mélio.  ať  Ho- 
spodin ]x>žehná  a  zacliová  tebe;  ať  Ha^podin  obrátí 
k  tíibě  zářivou  tváři  svou  a  nechť  je  k  tobě  milo- 
stiv: ať  Hospodin  vylije  přízeií  svou  na  icli>^  a 
dá   li   mír!" 

Tři  a  třicet  roků  ze  života  Artabanora  uply- 
nulo a  on  pořád  ještě  byl  poutníkem,  hledage 
s\ětlo.  Vlasy  jeho,  kdysi  tmavší  než  útesy  Zagrosu, 
byly  teď  bílé  jako  sníh,  který  útesy  pokrýval. 
Oči  ji^iio.  jež  kdysi  sršely  jako  plameny,  bylv  po- 
haslé  jako   poslední    uhlíky   hynoucí    v   popelu. 

l^trmácen  a  omrzelý  a  umřít  oc-hotný.  ale 
stále  ještě  hledaje  Krále,  přišel  posleduíkrát  do 
.lernsalema.  Přijiojil  se  k  družině  krajanů.  Židů 
]iailliských,  kteří  .se  byli  shromáždili  slavit  svátky 
\elkonoční.  a  vyptával  se  jicli.  proč  ten  sběli  lidu 
:i   kam  jdou. 

,.Jdem',"  odjxivídali.  „na  mí.-lo  zvané  Gol- 
ucíta.  niinu)  zdi  města,  kde  má  konána  být  po- 
prava. Neslyšers,  co  se  udalo?  Dva  pověstní  lou- 
pežníci mají  být  iikřižováni  a  s  nimi  třetí,  zvaný 
•ležíš  Nazaretský,  muž,  kten'-  činil  mn()ho  divu 
Tuezi  lidmi,  pročež  ho  nadmíru  milují.  Ale  kuěží 
a  slarší  usoudili,  že  musí  umřít,  ])rotože  se  vy- 
dával za  .syna  božího.  A  Pilát  ho  poslal  přibít 
11 1  kříž,  jirotože  pravil,  že  je  králem  židovským." 

Jak  jiodivuě  tato  slova  padala  do  srdce  Ar- 
íaViaiiiiva  !  Po  celý  život  vodila  jej  po  zemi  a  po 
mořích  —  a  teď  přicházela  k  uěiiiu  temně  a  ta- 
jiiiinč  jako  poselství  zoufání !  Král  povstal,  ale 
liyl  zneuznán  a  vyvržen.  Teď  právě  měl  umřít. 
Snad  právě  teď  umíral  .  .  .!  Bylo  možno,  že  byl  to 
■vž,  který  tenkrát  před  třemi  a  třiceti  roky  na-- 
■ddil  se  v  Betlémě,  ]»ri  jehož  narození  zaplanula 
Inězila  na  obloze  a  o  jť>hož  příští  byli  luhivili 
|n'oroci  ? 

Artabanovo  srdce  bilo  přerývaně  strachem 
plným  zmatku  a  pochybností.  Ale  pravil  .sám  sobě: 
..Cesty  Hospodinovy  jsou  divnější  nežli  mv.šlcnky 
lidské,  i  je  možno,  že  najdu  konečně  Krále  v  ru- 


kou nepřátel  jeho  a  že  v  čas  přijdu,  abych  prvé. 
nežli  umře,  perlu  svou  nabídl  za  něj  jako  vy- 
kujme !" 

Tož  následoval  stařec  za  davem,  zdlouhavými 
a  namáitavýiiii  kroky  k  městské  bráně,  vedoucí  do 
Damašku.  Zrovna  za  vchodem  do  strážnie<'  houf 
macedonských  vojáků  bral  se  ulicí,  vlek:i  mladé 
děvče  v  rozlrhanýih  šatech  a  prostovlasé.  Když 
.stanul,  aby  soustrastně  na  ni  ]>opatřil,  vytrhla  .se 
nenadále  z  rukou  mučitelů  a  vrlila  se  mu  k  nohám, 
křečovitě  objímajíc  mu  kolena.  Bylať  shlédla  jeho 
Ijílou  čapku  a  okřídlený  kroužek  na  jelio  prsou. 

„Smiluj  se  nade  mnou!"'  volala,  „zachraň 
mne,  pro  boha  čistoty!  Joem  také  dcera  pravého 
náboženství,  jemuž  učil  ilagi.  Otec  můj  býval 
ku]Keni  v  Partliii,  ale  zemřel  a  já  byla  jato  \n\< 
jeho  dluhy  a  prtKlána  mám  být  do  otroctví.  Za- 
( hraň  mne  z  osudu  horšího  nežli  smrt!" 

Artaban  se  třásl.  Toť  byl  zase  onen  starý  roz- 
j;or  v  duši  jeho,  který  jej  byl  napadl  tenkrát  v  cha- 
loupce betlémské,  rozpor  mezi  očekáváním  víry  ;i 
inipuls?m  lásky.  TJž  jedenkrát  to,  co  byl  zasvětil 
bohoslužbě,  bylo  z  rukou  jeho  vylákáno  ke  službě 
lidem!  To  byla  teď  nová  zkouška,  poslední,  volba 
konečná  a  neodvolatelná !  Byla  to  veliká  jeho  pří- 
ležitost či  poslední  pokušení?  Xeuměl  povědět.  Jen 
jediné  bylo  jasno  v  temnotě  jeho  mysli:  bylo  to 
nevyhnutelno !  A  ncpřicháží-li  nevyhnutelné  od 
Boha?  Jen  jediné  bylo  jisto  jeho  rozpolcenému 
srdci :  vysvobodit  bezmocné  děvče  bylo  by  pravým 
skutkem  lásky.  A  není-Iiž  láska  světlem  duši^? 

^'yňal  perlu  ze  zaňadří.  Nikdy  před  tím  ne- 
zdávala  se  mu  tak  svítivá,  zářivá,  tak  plná  něžné- 
ho,  živého  třpytu.     Položil  ji   otrokyui   do  niky : 

,.Hle !  tvé  výkupné,  dcero !  Je  to  poslední  kle- 
not, jejž  jsem  schraňoval  pro  Krále !" 

Mezi  tím  co  mluvil,  zhoustla  tma  pod  olilohou, 
a  zemětřesení  zachvívalo  půdou,  která  se  dmula 
jako  jjrsa  člověka  zápasícího  s  velikým  hořem.  Zdi 
dcmovní  kolísaly,  kamení  se  odtrhávalo  a  sypalo 
se  do  ulic,  mračna  prachu  naplňovala  vzduch, 
ílrůzou  jati  utekli  vojáci,  vrávorajíeo  jako  opilí. 
,\le  Artaban  a  vykoupená  dívka  bezmocně  schou- 
lili se  při  zdi  domu  praetorova. 

Čeho  měl  se  obávat?  Pro  co  měl  žít?  Zhostil 
?c  posledního  zbytku  svého  daru  urč-eného  pro 
Krále,  rozloučil  se  s  poslední  naději,  ze  by  jej  na- 
lezl. Byl  zkoumán  a  shledán  nedostatečný  • —  ale 
přec  i  v  tom  pomv^šlení  byl  klid  a  mír.  Nebyla  1o 
rtsignace,  nebylo  to  bezmocné  sebepodrobení,  něco 
lunoheni  hlubšího  to  bylo  a  mnohem  jironikavěj- 
Sího.  On  věděl,  že  vše  bylo  dobře,  poněvadž  činil, 
seč  nejléjie  byl,  den  za  dnem.  Nezpronevěřil  «e 
světlu,  které  kdysi  mu  bylo  dáno;  očekával  něco 
většího  stále,  ale  nenalezl.  A  vyšel-li  život  jeho  na 
]iroliru.  zajisté  i  to  pokud  možno  bylo  nejlépe.  Ne- 
sjíatřil  aix-i  zjevení  života  věčného,  neziiiařitel- 
nélio,  nesmrtelného,  ale  věděl:  kdyby  měl  ještě 
jedenlírát  žít  tento  život  pozemský,  nemohl  by  ho 
jinak  žít,  než  jak  už  jej  byl  prožil.  _ 
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Ještě  jednou  táhlý  otřes  zemětřesení  zazmítal 
[uduu,  a  hle.  těžká  cihla  spadla  od  střecliy  a  ď) 
'kráuě  udeřila  stařce.  Ležel  nehýbaje  se.  bledý, 
~i  ilá  hlava  jeho  spočívala  na  dívčině  rameni  a 
Isivv  srčela  z  rány.  A  jak  se  dívka  nail  ním  sklá- 
něla, strachujíc  se,  aby  nebyl  mrtev,  hlas  zavzněl 
ze  soumraku,  tak  tichounký  a  slabý,  jakoby  hiullia 
\  učela  z  daleka,  jejíž  noty  jasný,  ale  slova  za- 
nikla. Dívka  se  otočila,  hledíc,  zda  snad  ndu\í 
k  nim  někdo  z  okna  nad  nimi,  ale  nespatřila  ni- 
koho. 

Tu  ]ii>čaly  se  pohxboval  rty  kmcto\y  jaki>b\- 
\  odpověď  tomu  hlasu  a  ona  slyšela,  an  hovoří  ja- 
zykem parthským : 

..Nikoli.  Hospodine!  Neboť  kde  jsem  tě  viděl 

kdy  hladového  a  nasytil  jsem  te1)e?  nelio  žíznivého 

a  napojil  jsem  tě?  Kde  spatřil  jsem  tě  ])ocestiié'io 

a  Jiřijal  tebe  pod  střecbu  ?  nebo  nahého  a  oděl  jsem 

tě?   Kde  spatřil  jsem  tebe  v  nemoci  či  ve  vězeni 

f  a  navštívil  jsem  tě?  Tři  a  třicet  let  očekával  jsem 

i^  telie  a  nikdy  nespatřil  jsem  tváří  tvých,  nikdy  n;- 

'  prokázal  jsem  služby  své  tobě.  o  Králi  můj!" 

1'iiilknul,  a  sladký  hlas  ozval  se  opět.  A  opět 

-nichi  jej   (lívkjL.  ale  slabounce  a  z  veliké  dálky. 

t..r  \šak  se  jí  zdálo,  jakoby  rozuměla  jeho  slovilm: 

../'iijisté   pravím   vám,   cokoli   učiníte    nejmenšímu 

l'1-atří  mvch,  mně  jste  učinili." 

Pokojná  záře  úžasu  n  radosti  osvěej)vala  bledé 
i\.ii-e  .Vrtabanovy  jřd«)  .svítící  první  paprsek  jitřní 
na  sněžném  vrcliole  lun'y.  Dlouhý.  ])oslední  dech 
úlevy  vyplynul  tiše  z  jeho  rtů.  Dokonáno  bylo  jeho 
'  putování.  ]iřijafv  bvlv  dai-v  ji'ho.  čtvrtv  mudrc  na- 
1  /.I   kli<l. 


ELLEN  KEY. 

ŠKOLA  BUDOUCNOSTI. 
iii. 

Výhody,  které  dnešní  škola  joví  ]iroti  škole 
dnmácí.  sti>jí  sotva  za  řeč.  ..Pořádek''  školní, 
..uietboda",  „soustava",  „kázeň",  které  bývnjí  ob- 
hájci školy  vychvalovány,  za  přednosti  školy,  s  lué- 
lio  hlediska  jsou  samé  závady.  Navyknout  děti, 
aby.  jiluily  svou  povinnost,  navyknout  je  k  práci 
a  ko  spořádané,  přesné  činnosti,  která  náleží  ke 
zdravému  vychování,  toho  všeho  může  se  dodělat 
>kola  domácí  prostředky  většinou  méně  umělými. 

Jinou  domnělou  výhodou  §koly  je,  že  prý  dítě 
|c  v  ní  členem  malé  obce.  pospolitosti,  a  že  se 
iiří  povinnostem  sociálním.  Ale  vždyť  domov  je 
pospolitostí  přirozenou,  v  níž  dítě  d  o  o- 
p  r  a  v  d  y  se  učí  sociálním  povinnostem,  býti  ji- 
ným nápomocno  a  činno,  kdežto  dnešní  škola  na- 
hriizuje  společenské  vychování  domácí  jen  uměle. 
( 'o  dnes  škola  podává  vla.stně  cenného,  kamarád- 
ský život,  to  může  škola  domácí  nahradit  bez  jeho 
nebezpečných  stránek.  Rozumím  jimi  nejen  špat- 
né vlivy,  nýbrž  přede  vším  kolektivní  ohlupování, 
kteréž  nastává  tolikrát  silným  tlakem  míněuí  da- 


vu, strachem  z  ..veřejného  mínění",  strachem  z 
výsměchu,  ke  kterémuž  strachu  bývá  v  těchto  dět- 
ských letech,  svrcho\aně  citlivých  k  takým  vliviim. 
kladen  základ.  Nejnepatrnější  líchylka  v  kroji 
nebo  v  chování  bývá  nemilosrdně  kritisovánai,  a 
kdybychom  chtěli  začít  zkoumat  utrpení,  jcnuiž 
jsou  děti  vydány,  tyranií  kamarádskéiio  života.  — 
v  tvrdších  či  mírnějších  formách  — ,  pak  li'-, 
tuším,  byl  tím  zviklán  i  předsuď^k.  ž''  škola  v  tom- 
to vzhlede  je  nenahraditelná. 

T\  touni  ]iřistupuje.  že  nivelující  tbik  jedno- 
tvíiiné  káziu'  utlačiije  osobnost  shora,  jako  ji  u- 
tlačuje  kamarádský  život  se  všech  stran.  A'šak  sr 
každá  poznámka  o  tomto  fornuilnín\  ]iedant.>-tví 
odbývá  odpovědí:  ..Ve  škole  je  neuuižno  dovolo- 
vat dítěti  to,  co  se  může  díti  doma;  pomyslete  si 
jen,  kdyby  si  všechny  děti  ve  škole  chtěly  oře- 
závat tužky,  nebo  vyškrtávat  slova  ze  svých  prací 
]iísemných,  nebo..."  Vzdávám  se  ])okračování. 
Sterá  nejmalichernější  jiravidla  ..musejí"  liýt  za- 
chovávána, tvrdí  se,  pro  pořádek  a  kázeú.  A  kdyby 
tato  pravidla  byla  třebas  stlačena  na  čtvrtinu  ny- 
nějšílio  obsahu,  bjd  by  přec  tlak  jednotvárnosti  pn- 
cifován  i  v  nejlepší  škole. 

Pr\mí  vychovávání  má  mít  za  cíl  jiosilováni 
individuality.  Všechny  životopisy  podávají  skoro 
jednohlasné  svědectví,  jak  j('  důležité,  aby  nive- 
lující „společenské  vychovávání"  ve  škole  n  e  p  o- 
č  í  u  a  1  o  příliš  z  á  Ii  y.  Že  za  naší  doby  ještě  po- 
číná příliš  záliv,  je  příčinou  zkušenosti  dnes  časť''. 
že  „nalézáme  tolik  chytrých  dětí,  ale  tolik  Idnu- 
pých  lidí",  abych  uvedla  známý  výrok  Dumasuv. 
Skoro  každý  velký  muž  a  každá  znamenitá  žena, 
kteří  samostatně  myslili  a  samostatně  tvořili,  buď 
vůljee  vzdělání  svého  ve  škole  nenabyli,  buď  po- 
zději, buď  s  kratšími  delšími  přestávkami.  Vět- 
šinou bývala  to  náhoda,  živý  názor,  tajně  pře- 
čtená kniha,  vla.stní  volba  látky,  kteréž  poskytly 
výjiniečným  lidem  vzdělání.  Vychování  Goetlie- 
ovo  bylo  v  tomto  směru  ideální,  odečteine-li  část 
pedantství  se  strany  otcovy.  Vedle  pracovního 
stolku  matčina  poznává  mladistvý  fíoethe  bibli, 
frančině  učí  se  od  herecké  družiny,,  angličině  od 
učitele  řeččí  společně  s  otcein,  vlaštině  při  lekcích 
sestřiných,  počtářství  od  přítele  rodiny,  a  hned 
ho  používá  pro  své  práce  lepenkové  v  mladšícb 
letech,  v  dospělejších  pro  své  náčrtky  architekto- 
nické. Písemné  práce  své  provádí  ve  formě  ko- 
respondence, již  vede  rozličnými  jazyky  s  několika 
sourozenci,  roztroušenými  v  různých  zemích  a  stu- 
duje horlivě  zeměpis  v  cestopisech,  aby  svým  lí- 
čením mohl  propůjčit  lokální  barvu.  Podniká  s 
otcem  potulky,  studuje  výkony  různých  řemesel, 
učí  se  vykonávat  drobné  zakázky  atd. 

Ale.  namítne  se  mi,  každý  člověk  není  ge- 
niem a  právě  většina  dětí  nemajících  rozhodného 
nadání  potřebuje  školy.  Ale  domníváte  se,  že  sou- 
vislost originálnosti  a  nejiravidelného  chození  do 
školv    je    ryze   nahodilá?    Nespadá-li    vylouhování 
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tolikých  originálních  hlav  právě  na  \Tub  škole? 
A  mimo  to  i  při  takových,  jimž  originálncsti  se 
nedostává,  onen  aTgument  jen  potvrzuje  slovo  bi- 
lile.  že  tiiniii.  kdo  nic  nemá,  i  to  málo,  což  má, 
l)udo  vzato:  kdo  nemá  ostře  vvlirančné  osoliniis*i. 
dnes  bývá  donucován  ztratit  ve  škole  i  to  málu,  co 
snad  má. 

Stará  sklila,  v  níž  ncjialniý  imčct  iířcdinčtii 
byl  „dřen'"  a  kde  učildé  l)yli  zhusta  š{)alní,  za 
jejichž  vlády  žák  se  mohl  oddávat  dumám  či  tro- 
pit neplechy,  škola  ta,  s  poměrnou  jednotností, 
která  se  soustřeďovala  na  latinu,  zdá  se  nám  býti 
ilnes  barl)arská.  Ale  ])řcs  to  byla  osobnosti  méně 
na  škodu  nežli  nynější  škola  s  didíladnými  ])ří|)ra- 
\ami,  zajímavýnd  výklady,  zdokonalenými  nietbo- 
ilanu  a  učiteli  většinou  výbornými,  kteří  kde  ja- 
kou obtíž  žáku  s  cesty  odklízejí  a  předkládají  mu 
duševní  potravu  v  nejcliutnějSí  íi|iravě,  ba  i  roz- 
žvýkanou, jen  ji  polknout.  Tato  škola  je  to,  která 
]in"lěžováním  klade  základy  nervósuosti  naší  do- 
liy  a  vláli noucí  duševní  lenivostí  klade  základ  nc- 
galivnosti  naší  doby.  ÍVcjtišfií,  nejposlušnější  dítě 
je  nejlepším  žákem.  To  znamená:  Duše  nejneoso- 
bitější  a  nejbezbarvější  bývají  vždy  „vzorem",  a 
tak  se  už  ve  škole  překrucují  pojmv  hodnoty.  Cím 
se  tělo  i  duše  jeví  být  trpnější,  čím  snadněji  se 
jioddává  dressuře,  a  čím  je  receptivnější,  tím  lepší 
je  výsledek  —  se  stanoviska  školy.  Neplechári,  po- 
vahy vzdorně  individuální,  hlavy  jednostranně 
originální  bývají  ve  škole  vždy  mučenníky  svého 
pudu  po  činnosti,  svého  ducha  odporu,  svých  ., ne- 
smyslností". 

Jen  takové  lehké^  roztomilé,  všeobecně  na- 
dané povahy  mohou  proklouznout  školou,  za- 
chovávajíce si  do  jakési  míry  svůj  ráz  a  zároveň 
dostávajíce  dobrá  %7'svědčení  píle,  chování,  po- 
řádku ai  vědomo.«tí.  Ve  výborné  škole  naší  doby 
bije  do  něžného  materiálu  ke  svérázné  osobnosti 
vlna  za  vlnou,  den  jak  den,  pololetí  za  pololetím. 
Plesk  —  pětaětyr)'cet  minut  dějepisu;  plesk  — 
])ětaič+\'rycet  minut  náboženství;  plesk  —  pětačťy- 
rycet  minut  ručních  prací ;  plesk  —  detfo  franči- 
ny ;  plesk  —  detto  přírodopisu.  Zítra  a  pozejtří 
nové  předměty  v  nových  drobných  vstřicích.  Od- 
jKiledne  pak  domácí  iilohy  a  i  ty  miisejí  mít  hezkou 
přípravu  a  ..disposici",  potom  musejí  být  s  ve- 
likou zevrubností  opraveny ;  na  to  ve  .škole  c^le 
nejlepších  method  probránv  —  před  tím  ještě  je 
musela  doma  vyslechnout  maminka.  Pod  těmi  ná- 
razy vln  mozky  tolikrát  Tisínaijí,  a  hloupnou  i  o- 
něnuijí  duše  učitehl  i  žáků.  T  nejživější  z  učitelů 
pohybují  se  v  jakési  kleci  přikázání  a  předsudku, 
naprostých  „nutností"  a  methodiclcých  „zásad". 
Jen  ten  onen  z  nich  zachrání  svou  duši  z  toho 
naprostou  skepsí.  Jiní  povznášejí  ])\intičkářství  za 
nauku  spásy.  Třetí  opět  neúnavně  se  snaží  prová- 
dět změny  v  podrobnostech,  zlepšovat  detaily.  Ale 
všechno  novotvoření  od  základu,  totiž  takové, 
kiré  dotýká  se  zásadv,  ne  method,  stroskotává  se 


NAŠE  GALERIE. 

Antonín  Chittussi:  Dubový  les  v  jeseni.  Diváui 
se  na  krásný  tento  olirázek  mistrně  ruky  velkého 
umělce  nálad,  a  maní  mne  napadá,  že  už  celé  de- 
sítiletí leží  tato  rvika  vzácného  umělce  v  zemi.  Tiché 
jubileum  stesku  —  jak  se  slévá  ve  zvláštní  náladu 
duševní  pohled  na  takový  uchvacující  výtvor  umělce 
a  vzpomínka  na  jeho  smrt  příliš  zňhy  nastalou.  S 
tou  náladou  dívej  se.  čtenáři,  na  tento  obraz,  obe- 
stře ti  mysl  něco  k  smrti  smutného  a  zároveň  kru 
sně  sladkého,  jako  takový  zdravý  podzimkový  den. 


o  sousta\-u  zachovávanou  státem,  stroskotává  se  o 
to,  že  rodiče  jsou  podrobováni  této  soustavě,  že 
nmozí  učitelé  nejsou  s  to,  aby  obhlédli  následkv 
íéto  soustavy  v  celku,  a  konečně  stroskotává  se  o 
všeobecnou    nechuť    k    pronikaxé    ná])ravě. 

Cílem  školy  (znixna  jako  i-ílem  domácnosti  a 
obce,  pospolitosti)  by  mělo  liýl  :  zvelebovat  a  pod- 
jiorovat  život  v  rozvoji  k  formám  neustále  vyšŘím, 
při  čemž  by  síla  ustavičně  rostla  a  SttVti  přibývalo, 
a  s  druhé  strany  by  v.šechny  živK-  ohrožující  život 
bez  přestávky  l)yly  ixitírány. 

Dnešiu  .■soustava  školská  však  cllr  niéiio  .<oudu 
])iacuje  ])řínio  proti  tonndo  cíli.  Je  to  sebeklam, 
uvádíine-li  na  diikaz  vzdělání  míroda  počet  jeho 
škol.  výiiorný  učebny  materiál  jejich  atd.  Jak  »■ 
vyučuje  ve  škole,  jak  se  u[iotřcbuje  nuiteriálu,  kte- 
ré předměty  učebné  jsou  pěstovány  —  to  rozbo- 
čí uic. 


DOJMY  A  NÁLADY  Z  CEST. 

(Opožděné   kapitoly   V.) 

V  Belgii  chtěli  jsme  si  prohlédnouti  tři  města 
Brussel.  Antverpy  a  Ostende.  Prvý  na  řadě  byl  Bru^ 
sel,  kam  jsme  dojeli  okolo  šesté  hodiny  odpolední 
Na  nádraží  strhl  se  o  naše  zavazadla  téměř  orien- 
tální zápas.  Každý  posluha  živě  vychvaloval  před 
nosti  svého  hotelu,  až  zmocnil  se  našich  vaků  Ha- 
noverán  se  sluncovitým  obličejem,  který  pokládaje 
nás  za  krajany  spustil  němčinou  a  slavnostně  uji- 
šťoval, že  ,.u  nich"  budeme  dobře  a  po  domácku 
opatřeni.  Budiž  mu  na  počest  řečeno,  že  nás  nezkla- 
mal. Po  chvíli  octli  jsme  se  v  široké  třídě,  která 
získána  byla  viplným  překlenutím  říčky  Senný.  Obr;) z 
který  se  naskytl  tam  našim  očím.  byl  naprosto  ne- 
zvyklý. 

Po  obou  stranách  ulice  na  širokých  chodnících 
kavárny  i  restauranty  rozšířily  se  až  na  ulici;  u  ma- 
lých stolků  mramorových  sedí  hosté  jsouce  tak  ú- 
častni  živého  ruchu  pouličního,  jenž  n  nás  příčil 
by  se  veškerému  policejnímu  řádu.  Vidíme  rozma- 
nité zábavní  spolky  s  korouhvemi,  jiné  uniformo- 
vané.   Procházejí   se    v    řadách    po    ulicích    zpívajíce. 


ANTONÍN  CHITTUSSI. 

DUBOVÝ  LES  Y  JESENI. 
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Tam  v  i<-.-il.i'ii;iiitii  lihivuí  jrjii  li  tal>or.  .I<:  hezký 
hliu"ný.  Najednou  přijíždí  supající  automobil.  Jeden 
ze  spolku  vyskofil  uaň,  zatkl  do  zadu  praporečelt 
a  již  ujfždf  za  houív  pochvalv  ulicí  plnou  dinž^-k, 
autoniobilúv  a  okypáží.  Mezi  nimi  čile  propIí'tají  se 
Lhodci.  také  četní  vojáci  bez  poboční  zbraně,  kteří 
Mdou  si  volně,  zcela  po  občans^ku.  Ovšem,  vždyť 
to  krev  oněrh  Belgičanfi.  které  vidíme  vyobrazeny 
v  bujném,  často  až  nevázaném  veselí  na  malých,  do 
nejjemnějších  podrobností  přesně  provedených  obra- 
tech nizozemské  školy  malířské.  Úrodná  Jejich  ze- 
mě, přímořské  přístavy,  v  nichž  s-hroniažďovaly  se 
poklady  celého  světa,  dovednost  průmyslová,  kterou 
záhy  prosluli,  získávala  jim  tolik  blahobvtu.  že  u 
nich  nebylo  potíže  o  veselé  chvíle.  Totéž  vidíme 
v  Bel.gii  dne.í.  Průmysl  jejich  ještě  vzkvetl:  ozdob- 
iiický  průmysl,  krajkářství,  výroba  vlněných  a  ba- 
vlněných látek  jsou  světoznámé,  v  ostatních  pak  obo- 
lech drží  se  Belgičané  mezi  předními  jinými  prů- 
myslovými národy.  Proto  si  mohou  1  v  těchto  trud- 
ných dobách  ozbrojeného  míru  dopřáti  veselí.  Věru. 
příznačnou  je  záliba  toho  veselého,  bujného  velko- 
irěstského  obyvatelstva  v  proslulém  Maneken-Pis. 
tak  tro  hu  fetiši  Brussolu,  k  němuž  obracejí  se  jeho 
ziaky  ví.e.  než  k  svatým  patronům  města,  třeba 
přísně  katolického:  všecky  iltoky  namířené  proti  to- 
muto miláčku  Brusselských  byly  rozhodně  vždy  od- 
raženy. —  Maneken-Pis  najdeme  na  jedné  ze  tři- 
ceti kašen,  jež  zdobí  město,  poblíž  radnice.  Ale  mů- 
žeme si  také  ušetřit  ceFtu  k  té  groteskní  figurce, 
neboť  nacházíme  ji  vyobrazenu  všude  v  krámech 
i  bazarech,  na  pohlednicích  i  jinak.  Je  to  Amor. 
mužíček,  asi  metr  zvýši  v  postoji  funkce,  při  níž 
učíme  děti  odvraceti  se  od  mimojdoucích.  Má  také 
svoje  různé  uniformy,  ba  ozdoben  i  řádem  sv.  I^ud- 
víka  od  panovníka,  který  se  tím  charakterisoval  nej- 
lépe sám  —  od  francouzského  Ludvíka  XV. 

Ale  Belgičané  nejsou  nikterak  nízkými  požívavci. 
jako  jimi  nebyli  jejich  předkové,  kteří  měli  vzácný 
smysl  pro  vše  ušlechtilé,  zejména  pro  umění  vý- 
tvarné. Měšťané  antverpští  cizinci  Důrerovl  nabízeli 
dům  a  300  zl.  ft)čně,  kdyby  chtěl  u  nich  pobývat, 
a  Rubens.  nejslavnější  malíř  belgický,  žil  v  takové 
vážnosti,  že  posílán  jako  vyslanec  ke  dvorům  cizím, 
a  v  takovém  blahobytu,  že  zůstavil  jmění  v  ceně 
přes  milion  zlatých,  sumu  v  tehdejších  dobách  jistě 
ohromnou.  Staré  tradice  také  dnes  se  udržují.  V  Brus- 
selu  vidíme  vedle  university  a  techniky  umělecltou 
akademii,  několik  uměleckých  museí  a  šest  divadel; 
tam  působila  celá  řada  slavných  učencův  i  umělců. 
Jenom  v  neotrockých,  volných  duších  může 
vzplanouti  plnou  měrou  božská  jiskra  umění.  Ta- 
kovými byli  vždy  Belgičané  a  žárlivě  střehli  svých 
svobod  i  práv.  Táž  krev,  která  překypěla  někdy 
v  bujném  veselí,  rozbouřila  se  vždy,  když  se  jim  děla 
křivda  a  vedla  je  v  boj  často  dlouholetý.  Brussel  byl 
v  čele  těchto  bojů:  tam  šikovali  se  geusové  ve  slav- 
ný odboj  proti  násilnici vf  španělskému  za  Filipa  II.; 
proto  také  zle  úpěl  pod  železnou  pěstí  vévody  z  Alby. 
který  neváhal  proliti  krev  dvou  ?.  nejpřednějších 
šlechticů,  hr.  Egmonta  a  Hoorna.  na  popravišti.  Za 
vlády  rakouské,  ač  starala  se  pečlivě  o  rozkvět  za- 
nedbané země,  vypuklo  povstání  roku  1719  a  mno- 
hem nebezpečnější  za  Josefa  II.,  který  svými  novo- 
tami narazil  na  ozbrojený  odpor;  Brusselští  posádku 
rakouskou  přinutili  vzdáti  se  a  opustiti  město  a  po- 


di obili  se  teprve  zároveň  s  celou  zemí  Leopoldovi 
If.  Ani  vláda  Holandska,,  s  kterým  na  počátku  sto- 
letí Belgie  spojena  v  celek,  jiezamlouvala  se  Hi na- 
selským  a  tak  roku  18.30  revoluce  pařížská  našla 
mocný  ohlas  v  městě;  po  tuhém  boji  odraženo  voj- 
sko holandské  a  prohlášena  nezávislost  Belgie.  Je- 
jímž výsledkem  byla  ústava  ui>jsvol)odnějšI  snail  ze 
všech  v  Evropě.  Pomníky  na  oslavu  obhajiu  svobody 
belgi.ké  z  r.  IS:{0.  jakož  i  Kgmontův  a  Hoornňv  ná- 
leží  k   nejkrásnějším   ozdobám    niěí-ta. 

Brussel  sklidil  z  osvol)ození  Belgie  prospěch  n 

i  vět.ší.  Stal  se  hlavním  městem  nového  království 
sídlem  panovníkovým,  veškerých  nejvyšších  úřad 
státních  a  zástupců  cizích  mocností  i  konsulův  a  pi 
čet  obyvatelstva  jeho  od  roku  IS.ÍO  se  více  než  zdvo^ 
násobil.  Tím  vzrostly  také  znamenitě  jeho  příjmy  a 
nelze  se  diviti  té  ůpravnosti  ulic  a  náměstí,  těm 
nádherným  boulevardům  a  parkům,  z  nichž  nejkrás- 
nější před  palácem  královským,  i  podnikům,  jako  je 
překlenutí  Senný,  čímž  povstaly  v  městě  nové  nárt 
herné  třídy.  Vždyť  so  jedině  na  veřejné  práce  vydáváfe 
ročně  na  10  mil.  fr.  Město  zdobí  řada  krásných  hudn/ 
veřejných,  jako  vzácný  dóm  sv.  Guduly  a  sv.  Mtv 
chala,  čistě  gotický  chrám  Notre  Damc  de  Šablon, 
z  veřejných  ani  ne  tak  palác  královský,  jenž  je, 
rovněž  jako  budovy  ministerstev,  zevnějšku  velmi 
jednoduchého,  jako  spíše  nádherná  bursa  HIp^uí 
chloubou  města  však  jsou  radnice  a  justiční  palác. 
V  Brusselu  dobře  rozeznáme  dvě  hlavní  části:  Dolní 
město  při  Senně,  starší  to  část  s  uličkami  namnož* 
ještě  úzkými  a  křivými,  v  němž  hlavně  má  převahu 
živel  řlámský.  a  kde  hlavně  provozuje  se  obchod  a 
průmysl,  a  Horní,  jihovýchodní  část  s  nádhernými 
domy  velikého  světa  úřednického  a  finančního;    tam 

■fkvete  uhlazená  frančina. 

V  Polním  městě  na  Velikém  náměstí  vypíná  se 
radnice,  skvělé  to  svědectví,  jak  vysoko  si  vážili 
tamní  občané  samosprávy,  když  jí  zai-Idili  tak  nád- 
herné sídlo.  Jest  to  veliká  budova  60  m.  dlouhá. 
50  m.  široká,  vystavěna  v  ušlechtilé  gotice.  Fronta 
její  obrácena  na  náměstí  a  krásné  sloupoví  okrašluje 
celou  budovu,  jež  vrcholí  ve  štíhlou  ozdobnou  věž 
zvýší  114  m.  s  pozlacenou  sochou  archanděla  Mi 
chala.  spolupatrona  města  nahoře.  Ovšem  dnes  ve- 
likolepostí  svou  předčí  nad  ni  gotická  radnice  vídeň 
ská,  ale  chybí  jí  to  nenahraditelné  kouzlo  minulosti, 
jež  takovou  září  oskvívá  naši  radnici  staroměstskou 
a  také  brusselskou. 

Odtamtud  vycházely  podněty  ke  všem  bouřím, 
jež  zachvacovaly  nejen  město,  n.vbrž  i  celou  Belgii, 
ale  před  ní  také  padaly  hlavy  vůdců  těchto  bouří, 
zeiména  hrabat  Egmonta  a  Hooma.  kteří  v  soused- 
ství, v  krásném  Maison  du  rol  ztrávili  poslední  noc 
před  popravou.  Také  jiné  staré  domy.  zejména  bý- 
valé domy  cechovní,  jako  vhodný  slohový  rámec  u- 
zavírají  mezi  sebou  radnici,  tak  že  tento  klenot 
středověké  architektury  tím  velebněji  mezi  nimi  se 
nese. 

Kdežto  v  Dolním  městě  všude  byl  neobyčejný 
ruch.  ulice  hořejšího  města  byly  na  podiv  liduprázd- 
ny :  bylo  vidět,  že  léto  vyvábilo  bohaté  jejich  oby- 
vatele na  venkov,  čemuž  nasvědčovaly  také  žaluzie 
většinou  spuštěné.  Nápadná  byla  nám  četná  zrcadla 
při  oknech  tak  připevněná,  aby  zachycovala  obraz 
mimo  jdoucích  nebo  jedoucích,  by  vznešení  pozoro- 
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vatelé.  snad  lépe  pozorovatelky  uvnitř  pokoje  viděly 
také  život  pouliční. 

Nejvyšší  vrchol  tohoto  Horního  města  okrášlen 
druhou  nejkrásnější  budovou,  rozsáhlým  justičním 
palácem,  jemuž  rovného  by  pohledal.  Smělá  kopule 
jeho  zvýší  82  m.  vysoko  vyčnívá  nade  ostatní  město, 
jako  by  volala,  že  spravedlnost  povýšena  jest  nade 
všecko,  i  nad  sídlo  královské,  kterého  nádherou  ni- 
kterak s   palácem  tím  nelze  srovnati. 

Z  uměleckých  sbírek  nejvíce  nás  vábilo  museum 
Wiertzovo.  Jiné  umělce,  také  belgické,  zastoupené 
re  sbírkách  bTusselských.  najdeme  Bllžé:  i  naše  Ru- 
dolfinum má  obrazy  malířů  nizozemských  a  belgi- 
cky th.  Hubens  skvěle  zastoupen  ve  Vídui,  ale  Wieitze 
najdeme  a  poznáme  jen  v  Brusselu.  Proto  spěcháme 
do  jeho  musea.  Je  hezky  vzdáleno  od  hluku  střed- 
ního města,  až  za  nádražím  Lucemburským,  a  dlouho 
trvá,  než  octneme  se  v  nevelkém  domě,  který 
Wiertzovi  upraven  na  jeho  žádost  v  atelier  státem, 
začež  Wiertz  se  zavázal,  že  veškera  jeho  díla  i  s  do- 
mem zůstanou  majetkem  Belgie.  Tak  stát  získal  za 
málo  peněz  umělecký  poklad  a  umělci  přece  poslou- 
žil tím.  že  mohl  se  od  té  doby  oddávati  činnosti 
zcela  volné,  která  nebyla  diktována  vkusem  a  poža- 
davky obecenstva.  Výživu  Wiertz  zjednával  si  por- 
traitováním.  Uprostřed  jeho  'i-ýtvorův  uměleckých 
zastihla  ho  teprv  59Ietého  v  plné  ještě  práci  smrt 
r.  1865,  Tehdy  celá  Belgie  pocítila  plně,  co  znamená 
pro  ni  ztráta  Wiertzova,  teprve  po  smrti  uznala  v 
něm  po  Rubensovi  prvního  svého  malíře.  Hle,  nedů- 
věra malého  národa  k  vlastnímu  umělcil  Čeká,  až 
bnde  uznán  a  doceněn  kritikou  národů  velkých,  kteří 
jej  příměří  ku  svým.  a  kd;.  ž  již  pukly  cizi  leay  a  ne 
chybělo  Wiertzovi  uznání,  přece  ještě  trvá  doma  ja 
kás  upjato?t. 

V  museu  jsou  obrazy  i  sochy  Wiertzovy;  třebas 
i  sochy  jsou  pozoruhodné,  přece  Ant,  Wiertz  vyniká 
a  poutá  hlavně  obrazy.  Jeho  veliká  plátna  jako  Pád 
andělů.  Boj  o  mrtvolu  Patroklovu  a  j.  v.  jako  malé 
obrazy  stejnou  měrou  jeví  nám  umělce,  který  vzácné 
ovládá  techniku  malířskou.  Ženská  těla  jeho  jsou 
skvostně  malována,  většinou  způsobem  dnes  v  umě- 
lecké tvorbě  řídkým:  s  božským  klidem,  bez  záchvě- 
vu smyslnosti,  ač  Wiertz  i  smyslný  žár  dovedl  vkou- 
íliti  v  obraz  tam,  kde  toho  látka  vyžadovala,  na  př, 
ve  Čtenářce  románu,  nahé  to  ženě,  kochající  se  pa- 
trně četbou  pikantního  místa  románu,  nebo  v  zají- 
mavém dvojobraze  Ďáblově  zrcadle,  kde  oblečená 
žena,  chtivě  shlížejíc  svou  krásu  v  zrcadle,  vedle  je- 
ví se  nám  v  témže  postoji  obnažená.  Jeho  cudný  ná- 
íor  na  krásu  těla  ženského  vyplynul  z  vědomí  o 
rychlé  pomíjejícnosti  této  krásy,  kterouž  naznačil 
v  obraze  Dvě  krásky.  Jedna  z  nich,  sličná  dívka  v  roz- 
puku mládí,  dívá  se  na  druhou  —  kostru  to  bý-valé 
pověstné  krasavice. 

Vedle  provedení  dojímá  Wiertz  také  ideami 
svých  obrazů;  duše  Wiertzova  mocně  byla  vzrušena 
každou  zvěstí  o  utrpení  lidském  zaviněném  nedoko- 
nalým zařízením  současnosti,  a  umělec  tu  1  taro 
přikládá  niky,  aby  také  obrazy  přispěl  k  odstranění 
všelikých  nedostatků  ve  společnosti  lidské  a  k  dal- 
šímu pokroku. 


PELMEL, 

(OTÁZKY    K^yrTlíUVY.)     Arbousset     po 
dává  uám  toto  dojemné  sděleni  K-aťfrovó: 

„Poselství  tvé,"  pravil  domorodec,,  „obsaluijc 
T  sobě  to,  po  čem  jsem  dychtíval.  Vyslechni  mne 
a  budeš  moci  posoudit  sám,  co  jsem  hledával.  Před 
dvanácti  léty  vydal  jsem  se  z  doinova.  abych  své 
stádo  hnal  na  pastvu.  Bylo  mlhavo.  Posadil  jsem 
se  na  skálu  a  dával  jsem  si  zaímušilé  otázky;  ano. 
zasmušilé  byly  tenkrát,  neboť  neuměl  jsem  si  na 
né  odpovědět.  „Kdo  dotekl  se  rukou  hvězd?"  „Kde 
jsou  sloupy,  na  nichž  spočívají?'"  ptal  jsem  se. 
,,Ylny  neumdlí  nikd}-,  neznají  jiného  urč-ení,  nežli 
téci  bez  ustání  od  rána  do  večera  a  od  večera  do 
rána.  Kde  se  však  zastaví?  a  kdo  jim  ukazuje, 
kudy  běžet?  I  mračna  plujou  a  uplj-vají,  vylévají 
vodu  svou  na  zemi.  Odkud  přicházejí?  Kdo  je  po- 
sílá? Jisté  nejsou  to  zaklínači,  kteří  by  nám  při- 
váděli déšť.  Kterak  by  mohli?  A  i  když  jej  přivá- 
dějí, proč  jich  nepozoruju,  když  se  vznášejí  do  ne- 
be, aby  jej  přinesli?  Slyším  vítr  a  nevidím  ho; 
kdo  jej  přivádí,  kdo  káže  mu  dout,  výt  a  nahánět 
nám  strachu?  Vím,  kterak  ze  země  vyráží  obilí? 
Včera  nebylo  na  poli  jediného  stébla,  a  když  se 
dnes  vracím,  kolik  jich  tu  vypučelo !  Kdo  dal  zemi 
moudrost  a  sílu,  aby  je  vydávala?"  A  potom  jsem 
tvář  svou  zakryl  oběma  ridcama." 

{John  Liibhock.) 
* 

(STEASTI  V  PEKLE.)  „Xežádáme"  (pra- 
\ili  zatracenci)  „než  aby  byl  takový  mlýnský  ká- 
men, široký  jako  celá  země  a  tak  veliký,  až  by  se 
všude  nebe  dotýkal,  a  aby  vždy  jednou  za  stotisíe 
let  přiletěl  malinký  ptáč-ek  a  uzobnul  by  z  toho 
žernovu  tolik,  co  by  bylo  za  desetinu  prosného 
zrníčka,  a  za  nových  sto  tisíc  let  zas  tolik,  tak  že 
b}"  za  desetkrát  sto  tisíc  let  ukloval  z  toho  kamene 
tolik,  co  je  prosného  zrna  —  my  ubozí  nežádali 
bychom  si  nic  jiného,  neboť  jakmile  by  bylo  konec 
kameni,  bylo  by  i  konec  našim  mukám !  A  tomu 
nemůže  být !  {Heinrich  Siiso,  Knížečka  o  mou- 
drosti, kap.  11.) 

* 

(ČLOVĚK)  je  přec  jen  svrchovaně  neroz- 
\ážný!  ISfeumí  stvořit  ani  sýrového  roztoče,  a  bohir 
a  svatých  robí  na  tucty !  {Montaigne.) 

* 

(SVATOST  KEÁSY.)  Je  svatost  v  kráse  — 
či  neprobouzí  snad  krása  formy  a  charakteru  v  člo- 
věku nejčistších  myšlenek  a  nejsvětějlích  snah? 
Že  Tvťirce  nalézá  rozkoš  v  kráse,  je  patrno  z  neko- 
nečné půvabnosti,  která  vyznačuje  všechno,  co  vy- 
chází z  jeho  rukou.  Tento  svět  je  obrazárnou 
Boha.  V  ní  veliký  umělec  všehomíra  uložil  nejlepší 
své  dílo.  S  jakou  zázračnou  umělostí  vyzdobil  její 
strop!  Za  noci  objevuje  se  jako  mohutný  dóm. 
v  němž  zavěšeno  na  tisíce  hvězdných  světel.  Za  dne 
r-bhiky  obstarávají  neustále   se  měnící  panorama 
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vzdušné  scenerie:  tofT  se  zjevují  jako  vrcholy  hor 
s<>  zlacenými  výběžky,  pak  jako  nebeské  krajiny; 
zde  člověk  zří  pokojné  jezero,  poseté  půvabnými 
pírflvky;  a  tam  pobřeží  si'vřené  skalami,  g  obrov- 
skými vlnami,  které  oceán  žene  ku  břehu.  —  Kam- 
koli se  obrátíš,  v.šnde  rozprostřeno  plátno  malíře 
Boha,  představující  scény  ncjiřekonané  krásy.  Al' 
jsou  to  vybrané  barvy  květin,  delikátní  zdoba  sně- 
hových vločků,  divoká  nádhera  bouře  či  majestútní 
\('likost  horstev  —  všude  můžeme  sledovat  nmělost 
téiiož  božského  umělce.  „Nikdy",  praví  Charles 
Kingsley,  „nikdy  neopomíjejte  příležitosti  vidět 
něco  krásného.  Krása  je  rukopis  Boha.  Vítejte  ji 
v  každé  krásné  tváři,  v  krásné  obloze,  v  každé 
krásné  květině,  a  děkujte  za  ni  jemu,  který  je  zdro- 
jem veškeré  líbeznosti".   (J.  Q.  Beaumont.) 


*  ..Unie"  v.vdá  sbírku  národopisných  studií 
Úprkov.ích  umělecky  vyšitých  slováckých  čepců. 
Vyjde  celkem  .óO  bare^^lých  snímků  světlotiskových 
v  sešitech  po  7.Ť  kr. 

*  V  „Dětském  koutku"  posledního  čísla  uveden 
jako  autor  ..Abecedy"  Lev  L.  Tolstoj.  Rozumí  se.  že 
má  to  být  Tolstoj   otec,  Lev  Nikolajevič. 

*  V  umělecko-urůmyslovém  museu  pražském  ote- 
vřena přkná  výstava  moderní  keramiky;  předvedeny 
tu  krásné  umělecké  práce  dánské,  skandinávské,  ně- 
mecké a  j. 

*  Profesor  T.  G.  Masaryk  byl  pozván  do  Chi- 
caga, aby  přednášel  Američanům  o  kulturním  stavu 
a  poslání  národa  českého;  mimo  něj  mají  přednášet 
vynikající  učenci  slovanští  o  kulturních  poměrech 
jiných  Slovanů. 


XX 


XX 
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*  Ve  Vídni  napočítáno  při  posledním  sčítání  lidu 
1,385.955  Němců  a  102.972  Cechoslovanů.  Od  po- 
sledního sčítání  ,,přib.vlo"  (t.  j.  troufalo  si  přiznat 
svou  mateřskou  řeč)  39.140  Cechů.  V  celkovém  počtu; 
obyvatelstva  vídeňského  je  židů  14G.000.  .  ■ 


XX 


XX 


*  Edmond  Rostand  zvolen  byl  za  člena  fran- 
couzské akademie.  Taková  čest  odhlasuje  se  napřed 
v  předních  salonech  pařížských,  kde  vedou  hlavní 
slovo  dámští  šéngajsli;  rozhodují  tu  zhusta  i  mo- 
tivy politické.  Prorazit  kandidátem  svým  v  aka- 
demii pokládá  se  za  věc  toho  kterého  salonu,  po 
případě  jeho  více  méně  krásné,  více  méně  ducha- 
plné velitelky  a  proto  rozvine  se  celý  strategický 
plán.  plný  intrik.  Kandidát  sám  musí  dělat  návštěvy 
u  členu  akademie,  t.  j.  žebrat  o  hlasy  nesmrtelných. 
Také  Rostand.  ač  churav.  přijel  ze  svého  letního 
bytu  v  Pyrenejích,  aby  žebral  za  tu  problematickou 
nesmrtelnost  v  akademii.  Přes  to  nebyl  zvolen  hlad- 
ce, nýbrž  teprv  při  šesté  volbě  užší. 

*  Spolky  střídmosti  v  Christianii  vymohly  u  obce 
zákaz,  aby  děti,  mladší  patnácti  let,  nesměly  kouřit 
na  ulici  nebo  ve  veřejných  místnostech;  rovněž  tak 
nesmí  jim  být  prodáván  tabák,  ani  kdyby  ho  kupo- 
valy pro  dospělé. 


*  V  konkurse  na  pomník  Richarda  Wague.a  se- 
šlo se  víc  než  sto  návrhů,  ač  podmínky  s  )utčže  ne- 
jsou příliš  vábné.  7.  hlavního  konkursu  bude  vybráno 
deset  nejlepších  prací  a  jejich  autoři  budou  pozv.'ini 
k  užší  konkurenci  nové;  v  té  lze  teprv  dobýt  c.^n 
2500,  1500  a  1000  marek. 

*  Ruský  car  nařídil  v  celém  carství  sbírky  na 
pomník  si^ladateli   Glinkovi. 

*  Ibsen  v  Christianii  povážlivě  ochuravéli 


XX 
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*  Camille  Mauclaire  napsal  do  ..La  revue"  stať 
o  moderním  malířství  francouzském;  vytýká  dva 
hlavní  rysy  jeho.  totiž  úplné  vítězství  impresionismu 
a  snahu  po  intimnosti  hlavně  objevují  se  podobizny 
a  krajiny,  kdežto  obraz  stělesňující  myšlenku,  ať 
ve  službě  fantasie  nebo  tendence,  objevuje  se  zřídka; 
genre  kdysi  tak  oblíbený  zmizel  úplně,  jako  obrazy 
historické.  Moderní  umění  toto  vyznačuje  ae  v  první 
řadě  ohromnou,  nebývalou  technikou,  zejména  v  o- 
boru  studií  světelných;  ovšem  tato  řemeslná  stránk.a 
působí  na  druhé  straně  v  pozorovatelově  duši  chlad. 


XX 
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*  Vynikající  umělecké  nakladatelství  Fischer  a 
Franke  v  Berlíně  připadlo  na  myšlenku,  která  visela 
tak  říkaje  ve  vzduchu.  Dvě  potřeby  dovolávaly  se  ui 
nějakou  dobu  svého  ukojení;  jednak  potřeba  vý- 
tvarných umělců  (malířů  a  kreslířů),  aby  mohli  sv<5» 
tu  ukázat  své  náčrty,  rychle  zachycené  myšlenky 
a  fantasie,  které  od  jakživa  líhly  se  v  atelierech,  ale 
k  nimž  už  umělec  se  nevracíval.  buď  že  nálada  už 
zmizela,  buď  že  na  hlubší  propracování  nebylo  času. 
Druhou  potřebou  byla  nouze  o  dobré  a  levné  repro- 
dukce uměleckých  děl  k  výzdobě  bytů,  které  by  si 
mohl  opatřit  i  chiidší  člověk,  odkázány  jen  na  ba- 
nální ilustrace  familien  blatů.  Obě  ty  věci  hodl& 
spojit  nový  podnik  jmenovaného  nakladatelství.  Chce 
vydávat  ročně  dvanáct  sešitů  s  řadou  kartonů  růz- 
ných, většinou  mladších  umělců  německých,  ve  for. 
mátě  velkého  kvartu  po  1.50  mk.  (jednotlivě  po  2 
mk.).  Ve  sbírce  té,  nazvané  ..Teuerdank",  vydány 
zatím  tři  sešity  po  10  kresbách  od  E.  Liebermanna. 
H.  Hirzela.  F.  Mullera  (Můnster).  Zatím  sborníku 
čtenářům  svým  nedoporučujeme,  až  jak  se  utváří 
dál;  příště  podá  práce  od  Stassena,  Barlosia.  svéráz- 
ného Bernutha.  snivého  romantika  R.  Engelsa.  bizar- 
ního sic,  ale  zajímavého  Liliena  a  řady  jiných. 

*  V  moderním  slovníkářstvl  jistě,  tuším,  stojí 
v  popředí  velký  osmidílný  slovník  anglického  ja- 
zyka ..The  Century",  vydaný  londýnským  žurnálem 
..The  Times",  který  v  lexikografii  znamená  opravdu 
něco  nového.  Pořadatelé  obrovského  díla  vycházeli 
z  názoru,  že  nestačí  slova  vykládat  slovy,  nýbrí 
i  věci  samy  předvádět  názorně  čtenáři  vyobrazeními, 
tedy  spojit  slovník  filologický  se  slovníkem  nau6- 
ným.  V  S  svazcích  díla  je  obsaženo  na  100.000  en- 
cyklopedických článků,  půl  milionu  definic,  7500  ilu- 
strací; slovní  bohatství  doloženo  je  víc  než  300.000 
citáty  ze  spisovatelů  anglických  všech  dob. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv,  Beauforta  v  Praze, 
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BRONISLAVA  HERBENOYÁ. 

ř'ŘKOLNÍ  REVOLUCE. 
Prázdniny   r.    l^^;    strávila   jseiii    ve   .-poleč- 
osti  milé  paní,  rozené  Švýcarky.  Pocházela  z  ně- 
kého   kantonii,   čeština   dělala   jí   obtíže,   mln- 
i   však   přes   to   stále   čfsky   a   vychovala   muži 
-  •  uiu,  českému  továrnítu,  dva  statue  č-eskó  syny- 
i; lkávala:  ..Jsem  a  zflřtanu  až  do  smrti  Xěmkou, 
vla>niě  Š\"ýcarkou.  Ale  Cechy  velice  miluji.  Je  to 
iiliohý  lid,  který  musí  od  Xěmcň  mnoho  snáíeti : 
;i  rož  teprve  snášel  v  dobách  minulých  I  Ziiám  toho 
-t.  poslouchá  vála  jsem,  když  se  hoši  učívali  dě- 
je l>isu.'- 

Když  na  ni  ve  společno.«íi  některá  z  dam.  ]X)- 
AJic  těžkou  výslovnost  její,  počala  mluviti  ně- 
in.iky.  prosívala  česky:  „Prosím,  mějte  se  mnou 
trpělivost  a  mluvte  jen  česky,  poskytujíce  mi  tak 
])riležitosti,  abych  se  od  Tás  přiučila ;  činím  bez- 
tiilio  nepříjemnost  svýin  synům  a   svénni  muži." 
Paní  tato,  jejíž  duši  nechyběla  žádná  z  oněch 
ných  strnu,  které  tvoří  harmonii  v  bytosti  ženy 
uitky,  ráda  se  mnou  hovořívala  o  mém  tehdej- 
ším učitelském  povolání :  zvláště  zajímaly  ji  vzpo- 
.  mínk-y   mé  ze   školy   na   tu   onu   událost   vážnou, 
fx-iA^chologicky  Ziijíniavou,  nel>o  někdy  zase  naivně 
lickou.    Jednoho   deštivého    odpoledne   xozpo- 
tla   .se   pak   sjíma,   vzpomínajíc    svéli..   (lom:iva 
-  ého  bi'astného  dětství. 

„Mám  mnohou  vzpomínku  ze  svého  dětství," 
■pravila  mi,  „ale  jedna  utkvěla  mi  zvláště  hluboko 
\   -nlci.  Snad  vás  bude  zajímati. 

Továrna   mého  otce  stála  na  samotě,  asi  tři 

li  hodiny  vzdálena  od  městečka.  Otťc  můj  bvl 

:i\-ý   muž,  prime  povahy,  i  byl   široko  daleko 

v.ižen.   Požíval  značného  vlivu,  jehož  však  nikdy 

nezneužíval.   Prostředky   jeho  by  byly  dovolovaly. 

■  aby  svý-m  třem  drobným  dětem  vz:il  učitele  do  do- 

■  reu,  to  však  příčilo  se  jeho  demokratickýnn  zá" 
^sadám.  Byl  v  tom  ohledu  pravý-m  .ívýcarem.  Ří- 
kával, že  ve  škole  zvykati  musíme  prv\in  základ- 
ním ctnostem  života  olvanského  a  hlavně  rovnosti. 
Proto  musili  jsme  i  za  ne|>ohody  do  Školy  pilně 
chcxliti.  A  my  jsme  chodili  do  školy  věru  rádi.  ne- 
boť  měla    silný   ma^iet,    který   přitahoval    srdc 


i    všech    ostatních    drobných    občanů    n    óbcantk 
z  městečka  a  vůkolí. 

Byl  to  náš  pan  učitei,  kterého  jsme  téniěi- 
zbožiíovali.  Tichý  a  skromný  muž  ten  nebyl  u  nás  j 
dlouho  a  dovedl  si  za  krátký-  čas  získati  srdce  dí- 
tek i  rodičů.  Když  dán  byl  starý  učitel  na  odpo- 
činek, pan  iliiller  dosíizfn  byl  zatímně  na  naši 
školu.  Po  prázdninách  přistěhoval  se  k  nám  s  mi- 
lou, přívětivou  ženou  a  s  pěti  malými  dětmi.  Pa- 
matuji se,  s  jakou  zvědavosti  šli  jsme  tehdy  do 
školy  a  jak  všiclmi  zaujati  byli  jsme  Imed  }xi- 
nejpn'  pro  nového  pana  učitele.  Slovy  srde^-uými 
přivítal  nás,  mluvil  ohnivě,  nadšeně,  naše  dětská 
srdce  cítila,  že  k  nim  mluví  duše  jeho.  Tak  k  nám 
stařeček  učitel,  kterého  jsme  také  v  milé  upomínce 
měli,  nikdy  uemluvíval.  íTový  pan  učitel  pověděl 
všem  něco  a  každému  žáčku,  malému  i  většímu, 
utkvělo  některé  zlaté  zrnko  v  duši.  Keč  jeho  pro- 
dclmuta  byla  vřelou  zbožností  a  ryzím  vlastene- 
ctvím. Vyšli  jsme  ze  školy  tehdy  jiiko  spoutáni, 
okouzleni.  V  dospělých  letech  pochopila  jsem.  jak 
dobrý-m  paedagogem  byl  ten  muž  a  jak  značné  měl 
vědomosti. 

Xá  sklonku  zimy  mělo  místo  učitele  našeho 
býti  definitivně  obsazeno.  Rozumělo  se  samo  se- 
bou, že  je  dostane  ten,  kdo  je  zatímně  zastává 
—  náš  oblíbený  učitel.  Avšak  v  posledních  dnech 
před  zasedáním  místní  školní  rady  došly  nové 
dvě  žádosti  s  důrazným  doporučťnim  od  vyšších 
instancí.  Oba  uchazeči  byli  mladší  našeho  učitele, 
měli  však  vyšší  zkoušky  a  mocné  příbuzné.  JIou- 
drým  hlavám  naší  obce  zdálo  se  nemožným,  aliy 
ne'\-yhověli  jedné  z  těchto  dvou  žádostí.  Tlak 
s  hůn-  byl  značný,  dobrý  náš  učitel  byl  ve  velkém 
nebezpečí. 

Co  se  tyto  věci  chystalyi,  chodili  jsme  my 
školáci  bezstarostně  do  školy,  ničeho  netušíce. 

Byl  čtvrtek,  den  pnízdna.  Otec  vypravoval  se 
do  městečka,  a  jelikož  byl  neobyčejně  jasný  a 
slunný  den  únorový,  doprovázela  jsem  ho  s  mladší 
sestrou.  On  zašel  do  školv,  kdež  se  obyčejně  schůze 
obecné  rady  konávaly,  my  pak  setkaly  jsme  se  se 
spolužačkami  a  zastavily  se  na  náměstí  opodál 
školy.  Ač  na  horách  ještě  vysoko  sníh  ležel,  byl 
vzduch  přece  dosti  vlažný,  slunéčko  hřálo  tak  mile, 
že  lákalo  děti  z  domů.  Sešlo  se  nás  hezkv  na  ná- 
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jiiéfftí,  tvořily  jsme  liloučky,  laškoval}'  jsme  a  šká- 
dlily se.  Zdálo  se,  že  příldadu  našeho  následují 
i  hoši,  neboť  se  začali  volně  trousiti  a  shromažďo- 
vati na  druhém  konei  náměstí.  Xestaraly  jsme 
se  však  hrubě  o  Jiě,  pozorovaly  jsme  jen,  že  se- 
slrkuji  hlavy  dohromady  a  že  o  uěěeni  živě  ro- 
kuji, 'rroi-iiii  pndivné  luVm  Ijylo,  že  je  mezi  nimi 
vidóli  i  jiěkolik  žáků  školy  sekundárné.*)  Hleděly 
jsnif  si  však  své  zábavy  a  nevšímaly  jsme  si  tuhu 
valtiě,  že  hoši  po  chvíli  vytratili  sv  z  náměstí. 

Pojednou  \y,i'ušil  nás  hoch  asi  ětriuietileiý, 
žák  školy  sek\indárné.  Zastavil  se  před  námi  a  za- 
loži\    vážně  ruce,  pravil  usedle: 

„A  to  se  nestydíte  zde  si  hrát  a  lelkovat, 
když  vám  tamhle  volí  učitele?"  Při  těch  slovech 
hodil  hlavou  stranou  ke  škole. 

Zai--aženě  pohlížely  jsmi'  na  něho,  ale  iic  dlmr 
lio.  Za  okamžik  zasypaly  jsme  ho  otázkami:  v><'f 
jak?  priK*-?  hliiuhci  jsme  iiclic/.jiečí  ncmolily  ani 
pochopiti. 

„Ano,  ano,  chtějí  sem  dostati  jinélio  uěiu^l.', 
váš  pan  učitel  musí  jíti  ]'ryč.  někam  do  lim-,  na 
jinou  škola,"  ])ravil  Imx-Ii. 

Zalekly  jsme  se  a  stály  jsme  zaraženy,  bez 
i-ady.  některé  dívky  dávaly  se  téměř  do  ]i]áče. 

...\  preH-  l)y  nám  brali  našrbo  )iana  iiřiu^le? 
To  lu-ni  ani  možné,  ly  si  z  nás  žcrly  truinš."  iiz\,ila 
jsem  se  jako  nejstarší  z  ilívek. 

..l'oliěbini  k  otci  ti  zejitám  s<'  lio.  Ostatně  la- 
tinek neilá  |iana  něitclc,  on  ví,  jak  lio  máme 
rád>." 

„Za  otcem  ju'miižeš,  iU'boi  jest  již  v  radě  ,i 
tam  se  bude  volba  i)rávě  konati."  pravil  liocli. 

Za  rozmlnvv  |)řil)yl(i  k  nám  několik  hiebn 
různého  věku.  Přicliázeli  jjo  d\i)U.  po  t  ř.  i-b  i  \i  ' 
čtyřech,  ze  všech  úhlů  náměstí  se  k  nám  scházeli. 
Za  některými  i  větší  sestry  diKŠly.  Poznaly  jsme 
brzo.  že  všichni  znají,  oč  se  jedná.  Josef,  nejlepší 
žák  školy  sekundárné,  vyslechl  doma,  oč  se  dnes 
v  radě  bude  jednati.  Věděl  od  svých  tří  mladších 
bratří,  jak  hodný  je  pan  učitel  Miiller  a  jak  ho 
děti  milují.  'Po  [),]|)udilo  ilobrélio  hocha,  zpravil 
o  tom  několik  rozumných  kamarádů,  ti  pak  při- 
vedli četné  soudniliy  na   poradu  na   náměstí. 

Přitlumený  šť])Ot  a  nesnu^lé  zvuky  jen  zazní- 
valy z  počátku  z  iuíšich  řad.  Bylo  nás  iiřes  sto, 
když  přibylo  ještě  několik  starších  žákn  ze  sclum- 
dárky. 

..('o  hodlaje  učiniti  pro  svého  učitrle?"  t;i- 
zali  se  nás. 

„Nedáme  hol"  z\olaly  některé  z  nás,  ale  roz- 
p;iky  a  nejistota,  co  počíti,  vázaly  -nás. 

.,.Musínu>  něco  začít,"  pravil  Josef  a  <lolo/il, 
„jak  pak  by  žáci  k  tomu  ])řišli,  aby  jim  .-larší  pi'o 
nic  za    nic   vzali    bodného   učitele..." 

„Pojďte  do  j-ady,  pojifle,  řekneme  tam  star- 
ším, že  nechceme  jiného  učitele  než  pana  Miillera, 


'J   Tolik  asi  jako  naše  škola  měšťanská. 


jiného    že    nebudeme    j)(.)sloiu-bati  I      Pojďme    lani 
všichni  .  .  ." 

,,\'ždyť  bychom  se  tam  všichni  nevešli,"  na- 
jnítali  rozvážnější. 

,,Tak  křičme,  aby  nás  sly.šeli,"  a  v  zápětí  ťio 
i-ady  ozvalo  se  hned  několik  hlučných  jiroji\ii, 
kieré  Ijyly  však  Umed  zakřiknuly. 

..Křičet  nesmíme,  starší    by   myslili,   že  j-m 
přišli     ]ir(jvésli     nějaké     uličniclví."     napomínaj 

.loMd'. 

Zatím  však  rozpoutaly  .se  jazyky  všech,  každý 
j)rojevoval  své  mínění  .a  tak,  ač  dosti  tlumené, 
přece  ozývaly  se  hlasy  naše  šumuě  uprostřed  lui- 
městí  před  samou  školou,  k  níž  se  zástup  náš  ne- 
vědomky vždy  více  pošinoval. 

,,Pau  učitel,  pan  učitel!"  ozvalo  se  ])ojednoii 
\  našem  zástupu  a  vskutku,  pan  MuUer  vyhlížel 
na  nás  všecek  udiven  z  okna.  Chtěl  k  nájn  ]ira\ě 
|n-omluviti.  když  tu  jeden  hoch  strhl  č<pici 
s  hlavy  a  z\'olal :  ,,Ať  žije  náš  pan  učitel!  Sláva!" 

„Sláva  I"  křikli  jsme  z  plných  hrdel  a  více 
než  sto  párů  očí  zářilo  láskou  a  oddaností  nčili^li 
vstříc. 

..Děti,  ínilé  děti,"  pravil  jian  učitel  všeeek 
dojili  a  překvapen,  ,,co  to  má  znamena.H?  Což  ne- 
víte, že  je  dnes  zasedání?  .\e\yriišiij|e  /di^  a 
oilejdčte  tiše  domů." 

Stáli  jsme  jak  zařezáni,  avšak  jen  clivilku. 
Týž  hoch,  l<lr)-ý  jir\c  slá\n  j)ro\olal.  vysloupil 
z  řady  a  pokloniv  se  učiteli,  jak  jsme  před  labiili 
éiiií\ali,  pravil   ]iroslě  a  s  odvahou: 

..Odjiusťte,  pane  učiteli,  ale  dnes  vás  nemů- 
žeme poslechnouti."  a  zajíknuv  se  iiokrat-oval : 
.  Páni  stai-št  volí  (liu's  ]>aiia  .  .  .  ])ana  učitele  a... 
a   my  nechceme  jiného  než  vás.,." 

„Ano,  ano,  jen  vás!"  zavzuělo  to  zase  z  hrdel 
našich. 

Dříve  než  mohl  učitel  odjiověděti,  rozevřelo  se 
okno  v  prvém  jioschodí  a  obecní  starosta  s  vážnou, 
ba  ]iří.snou  tváří  ZNolal  na  nás  dolů: 

.,Co  pak  je  to  lam  dole?  Jaký  jiak  je  lo  Z|ui- 
sob?  Proč-  zde  hlučíte...?  Tak  si'  cliová  mlá- 
dež .  .  .?  '  Okamžitě  jděte  domů  .  .  .  !"  a  domluviv, 
zmizel  od  okna.  Ani  pana  učitele  nebylo  již  viděti. 

Byli  jsme  o])ět  bez  rady.  Pří.sné  okřiknuli 
-larostovo  mysl  naši  zkornioiuilo.  Hoši  stáli  roz- 
|iačitě  a  kab Ulili  se,  děvčata  měla  na  krajíčku. 

,,To  už  jislě  toho  cizince  zvolili,"  zabručel 
klerý-si  hoch.  Slova  ta  pobouřila  i-elé  shromáždění. 

..Pojďte,  budeme  ])rosili,  aby  nám  pana 
učitele  nechali,  Pojďie  ]u-e>sil  .  .  ."  vzlykala  jsem 
a  tabla  přítelkyni  za  seliou. 

..Prosit,  jirosit,"  znělo  jako  olilas  za  mnou; 
..jen  kdo  a  jak?"  Otázky  ty  li\ly  In-zo  vyřízeny. 
Josef  a  nejstatečnější  dva  hoši  v.  oiiecné  školy,  já 
a  má  přítelkyně  byli  jsme  zvobnii  za  deputaci,  kte- 
rá měla  přání  drobnýeh  občanů  přednésti  obecní 
radě. 
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A'vkn>i-ili  jíme  stateřiiť,  snlcu  nám  Však  piV- 
cv  nichlo  liruď  proraziti,  kdvž  ocitli  jsme  se  přerle 
ilveíiiii.  (lělícíiiii  nás  od  obwiií  rady.  Konečně 
klika  c-vakla  a  již  íourali  jsnu'  íe  neř^měle  jeden 
za  drulivm  do  školní  jíně.  Zaraženi  stanuli  jsme 
u  dveří. 

Starší  polilíželi  na  nás  ]}rekvapeně,  ale  zdálo 
se.  že  liuiT  ]M>tlio]>ili.  co  nás  sem  přivádí,  nebo 
doj;iiii  naší  zaražeností  a  latrnou  .-;klíčeno.ítí,  tá- 
zali se  nás  vlídně,  co  clu-enie,  co  nás  sem  přivádí. 

Xevěděli  j.sjne  pojednnu,  co  odpověděti.  Ko- 
nečně Jo.^ef  vylirkl:  ..Jdeme  prosit...  abyste... 
iiáni  neltrali  |>ana  učitele  íriillera.  kterého  mají 
\siclini  žáci  tak  rádi."  dodal  spěšně,  jako  bv  na- 
nčiuon  řeč  odříkávaL 

„A  kdo  vás  sem  ]h)slal.  milé  děti?"  tázal  >■■ 
vlídně  starosta. 

..Vaši  s]ioliižáci.  Cekají  na  ná.s  na  náměstí." 
(MÍjMivěděl  .Tosi'f  již  osmělen. 

Starosta  přistoupil  k  oknu,  otevřel  je  a  jiro- 
ndnvil  k  dětskému  shromáždění  se  srdečným  ])ří- 
zvukeni  tato  slova : 

..^ráine  radost  z  toho,  milé  dítkv.  že  učitele 
sxého  tak  ctíte  a  milujefe.  Ale  rozhodovati  o  tom, 
kdo  bude  vaším  učitelem,  mohou  jenom  lidé  do- 
.-|ičlí.  moudří.  K  tomu  je  tu  obecní  rada.  ta  se 
11  vás  dobře  |H)<(ará.  Jdčtc  nyní  ]iěkně  domů  a  do- 
čkejte P  ]K)kojem  I"' 

..N'e|u°iid"i!i<'.  ncpňjdcnx',""  z\i)lal\'  děti  (\"h'' 
jednohlasně. 

...\  do  školv  také  nepfijdeme."  bylo  slyšeti 
jednoho  odbojného  hocha. 

..X^epfiideme  do  školv."  volali  ho.íi  směle  na 
->;fai-ostn.  kdvž  okno  zavíral.  Xáni  prosebníkům 
bvlo  úzko.  Xěkteří  starší  se  zakabonili  a  pcl)rou- 
kávali  cosi  o  smělosti  a  nezvedenosti  mládeže. 
\a,še  slavná  deputace  couvala  mimovolně  do  dveří. 
Pi']dédla  jsiui  y  úzkosti  na  svého  otce.  hleděl  na 
nás  hiskavě  a  s<>  zvlá.štním  výrazem,  dle  něhož 
isrm  tušiti  mohla,  že  se  mu  líbí  na.še  jednání. 
To  dodalo  mi  sílv,  že  jsem  zadržela  slzy,  již  iiž 
z  očí  <e  mi  deroucí  a  povzbudila  šeptem  své  druhy 
ki'  statečnosti.  .Vle  přes  to  nevěděli  jsme,  co  po- 
číti, kam  hleděti,  bvlo  nám  hrozně  hanba  a  ně- 
kiilik  těcli  vteřin,  co  jsme  se  tak  tiskli  u  dveří,  bylo 
nám  věčností  ...  Z  ulice  zatím  dále  zaléhal  sem 
šnni  a  hukot.  Xejzadnější  člen  deputace  naší  vzal 
právě  za  kliku,  chtěje  vyklouztiouti  na  chodbu, 
kdvž  ■/.  c.hndbv  prízenmí  zalehl  lulhoru  zvlá.štní 
hluk.  Bvlo  slvšeti  zřctchiě  slova:  ...Jistě  to  šnatně 
v\  ríilili .  . .  .Tá  t<i  říkal,  ale  w  mvsiíte,  že  Perík 
vš' rkn  nioudrost  snědl...  .Tdi  tv  tam...  tv  a 
Ondřej  a  Frantík..."  a  do  toho  :za.«e  zalehla 
Finěsipp  hlasů  nritlumenvch.  Xa  to  slvšeti  bvlo  osa- 
mělé kročeje.  druhé,  třetí  a  pak  hluk.  jako  bv  =e 
vřicbni  hnali  ke  schodům.  Starosta  vvhlédl  do 
ebcdbv  a  tu  jsme  viděli,  že  vskutku  Ondřej  a 
Frantík  a  za  nimi  innolto  jinvch  vystupovalo  na 
schody.    Starosta    pólo    pohnut   a    pólo    pohněván 
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chtěl  právě  příchozí  rebely  oslnviti,  když  tu  /nviu"! 
z  přízemku   hlas  učitelův. 

..Děti."  zvolal  hlasem  mnohem  hlubším,  ncz 
cbyčejně  mluvíval.  .,máte-li  mno  rády,  jděte  od- 
tud a  neobtěžujte  pány  nahoře."- 

Hoši  byli  v  rozpacích.  Xahoře  starosta  a  rada, 
dole  pan  učitel,  mluvící  hlasem  tak  nezvyjcle  hlu- 
bokým a  s  očima  tak  divně  se  lesknoucíma,  zi 
zády  pak  místo  ]x>bízejících  spolužáků  chladná, 
kamenná  zeď  — "  nevěděli  kudy  kam.  Ct.u\niouti 
třeba  jen  f)  stii])eň  níže  bylo  vsak  oběma  vůdcům 
i  ]>růvodu  hrozně  za  těžko.  Pan  učitel  dodal  jeřtě, 
ale  hlasem  známějším:  ..Chcete  mne  před  pánv 
staršími  neposlu.šností  zahanbiti  ?" 

To  účinkovalo:  jedna  noha,  druhá  se  hnula, 
ruce  nadzvedly  rozpačitě  klobouky  a  opět  duuélv 
kročeje  okutýcli  horských  bot  po  dlážce  školní 
chodby,  jen  že  jaksi  zaraženě  a  nesměle.  Xaše  de- 
putace stála  jako  zařezaná.  Otec  můj  pokmul  nám 
'  laskavým  hlasem,  abychom  šli  za  svými  soudruliy. 
Zahanbeni   a   fr|)ce  zklamáni   vyšli  jsme  ze  .školy. 

Pod  okny  školními  bylo  také  tišeji,  ale  zástup 
dětí  stál  na  svém  místě  jako  do  země  vrostlý. 
Teprve  po  chvíli  rozhovořili  jsme  se,  ale  vše,  oo 
jsme   hovořili,    mělo   nátěr   vzdoru. 

..Xa  mou  duši,  já  do  školy  ani  nepáchnu, 
dají-li  nám  nějakého  holobrádka  za  učitele,"  pravil 
Hanes.  který  rád  za  školu  chodil. 

..Já  ho  poslouchat  nebudu,  to  ať  mu  ani  ne- 
napadne ! . . . 

„Já  také  ne .  .  .  -Tá  také  ne  .  .  ."  ozývalv  v' 
různé  hlasy. 

„Já  si  zaciit  uši.  abych  ani  jelio  hlasu  m-sly- 
šela,"  pronesla  slabá,  bledá  dívčinka. 

...V  já  si  budu  bráti  knihy  z  tatínkovy  kni- 
hovny a  budu  je  ])od  lavicí  čísti . . ."  Jiní  libovali 
si,  že  žádné  úlohy  nepřinesou,  kdyby  nový  pan 
učitel  co  dělal,  a  podobně  jsme  reptali.  Xa  kon^c 
jsme  se  usnesli,  že  ])očkáme.  až  bude  po  volbě, 
abychom  se  aspoň  dověděli,  kterélio  z  těch  cizinců 
dostaneme. 

Stáli  jsme  konečně  ztichlí,  vzdorně  mlčíce  i 
upírali  zraky  do  oken  světnice,  v  níž  rozhodoval 
se  osud  našeho  drahého  učitele.  Viděli  jsme  hlavy 
některých  blíže  oken  sedících  staršíeli,  i  otce  jsem 
zahlédla.  Pojedjiou  j.?em  poznala,  že  oteo  mluví ; 
pocítila  jsem  z  toho  radost,  neboť  jsem  .=e  domní- 
vala, že  otec  musí  býti  na  naší  straně,  protože  na 
naší  straně  je  právo.  Starosta  pak  mému  otci  něco 
živě  vykládal,  na  to  otec  mu  zase  odpovídal.  Páni 
vstávají  od  stolu  a  přecházejí  kolem  oken.  pohlí- 
žejí na  nás  a  zase  zasedají  ku  stolu.  Tu  po  hodné 
chvíli  přistupnije  starosta  k  témuž  oknu,  z  něhož 
již  jednru  k  nám  mluvil,  otevírá  je  a  nahýbá  se 
z  něho.  Zdálo  se  nám  všem.  že  nás  chce  pokárati, 
i  ustoupili  jsme  mimovolně  o  krok. 

..Xuže  děti."  starosta  zvolal  zvuřnýni  hlasem. 
..dnes  poručili  jsme  dílo  své  do  rukou  Božích  a 


írkli  i>MU-  >i:  Zvolíiiiu  IoIik  /.:i  iK-ilflc,  knlio  zvolily 
si  naie  tlěti.  —  ^látc  iiaua  učitele  Miillcra  !" 

Stáli  jsme  jako  oiironieiii.  několik  vteřin 
uphiiulo,  než  jsme  s^e  vzpamatovali.  Ale  pak  lila- 
ř^ité  „sláva"  otřáslo  opět  vzduchem  a  čepice  lítaly 
vysoko  iiarl  naSimi  hlavami.  Nepřestali  jsme, 
až  .«e  zase  objevila  hlava  i>áně  učitelova  v  příz^;m- 
ním  bytě. 

..Pane  učitrli.  pane  nčitfli,  jste  náš,  jste  zvo- 
len !"   křičeli  jsme  v   ilivé  směsi. 

Pan  učitel  linul  rukoti,  jako  ve  šknle  činíval. 

umlkli  jsme. 

..Děkuji  \áni.  děti/'  pravil  zase  lak  divným 
hlnbokým  hlasem,  oči  se  mu  zase  tak  zaKskly, 
kynul  nám  rukou  a  zavřel  rychle  okno. 

líozešli  jsme  se  s  jásotem. 

Pyšně  vykračovaly  jsme  si  se  sestrou  jio  boku 
otcově  ccst(ni  domů.  Když  jsme  po  obědě  líl)aly 
nice  rodičů,  pohladil  nás  otec  po  hlavě  a  řekl: 

„Jlaminko,  dnes  měl  jsem  radost  z  těch  dětí 
—  jednalv  jako  pravé  děti  švýcarské." 

Za  čtrnáct  duí  opět  scházela  se  mládež  na 
náměstí.  Tentokrát  však  nedělali  jsme  již  revo- 
luci, nýbrž  vyběhli  vesele  ve  skupinách  z  města 
a  tailli  k  nejbližšímu  lesu.  Tam  vvhrabovali  jsme 
pod  sněhem  zelené  jehličí  a  vraceli  se  pak  jako 
ve  vítězoslavném  průvodu  s  ratolestmi  v  náručí 
do  města.  Bylo  to  v  iiredvečer  slavnostního  uve- 
dení v  iiřad  nově  ustanoveného  učitele.  Tvkrá.šlili 
jsino  si  celou  školu  zelení  a  papírovými  růžemi, 
které  nám  udělaly  žákyně  ze  sekundárky.  Byla 
to  iiravá  dětská  slavnost,  při  níž  srdce  naše  ple- 
sala čistou  radostí  z  vítězství  láísky  a  práva  . . ."' 

Když  paní  továrnice  skončila  svou  vzpomínku. 
]iomvsliÍa  jsem  si  teskně:  kdy  u  nás  mládež  bude 
vyrůstati  v  duchu  svobody? 

Tu  otázku  kladu  do  vínku  budoucímu  třicíti- 
letí  českého  ristavu  učitelek  v  Praze. 

Svobodně  vychované    učitelstvo    —    svoliodná 

mládež  ! 

(Vyňato   z   ..Památníku    českých   učitelek.") 


MARK  TWAIN. 

Z  DENHÍKU  ADAMOVA.* 

Pondělí.  To  nové  stvoření  vlasaté  mně  hodně 
překáží.  Pořád  se  na  mne  lepí  a  leze  za  mnou.  kam 
se  hnu.  Nemám  to  rád;  nejsem  zvyklý  společnosti. 
Přeju  si.  aby  si  zůstalo  \i  ostatních  zvířat  .  .  Dnes 
je  zataženo,  vítr  jde  od  východu:   myslím,  my  dosta- 


*)  Překlad  je  z  původního  Adamova  rukopisii. 
Vž  před  lety  přeložil  jsem  kus  tohoto  denníku  a 
přítel  můj  vytiskl  několik  exemplářů  překladu  v  ne- 
dokonalé formě,  ale  do  obecenstva  se  nedostaly.  Od 
té  doby  rozluštil  jsem  opět  některé  Adamovy  hiero- 
glyfy a  mám  za  to.  že  si  Adam  dobyl  nyní  už  do 
statečného  významu  ve  veřejném  životě,  aby  otištění 
úryvků  bylo  ospravedlněno.  M.  T  w  a  i  n. 


neme  déšť   .  My?   Kde  jsem   sebral   to  slovo?  Už 

si  vzpomínám,  to  nové  stvoření  tak   říká. 

tj  t  e  r  ý.  Byl  jsme  prozkoumat  velký  vodopád.  .Je 
to  nejnádhernější  věc  na  statku,  myslím.  Nové 
stvoření  říká  mu  vodopád  niagarský,  proč,  na  mou 
duši  nevím.  Říká.  že  prý  vypadá  jako  niagarský 
vodopád.  To  není  důvod;  je  to  čirá  svéhlavost  a  hlou- 
post: Mně  se  nepoštéstí  ani  jedenkrát,  abych  moh' 
něco  pojmenovat.  Nové  stvoření  pokřtí  všecko,  co 
mu  přijde  do  cesty,  dřív  než  mohu  protestovat. 
A  pokaždé  vytasí  se  s  touž  záminkou  —  že  prý  to 
v  y  padá  jako  to  ono.  Tu  je  ku  příkladu  pták 
blboun.  Povídá,  jak  prý  se  člověk  na  to  podívá,  vidf 
hned,  že  „to  vypadá  jako  blboun".  Není  pochyby, 
bude  muset  to  jméno  nosit  pořád!  Mrzí  mne  už 
zlobit  se  pro  to,  a  není  to  beztoho  nic  plátno.  Blboun! 
Nevypadá  o  nic  víc  podoben  blbounu  nežli  já. 

Středa.  Zrobil  jsem  si  přístřeší  proti  dešti,  ale 
nomoh'  jsem  ho  užívat  sám  pro  sebe  v  klidu  a  po- 
koji. Nové  stvoření  vlezlo  do  vnitř.  Když  jsem  se  po- 
koušel je  vypudit,  prolévalo  vodu  z  děr,  kterýma 
hledí,  a  zas  ji  uťralo  hřbetem  svých  tlap  a  tropilo 
takový  povyk,  jako  některá  jiná  zvířata,  když  nmii 
úzkost.  Přál  bych  si,  aby  nemluvilo;  ono  pořád  mlu- 
ví. To  zní  sic  jako  laciný  úštěpek  na  ubohé  stvoření. 
jako  očerňování;  ale  já  to  tak  nemyslím.  Nesly-.  1 
jsem  nikdy  před  tím  lidského  hlasu  a  každý  no\  ý 
cizí  zvuk.  který  vniká  do  slavnostního  ticha  těfliio 
dřímotných  samot,  uráží  mé  ucho  a  zdá  se  mi  lýt 
falešnou  notou.  A  tenhle  nový  zvuk  je  pořád  t  i.k 
těsně  u  mne!  tu  je  mně  zrovna  u  ramene,  tu  zroMi^i 
vedle  ucha,  teď  po  pravém  boku  a  pak  zas  po  levém. 
a  já  jsem  zvyklý  jen  na  zvuky,  které  jsou  ode  mne  ^ 
více  méně  vzdáleny. 

Pátek.  Křtění  pokračuje  bezohledně,  ať  dělám 
co  dělám.  Vymyslil  jsem  si  tuze  hezké  jméno  pro 
statek,  bylo  tak  zvučné  a  pěkné,  „Zahrada  Eden". 
Soukromě  říliám  mu  tak  dále,  ale  veřejně  nikoli.  No- 
vé stvoření  říká,  že  je  to  samý  les  a  skály  a  sce- 
nerie, a  proto  ani  za  mák  že  se  to  nepodobá  zahradě. 
Povídá,  že  to  vypadá  jako  park  a  nic  jinak  než 
jako  park.  Následovně,  aniž  se  mne  zeptalo,  pokřtilo 
to  znova  ,.Park  niagarského  vodopádu".  To  je  po- 
řádné násilnictví.  tuším.  A  už  tam  stojí  i  tabulka 
,, Nešlapte  po  trávě!"  Můj  život  není  už  tak  šťastný 
jako  býval. 

Sobota.  Nové  stvoření  jí  příliš  ovoce.  Velmi 
pravdě  podobno,  připravíme  se  tím  na  mizinu.  Zas 
..my"!  —  toť  jeho  slovo;  moje  teď  také.  když  je  to- 
likrát slyším.  Dnes  ráno  hustá  mlha.  Nevycházím  do 
mlhy.  Nové  stvoření  vychází.  Vychází,  ať  je  venku 
jak  je,  a  šlape  do  všeho  svýma  umazanýma  nohaiii;i. 
A  mluví.  Bývalo  tu  tak  příjemně  a  ticho. 

Neděle.  Tento  den  čím  dál  víc  se  mi  stává  kru- 
šr.ou  zkouškou.  Byl  zvolen  a  ustanoven  posledního 
listopadu  za  den  odpočinku.  Měl  jsem  jich  před  tím 
už  šest  do  týdne.  Dnešního  rána  dopadeno  nové 
stvoření,  jak  se  pokoušelo  srážet  jabka  se  zajim  • 
zeného  stromu. 

Pondělí.  Nové  stvoření  říká,  že  se  jmenuje 
Eva,  Docela  v  pořádku,  nemám  námitek.  Říká.  abych 
je  tak  volal,  chci-li.  aby  ke  mně  přišlo.  Řekl  jsem, 
že  je  to  tedy  zbytečné.  Toto  slovo  patrně  mně  u  něho 
zjedualo  většího  respektu,  a  věru,  je  to  dobré  slovo 
a  dá  se  opakovat.  Stvoření  říká,  že  není  ono.  nýbrž 
ona.  To  je  pravděpodobně  pochybné;   ale  mně  je  to 
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jeduo;  ať  je  čím  je.  nio  niuě  po  tom.  jen  kdyby  si 
chodila   sama   a   nemluvila. 

Úterý.  Pokryla  celý  statek  ohyzdnými  jmény  a 
urážlivými   tabulkami.   —   Tudy   je   cesta   ke   vřídlu. 

—  Tudy  se  jde  na  Kozlí  ostrov.  —  Tudy  se  jde  ke 
zvučící  jeskyni.  —  Povídá,  že  by  tento  park  byl 
tuze  hezkjTn  výletnfm  místem  pro  léto.  Výletní  mí- 
sto pro  léto  —  zas  nový  její  vj-nález.  slova  beze 
smyslu.  Co  je  to  výletní  místo?  Ale  je  lip  neptat  se 
jí.  ona  má  takovou  vášeň  vykládací. 

Pátek.  Dala  se  do  žebroněnl.  abych  přestal  pla- 
vat vodopádem.  Co  jí  to  škodí?  Říká.  že  jí  to  nahání 
hrůzy.  Rád  bych  věděl  proč?  Dělával  jsem  to  vždy. 
vždy  se  mi  líbilo  potá.pění.  to  rozčilování  a  chlad. 
Domníval  jsem  se.  že  k  tomu  vodopád  vlastně  je. 
Nevidím,  k  čemu  by  se  ho  jinak  dalo  užit  a  k  ně- 
čemu přec  stvořen  bí't  musel!  Ona  říká.  že  byl  uči- 
něn jen  k  vůli  scenerii,  jako  nosorožec  a  mastodont. 
Přeplul  jsem  vodopádem  v  sudě  —  neuspokojilo  jí 
to.  Přeplaval  jsem  vřídlo  a  bystřinu  v  kostýmu  z 
fíkového  listí  —  poškodil  se  notně:  z  toho  nudné 
nářky  na  moji  výstřednost.  Přespříliš  jsem  tu  obtě- 
žován.  Čeho  mám   zapotřebí,  je   změna   pobytu. 

Sobota.  Pláchnul  jsem  minulý  úterek,  dva  dny 
jsem  cestoval  a  zrobil  si  nové  přístřeší  na  osamě- 
lém místě,  a  zahladil  jsem  stopy  po  sobě.  jak  jsem 
nejlíp  mohl.  Ale  ona  mne  vj-slídila  pomocí  zvířete, 
které  si  ochočila  a  nazývá  vlkem,  a  zas  přišla  tropit 
žalostný  povyk  a  prolívaJa  vodu  z  těch  míst,  který- 
ma hledí.  Musel  jsem  se  s  ní  vrátit,  ale  vystěhuju  se 
zas  okamžitě,  jak  se  namane  příležitost.  Zaměstnává 
so  mnoha  pošeti'ostmi:  mezi  jiným  pokouší  se  vytá- 
dat.  proč  zvířata  nazvaná  lvi  a  tygři  živí  se  travou 
a  květinami,  když  prý  způsob  jejich  zubů  ukazuje 
na  to.  že  byla  stvořena  v  úmyslu,  aby  jedla  sebe  na 
vzájem.  Je  to  pošetilost,  protože  to  by  znamenalo 
zabíjet  se  navzájem,  čemuž,  jak  vím.  říká  se  ,.smrt". 
a  smrt.  jak  jsem  slyšel,  ještě  nepřiš'a  do  parku. 
Škoda,  že  nepřišla,  škoda  z  několika  příčin. 

Pondělí.  Tuším,  že  jsem  pochopil,  k  čemu  je 
týden:  aby  měl  člověk  čas  odpočinout  si  od  nudy 
neděle.  Zdá  se  mi  to  být  dobrou  myšlenkou  .  .  .  Ona 
už  zase  šplhala  na  ten  strom.  Stáhl  jsem  ji  dolů.  Po- 
vídala, že  nikdo  nekouká.  Zdá  se  mi.  že  to  pokládá 
za  dostatečné  ospravedlnění,  aby  se  odvážila  ne- 
bezpečí. Řekl  jsem  jí  to.  Slovo  ..ospravedlnění"  vy- 
volalo v  ní  obdiv  —  a  myslím,  také  závist.  Pěkné 
slovo! 

Čtvrtek.  Povídala  mi.  že  byla  zhotovena  z 
žebra  vyňatého  mně  z  těla.  To  je  při  nejmenším 
pochybné,  ne-li  víc  .  .  .  Nepohřešil  jsem  žádného 
žebra  .  .  .  Dělá  si  veliké  starosti  k  vůli  káněti;  tráva 
prý  mu  nesvědčí,  bojí  se.  že  prý  ho  nevychová.  Káně 
musí  si  pomoci  jak  nejlíp  dovede  tím.  co  mu  dáno 

—  nemůžem'  přec  zvrátit  celý  rozvrh  proto,  abychom 
káněti   udělali   pohodlí! 

Sobota.  Spadla  včera  do  rybníka,  když  se  v 
něm  shlížela:  shlíží  se  v  něm  pořád.  Málem  by  se  v 
něm  byla  udusila,  a  -říkala,  že  je  to  nanejvýš  nepo- 
hodlné. Proto  začala  litovat  tvorů,  kteří  v  rybníce 
žijí  (říká  jim  ryby.  neboť  pořád  dává  jména  věcem 
které  jich  nepotřebují  a  nepřijdou  na  takové  zavolá- 
ní —  ale  to  u  ní  pranic  nerozhoduje,  když  je  takový 
hlupák!)  Tedy  jich  nabrala  a  přinesla  je  včera  večer 
a  dala  mi  je  do  postele,  abych  je  hřál.  Ale  já  je  po- 
zoroval   občas    celý    den    a    nepozoruju.    že    by    byly 


šťastnější  než  před  tím.  leda  klidnější.  Až  nastane 
večer,  vyhodím  je.  Nebudu  spát  s  nimi  znova,  pro- 
tože jsou  slizké  a  nepříjemně  se  mezi  nimi  leží. 
když  člověk  nemá  nic  na  sobě. 

Úterý.  Zaměstnává  se  teď  nějakým  hadem. 
Ostatní  zvířata  jsou  ráda.  poněvadž  ona  poí-ád  s 
niini  dělala  pokusy  a  trápila  je;  a  já  jsem  rád, 
protože  ten  had  mluví  a  já  si  proto  mohu  odpočinout. 

Pátek.  Říká.  že  jí  had  radí.  aby  okusila  ovoce 
z  toho  stromu,  a  povídá,  že  výsledkem  toho  bude 
znamenité,  jemné  a  nóbl  \-}'chování.  Řekl  jsem  jí, 
že  by  z  toho  byl  ještě  jiný  následek,  že  by  tím 
byla  na  svět  přivedena  smrt.  Pochybil  jsem  tím. 
kéž  bych  si  byl  raděj  tu  poznámku  nechal  pro  sebe! 
Vzbudilo  to  v  ní  jen  myšlenku,  že  by  tím  mohla 
vyléčit  churavé  káně  a  opatřit  čerstvé  maso  pro 
zoufalé  lvy  a  tygi-y.  Radil  jsem  jí.  aby  se  varovala 
stromu.  Odpověděla,  že  ne  Předvídám  mi  auto  it. 
Vystěhuju  se. 

Středa.  Prožil  jsem  pestrou  dobu.  Onoho  ve- 
čera jsem  upláchl  a  jel  jsem  celou  noc  koňmo  co 
jsem  moh'  nejrychleji,  doufaje,  že  docela  opustím 
park  a  skryju  se  v  některé  jiné  krajině,  než  dojde 
k  té  mrzutosti  —  ale  nemělo  se  tak  stát.  Asi  hodinu 
po  ^Ťchodu  slunce,  když  jsem  ujížděl  kvetoucí  ro- 
vinou, kde  se  páslo,  dříma'0  nebo  si  dle  obyčeje 
pohrávalo  na  tisíce  zvířat,  náhle  všechna  zvěř  spu- 
stila bouři  strašných  ryků.  v  okamžení  celá  rovina 
vztekle  se  zmítala  a  každé  zvíře  jalo  se  hubit  svého 
souseda.  Pochopil  jsem.  co  to  znamená:  Eva  snědla 
to  ovoce  a  smrt  přišla  na  svět.  Tygři  sežrali  mého 
koně.  pranic  nedbajíce,  že  jsem  jim  nařizoval,  aby 
přestali,  a  byli  by  bývali  snědli  i  mne,  kdybych 
byl  býval  zůstal  —  ale  já  ne  a  honem  nohy  na  ra- 
mena a  pryč!  Vyhledal  jsem  si  toto  místo,  mimo 
park.  a  několik  dnů  vedlo  se  mi  dost  pohodlně,  ale 
ona  mne  zas  nalezla.  Vskutku,  nemrzelo  mne  to,  že 
zas  přišla,  neboť  je  tu  hubená  výživa,  a  ona  mi  do- 
nesla několik  těch  jablek.  Musel  jsem  je  sníst,  ta- 
kový hlad  jsem  měl.  Bylo  to  sic  proti  mým  principům, 
ale  shledávám,  že  principy  nemají  opravdové  síly, 
leda  když  je  člověk  dobře  najeden  .  . .  Přišla  ověšena 
záclonami  z  větví  a  lupení,  a  když  jsem  se  jí  ze- 
ptal, co  znamená  takový  nesmysl,  a  strhal  jí  to. 
chichtala  a  začervenala  se.  Neviděl  jsem  jakživ  před 
tím  člověka  chichtat  a  červenat  se  a  zdálo  se  mi  to 
týt  neslušné  a  pitomé.  Řekla,  že  brzy  sám  poznám, 
co  to.  Bylo  to  správné.  Ač  jsem  byl  hladov.  odhodil 
j&em  jablko  pólo  ohryzané  —  zajisté  bylo  nej- 
krásnější, jaké  jsem  kdy  viděl,  hledě  k  pokročilé 
saisoně  —  a  ustrojil  jsem  se  do  odložených  větví 
a  ratolestí;  potom  jaksi  přísně  jsem  k  ní  promluvil 
a  nařídil  jí.  aby  šla  a  přinesla  nových  větví  a  ne- 
dělala ze  sebe  takové  podívané.  Poslechla;  na  to 
jsme  slezli  na  ono  bojiště  dravých  zvířat,  nasbírali 
jsme  několik  kožešin  a  já  jí  nakázal,  aby  spíchla 
z  nich  dvojí  úbor  vhodný  pro  veřejnost.  Pravda,  je 
nepohodlný,  ale  má  stil,  a  to  je  u  šatů  hlavní 
věc  . . .  Shledávám,  že  je  velmi  dobrou  společnicí;  vi- 
dím, že  bych  byl  bez  ní  tuze  osamělý  a  sklíčený, 
teď.  když  jsem  přišel  o  všechen  svůj  majetek.  Ještě 
něco.  ona  říká.  že  je  nařízeno,  abychom  si  příště 
^T-dělávali  živobytí  prarí.  Bude  užitečná.  Dohlédnu 
na  to. 

Po  deseti  dnech.  Obviňuje  mne.  že  já  jsem 

příčinou   našeho   neštěstí.   Říká   se   zdánlivou   upřím- 

j   ností  a  pravdou,  že  ji  Had  ujistil,  zakázaným  ovocem 
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nebyla  prý  j.ibíUa,  nýlnž  Uaštaiiy.  Povidňni.  že  jsem 
tedy  ncviiiPii.  noboť  jsom  nejedl  kaštanu.  Ona  na 
to.  že  jí  Had  sdřlil,  „kaštan"  prý  je  pouze  obiazný 
výraz  pro  starý  a  plesnivý  vtip.  Zbledl  jsem.  neboť 
opravdu  jsem  udélal  nřkolik  vtipů,  abych  zabil 
.Uouhou  chvíli  a  některé  z  nich  mohly  být  takového 
druhu,  ač  jsem  se  poctivé  domníval,  že  byly  nové, 
když  jtem  je  udélal.  Zeptala  se  mne.  udělal-li  jsem 
m^jaký  vtip  zrovna  ve  chvíli  té  katastrofy.  Musil 
jsem  připustit,  že  jsem  udělal  vtip.  ale  jen  sám  pro 
sebe  a  ne  nahlas.  Totiž  tenhle:  Přemýšlel  jsem 
o  vodopídu  a  povídř.m  sobe:  ..Bájec'ný  pohled,  jak 
se  ta  spousta  vody  řítí  dolů:'  V  tom  okamžení  blý- 
skla mi  hlavou  jasná  myšlenka  a  já  ji  vypustil. 
řka:  ..Byl  by  ještě  bftjeOnější.  kdyby  se  řítila  na- 
horu!" Byl  bych  te  býval  málem  ukuckal  smíchy, 
když  náhle  celá.  příroda  rozpoutala  se  ve  vražedný 
boj  a  já  musil  iltěkem  spasit  život.  ..Toť  právě  tol" 
zvolala  ona  vítězoslavně.  .,Had  zmínil  se  zrovna 
o  tomto  vtipu,  nazval  jej  prvním  kaštanem  a  po- 
vídal, že  je  tak  starý  jako  stvoření  světa,"  Běda. 
zasluhuju  pokárání.  Kéž  bych  nikdy  nebyl  býval 
vti])ný!  Kéž  bych  nikdy  nebyl  měl  ten  skvělý 
nápad  1 

Rok  na  to.  DaU  jsme  tomu  jméno  Kain. 
Chytila  to.  zatrm  co  jsem  byl  kladl  léčky  na 
břehu  jezera  Erie.  Chytila  to  v  lese.  asi  dvě 
míle  od  našeho  člunu,  nebo  snad  čtyry,  neví  jistě. 
Podobá  se  nám  to  v  některých  věcech  a  je  nám 
to  asi  příbuzné.  To  myslí  ona.  ale  podle  mého 
soudu  je  to  mýlka.  Různá  velikost  odůvodňuje 
úf-udek.  že  je  to  rozdílný  a  nový  druh  živočišný. 
Snad  ryba.  ač  když  jsem  to  pustil  do  vody.  po- 
topilo se  to.  a  ona  žbluňkla  za  tím  a  zachytila 
to  dřív.  než  byla  příležitost  k  pokusu  věc  roz- 
hodno\it.  Myslím  posud,  že  to  ryba.  ale  jí  je  lho- 
stejno, co  to  je,  a  nechce  mi  to  dát  ke  zkoušce. 
Nerozumím  tomu.  Příchod  živočicha,  zdá  se,  změ- 
nil všechnu  její  povahu  a  odňal  jí  zájem  pro  po- 
kusy. Stará  se  o  něj  víc  než  o  které  jiné  zvíře, 
ale  neumí  vysvětlit,  proč.  Mysl  její  je  popletena 
—  vše  o  tom  svědčí.  Někdy  půl  nocí  tu  rybu 
nosí  v  náručí,  když  naříká  a  chce  do  vody.  Tehdy 
vytéká  voda  z  otvorů  v  jejím  obličeji,  jimiž  se 
divá  a  ona  poplácává  rybě  po  hřbetě  a  vylu- 
xuje z  úst  jemné  zvuky,  aby  ji  utišila,  a  vůbec 
projevuje  starost  a  zármutek  sterým  způsobem 
.lakživ  jsem  jí  neviděl,  aby  to  dělala  s  jinou  ry- 
l)ou.  a  to  mne  velice  znepokojuje.  Nosívala  tygřata 
a  hrávala  si  s  nimi,  nežli  jsme  přišli  o  majetek, 
ale  to  bývala  jen  hra.  nikdy  se  k  vůli  nim  ne- 
trápívala  tolik,  když  jim  oběd  nechutnal,  jako  se 
teď    trápí. 

Neděle.  Ona  nepracuje  v  neděli,  nýbrž  leží 
si.  celá  utahaná  a  líbí  se  jí,  když  ta  ryba  se  po 
ní  válí;  vydává  ze  sebe  bláznivé  zvuky,  aby  jí  dě- 
lala švandu  a  staví  se,  jako  by  jí  chtěla  roz- 
žvýkat tlapky  a  tak  ji  rozesmává.  Jakživ  jsem 
neviděl  rybu.  aby  se  smála.  To  ve  mně  budí  po- 
chybnosti .  .  .  Dospěl  jsem  toho.  že  i  mně  se  ne- 
děle líbí.  Celý  týden  dohlížet,  to  utrmácí  tělo. 
Měla  by  být  neděle  častěj.  Za  starých  časů  bý- 
vala   fádní,   ale   teď   je    pohodlná  I 

Středa.  Není  to  ryba.  Nemohu  přijít  tomu  na 
kloub,  co  to  vlastně  je.  Tropí  to  podivný  ďábelský 
povyk,  není-li  spokojeno  a  jeli.  žvatlá  gu-gu.  Není 
jako    my.    neboť    nechodí:    není    pták.    neboť    nelítá: 


iiiiif  žába.  neboť  neskáče;  nciii  had.  nel)oť  neleze: 
není  ryl)a.  neboť  neplave,  ač  se  mně  nepoštěsti 
vypátrat.  umí-H  plavat  či  nic.  Jen  se  válí  a  vět- 
šinou na  zádech,  s  nohama  vzhůru.  Jakživ  j.sem 
neviděl  jiného  zvířete,  aby  to  dělalo  takh"e.  ftekl 
jsem,  že  myslím,  že  je  to  hádanka,  ale  ona  jen 
se  obdivovala  tomu  slovu,  nechápajfc  ho.  Po  mém 
scudě  je  to  buď  hádanka,  buď  jakýsi  druh  brouka. 
Jakživ  j?em  neviděl  nic  co  by  mne  takhle  uvá- 
dě'o  ve  zmatek. 

Po  třech  měsících.  Zmatku  přibývá,  nrsto 
aby  ho  ubývalo.  Spím  málo.  Živočich  přestal  se 
válet  a  (hodí  ted"  po  čtyřech.  Ale  liší  se  od  ostat- 
nfi  h  čtvornožcň  Vm.  že  přední  nohy  jeho  jsou  ne- 
obyčejně krátké,  následkem  čehož  h'avnf  část  jeho 
trčí  nepohoďně  vy.^oko  do  vzduchu,  a  to  není  lá- 
kavé. Je  sestrojen  značnou  měrou  tak  jako  my 
a'c  methoda  jeho  cestování  ukazuje,  že  není  na 
šeho  plemene.  Krátké  přední  nohy  a  dlo\ihč  zadní 
naznačují,  že  náleží  k  rodu  kengurú.  ale  je  to 
rozhodně  variace  této  odrůdy,  poněvadž  pravý 
kengurú  skáče,  a  tohle  nikdy.  Přes  to  je  to  po- 
di\iiá  a  zajmavá  odrůda  a  neby'a  před  tím  nikdy 
katalogizována.  Poněvadž  já  ji  objevil,  měl  jsem 
ře  za  oprávněna,  abych  si  zabezpečil  čest  tohoto 
objevu  a  nazval  jsem  ji  dle  svého  jména  Kangn 
roorum  Adamiensis  .  .  .  Muse'o  to  být  asi  mládě, 
když  se  k  nám  dostalo,  neboť  od  té  doby  vyrosťo 
uad  míru.  Jistě  je  teď  pětkrát  tak  veMké  jako 
tehdy  a  jeli  nespokcjeno.  dovede  tropit  hluk 
dvaadvacetkrát  až  osmatřicetkrát  větší  než  prve' 
Donucování  není  nic  plátno,  spíš  má  účinek  opa 
čný.  Z  toho  důvodu  jsem  upustil  od  té  soustavy 
Jak  jsem  už  poznamenal,  nebyl  jsem  tenkrát  doni;i. 
když  přišlo,  a  ona  mi  vyprávě'a.  že  je  našla  v  lese. 
Zdá  se  být  prapodivné,  že  by  existovalo  jen  samo 
jediné,  ale  je  tomu  asi  tak.  neboť  naplahočil  jsem 
se  mnoho  týdnů,  abych  si  nalezl  ještě  nějaké  do 
své  sbírky  a  ke  hraiil  s  tfm  naším,  neboť  pak  by 
zajisté  by'o  mnohem  pokojnější  a  mohli  bychom 
je  snadněj  ochočit.  A'e  nenalézám  žádného,  ba 
ani  stopy  po  něm.  což  je  nejpodivnější.  Vždyť 
přec  musí  žít  na  zemi.  nemůže  si  pomoci  —  jakž 
tedy  vychází,  nezůstavujíc  stopy?  Nalíčil  jsem  na 
ně  tucet  pastí,  nadarmo.  Chytnu  kde  jaké  zvířátko 
do  nich,  jen  to  ne,  a  to  zvířata,  která  vlezou  do 
pasti  z  pouhé  tuším  zvědavosti,  nač  tam  je  mléko. 
Nikdy  ho  nevypijou. 

Po  třech  měsících.  Kengurú  roste  iwřád. 
což  je  nad  míru  podivné  a  zarážející.  Jak  živ  jsem 
neviděl  zvíře,  aby  tak  dlouho  rostlo.  Teď  má  na  hla- 
vě srst,  ale  ne  podobnou  srsti  kengurú.  nýbrž  zrovna 
tak  jako  naše  vlasy,  leda  že  je  mnohem  jemnější  a 
měkčí  a  červená,  na  místě  černé.  Věru.  já  se  po- 
mátnu ze  svéhlavého  a  mučícího  rozvoje  tohoto  ne 
zařaditelného  zoologického  vrtochu.  Kdybych  molť 
chytit  .ieště  jedno  —  ale  není  nejmenší  naděje;  je 
to  nová  odrůda  a  jediuv  exemplář,  toť  zřejmo.  Ale 
lapil  jsem  pravě  kengurú  a  přinesl  je  domů.  maje  za 
to.  že  ten  živočich  ve  své  osamělosti  bude  rád  z  jeho 
společnosti,  nežli  nemít  vůbec  příbuzného  v  opu- 
štění mezi  cizinci,  kteří  neznají  jeho  způsobů  ani 
obyčejů,  aniž  vědí.  co  dělat,  aby  se  cfti'  být  mezi 
přáteli.  Ale  byl  to  omyl.  Živočich  spatřiv  kengurú. 
rozlítil  se  tolik,  že  jsem  byl  přesvědčen,  že  takového 
nikdy  před  tím  neviděl.  Je  mi  líto  toho  ubohého, 
lomozivého   zvířátka,   ale   nemohu   udělat   nic.   abvch 
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je  obSlastnil.  Kdybych  je  mohl  ochočit,  ale  to  je 
vyloučeno;  čím  víc  se  o  to  pokouším,  tím  víc  zdá  se 
mi.  je  kazím.  Užírá  mi  srdce,  vidět  je  v  bouřích 
váhně  a  strasti;  chtěl  jsem  je  pustit  na  svobodu,  a'e 
ona  nechtěla  ani  slyšet.  Možná,  že  má  ona  pravdu; 
bylo  by  třebas  ještě  osamělejší  než  je.  neboť  když 
já  nemohu  nalézt  druhého,  jak  by  našlo  onol 

Po  pěti  měsících.  Není  to  kengurú.  Není. 
Uf^boC  se  drží  vzhiiru.  svírajíc  její  prst.  popojde 
několik  kroků  zadníma  nohama  a  pak  se  svaí.  Je 
to  nejspíš  jakýsi  druh  medvěda.  A  přec  nemá  ohonu, 
—  posud  —  ani  srsti,  leda  na  hlavě.  Pořád  ještě 
roste,  což  je  okolnost  prazvláštní,  neboť  medvědi  do- 
lustají  dřív.  Medvědi  jsou  nebezpeční  od  naší  ka- 
tastrofy a  já  nebudu  spokojen,  bude-li  se  mně  tenhle 
medvěd  ještě  déle  pofoukat  po  domě  bez  náhubku. 
Nabídl  jsem  jí.  že  jí  dám  kengurú,  když  ho  pustí, 
ale  nadarmo  —  je  odhodlána,  zdá  se  mi,  přivést  nás 
do  všemožného  bláznovského  nebezpečí.  Dřív  taková 
nebyla,    než    pozbyla    rozumu. 

Po  čtrnácti  dnech.  Prohlížel  jsem  jeho 
tlamu.  Není  posud  nebezpečí;  má  jen  jeden  zub. 
Ohonu  dosud  nemá.  Povykuje  teď  víc  než  kdy  jindy, 
hlavně  v  noci.  Vystěhoval  jsem  se.  Ale  zejtra  ráno  se 
vrátím  k  snídaní  a  podívám  se,  má-li  zubů  víc.  Bu- 
de-li jich  mít  plnou  hubu.  bude  čas  je  vyhnat,  ať  má 
ohon  či  nemá.  neboť  medvěd  nepotřebuje  ohonu.  aby 
byl  nebezpečný. 

Po  č  t  y  ř  ech  m  ě  s  í  c  í  c  h.  Byl  jsem  měsíc  na 
lovu  a  na  rybách;  zaťm  medvěd  se  nauči!  capat  sám 
o  sobě  pc  zadních  nohách  a  říká  ..papá".  ..mama". 
Je  to  rozhodně  nová  odrůda.  Tato  podobnost  ke  slo- 
vům je  třebas  ryze  nahodilá  a  nemá  třebas  ňčehi 
ani  významu,  ale  i  v  tomto  případě  je  pořád  ještě 
mimořádná  a  je  to  cosi.  čeho  žádný  jiný  medvěd 
nedovede.  To  napodobení  řeči.  spolu  s  naprostým 
nedostatkem  srsti  a  úplným  nedostatkem  ohonu  na- 
značuje dostatečně,  že  je  to  nový  druh  medvědí.  Dal- 
ší studium  jeho  bude  nadmíru  zajímavé.  Zatím  v.v- 
dám  se  na  da'ekou  výpravu  do  severních  lesů  a  vy- 
konám důkladné  bádání.  Jistě  musí  být  někde  ještě 
nějaký,  a  tu  ten  bude  méně  nebezpečný,  najde-li  spo- 
lečnost ze  své  odrůd.v.  Půjdu  hned;  napřed  mu  však 
dám    náhubek. 

Po  třech  měsících.  Byla  to  krušná,  kruš- 
ná honba,  ale  neměl  jsem  vispěchu.  Zatím  ona.  ani  se 
nehnuvši  ze  statku,  chytila  zas  jednoho!  Jak  živ 
jsem  neviděl  takového  štěstí!  Byl  bych  býval  mohl 
honit  v  le-ích  sto  let,  nikdy  bych  nebyl  na  to  padl! 

Druhého  dne.  Porovnával  jsem  toho  nového 
se  starým,  a  je  dokona'e  zřejmo,  že  jsou  oba  téhož 
plemene.  Chystal  jsem  se  vycpat  si  jednoho  do  své 
sbírky,  ale  ona  má  proti  tomu  nějaký  předsudek. 
Tedy  jsem  se  vzdal  té  myš'enky.  ač  myslím,  že  to 
chyba.  Byla  by  to  nenapravitelná  ztráta  pro  vědu. 
kdyby  měli  zahynout.  Ten  starý  je  krotcí  než  býval 
a  umí  se  smát  a  žvaťat  jako  papoušek  —  nepo- 
chybně proto,  že  býval  často  spolu  s  papouškem  a 
žo  má  napodobovací  dar  v  míře  vysoko  vyvinuté 
Užasl  bych.  kdyby  se  měl  z  něho  v.vvinout  nový  druh 
papouška,  a  přec  bych  neměl  užasnout,  poněvadž 
už  byl  vším,  nač  jsem  si  jen  mohl  pomyslit,  od  těch 
dob.  kdy  býval  rybou.  Ten  nový  je  zrovna  tak  oškli- 
vý, jako  býval  starý  z  počátku;  má  zrovna  takovou 
pleť  jako  síra  a  syrové  maío  a  touž  prapodivnou 
h'avu  bez  špetky  srsti.  Ona   mu  říká  Ábel. 


Po  deseti  letech.  Jsou  to  kluci;  vyzkoumali 
jsme  to  už  dávno.  Teď  už  je  tu  také  několik  hoek. 
Ábel  je  hodný  chlapec,  ale  kdyby  byl  Kain  zůstal 
medvědem,  bylo  by  mu  to  bývalo  na  prospěch.  Po 
všech  těch  letech  vidím,  že  jsem  byl  na  omylu  stran 
Evy  z  počátku;  lip  žít  s  ní  mimo  rajskou  zahradu, 
nežli  v  zahradě  bez  ní.  Zprvu  jsem  myslíval,  že 
příliš  mnoho  mluví;  ale  nyní  by  mně  bylo  líto,  kdyby 
ten  h'ai  umlkl  a  zmizel  z  mého  života.  Požehnán 
buď  ořech,  jenž  nás  sblížil  a  naučil  mne  chápat 
dobiotu  jejího  srdce  a  líbeznost  její  mysli! 


ELLEN  KEY. 

ŠKOLA  BUDOUCNOSTI. 

IV. 

Pro  dítě,  zrovna  tak  jako  pro  dospčlólio,  pláli 
slovo  Goetheovo,  že  štěstím  je  rozvoj  naSicli  í?ehop- 
uostí.  Jakého  zpiisobu  sciiopuosti  ty  jsou,  lze  u  na- 
daného dítěte  záhy  poznat  a  jelio  štěstí  zajistit 
tím,  že  se  um  dá  možnost  takovélio  rozvc.je.  Jsou 
však  také  schopnosti  všeobecně  lidské,  vlastní  kaž- 
dému člověku  normálnímu,  z  jejichž  rozv  ji'  může 
dosíci  svého  ště-stí. 

Mezi  t3'.to  schopnosti  náleží  na  příl;lad  pa- 
ni ě  t,  která,  lze  říci,  xi  moderního  člověka  při- 
chází na  zmar.  Sypeme  (dí  Ma.x  ^Miillor)  denně 
pojíel  na  oheň  vzpomínek,  kdežto  staří  lidé  prací  >ljy 
umívali  zachovávat  v  paměti  celé  pr.klady  lilť-ra- 
tury.  Potom  náleží  mezi  tyto  schopnosti  mimo  jiné 
ostro  v  tip,  ne  ve  smyslu  filosofického  myšleiii, 
nýbrž  v  prostším  výzuanui  pozorování,  usiiizování 
a  smiduosti.  Ale  přede  vším  ze  scliopností  všobécně 
lidských  je  to  ci  t.  jejž  dnešní  ški)l:i  nmolionásobné 
potlačuje. 

K  prane>práviiÝ!n  předsuilkům  v  oliorii  ped,i- 
gogiky  náleží,  že  počtářství  a  nduvnice  \n-ý  mzví- 
její  síly  rozumové.  To  se  děje  vždy  tcprv  tehdy, 
kdyá  člověk  v  těclito  předmětech  dosli!il  vyššího 
stupně.  Není  však  nikoho,  aby  tvrdil  do  opravdy, 
že  ze  všech  těch  thés  a  hypothés,  theorii  a  ]iro- 
blémii,  pravidel  a  v5'jimek,  jimž  v  počtářství  a 
nduvnici  v  dětských  letech  mozek  je  týrán,  měl 
jediný  prospěch  vzhledem  k  přírodě  či  k  lidem, 
třebas  i  jen  při  jediném  pozorování,  jediném  vý- 
sudku,  jediném  soudu,  jiřinjo  neh  nepřímo.  A  totéž 
kacířství,  které  vyslovujn  zde,  slýď.ala  jsem  i  od 
počtářfi  a  filologů,  že  právě  i)roto  počtáísitví  a 
mluvnice,  pokud  se  nepě,«tují  vědecky,  měly  by 
býti  ve  škole  omezeny  na  nejmenší  míru.  Kdo  má 
počtářské  nadání,  tomu  zpfisobuje  studium  niallie- 
matiky  ])ožitek,  poněvadž  schopnost  jeho  jistým 
směrem  >e  rozvíjí ;  totéž  platí  o  studiu  řečí  u  toho, 
kdo  má  nadání  pro  řeči.  Ale  beze  zvláštních  vloh 
nemají  tyto  předměty  nejmenší  c^'nv  vzdělávací, 
neboť  pozorování,  vy  sužování  a  soud  zítatávaji 
stejně  nevj^inuty  potom,  jako  před   ře'ením  po" 
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Ťftnícli  *iir(>l)lénn'i    nebo    před    nacpáním    pravidel 
do  Idavy. 

Jen  život,  život  přírody  a  lidí  vychovává  pro 
život.  Ctvary  životné,  zjevy  krásy,  z])ůsot)y,  práce, 
j>rocťsy  vývojo\'é,  ji'ž  j>wlá\á  svět  přírody  a  s\ěl 
lidí,  toť  právě  to,  co  najilňuje  paniét  skuteěnostnn. 
co  uschopňuje  rozum  pozorovat,  lišit  a  soudit,  co 
dává  citu  sílu  plá)iolat  a  sx^ým  teplem  roztavovat 
různé  látky  v  jednotu,  kteráž  jwliuě  je  vzděláíním. 
Skutečnosti  —  toť  jedním  slovem  to,  co  dum 
a  škola  mají  dětem  jiodávat  velkými,  boliatými, 
teplými  proudy,  nezahrazujíce  jich  mctlindiknu. 
systematikou,  rozvrhy  a  zkouškami. 

A^ečetla  jsem  je.ště  nikdy  o  některé  pedago- 
gické rozpravě,  aby  krásná  slova  její  o  .,siimo- 
čiímosti",  „individuálním  vývoji",  „svobodné  vol- 
bě" mne  neupomínala  na  liudlni  provozovanou  při 
obětních  slavnostech  lidožroutii.  Neboť  jakmile 
dojde  na  užití  slov  ve  skutečnosti,  rázem  sklesají 
na  směšnou  bezvýznanmost  ústupky,  které  chce 
připustit  zástupce  každého  oboru,  srovnáváJne-H 
je  s  velikými  principy,  v  jejichž  jméně  změny  ty 
se  dějí.  Souhrnem  vzato,  děti  1)CZ  ustání  obětovány 
jsou  ideálu  vzdělání,  i^dagogické  soustavě,  poža- 
davkům zkušebním,  od  nichž  nikdo  nikde  upustit 
nechce. 

Věčným  hříchem  školy  naproti  dětem  je,  že 
neustále  máme  na  mysli  dítě  in  abstracto.  Xa 
příklad  vyučováni  ručním  pracím  má  jisté  dobré 
účinky  pro  dítě  in  abstracto  —  tedy  musí  být 
jjojato  clo  učebního  rozvrhu  a  všechny  děti  mu- 
sejí se  účastnit  tohoto  užitku.  Avšak  jsou  děti,  pro 
něž  vyučování  ručním  pracím  je  donucování  právě 
tak  protivné  a  neužitečné,  jako  pro  jiné  latinská 
četba.  Ditě,  které  se  chce  pohroužit  do  své  knihy, 
nesmí  býti  nuceno  do  ruční  práce,  zroNTia  jako 
nesmí  být  štváno  a  tlačeno  do  literatury  dítě, 
které  jo  šťastno  u  hoblice.  A'šechen  tlach  o  sou- 
ladném,  „harmonickém"  vzdělání  musí  být  odká- 
zán tam,  kam  náleží:  mezi  pedagogické  prtáctví. 
Zajisté  je  harmonický  vývoj  nejnádliernějšim 
plodem  vzdělávání  člověka.  Ale  lze  ho  dobýt  jedině 
vlastní  volbou,  neboť  znamená  harmonii  vlastních 
schopností  jedincových,  ne  však  harmonii  jwdle 
receptu  pedagogiky.  Co  se  nám  naseká  na  špalku 
nebo  naválí  na  vale  dnešní  školy,  je  tuším  většinou 
as  něco  docela  jiného. 

Xapravovat  jwlnotlivosti  v  dnešní  škole  ne- 
znamená nic,  pokud  se  tím  vědomě  nepřijiravuje 
veliký  převrat,  jenž  rozbije  celou  dnešní  soustavu 
a  nenechá  z  ní  kamene  na  kameni.  Ba,  bylo  Ijy 
velmi  třelja  pedagogické  potopy,  jejíž  archa  by 
potřebovala  pojiaout  jx)uze  ^lontaignea,  Eousseaua 
Spencera,  a  novou  literaturu,  obírající  se  dětskou 
jjsychologií.*)  A  jakmile  by  spolehla  archa  opět 
na  suché  zemi.  neměli  liv  lidé  stavět  školy,  nýbrž 


vzdělávat  vinice,  kde  liv  učitelé  měli  povinnost. 
..sliýbat  hrozny  k  dětským  rtům",  kiUžto  tlnes  děti 
okou.šejí  jvn  mošt  kultury  —  stonásobně  rozředčný. 


* )    Komenský     autorce    nepochybně     jen    vy- 
padl.  (Red.) 


*  K  dnešnímu  čislu  matou  omluvu:  vypadá  už 
hodně  feriaině.  Obrflzek  odpadl,  dětský  koutek  zmi- 
zel, v  hustých  sloupcích  drobného  tisku  produkuje 
so  americký  literární  paňáca  Mark  Twain,  úvodní 
skizza  vytržena  pohodlně  ze  sborníku  prací  ěeských 
učitelek  —  redaktor  prosí  co  nejpokorněji  za  promi- 
nutí. Je  si  vědom  své  viny,  ale  je  si  zároveň  vědom, 
jak  příjemně  se  teď  lenoší  na  trávě  pod  stromy,  jen 
kousek  cesty  od  Prahy,  ale  za  to  na  sto  mil  daleko 
od  všeho  zbytečně  potištěného  papír\i.  Čtenáři,  který 
se  umíš  vmyslit  v  duševní  stav  redaktora,  jenž  se 
léčí  z  novinového  papíru,  dej  mu  velkomyslně  svou 
absoluci.  Můžeš  jí  rozšířit  třeba  i  na  čísla  budoucí .  .  . 


X  X 


X  X 


*  v  nejbližších  dnech  vyjde  v  heliogravurní  re- 
produkci cyklus  E.  Holárkův  „Sen".  Věnován  je  p. 
Vojtěchu  z  L  a  n  n  ů.  muži  to,  jehož  diskrétní  půso- 
bení ve  věcech  uměleckých  podporou  mladých  ta- 
lentů zasluhuje  všeho  uznání.  K  jménu  tomu  víže  se 
už  jméno  Josefa  Mánesa,  jemuž  býval  Lanna  ušlechti- 
lým mecenášem,  a  od  doby  Mánesovy  je  to  jistě 
značná  řada  domácích  umělců,  která  dočkala  se  pod- 
pory tohoto  Němce,  když  z  českých  ,, mecenášů"  ni- 
kdo nechtěl  ani  hnout  prstem.  —  Cyklus  „Sen"  do- 
provozen je  sonety  Jar,  Vrchlického,  jehož  rukopis 
f.-.ksimilován.  Uměleckou  publikaci  tu  vydal  B.  Koří 
v  Praze  jako  osmé  číslo  své  sbírky  ..České  umění". 

*  Holárkovy  ,, Reflexe  z  katechismu"  mají  vyjit 
v  levném,  autotypickém  vydání  zmenšeném  asi  po 
1  K,  aby  se  co  možno  nejvíc  rozšířily  umělecké  vý- 
tvory i  názory  Holárkovy  mezi  lid.  V  dělnických 
vrstvách  jistě  dojdou  silného  ohlasu. 

*  Frithjof  Nansen  nedávno  mluvil  o  moderním 
vychování  dětí;  pozorohodno  je  toto:  ,,Naše  mlá- 
dež jeví  nebezpečný  nedostatek  charakteru  a  idea- 
lismu.  To  dlužno  přičíst  na  vrub  literatuře  a  po- 
litice, které  seslabily  smysl  ideální.  Vychování  ne- 
směřuje dostatečnou  měrou  k  tomu.  aby  vytvořilo 
lidi  vlastní  síly  a  svépomoci,  selfmademen.  Za 
sílu.  kterou  mám,  jsem  zavázán  tuhému,  přísnému 
vychování;  nemyslím  tím  přímo  tělesné  káráni, 
nýbrž  vážné  vychování.  Učitelé  musejí  dávat  dobrý 
příklad  —  to  má  ohromný  význam.  Hoši  by  se 
měli  učit  přišívat  si  knoflíky  a  podrážet  si  boty  — 
to  tvoří  muže  I  My  jsme  si  musívali  dřív  zhotovit 
všechno,  čeho  jsme  chtěli  užívat  —  to  vypěstovává 
charakter  a  osobnost  Mládež  musí  se  učit  odříkat 
si  požitky;  nesmí  se  spokojovat  tím,  aby  jako  nyní 
byla  jen  lyrická,  sentimentální,  snivá.  Tu  může 
pomoci  tělocvik.  Ne  však  moderní  výhonek  jeho, 
sport,  neplecha  rekordů,  závodění,  neboť  to  vše  je 
nebezpečné  a  ničí  tělo  i  ducha.  Rozumný  tělocvik 
naproti  tomu  působí  harmonicky  pro  život,  tvoří  ; 
zdravé  samostatné  muže  —  a  těch  právě  máme 
zapotřebí'" 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Rdv.  Beaufoita  v  Praze. 


tlovnlk  Vl. 


V  injAZE.  dno  33.  června  1901. 
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BESEDY  ČASU 


•  Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu<  předplácí  se   ročně  6  koma,   púlle.ně  2  kor.     y 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu<  dostávají   >Besedy  Casu<  zdarma./    Á, 


W.  JENSEN. 

POZNÁMKA. 

Záhy  dopoleflnc  o  Letnicích  dorazil  do  větši- 
liii  města  zábavní  vlak.  .jímž  .jelo  víc  než  piil  ti- 
M(ť  vičastuíků,  většinou  mě.<ťané  ze  sousední  obce, 
piiivázeni   ženami    a   dětmi.    Pr.  hlíželi    .<i   pajněti- 
liiidnosti   iní.<tní.   navštívili   příbuzné   a    spřátelené 
liny,  vylézali  na  kopce  kolem  pěkně  iwkiženého 
:^■^ta.  Bvl  neobvěejuě  parný  a  dusný  den,  takže 
1  1  /.vyklé  namáhání  ve  volné  přírodě  působilo  spíš 
žízeň  nežli  blad ;  skorém   všichni   vý'letníci   trávili 
dliiul.é  odpiledne  ve   stinných   hi>stinských   zabra- 
li, bylo  slyšet  hlasité  rozhovory,  smích  a  zpěv, 
iii-kání  žbánkň  a  cinkiot  vinných  sklínek;  obecná 
1  -ilost  posti)]>em  hodin  měnila  se  v  lomozné  ve- 
.  chviiou  liylo,  že  bylo  divoleno  i  železničním 
-lencům   ztrávit   den   stejným   způsobem. 

Xastoupena  zpáteční  ■  cesta,  jak  se  sešeřívalo; 
lumrak  nastával  dřív.  než  .«e  srovnávalo  s  roíní 
lobou  a  proto  musili  už  rozžíhat  svítilny  na  pe- 
■oně.  Za  veliké  tlačenice  a  strkanice  obsazeny  vozy, 
■/.  nichž  zjizníval  stoná.sobný  zmatený  povyk  volají- 
r''(  h,  jiějicích,  křičících  hlasů:  několik  osob,  čeka- 
jirích  na  peróně  na  druhý  vlak,  na  pólo  se  smí- 
chem poznamenávalo:  „Ti  se  dnes  vyspí!  Za  to 
zejlra.  až  se  probudí,  těm  bude  v  hlavách  bubno- 
vat I  ]\Ině  se  zdá,  že  nebe  jim  chce  taky  parádně 
zabubnovat,  a  k  tomu  s  ohňostrojem  I  Z  t"ho  oiij 
II I  noho  neuslyší  a  neuvidí!" 

Konečně  dv'',řka  vozů  spo'zavírána.  pí.šťala 
ij vůdcova  pronikavě  zajiískla  a  předlyuhý  vlak 
se  hnul.  Vyjev  ze  sině  nádražní,  dostal  se  už  do 
líplné  tmy ;  černá  spousta  mračen  pokrývala  oblo- 
hu, do  oken  začal  plískat  liják  a  donucoval  je  za- 
vřít. Y  ubedněných  prostorách  rozkládal  se  dusný, 
nniamující  vydychaný  vzduch.  žeu,ské  naříkaly,  /.e 
.-<■  udusí,  ale  muži  se  jim  smáli:  „Proč  jste  po- 
řáihiěj  ne])ily,  vydržely  byste  ten  kousek  cesty!" 
Vliik  supěl  nocí,  černé  stěny  lesní  s  obou  stran  ob- 
jímaly koleje.  Tmou  teď  skoro  bez  přestání  šlc- 
li  iK-  modré  a  žluté  plameny,  liják  třeskavě  bil  do 
li  vozů;  hukot  bouře  přehlučíval  bušení  vla- 
jku. d;i  (obo  řítil  se  |)raskot  a  lomoz  liroinoliití. 
Ohroriiná  bouře  ri>7sáíiala   se  po  horkém   dnu. 


Y  tupé,  kam  s  lioni  zatékalo,  naříkala  žeua : 
„Dostanu  sk\Tny  do  nových  šatu,  prosím  Vás, 
pusťte  mne  pře.-ednout  I"  Protějšek  její  zavrčel: 
„ilyslítc,  že  mně  dělá  okap  švandu?  že  moje  ko- 
trba ho  potřebuje?  Ale  že  jste  to  vy,  paní  sou- 
sedko — " 

Ystal  a  zavrávoral. 

.,^íně  se  zdá,  ten  vlak  po  č-crtech  letí!" 
„Ano,  je  tu  svah !"  odvětil  kdosi. 
Bylo  tomu  tak:  na  ponakloněné  rovině  trať 
sbíhala.  Muž  a  žena   vstali  jířesednout   si,  aby  se 
novým  šatům  nic  nestalo. 

Xáhle  do  sebe  vrazili  hlavami.  Kolem  nich 
praskajíce  a  tříštíce  se  lítaly  i)roti  sobě  di'evěné 
stěn\-,  v  jediném  dechu,  zdálo  se,  vymřel  všechen 
lidský  život  ve  voze.  Strašná  rána.  parostroj  yjgev 
s  kolejí  zarý-\-al  se  do  bahnité  půdy  močálu, 
všechny  vozy  náhle  zaraženy  v  šíleném  bělui  \-ac- 
pjaly  se,  pukaly  jak  sklo,  bily  do  sebe  nebo  se  ří- 
tily, se  zvýšené  hráze  železniční.  A'še  bylo  zaha- 
leno v  proudící  průtrž  mračen,  vytí  vichru,  hned 
v  neproniknutelnou  tmu  a  hned  v  pronikavé  světlo 
l)lesků.  A  na  dlouhé  čáře  trati  ozývalo  se  vzdy- 
chání, iijiění.  volání  o  pomoc,  šílené  křiky  bědují- 
cích a  zoufalých. 

klinulo  kolik  hodin,  než  do.šla  zpráva  do  mě- 
sta a  než  přišla  ])omoc.  která  často  narážela  na 
nepřekonatelné  obtíže.  Nepřestávající  liják  zhášel 
pochodně,  trosky  vozů  nakupeny  a  si)leteny  byly 
v  jediný  ohromný  chaos,  z  jehož  nitra  o  pomoc 
volaly  hlasy  těžce  raněných  a  polozadušenýeh. 
mnozí  křičíce  jen,  aby  smrtí  vysvobozeni  byli  z  trá- 
]iení.  Horlivé  r,uce  činily  .se,  seč:  byly,  lékaři  pro- 
váděli naléhavé  amputace,  obvazovali,  ale  většina 
práce  musila  být  odložena  do  rána.  Ti,  kteří  ne- 
nabyvše vědomí,  co  se  stalo,  náhle  byli  roztříštěni 
do  suuti,  měli  nejpříznivější  sudbu,  na  stejný 
pcčet  osob  čekaly  ještě  děsné  hodiny  a  dny  mu- 
čivého odkladu  neodvratitelného  konce.  Několik 
set  mrtvých  a  smrtelně  zraněných  dopravili  do 
města:  celé  rodiny  byly  smeteny  se  světa,  skoro 
každý  Ijyl  oloupen  o  někoho  ze  svýcli  drahých,  ženy 
učiněny  vdovami,  bezmocné  siroty  zůstaveny,.  Beze 
slz.  v  tupém  strnuti  dávali  se  přežilí  ošetřovat. 

Jaká  příčina  přivodila  neštěstí,  sotva  bylo  lze 
vyšetřit.     Strojvůdce     a     průvodčí     vlaku,  topiči. 
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>k()i-o  všiflmi  zřízeni  1  livli  ziiliiti  zárovoň  iii'l)0  v 
Iďzvťdomí  podlehli  sv_viii  niiiám.  Bvlo  jon  zjištěim. 
že  vlak  bvl  příliš  těžký  a  že  jel  iiTiivděpoddljiiě 
l)říliš  rvehle,  zvlášť  když  a^  hledí  k  nebezpeěiíosti 
sl)ili;ijii-í  trati.  Vozy  ujíždějíce  s  vrchu  půsiliily 
ilakciii  na  R-be.  bí-zdi(i  na  neštěstí  spozorovali  lo 
jen  ěásteěně,  částečně  všid<  nikoli,  z^idržovali  jířcd- 
ní  vozy.  ne  však  zadní,  které  i)lnou  silr.u  se  vHdy 
na  i)řední.  pomaleji  jedoucí.  Byla-li  za  lirozné 
bouře  nařízení  dávaná  nesrozumitelná,  zda  prů- 
vodčí bouří  ztratili  liavu  či  už  před  tím  m-iněli 
jasného  niozkUj  nedalo  se  už  nrčitě  rozhodnout, 
zrovna  jalvO  otázka,  eo  bránilo  strojnulci  ])o- 
siřelini-ut,  že  jízda   je   nadniírně   rycldá. 

Když  se  zpráva  o  tom  všeobecně  roznesla  po 
městě,  zachvátilo  skoro  všechny  posluchače  tupé 
strnuti.  Mnozí  ztratili  příbuzné  a  přátele,  iiajednou 
byli  uvrženi  do  smutku.  -Me  t;)  nedávalo  obecné 
náladě  zvláštního  rázu.  nýbrž  ]-o\moměrné  zdě- 
šení. Tjidé  si  nieelíanicky  sdíleli,  co  zvěděli  o  udá- 
losti, ale  i>ak  beze  slova  si'  na  sebe  podívali  a  v  po- 
hledu  jejich   byhi   táž   nevysloveini   myšlenka. 

Tolio  obecuéiio.  inlěivélio  iihromení  a  zaraže- 
nosti  v  prvních  dnech  iičastnilo  se  i  městské  du- 
cliovenstvo.  Faráři  varovali  .stí  nejen  iiaproti  lai- 
kům, nýbrž  i  mezi  se1)ou  vyslovovat  svůj  ťisudek 
o  neštěstí.  Prodlévali  doma,  nebo  nuceni  jsouce 
\  vcházet,  idjírali  se  spěšně  městem  s  hlavami  svě- 
šenvnii.  jakoby  je  schvátil  odpor,  aby  se  na  ně 
nikdo  nepodíval  a  nepronduvil.  Teprv  druhélio 
dne  po  soumraku  se  shromáždili  za  zamčenými 
dveřmi  v  sakristii. 

Xa  zítří  dopoledne  ustanoven  byl  hromadný 
pohřeb  zabitých  a  k  pohřbu  dostavilo  se  tisíce  a 
tisíce  lidí  všech  stavů.  Pohřební  řeč  svěřena  ka- 
zateli zvlášť  nadanému  darem  řečnickým  —  ří- 
kali, že  osudem  l)yl  k  tomu  vyvolen  — :  jakmile 
.^e  objevil,  nastalo  újdné  ticho.  Vážný  a  dojat. 
oděn  černýin  rouchem  přistmipil  a  začal  stejně 
vážně  a  dojatě: 

..Stojíme  před  nevyzpytatelným  nálezem  Ho- 
s|)odinovým  . . ." 

Keč  jelio  hlá.^^ala :  Ubohý,  omezený  rozum 
lidský  ne\ystačuje  ])ostihnout  důvody,  proč  se  tak 
stalo.  Proto  musí  na  jeho  místo  s  vysvětlením 
přijít  něco  vyššího,  neoblouditelná  víra,  důvěra 
ve  svrchovanou  moudrost  a  dobrotu  boží.  Před 
zrakem  pozemským  ovšem  ztroskotiíno  leží  štěstí 
mnoha  lidí.  roztrhány  všude  krásné  svazky  rodiiv 
né.  z  manželek  vdovy,  z  dítek  siroty  učiněny,  obw- 
]ieny  o  ty.  kdož  pečovali  o  ně.  Ale  cosi  jiného  v  tom 
spatřuje  nelieská  v.ševědoucnost  nežli  krátkozra- 
kost  lidská.  Tať  nečítá  prchavé  pídě  časii  na  téío 
zemi.  neboť  ona  ví,  že  těm,  kdož  náhle  vytraeni 
In.li  7.  tohoto  života,  přispívá  ku  blahu  věčnému, 
jstiu-li  záhv  odvoláni  .«e  světa  —  čímž  zkoumá 
\érnost  a  neotřesitelnost  víry  jejich  ]iozHstalýcb. 
za  niž  zaslíbena  jest  odměna  v  ráji  nebeském. 


,,A  )irotož  v  pokoře  rcemež :  Pán  dal.  Pán 
vzal.   budiž  jmeuo    1'ánč  pochváleno!" 

Po  těch  slovech  řečník  na  chvilku  umlknul. 
Několik  babiček  se  jwkřižovalo  a  vzlykalo,  ale 
ostatní  stáli  tiše,  l.ez  pohnutí ;  v.šichni  však  u|)írali 
oči  na  kazatele,  jako  l)y  každý  ještě  něco  očekával. 
On  vyhověl  orckavání  a  na   novo  spustil: 

,.\'e  tvářích  vašich  čtu  otázku,  jak  b\lo  možno 
srovnati  s  dobrotivou  vůli  Hospodinovou,  ž*  ty. 
kdož  (kI  nás  byli  odKiučeni,  Jiřijal  k  sobě  zdánlivě 
bez  příjjravy  a  útěchy,  bez  poslednílio  průvodu 
z  rukou  a  úst  .služebníků  svých.  .Vvš.ik  i  zde  obe- 
])íiuí  pohled  váš  páska  krátkozrakosti  lidské  a  já 
odvážu  ji  s  očí  vašich.  Nikoli  nepřipraveným  kázal 
vejíti  do  radosti  těm.  kdi.ž  tuto  leží  před  námi. 
Onť  objevil  se  jejich  i)oslednínm  pohledu,  citu  a 
iny^šlence  ve  vší  moci  a  slávě  své,  v  nadj)ozemském 
svítícím  rouše  blesků  svých,  volaje  pozounem  hlasu 
.svého,  jejž  za  hřmění  a  bouře  k  nim  sesílal. 
Takž  povznesl  je  k  soliě.  povznesl  je  k  sobě  oči- 
štěné,   sproštěné   vší    nečistoty   pozemské   — " 

..A  opilé,"  vpadl  do  toho  čísi  hlas.  za  nímž 
ozvalo  se  ostré  zasmání  mluvčího. 

Oči  všech  ])osluchačů  .střelily  ])o  něm,  ze  rtů 
jejich  nevyšlo  slova,  ale  na  tvářích  bylo  znát.  že 
smích  jeho  odsuzují.  Policejní  ťiředník  spěchal 
k  pachateli,  zatkl  a  odváděl  jej. 

Kazatel  vyslal  za  ním  pohled  liole-tnélio 
úchvatu  a  pravil: 

..Člověk  duelia  zatemnělého  nalézal  .«c  mezi 
námi.  milí  zbožní,  ktervž  nevěděl,  eo  z  úst  jeho 
vyšlo!" 

Soudce,  jemuž  byl  vydán,  nesdílel  toho  ná- 
zoru. Obhájce  ol)žalovaného  nesnažil  se  osprave- 
dlnit činu  jeho.  nýbrž  uváděl,  že  svěřenec  jeho 
neštěstím  ztratil  ženu  a  děti ;  že  rozechvění  mysli, 
v  němž  se  proto  nalézal,  buď  jak  bud  je  tu  | oleh- 
čující  okolností.  Ještě  bylo  uvažováno  o  tom.  ztla 
toto  rozechvění  mysli  nemohlo  dokonce  způsobit 
až  nepříčetnost  ve  smyslu  zákona,  ale  obžabnaný 
prolilásil  sám.  že  byl  tehdy  zrovna  jako  teď  )>ři 
nejjasnějším  rozumu  a  ostatně  že  je  s  to.  aby  mohl 
provést  důkaz  pravdy  o  svém  projevu. 

Soudce  všidí  odvětil,  že  takový  důkaz  v  tomto 
případě  by  naprosto  nerozhodoval  a  odsoudil  jej 
pro  rušení  bohoslužebného  výkonu  dle  trest  in'ho 
zákona  do  vězení  na  několik  měsíců ;  při  tom 
zvlášť  se  přihlíželo  k  jeho  vyššínni  vzdělání  .  .  . 


ELLEN  KEY. 

ŠKOLA  BUDOUCNOSTI. 
v. 

Škola    má    jen   jediný    veliký   cíl:    sebe   samu 
učinit  zbytečnou  a  nechat   vládnout  život   a  ště-ť 
—  což   jinak   znamená    samočinnost   —   na    mi-ié 
soustavv  a  sehematxu 
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Ditě.  jak  už  řečeno,  luied  od  počátku  je  diioí 
]ioiihvin  iiiatoriálem.  jejž  ruoe  hned  drsné,  hnod 
laskavé  po  <\é  ihuti  ]iřistrihujou.  Xeboť  i  nejmír- 
nější, zdánlivě  nejsvibodnější  niethoda  způsobuje 
stejnými,  den  to  den.  rok  eo  rok  se  opakujícími 
prai-onii,  dojmy  a  pravidly  nezbytné  jednotvárno:ft. 
uniformitu.  .\  jMiněvadž  Skohi  mimo  to  nevřaďuj-j 
nikdy  děti  do  tříd  dle  rázu  a  vloh  dítěte,  nýbrž 
dle  jeho  stáří  a  vědomostí,  bývá  dítě  donucováno 
tiňpit  se  dlouhou  chvílí  a  promrhat  spoustu  času. 
iiiiisí-li  čekat  na   o.statní. 

Jlned  n  prvopočátečného  vyučování  běží  o  to, 
al>y  sel>ejK«orování  a  samót-innosti  dětské  bylo 
užíváno  jako  vychovávatelského,  irostředku  pro 
.dítě  a  jako  návodu  pro  vlartní  pozorováni  učite- 
lovt).  Je-li  toto  pozorování  učitelovo  svědomité,  pak 
z  nebo  neplynou  pravidla  všeibecná.  nýbi-ž  pouze 
individuální.  Toto  dítě  musí  být  vyučováno  čtení, 
těl  :cviku  nebo  ručním  pracím  v  míře  zcela  jiné, 
nežli  ono:  jednomu  má  se  dostávat  požitku  pro- 
středku vzdělávacích,  návštěvy  museí,  cestování 
(nejlépe  pě.šky)  záhy.  jinému  později  atd.  A  po- 
tom to.  co  je  ,, nevyhnutelně  potřebné",  omezí  se 
n.,  infru  co  možno  nejmenší.  Xeboť  eo  každý  člo- 

potřebuje  znát.  aby  se  vyznal  v  životě,  toho 
Je  velice  málo.  Totiž:  dobře  číst  a  dobře  psát  — 
psát  oběma  rukama,  kterážto  reforma,  stejně 
důležitá  po  stránce  zdravotní  jako  po  stránce 
-praktické,  byla  už  zavedena  na  některých  školách 
^štokholm.^ých ;  kreslit  prosté  předměty,  t^kže  na- 
'bude  se  znalosti  i  písma  obrazového  jako  písmen- 
kovél.o.  zručno.st  to  zcela  nezávislá  na  uměleckém 
nadání :  měřické  vyučování  názorné ;  čtyTV  zá- 
kladní způ.snbv  početní  a  zlomky  desetinné:  tolik 
Zeměpisu,  aby  .se  člověk  vyznal  v  mapě  nebo  jízd- 
ním řádu:  tolik  přírodopisu,  aby  nabyj  základu 
pra  nejprostší  . požadavky  zdravotnické;  konečné 
angličina.  aby  někam  došel  v  rostoucím  stále  styku 
se  světem,  k  čemuž  tato  řeč  hodí  se  nejlíp.  S  tě- 
mito znalostmi  dáno  je  dítěti  vše,  čeho  potřebuje, 
abv  se  už  .Siímo  v])ravilo  do  knih  a  do  života  — 
leda  že  bychom  přidali  k  tomu  ještě  zručnost  za- 
látat si  punčochy,  přišít  si  hioflík  a  zatlouci 
hřebík. 

Jen  to.  co  je  nevyhnutelné  nutno,  má  býti 
o  i)  1  i  g  a  t  o  rn  í  m.  pro  všechny  bez  rozdílu  z;í- 
vazným  základem  dalšího  vzdělávání.  Toto  vzdě- 
1;'i\/mí  další  je  už  pak  jen  vyšíváním  na  základní 

li  ně  pro.-it.š^í;  a  to  vyšívání  nabývá  veškeré  ceny 
jin  tím.  že  jeflinec  je  sám  provádí,  že  není  vy- 
ráběno strojem  dle  vzorků  určených  továrnou  I 
ilezi  tím.  co  se  klade  tento  základ  pro  všechny 
•stejný,  maj'í  se  děti  vmýšlet  a  vžít  do  života 
starého  zákona,  do  života  řeckých  a  nordických 
bohů  a  liohatýrů,  do  života  pohádek  i  pověstí  a 
do  dějin  národních.  —  ale  jen  z  knih.  které  dosta- 
nou pro  zábavu,  kdežto  dnes  z  toho  všeho  na- 
dělali předmětů  učebných. 


Když  byl  takto  základ  položen,  pak  bude 
úlohou  školy  budoucnosti  —  bude  to  škola  pro 
všechnv  — ,  abv  pokračovala  v  obecném  vzdě- 
lávání, ale  dle  plánu  přizpůsoheného  každé7uu 
jedinci  zvlášť.  Ve  škole  budoucnosti,  o  níž  sním. 
nebude  vysvědčení  ani  odměn,  nebude  konáno  ji- 
ných ..''.kousek  zralosti",  leč  takové,  které  se  děj: 
rozli;,vory.  A  v  těchto  rozhovorech  nebude  rozho- 
dovat nmožství  ojedinělých  vědomostí,  nýbrž  sou- 
hru vzdělání  bude  rozhodný  u  zkoiišejících,  kteří 
])ři  tom  budini  se  s  ndádeží  jirocházet  venku  v  pří- 
rodě, aby  íak  zvěděli  nenucené,  co  žáci  vědí  o  pří- 
rodě a  lidecl',  o  minulosti  a  přítomnosti. 

Vyučování  spějící  k  tomuto  konečnému  cíli 
všeobecného  vzděláni  povede  učitel  v  naprosté  pro- 
tivě ke  způsobu  nyněj.šímu.  Učitel  bude  budit  v 
žáku  vlastní  pozorování,  povede  jíj  arci  ve  volbě 
četby  a  ve  způsobu  práce,  ale  nebude  mu  přede- 
vš''m  vštěpovat  svyx-h  vlastních  pozorování,  soudů 
a  znalostí  v  podobě  přednášek,  příprav  a  })okusň. 
Tu  a  tam,  žádaje  neočekávaně  ústní  noho  písemné 
vylíčení,  zjedná  si  jistotu  o  tom.  až  pokud  žák 
vnikl  do  látky :  jindy  zas,  jakmile  uzná,  že  je  žák 
pra  to  zralý,  podá  mu  sám  souhrn,  přehled  látky, 
hřející  a  povzbuzující  dojem  jakožto  odměnu  jeho 
samoěinnosti :  konečně  bude  žák-y  vyslýchat,  když 
se  sami  přihlásí.  Ale  podstatná  práce  jeho  bude 
záležeti  v  tom,  že  bude  učit  žáky.  aby  s  a  In  i  řešili 
své  úlohy,  sami  si  nalézali  pomťicky  —  v  knihách, 
v  slovniících.  mapách  atd.  —  aby  sami  probíjeli 
se  obtížemi  k  vítězství  a  tak  dopracovávali  se  je- 
diné mra\-ní  odměny  svého  namáhání:  širšího  roz- 
Idedu  a  nabyté  síly. 

Xenaučí  .se  pozorovat  žák,  který  klidně  dřejií 
a  poslouchá  nebo  jv.^zoruje  učitelovy  výklady  a 
pokusy,  nenaučí  se  psát  žák.  který  s  puntičkář:^kou 
přesností  opravuje  ve  své  písance,  nenaučí  se  ná- 
řadí pro  účely  všedního  života  hotovit  žák.  který 
T)edantskv  provádí  řadíi  vzorů  ])ři  ručním  vyučo- 
vání. Sám  nalézat  naznačené  chyby,  sám  v\inýšlet 
si  prováděné  vzory,  vtibec  nikdv  nebýi;  opravován 
v  jednotUvositech  (leč  že  by  vadnost  jejich  zpň 
sobovala  přílišné  maření  času),  nýbrž  tápat  a  tá- 
)iaje  nalézat  sám  správný,  dokonalý  způsob  jiráct' 
a  výrazu  —  tof  vychovávání,  to  je  vzdělávání  I 

Fčebnice  budou  ve  škole  budoucnosti  plny 
šťávy  a  síly.  jaké  jsou  nejlepší  učebnice  už  dne-. 
Čítanka  zmizí  a  do  rukou  mládeže  položeny  bu- 
dou opět  velké  knihy,  původní  praijieny.  byť  i 
upravené,  kdyby  snad  v  nich  vadily  rušivé  jednot- 
livosti. Knihovna  hude  největší,  nejkrásnější  a 
nejdůležitější  školní  světnicí,  půjčování  knih  bude 
podstatnou  částí  celé  činnosti  vvučovatelské. 

Sním  o  tom.  že  každá  škola  budoucnosti  bude 
obklo])ena  velikou  zahradou,  v  níž  smysl  pro  krásu 
bude  dostávat  svou  nejpřímější  potravu,  jak  se  už 
dnes  v  rňzný-^ch  školách  děje.  Budon-li  d^ti  ve  škole 
i .  doma  pěstovat  květiny,  květinařit  doma,  aby  si 
vvzdobovalv   ..okenní   zahrádkv".   které   budou   se 
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sť  tak  zoulii  přirozeným  zpiis^obem,  aby  tyti)  pro- 
šlé požitky  krásy  staly  se  všeobecnou  poti^bou. 

Kniluiřcuíni.  trulilařonim  a  jinými  h-mc.-l- 
nými  pracemi,  rovněž  zaliraduiéoním  a  tělocvikem 
dodělá  se  Škola  biuknu-nosli  přirozené  gymnastikv. 
která  má  nevyrovná tehió  větší  význam  vychovatcl- 
ský.  než  methodieké  tělocvičeni,  jehož  jednotvárná 
bezúíelnost  je  útra]>ou  mládeže  a  jež  by  mělo  být 
konáno  pouze  telidy,  kdy  špatné  piK-así  bi'ání  i)o- 
liybovat  se  ve  volném  vzduchu.  Zajisté  lze  ovšem 
těliK-vik  oživit,  spojí-li  se  s  fysiologií  a  hygienou, 
zrovna  jako  ix)čtářství  se  oživí  spojením  s  ručni 
prací  a  kreslením;  ale  přes  to  nikdy  nemůže  se 
co  do  ceny  vyrovnat  přirozeným  pohybům  těla. 
směřujícím  k  radostnému  účelu. 

Vedle  zahrady  bude  míti  škola  budoucnosti 
v  domě  i  mimo  dům  místa  pi-o  tanec  a  hry  opravdu 
volné;  míním  hry  takové.  ])ři  nichž  děti.  umějíce 
si  už  hrát,  zůstávají  ponechány  samy  sobě  a  své 
volné  hře.  Xeiistálé  vedení  učitelovo  činí  ze  hry 
dětí  parodii. 

Tím.  že  budou  provozována  různá  řemesla  a 
zahradnictví,  unikne  se  v  množství  případů  při 
počtářství  a  přírodopisu  stanovení  pouček  a  dítěti 
se  ponechá,  aby  si  je  samo  odhalovalo.  Podle 
dnešní  methody  nalévací  řekne  se  dítěti,  že  se- 
meno roste  v  teple  a  vlhku.  Dle  methody  vychová- 
vac!  smí  dítě  samo  sít  nebo  sázet  semeno  a  p  o- 
zorovat.  co  se  děje.  Už  dnes  arci  se  tak 
děje  v  jistých  školách,  ale  jen  na  důkaz  vyslovené 
větj-.  dané  poučky.  Toť  právě  omyl  dnešní  školv. 
že  své  poučky  zábavně  ilustruje,  místo  aby  dávala 
dítěti  čas  a  příležitost,  nalézt  si  je  samo. 


KASE  GALERIE. 

František  Kaván:  Krajinka.  Dnešní  obrázek  ná- 
leží k  žánru  krajiny  intimní.  Toto  je  společný  znak 
takových  intimních  krajin:  Tichý  skrytý  koutek  svě- 
ta, drobounký  výkroječek  přírody,  s  láskou  vyhleda- 
ný a  láskou  proniknutý,  prostých  nevzrušených  linií, 
nejčastěji  bez  obtížného  překážejícího  elementu  lid- 
ského: mimo  to  naplněný  náladou  měkké  snivosti. 
nebo  melancholické  resignace  nebo  slastné  zářivé 
pohody  duševní.  Není  to  krajina  t.  zv.  romantická, 
na  první  pohled  uchvacující  zřetelnou  krásou,  nýbrž 
je  tu  skryta  krása  zvláštní,  diskrétní,  k  níž  třeba 
pomalu  citem  pronikat.  Krajina  intimní  žádá  si  duše 
lyrické,  idylicky  rozpoložené,  nenáruživé.  Je  návra- 
tem ke  skutečné  přírodě,  jde  za  heslem  reálnosti 
a  tím  staví  se  proti  krajině  romantické,  krajině  vy- 
fantasované.  lživé  a  komponované.  V  tom  je  přednost 
a  vnitřní  cena  její.  Ale  je  v  ní  i  nebezpečí:  ona 
příliš  stlačuje  obzor,  nutí  umělce  k  pranepatrn.vni 
výsekům  z  nesmírného  světa,  rozdrobuje  mu  přírodu, 
na  konec  stává  se  jednotvárnou.  Z  toho  rodí  se  opět 
zdravá  reakce:  prorazit  ty  úzké  hranice,  zdvihnout 
to  nízké  nebe.  naplnit  zrak  a  duši  velikými  a  dale- 


kými obzory.  Z  krajiny  intimní  vzrůstá  krajina  gran 
diosní.  pravdivá,  prosycená  silou  a  vzrušenou  ui 
ladou. 


DOJMY   A  NÁLADY  Z  CEST. 

(Opožděné  kapitoly  V.) 

Z  Brussclu  jsme  si  udčUiii  \yKt  do  .^lUverp. 
Spojeni  je  výtečné  a  velmi  ryclilé.  Jedeme  stále  níži- 
nou, která  však  není  bez  značnýcli  půvabů.  Clibil' 
váme  se  vyvin'itýni  a  pokročilým  .svým  zeměd01st\i 
ale  sem  teprve  by  se  měli  přijít  podívat  rolníci  naši, 
co  znamená  vydatné  vzdělávání  půdy.  Hospodářská 
stavení  jsou  úhledná,  pozemky  nauuioze  ve  čtverci 
živým  plotem  ohrazeny,  v  ohradách  žírný  dobytek 
volně  na  šťavnaté  zeleni  luk  se  i)asoucí,  silnice  jako 
šňůry  rovné  a  bedlivě  upravené,  (nikde  po  celé  ccslé 
neviděli  jsme  tak  bídných  silnic  jako  u  nás.  zvláště 
ne  těch  nezbytných  v,  nás  hromádek  štěrku),  v  za- 
hradách plno  různých  bylin  i  květin,  z  nichž  zvláště 
bijí  nám  do  oči  četné  cypřiše,  na  návrší  tu  i  tam 
známý  nizozemský  mlýn.  Však  jest  to  vedle  kraje 
téhož  rázu,  jimž  jsme  jeli  později  do  Ostende,  nej- 
úrodnější kus  Belgie,  pýcha  v)'\'inutého  zcniědělslvi 
belgického.  Ovšem  napomáhají  k  tomuto  vzezřeni 
výborné  průplavy,  které  stejnou  měrou  jako  obchodu, 
též    slouží   zemědělství. 

Antverpy  vábí  již  jakožto  přední  sídlo  belgického 
malířství,  působiště  Rubensovo,  Tcniersův,  van  Dy- 
ckovo.  Crayerovo  a  j.  v.  Umělecká  díla  najdeme  tu 
v  museích  i  chrámech.  Nejprve  .spěcháme  do  proslulé 
gotické  kathtdrály.  jež  rozměrů  jest  jen  o  málo  men- 
ších nežli  dóm  v  Kolíně  nad  Rýnem.  Nejkrásnější  její 
ozdobou  jsou  dva  proslulé  obrazy:  Vztyčení  kříže  a 
Snět:  s  kříže,  jimiž  Rubens  v  době  neuvěřitelně  krátké 
znázornil  veliké  dvě  chvíle  utrpení  Kristova  s  dra- 
matickou v  pravdě  živostí.  Zastavíme  se  také  v  jiných 
clirámech.  navštívíme  hrob  Rubcnsňv  a  pozoruhodní 
antverpská  musea.  .\le  když  takto  procházíme  se 
stále  v  uzavřených  místnostech,  prohlížejíce  umělecká 
díla.  krk  dřevění,  dostavnje  se  znialátnělost,  otupě- 
lost.  tak  že  nevyhiuUelně  třeba  nám  osvěženi,  kterého 
poskytne  ruch  všedního  života,  a  ten  je  v  .Antverpách 
nejživější  v  přístave. 

Přístav  aiUverpský  je  pozoruhodnou  zvláštno- 
stí. Leží  ještě  ve  značné  vzdálenosti  asi  80  km.  od 
šného  moře.  a  je  přece  z  nejdůležitějšícli  přímořských 
přístavů.  To  umožňuje  široká  a  hluboká  řeka  Skaída. 
po  které  i  největší  lodi  se  dostávají  až  do  .\ntverp 
se  zbožím  zámořským  a  nakládají  tam  většinou  zboží 
belgické,  ačkoliv  také  pro  západní  část  Německa 
.\ntverpy  nejsou  jako  přístav  obchodní  beze  značné 
důležitosti.  Skalda.  toť  zlatá  žila  -Antverp;  bez  ní  by 
rázem  sklesly  v  bezvýznamnost.  jak  se  to  'ukázalo, 
kdykoliv   její   ústí   bylo   obchodu  uzavřeno. 

Již  hybná  a  důvtipná  německá  Hansa  pochopila 
výhodnost  .\utverp  pro  obchod,  o  čemž  svědči  roz- 
sáhlá budova  její.  až  na  časy  naše  dochovaná,  a  za 
Karla  V  nastal  městu  jako  přístavišti  největší  roz- 
květ, tak  že  pokládáno  za  nejbohatší  z  celého  kL. 
sianstva.  Brzy  potom  zvolna  Antverpy  klesaly  až  di- 
sklonku  minulého  století.  Ohromný  rozvoj  .Antverpi 
za  doby  nejnovější  datuje  se  od  Napoleona  I.,  kterj 
bystře  pochopil  vý:ínani  jejich  a  umínil  si.  stvořiti 
z    nich    jiříst.-iv    vojenský    prvého    řádu.    Tak    založeny 
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nákladem  asi  i,í  iiiillioiiíi  íraiiku  veliký  a  iiialv  bassin. 
kttré  iiiolioii  pojmouti  asi  ,^50  prostředních  lodi.  řa- 
seni ani  ly  nestačily,  zakládány  nové  a  nové.  a  dnes 
ison  plny  všecky  i  krásné  a  ro/.sálilé  pobřeží  Skaldy. 
neboť  do   roka   sem   přibnde  okolo   5000  lodí. 

Procházíme  se  po  nábřeží,  kde  zarazí  nás  iicjblcd 
na  dlouhou  řadu  mocných  jeřábů,  jež  beze  všelikého 
hluku  vykonávají  obři  práci.  Zastavujeme  se  u  tako 
yého  velikána  a  pozorujeme  je!io  činnost.  Jako  ně- 
jaké obrovské  ch.iiiadlo  tyčí  se  tu  do  výše.  na  něm 
zavěšen  jest  na  dlorhých  řctězích  železný  truhlík 
jen",  za  řízeni  jediného  muže  při  hnacím  stroji  spouští 
se  do  hlubin  nákladní  lodi.  Po  malé  chvíli  objeví  se 
plný  opět  nad  lodi.  obrátí  se  o  nějakých  160".  složí 
s\.-  břímě  přímo  na  připravený  železniční  vúz.  kde 
opět  uvolněn  dělníkem,  aby  pokračoval  ve  své  práci. 
Opodál  skládají  pytle  s  obilím;  cenný  jejich  obsah 
proudem  se  sype  z  některých  pytlů  snad  krysami  pro- 
žianých  nebo  neopatrností  protržených  a  sbírá  se 
lopatami  na  velkou  hromadu.  Tam  skládají  pytle  kávy. 
tam  zas  kukuřici,  a  vše.  co  neodváži  se  přimo.  nalézá 
místo  v  rozsáhlých  skladištích,  která  vroubí  celou  tu 
spleť  bassimu'  í  břehů   řeky. 

I  veliké  lodi  pro  dopravu  osob  mají  v  .\nl\er- 
páeh  konečnou  evropskou  stanicí,  přijíždějíce  z  New- 
Yorku.  z  Brasilie  a  Avistralie.  ačkoli  lodi  nákladní 
jsou  pro  Antverpy  důležitější.  Den  před  naším  pří- 
jezdem přistál  právě  veliký  osobní  parník  z  .Ameriky 
a  viděli  jsme  ještě,  jak  vypláceli  četným  lodníkům 
slnžné.  Použili  jsme  té  příležitosti  k  návštěvě  parníku, 
která  byla  dovolena  za  vstupné  50  centimů  za  osobu. 
Parník  byl  určen  pro  1500  osob  a  pojal  mimo  to 
2400  tun  kukuřice,  kterážto  již  zvolna  se  vynořovala 
ze  spodu  lodi  na  světlo  boží-  Jednotlivé  oddíly  ul^ínítř 
lodi  zdály  se  nám.  zvyklým  na  pevnině  při  obytných 
místnostech  rozměrům  daleko  větším,  velmi  těsně, 
také  kajuty  o  4  postelích,  nadtož  místnosti  nižšího 
řádu.  Tu  teprve  bylo  lze  pochopiti,  jaký  asi  zmatek 
nastane  na  lodí  pří  nějaké  nehodě!  fteklo  se  nám  hned 
v  Antverpách,  že  lodí  společností  hamburských  jsou 
mnohem  pohodlnější  a  pěknější,  a  přesvědčili  jsme  se 
o  tom  v  německém  oddělení  námořnickém  na  výstavě 
v   Paříži  již  dle  vystavených  modelů. 

Je  zajíniavo  pozorovati  tu  směs  národů  v  přísta- 
višti- Domácí  živel  převládal,  totiž  Flámové.  kteří 
tvoří  přes  polovici  belgického  obyvatelstva,  jak  fysio- 
línomií.  tak  povahou  i  jazykem  přiklánějíce  se  k  se- 
veriiim  Holancfanům.  od  kterých  však  se  liší  věrou, 
i^eboť  zůstali  velkoti  většinou  katolíky.  V  Rrussclu 
flámština  valně  ustupuje  do  pozadí  i)roti  frančině. 
jazyku  to  jižních  Belgičanů-  V  .Antverpách,  ač  ve 
vrstvách  vyšších  elegantní  frančina  patří  k  dobrému 
tómi.  přece  92%  obyvatelstva  flámského  rozhoduje 
a  dodává  městu  jazykově  zcela  jiuého  rázu  než  má 
Brussel:  vždyť  jsme  zde  v  rodišti  Conscienceově.  který 
nejznamenitěji  ze  všech  jejich  spisovatelů  zachytl! 
svéráznost  toho  malého  národa,  jenž  ostatně  stále 
více  hlásí  se  o  uznání  práva  svého  jazyka  jako  jazyka 
většiny.    Zápas   nenepodobný   našemu. 

Flámšti  dělníci  a  rybáři  v  přístavišti  byli  sval- 
natých, podsedlých  postav,  širokých,  osmahlých  líci. 
z  nichž  vyziraly  modré  očí.  příznaky  to  Germanů 
proti  zcela  jinému  typu  románských  Vallonů.  Na 
zpáteční  cestě  do  Gentu  jeli  jsme  s  flámským  námoř- 
níkem, který  s  patrnou  zálibou  poslouchal  český  náš 
hovor  a  snažil  se  také  s  námi  se  německy  pobaviti. 
což  skončilo  s  rozhodným  nezdarem,  neboť  flámština 
se  velice  liší  od   spisovné   němčiny,  a    Flámové  prostí 


jsou  většinou  i  ve  věcech  jazykových  velmi  konser 
valivni.  přestávajíce  na  své  mateřštině,  ať  jakkoli  se 
kol  nich  ozývá  hovor  francouzský  jako  hovor  vzne 
šei.ého  světa.  Viděli  jsme  to  také  v  Ostende.  Náš 
s<.used  ve  vlaku  bleděmodrýma  svýma  očima  zálibné 
si  po  ná.s  mžikal,  pokuřoval  ze  svojí  krátké  dýmky 
a  lak  srdečně  nám  tiskl  pravice,  že  jsme  si  mysleli: 
Jeli  naš-lio  Schwaigra  sem.  aby  zachytil  ten  roztfnnilý 
ty|).  ]>r.i  mho  jako  stvořený.  Takový  obrázek  Schwai- 
grúv   byl   by   věru  z   nejkrásnějších   painátek   na   cestu. 

.\lo  vraťme  se  do  přístavu!  Všude  zboží  za  mili- 
ony a  miliímy  peněz.  Není  divu.  že  takové  důležité 
niisto  každý  stát  by  sobě  hleděl  zabezpečili.  Antverp) 
také  byly  vždy  důležitou  pevností,  ale  od  čtyřiceti  let 
jsou  opevněny,  že  hradby  objímající  město  v  délce 
14  km.  nikterak  mu  nebrání  se  rozšiřovati  —  máť 
dnes  již  daleko  přes  Joo.ooo  obyvatelstva  —  a  před 
těmito  hradbami  po  obou  stranách  jako  i)řední  stráže 
vystavena  ještě  řada  moderních  citadel.  V  případě 
války  tvořily  by  .Antverpy  ozbrojený  tábor  prvního 
řádu.  jenž  by  pojal  ohromnou  armádu- 

\'idouce  to  bohatství  v  přístavu  i  v  městě,  po- 
ď.opujeme  dobře  tato  obranná  opatřeni  a  rozmnímc 
hned  ještě  lépe  Maďarům,  proč  jako  oka  v  hlavě 
střchou  si  -své"  Rjeky.  Vzpomínáme  povzdechu  Kol- 
lárova  že  tak  málo  moře  dáno  Slovanstvu.  Od  dob 
Kollárových  Slovanstvu  jako  celku  ovšem  moře  hodně 
přibylo,  ale  nám.  Cechům,  málo  to  pomáhá;  my  ináme 
moře  stále  jen  u  Shakespeara  a  ještě  i  to  nepřející 
kiiťkové   snaží   se  nám  je  uipřiti! 


LORIS. 

HORSKÁ  VESNICE. 

\  í-ervnii  jirijeli  .s.eiii  iiiěšťáci  a  b\tllí  po  \.šc'l-1i 
sťiliiicídi.  Sedláci  a  ženy  .jejich  í^pi  v  podkrovnicli 
kotmn'kác-h,  kde  visí  plno  starých  postrojů  koň- 
skvcli,  phio  za])rášen)'eh  postrojů  na  saně  s  hara- 
šivvnú  žlutými  zvonečky,  jjlno  starý-ch  pušek  na 
křcsací  zámek,  a  řezem  rozežraných,  nemotoTiiých 
])il.  Vynesli  si  kde  co  z  dolejších  světnic  a  vykli- 
dili j)ro  měšťáky  všecbiiy  truhlice,  a  nic  nezbylo 
A  s<'dnicích  než  zápach  ze  sklejia  na  ndéko  a  zápach 
slarélio  dřeva,  který  proniká  z  domu  okénky  a  iie- 
viditelnýnň  sloupy  nakysle  a  studeně  vznáší  st; 
]ií-es  hlavy  l)leděčervených  slezfi  až  k  rozložitým 
jabloním. 

Jen  ozdolni  na  zdecli  tu  nechali :  parohy  a 
čelné  obrázky  panenky  Jiarie  a  svatých  v  pozla- 
cených a  papírových  rámcích,  mezi  nimiž  ^■isí  rů- 
žence z  nepravých  korálů,  niebo  dřevěných  lailiček. 
Dámy  z  mě.sta  rozvěšují  si  jx)  parozícli  veliké  ža- 
li lailní  klohottky  a  pestré  shinečníky.  do  kličky 
růžence  upevňují  podobizny  hcrwky,  jejíž  krá- 
lovská ramena  a  zdvižené  obočí  nevyroviiatclně 
krásně  vyjadřují  velikou  liolest ;  obrazy  mladých 
mužů,  proslulých  starců  a  žen  Uippřirozeiiě  se 
tismívajících  opírají  o  hřbet  voskového  beránka, 
jenž  nese  praporeček  s  křížkem,  nebo  je  zastr- 
daiji  mezi  stěnu  a  pozlacené  srdce,  v  jehož  pur- 
]iiiro\ýcli   ranách   vězí  .•^imIui  mečíků. 
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Ale  je  samé,  žen}-  a  ilěvčaXa  z  města,  je  viděl 

I  M-Jávat  všude,  kde  ři  jindy  nikdo  ani  nesedne: 
na  obou  koncich  dií-evěuých  kont  u  studuje,  odkud 
vitr  zanáší  jim  do  vlasíi  stříkající  vodu,  až  je 
\  iiieh  plno  rosy  jako  z  jitra  na  jemných  hustých 
jpiíMiěinácli.  >«elii0  usedávají  si  zrovna  do  vrátek 
plutu,  kde  překážejí  každému,  koho  tu  cesta  veile. 

on^'  nemají  ani  potueliy,  že  zrovna  tndy  ěln- 
musí,  právě  na  toto  pole  mezi  ploty  a  luiěivým 
|Miiokeni  v  hluboké  roklině.  Jim  je  lhostejno,  kde 
a  kam  ělověk  jde.  V  bytí  jejich  leží  něco  tak  ua- 
luxlilého.  bezpracného;  nepotřebují  svátků  a  z 
každé  hodiny  si  mohou  udélat,  co  chtějí.  Zrovna 
takový  je  i  jejich  zpěv.  Xezpívají  v  kostele  ani 
k  tanci.  Najednou  z  večera,  když  se  stmívá  a  když 
z  četných  okének  se  sypou  světelné  pnúiy  mezi 
chmuřícími  se  stromy  a  po  cestách,  dávají  se  do 
zpěvu,  tu  ta,  onde  jiná.  Zdá  se,  jakoby  písně 
jejich  byly  smíšeny  z  mnoha  tónů,  leckdy  blíží  se 
il.M-ela  taneční  písni,  leckdy  kostelnímu  zpěvu;  je 
\  tom  lehkost  a  panství  nad  životem.  Umllaiou-li, 
\  1  iiií  se  tmějící  se  údolí  opět  do  svélu  těžkokrev- 
iH'h<>  života:  slyšíš  šumot  velkého  potoka,  jak  se 
vzmáhá  a  slábne,  a  tu  a  tam  odlišený  zurkot  pra- 
mínku, sváděného  korytem.  Xebo  ovocné  stromy 
M'  třesou,  a  spouštějí  s  hora  větvovím  jspršku 
šii-tivých  krůpějí,  tak  nenadále,  jako  neočekávaný 
vzdech  spáčův,  a  ježek  se  lekne  a  rychleji  běží 
kus  cesty. 

Mnohá  z  těchto   světel   však  dlouho  neshasí- 

II  ijí  a  ještě  svítí,  když  Velký  vůz  nž  sklouzne  až 
II. I  samý  knij  oblohy  a  nejhlubší  hvězdy  jeho 
-pM-ívají  na  hřebene  hory  a  nepokojně  prokmitá- 
vaji  vrcholky  ohromných  modřínů.  To  jsou  poko- 
í'čky,   kde   děvčátko   z   k-uihy   vyčítá   možnosti   ži- 

I  a  ve  zmatku  dýše  jako  pod  dotekem  opo- 
jujieí  a  spolu  pokořující  hudby,  nebo  kde  stár- 
noucí žena  s  iizkostnou  a  žasnoucí  myslí  nedovede 

-|irostiti   myšlenky,  že  toto  dřímotné  „nyní"  a 
•    znamená     pro     ni     nevyhnutelnost,    skuteč- 

I.  Z  těchto  oken  bez  přestáni  padá  světlo  sví- 
(iK.  sahá  do  větví  jabloňových,  klade  světlý  pruh 
na  hdca  a  kamennou  hráz  až  k  černé  hladině  je- 
zem í.  která,  zdá  se,  odráží  jej  a  nese  jako  roz- 
litý lilediižlutý  třpyt.  Ale  světl.i  se  }X)tápí  dolů  do 
těch  vod,  vrhá  do  vlhké  temnoty  zářivý  sloup,  v 
němž  tupě  stojí  černošedé  keře  a  neklidné  l>ěliee 
hv7.  ustání  se  chvějí. 

Xa  lukách  v^-lyčují  si  čtverhranná  hříště  na 
1  icimis    a    obklopují    je    vj-sokýini,    šedivými    sí- 
těmi. Z  daleka  už  je  vidíš,  jako  ohromné  pavučiny. 
Kdo  v  nich  .<tojí,  vidí  krajinu  jakoby  na  žapon- 
>Kvih  džbáneoh,  na  nichž  email  je  protkán  pravi- 

lými.  jemnými  trhlinkami:  modrozelené  je- 
y.vvn.  bílý  ]iruh  ]!ol)řežní,  smrčina,  za  ni  skály  a 
nejvýš  ol)li)ha  něžné  liarvy  jako  bledá  kvítka  vřesu 
—  vše  to  má  na  sobě  šedé  jemné  čtverečky  té  sítě. 
Xa  vlnitých  ko|)cích  ]io  druhé  straně  silnice 
orají.    Kolikrátkoli    hráči    zamění    svá   místa,   aby 


spravedlivě  rozdělili  slunce  a  vitr,  tolikrát  olirátí 
oráči  těžké  spřežení  a  silným  vzmachem  zasadí 
rádlo  na  počátek  nové  brázdy.  Eo\uoměruě  ořou 
oráči,  jako  těžká  loď  rozbrazifuje  pluh  tučnou 
půdu  a  široké  ruce,  ^jromořené  sluncem  a  lopotou, 
spoléhají  stále  těžkým  tlakem  na  kleči,  ilěnivá  je 
hra  čtyř  hráčů.  Někdy  je  jeden  veliče  silný.  Cdery 
jeho.  klidné  a  plné,  jako  by  ndiidý  lev  bil  svými 
pazoury,  ovládají  celou  hru.  Létající  míče  a  ostatní 
liráči,  ba  i  trávník  a  sítě,  do  nichž  chytá  se  obraz 
lesů  a  oblaků,  vše  to  poslouchá  jeho  zápěstí,  ta- 
jemně poutáno   jako  silným   nuignetem. 

Jiný  je  slabý,  docela  slabý.  Přemýšlení  vstu- 
puje mezi  něj  a  každý  jeho  úhoz.  l^oiiyby  jeho 
jeví  hlubokou  nepravdivost:  někdy  jsou  to  pnhyby 
šermířovy  ;a  někd}:  pohyby  člověka,  který  chce 
odrazit  od  .sebe  kamenování. 

Třetí  je  lhostejný  pro  hru.  Cítí  pohled  ženy 
na  sobě,  na  ridcou,  na  tvářích,  na  spáncích.  Za- 
vírá někdy  i  oči,  aby  jej  cítil  i  na  víčkách.  Žije 
v  uplynulém  večeru,  neboť  ženy,  jejíž  pohled  cítí 
ua  sobě,  zde  není.  Mnohdy  docela  roztržitě  běží  ně- 
kolik kroků  tam,  kam  míč  ani  nepadl.  Přes  to 
nehraje  docela  špatně.  Občas'  pálkuje  velikým, 
klidným  pohybem,  jako  by  člověk  ze  sna  sáhl  do 
vzduchu  jx)  o\oci,  o  němž  se  mu  zdá.  A  míč  tak 
napálkovaný  letí  zpátky  pádněji  než  úhozem  toho 
silného  hiáče.  Zaryje  se  do  trávníku  a  už  se  neod- 
razí. 

Hra  čtyř  hráčů  je  měnivá :  zítra  možná  vy- 
střídá Ibostejný  hráč  silného.  Snad  domýšlí vé  a 
smělé  vzpomínky  a  vdýchaný  jitřní  vzducli  změní 
v  nejsilnějšího  hráče  i  toho,  kdo  dnes  byl  docela 
slabý. 

.\Ie  rovnoměrně  ořou  oráči  a  krásné  tmavé 
brázdy  přímo  Iwží  těžkou  půd<ni. 


*  V  uměleckém  průmyslu  nové  doby,  jehož  rázu 
a  směru  dán  pošetilý  název  „secesse",  ukazuil  se 
čím  dál  zřejměji  známky,  že  mladé,  živé  a  ohnivé 
hnutí  toto  nalézá  se  na  ten  čas  na  scestí.  Časopisy 
věnované  uměleckému  průmyslu  a  ^-ýstavy  jsou 
plny  toho  dokladů.  Ze  zdravé  zásady:  sloužit  po- 
třebám doby  moderní  a  z  téch  potřeb  vyvozovat  při- 
rozené formy  předmětů  tak,  aby  požadavek  kom- 
fortu užitečnosti  a  praktičnosti  slučoval  se  s  pro- 
stou krásou  individuálně  a  neodvisle  od  starých 
slohů  —  z  této  zdravé  zásady  dochází  k  umělecké 
anarchii.  Umělci  závodí  vášnivě,  aby  vymýšleli  každý 
den  něco  nového,  ohromu:ícího.  nebývalého.  ..To 
tu  ještě  nebylo"  je  dnes  heslem  toho  prudkého  va- 
řícího snažení;  předměty  denní  potřeby  dostávají 
nejbizarnějšl  formy,  nemožné  útvary  jejich  bud' 
nejen  úsměv,  nýbrž  přímo  strach  ze  skutečného  uží- 
vání, požadavek  pohodlí  je  dávno  zahozen,  tvoření 
set  a  tisíců  mladých  umělců  Ijývá  většinou  odsou- 
zeno  zůstat   jen   na   papíře,    noho   na   výstavě,   poně- 
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vadž  přífí  so  požadavkům  života  v  domácnosti,  kan- 
celáři atd.,  kde  nfbóží  o  výstavu  těcu  rarit  a  po 
(livností  na  krátkou  podívanou,  nýbrž  o  dlouhotrva- 
jícf.  skutefné,  pohodlné  užívání.  Přáli  bychom  si, 
aby  naSe  mladé  ..aplikované"'  umění  nezabloudilo  ua 
tyto  cesty,  jak  so  to  dnes  hromadnč  ukazuje  v  An- 
glii. Nřmecku  a  jinde.  Nový  sloh  má  budoucnost  a 
umf  ni.  má-li  žít,  ransí  usilovat  za  ním.  ale  jen  když 
bude  se  držet  jedině  správně  zásady  nahoře  uvo- 
dené.  ze  které  vyšlo  a  v  níž  má  svou  sílu.         L.  B. 
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*  v  umění  německém  ozývají  se  v  poslední  době 
snahy  derentralisí.íní.  Heslo  ..Pryč  od  Berlína!", 
..Pryf  od  Mnichova!"  zní  Lodně  hlasitS  a  počíná  so 
irojevovat  výsledky,  na  něž  mohou  být  Němci  hrdi. 
Pěkný  lakový  výsledek  je  nedávný  čin  vclUovévody 
liessenského,  jenž  povolal  do  Darmstadtu  celou  ko 
Umi;   umělců. 

*  Malíř  Hans  Thoma  promluvil  před  nějakým 
časem  o  umělecké  kritice.  Stalo  se,  že  kterýsi  ně- 
mecký list  ..strhal"  jiného  staršího  umělce  německé- 
ho, což  Thomu  rozhořčilo  tak,  že  se  umělce  zastal 
A  vyslovil  při  tom  aviij  názor  o  kritice,  která  uniělc<; 
nepodporuje,  nýbrž  jej  trhá.  poškozuje  a  se  mu  po- 
pmívá.  Spolupůsobení  umění  a  kritiky  je  velice  dů- 
ležité, má-li  se  umění  dařit.  Kdo  provozuje  veřejnou 
kritiku,  osobuje  si  veliká  práva,  ale  veliká  práva, 
kUrým  chybí  protiváha  velikých  povinností,  mají  do 
sf  he  vždy  něco  nemravného.  Kritika  je  vysoká  váž- 
ná věc.  může  pomáhat  uniěnl  a  vzdělávat  vnímavost 
pro  ně.  Thoma  je  prý  jistě  poslední,  který  by  chtěl 
popírat  právo  svobodné  kritiky,  ale  popírá  právo  Irri- 
tiky  lehkomyslné,  provozované  bez  znalosti  mnoho- 
tvárných svazku  a  soivislosti.  z  níž  umělecký  život 
prýští. 

*  V  Itálii,  kde  lid  mře  hlady  a  špínou,  mají  s:ále 
podivné  záliby.  Nejnověji  se  sbírá  na  pomník  staré- 
mu římskému  básníku  Virgiliovi:  má  být  po:;i.íiven 
v  jeho  rodišti  Mantově. 

*  Německý  spisovatel  Wilhelm  Raabe.  u  ná.í 
zcela  neznámý,  dožil  se  letos  sedmdesáti  let.  Za  tou 
příčinou  sestoupil  se  slavnostní  výbor,  v  němž  jsou 
zastoupena  nejlepší  a  nejvážnější  umělecké  jména 
německá  a  chce  jubileum  Raabovo  oslavit  způsobem 
opravdu  ušlechtilým.  Hodlá  totiž  sebrat  jeho  díla. 
dosud  roztroušená  po  četných  nakladatelstvích  a  v 
levném  vydání  rozšířit  je  co  možno  do  nejširších 
vrstev.  Veřejné  sbírky  mají  umožnit  uskutečnění 
pěkné  myšlenky. 

*  Vynikající  angličtí  skladatelé,  umělci  a  zpěváci 
byli  dotázáni  redakcí  časopisu  „Strand",  které  dílo 
hudební  pokládají  za  absolutní  mistrovský  výtvor. 
Většina  odpovědí  soustřeďuje  se  na  C-mol!  symfonii 
od  Beethovena  a  na  Wagnerově  tetralogii  a  Parsi- 
falu.  Vedle  toho  ovšem  jsou  nadšené  hlasy  pro  Ba- 
cha  {mše  do  H-moll),  pro  mistry  pěvce  Wagnerovy. 
Fidelio  od  Beethovena  a  j. 

*  Bjórnson  promluvil  si  s  dopisovatelem  norské- 
ho časopisu  ..Intelligensen"  o  nejnovější  své  drama- 
tické práci  ..Laborcmus"  (Pracujme!).  Většina  kri- 
tiků mu  porozuměla  špatně;  kus  jeho  vyslovuje  se 
Ěifo  pro  mravní  řád  života,  ale  problémem  jeho  není 
mravnost  v  obyč?jntm  smysle,  nýbrž  to.  že  ve  zdra- 
vém člověku  při  konfliktu  lásky  a  práce  vítězí  práce. 


Na  tento  konflikt  chtěl  obrátit  pozornost.  Zvláštní 
shodou  okolností  se  stalo,  že  tento  problém  byl  skoro 
zároveň,  ale  na  sobě  vzájemně  nezávisle,  zpracován 
ještě  dvěma  jinými  autory,  totiž  Ibsenem  v  dramatě 
..Když  my  mrtví  procitneme"  a  U"Annunziem  v 
„Giocondě".  Ovšem  cíl  je  u  každého  jiný,  ale  výcho- 
diště  je  totéž;  shoda  ta  svědči  o  tom.  jakou  převahu 
u  intelisentů  má  stránka  literární  a  umělecká.  ..1-a- 
boremus"  nehlásá  však  jen  hesla  ..Pracujme! '•.  ný- 
brž ..Pracujme,  abychom  se  stali  lidmi  dobrými". 
...Ten  práce  dává  člověku  pravou  sílu  mravní".  V  pro- 
tivě k  názoru  bible,  jako  by  práce  byla  následkem 
a  trestem  hříchu.  Bjórnson  pohlíží  na  práci  jako  na 
božský  dar  pro  blaho  člověka.  Mimochodem:  ani 
tfnto  názor  není  nový  a  byl  už  mnohokrát  podobně 
vysloven.  Máme  za  to:  tak  jednostranně  pověděn  je 
rovněž  nesprávný.  Projděte  si  jen  naše  továrny,  jak 
tam  vypadá  práce,  ten  ..božský  dar  ku  blahu  člo- 
věka!" Problém  tento  má  mnohem  hlubší  kořeny, 
k  nimž  Bjórnson  neproniká. 

*  Ctihodný  vědec  německý,  jménem  Dr.  Th. 
Zeli.  obohatil  vědu  evropskou  veledůležitým  objevem. 
Vydal  o  něm  celý  spis.  v  Berlíně  u  W.  Junka,  kde 
dokazuje  s  náramnou  vážnosti,  že  známý  starý  ne- 
vlídný pán  v  Homérově  Odyssei.  Polyfém,  nebyl 
člověk,  nebyl  polobůh.  nýbrž  docela  obyčejná 
gorila. 

*  O  čínské  beletrii  podává  zábavnou  zprávičku 
T.  Headland  v  časopise  „The  Critic".  Navštlviv 
krám  pekinského  knihkupce,  ptal  se  na  čínské  ro- 
mány a  přál  si  poznat  nejlepší  z  nich.  Knihkupec 
předložil  mu  několik  knih;  jedna  z  nich  slula  ..Sen 
v  červené  komoře"  (Hung  Lu  Meng)  a  byla  prý 
přeložena  do  několika  řečí  evropských;  druhá,  ilu- 
strovaná pěknými  dřevoryty  čínskými,  měla  ná- 
zev ..Květnice  v  lilavnlm  městě":  třetí  z  nich 
byla  stará  kniha,  krásně  ručně  tištěná  a  nesla 
titul  ..Námluvy  studentovy",  čtvrtá  jmenovala  se 
..Hsi  Hsiang  Či"  a  vypravovala  o  prohnaném  tlam- 
pači. Všechny  tyto  knihy,  dokládal  čínský  knih- 
kupec, byly  přeloženy  do  několika  jazyků  evrop- 
ských a  není  v  nich  nic.  čeho  by  dámy  nemohly 
číst.  „A  což  ostatní  romány  vaše?"  —  „Ty  jsou 
sprosté  nebo  nudné.  Pro  tu  sprostotu  většiny  naši 
7ábavné  literatury  lepší  rodiny  ani  nechtějí,  aby 
so  dcery  jejich  učily  číst.  Občas  dává  vláda  ně- 
kolik takových  tiskáren  zapálit,  aby  shořely  se 
všemi  knihami  a  tiskařskými  pomůckami."  —  ..Jsou 
loto  všechny  vaše  dobré  romány?"  —  ..Máme  ještě 
jeden  román  historický,  ten  je  krom  klasiků  nej- 
víc čten  v  celé  říši.  Jmenuje  se  „Dějiny  tří  krá- 
lovství" a  každý  chlapec,  umí-li  číst  a  opatří-li  si 
joho  výtisk,   zrovna    ho   polyká." 


LISTÁRNA    REDAKCE. 

Čeho  neotiskneme  nejdéle  do  4  měsíců,  ue- 
uveřejníme  už  vůbec.  Nevyžádaných  rukopisů  ne- 
vracíme a  neručíme  za  ně:  kdo  nám  co  posíláš, 
pořiď  si  opis  —  v  kamnech  a  v  koši  se  potom 
špatně  hledají  všeliká  ty  Kohinúry,  které  jsme  mu- 
seli  zahodit. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník   TI. 


V  PRAZE,  dne  30.  čei-viia  1901. 


Číslo  40. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Času«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  6  korun,    púUe.né  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  I  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Časuc  dostávají   »Besedy  Času*  zdarma. 


CISLO  HUSOVO. 


Hns.«vi8  cimihiistu.í,   non   oonvictu^.      ( rpitlen 
Kus.  no  ucloliín.) 

Erasmus_  Rotterdamský. 
*  *  *  =f  * 
Bylo  vyhrazeno  městcikii  Kostnici  pcskyt- 
iioiiti  svolil  divadlo,  jakého  .<vót  od  včki^  neviděl: 
'Vnm  muž  samotný,  zmořoný  dlouhým  žalářem  a 
'  mocemi,  odloučený  od  hrstky  ])řátel  roz])týlenýe}i 
1  íesoueíeh  se,  odolal,  silen  j-sa  evangeliem  a  svŤin 
-\rdomím.  \šeiiui,  co  vykonat  niíiže  zevnější  auto- 
riia,  aby  zastrašila  a  opanovala  duše;  ncpodrobil 
se  pod  nátiskem  všeeli  mocností  duelv;\'níeh,  spik- 
luilýcli  se  světskými;  Jan  Hus  konečné  spíSo  svým 
"ííkladi'm  nežli  svým  učením  otevřel  opět  světu 
nsťauskémii  cestu  dávno  zatarasenou;  a  jc-li  do- 
\()leno  porovnávat  svaté  s  profánním,  vykonal  v 
oboru  náboženství  a  mravnosti  to,  co  později  ve 
-M"tě  'zevníni,  fysickém  provedl  Kolumbus;  objevil 
iinvou  říši,  nebo  lépe  řečeno,  nalezl  opětně  vladař- 
ství zapomenuté  už  věky,  totiž  vladařství  svědomí 
ve  věcecli  víry.  Zkoumání  bylo  polem  pro  všechny 
zakázaným :  Hus  opět  vstoupil  na  ně  uprostřed 
zlověstného  povyku  a  na  novo  otevřel  vchod  na  né 
za  hřmění  a  bouře.  Padl  při  tom  útoku,  ale  byla  to 
nad  míru  dfdežitá  zkušenost,  že  svědomí  křesťana 
b\lo  silnější  nežli  ve.škera  moc  světa  ;  k  tonni  kone-i 
i)ylo  iřeba  jedné  z  těch  vznešených  obětí,  které 
končí  smrtí.  Jan  Hus  proto  musel  umříti;  a  v  jehn 
smrti  je  jeho  vítězství.  On  byl  veliký,  zejména 
srdcem  svým:  a  ačkoli  rázem  svého  sniýšh'ní  byl 
z  nejznamenitějších  mužů  své  doby,  přec  velikost 
jeho  byla  spí.še  mravní  než  rozumová.  Nejsa  tvůr- 
cem nového  učení,  neměl  osobního  zájmu  v  jeho 
\ítězství;  a  lásku  k  pravdě  v  srdci  svém  nemísil 
s  ješitností ;  nebyl  s  to,  aby  dobyl  si  vnější  svobody 
)]ro  vz\'vání  Boha.  .\le  on  učinil  více.  Svou  věroxi, 
svou  odvahou  vůči  soudu  nejvýš  stojícímu  dle 
úsudku  lidí.  nesmírným  hlaholeni;  jenž  roznesl 
jclio  cno.sti,  jeho  odsouzení  a  pokutování,  dal  Hus 
jedné  části  Evropy  pochopiti  svaté  právo  vnitřní 
svobody,  kteráž,  svatě-li  užívána,  činí  křesťana 
)kvávč  křesťanem  na  trůně  stejně  jako  v  okovoi-h  ; 


Jan  Hus,  slovem,  mocně  přispěl  k  tomu.  aby  kře- 
sťanství vzkřísil  k  původnímu  rázu,  jenž  Je  rázem 
náboženství  srdce,  k  duchu  jeho,  jenž  je  duchem 
života,  pokroku  a   svobodv. 

Emile   de    Bonnechose. 

*  *     *     *     * 

Žádný  z  mudrců  dle  podání  nevytrpěl  smrti 
s  takovou  silou  (hicha.  jako  tito  (Ilus  a  Jeroným) 
smrt   lipáleníni.  Papež   Pius    II. 

*  *     *     *     * 

KAREL    HAVLÍČEK. 

Známo  jest.  že  až  |)osud  strana  jezovitská  v  cír- 
kvi všelikým  způsolieni  hleděla  pokaliti  u  našeho 
lidu  jméno  a  památku  mistra  Jana  Husa,  a  poda- 
íilo  se  jí  skutečně  tak  dalece,  že  muž  ten.  jenž  umřel 
pro  svíij  národ  a  pro  svoliodu,  a  kterého  ctí  vzdě- 
laní mužové  všech  národů,  právě  u  svého  vlastního 
lidu.  pro  který  tak  mnoho  učinil  a  přetrpěl.  v  ne- 
vážnosti  byl.  že  se  jméno  jeho  od  nevědomé  spro- 
stoty jen  s  jakousi  ošklivostí  co  jméno  nějakého 
zlosyna.  kacíře  a  nepřítele  Božího  vyslovovalo.  Tak 
daleko  byl  zakořeněn  onen  chytře  rozšířený  před- 
sudek, že  si  až  posud  málo  kdo  troufal  s  úctou  pří- 
slušející zásluhám  a  obětem  tohoto  mučedníka  o 
něm  mluviti,  boje  se  staré  nepřítelkyně  jeho.  až 
posud    panující   hierarchie. 

* 
Vůbec  má  celé  snažení  Husovo  ten  ráz.  že  chtěl 
zničiti  slepé  poslušenství  k  hierarchii,  kterého  tato 
jen  ke  svému  světskému  zisku,  otupení  lidu  zneuží- 
vala, nepovažujíc  toho  času  náboženství  za  nic  ji- 
ného, než  za  svou  dojnou  krávu.  Proto  také  byl  Hus 
u  celé  hierarchie  v  takové  nenávisti,  a  to  jest  je- 
diná pří';ina  jeho  ohavného  usmrcení  a  mučednictví. 

* 

Despotie  jest  jen  jedna  na  celém  světě,  ať  si 
má  roucho  náboženské  neb  vojenské,  neb  byrokra- 
tické neb  aristokratické:  účel  její  jest  vždy  jeden 
a  ten  samý,  totiž  zneužívati  lidstva  jen  za  nástroj 
své  libovůle  a  svého  špinavého  prospěchu.  Despotie 
ale  v  rouchu  náboženském  jest  ze  všech  nejhorší 
a  nejnebezpečnější,  neboť  zneužívajíc  rouhavým  zpii- 
sobem  jména  Božího  ukrývá  lidomorný  jed  svůj  do 
svatyně  a  zaslepuje  nevzdělaný  lid.  Proto  vidíme,  že 
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(lespotie  svétská  vžrly  považuje  despotii  náboženskou 
za  nejpiospřšnčjšího  spojence  svého;  vidíme,  že 
vždy.  když  počne  se  v  lidu  ujímati  nřjaké  liberál- 
nější smýšlení,  hned  despotie  svétská  vyšle  jezo- 
vity  a  liguriány  na  honbu  proti  takovým  svétlejším 
zásadám,  aby  zase  poznenáhlu  zastřeli  všechno  svým 
černým  rouchem.  Považme  jen  pozorným  okem  časy 
naše.  tyto  na  všech  stranách  se  vyskytující  misio- 
náře, tyto  nové  zázraky;  vraťme  se  něco  nazpět  v 
naší  české  historii,  kterak  po  porážce  Ceehii  přišli 
hned  jezovité.  sbírali  knihy,  drželi  misionářská  ká- 
zání a  hleděli  všelikou  upomínku  na  předešlou  svo- 
bodu utopit  svým  kejlílířstvím:  ejhlel  všechno  jest 
pořád  stejné,  všude  ten  samý  úmysl  a  všude  ty  samé 
prostředky.  Despotie  církevní  jest  vždy  sestra  des- 
potie  světské,  jedna  bez  druhé  neobstojí  a  jedna 
také  klesá  s  druhou. 

Proto  také  obě  tyto  despotie  tak  velice  nenávidí 
Husa  a  snažily  se  jméno  jeho  u  našeho  nevzdělaného. 
v  historii  nesečtělého  lidu  co  nějakého  zlosyna  zo- 
hyzditi.  myslíce,  že  s  osobou  jeho  porazí  též  i  blaho- 
nosné  myšlenky  od  něho  do  národu  vštípené.  Nám 
ale.  kteří  se  snažíme  o  spravedlnost  a  svobodu  jak 
duchovní  tak  i  světslwu.  kteří  chceme  pravé  a  čisté, 
člověka  ušlechťující  náboženství  a  poctivou  dle  vůle 
lidu  a  k  blahu  lidu  zařízenou  vládu,  nám  velice  na 
tom  záležeti  musí.  aby  se  lidu  strany  tohoto  velikého 
muže.  kterého  nám  všichni  vzdělaní  a  již  svobodni 
národové  závidí,  oči  otevřely,  aby  náš  celý  národ 
v  mistru  Janu  Husovi  poznal  zase  svého  nejvěrněj- 
šího přítele  a  otce.  jenž  lásku  svou  k  národu  če- 
skému a  k  pravdě  nejvyšší  lidskou  cenou,  svým  ži- 
votem, zaplatil.  Jako  takového  ctili  jej  naši  před- 
kové přes  200  let  a  jen  zase  dvoustoletá  duchovní  a 
světská  despotie  mohla  tuto  zakořenělou  a  zaslou- 
ženou úctu  zničiti.  S  časem  svobody  navrátiž  se  zase 
stará  úcta.  (Epištoly   Kutnohorské.   X.) 


PELMEL  Z  MYŠLENEK  HUSOVÝCH. 

—  \"áicliiii  jsme  spolusluli}' . .  . 

—  Btih  velí  řékati:  „Otče  náš",  aby  všichni 
lidé,  císařové,  papežové,  králové  i  kiiiožata  nesty- 
děli se  najchužšími  a  uajzavrženějšíiui,  protože 
.jšú  jich  bratřie  .  . . 

—  Mnozí  jsú  milosrdui,  ač  žádnému  z  uúze 
nepomohu;  neb  rádi  bv  nčinili,  ale  jsú  nedosta- 
tečni . . .  někto  nic  nodada  chndénni,  jest  milof^rd- 
uější,  než  druhý  mnoho  dada  .  .  .  Pán  Bůh  neváží, 
co  kto  dá,  ale  z  kterak  dobré  volu  a  :;  veliké  žá- 
dosti dá. 

—  Věz,  že  ne  vieee  plískanic  marné  jazyka 
jc.^t    od    Boha    potu])né,    než    mlěenie    zlé;    kto 

inlče    lianebně.    jazykem    dobrého   dobře    nemluví, 
ten  nadarmo  jazyk  má  zde  na  světě. 

—  Kristovy  živé  a  .svaté  obrazy  (t.  j.  chudí). 

—  Proti  přepychu  jakkoli  můžeš  liez  přestání 
kaž ;  neboť  ona  jest  šelma  nejlítější,  která  pnhl- 
(■\ijc  lidi. 

—  V  tom  hřieše  jest  mnoho  bohatcóv  nyněj- 
ších . . .,  jenž  chlupáčky  masojiedkj^  (psy)  k  ni- 
čemuž neužitečné  chovají,  niyjí.  je  češí.  do  lázní 


nosie,  maso  jim  zvláště  vařie  a  kupují,  ale  chu 
dému  ani  haléře  nedadie ! 

—  Ktož  ani  dobrovolně  ani  bezděčně  peněz 
dlužn5'ch  nechtěl  by  vrátiti,  mají  mu  odpuštěni 
býti.  '      ,         . 

—  \'  núzi  všechny  věci  ku  požitku  mají  býti 
obccuy. 

—  Mezi  kupci  a  trhovci  panuje  pauí  lichv,i. 
jenž  v  pravdě  móž  sluti  krádež. 

- —  Tak  bohatí  světští  jsú  v  jidi  h.anebném 
zákoně,  jenž  nuznjTn  neodpťištie  ťíročce  a  nuzie 
je  a  hrdlují. 

—  Krádež  jest  )iuzenie  pánóv  světských, .  .  . 
kdj'ž  šacují  přílišně  chudinu. 

—  Před  soudem  sporu  nesváděj tež,  nebot  obě 
strany  velikou  pohromu  berou  na  duši,  těle  i  stat- 
cích. 

—  Xeslušie  prodávati  času;  protož  všichni, 
jenž  dráže  na  rok  neb  na  čakánie  dávají,  jsú  li- 
chevníci. 

—  Diem  to  k  svému  svědomí,  že,  bych  znal 
cizozemce  odkud  kolivěk  v  jeho  ctnosti,  an  viece 
Boha  miluje  a  o  dobré  stojí  než  mój  vlastní  bratr, 
byl  by  mi  milejší  než  bratr.  A  proto  kuéží  dobří 
Kngliši  jsú  mi  milejší  než  nestateční  kněží  čeští, 
a  Xěniec  dobrý  milejší  než  bratr  zlý. 

—  ^lilosrdenstvie  má  býti  každému  nuzné- 
mu učiněno,  buď  žid,  pohau  neb  zlý  křesťan. 

—  Zlořečený    ten,    kterýž    pro    ský'vu  chleba 

opustí  pravdu ! 

***** 

Jestliže  tento  muž  nebyl  ušlechtilý,  silný  a  ne- 
ohrožený mučedník  a  vyznavač  Kristův,  pak  zajisté 
každému  člověku  bude  obtížno    dojíti  spasení. 

Martin    Lu\her. 

*     *     *     *     *    >■■■     -^-  ' 
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KLATBA     PAPEŽSKÁ 

vydaná  roku  1412  na  Mistra  Jana  Husa 
zněla:  aby  všichni  věřící  řečeného  mistra  Jana 
Husa  v  jídle,  pití.  mluvení,  koupi  a  prodeji,  obco- 
vání, do  příbytků  přijímání,  ohně  nebo  vody  posky- 
tování a  všech  jiných  milosrdných  skutcích  veřejně 
i  soukromě  se  vystříhali,  a  nejen  jeho.  nýbrž  ani  do- 
mácích čili  čeledi  jeho  aby  k  službám  božím  nepři- 
pouštěli, pod  trestem  též  klatby  na  každého,  kdož 
by  jinak  učinil.  Když  by  Jan  Hus  nebo  tovaryši  Jeho 
dvacet  dní  v  tomto  trestu  setrvali  a  se  neobrátili, 
má  tato  klatba  ode  všech  správců  kostelních  znov;i 
býti  stížená  oznámením  v  kostelích  každou  neděli, 
svíčky  rozsvítíc  a  na  zem  uvrhnouc.  Také  kdež  by 
se  pak  Hus  nebo  tovaryši  jeho  zdržovali,  v  tom  mě- 
stě, městečku,  vsi.  hradě  mají  tak  dlouho,  pokud  by 
tam  byl.  i  také  ještě  den  po  jeho  odchodu  služby 
boží  býti  zastaveny.  Když  by  na  nové  napomenut! 
ani  pak  ve  dnech  se  neobrátil,  má  taková  zápověd 
služeb  božích  ještě  jednou  býti  obnovena,  tak  aby 
po  odchodu  jeho  s  místa  ještě  tři  dny  trvala,  v  kte- 
rýžto čas  nemá  svátostmi  býti  přisluhováno  krom 
večeře  páně  nemocným  a  služby  boží  při  zavřených 
dveřích  býti  konány,  vyobcovaní  pak  od  nich  býti 
vzdáleni.  Když  by  Hus  v  tě  klatbě  zemřel,  nemá  míti 
církevního    pohřbu,   pakli    by   byl    pohřben,   aby   zase 


byl  vyhrabán;  potom  aliy  Husovi  nikdo  z  věřících 
v  kacířství  jeho  nenadržoval.  aniž  jej  podporoval, 
nýljiž  aby  jej  věřící  jali  a  k  soudu  odevzdali  arci- 
biskupovi Pražskému  nebo  biskupovi  Litomyšlsk;'^- 
mu.  aneb  aby  jej  sami  soudili  a  upálili:  dále  aby 
kaple  Betlémská  shořena  byla  a  se  zemí  srovnána, 
by  v  ní  kacíři  své  doupě  míti  nemohli,  poněvadž 
v  ní  škodlivé  učení  se  rozsívalo  a  odtud  velké  množ- 
ství věřících   zprzněno  bylo  kacířstvím." 

Dnes  vypadá  ovšem  papežova  klatba  jako  holý 
hokuspokus.  Ale  uvažte,  co  znamenala  tenkrát,  když 
po  vydání  klatby  na  Husa  všichni  faráři  pražští  ve 
všech  kostelích  zastavili  mše.  novorozeiíata  zůstala 
beze  křtu.  mrtví  bez  pohřbů  církevních,  a  naprosto 
niknnui  neposlouženo  svátostmi. 
***** 
Tliortvic  všechna  náleží  Wiklcfi)vi.  Hus  z  ni 
jen  málo  pojal,  jmenovitě  z  části  věroučné  kusy 
zeela  nepodstatné,  sám  pak  ničeho  k  nim  nepřidal 
. —  a  zatím  jak  nade  vše  přirovnání  výše  stojí  než 
Wiklef !  ^\'ikkf  bvl  pouhý  dogmatik :  Husa  ovlá- 
dala jediná  myšlenka :  vyplniti  věrně  mravní  zá- 
kon křesťanství.  Těžko  najíti  v  dějinácli  člověka, 
který  by  s  tak  bezohlednou  opravdovostí  plnil  ce- 
lým životem  svýTii  příkazy  evangelia.  Následoval 
vznešeného  zakladatele  víry  křesfanské  i  v  tom, 
ž"  jeho  učení  neneslo  se  k  dogmatickým  formu- 
lím, nýbrž  bylo  živým  naváděním  k  mravnosti. 
Xehlýskal  se  ani  neobyčejnou  učeností,  ani  vtipem 
výtečného  spisovatele  nebo  kazatele:  jeho  spisy, 
jelio  řeči  nevynikají  nad  obyčejnoti  míru  tehdej- 
šíoli  plodil  scholastické  theologie.  To  podivuhodné 
kouzlo,  jímž  Hu?  působil  na  celý  národ  český,  prý- 
štilo pouze  z  mravní  jeho  velikosti  a  7.  mravn'hn 
důrazu    jeho   kázání.  Hiiferding. 

*****  V'       '  ■ 

Listy  Husovy.  ..Význam  listů  Husových  jest  ve- 
liký. V  nich  zrcadlí  se  celá  jeho  povaha  tak  ušlechti- 
lá a  milá.  i  mohl  bv  se  psáti  Husův  povahopis  na 
základě  jeiich.  V  nich  jsou  většinou  důvěrné,  pro 
veřejnost  nepsané,  a  proto  zajisté  upřímné  projevy 
beze  vší  strojenosti:  důvěrno.=t  odhrnuje  roušku 
s  duše  a  srdce,  tak  že  na  světlo  vystupuje  jeho  obraz 
nelífený.  přirozený,  pravdivý,  ryzost  jeho  smýšlení 
a  poctivost  jeho  snah.  V  nich  jest  v.vklad  pohnutek 
k  t"m  nejdíiležitějším  činům  jeho  a  vysvětlen',  jak 
on  na  tv  nejv.íznamnější  události  života  a  práce 
své  patřil.  —  Základní  cností  jeho  jest  unřímná 
zbožnost,  v  níž  jest  podnět  a  vysvětlení  činů  jehn. 
jeho  statečnosti  a  vytrva'osti,  jeho  lásky  k  pravdě 
i  lidem;  proto  jest  mu  boží  čest  a  boží  vůle  nade 
vše.  K  zbožnosti  přistupuje  její  výsledek  svědomí, 
itlivé.  bystré,  přísně  vládnoucí:  pro  svědomí  stává  I 
sp  Hus  tím.  čím  jest;  svědomí  ho  vede,  když  jde  na 
kazatelnici.  do  vyhnanství.  do  Kostnice  na  hranici; 
n<^i  hce  a  nemůže  jiným  být.  než  skutečně  jest.  totiž 
mučedníkem  pravdy  —  pro  svědomí; 
dojpmná  jsou  v  listech  jeho  mnohá  svědectví,  kteráž 
nám  dávají  tušiti  ty  veliké  boje.  jež  podnikala  jeho 
liflská  přirozenost  se  svědomím:  proti  svému  svě- 
domí ničeho  nechce  učiniti,  ale  to  ho  staví  v  protivu 
k  lidem  a  platným  názorům  a  v  utrpení.  —  Dojemné 
jest  jeho  poslední  osvědčení;  .A  kdyby  možná  bylo 
aby  hlas  můj  po  všem  světě  byl  slyšán.  jako  každá 
lež   a  každý   hřích   můj   v   den   soudný   zjeven   bude. 
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ciuěl  bych  milerád  vše  křivé  a  bludné,  což  jsem  kdy 
myslil  neb  mluvil,  před  celým  světem  odvolati.'  To 
nečiní  dojem  řeči  zatvrzelého  kacíře.  —  Jakkoli 
Hus  povahou  svou  od  přirození  byl  měkký,  stal  se 
zbožností  svou.  vědomím  své  odpovědnosti,  svým  svě- 
domím silný  a  neohrožený,  nabyl  smělosti  k  upří- 
mnému mluvení,  bez  bázně  naproti  komukoliv  a  k  vy- 
trpění i  smrti.  —  Obdivuhodná  jest  jeho  láska: 
především  ji  chová  k  nepřátelům  svým.  odpouštěje 
jim  z  té  duše.  —  Neméně  horoucná  jest  jeho  láska 
k  národu  a  vlasti."  (B.  M  a  j  e  š  v  předmluvě  k  vy- 
dání Listů  Husových.  Praha.  Comenium.  1.S91.) 
***** 

Ani  katolík,  ani  protestant,  ba  ani  Turek  a 
pohan  neubrání  se  ol)divii  jeho  vznešenosti,  zbož- 
nosti jeho  mysli,  jemnocitnosti  jeho  svědomí,  jeho 
lásky  prokazované  nepřátelům,  něžnosti  a  oddanfi- 
sti  k  přátelům,  vděčnosti  k  dobrodincům,  nade 
■všechno  však  velikosti  jeho  tlucha,  provázené 
skromností   n    iiokorou    skoro  bez]iríkl;)dnou. 

Lenfant. 

Na  jednom  listě,  psaném  vlastní  rukou  Husovou 
r.  1409..  zle  porušeném  nenávistí  dob  pozdějších, 
stojí  tento  dodatek:  ..Nalezen  jest  tento  list  v  kni- 
hovně semináře  arcibiskupského  od  Jana  Tomáše 
Berghauera.  alumna.  1706.  a  pro  památku  staroby- 
losti za  sklo  dán  1711.  aby  čtoucí  mohli  proklínati 
nešlechetnost    arcikacíře." 

národ  Husův  podnes  nemá  souborného,  úpl- 
ného. Imtického  vydání  všech  spisů  českého  refor- 
mátora, nemá  obšírnějšího  (ba  vlastně  žádného)  ži- 
votopisu jeho.  psaného  přátelským,  českým  pérem 
ke  vzdělání  lidu  českého  .  .  ."  (V  předmluvě  k  vy- 
dání Listů  Husových  r.  1S91.  Platí  ještě  r.  1901.) 
***** 

Horliltě  (Hus)  zejména  proti  porušení  jazyka 
českého  samého  v  sobě.  zvláště  u  Pražanův,  zaned- 
báváním staré  jeho  přesnoty  a  čistoty,  a  mícháním 
obou  jazykův  dohromady,  odkudž  prý  pochází  také 
A\  ojitost  a  nedůslednost  ve  smýšlení  a  v  duchovní 
povaze    lidí.    (Palacký.) 


O    PAPEŽI.     (Výroky    Husovy.) 

Kristus  na  oslíku,  a  on  na  velikém  bielém  oř: 
neb  hynstu.  v  uzdě  zlatem  kované  a  drahým  kame- 
ním uzdu.  prsoviny  i  pochvy  maje  položené,  třapce 
zbarvené  u  klobúka  až  do  země.  a  dek.  jež  kóíi 
kryje,  až  sě  i  po  zemi  vleče;  před  nímž  oslici  ženu 
neb  mezkyni.  jenž  na  sobě  nese  tělo  božie.  jedúcí 
druhdy  trávu  po  zemi.  na  niž  s  Kristem  nic  netbají. 
a  před  papežem  klekají,  ano  nad  ním  nebe  nesu  a 
nazývají  najsvětějším  a  trú  se  prosiece  za  obroky, 
a  nohy  líbají,  ač  dopustie  oděnci  žoldnéři,  jenž  kyji 
střiebrnými  chudé  od  noh  tepu :  a  on  sedě  na  hynstu. 
směje  se  tomu.  že  tak  u  veliké  chvále  jest. 

Papežského  úřadu  není  nevyhnutelně  třeba  ke 
spáse  a  zdaru   cierkve. 

Snad  toto  písmo  dotýká  se  těch.  jenž  na  ty. 
kteří  jim  nechtie  po  jich  voli  býti  porobeni,  vydávají 
kříž  a  svatů  nazývají  válku  a  boj  svatý,  dávajíce 
i  hřiechóv  i  muk  zbavenie  těm.  kteříž  k  boji  pomá- 
hají    Divná   věc!    sami    nemohu    sebe    zbaviti    blech 
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a  imuli,  a  paU  i  iiln-  jiiic  zbaviti  muk  pekeluýcli 
svým  dáváním,  ani  sf  modléce  za  to.  ani  dobře  jinak 
jsúce    živi: 

Nu,  apoštolští  náméstkové.  vizte,  máte-li  ducha 
s\atého.  jenž  jest  duch  jednoty,  duch  pokoje  a  mi- 
losti, tehdy  tak  jste  živi  jako  apoštolé.  Ale  že  sě  va- 
díte o  dóstojenstvie  pro  zbožie  a  lidi  mordujete  a 
rozbroj  v  křesťanstvu  finíte,  protož  po  skutciech 
ukazujete,  že  máte  ducha  zlého,  nesvornosti,  ducha 
lakomého  ...  a  co  jich  jest.  jenž  mají  ducha  smil- 
nosti  .  .  .! 

Papež  také  tak  málo  vie  jako  i  sedlák,  bude-li 
sám  spasen  čilí  nebude. 


Byl  vudcelu  veliké  Dpravy  iiábivžeuřkú  d 
iiiraADÍ  ve  svém  uárodé  a  rozliodnýin  původcem 
reformy  ve  svétě  západoevropském.  Řeči  zajisté 
a  siůsy  Husovy  na  dobro  nás  vyvádějí  ze  středo- 
věku a  staví  na  tu  duchovní  půdu.  na  které  vy- 
rostlo nové  vědomí  evropské.  Hus  byl  co  do  vnější 
pwloby  svých  prací  scholastikem  ...  ale  celá  pro- 
past jej  dělí  na  př.  od  Tomáše  Aquinského:  v  té 
formě  vyjádřeny  jsoti  u  Husa  vroucí  snažnost  o 
pravdu  křesťanskou  a  živé  vědomí  obecné  zkaže- 
nosti. Boj  jeho  národní  zakládal  se  na  snaze, 
mravně  povznésti  svůj  lid.  Polemika  jeho  církevní 
a  dogmatická  čelila  k  duchovnímu  osvobození  člo- 
věka, jemuž  tu  po  prvé  vrací  vnitřní  svobodu  a 
samostatnost :  Hus  klada  člověku  za  zákon  Písmo, 
podvrací  všelikou  autoritu  vnější,  ježto  pravda 
jest  povznesena  nad  osobu  i  nad  všeliké  podání. 
Za  jediný  zákon  závazný  prohlašuje  učení  evan- 
gelia, jež  přijímal  v  jeho  původní  prostotě,  a 
vlastní  rozum.  Slovem  v  náboženských  a  mravních 
])omyplech  Husových  zračí  se  to  ryzí  lidství,  jež 
stalo  se  potom  nejvyšším  ideálním  základem  po- 
kroku evropského  a  všelidského. 

Pypin-Spasovlč. 


JINÉ    MYŠLENKY    HUSOVY. 

—  Ó  Adamovi  synové,  kterak  jste  té  kosti 
(t.  j.  ženy)  pilni.  že  jiné'  kosti  v  sobě  lámete,  mo- 
húc  bez  té  kosti  býti.  Dáte  se  lúpiti.  nažiti,  bíti. 
mrtviti  a  na  věky  zahubiti  jedné  kosti. 

—  Dokud  člověk  jest  v  nesmilnosti  bez  skutku 
tělesného,  přebývá  duše  a  rozum  jeho  svobodněji 
a  výše  se  muož  zdvihnuti  ku  poznání  pravdy;  ale 
jakž  brzo  se  oddá  na  skutek  tělesného  smilstvie. 
tak  ihned  rozum  pohřížen  bude  v  tělesnosti,  že  se 
nemóž  pozdvihnuti  ku  poznání  pravdy  ani  sebe 
samého. 

—  Manžel  druhdy  tieže  hřeší  s  ženu  svú.  nel 
druhý  s  kurvu. 

—  Spieše  nalezl  jsem  deset  i  dvacet  manželek 
pravých,  neporušených  zlii  žádostí  cizieho  muže 
žádáním,  než  jednoho  manžela. 

—  Máš  se  varovati  svědomie  přieliš  širokého 
i  svědomie  přieliš   úzkého. 

—  Prvé  nemá  čakána  býti  pomoc  božie.  jeliž 
prve  nedostane  se  pomoci  člověčie. 

—  V  chrámě  se  chceš  modliti?  V  sobě  se  modli, 
ale   prve   buď   chrám   boží. 


—  Hledaj  i)i uvily.  sl\š  piavilu.  uč  se  piaMif. 
miluj  pravd\i.  prav  pravdu,  drž  pravdu,  braň  pravdy 
až   do  smrti. 

—  Viece  nám  nevěra  Tomášova  k  vieře  prospě- 
la    než    viera    věřících    učedlníku. 

■ —  Chce  Bóh.  aby  každý  znamenal,  že  neurodil 
se  v  svět  na  hody,  ale  k  pracování  j.iko  pták  k  létáni. 

—  MnějI  kacieři  a  také  sprostní  lidé  s  hlúpostí. 
žf  ukrutné  zvěři,  jedovaté  žížely,  múchy,  blechy  a  tak 
i  jiné  škodlivé  živočichy  nadarmo  jest  Bóh  stvořil, 
ano    zjevno   jest.   že   ty    věci    jsú    dobré    a    užitečné. 

—  Vítězí,  kdo  bývá  poražen. 

—  Spravedlivého   člověka   jest   vešken   svět. 

—  Kdo  chce  lakomství  v  sobě  uhasiti,  rozmeciž 
zboží  mezi  chudé. 

—  Některá  bába  viece  jest  hřiechov  odpustila, 
než  některý  snad  papež,  biskup  neb  jiný  kněz. 


O    KNĚZÍCH.    (Výroky    Husovy.) 

—  Po  mši  k  stolu  se  sejdúc.  prve  se  masa 
živého  nažeru  než  vařeného  tt.  j.  pomlouvají  a  jiným 
utrhají)  .  .  .  Všude  na  stole  krmě  jest  utrhánie  a 
zvláště  na  stole  kněžském  .  .  Sem  to  shledal,  že 
prvé  obecnie  noviny  věděli  sú  v  klášteřích  zavře- 
ných, než  v  uliciech  zjevných.  A  co  to  činí?  Jedné 
(jen)    pokrm  hojný  a  život  prázný. 

—  Co  jest  biskupóv.  opatóv.  kanovnfkóv  i  fa- 
rářóv.  jenž  chudých  statek,  jímž  vládnu,  na  psy  na- 
kládají, a  tu  almužnu,  kterúž  mají  chudí  lazarové 
jiesti.  jedí  jejich  psi  tuční,  chrtie.  vyžlata  a  ohaři, 
a  také  kurvy,   tisty  neb   ženimy    (konkubiny). 

—  Psi  se  o  kost  hryzů;  vezmi  kost  a  přestanúť. 
Nebuď  zboží  u  kostela  a  nenalezneš  k  němu  kniežka. 

—  Čertovi  páni!  Kdeť  sú  od  Krista  k  světskému 
panování   povoláni  ? 

—  Tak  jest  svět  v  zlosti  pohřížen,  že  kazatelé, 
mistři  a  věrní  jiní  křesťané,  jenž  písmo  božie  ohla- 
šují, přikázánie  a  rady  Spasitele  svého,  jsú  nazváni 
bludní  kacieři  a  &vódce  prokletí,  tak  že  když  kto  počne 
mluviti  z  písma  božieho.  neb  přikázánie  božie.  ihned, 
psi  kúsaví  řků:  Toť  také  kacier! 

—  Ó  by  nás  (kněží)  každého  Kristus  otázahj 
Co  psáno  jest  v  zákoně  božiem?  a:  Kterak  čteš?  Ai 
snad  ti.  jenž  mají  jiným  cestu  k  životu  věčnému] 
ukřižovati,  umlkli  by.  nevědúce.  co  psáno  jest  z  zá-^ 
koně  božím.  Ale  kdyby  jich  otázal:  Kolik  kop  platu,' 
ospu.  kur.  vajec,  a  který  den  mají  bity  neb  dielyj 
své.    ihned    by    uhodli. 

—  Že  zboží  vždy  přibývá  duchovním,  protož  taki 
žákóv  a  kněží  přibjTá.  neb  každý  chce  lehko  žř 
býti  a  zbohatěti  .  .  .  Každý  sedlák  chce  syna  přela 
míti.  A  kdyby  kněží  měli  býti  živi.  jako  prvé  sú  byl 
živi  světí  (svatí),  málo  by  jich  bylo! 

—  Když    by    ujeli    (ubrali)    přílišné    almužny 
dali    skrovnú    potřebu    knězi,    tehdy    by   žádost  zli 
svatokupectvf   uhasili. 

—  Kněží  i  zákonníci.  přijdúce  k  nemocném 
ihned  vedu  ho  na  to.  aby  nejprve  Bohu  odkázal,  toť 
jim... 

—  (Kněží)  chovají  čeleď  nepotřebnú  úřadu  kně: 
skému.  jako:  střelcóv.  komorníkóv  a  mnoho  panoštj 
kupují  mnoho  nepotřebných  orudí  jako  mísy  střii 
brně.  koflíky,  lžíce,  polštáře  a  lože  pyšné  a  jiné'  véi 


iniiohé:  stavějí  domy  přfliš  uákladitě:  bořie  dobré 
a  stavějí  jiné.  Ale  oboří-Ii  se  co  v  kostele,  toho  ne- 
dbají, by  opravili,  ale  chudé  lidi   pudí.  aby  naložili. 

—  (Faráři  a  panoši)  sjediice  se  k  jednomu  jeden 
deu  a  potom  k  jinému  jiný  den  a  tak  pořád  velmi 
v  jedení  a  pití  se  bratří,  sami  objedí  neb  opijí  a 
obžoiú;  a  na  chudé  nevzpomenu,  doma  mše  zme- 
škajú  a  vrátiece  se  z  bratrských  hodóv,  po  několik 
dni    nestřézvějí    (ne vystřízlivějí). 

—  O  hybef  (běda)  kanovníkóm,  farářóm.  bisku- 
pům i  jiným  kněžím  i  prelátem,  jenž  jedie,  žeru, 
lekají,  tučně  se  pasů.  a  v  duchovenstvie  nic  nepro- 
spívají! 

—  O  co  kněží  jest  v  té  cestě!  Málo-liť  jest  smil- 
nikóv.  jenž  almužnu  panny,  vdovy  i  manželky  (t.  j. 
cizí)  v  smilství  zavodí  a  kurvy  krmí  a  ortievají 
p.všnějé  než  manžele  manželky  své! 

—  (Kněží)  opustiece  kázanie.  modlenie.  mší 
slisženie  a  jiné  práce  duchovnie.  pletu  se  v  úřady  lidí 
světských,  takže  již  skoro  osáhnu  všecky  úřady, 
v  nichž  penieze  čijí.  Aj  purkrabie  kněz.  kněz  u  desk 
zemských,  kněz  sudí.  kněz  vladař  v  zboží,  kněz 
kuchynný.  písař  kněz  a  kdyby  biřictví  mělo  plat 
veliký  a  nebylo  ohavné  a  s  veliků  prací,  kněz  byl 
by  i  biřicem.  Ano  pohřiechu  papež  od  prázdných 
řenek  ( nevěstek  i.  jichž  jest  mnoho  set  v  jeho  městě, 
bére   za   měsiec   po   zlatéta ! 

—  (Klášterníci)  na  svých  obědech  i  sluhami, 
i  krměmi  i  přípravami,  mísami  i  koflíkami.  pitím 
i  lžícemi  přesahují  zemské  pány  a  v  jízdě  na  vozích 
i  na  koních  přesahují  zemské  pány  a  rytíře.  A  pak 
v  hodování  a  v  kvasech  s  přátely  a  s  jinými  lidmi, 
jenž  jsú  jim  povolni,  utracují  almužnu  velmi  chlipně. 
A  co  pak  utratí  se  psy  a  s  tistami  (souložnicemi) ! 
Kto  móž  psáti,  kterak  také  mají  pití  z  cize  voně 
rozličné:  ono  víno  s  pelyňkem,  ono  s  rozmarínem, 
ono  s  bobkem,  ono  s  šalvěji,  ono  s  omanem,  ono  s 
zázvorem,  ono  sladké,  ono  vonné:  mají  pivo  i  staré 
i  mladě,  i  husté  i  tenké.  Když  světští  k  nim  přijdu 
neznámí,  tehdyť  jim  dadie  tenkého  pivce.  aby  mněli, 
že  oni  to  pivce  pijí.  —  a  také  aby  méně  vypili. 
Pakliť  koho  čijí.  že  u  nici  snad  chce  po  smrti  le- 
žeti, nebo  že  mají  čáku.  že  jim  chce  něco  dáti.  tehdy 
podtočí  dobrého  z  pitancie.  aby  jedna  pitancie  dru- 
hou přitáhla  —  a  pitancie  slově  hojné  u  nich  pití 
a  rozkošné  jedení.  A  tak  nebožátka  ustúpili  sú  v  roz- 
koši tělesné  od  světa,  že  není  lidí  v  světě,  by  měli 
k  tělu  bydlo  rozkošnější!  Králi.  páni.  kniežata  ne- 
mají pití  a  jedení  vždy  tak  dobrého  a  tak  hotového. 
Světským  pivnice  někdy  se  vyprázdní,  jim  nikdy. 
Králi  někdy  bude  nepečeno.  nevařeno,  i  chleba  se 
nedostane;  jim  chléb  z  běli  nejlepší  vždy  jest  ho- 
tov. Jich  zima  nepřeschne,  neb  mají  boty  i  kožichy; 
vedro  neurazí,  neb  mají  chladné  cely  i  ambity,  to 
jest:  rajské  dvory.  Protož:  Kto  chce  dobré  bydlo 
míti,  slib   se  do  zákona    (kláštera)   jíti! 

***** 
Sbor  Konstanský  a  Hus.  ..Hlavní  oučelové  sboru 
Konstanského  byli:  1.  ujednocení  církve  zrušením 
trojice  papežův:  2.  oprava  církve  ve  hlavě  i  ou- 
dech;  3.  potlačení  nauky  Viklefovy  a  Husovy,  ježto 
podrývala  celou  soustavu  hierarchie  křesťanské. 
Pravda  jest  sice.  že  i  Hus  učením  svým  směřo- 
val vlastně  jen  k  opravě  církve  ve  hlavě  i  v  ou- 
dech:  rozdíl  ale  mezi  snažením  jeho  a  sborovým 
jevil  se  jak  v  základě  svém,  tak  i  ve  způsobu  prove- 
dení, v  míře  a  důrazu.   Sbor  držel  se  základu  posi- 
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tivného,  spoléhaje  na  uznanou  od  starodávna  nejvj-šší 
autoritu  církve,  co  celku,  jemužto  v  učení  a  víře 
křesťanské  každý  osobní  smysl  naprosto  podrobiti 
se  má:  Hus  naproti  tomu  nastoupiv  cestu  rozumu, 
osoboval  sobě  naproti  oné  autoritě  právo 
svobodu  éhozkoumáníaposuzo  vání.  Dle 
zdání  shromážděných  otcův  .měla  oprava  církve  býti 
samorostlým  plodem  jejím:  Hus  ale  chtěl  ji  do  ní 
vštípiti  podle  jisté  idey,  totiž  dle  vzoru  prvotného 
křesťanstva,  v  církevním  ohledu  ještě  nedosti  vzdě- 
laného. Co  tedy  onino  shůry  zvolna,  povážlivě  a  s 
ušetřením  všech  poměrův  i  okolností  ve  skutek  teprv 
uvésti  zamýšleli,  to  již  tento  zdola  outokem  buja- 
rým bez  ohledu  i  bez  rozpaků  provoditi  se  byl  jal. 
Při  hojení  uznaných  od  obojí  strany  neduhů  v  ou- 
strojí  církve  chtěli  onino.  aby  každý  oud  její  pečlivě 
chráněn  a  zachován  byl :  tento  pokusil  se  o  ně,  jak 
se  dí.  ..skoč  oko  nebo  zub".  Af  řekneme  slovy  novo- 
věkými: sbor  počínal  sobě  po  monarchicko-aristo- 
krs.ticku  a  konservativně.  Hus  po  demokraticku.  ra- 
dikálně a  revolučně.  U  nepředpojatého  soudce  ne- 
může býti  ani  pochyby,  která  z  obou  těchto  cest  byla 
by  celému  křesťanstvu  prospěšnější  a  vítanější:  ne- 
šťastný osud  ale  chtěl  tomu.  že  otcové,  jakkoli  se 
snažili,  nikdy  jak  náleží  do  skutku  a  k  cíli  dostati  se 
nemohli:  tím  pak  lišili  se  jediného  zdárného  pro- 
středku, jímžby  byli  překazili  působení  odpůrce 
svého.  Fr.   Palacký.    (Dějiny  III.   1.1 

***** 

Ó  byste  viděli  ten  sbor.  jenž  se  nazývá  sborem 
najsvětějším  a  jenž  nemóž  poblúditi!  Jistě  spatřili 
byste  ohavnost  převelikú.  o  niež  jsem  slyšal  obecně 
od  Švábuov,  že  Konstancie  či  Kostnice,  jich  město, 
za  třidceti  let  nezbude  hřiechóv.  které  jest  spáchal 
ten  sbor  v  jich  městě,  a  rkú  viece.  že  sú  se  všichn' 
pohoršili  tím  sborem,  a  plvali  druzí,  vidúce  ohavné 
věci.  (List  Husův.) 

^-     *     *     *     * 

Pne  .5.  ("•  o  r  v  n  a  (1415)  shromáždili  se  u  ve- 
t-eřa(ík'  kláí-tera  Bořáekélio  téměř  všiclmi  na  sborn 
přítomní  výtečníci,  kardinálové,  arcibií-laipi,  bi- 
skupi, preláti,  doktoři,  mistři  a  jiní  lidé  n  velikém 
počtu.  Prvé  nežli  vězeň  do  shromáždění  uveden, 
čtena  zpráva  o  výsledcích  dosavadního  s  nim  vy- 
.íctřování.  Čech  jeden,  jenž  se  byl  vloudil  za  lek- 
toru, spatřil  mezi  přichystanými  kii.sv  ke  čtení  také 
li  o  t  o  v  ý  již  odsudek  na  M.  Husa  .  .  . 
***** 

POSLEDNÍ     DEN, 

V  sobotu  dne  fi.  července  141.5  měl  sbor  v  biskup- 
ském kostele  Konstanském  patnácté  své  valné  pose- 
zení, jedno  z  nejslavnějších  a  nejdůležitějších.  Pří- 
tomen byl  i  král  Si.?mund,  na  trůně  sedě.  se  zname- 
ními majestátu:  po  boku  jeho  držel  falckrabě  Lud- 
vík říšské  jablko.  Normberský  purkrabě  Fridrich  že- 
zii'.  Bavorský  vévoda  Jirdřich  korunu.  Uherský  ma- 
gnát meč.  Kardinálové  i  preláti  byli  se  svým  předse- 
dou kardinálem  ze  Brogni  v  úplném  počtu  pohro- 
madě. U  prostřed  chrámu  vynikalo  malé  lešeníčko, 
a  na  něm  kůl  obvěšený  ornátem  mešním.  Pokud 
trvala  slavná  mše.  čítaná  Hnězdenským  arcibisku- 
pem, musel  Hus'  čekati  u  dveří  chrámových  mezi 
oděnci;  teprv  když  biskup  Lodenský  měl  kázáni  o 
slovech  npoštola  Pavla.  ,.aby  zrušeno  bylo  tělo  hříš- 
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n6."  vězeň  uveden  byv  modlil  se  na  kolenou  u  lešení, 
■  an  kazatel  připomínal  sboru  a  králi  zvláště  povin- 
nost, aby  vypleli  všeliké  kacířství  z  lůna  církve  kře- 
sťanské. Při  pof átku  jednání  ohlášena  jménem  sboru 
ř:;'i  poveď,  že  pod  pokutou  klatby  a  dvouniěsíčné 
Vi;zby  nikdo,  buď  kdo  buď,  nesmí  rušiti  jednání  ani 
vpkakov,'uiím  do  řeči,  ani  odmlcuváním.  jevením 
chvály  nebo  hany.  Na  to  čteno  několikero  ze  260 
ciánkův  bludných,  ježto  universita  Oxfordská  ze  spi- 
sňv  Viklefov.ích  byla  vytáhla,  i  vyřčen  nad  nimi  od- 
sudek. Pak  přišla  řada  na  při  Husovu.  Papežův 
auditor  Berchtold  z  Vildungen  Četl  nejprv  třicatero 
článků  ze  spisův  jeho,  potom  žaloby  svědectvími 
xlntvrzené  a  celý  běh  práva  proti  němu  vedeného. 
Hus  chtěl  hned  s  počátku  odralouvati  a  ospravedl- 
fícvati  sebe.  což  m\\  ale  již  nedovoleno;  když  pak 
přece  mluviti  se  pokoušel,  přikázal  kardinál  Zaba- 
rella  strážím,  aby  ho  donutili  k  mlčení.  Vrhnuv  se 
tedy  na  kolena,  zdálo  se  jakoby  k  nebi  hledě  chvíli 
se  modlil.  Kdvž  ale  netoliko  takové  stížnosti  před- 
nášeny opět.  o  kterých  mněl.  že  je  dávno  vyvrátil, 
nýbrž  i  nová,  do  té  doby  neslýchaná  obviňování, 
jako  ku  př.  žeby  se  vydával  sám  za  čtvrtou  osobu 
ve  svaté  trojici,  nedal  si  překaziti,  aby  neodmlouval 
opět  hlasitě  a  poněkud  i  trpce.  Opakoval  také  časté 
své  slovo,  že  dověřiv  se  králi  a  ochrannému  jeho 
listu,  přišel  ke  sboru  dobrovolně  k  dokázání  neviny 
své.  Sigmundovy  líce  zřejmě  zarděly  se.  když  Hus 
toto  mluvě  oči  své  naň  upřel.  Potom  čet!  biskup 
Kcnkordieuský  odsudek  nejprv  proti  knihám  a  učení 
jeho.  pak  proti  němu  samému;  ony  odsouzeny  k  ohni. 
on  pak  vyhlášen  za  zjevného  kacíře,  an  kázal  prý 
učení  bludné,  pohoršlivé  i  odbojné,  zavedl  množství 
lidí,  tupil  čest  a  moc  apoštolské  stolice  i  církve, 
a  zarputil  se  naprosto  ve  zlosti  své;  pročež  že  má 
býti  ssazen  z  kněžství,  zbaven  přijatého  svěcení 
a  odevzdán  rukám  světským,  ana  církev  nic  více 
s  ním  činiti  nemá. 

Nařízeno  jest  arcibiskupovi  Milánskému  i  šesti 
jiným  biskupům,  aby  Husa  co  kněze  odsvětili  na 
místě.  Postavivše  tedy  jej  na  lešení  a  davše  naň 
všecka  roucha  mešní,  do  rukou  pak  jeho  kalich,  žá- 
dali opět  od  něho,  aby  odvolal  bludy  své.  I  pronesl 
se  opět  s  pláčem  k  okolostojícím,  že  boje  se  ublížiti 
svědomí  svému,  býti  lhářem  před  bohem  a  dáti  po- 
horšení posluchačům  i  učenníkům  svým,  nemůže  lí- 
čení a  spisův  svých  odpřísáhnouti.  ani  odvolati.  Bi- 
skupové přikročivše  tedy  k  degradaci  jeho,  odjali  je- 
mu nejprve  kalich,  potom  roucha  mešní  jedno  po 
druhém,  se  hrozným  zlořečením,  ve  případnosti  ta- 
kové obyčejným.  Když  mu  posléze  i  kněžská  pleš 
zrušena  býti  měla.  povstala  mezi  biskupy  hádka  o 
spůsob,  kterak  to  činiti  se  má;  on  pak  uživ  příleži- 
tosti té,  obrátil  se  ku  králi  slovy  těmito:  ájl  ještě 
tito  biskupové  neumějí  ani  v  trýznění  mém  se  sro- 
vnati! Po  dolvonání  obřadu  toho  traplivého  postavili 
mu  pyramidální  papírovou  korunu  as  loket  zdélí  na 
hlavu,  na  níž  malováni  byli  tři  čertové  sápající  du- 
ši hříšnou,  s  nápisem;  ,.hic  est  haeresiarcha,''  bi- 
skupové pak  pronesli  tato  poslední  nad  ním  slova: 
..církev  nemajíc  již  nic  s  tebou  činiti,  odevzdává 
tolo  tvé  moci  světské,  duši  pak  tvou  ďáblu  I"  Hus 
nezamlčev  se  přitom,  osvědčoval  ochotnost  svou  pod- 
nikati všeliké  muky  za  příkladem,  jak  pravil,  Kri- 
stovým i  apoštolův  jeho.  Na  rozkaz  od  krále  Sigmun- 
da   daný   odložil   tudíž   falekrabě   Ludvík   znaky   říš- 


ské, a  vzav  vězně  v  moc  svou.  odevzdal  jej  konšpl 
lům  Konstanským  s  těmi  slovy:  „vezměte  .Tana  Hul 
sa,  jenž  dle  nálezu  krále  pána  našeho  nejmilostivěji 
šího  a  z  rozkazu  našeho  má  co  kacíř  upálen  býti.' I 
Bez  odkladu  na  to  následovalo  vykonání  nálezu] 
Když  sbor  ijokračoval  v  jednání  svém.  Hus  z  roz  1 
kazu  falckrabova  veden  jest  z  kostela  i  z  města  nai 
pfipravišté;  provodil  ho  zástup  asi  tisíci  oděncův.  \, 
nesmírném  divákův  davu.  Když  vystoupiv  z  kostela.,, 
viděl  na  hřbitově  v  ohni  plápolati  knihy  své,  usmálij 
se  tomu;  i  šel  k  smrti  pevným  krokem,  žalmy  spí  ' 
vaje  aneb  se  modle,  aniž  bylo  při  něm  znamení 
strachu  aneb  lítosti.  Pro  nesmírnou  tlačenici  lidu 
kráčel  celý  pochod  jen  z  povolná  i  musel  několikrát 
zastaviti  se;  v  takových  oka-j  ženich  i)oko;išel  se  Hus 
vyjádřiti  se  o  věci  své  k  okolostojícím.  Konečně  při- 
šed na  popraviště  ku  připravené  hranici,  zdálo  .se. 
jakoby  rozveselil  se  ještě  v  duchu.  Vrhnul  se  u  prkna 
tlustého,  k  němuž  přivázán  býti  měl.  na  kolena 
modlil  se  hlasitě;  při  čemž  když  papírová  koruna 
s  hlavy  se  mu  smekla,  spatřiv  ji  usmál  se.  Někteří 
okolostojící  připomenuli,  nechtělliby  ještě  zpovídati 
se?  čemuž  potakav.  však  když  kněz  přistoupiv  jen 
pod  tou  výminkou  rozřešení  dáti  slíbil,  jestliže  od- 
volá, opět  odepřel.  Chtěl  potom  zase  promluviti  k  li- 
du, čehož  ale  přítomný  falckrabě  nedop\istil,  káza\' 
jej  tudíž  přivázati  k  prknu:  jen  to  mu  ještě  dovo- 
leno, že  děkovav  žalářným  svým  za  jejich  šetrné 
s  ním  nakládání,  s  nimi  rozžehnati  se  mohl.  Pak 
svlekše  jej  katové  přivázali  ho  k  prknu  provazy 
i  řetězy:  když  pak  tváří  k  východu  obrácen  byl,  a 
někteří  z  okolostojících  to  při  kacíři  za  neslušné 
pokládali,  otočen  jest  k  západu.  Dříví  dvě  fůry,  slá- 
mou promíchané,  rozloženy  okolo  něho  tak.  že  až  pod 
krk  ho  kryly;  pod  nohy.  ještě  opoutané,  podstr- 
čeny také  dvě  otepě.  V  posledním  okamžení  přišel 
ještě  od  krále  říšský  maršálek  Haupt  z  Pappanheimu 
a  vyzval  Husa  u  přítomnosti  falckrabě  Ludvíka  ko- 
nečně, aby  odvoláním  zachoval  život  i  duši  svou. 
Hus  odpověděl,  že  cítí  se  v  duši  své  nevinna,  i  že 
na  té  pravdě,  kterouž  poznav  učil  a  kázal,  nyní  ve- 
sele chce  umříti.  Tu  páni  oba  tleskše  rukama  odešli, 
kat  pak  zapálil  hranici.  Děsný  boj  k  smrti  netrval 
dlouho;  žalmy  spívaje  i  k  nebi  hledě,  brzy  obklíčen 
byl  plápolem  odevšak  vyrážejícím;  vítr  se  zdvihnu v 
šlehnul  mu  jej  do  tváře,  tak  že  v  několika  okamže- 
ních ani  nehlesna  zalknul  se.  Neohroženosti  mysli 
ve  všech  těchto  scénách  dokázané  obdivovali  se  i 
nejkrutější  nepřátelé  jeho. 

Když  falckrabě  spatřil  šaty  Husovy  ještě  v  ru- 
kou katových,  kázal  uvrhnouti  je  také  do  hořící  ještě 
hranice,  slibuje  dáti  jemu  za  to  náhradu.  Ale  i  vše- 
cken  pozůstalý  popel  musel  na  popravišti  pilně  se- 
brán a  do  mimotekoucího  Rýna  vmetán  býti,  aby 
po  nebožtíku  nic  nezůstalo,  coby  pí-átelé  schovati,  do 
Čech  odnésti  a  tam  co  svaté  mučenníkovy  ostatky 
ve  cti  míti  mohli. 

Fr.  Palacký   i  Dějiny  III.  1.) 


Jlu.<  iieimilil  poliřicJiu  zachovati  se  jinak,  nc- 
chtěl-H  zraditi  sebe  sám  i  .svěclomí  svého.  Co  zá- 
stupce svobody  duchovní,  eo  křísitel  zásady  o  právu 
nsoliního  přcsvědčoii!  ve  .věcech  víry,  byl  by  odvo- 
hiiiíni   zmařil   sebe  v  ducliovníni   ohledu  naprosto. 
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\  maje  voliti  nežli  mezi  smrtí  tělesnoil  a  duchovní. 
.  volil    si    záhul)ii    tola.  Fr.    Palacký. 


—  8  měkkostí  srdce,  s  útlocitcm  duše  spojoval 

(Hus)    mravní    tidiost,    ueproměnitelnou    věrnost, 

■  ••'iloninou  pe\Tiost,  vesměs  črty,  které  právě  takto 

.11  s[)ojeny  působí  dojmem  líbeznj-m,  ba  získá- 

mu  nejčistší  a  nejvroucnější  vietu  . . .  K  tomu 

ivní   čistota      obcování    a    naprostá   nezištnost. 

niná  pokora  a  jemnoeitná  svědonútost. 

O  tom  není  pochybnosti :  velikost  Husova  byla 

-obu  m  r  a  v  n  í  h  o,  ne  intelektuálního.  A  sice 

1  m  jest  velikost  jeho,  že  při  vší  pokoře  a  dětské 

-li,  při  vší  nedůvěře  k  sobě  samému  a  přes  to, 

^yl  duší  jemných  strun,  přece  svému  přesvěd- 

!ir!il  věren  zůstal  až  k  děsné  smrti. 

G.    v.    Lechler. 

*  t      *      *      * 

Většina  zmužilosti  však.  jíž  svět  potřebuje,  není 
hrdinnéíio.  Ve  všedníci  životě  neméně  lze  osvěd- 
.mužllost.   nežli   na   historických   polích  činu.   Tu 
.'bujeme  ku  příkladu  docela  obyčejné  odvahy  být 
potlivý,   odvahy    vzdorovat   pokušení,   odvahy   mluvit 
pravdu,  odvahy  ukazovat  se  takovými,  jakými  opra- 
vdu jsme  a  nechtlt  se  zdát,  čím  nejsme,  odvahy  žil 
pc  čtivě   podle   vlastních   prostředků   a   nesahat   nepo- 
ctivě po  cizích.  Největší  díl  všeho  neštěstí  a  mnohé 
ncíesti    la   světě    plynou   ze   slabosti,    nerozhodnosti, 
jinými    slovy:    z    nedostatku    zmužilosti.    Lidé   ovšem 
í  dobře,  co  je  správné,  ale  nemají  zmužilosti  tak 
at;   znají  dobře  svou  povinnost,  ale  nejsou  s  to. 
iiii.'-    se  vzmužili  k  rozhodnosti,  nutné  k  plnění  povin- 
nosti. S.    Smiles. 

*  *       *      *      *  -._0.-.-  "-r-^— .  ■  ■-      ■ 

Jest  ovšem  jistá  věc.  že  národ  český  později  ne 
toliko  pro  t.vto  dva  upálené  mistry  své.  ale  z  jiných 
příčin  více.  sáhnul  ke  zbroji:  ale  neméně  jisté  jest, 
žeby  bylo  nepřišlo  k  boji  vůbec,  kdyby  byl  zachoval 
dávnou  svou  úctu  ke  sboru  a  k  mocnostem  církevním 
vůbec.  Této  ale  úcty  zbavil  se  byl  obecný  lid.  nemoha 
ve  prostotě  své  srovnati  to  s  citem  pravdy  a  spra- 
vedlivosti, že  mužové,  kteří  sami  pobožně  žiyi  byvše 
tak  horlivě  se  h\  li  snažili  o  mravní  jeho  ušlechiěnl, 
odsouzeni  jsou  k  nejukrutnější  smrti,  a  že  viděti 
bylo  vítězoslaviti  nad  nimi  íihlavní  a  zuřivé  jich  pro- 
tivníky,   jichžto    život    jevil    tolikeré    křehkosti    na 

Fr.    Palacký. 
***** 

^'ccht  měl"  husitství  v  zápětí  svém  následků 
íjakýchkoliv,  za  jeden  skutek  potěšitelný  sluší  um 
děkovati:  za  tu  výši  mravnou,  na  jakou  vystoupil 
iiiivod  český  tenkráte,  která  jej  vyznačovala  přede 
všemi  jinými  a  z  mála  až  do  přísnosti  mravné  za- 
bíhala.  Boje  husitské   byly   první   velikou   válkou 
n/nodní,  která  nebyla  vedena  pro  zájmy  hmotné, 
lil-  brž  jedině  za  statky  duševní,  a  tudíž  za  myšlen- 
ku.  Husité  první  přinutili  hierarchii  římskou,  že 
-i-la  netoliko  uznati  cosi  vyššího  ještě  nad  sebou, 
ívědonií  člověka,  —  ale  že  musela  se  učit  šetřiti 
i   svobodného   sebeurčení   jednotlivců,   ctíti    právo 
■jiného  nr'nění.  Právo  osobiiilio  přesvědčení  ve  vě- 


cech víry  jest  dnes  majetkem  nás  všech,  hájí  a  váží 
si  ho  protestant  jako  katolík.  A  toto  právo  aby 
bylo  lidsr^Ti  vymóženo  a  zajištěno:  za  to  národ  če- 
ský zápasil  jest  s  veškerýnn  hrdinstvím  a  veškerou 


..il  ;1  >  I  i^T  1        n,t^;l 


T.    G.    MASARYK. 


statků  i  krvf  ^vé. 


Fr.    Palacký. 


Žijeme  v  přítomnosti,  žijme  ji  plně  a  proto 
uvažujme,  eo  Kostnická  hranice  znamená  nám 
dnes,   neboť  hranice   ta  není  ještě   rozmetána . . . 

Kostnickou  hranici  živí  a  obživuje  Uiostejuost 
k  posledním  pravdám  životním,  lhostejnost  k  po- 
sledním cílům  člověka.  Tíží  nás  indifferentism. 
V  náš  obrodni  program  pronikl  liberalism  .  .  . 
podstatou  íilosofický  raciouaUsm,  jednostranně 
negující  náboženský  a  ethický  smysl  životní  a  kul- 
turní. Liberalism  je  veliká  smlouva  doby,  udržel 
společnost  jak  taks  na  porouchaných  základech 
revolučních,  tu  a  tam  na  její  budově  něco  opravit, 
někdy  snad  dotknout  se  i  toho  onoho  základuílio 
pilíře,  ale  pouze  dotknout:  Jen  žádnou  důkladnou 
revisi  a  reformu !  tol  heslo  všeho  liberalismu.  Tento 
liberalism  je  v  nesouhlase  se  základní  ideou  našeho 
obrozeni,  totiž  s  ideou  humanitní,  pokud  tato  u  nás 
íC  prýštila  z  našeho  Bratrství.  Xaše  Bratrství  bylo 
právě  jiné,  než  „bratrství"  francouzské  revoluce. 
^>  aše  Bratrství  založeno  bylo  na  citu  a  idei  náb  v 
ženské,  bratrství  revoluční  bylo  negací  nábuženské- 
lio  citu  . . .  Husova  reforma,  právě  proto,  že  byli 
uáboženská,  měla  tak  hluboký  a  veliký  dosah  a  la- 
kový vliv;  myšlenka  Husova  konec  konců  proto 
zvítězila,  třeba  z  počátku  všichni  byli  proti  ni, 
všichni  proti  jednomu. 

Všechen  pokrok  vzdělanosti  sloužiti  musí 
opravě  mravů  a  života.  Hus  stál  o  obrození  mi'a\  u 
a  všeho  života  vůbec,  líeťormace  měla  cíl  ethický .  . 
ťrávě  obrodni  i\silí  ethické  je  význačným  charak- 
terem naší  reformace.  Xaše  reformace  byla  obrozo- 
vánim  správy  a  praxe  životní.  Hus  byl  předevšínt 
reformátorem,  nikoli  bohoslovcem.  A  právem: 
Konečný  cíl  člověka  a  smysl  života  je  ethický.  Tím 
není  řečeno,  že  postrádala  reformace  směru  theo- 
retického:  reformy  mravů  bez  nových  myšlenek 
není . . .  Ale  dogma  reformační  nemistrovalo  život 
a  nepřeplůovalo. 

Reformace  každého  jednot  iint-  nebyla  by  bý 
vála  možná  bez  svobody  společenské,  ledy  církevní 
a  společenské.  Proto  Hus  postavil  se  proti  autoritě 
církevní  a  papežské . . .  Svoboda  svědomí,  svoboda 
náboženství  přirozeně  vedla  k  osvobození  od  příliš 
vnější  a  mechanické  autority  církevní.  Eeformace 
osob  nutně  vedla  k  reformě  společenského  řádu  — 
jen  reforma  osob  vůbec  je  reformací .  . ,  Autorita 
církevní,  hierarchie,  podřízena  autoritě  vnitřní, 
mravnosti  a  zbožnosti.  Svoboda  svědomí  nebyla 
Husovi  pojem  negativní,  nevzpíral  .se  pouze  autu- 
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řitě,  nýbrž  úsili  juAw  o  svoliorln   mělo  ohsiili  živv. 
plný,   positivní. 

Jestliže  Iliií<  i<tál  o  lo.  al)y  í^o  iiutorita  fív- 
koviií  ])odřl{lila  autoritě  svědomí,  lim  samým  téže 
autoritě  j)oclří(lil  autoritu  státní,  jinlitickou.  Hus 
vzpíraje  se  vš(.'iii<)h:)UC-nořti  církvi',  ntu/.nával  tak'"' 
v.šoinoiiouenosti  státu.  Jtího  odpůroi  doliřc  to  vy- 
fiťovali,  žalujíce  naň  před  koncilem,  že  jelio  učení 
čelí  monarchii  —  ve  skutečnosti  čelilo  absoluiisniu. 

]lusova  reforma  měla  konečně  přirozený  dů- 
sledek národnostní.  Tím.  že  osvobodil  individuální 
svědomí,  že  uvolnil  člověka  od  vnější  autority  cír- 
kevní a  státní,  usiluje  zároveíí  o  vzdělání  a  mrav- 
nost. ])řirozený  jazyk  stal  se  tím  prostředkem, 
kterým  v  době  starší  byla  latina.  Přes  to,  l)a  ]irávě 
jiroto,  že  reformace  neměla  cíle  národnostního, 
prospěla  jazyku  a  národnímu  uvědomění.  Jazyk 
prospívá,  když  lidé  mohutně  cítí  a  myslí,  jazyk 
rozhojňuje  a  šleclití.  kdo  .svým  bratřím,  kdo  světu 
má  co  říci.  A  naši  reformátoři  měli  pro  .«vňj  li'l. 
měli  ])ro  svět  zprávy  nové  a  důležité. 

1  livlo  tedy  úsilí  Husovo  iisilím  c  mravní  a 
nái)oženské  ohrození,  bylo  úsilím  o  člověka  nového. 
Stěžejnou  a  výslední  ideou  reformace  l)ylo  dů- 
sledně: Bratrství.  Má-li  vývoj  náboženský,  mravní 
a  filosofický  nezůstati  planým,  běží-li  lidem  o  re- 
formaci skutečné,  pak  konec  konců  musí  Kristo- 
vo: Miluj  bližního  svého  jako  sobe  samého,  státi  se 
sociálním  skutkem.  A  tím  .^kůtkem  může  se  státi 
pouze  t<i  naše  Bratrství  —  všieclmo  ostatní  je  vy- 
bvbání.  vvmhiv,-!  a  zastírání  fiaiiovařiiosii  duclovni 

a  světské. 

* 

Problém  český,  problém  českého  člověka  my- 
slícího, zahrnuje  prol)lémem  náboženským  v.šecky 
ostatní  úlohy,  jež  národ  náš  rozvinul  už  ve  své  re- 
formaci, iikol  pro  toho,  kdo  žije  tivědoměle,  je: 
všechnu  moderní  plnost  kulturní  v  soulad  uvésti 
s  pravým  duchem  našeho  hnutí  reformačního,  úkol 
je:  vy])racovat  v  sobě  za  daných  dnešních  ]ioměrů 
kulturních  člověka  skutečně  českého,  moderníiio 
filosofického  ])okračovatele  na  dráze  našicli  před- 
ků.  Bratří! 

A\šak  náš  problém  není  jiouze  theoretický. 
(ihtiti  tiiusíuie,  do  opravdy  chtíti  musíme,  co 
clděli  obrodní  jiokračovatelé  Husovi  a  Bratří :  Hu- 
manitu! V  každém  člověku  ctíti  musíme  sobě 
rovného  —  to  je  humanitní  ideál  na&ich  budite- 
lů . . .  Obrodní  práce,  ne  pouze  theorie,  znamená 
stálou  a  vytrvalou  reformní  práci  pro  lid  český 
\šecek  a  stejně  pro  lidstvo  všecko.  Hus  zemřel  za 
nás,  ale  také  pro  všecky  ostatní:  Česká  idea  Bra- 
trství, česká  idea  huniainlní.  toť  \ůih'í  idea  cc- 
lénin   člověčenstvu. 

N'áš  úkol  reformační  a  ohi-odní.  nás  úkol  n:í- 
rodní.  naše  idea  česká  je  po  výtce  sociální  —  je 
]irávě  Bratrství.' A  kde  ži'  jsou  nám  ti  naši  bratři? 
S  iián\-  ,i  bohatými  n(>těžké  je  i)ratříčkováiii  —  al' 


neběží  dnes  o  l)ratříčkování.  nýbrž  o  to  abychimi 
za  bratra  uznali  každéiio  ;!  zejmeii;i  ty.  jež  od  kul- 
turního  obcováni   jsme   vydědili. 

Xaše  idea  Bratrství,  na.še  obrodní  id,  a  lniiii:i 
nitní  ni'ní  bratr.ství  .sentímentálnosti,  ale  l)ratr-i\; 
práct'  a  o])ět  práce,  jest  ono  ..náboženství  čisiT  i 
neposkvrněné",  jehož  smysl  nám  aiKtštol  strurné 
vypsal  slo\y:  „XavStěvovati  sirotky  a  vdovy  v  mih- 
žení  jejich  a  ostříhati  sebi'  neposkvrněného  ii! 
světa." 

.Xbychom  uskutečnili  tuto  naši  ideu  česk  mi, 
rozmetati  musíme  hranici  Kostnickou,  hranili 
])ředsudkň  a  nelásky,  i-ozmetati  musíme  hráni;  i, 
již  iU'ži\í  už  sanita  simiilieitas,  ale  indiffi-renli^ni 
a   ])ano\ačnost. 

(.Jan   Hus.  Naše  oljrození  a  naše 
reformace.) 


JAN    NERUDA. 

Ve  lvi  stopě. 

Byl  podvečer.  My  v  poušti,  na  časy  kraji. 
Tak  ticho   l<ol.   I   Arabi,   již  jindy   bujně   lirají, 
dnes  mlčí  schouleni;    jak  teskný  zjeví 
„Co  je  vám,  muži?"  —  ..Pane.  zde  byl   lev."   — 
,.Že  lev?  A   kdy?"  —  ,.To,   pane,  těžko  říci. 
snad   dnes.   snad   před   týdnem,   snad   před   měsíci : 
však  jisto  jest:    sem   spěla  jeho   •  hůze  — 
snad    cítíš,   kiaj   jak   po   něm   strnul   v   hriizol" 

.Jak    necítil    bych!    Vždyť   jsem    z    české    země. 
Ten   divný   strach,   ten   promluvil   již   ke   mně: 
Kdy    nejbiijněj    jsem    vykročil    si.    v    ráz 
až  k  srdci  zasáhnul  mi  náhlý  mráz. 
Jak   by  se  kolem   skalné   hory   ptaly: 
„Co  v   zemi   obrfi    chceš,   ty   muži   malý?" 
jak  udiven  by  pohleď  na  mne  kraj  ten  němý: 
...Tsi    slab    —    přespříliš    slab    jsi    na    mne.    českoi^ 

zemi!" 

Pout  tíži   cítíme   a  jsme   přec  na  svobodě  — 

strach*  běží  po   lidech,   mrak   běží  po   přírodě. 

zpěv   před   věky   se   naposledy   zdvih' 

a  odletěl   a   kdesi   v   modru   ztich'. 

Vždyť  i   v  ta   šeiá   vlků   na.šich   hejna 

se    zabořila    plachá    bázeň    stejná. 

ač    věčný   hlad   je   rve   a   krvežízeň    mučí. 

ke  skále  tlačí  se  a  jenom   psovsky   skučí. 

Jak  na  poušti,  kde  lev  si  lehl  polem, 
po    širých    Čechách    teskno    d.íše    kolem. 
Jen   jednou   krajem    tím    šel    národ    lev. 
jen  jednou,  před  dávnem   hřměl  jeho  řev. 
a  sama  země  slouchá  s  zatajeným   dechem, 
zda   hrůzný   hrom    ten   nevrátí   se   eihem. 
a  co  kde  dýše.  choulí  se  v  své  skrýši 
a   s    chvěním    cítí:    Jsme   zde   ve   'ví   říši. 


(Zpěvy  páteční 


iMajitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herhen. 
Tiskem  Bdv.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  7.  července  1901. 


Číslo  41. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se   ročně  6  korun,   púlle.né  2  koř. 
5Ď  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednothvá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají   >Besedy  Času<  zdarma. 


M.  Y.  EBNER-ESCHENBACH. 
ČUBKA. 

Cikáni  přišli  a  roztábořili  se  za  vsí  u  liřbitova. 
Ženy  a  děti  chodily  po  okolí  žebrotou,  muži  spra- 
vovali vželico  na  řetězech  a  kotlích,  a  dostali  dovo- 
lení zůstat  ix)tud,  dokud  by  nenalezli  zaměstnání 
a  nějaký  výděleček. 

Lhůta  vyměřená  ještě  nevypršela,  a  jednoho 
letního  jitra  lidé  našli  místo,  kde  cikáni  se  byli 
usadili,  prázdné.  Ti  tam  byli,  odjeli  na  svýcJi  žebři- 
ňáeích,  které  kryly  roztrhané  plachty  a  táhly  zbě- 
dované kobylky.  Xikdo  neviděl  ani  neslyšel,  kdy 
odtáhli,  jistě  stalo  se  to  za  noci  v  největší  tichosti. 

Selky  spočítávaly  si  drůbež,  sedláci  konali 
prohlídku  ve  stodolách  a  ve  stájích.  Kde  kdo  sou- 
dil, že  si  ti  tuláci  přivlastnili  něco  z  jeho  majetku  .i 
potom  se  dali  na  útěk.  Ale  brzy  se  ukázalo,  že  po- 
dezřelá í-eládka  nejen  nic  neodcizila,  nýbrž  dokonce 
něco  nechala  po  sobě.  Ye  \-ysoké  trávě  u  zdi  hřbi- 
tovní ležel  nahý  chlapeček  a  spal.  ilohlo  mu  hp: 
sotva  dvě  léta  a  měl  velice  bílou  pleť  a  řídké  světlé 
rusé  vlásky.  Vdova  Kolářka,  která  jej  objevila, 
jdouc  na  svoje  řepiště,  lined  povídala,  že  je  to  dítě, 
které  ti  cikáni  Pánbůh  ví  kdy  a  kde  ukradli  a  teď 
odhodih,  protože  bylo  takové  schřadlé  a  darebné 
a  nikdy  jim  nemohlo  být  k  užitku. 

Zdvihla  chlapečka  se  země,  obrac-ela  a  obracela 
ho  a  povídala,  že  jistě  má  někde  nějaké  znamení, 
a  kdyby  se  to  ,,dalo  do  novin",  že  podle  toho  zna- 
mení by  ho  rodič-e  našli,  hledali  ho  beze  vší  po- 
chyby celí  utrápení  a  usouzení  úzkostmi.  Ale  zna- 
mení ne  a  ne  najít,  a  ani  později  nenašlo  se,  přes 
všechno  pátriíní,  vyhlášky  a  oznámln-,  stopy  ani  po 
cikánech,  ani  po  původu  dítěte. 

Stará  Kolářka  vzala  si  dítě  k  sobě  a  dělila  se 
s  ním  o  svou  chudobu,  nejen  z  dobrosrdečnosti, 
nýbrž  také  v  tiché  naději,  že  jeho  rodiče  jedenkrát 
přijdou  v  lesku  a  slávě,  odvezou  si  ho  a  jí  stoná- 
sobně vynahradí,  cokoli  pro  jejich  děťátko  byla 
udělala.  Ale  zemřela  za  několik  let,  neshrábnuvši 
oč-ekávané  odměny,  a  teď  nikdo  nevěděl,  co  dělat 
s  její  pozůstalostí  —  nalezencem.  Chudobince  na 
vsi  nebylo,  a  milosrdenství  v  ní  také  nebylo  do- 
movem. Komu  pro  pána  krále  bylo  co  po  tom  stvo- 
ření na  pólo  ^•^'hladovělém,  o  němž  ani  nevěděli. 


bylo-li  pokřtěno?  „Křesťanské  jméno  rozhodné 
a  vůbec  se  mu  nesmí  dáti"  prohlásil  kostelník 
hned  s  počátku  za  obecného  souhlasu,  ale  na  o- 
tázku  Kolářoiuu  „Jaké  tedy?",  neiuněl  odpovědít. 
„Dejte  mu  jméno  provisorní"  rozhodl  konečně  pan 
učitel,  polohluchá  stařena  zachytila  z  toho  jen 
první  dvě  slabiky  a  dala  hochu  jméno  Provi.  Po 
její  smrti  všichni  se  shodovali  v  tom,  že  by  pro 
Proviho  nebylo  nic  žádoucnějšího  a  lepšího,  než 
hodné  brzké  vysvobození  z  jeho  žalostného  života. 
Chuďas  živil  se  zbytky,  odíval  se  hadry  —  jedno 
mu  bylo,  ať  to  bylo  odloženo  po  hoších  či  po  děv- 
čatech —  chodil  bez  čepice  a  bos,  dostával  v}'prask, 
snášel  nadávky,  opovržení  a  nenávist,  a  sám  jiné 
práskal,  nadávkami  obsypával,  opovrhoval  a  nená- 
viděl. Když  nastal  čas  chodit  do  školy  dostal  tam 
nové  jméno  „vyvrhel"'  a  činil  se,  seč  byl,  aby  to 
jméno  potvrdil. 

Ve  vsi  žila  hodná  hospodská  Kupková.  Mi- 
nulé jeseně  v  koutě  její  kůlny  přeslonal  Provi 
smrtelnou  nemoc  bez  lékaře  a  bez  ošetřování;  jen 
Kupková  přicházela  denně  podívat  se,  není-li  už 
pc  něm  a  postavovala  před  něj  každého  rána  džbá- 
neček  mléka.  I  když  už  se  vykřísal,  zachovávala 
tento  zvyk  a  dávala  mu  snídaní.  Xa  vlas  o  páté 
ráno  přicházel,  stanul  na  prahu  hospody  a  volal: 
„Moje  mlíko!"  Dostal  co  žádal  a  šel  po  svý-ch. 
Jednou  udalo  se  však  něco  neobyčejného.  Hospod- 
ský-, který  jindy  vyspával  svou  opičku  pravidelně 
na  posteli,  vyspával  se  z  ní  oné  noci  na  lavici 
v  šenkovně  a  zrovna  se  vzbudil  ve  chvíli,  kdy  Provi 
vstoupil  na  práh  a  zavolal :  „Moje  mlíko  I" 

Co  řek"  ten  halama?  Co  že  chce?  Kupka  se 
protahoval.  Bylo  to  zatraceně  hranaté  pospání,  údy 
ho  bolely  a  nálada  byla  mizerná.  Hrubý  pařez  Pro- 
vi našel  v  něm  hrubý  klín.  ..Xic  žádat,  prosit, 
lumpe !  Neumíš  prosit  ?" 

Kluk  vyvalil  své  bezbarvé  oč-i,  úzký  obličej 
jeho  protáhl  se  víc  než  kdy  jindy,  veliká  bledá  ťista 
se  zkřivila  a  on  řekl :  ,,ííe !" 

Hned  dozrály  plody,  které  mu  toto  slovo  vy- 
neslo. Kupka  po  něm  skočil,  vyx-astoval  jej  sní- 
daním v  podobě  řádného  výprasku  a  vyhodil  jej 
ze  dveří.  Ale  tako\-á  drobná  intermezza  nespňso- 
bila  na  kluka  dojmu.  Jako  kdy  jindy  dostavil  se 
zítra  ráno  zase  a  ohvyklýtii  sptisobem  žádal  ..^vé" 
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mléko,  llospodfká  mu  il;il;i,  ak'  přidiiln  mu  dohrou 
radu : 

„Musíš  st'  nauíit  prosit,  chlapče,  víš?  prositi 
A'šak's  xiií  dost  starý,  jisto  —  jo,  kdyi)V  st-  o  tohě 
vědělo  co  jistého!  —  Jistě  je  li  už  ětrná;-t.  Tedy 
si  ]iamatuj  —  od  zojtřka:  Hez  ])rosíka  miii  mlí- 
ka!" Setrvala  při  tom,  aě  jí  bvlo  za  tě/.ko.  i'ro\i 
dobře  postřehl,  jak  za  těžko,  a  hylo  mu  to  požit- 
kem, uJíojeuí-m  jeho  žehráeké  ješitnosti,  dému, 
vyvržeiiei  beze  jmeua,  dána  byla  moc,  znepoko- 
jovat iKHliiiy  a  kalit  rozmar  iiejbohat.^í  paní  z  celé 
vsi !  Dívala  se  za  ním  zarmoucené,  když  l)ez  po- 
zdravu .šel  kolem  jejích   dveří,   do  práce   v   lomu. 

Tam  nádenniěil  ted  u  cestáře,  který  jej  vzal 
k  sobě  na  stravu  a  poskytl  mu  přístřeší  v  kozím 
chlívku.  C'estář  nemusil  se  jako  jiní  liilé  bát,  aby 
se  jeho  děti  s  Provim  nestýkaly.  Pět  kluku  jeJio 
nemohl  vyvržeuoc  naučit  ničemu  zlému,  věiléliť 
už  1h?z  toho  všechno  a  zejména  byli  mistři  v  inu- 
étcní  zvířat.  O  tom  svědčily  kozy.  králíci,  sle|)ii;e, 
jež  jim  l)yly  ])oddány,  a  domácí  jx^s,  nešťastná 
špiclice,  o  tom  vyprávěly  jejich  jizvy  a  pochrou- 
mané  nohy  a  zpřerážená  křídla.  Provi  nalézal  ve- 
likou rozkoš,  patře  na  surov»)sti,  jichž  teď  mohl 
okoušet  hodinu  co  hodinu.  Chytal  ptáky  pro  menší 
chlapce,  dával  jim  je  za  hračku  —  mohli  ndu\it 
o  štěstí,  když  život  jejich  nebyl  příliš  tuhý. 

Největším  chudákem  z  ulxihých  zvířat  rodi- 
ny cestářovy  byla  však  stará  ěubka.  Běhala  už  jen 
l>o  třech  a  viděla  pouze  jedním  okem.  Kopnutí 
prvorozeného  z  mučitelů  ji  ochromilo,  kámen  ji 
na  pólo  oslepil.  Pres  ty  vady  zdvihala  všetečný  ču- 
mák a  tyčila  ohon,  zuřivé  štěkala  na  každého  ci- 
zího psa,  jak  se  jen  ukázal  a  láni  její  ječelo  za  ním 
i  na  ritéku.  Synů  cestářových  se  bála,  cestáře  ne- 
náviděla, poněvadž  jí  vždy  sebral  ndáďata  sotva 
zrozená  a  naházel  je  až  na  jediné  do  jezera. 

Tenkráit,  když  Provi  u  cestáře  tloukl  kamení 
a  jjrosíval  písek,  dostala  čubka  ještě  jedenkrát 
v  stařeckém  věku  mladé,  čtyry,  z  nichž  tři  hned 
musely^  do  vody.  Sotva  nž  mohla  vyživit  ještě  jed- 
no, bylať  příliš  stará  a  slabá,  a  vypadala,  že  už  ne- 
bude dloiiho  na  živu.  Úkol  utopit  štěfiata  svěřil 
otec  onoho  dne  svému  nejstaršímu  synovi,  Ton- 
dovi, ale  tentokrát  ho  netěšilo,  oo  bolelo  jiného 
tvora,  ('ubka  bývala  kousavá  jak  vlk,  když  měla 
ndadé. 

,,Táta  se  jí  bojí,"  povídal  Tonda  Provimu, 
,.]n'oto  mě  posílá!  Pojď  se  mnou,  pixlrž  ji,  až  jí 
b\ulu  brát  mladé,  stiskni  jí  tlamu,  aby  mne  nepo- 
kousala." 

V  kůlně  vedle  kozího  chlívka  na  hrstce  slámy 
ležela  schoulena  černá  čubka,  pod  ní  a  kolem  ní 
liemžila  se  ndáďata,  vrněla  a  slepýma  očkama  hle- 
dala a  tápala  měkkými,  bezm(X'nými  tlap- 
kami. 

Cubka  zdvihla  hlavu,  když  se  chlapci  blížili, 
zavrči'la  nepřátelsky  a  vycenila  zuby. 

, .Pitomé  zvíře,  obludo!"  křičel  Tonda  a  pnlo 


hněvivě,  jiolo  bojácně  vztáld  ruku  po  štěněti.  „Drž 
ji.  ilrž  ji.  ať  mne  nekousne!" 

J  kdyby  té  jen  kousla,  myslil  si  Provi.  .\iii  hi 
nena])adalo,  aby  se  k  voli  Toiulovi  dával  do  ne- 
bezpečnéi\o  zá])asu  s  ěiibken,  jen  o  vlastiu  be/- 
))ečnnst  nni  liěželo,  a  proto  se  ulekl  ke  lsti.  dřepl 
si  na  zem  a  sjmstil  naříkavým  hlasem!  ,,(),  idiohá 
čubičko,  no  jo.  no  jo!  Tiše,  ubohá  čiibičko,  tak 
tak...  vždyť  jí  ine  neuděláme,  \yA\y\  jí  jen  vi- 
znieine  štěňátka,  no  jo,  no  jo!" 

ťubka  váhala,  ješ'tě  trochu  zavrčela,  ale  teď 
už  spíš  bezstarostně  nežli  zuřivě.  Slovům  Privibo 
nerozuměla,  ale  rozuměla  jejich  něžnému,  konej- 
šivému tónu  a  věřila  mu.  Co  věděla  čubka  o  lsti 
a  jKikrytectví  I-*  Člověk  jedenkrát  dnbrácky  k  ni 
pronduvil,  proto  i  jeho  smýšlení  bylo  dobrácké. 
Lehla  si  zas,  dala  se  hladit,  pod  dotykem  nezvykK' 
l.laživým  Ziivřela  oči  jako  k  líbeznému  spánku. 
t'uniák  položila  Provimu  do  dlaně  a  lízala  ji  vděč- 
ně ii   něžně. 

,,Tak  tedy!"  zvolal  na  druha.  ..Seber  je  I  llo- 
nein  !" 

Tonda  je  chytil  a  v  okamžení  vyskočil  z  kůl- 
ny, tři  psíčky  nesa  v  náručí,  a  uháněl  velkýnn, 
veselými  skoky  silnicí,  po  náspu  pobřežním  k  je- 
zeru. Provi  kvapem  ho  následoval ;  nemohl  si  dát 
ujít,  aby  .se  nepodíval  taky  na  hlavní  švandu,  až 
se  psíčkové  budou  topit. 

Pozoruhodné,  že  od  té  clivUe  jxičalo  být  sou- 
sedtitví  čubky  Provimu  najjrosto  odporné.  Spatně 
sbitá  prkna  jen  dělila  jeho  h°ižko  od  jejího  pele- 
chu, a  ona  každou  noc  vyrušovala  ho  svým  kňu- 
čením. Starý  pes  se  patrně  jwmátl,  sic  by  byla 
přec  za  nějaký  čas  pochopila:  Mláďata  jsou  ta 
tam,  nedají  sie  najít  a  proto  třeba  konečně  přestat 
je  hledat.  Ale  ona  nepřestávala.  Jistě  každého  dne 
vždy  na  novo  zapomínala,  že  už  včera  marně  pro- 
slídila  všechny  kouty;  č-eniehala,  škrabala  na  dvíř- 
ka, rozhrabávala  trochu  té  slámy,  zas  ji  shrabá- 
vala,  zalézala  za  hranici  dříví,  tlačila  .se  do  kouta, 
kde  stálo  nářadí,  jednou  skácela  několik  lopat  a 
utekla  na  vrchol  zděšena.  Chvilku  byl  klid,  pak 
zas  cupala  kolkolem,  hledala  a  hledala !  A  její  cu- 
pot  ho  budil,  ač  dřív  kolem  něho  se  iibírávala  stá- 
da bučícího  dobytka  a  nezbudila  h;).  Spal-li,  spal 
a  zaspával  hlad  i  únavu;  k  tomu  předevšían  potře- 
boval tvrdého  spaní,  o  něž  teď  náhle  přišel,  ne- 
boť teď  se  ulekaně  probouzel  obíháním  a  čenichá- 
ním starého  psa.  A  studené  krůpěje  potu  mu  vy- 
rážely na  čele  v  boudě,  na  jejíž  střechu  celý  den 
slunce  pražilo  a  v  níž  bylo  tak  horko,  že  v  pekle 
víc  horka  být  nemůže  .  . .  Toť  už  není  samo  sebou, 
nevězí  snad  za  tím  něco  nadpřirozeného?  Arci, 
Tonda  říká,  nadpřirozeného  že  není  nic.  Ale  Ton- 
da konec  konců  taky  všem  rozum  nepobral  a  Pro- 
vimu leckdy  se  už  dokonce  zdálo,  že  je  hrozný 
osel  —  říci  se  mu  to  ovšem  nesmí,  sic  by  dostal 
strašný  výprask  od  něho  i  od  otce,  Provi  to  zná 
ze  zkušenosti. 
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("esitáři.  íi  na  uúj  uiněli.  krotili  ho  nniami  .i 
liladeni.  ..IMchá  tě  dobré  bvdlo?"  říkalo  ío  iiiii 
l)n  nejmenší  neposlušnosti  a  ]ián  mu  odňal  polo- 
\ičku  í  jeho  bídné,  uedostateěné  porce  Každý  ji- 
ný bvl  bv  už  z  toho  pošel,  říkával  si  sáni,  ale  on 
nechtěl  pojit,  hodně  mnoho  času  chtěl  ještě  na- 
byt, aby  lidem  mohl  zlým  :  platit  všechno  zlé.  které 
:ini  byli  uanili.  Že  bylo  jich  i  několik,  kteří  mu 
dobro  prokázali,  dávno  už  bylo  zapomenuto:  a  ta 
stará  Kupková,  stará  čarodějnice  —  k  té  měl  ne- 
smiřitelné záští.  Proč  mu  nedá'!Í.  už  nie?  má  tolik 
peněz  a  tolik  věcí!  Jistě  ani  nevěděla,  kam  s  tím 
l)ohatstvím  a  přec  nic  nedávala  zadarmi.  chtěla 
se  dát  prosit,  pro  několik  mizerných  kapek  mlíka ! 
Jak  se  na  něj  dívala,  když  šel  okolo . . .  Zrovnia 
Iio  vyzývala :  ,.No  tak,  pros  I"  Počkej  si.  ropucho ! 
Jednou  na  něj  pronduvila :  .,Ty  vypadáš  I  Jak  bla- 
di:let  I  Ještě"s  se  nenaučil  prosit  ?''  Hodil  po  ní 
drzou  nadávku  a  šel  dál. 

ifinul  týden.  Ještě  jjořád  se  čubka  neu]i.iko- 
jovala.  pořád  ještě  hledala  a  čenichala  i)o  kůlně, 
zvlášť  v  ncci.  Stalo  a»  tak,  i<^  jednou  zbudila 
Proviho  v  hodinu  zvlášť  neblahou,  ilohl  se  teprv 
tak  pozdě  natáhmut  na  svůj  jielech  z  hoblovaček 
a  šjlinavého  sena.  jwněvadž  po  denní  robotě  musil 
ještě  hnát  do  sousední  vesnice  kozy,  které  cestář 
prodal.  A  ani  teď  ještě  nebude  konec  těm  zatra- 
ceným trampotám,  nebude  aspoň  několik  hodin 
nerušeného  .^pánku?  Čubka  hrabala,  hledala  .i 
hledala,  a  Pr:ivi  hrozil  a  bouchal  nohama  do  dře- 
věné stěny:  stěna  jovolila.  kus  jí  přeletěl  s  racho- 
tem do  jiřístřešku  čubčina :  vyrazila  ze  sebe  ul - 
kaný  štěkot,  .štěně  zavmělo  a  pak  všechno  utichl). 
,,Ke  všem  čertxím,  dáš  si  už  te<T  ]>okoi.  černá  po- 
tvoro?" bručel  Provi.  ukutil  se  a  skrčil  kolena  až 
ku  bradě,  neboť  tak  .•^e  mu  s])al  >  nejlíp.  Ale  teiT 
zrovna  nemtihl  usnout,  ač  bylo  ticho,  a  on  byl  vše- 
chen r\-sí!en  a  ospalý. 

Všelijakých  myšlenek  se  mu  naplížilo  do  ni\- 
sli.  docela  Tio\-ých  myšlenek,  jakých  nikdy  ncmí- 
^■al.  .\u<i.  bvla  ta  čubka  i)otvora  černá  pro  to  své 
věčné  hlcdiíní  —  ale  kdybv  jeho  matka  bvla  bý- 
vala také  taková  a  bvla  ho  hledala  tak  bez  od- 
dechu, jistě  by  ho  bývala  našla.  Vždyť  to  stálo 
v  novinách,  na  okresním  iiřadě  to  viselo  přibito. 
Xa|>  sledv  snad  ani  si  vťibec  nežádala  najít  Im  I 
Xanosled  snad  ho  cikáni  ani  neukradli.  na))osledy 
snad  jeho  matka,  mizera  mizerná,  jim  ho  daro- 
vala a  snad  i  zanlatila  lim.  abv  si  ho  vzali !  Xo  jo. 
snad  se  asi  za  něj  stvděla,  snad  byla  něco  onakého, 
dcerka  ze  .selského  statku  nebo  z  hosondv!  Tisíc  I 
Kdvbv  tak  bvla  bvvala  dcerkui  hospodského  a  bv- 
la si  ho  nechala  I  Každou  neděli  bv  si  i  i  bvl 
ulovil,  p-iřádnou  onici.  a  v  pondělí  bv  byl  vždv 
světil  modrý  pondělek,  a  bvl  bv  býval  kouřil,  pil. 
I)ral  .«e  v  hospodě  a  u  kuželek.  Rajský  život  si 
tak  vymalovával.  kdvž  ta  zatracená  potvora  č-emá. 
čuhka.  vedle  něho  zas  se  dala  do  hekání  a  škra- 
bání, a  vytrhla  jej  ze  snů.  které  byly  tak.  tak  lí- 


bezné, liozpálen  hněvem  se  vzchopil,  chytil  pole- 
no, překročil  shozená  prkna  di  kůlničky  psovy,  a 
skřípaje  zuby,  vší  silou  bušil  do  země,  kde  čubka 
vl  tmě  iizkostně  přebíhala.  Xeviděl,  kam  uhodil, 
ndátil  jen  v  právo,  v  levo,  v  před  a  do  zadu  — 
až  na  konec  —  tu  ji  měl,  tu  zachvělo  se  něco  ži- 
vého, měkkého  ])od  jeho  zuřivou  ranou.  Zaznělo 
krátké,  žalobué  —  obžalobné  z:vytí,  pronikavě  a 
zrovna  Iwlestně  zajeklo  do  uší  Prnviho.  Pot  na 
něm  vyrazil.  Jaké  t<i  bylo  jvadiviié  zavytí .  .  . !  Xu. 
teď  má  černá  potvora  dost.  dá  pokoj,  aspoň  chvíli, 
^'rátil  se  na  své  lůžko,  schoulil  se  a  hned  usnul. 

Po  něk  .Hka  hodinách  náhle  se  probudil.  Vy- 
cházející slunce  vy.sílalo  ohnivý  paprsek,  jenž  pla- 
menorudě  blýskal  mu  do  obličeje  skulinou  ve  dve- 
řích kůlničky  a  otvorem  ve  stěně.  Otevřel  oči  a 
Vítal.  Xenadále  a  nevídaně  zatanula  mu  na  mysli 
čubka.  Kdyliy  ji  tak  byl  v  noci  zabil,  jistě  bv  ce- 
stář, který  nesnesl,  aby  mu  kdo  vsáhl  do  ma- 
jetku, ani  clivilky  nemeškal,  aby  jej  samého  do 
póla  utlonkl.  ..Xo  jol"  ])omyslil  si  a  vjel  si  všemi 
desíti  do  zaprá.šených  vlasů,  aby  z  nich  vytřásl 
seno. 

Tu  ])ohnulo  se  cosi  mezi  prkny  a  ponuilu  vy- 
lézalo. Culika  to  vylezla  a  v  tlaniě  |iři vlekala  své 
mládě.  Držela  ji-  za  kůži  v  týle  a  skrá])ěla  je  svou 
krví.  která  jí  tekla  z  huby  jako  tenká  nitka  po 
hrudi.  X  Provimu  vlékla  své  mládě,  položila  je 
před  ním.  přitiskla  mu  je  svýin  čumákem  na  bosé 
nihy  a  vzhlížela  k  němu.  A  její  jediné  oko  mlu- 
vilo řečí.výinluvnější  než  kterákoli  ře".  jakou  nej- 
krásnější slova  mohou  vvtvořit.  Vyjadřovala  jím 
bezmeznou  důvěru,  iípěnlivou  prosbu  —  nmsil  jí 
člo\ěk  ])orozumět.  Jako  světlo  sluneční  bylo  pm- 
niklo  zavřenvjni  víčkv  Proviho.  tak  prorazil  vv- 
raz  tohoto  oka  pancířem,  který  dosud  odrážel  ja- 
kékoli  dobré  hniití   od   dnše  chIaj)Covy. 

,,JoI  jol"  skradlo  se  mu  se  rtů.  Odpovídal 
té,  která  nyní  upadla,  zachvěla  a  natáhla  se,  té, 
kterou  iibil  a  která  přišla  aby  umírajíc,  svěřila 
mu  své  mládě.  Provi  se  třásl.  Xeznániá,  neixlola- 
telná  moc  ho  zachvátila,  vířila  kol  něho  jako  vi- 
chřice. Srazila  ho  k  zemi.  donutila  jej.  že  přitiskl 
svůj  (  bličej  na  tvář  mrtvého  psa  a  líbal  a  hladil 
■ji.  Ta  moc  drala  se  z  nitra  jeho  voláním :  ..Ty  . . . 
tys  byla  matkou  I"  .Srdce  jeho  div  nepukalo.  )iroud 
divokého  hoře.  mučivé  stra,<ti  Iwuřil  jeho  duší  a 
otřásal  jí  do  dna.  Dítě  luiplněné  nebeskou  Ixilestí 
soustrasti,  vzlykajíc  svíjelo  se  po  zemi,  plakalo  pro 
starou  čubku  a  plakalo  pro  její  mládě,  které  se 
tlačilo  k  matce,  kňučelo  na  ni  a  hledalo  potravu 
u  zdroje,  který  dřív  už  tekl  jen  tak  chudě  a  teď 
docela  zanikl. 

,,Je  konec,  nedostaneš  už  nic!"  řekl  Provi, 
vzal  psíčka  do  rukou,  položil  si  jej  na  tvář  a  dý- 
chal naň;  psíček  třásl  se  a  vměl  žalostně:  ,,^ráš 
lilad,  máš  hlad,  no  jo!  no  jo!"'  Co  dělat  se  svě- 
řencem? K  čertu,  kdyby  tady  ještě  byly  kozy!  Po- 
dojil by  jednu,  jistě  by  iKjdojil.  přes  hrozný  trest 
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ii;i  lil  iilnžeiiý.  Ale  kozy  ji^ou  pni-,  a  Id  >o  na(Vk;'i 
juž    imi    v   domě   cestářově    někdo    dnnije    krapel 
mléka  pro  psa.  „Do  vwly  s  tím  I"  řeknou,  jakmile 
uslyší,  že  éubka  pošla. 

,, Přijdeš  do  vody,"  povídal  psíěkovi,  který  ji- 
stě zdědil  ]M)  matee  troelui  důvěry  v  něj,  tulil  se 
mu  ke  krku,  ssál  inu  na  lalůěku  ucha  a  naříkal  si 
mu   ua  hlad. 

,,No  jo !"'  to  už  věděl,  jen  kterak  pomoei,  ne- 
vMél.  Co  mu  dát  jíst?  Aby  snes"  to,  co  on  sám 
pozře,  na  to  musí  bí-t  docela  jiný  žaludek,  než 
má  takový  drobeček  .  .  .  Ale  . .  .  zatracená  ropu- 
cha! —  najednou  mu  prokmitlo  vnuknutí,  na- 
jednou už  věděl,  jak  by  se  dalo  pomoci.  Ale  ■ —  za- 
tracená ropucha ! 

Toho  se  neniolv  chopit  —  radš  pojit  hlady ! 
To  rozhodnutí  vězelo  mu  jak  zathu-eno  kladivem 
v  tvrdé  hlavě.  Arci  rozbřeskovalo  se  mu  poznáni, 
o  němž  včera  ještě  neměl  potuchy  —  že  nechat 
hlady  pojit  je  cosi  docela  jiného  než  pojit  hlady 
sám.  Psiček  ustal  ssáti  lalůček,  v  tichém  zoufal- 
ství, zavřela  se  jeho  očka,  sotva  do  světla  ote\-řená, 
a  Provi  cítil,  jak  se  mu  tělíčko  už  jen  docela  sla- 
bounce chvělo.  Strápeně  a  plaše  shlédl  na  mrtvou 
čubku  Ba,  má-li  mládě  žít,  nesmějí  mu  ubít  matku  ! 

.,Xo  tak  pojď,"  vyrazil  náhle  ze  sebe  a  pře- 
skočil ze  chléva  do  kůlničky  a  odhodlaně  kráčel 
do  vsi;  sevřel  zuby,  až  skřípaly,  nehleděl  v  právo 
ani  v  levo,  a  nezadržitelně  šel  dál. 

V  polích  ještě  nic  se  nehýbalo,  teprv  na  blíz- 
ku domů  počalo  živět.  Ospalý  učedník  pekařslíý 
ubíral  se  silnicí  ke  studni,  pacholek  zapřahal  tlu- 
stého tiská  do  vozu.  Ze  vrat  hospody  vypházela 
stará  děvečka,  od  jakživa  rozhodná  nepřítelkyně 
Proviho.  Plna  nedíivěry  pozorovala,  jak  se  blíží, 
napřáhla  pěst  a  kázala  mu,  aby  tálil.  Ale  jeho  to 
nevyrušilo.  šel  kolem  ni  jako  člověk,  jenž  mermo- 
mocí chc-e  hlavou  zeď  prorazit.  Zasmušile  a  roz- 
hodně, bradu  tiskna  na  prsa,  vstoupil  otevřenými 
dveřmi    do   kucliyně.      Hospodská   obrátila    se   od 

ohniště Zrovna  k   strachu"  vyjiadal   chlapec, 

h.las  jeho  zněl  drsně  a  bylo  v  něm  něco  bolest- 
ného, jako  by  nni  tón  trhal  hrdlo,  jímž  prodrala 
SI'  slova : 

, .Hospodská,  paní  hospodská,  ]u-osIm  o  trošku 
ndíka." 

Byl  to  obrat  v  lidském  srdci  a  v  osudu  člo- 
věka. 


NAŠE  GALERIE. 

Jan  Preisler:  Vánek.  Dnešní  obrázek  je  z  tvor- 
by umělce,  jehož  poetičnost.  opravdová,  to  jest  ne- 
bičovaná  fantasie,  noblesa  skladbj',  violoncelová 
měkkost  i  melancholičnost  linii  svědčí  o  svérázném 
a  vzácném  talentu.  O  tomto  umělci,  tuším,  bude  se 
v  příštích  letech  mnoho  mluviti;  možná,  že  při  tom 
bude  se  mu  i  málo  rozuměti,  jako  bývá  na  neštěstí 
vždy  u  zjevů  nezaškatulkovatelných  —  bůh  mi  odpusť 


hrozné  slovo  totol  —  To  porozumění  usnadňuje  se 
pozorovateli  dobré  vůle,  všinine-li  si  bedlivěji  mlad- 
ších prací  takových  umělců,  neboť  v  nich  bývají 
základní  řrty  duševního  charakteru  vysloveny  pří- 
stupněji.  naivněji  a  méně  tvrdě,  než  později,  když 
talent  už  dozrál,  omezil  se,  slvrdnul  a  uvědomil 
sama  sobě.  Na  kartone  Vánek  (je  to  třetí  pole  troj- 
dílné skladby)  vysloveny  jsou  čistě  a  krásně  hlavní 
rysy   uměleckého   zjevu   Preislerova. 


FR.  DRTINA. 

KŘESŤANSTVÍ 

REFORMACE. 


A  ČESKÁ 


^'zpomínajíee  památky  Husovy,  vidíaue  v  oso- 
bě, životě  a  nmčennické  smrti  jeho  zosobněni  ve- 
likého  Imutí   náboženského,  jímž   vedle  renesance 
a  humanismu  lid.^tvo  evropské  vstupuje  v  moderní 
období    své,    spatřujeme    v    něm   jednoho   z   před- 
ních představitelů  a  apoštolů  reformace  české,  jak 
se  nám  jeví  v  husitství  a  českém  Bratrství.  Plame- 
ny kostnické  rozdmychaly  plápol  živelního  nadšení 
a    všeobecného   úsilí    po   nápravě    života    nábožen- 
ského a  mravního  v  celém  národě  českém,  plameny 
ty  vyšlehly  daleko  do  tehdejšího  světa.   Hus  sám       I 
působil  ne  tak  svým  uč-ením,  v  němž  nebyl  zcela     M 
původní,   jako   svou      ušlechtilou      povahou,   svým      1 
čistým  zanícením  pro  pravdu  a  svoljodu  svědomí, 
svýin  vroucím  nadšením  pro  zákon  Kristův  a  ži-        i 
vot  křesťanský,  svou  nmčennickou  smrtí  za  volnost       1 
přesvědč-ení   a    pravdu   evangelia.   Y   tom   význam 
jeho,  význam  především  náboženský  a  mravní,  v 
tom  důvod  oslavy  naší.   Oslavujíce  památku  Hu- 
sovu, vzpomínáme  nejvýznamnější  doby  svého  ná- 
roda, doby,  v  níž   dle   slov  Palackého   ,,jani  nad- 
šenost  ducha  pro  ideje,  mravní  zaehovalost  a  vyšší 
osvěta"  zjednaly  národu  našemu  vítězství  a  jméno 
světové. 

Nebude  nevčasno  ve  chvíli  této  uvažovati  o 
otázce  zásadní,  jaký  je  poměr  mezi  křesťanstvím 
a  usilováním  české  reformace. 

Lidstvo  evropské  má  jednotnou  kulturu,  je- 
jíž hlavní  prameny  tvoří  ví?dělanost  řecko-řím- 
ská  a  náboženství  křesťanské.  Přijetím  křesťan- 
ství byla  způsobena  v  celém  duševním  a  mravním 
stavu  evropského  lidstva  změna  nad  jiné  význam- 
ná, byl  zahájen  obrat  směrodatný  a  dalekosáhlý. 

Křesťanství  znamená  především  po  stránce 
neofativní  popření  dosavadního  všeobecně  platného 
nazírání  na  svět  a  život.  Xaproti  životnímu  ideálu 
starořeckému,  jenž  záležel  v  přirozené  dokonalosti, 
to  jest  ve  spojeni  krásna  a  dobra,  lilásá  křesťan- 
ství ]iotlačení  hříšné  přirozenosti  lidské,  odumření 
světu  a  znovuzro7.ení  nebi.  viede  k  životu  svatfému: 
naproti  starověkému  ctění  rozumu  jakožto  sobě- 
stačného principu  tiplatňuje  křesťanství  ve  svý-ch 
pn-ních  \-v'zňavačich  nedůvěru  k  vědě  i  motidrósti 


JAN  PREISLER: 

YÁKEK. 

.-j      , 
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í\čt!-ké.  iiěíf,  7.1'  iiailpMroziné  /juvciií  jot  jcdi- 
iiýiii  iicklainnýiii  |iraiiR'iU'iii  všclio  li(Ukťlii)  vétlčiií. 
'l'ani  ])ríro(l!i,  živol  svřtskv,  zik-  lubi-  a  život  ••řvatý, 
tam  rozum  a  věda,  zik-  nadpřirozené  zjevKiií  a  víra. 
Křoťanské  ciiof^ti  tri-olivi  nti  a  |«;korv.  Imži^kť"  ciki- 
sti  virv,  nadej.'  a  hWky,  hdioliii  slihy  d  ilji-ovolm' 
tl)udoljv,  čistoty  a  jwslii.ino.-^ti,  v.ii'ol)i'ené  |>íe!ívěd- 
wní,  že  život  vi>/dťjši  je  pouhé  zdání,  slza\<  údolí 
a  bědné  vylinanství,  pravá  pak  vlat^t  člověka  v  nebi 
a  životě  ))'.\>;nirtném.  jsou  dftslcdkv  tělo  změny. 
Avšak  vedle  této  negativní  stránky  :?patrujem:'  v 
křesťanství  lilul>oký  smysl  positivní,  jímž  nové 
náboženství  přineslo  lidstvu  a  světu  spásu.  Z  Kri- 
.-lovv  odevzdanosti  do  vůle  Bož!  pramoní  se  vzne- 
šené příkazy  evangelické  lásky^  k  bližnímu,  z  ])řed- 
stavy  ])říbuznosti  přirozenosti  lidské  s  p.idstaton 
Boží  udárá  se  jako  nutný  důsledek  vědomí  o  rov- 
nosti a  liratrství  všech  lidí,  ujednocuje  sé  zřetel 
náboženský  se  zřetelem  morálním.  Všichni  jsou 
dítky  otce  nelK^ského.  Láska  k  bližnímu  je  vý- 
znamný znak  života  křesťanského  na  této  zemi. 
Spasitel,  když  líčí  jwslední  soud,  dělí  vi'škeré  lid- 
stvo dle  tohoto  jediného  znaku  na  ty,  kteří  žili  prn 
druhé,  a  ua  ty,  kdo  žili  pro  seb?  samy.  Láska  je 
prvá  a  nejvyšší  enost  křesťanská.  V  ni  obsažen 
je  zákon  i  proroci.  Kdo  nezůstává  v  lásce,  zůstává 
ve  .smrti  a  nezná  Bolia,  neboť  Bůh  je  láska.  Po  tom 
poznají  všichni,  že  jsme  učeníci  Kristovi,  budc- 
me^li  míti  všichni  lásku  druh  k  dnihn. 

V  podobě  dolíčené  udrželo  se  křesťanství  jen 
asi  v  pných  tř>^^-h  stoletích,  iiokud  počet  vyzna- 
vačů jeho  by,l  omezený,  pokud  hlásili  se  k  něnni 
jen  duchové  mravně  i;ovzneí»ťní,  pokud  nová  víra 
bvla  piYvnásledovámi,  pokud  nadšeným  v\-znava- 
čňm  jejím  údělem  byly  l)ol  a  ústrky.  Y  historickém 
vývoji  dalším  celého  prvého  tisíciletí  éry  naší,  od 
doby,  kdy  církev  darováním  Konstantinovým  na- 
byla moci  politické,  stala  se  církví  státní,  nastaly 
a  vyvíjely  .se  stále  více  změny,  jež  s  původní  po- 
dobou křesťanství  e\angelic]céh;>  neliyly  ve  shodě. 
^'aproti  ]ioprení  světa  a  potlačení  všrho  tělesnéli^i 
a  vezdejšíl.o  mohutní  církev  jako  ústav  ijřevahmi 
politický,  jakožto  všemocná  nástui>kyně  římského 
impiTÍa,  jejíž  úk  ilem  není  již  toliko  jako  v  dobách 
prvých  vykmávati  moc  duchovní,  slučovati  věrné 
vyznavače  víry  Kristovy  v  jednotu  \  duchu  a 
pravdě,  nýbrž  církev  středověká,  v  níž  hierarchie 
vládne  a  vládnouti  chce  politicky,  církev,  jejíž  hla- 
va. i)apež  římský,  je  skutečný  světovládce.  námě- 
stek Boží,  náměstek  Kristův  na  zemi.  a  tudíž,  jak 
dí  italský  Augustinián  s  počáku  14.  stol,  Airgu- 
stinus  Trium]ihns  ve  spise  „O  nejvyšší  moci  cír- 
kevní (Summa  de  poestate  ecclesiastica)  „Pán 
Blili  náš  na  zemi"  (Domiiuis  Ueus  nvster  in 
terris). 

Církev  tato  ])rávě  vznvšcnýiu  ideálem  kh'- 
sťan.-ikým,  po]>řením  světa,  svět  si  ve  .skutečnosti 
podmanila,  hlásajíc  jako  dokonalost  života  kře- 
sťanského dobrovolnou  chudobu,  nashromáždila  si 


li 
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iiluiiniiiá  bohalslNÍ  \ez(b'jší,  obklíčila  s.  picpy- 
cbem  a  shVvou  světskou,  hlásajíc  čistotu,  vydínvala 
si  kněžstvo  jakožto  zvláštní  jednotný  stav,  kicrx 
!iyl  vždy  idhodlán  obětovati  a  nasaditi  vši  ^l\■■ 
tuto  světskou  její  miH-,  hlá.sijíc  ,'vangeliiuii  po-^ 
slušnosti,  •^ama  stala  se  první  autoriťui  stnduvč' 
kéiio  lidstva. 

Křesťanství  ])opřelo  svět  —  hierarchii'  a  ]ia 
pežství  staly  se  světovládou :  jjapež  Innocenc  lil 
označil  pa])'ži'  jak)  bytost  vyšší,  stojící  ujirostřc 
mezi  iloliem  a  člověkem,  jemuž  Pán  dal  vládu  n( 
jen  nad  všeobecnou  církví,  ale  i  nad  celým  okrskeťí 
zemským,  papež  Hadrian  IV.  p\še  ve  12.  stol.  et 
saři  Bedřichovi  a  nazývá  tiiskupy  „bohy  a  synj 
Xejvvššího",  jimž  nenál.^í  poslouchati  moci  svét 
ské,  paijež  Bonifác  VIIL,  když  r.  1298  uslyšel 
volbě  All)rechta  1.,  děl:-,,.Tá  jsem  Caesar"  a 
oznakúm  ]iap;^žským  i  korunu  císařskou  vsadil 
na  hlavu.  Dvůr  i)apež.ský  ])ředčil  nádherou,  pře- 
pvchem,  slávou  nad  dvory  vladařské,  a  ynyxx 
Jan  XXII.  za  kacíře  ])rohlašuje  toko,  kdo  bv  uči 
že  Kristus  a  a|X>.štolové  byli  Iwz  majetku. 

A  věděni  světské  a  moudrost  tohoto  světa 
které  byly  dříví'  v  opovržení,  b  m.ýipinp  os  .\\n9 
mocným  prostředkem  světovlády  kněžské:  pohan- 
ský mudrc  Aristoteles,  jehož  TertuUian  na  ]>očátki) 
křesťanství  prohlásil  za  „nebožáka",  byl  uznán  V< 
XIII.  stol.  za  rayislitele  nejkřesťanštějšího,  ano  Zt 
]>ředchůdce  Kristova  ve  vědění  přirozeném  (prac- 
eiirs-r  Christi  in  naturalibus).  Středověká  filo- 
sofie, scholastika,  j  -  sloučení  filosofie  aristotelskí 
s  dogmatickými  články  katolické  církve. 

Jestliže  takto  po  stránc-e  negativní  kK-sťan 
ství  vývojem  dohv  odchýlilo  se  ■od  původního  svéhi 
významu,  tím  méně  di>s])ělo  po  stránce  -iKísitiv 
toho,  aby  si)lněnv  byly  jeho  požadavkv.  Je  jiravda 
křesťanství  vnikalo  do  šírých  vrstev  lidových,  ]>ři 
nášelo  tam  spásu,  posilu,  ]>ožehnání,  mírnilo  bol 
stíralo  slzv,  vlévalo  pntěcku  —  ale  právě  ve  vrst 
vách  rozhodujících,  u  vladařů,  šlechtv,  hierarchie 
u  nuiiných  tohoťj  světa,  čím  více  dobývalo  světa 
tím  méně  uskutečňovalo  lásku  k  hližnímu.  Ap 
)Ki  celv  středověk  láska  k  bližnímu  stále  čekala  sv. 
ho  splnění  n  uolatnění,  bratrství  lidstva  a  rovnn> 
jednotlivců  zůstaly  vzdušnmi  iliisí.  národov 
evropští  žili  spolu  v  neustálé  nenávisti  a  boji. 
víra  Kristova  Sířena  mečem  a  krveproléváníni  nn 
jiroti  nevěrcňm  stejně  jako  kacířům. 

X^álwženství  křesťanské,  jež  znamenalo 
vodně  obrození  v  duchu  a  pravdě  i  účinnou  lás 
k  hližnímu.  stalo  se  in,stitucí  církevní  něčím  vně 
ším.  činitelem  politickým,  a  tím  imívě  ochabla  . 
mizela  jeho  zušlechťující,  zmravňující  síla  vnitru 
Xaproti  vniternosti,  upřímnosti,  bezprostřcdnosi 
vroucnosti  a  lásce  nastoupila  vnějSnost.  licomči 
uost,  obřadnost,  přetvářka.  neUíska  a  řevnivosi 
vznikalo  svatokupčení  s  odpustky,.  nál>oženská  hi 
suistika,  církevní  obchodování.  Peníze  nabyly  váb 
a  moci  i  v  životě  náboženském,  ixmězi  bylo  in.ižn- 
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■ykoiiiiiti  řo  z  těžkých  trestů  a  pokání,  penězi  a 
)oliiitstvíni  .nliídla  hierarchie  svět. 

Biskup  Alvanis  Pehigius  ze  Xl\'.  stol.  ve 
pise  O  l>ě(lování  církve  (De  phinctu  ecclosiae) 
rpce  žahije:  ..Zhito  zapudilo  lásku,  uehnť  láska 
lakotou  se  nesnáší",  ,,vše  snaží  se  po  hodnostech, 
likdo  po  zbožnosti",  a  Wicliť  podobně  ve  světském 
najetku  spatřuje  lilavní  ]ii^íči;ui  úpadku  církve  a 
ivota    nál)ožeuskéli'0. 

Ano.  v  druliéni  tisíciletí  stává  se  rozpor  stále 
)říkřej.ší :  království  Boží  není  z  tohoto  světa  — 
le  církev  je  vládou  světskou,  Kristus  nechce  ob- 
adů,  chce  modlitbu  v  duchu  a  pravdě,  a  láska  k 
iKžníinu  je  um  neg'lepší  modlitbou  —  církev  ve 
ložité  soustavě  různých  obřadů  vidí  ]iodstatnou 
oučá.st  náboženského  života  a  lásky  k  bližnímu 
apominá,  Kristus  hlásá  apoštolům  svým,  aby  ne- 
laiiflvali,  nýbrž  sloužili,  ale  násluiu-i  ji'jich,  kněží, 
vládají  celý  svět. 


ILLEN  KEY. 

sKOLA  BUDOUCNOSTI. 


VI. 


Ve   školní    budově    budoucnosti    nebude   nija- 

ých  tříd,  oddělených  třídních  pokojů.  Ale  budou 

ní  různé  sály,  s  hojným  nuiteriálem  pro  rozličné 

ředniěty  učebné  a  \cdle  nich  pracovny,  kde  každý" 

áj{  bude  mít  určité  místo  k  samostatnému  rob,.'ní. 

poleěné  \ýslťchv    (zkoušky)    žáků   budou   se   díti 

n  tehdy,  bude-li  větší  počet  žáků  tak  připraven 

ochoten,  aby  se  z  téhož  předmětu  dal  zkoušet; 

le  každý  jednotlivec  může  se  přihlásit  ke  zkoušce 

ezávisle  na  ostatních. 

V  každé  místnosti,  jakož  i  v  celé  budově  mají 
rchitektura  a  výzdoba  tvořit  krásný  celek.  A  pře- 
osná  umělecká  díla,  která  ješ'tě  mimo  to  zdobí 
kolu,  nuijí  být  buď  originály,  buď  odlitky  a  kopie 
roslulých  originálů.  Vynikající  učitel  poiikázal 
a  to,  jak  rozsáhlý  obor  pracovní  by  mohl  tím  liýi; 
tevřcu  pro  značnou  část  umělců,  kteří  vládnou 
obrou  technikou,  ale  nemají  vlastní  fantasie 
ůrěí.  Pro  školu  má  větší  význam,  mít  dobrou 
opii  velkého  díla,  než  deset  drobných  fotografií 
ěkolika  děl.  Ale  ovšem  běží  o  to,  vyhledat  na 
opie  pravá  díla ;  nesmí  so  počínat  uměleckými 
ftvory,  k  jichž  požitku  (i  v  originále)  uspůsobuje 
n  skutečné  vzdělání  umělecké.  Botticelli  a  jiní 
raerafaelité,  podobizny  neznámých  starých  páiifi 
paní,  ať  je  kreslil  a  maloval  třebas  Velascpiez, 
;bo  Frans  Hals,  Holbein  nebo  Rubens,  dojímají 
;ti  z  pravidla  zrovna  tak  málo  jako  kdyby  chtěl 
^kdo  budit  v  nich  literární  zájem  pracemi  Hansa 
achsa,  Chaucera  nebo  Montaigne^e  v  původní 
•či.  Umělecké  obrazy  z  vlastního  života  dětí,  ze 
|Vola  domácího,  z  práce,  ze  života  zvířat,  z  příro- 
ť,  podobizny  osob  jim  známých,  jakož  i  vý-tvory 
ívějšího  umění  před  výtvory  \iraění  .staršílvo  — 
jsou  přirozené  mosty  umění  k  dítěti  nebo  k  lidu. 
niělecké  dílo  činí  dítěti  vzácným   a   drahým   po- 


někud fantastická  nebo  mystická  nálada  jelio,  nad 
níž  piď;  dětská  oliraznost  může  dále  snít  a  básnit. 
l'ž  dnes  by  měl  v  příčině  výzdoby  škol  rozhodovat 
v  1  a  s  t  n  í  v  k  u  s  d  ě  t  í.  to  tak,  že  by  se  jim  před- 
ložilo nniožství  fotografií  mistrných  děl  a  ty,  jež 
by  si  dě'ti  iilnsováním  zxulily.  bv  p.ik  livlv  věno\"Mnv 
škole. 

Tím  spusobem  má  bý-t  v  dětech  l)uzťn  unié- 
lecký  smysl,  ne  však  přímým  vyučováním  v  umění, 
buď  si  ve  škole,  buď  návštěvami  museí.  Houf  dětí, 
které  provádějí  po  museích  dle  plánu  Liehtwar- 
kova,  může  snad  nabýt  vědomostí  ^  1  á  s  k  a  však 
k  umění  probouzí  se  jen  tím,  když  je  člověk 
uměním  obklopen  a  může-li  je  vssát  v  klidu  a  vol- 
nosti. Předbíhá-li  se  tichý  vzrůst  této  lásky  vy- 
učováním, (nemíním  tím  vlastni  obdiv  učite- 
lův, projevovaný  mimochcrdem,  bez  ukazování, 
iil)ozorňování  a  vyptávání!),  kalí  ,se  tím  voda  ži- 
vého ])ramene.  Zde  jako  všude  jinde  ukazování  a 
upozorňování  právě  ničí  radost  vlastních  objevů 
—  ukazujte  pořád  a  pjřád,  a  olou])íte  člověka 
o  scliopno.st,  aby  sám  viděl.  V  umění,  zrovna  jako 
v  literatuře  a  náboženství  vŠ(_'chno  vyučování  je 
na  škodu,  dokud  si  dorůstající  člověk  sám  některý 
z  těchto  oborů  za  studimii  nezvolil.  PoiiJié  vědění 
usmrcuje,  kdežto  cit  oži\'uje.  Ale  kořeny  citu  jsoiT 
nad  míru  citlivé. 

Pokud  jde  o  návštěvy  museí,  vedené  učiteli, 
jsou  prospěšný  teprv  tehdy,  když  žák  už  sám  na 
vlastní  pěst  vykonal  vlastní  objevy.  Ty  musí 
učitel  vyvolávat.  Ku  příkladu:  vyxičuje  o  Kecku, 
žádá:  líčení  řeckých  soch.  které  lze  vyhledat  v  mu- 
seu, vykládaje  o  nizozemské  válce  za  svobodu,  žádá 
líčení  holandských  obrazů  atd.  Teprv  když  žák 
takovým  spůsobeni  sám  užil  svých  vlastních  Ojčí  a 
sám  vlastní  iisudky  pronesl,  bude  synthesa  jeho 
zkušeností  ve  formě  ukazující  s  prospěchem.  To- 
též plati  o  provádění  v  museích  přírodovědeckých, 
dějepisných,  národopisných,  jež  všeobecně  zůsta- 
vuje pranepatrné  vý-sledky  v  dětech,  když  si  ony 
samy  neodiiyly  před  tím  vlastního  přípravného 
pozorováni. 

Jako  mezi  knihami  ve  škole  má  býti  nejlepší 
literatura  v  originále  i  v  dobrých  překladech,  tak 
mají  být  mezi  nimi  i  práce,  v  nichž  podii.vá.  se 
potrava  duši  nadané  zájmy  uměleckými.  Vííbec, 
v  dnešním  vychovávání  není  větší  pošetilosti  nežli 
úzkostlivý  výběr  knih,  které,  se  „hodí"  pro  ten 
či  onen  věk.  Xehoť  tof  věc  největší  měrou  indi- 
viduální a  může  bý-t  rozhodnuta  ])ouze  vlastní 
voll)ou  dítěte  samého!  Vykonat  důkladnou  razzii 
mezi  knihami  pro  děti  a  dát  mládeži  volnost  číst 
ve  velké  literatuře  —  toť  podmínka  zdravého  roz- 
voje mládeže.  Co  je  pro  dítě  ]iříliš  brzy,  to  roz- 
hodne vlastní  nechuť  dítóte;  jakmile  se  vš)ak  dítě 
v  deseti  letech  pohrouží  do  „Fausta''  (znám  ta- 
kový případ),  pak  i  v  tomto  věku  získá  si  z  něho 
dojmy  pro  život,  což  není  arci  překážkou,  aby 
v    dospělejším    věku   nedošel   z   téže  básně   ve   dva- 
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ceti  letech  dojimi  jiného  a  ve  třiceti  nebo  čtyři- 
ceti opět  jinélio.  Co  se  tyče  „nebezpečí",  pro  dilě 
ve  velké  literntiiře  vskutku  jich  není;  chlailiiých 
smyslů  ■  jeho  naprosto  se  nedotýká.,  co  dráždi 
smysly  staršícli :  a  i  potom,  když  děti  dospějí  cit- 
livého věku,  kde  se  vyvíjejí  zřídka  na 
ně  půsolíívá  nezastřený  spůsub,  jímž  velci  du- 
cliové  se  dotýkají  věcí  přirozených,  nýbrž  spíše 
moderní  literatura  románová,  (a  to  romány  an- 
řilické  miss-  stejně  jako  romány  Francoaizů).  jež 
znečišťuje  obraznost,  falšuje  skutečnost  a  zině1- 
čuje  vkus. 

Ostatně  r.emňžc  l)yt  ani  věk  dětský  udržován 
tímto  směrem  v  nevědomosti,  a  sutx)vá  nebo  skrytá 
nečistota  dobývá  pak  větší  moci  nad  myslí,  která 
od  vyclio^atelii  a  dojmy  z  velké  literatury  i  umění 
nenabyla  citu  pro  prostou  vážnost  věcí  přiroze- 
ných. Zastírání  svádí  a  sesurovuje  Ziiroveň :  na 
mysli,  jež  tímto  spůsolwm  byly  poškozeny,  pů- 
sobí bible  stejně  dráždivě  &  smyslně  jako  která- 
koli kniha  pornografická.  Ale  na  pokojném  citu 
]iiYi  věci  přirozené  a  sitmozřejmé  může  se  vybu- 
dovat pravá  nevinnost;  a  jedině  ])ravou  nevinností 
vyroste  a  ozdraví  život,  umění  a  literatura. 

Ve  výtvorech  největších  duchů  rozvírá  se 
nám  nekonečný  svět,  v  němž  vrotika  je  pouhým 
momentem,  a  to  právě  mu  dodává  velké  svěžesti. 
Mimo  to  musí  fantaste  dostávat  potravu,  nemá-li 
selie  samu  ztravovat,  a  tou  potravou  má  jí  být 
vše  vysoké  a  nejvyšší  Viktor  Eydberg,  jenž  dě- 
tem rozuměl  lépe  než  dospělým.  úchvatn5'mi  verši 
velebil  moc  a  sílu  dětské  fantasie,  propůjčovat 
lesk  a  krásu  všemu,  i  námahám,  uel>ezpečí  a  smrti. 
A  neplatí  jen  o  jn-vníeh  letech,  že  Mythos,  básník- 
hoch.  je  vladařem  v  království  dětském  a  že  v  tom 
království  věčně  mlada  a  svobodna  povládne  poesie 
červánků  života.  Ale  je  třeba,  aby  dítě  smělo 
čerpat  tuto  poesii  červánků  nejprve  z  bájí  a  po- 
věstí a  pak  z  velké  literatur}-;  a  to  vím  spíše,  po- 
něvadž tato  velká  literatura  tak  často  zůstává  ne- 
čtena, když  později  mnohovárnost  moderní  lite- 
ratury začíná  zabírat  zájem. 

Umět  dobře  vidět  —  ve  světě  přírody, 
lidí  a  umění  —  a  umět  dobře  číst,  to  jsou  oba 
velké  cíle,  k  nimž  má  spěti  vychovávání  domácí 
i  .školní.  Jakmile  t  o  dítě  umí,  může  se  naučit 
skoro  všemu  ostatnímu  s  a  m  o. 


*  O  náboženství  Nietzscheově  psal  Pouillée  v 
Revue  des  deux  mondes.  Ukazuje,  že  Nietzsche,  jak- 
koli tvrdil  o  sobě,  že  ..zabil  Boha"  a  domníval  se, 
jako  by  byl  nejbezbožnější  ze  všech  lidí.  ve  skutečno- 
stí sám  byl  veleknězem  nového  náboženství  a  ctite- 
lem nového  božství.  Filosofie  jeho  je  víra  bez  dů- 
kazň,  nekonečná  řada  aforismů,  orakulů  a  proroctví. 


[DĚTSKY  KOUTEK. 

lA    CESTY! 

Ve  studentskýuli  noclehárnách  a  turistský('h 
sianiclch  německých  v  severovýchodních  Čechucii 
vyvěšeny  jsou  tabulky,  které  pořídil  „Ještědsliý  a 
Jizerský  horský  spolek"  a  na  těch  tabulkách  (le  s  ■ 
pěkný  list  mládeži  o  cestování.  Napsal  jtj  spi 
sovatel    P.    K.    Rosegger.  .■•,»«;  .t«,.J 

Praví   tento   spisovatel: 

,,Chci  Ti  zvláštní  radu  uděliti,  za  niž  mi  ne- 
jednou s  radostí  budeš  děkovat.  Střádej,  abys  mohl 
o  prázdninách  podnikat  cesty.  I  v  méně  příznivých 
poměrech  při  dobré  vůli  lze  Ti  každý  den  ulomit 
nialičkost,  aniž  musíš  proto  skrblit  a  z  těchto  drobtii 
vzrostou  Ti  přeskvostné  dny  a  týdny.  Když  tak  ve 
stínu  stromň  ve  sny  a  vzpomínky  se  nořím,  v  duchu 
vidím  Tě  již,  milý  hochu,  jak  jarý  a  čilý  v  lehkém, 
čistém  cestovním  šatě  s  vakem  přes  ramena  a  holí 
v  ruce  vesele  kráčíš  světem  přes  hory  a  doly.  ó  dítě, 
svět  je  nevýslovně  krásný,  když  se  zdravými  údy 
procházíme  jeho  lány,  obzírajíce  mladistvě  zaníce- 
ným okem  vše  kolkolem. 

Jdi  do  našich  horských  krajů  a  viz  všechnu  tu 
nádheru,  jež  mne.  Tvého  otce,  tak  neskonale  blaží- 
vála.  návštěv  prosté  lidi,  obcuj  s  nimi  vlídně  a  měj 
úctu  k  nim,  třeba  nevěděli  tolik,  co  Ty.  Však  vidí 
přece  více  I  Naučíš-li  se  lidem  rozuměti,  je  chápati, 
ne  snad  tak,  jak  obraz  jejich  v  Tobě  samém  m 
zračí,  nýbrž  tak.  jací  jsou  a  budeš-li  vnímavým 
zrakem  sledovat  vše,  co  velkého  a  dobrého  v  jejich 
životě,  pak  nashromáždíš  si  tolik  moudrosti  za 
prázdniny,  co  vědy  za  celý  rok  studií.  S  láskou  S 
družnou  příchylností  máme  se  obraceti  ke  Každému. 
s  kým  nás  —  byt  jen  na  krátko  —  svádí  cesta  il- 
vola.  Proto  buď  zdvořilý,  přímý  a  dobromyslný  ke 
každému,  s  důvěrou  vycházej  lidem  vstříc,  ale  ni- 
komu nesvěřuj  se  zcela,  maje  stále  na  paměti  krásné 
přísloví:  „Radost  děl  s  mnohými,  žal  s  málo  kým 
—  srdce  jen  s  jedním."  Kde  sám  si  můžeš  pomoci, 
na  přispění  jiných  nespoléhej.  Poklad,  jenž  v  lidu 
pro  tebe  se  skrývá,  poznáš  dříve,  než  poklad,  JenJ 
v  kráse  a  velikosti  přírody,  zejména  krajinné  spo- 
čívá. Připravuj  se  tedy  již  v  mládí  na  toto  zjeveni 
a  k  tomu  Ti  dává  cestování  o  prázdninách  nejlepSl 
příležitost.  Ale  neprobíhej  letmo  krajinami,  cestuj 
s  rozmyslem.  Řiď  se  pokud  možno  cestovními  plány. 
doporučenými  od  zkušených  přátel  a  neodbočuj  přf 
liš.  Putuj  za  jitra,  v  poledním  žáru  odpočívej  a  syt 
ducha  četbou  dobré  knihy  nebo  ve  společnosti  uH- 
tečně  povzbuzujícím  hovorem.  Cestuj  samoten,  nébo 
nejvýše  ve  dvou:  s  mnoha  cestovat  nikdy  není  OŘ 
prospěch.  V  hostincích  dbej  skrovnosti  a  míry;  pře- 
devším pečliv  buď  svého  zdraví. 

Různých  slastí  zažil  jsem  ve  svém  životě,  alt 
mezi  nejkrásnější  a  nejčistší  radostně  čítám  své  le- 
tování po  horách  a  těch  radostí  přejí  zažiti  i  Tobě." 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praxe. 
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Ročník  VI. 


V  PRAZE,  dne  14.  července  1901. 


Číslo  42. 


BESEDY  ČASU. 


►  Besedy  Času<  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času«  předplácí  se   ročně  6  korun,    púlle.ně  2  kor. 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času€  dostávají   >Besedy  Času<  zdarma. 


MAXIM  _GORKIJ. 

Nejsem  přec  elilapoc,  jo  miiě  už  ét^yrycet  let 
a  znám  život  jako  lnVizdy  ua  své  dlaaii  a  jako  črty 
svého  obličeje  —  mne  nikdo  poučovat  nemusí ! 
Mám  ženu  a  děti;  dvacet  let  niiisil  jsem  pělcně 
ohýbat  hřbet,  abych  jim  zjednal  bezstarostný  ži- 
vot, ba,  to  ne:ní  tak  snadné  a  doc-ela  iiž  ne  pří- 
jemné !  Ale  teď  už  je  tomu  konec !  Teď  si  odpo- 
činil od  trampot  života  • —  račte  na  lo  dát  pozor, 
vaikí  blahorodl ! 

Teď,  co  si  odpočívám,  rád  si  jxvL-tu.  Pro  kul- 
turního člověka  je  to  {wtřebou  a  velikým  požit- 
kem. Vážím  si  knihy,  čtení  náleží  k  nejmilejším 
mým  zvykům.  Ale  nejsem  z  těch  podi\-ínii,  kteří 
zhltnou  každou  knihu  jako  hladový  kus  suchého 
chleba,  a  v  každém  spise  hledají  nějaké  zjevení, 
nějakou  moudrost  životní.  Však  já  vím  sáan  bez 
knihy,  jak  žít,  velmi  dobře  vím ! 

Jen  dobré  knihy  si  volím,  knihy,  které 
mne  blahodéjně  podněcují.  Když  spisovatel  líčí 
.světlé  stránky  života  a  umí  i  špatnost  a  zlo  pří- 
jenmě  zobrazit,  a  mchu-li  se  já  potěšit  cliutnou 
omáčikou,  nestíiraje  stí  mnoho,  jaká  je  peféeně,) 
takový  spisovatel  se  mi  líbí.  Osvěžit,  pěkně  do  sna 
nliýčkat  má  nás  kniha,  nás,  Icteří  jsme  po  celý 
život  nalopotili  se  bez  oddechu.  To  jsem  vám  chtěl 
říci,  vaše  blahorodí!  Eozjímavý  klid  je  mé  nej- 
světější  právo  —  kdo  smí  tvrdit,  že  to  není 
pravda  ? 

Tedy  nedávno  jsem  si  koupil  knihu,  z  knih 
těch  moderních,  proslavených  spisovatelů.  Spo- 
kojeně nesu  si  ji  domů,  večer  ji  pečlivě  rozřežu, 
a  ilám  se  do  čtení,  ale  přiznávám  se,  ne  bez  po- 
chybností. Xeboť  mám  jakousi  nedůvěru  k  těm 
mladým  ,,sympatickr\'m"  talentům.  Turgeněva 
niilujn,  to  je  spisovatel  mírný  a  pokojný;  čteš, 
jiiko  bys  syrovátku  pil,  a  při  tom  si  můžeš  po- 
niyslit:  to  všechno  jsou  příběhy  už  dávno  minulé. 
í  Gončarova  mám  rád.  píše  tak  klidně,  solidně  a 
přesvědčivě. 

Tedy  dám  se  do  čtení...  K  čertu,  co  to? 
Tot'  docela  v5'bomý.  správný,  plynný  sloh :  ba  i 
nestranná  je  ta  kniha,  slovem  —  výtečná  I  Přertu 
je.štč  jednu  povídečku,  zavru  knihu  a  přemýšlím. 


Ovšem,  způsobilo  to  na  mne  dojem  zasmušilý,  ale 
přes  to  dalo  se  číst  bez  nebezpečí.  Příkrostí,  dvoj- 
smyslů.  narážek  na  zámožné  třídy  společenské 
jsem  v  ní  nenašel,  ani  snahy  vyíičovat  nízké,  a 
nuzné  vrstvy  lidu  jako  vzory  cností  a  dokonalostí; 
všechno  prosté  a  pěkné.  Přečtu  si  tedy  ještě  po- 
vídečku —  opravdu  docela   dobrá! 

Výborně !  Jen  dále ! .  . .  Povídají  sic,  když  se 
Číňanu  zprotiví  dobrý  přítel  a  on  bv;  ho  rád  otrá- 
vil, že  mu  podá  zázvorové  zavařeninky :  je  to  vý- 
tečné, sladké  jidélko,  polykáš  je  chvíli  s  nepopsa- 
telnou rozkoší,  až  najednou  se  skácíš  a  je  po  tobě. 
Potom  už  nepotřebuješ  j)okrmu  a  sám  jsi  poki-- 
mein  pro  červy  v  hrobě. 

Zdá  se  mi,  s  tou  knihou  je  to  zrovna  tak ;  pře- 
četl jsem  ji  bez  přestávky,  ještě  v  posteli  dočítal 
a  když  jsem  dočetl,  shasím  světlo  a  chci  usnout. 
Klidně  ležím  natažen,  v  ložnici  temno  a  ticho. 

Xáble  cítím  něco  neobyčejného;  jako  by  ko- 
lem mne  kroužily  a  bzučely  mouchy  na  podzim, 
takové  mouchy,  masařky,  jako  by  mi  lezly  po  nose, 
])(.  ušícii  a  po  bradě  a  lehtaly  mne  notně  noži- 
čkami. 

Otevru  oči,  ale  nevidím  nic;  jsem  však  mív.iit 
a  rozladěn.  Chtěj  nechtěj  musím  opět  a  opět  mv- 
slit  na  to,  co  jsem  byl  četl;  nevlídné  po«tavy  vy- 
nořují se  před  mými  duševními  zraky  —  takové 
bvtosti  ohyzdné,  němé,  bez  ki-ve  . .  .  život  jcjicli 
je  beznaděJTiý  a  bídný. 

Nemohu  u.<nout.  líyšlenky  mi  víří  hlavou. 
Dožil  jsem  se  už  čtyrycítky,  čtyrycítky !  Žaludek 
mi  nž  nechce  dobře  trávit:  žena  moje  —  hm!  — 
říkává,  že  ji  už  nemiluju  tak  ohnivě  jako  před 
pěti  lety...  Můj  syni  je  blbec;  vysvědčení  nosí 
ošklivá,  je  líný,  všude  se  pobuduje  a  čte  pošeti- 
losti; člověk  jen  žasne,  jaké  jsou  ničemné  kmihy 
na  světě  .  .  . !  Škola  je  miK^írna,  hubí  děti .  .  . 
Moje  žena  už  vráskovatí,  ale  pořád  ještě  chce  se 
dát  milovat . .  .  ]\[oje  služba,  přesně  vzato,  bvla 
nejhloupější  věcí  na  světě,  a  celý  můj  život  — 
jaký  účel  měl  vlastně  můj  život  ? 

Teď  však  musím  zas  dát  uzdu  své  fantasii. 
Otevru  oči  —  jaké  to  z;is  ďábelskosti? 

Kniha  stojí  u  mé  postele.  Hubená,  vyschlá 
byťňstka  na  dlouhých,  bezmasých  nožk;á.ch;  líý- 
vá  na  mne  sarkasticky  a  šeptá  i  šustí  svými  listy : 
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„Jen  dál,  jcu  mudruj  dál!'' 

ilá  tvář  jxidlouhlou,  vzíeklo  uiclaucholickou, 
oči  ]í  jiskří  tak  umčivé  prtwiikavě  a  pohled  její 
zar}''vá  se  mi  hluboko  do  duše. 

„Uvažuj  jeu ,  poinvsli  si  přec,  nač  jsi  žil 
vlastně  čtyneet  let?  Co's  vykonal  za  tu  dobu  a 
k  jakému  prosi)ěchu  byl  asi  tvůj  život?  Ani  je- 
diné nové  myžlenoěky  nevyšlo  z  tvého  mozku,  za 
ivlých  těch  ětyrycet  let  nepromluvirs  samostat- 
ného, roznmnélio  slůvka,  v  nitru  tvém  nevzbudilo 
se  jediného  zdravého,  silného  citu.  a  když  se's 
oženil,  neoženirs  se  z  pravé  lásky,  nýbrž  z  vypiví- 
tavosti,  abys  měl  pro  sebe  a  své  potřeby  způso- 
bilou družku  života.  Půl  života  jsi  se  učil,  abys 
v  druhé  půli  zas  zaponměl,  čemu"s  se  byl  naučil. 
Jedinou  starostí  tvou  bylo,  co  možno  nejvíc  uží- 
vat z  příjemnosti  života,  pohodlí  a  sytost  byla  cí- 
lem tvého  života.  Jsi  ničemuj'  člověk,  bezobsažný, 
jsi  zbytečný,  neužitečný  hlupák,  jehož  nikdo  nemá 
zapotřebí.  Co  zbude  z  tebe,  umreš-li?  Xic,  ani 
stopy.   XemuseKs  vůbec  žít !" 

Prokletá  kniha  tiskané  se  ke  mně  blíž  u  blíž, 
jak  mxira  leží  mi  na  prsou  a  rdousí  nme;  listy  její 
míie  obtáčejí,  umačkávají  a  šeptají  mi : 

„Desetitisíce  na  zemi  jsou  podobných  tol>ě; 
rok  za  rokem  dřepíte  v  teplých  svých  skulinách 
jaJvo  švábi  a  život  váš  je  bezútěšný  a  planý." 

Poslouchám  pozoi-ně  t\-  řeči,  a  zdá  se,  jako 
by  dlouhé,  studené  prsty  nuiě  ryly  v  srdci.  Y  my- 
sli je  raně  nevolno,  bíduo,  bezklidiio,  bezpokojno. 
Život  neměl  nikdy  pro  mne  mnoho  radostí ;  vždy 
jsem  jej  pokládal  za  povinnost,  která  se  mi  stala 
zvykem,  ^tám-li  mluvit  upřímně,  musím  vyznat, 
že  jsem  vlastně  nikdy  o  tom  do  opravdy,  nepře- 
mýšlel —  žil  jsem  jen  tak.  bez  myšlení  —  to  by- 
lo vše.  A  teď  přichází  hloupá  kniha  a  zbarvuje 
můj  život  tak  odporně  smutně  a  zasmušile. 

„Lidé  trpí,  touží  a  snaží  se  po  něčem  a  ty  — 
tys  byl  úředníkem!  Nač?  Proč?  Jaký  smysl 
v  tom  ;■"  Bylo  ti  to  snad  potěšením  ?  Xebo  někomu 
k  užitku?  Xač  jsi  žil  vlastně?" 

Všechny  ty  otázky  mme  obtěžovaly  a  mu- 
čily, nemohl  jsem  tisnont.  Ale  člověk  přec  musí 
spát  I  Hrdinové  knihy  vyvalovali  na  mne  oJi  z  li- 
stů a  ptali  se: 

..Nač  jsi  žil?" 

,,Po  tom  vám  nic  není !"  chtěl  jsem  odpově- 
dět, ale  nemohl  jsem  slova  ze  sebe  v\-pravit. 
Y  uších  mi  šumělo  a  šeptalo.  Bylo  mi,  jako  by 
vlny  životního  moře  houpaly  mou  postel,  zdvi- 
haly a  nesly  ji  do  dálky  hez  břehů.  Vzpomínka 
na  minulost  vzbudila  ve  mně  jakousi  mořskou 
nemoc.  Přísahám,  že  tak  nepokojné  noci  jsem 
dosud  nikdy  nezažil. 

A  teď  se  vás  ptám,  vaše  blaliorodí.  jaký  pak 
prospěch  může  přinést  taková  kniha?  Znepokojí 
jenom  a  usnout  nedá.  Ale  kniha  přec  má  posilo- 
vat (iiergii  I  Nasv-pe-li  však  jehel  do  postele,  jen 
škodí !    Takové   knihy   musejí   být   zakázány,    zni- 


čeny, spáleny  I  Neboť  člověk  pmřebuje  chuii  k  ži- 
votu —  nechuti  nadělá  si  víc  než  dost  sám ! 

„A  co  se  stalo  dál  ?"' 

Něco  nad  míru  prostého.  Když  jsem  ráno 
všecek  rozvzteklen  vstiil.  vzal  jsem  knihu,  zanesl 
ji  ke  knihaři  a  ten  mi  ji  trvanlivě  a  solidně  svá- 
zal. Teď  stojí  na  nej.spodnějšim  prkně  mé  police, 
a  jsem-li  někdy  dobře  rozpoložen,  kopnu  si  po  ní 
a  ptám  se: 

,.('pho  pak"s  tím  ilosáhla,  he?" 


FR.  DRTINA. 

KŘESŤANSTVÍ  A  ČESKA 
REFORMACE. 

(Pokračování.) 

A  jaké  bylo  toto  kněžstvo?  Nebudu  vzpomír 
nati  sv.  Bernarda,  který  již  dříve  naps^il  o  kně- 
zích své  doby,  že  nejsou  služebníci  Kristovi,  ale 
koří  se  Antikristu,  nebudu  cit»vati  GferhoKa  z 
Eeichersbergu,  jenž  ve  spise  „O  budově  Boží"  (De 
aediťicio  Dei)  odsuzuje  kněžstva)  své  doby,  pravě: 
„Xepanují-H  jako  králové,  tito  pv-šuí  kněží.  ha- 
níce se  bez  únavy  za  mrzlrým  světským  výdělkem, 
místo  aby  službou  cirke\Tií  nelie  vyhledávali",  ne- 
budu se  dovolávati  svědka  nad  jiné  klasického  Pe- 
tra Alliackého.  jednoho  ze  soudců  Hust)vých,  jenž 
děl,  že  mezi  dvanácti  ajwštoly  Kristovými  jeden 
byl  ďábel,  ale  za  doby  jeho  mezi  dvanácti  křesťa- 
ny jedenáct  se  jich  najde  —  všimněme  si  jen,  jak 
jeví  se  kněžstvo  čtrnáctého  .století :  Svědectví  nej- 
věrnější o  tom  podává  vzpomenutý  Petr  AUiacký 
v  satirickém  listě,  který  napsal  pod  názvem  listu 
ďábla  Leviathana  (Epištola  diaboli  Leviathan  z 
r.  13811.  A'  listě  tom  kníže  tohoto  světa,  ďábel, 
jménem  prelátů  hlásá  slávu  světa  i  rad  .st  těla, 
zavrhuje  bibli  a  za  dogma  své  doby  prohlašuje  zá- 
kony Justinianovy  a  dekrety  Gracianovy,  kterýTni 
kněžstvo  moci  světské  nabylo.  I  dí  dále:  ,,Dům 
Boží  buď  Vám  tržnicí.  Eozkcšně  požívejte  dnů 
svých  a  ni  jeden  květ  jarní  nechť  Vás  neobchází. 
Učiňte  velikými  střapce  svých  rouch.  Milujte 
první  místa  při  hostinách  a  přední  židle 
v  svnagogách.  Choďte  s  hlavami  vztýčenýini  a  kro- 
kem drobounkýnn.  Uvalujte  desátky  na  kmín,  ale 
opovrhujte  přikázáním  Bcžím.  Své  povinnosti 
svalujte  na  bedra  jiných.  Snažte  se  po  chytrosti 
svět.-ké  a  buďte  moudří  ve  svých  vlastních  očích. 
Neboť  já  jsem  Váš  štít  a  Vaše  veliká  odměna." 

Smutné  to  byly  doby.  Jednota  křesťanského 
světa  jest  rozdvojena,  ano  roztrojena  dvoj-  a  troj- 
papežstvím,  za  každý  výkon  bohoslužebný  vybírají 
se  poplatky,  vysoká  hierarchie  žije  v  přepychu, 
nádheře  a  oddává  se  světským  rozkošem  a  požit- 
kům, prebendv  církevní,  po  nichž  jest  shon,  za- 
dávají se  podle  úplaty  již  děckům  v  kolébct\ 
hidnostáři  církevní  nezastávají  osobně  úřadů 
svých,  ale  vydržují  si  za  peníze  náhradník^-,  mla- 
díci jsou  povyšováni  za  biskupy  a  kardinály,  sva- 


tckupecťrí   a    plýtvání   církevníini   statky   jyou   na 
dťuníiu  pořádku. 

Xemohlo  býti  většího  pok  íení  křesťaiiítví, 
nf-niohlo  býti  většího  odcizení  niyšlencp  Kristově. 
Nikdo  nepamatoval  již,  že  evangelium  Kristovo 
jest  krátké  a  pro.^^té:  „ililujte  Boha,  milujte  bliž- 
níh;)."'  v  zapomenutí  upadla  významná  slova  Kri- 
stova: ..Království  mé  není  z  tohoto  světa.'"  Prá- 
\ě,  kdy  církev  nabyla  největ.ší  vlády  světski?  a 
moci  politické,  bylo  náboženství  křesťanské  v  nej- 
větším ťipadku  vnitrním  a  mravním.  Křesťan- 
stvím dobyla  církev  světa,  ale  světskou,  p  litickou 
mocí  svou  ničila  křesťanství  a  vypuzovala  lásku 
ze  srdcí  lidských. 

II. 

Bylo  přirozeno,  že  duchové  hlubší,  opravdo- 
vější, kterým  šlo  o  pravý  život  náboženslcý,  zbož- 
nou vroucnost  a  mravní  opravdovost,  usilovali  zá- 
hy o  nápravu.  Vystupují  jednotlivci  ve  všech  do- 
bách a  na  různých  místech,  i  usihtjí  o  to,  jak  dí 
náš  veliký  ^latěj  z  Janova,  aby  „vrátili  církev 
Kristovu  ke  zdravým  a  jednoduchým  zac-átkům 
jejím"  (roduccre  Christi  Jesu  eccle- 
>  i  a  m  ad  s  u  a  p  r  i  m  o  r  d  i  a  s  a  1  u  b  r  i  a  e  t 
f  o  m  ])  e  n  d  i  o  s  a).  Již  ve  dvanáctém  století  žák 
.Vbaelardňv  Arnold  z  Brescie  hlásá :  „Knéž  • 
stvo  má  býti  bez  majetku  a  žíti  z  dobrovolných 
ilarů",  Joachim  Fiari  ve  spise  svém  ..Věčné 
ivauirelium''  (  Evansrelium  aeternum  )  mluví 
proti  papežství  a  usiluje  o  dokonalost  čistého  ži- 
vota křesťanského  ve  smyslu  evangelia,  ve  století 
třináctém  M  a  r  s  i  g  1  i  o  z  P  a  d  o  v  y  ve  spise : 
..Obránce  míru"  (Defensor  pacis)  vystupuje  proti 
jiřepychu  a  okázalosti  papežské,  káže  prostotu,  chu- 
dobu a  romost,  ukazuje,  že  není  ve  shodě  s  vůlí 
boží.  aby  kacíři  byli  vyháněni,  mučeni,  žalařováni, 
jiáleni,  učí.  že  i  papež  se  mi^že  mýliti  i  koncilv 
církevní,  a  jedinou  oporu  člověka  křesťanského  v 
bibli  nalézá,  hlásá,  že  moci  duchovní  nenáleží 
žádné  jmění  a  kněžstvu  že  patří  jen  moc  duchovní 
a  správa  duší,  Vilém  ďO  c  c  a  m.  slavný  my- 
slitel noniinalistický  dovozuje,  že  stát  od  církve 
má  býti  úplně  oddělen  Kristus  pak,  že  jest  je- 
t  diná  hlava  církve.  A  stále  důrazněji  touží  neohro- 
^  Žení  jednotlivci  do  zkázy  a  nekřesťanskosti 
tehdejšího  světa.  Vzp^^menutý  Petr  Alliacký 
liíše  o  své  době:  „Xikdy  ani  synagoga  židů  ani 
žádná  sekta  pohanská  nebo  k-acírská  nehřešila  to- 
lik proti  příkazu  evangelia  Kristova  jako  dnešní 
i-írkev  neřestných  kleriků".  .\  ve  ,«toletí  "patná- 
ctém veliký  kněz  Savonarola  volá  s  ro7- 
borlením  spravedlivým:  ,.Viz  Kím.  hlavu  světa, 
a  odtamtud  podívej  se  na  tidy.  Tu  od  pat  k  hlavě 
není  již  nic  zdravého.  Žijeme  mezi  křesťany,  ob- 
cuíeme  s  nimi.  ale  oni  nejsou  křesťany,  jsou  jimi 
toliko  dle  jména.  Tu  bylo  by  skutečně  lépe,  kdyby- 
chom byli  mezi  pohany," 
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U  všech  opravdových  vyznavačů  víry  Kristo- 
vy v  kněžstvu  samém,  pokud  věnijm  zůstalo  vzne- 
šenému svémii  úkolu  za  poměrů  těchto,  stále  dů- 
razněji o7,ývalo  se  jednomyslné  volání  po  nápTavě 
v  hlavě  n  lidech.  V  církvi  samé  vzniká  ř  á  d 
Františkánský,  jenž  dle  skvělého  vzoru 
svého  sv.  Františka  z  A  s  s  i  s  i  naproti  pře- 
pychti  a  okázalosti,  moci  a  bohatství  kněžstva  po- 
zvedá ideál  apoštolské  chudoby  a  rozeznává  (frati- 
cellové)  dvě  církve:  bohatou,  světskou,  kteroii 
spravuje  papež,  a  chudou,  ctnostnou,  dědičku  apo- 
štolskou, jež  se  spravuje  .sama.  I  vznikají  různé 
sekty,  které  stano\í  si  úkolem  přisjíěti  k  nápravě 
života  křesťanského,  tak  pokleslého.  Byli  to 
Katharové,  kteří  v  praxi  hlavně  proti  papež- 
st\T  vystupovali  dovozujíce,  že  papež  obdržev  moc 
z  rukou  Konstantino\-ých  není  vlastně  nástupcem 
Petrovým,  nýbrž  nástupcem  biskupa  Silvestra, 
—  jich  pokračovatelé  Albigenští,  dále 
A  m  a  1  r  i  c  i  á  n  i,  kteří,  neuzaiávali  papežství  za 
potřebné  církvi.  Bratří  a  sestry  svobod- 
ného ducha.  Bratří  apoštolští  atd. 
Yšechny  sekty  t\-to  obracejí  se  proti  hierarchii, 
světovládě  církevní,   papežství. 

Velice  pů.=obili  zvláště  Valdenští,  jichž 
původce  Petrus  Valdus,  bohatý  obchodník  z 
I.youu,  sám  zřekl  se  všeho  majetku  dle  rady  evan- 
gelické a  pojal  úmysl  dobrovolnou  chudobou  ob- 
noviti původní  zbožnost  a  čistotu  církve  apoštol- 
ské. Valdenští  pironikli  až  k  nám  do  Cech  a  měli 
zvláště  v  krajícli  jižních.  Písecku,  Budějovicku 
a   Jindřichohradeelcn   nmoho   stoupencův. 

I  česká  reformace  je  jíroniknuta  a  oduševněna 
tímto  úsilím  obnoviti  čisté  původní  křesťanství. 
Jazykem  českým  v  knihách  svých  vykládá,  slovy 
piřesvědčivý-mi,  mluvou  matťřskou  Tomáš  ze  Štít- 
ného lidu  českému  smysl  života  křesťanského, 
zvláš-tě  však  vystupují  současně  živým  slovem  zná- 
mí dva  pražští  kazatelé,  kťcří  ve  třídách  lidových 
působí  rozruch  mocný,  hlá.^^ajíce  pokání  a  obrá- 
cení. 

Je  to  především  Konrád  W  a  1  d  h  a  u  s  e  r, 
jenž  čerpá  ze  všeobecné  zká.zy  církve  přesvědčení. 
že  blízký  jest  Antikrist.  Zkáza  doby  naplnila  ústa 
jeho  vý-mluvncKstí  i  považoval  se,  jak  sám  dí,  za 
vyvolena  Bohem,  i  počal  proti  hierarchii  a  mocným 
tohoto  světa  hik  slova  božího  silněji  napínati,  usi- 
luje podle  slov  Ezechielových  zabrániti  tomu.  aby 
nebyla  od  něho  požadováma  krev  duší,  jež  ztraceny 
budou.  Waldhauser  ve  zkaženém  kněžstvu  své  doby 
vidí  základní  příčintt  úpadkti  všeho  života  kře- 
sťanského a  radí,  aby  nikdo  zejména  do  žádného 
řádu  mnišského  nevstupoval.  Xemůžeť  vetché  ko- 
cábce svěřiti  život  svůj  teai,  kdo  přp«  Dunaj  chce  se 
dostati. 

Ve  šlépiějích  jeho  kráčí  s  větším  ještě  zdarem 
slavný  kazatel  i[  i  1  i  č  z  Kroměříže.  ^latěj 
z  Janova  spatřoval  v  něm  lásku  a  soucit  ke  všem 
lidem,  jež   vycházely  ze  srdce.   Působení  jeho  na 
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zmravnční  lidu  pražpkého  bylo  dalekosáhlé.  Dle 
slov  llatějc  z  Janova  milostí  Kristovou  a'  záslu- 
liou  i  prací  Miliěovou  stala  se  Praha  duševně  i 
mravně  z  Babylonu  opět  Jerusalemem  bohatým 
slovem  KristovjTU  i  učením  spásy. 

Ohavnost  zpuštění  stanula  dle  něho  na  místě 
svatém,  jiřisel  Antikrist  na  svět.  Církev  má  nad- 
bytek bohatství  světského,  ale  za  to  byla  oloupena 
o  bohatství  duchovní.  Zda  nevychladla  láska,  zda 
nespravedlnost   nenabyla  vrchu? 

A  tento  muž  svatý,  kazatel  vzorný,  lidumil 
obětivý,  je  volán  do  ftíma,  obviněn  a  souzen  z  ka- 
cířství, vězněn  a  osočován  —  a  pražští  k-něží  v 
křesťanské  lásce  zvěstují  s  kazatelem  blahou  zvěst 
posluchačům :  „Nejmilejší,  vizte,  brzy  bude  upá- 
len." Známo  jest  láskyjilné,  účinné  působení  Mi- 
ličovo.  řada  jeho  lidumilných  slaitků  —  i  žen 
l)adlýeh  se  ujal  a  Kristu  je  získati  usiloval  — 
a  jak  činnost  jeho  byla  uzmávána  od  kněžstva? 
Kněží  bránili  nui  v  kázání,  tupili  jej,  nazývali  jej 
kacířem,  beghardem,  licoměraíkem,  sodomitou, 
zhoulicem  míru,  a  projevy  skutečné  křesťanské 
lásky  jeho,  že  ujímá  se  padlých  a  ke  cnosti  je 
vede,  stávají  se  pohoršením  licoměruému,  čistému 
kněžstvu  tehdejšímu.  Nadšení  však  Miličovo  pro 
zákon  Kristův  a  pravdu  evangelia  rovnalo  se  za- 
níceni proroka  Eliáše.  (Dokonč.) 


NAŠE  GALERIE. 

Mikuláš  Aleš:  Táborsko  (z  cyklu  „Vlast").  V  cy- 
klu svém  provádí  umělec  mladého  bohatýra  po  kra- 
jích českých,  jež  charakterlsuje  v  řadě  scén  poe- 
ticky komponovaných,  plných  síly  a  nálady.  Obrázek 
náš  líčí  Táborsko;  do  opevnění  jeho  dorazil  mladý 
hrdina,  aby  nabídl  své  síly  zkrušeným  bratřím  tá- 
borským. Zlá  bouře  stahuje  se  nad  Táborem,  z  tma- 
vých mračen  blesky  bijou  a  v  duších  bojovníků, 
kteří  do  poslední  chvíle  odolávali  útoku  nepřátel, 
tmí  se  truchlivá  předtucha,  že  zlomena  bude  moc 
Tábora.  Obraz  Alešův  je  výtvor  vzácné  prosté  krá- 
sy: několika  črtami,  dvěma  postavami  a  kusem  o- 
kolí  vysloven  celý  tragický  obsah  jeho.  Mistrné  jsou 
zjevy  obou  táborských  bojovníků.  Vmyslete  se  do 
jejich  duší  —  obletí  vás  mocný  vítr  neodolatelné, 
nezapomenutelné  nálady. 


L.  THO  MA 
UMÍRÁNÍ. 

Horký,  červencový  den.  Slunce  praží  na  rozsá- 
hlé rašeliniště,  že  je  vidět  chvít  se  vzduch  jako  nad 
volným   ohněm. 

Chaloupka  Štěpánova  v  mihotavých  výparech 
vypadá  ještě  nevzhledněji.  a  podíváš-li  se  na  hnědou 
doškovou  střechu,  řekl  bys.  že  ji  slunce  zrovna  bylo 
upražilo.  Dvě  hrušně  před  domečkem  stojí  tak  u- 
mdleně,    jako    by    si    nejraději    chtěly    zdřímnout    v 


tom  dusném  vedru  a  jednotvárném  bzukotu  much. 
Jinak  není  nic  živoucího  kolkolem  domku,  co  by 
jim  mohlo  ukrátit  čas.  nel)oť  všechno  je  venku  na 
polích  —  sváží  se. 

Nebo,  přec  ne  všechno!  Ve  výménkářské  sed- 
ničce  je  starý  Štěpán  a  čeká  na  smrt;  a  jeho  paní- 
máma. Vorša.  je  mu  společnicí.  .leště  včera,  k  ve- 
čeru byl  tu  doktor,  a  slíbil  na  odchodu  že  pošle 
medicínu. 

..Není  třeba",  povídal  Štěpán.  ..však  vím.  už  je 
konec." 

..No.  no.  staroušku",  chtěl  ho  doktor  těšit,  ,,tak 
rychle  se  neumírá,  nesmíte  hned  nad  životem  dělat 
kříži" 

Ale  Štěpán  nepovolil. 

..Však  vím,  to  tak  říkáte  každému.  Cítím  sám 
nejlíp,   že   zejtra   vymlátím   z   posledního." 

Na  to  ženské  poslaly  pro  faráře;  přišel,  zaopa- 
třil. Od  té  chvíle  Štěpán  leží  kliden  a  dívá  se  do 
nízkého  stropu.  Vorša  sedí  mu  v  nohou  a  čte  z  vel- 
kých černých  modlících  knížek  modlitby  za  umíra- 
jící. Pohybuje  rtoma  a  slova  bručí  do  sebe  —  toť 
všechen  šelest  v  pokoji;  ostatně  je  slavnostně  ti- 
cho jako  před  domečkem.  Několik  paprsků  prodírá 
se  oknem  mezi  záclonami,  a  po  modře  květované 
pokrývce  laškuje  až  na  sepjaté  ruce  Štěpánovy.  jako 
by  mu  ještě  chtěly  přinést  krásný  pozdrav  z  venku, 
kde  spolu  s  ním  bývaly  tolikrát  v  zimě  v  letě.  A 
možná,  že  umírající  jim  tak  rozumí,  neboť  hladí  ru- 
kama místo,  kde  zlatožlutá  záře  leží  na  posteli. 

Bývali  vždy  dobrými  kamarády,  on  a  slunce,  a 
těšívalo  ho  vždycky,  ať  si  i  pražívalo  sebe  víc.  Po- 
mohlo mu  často,  aby  svezl  sena  pod  střechu,  a  zrát 
pomáhalo  jeho  žitu  a  pšenici. 

Je-li  pak  i  tam  stejně  tak?  roste-li  jim  tam 
pořádně  a  je-li  pak  tam  práce  pro  dvě  silné  ruce? 
Je-li  podle  farářova,  tedy  nikoli:  ten  vyprávěl,  že 
tam  nahoře  andělé  celý  den  hrajou  na  harfu  a  zpí- 
vají aleluja.  Myslil  to  dobře,  farář,  ale  Štěpánovi 
to  nebylo  žádnou  útěchou.  Snad  to  farář  neví  na 
vlas.  nebo  snad  u  sedláků  tam  dělají  výminku? 

Dlouho  však  nezdržuje  se  Štěpán  u  nadzemských 
věcí;  hledí  zase  do  stropu  a  sluneční  paprsky  tře- 
savě  přebíhají  s  pokrývky  na  šátek  na  hlavě  staré 
Vorši   a   na   velké   černé   knížky   modlící. 

Najednou  nemocný  přetrhne  ticho  a  otáčeje  hla- 
vu, povídá: 

..Matko,  trachtu  po  funuse  dej  v  dolní  hospodě." 
.,Jo."   dí  Vorša  a  ustane  se  modlit.   ..dám   ji   na 
dolní." 

,,A    z    nosičů    ať    každý    dostane    své    dva    mázy 
piva,  matko.  Ne    aby  potom  pomlouvali." 
..Postarám  se,"  dl  Vorša. 

,.A  z  přízně  ať  se  na  nikoho  nezapomene,  ať 
je  pohřeb  pořádný."  pokračuje  Štěpán,  a  vida.  že 
stará  selka  vážně  poslouchá  jeho  poslední  přání, 
nabývá  útěšného  přesvědčení,  že  jeho  poslední  zá- 
ležitost na  světě  bude  vyřízena  slušně  a  pořádně 
a  že  nebude  chybět  nic,  co  se  patří  na  váženého 
muže.  Co  pfijde  lidí  za  jeho  rakví,  nikoho  nebude 
mezi  nimi.  aby  moh'  o  něm  říkat  něco  zlého;  niko- 
mu nezůstal  dlužníkem  a  kdokoli  půjde  okolo  jeho 
hrobu  do  kostela,  musí  mu  podat  svěcené  vody. 

A  co  si  tak  vše  rozmýšlí,  celý  život  svůj  vidí 
před  sebou,  jako  by  jej  hráli  před  ním  a  on  byl  jen 
divákem.  Práce  a  veselí  se  střídají,  ale  práce  pořád 


MIKULÁŠ  ALEŠ. 

TÁBORSKO    (z  cyklu  „Vlast"). 
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íastěji  dostává  se  na  řadu;  radost  a  starost,  mládí 
a  stárnutí,  a  mezi  to  pořád  a  pořád  znova  lopoto- 
vánl  a  starání  o  ten  kousek  domácí  půdy. 

Štěpán  ani  nepozoruje,  jakou  to  dalekou  cestou 
ubírají  se  jelio  myšlenky,  ale  Vorša  pozoruje  a  roz- 
svěcuje svíčky,  které  v  hlavách  postele  stojí  na 
stole.  Drobná  světélka  liezbarvě  planou  do  výše  s 
praskotem,  a  najednou  Štěpán  dorazil  na  konec  své 
cesty:  před  obrazy  sune  se  mu  veliká  temná  stěna 
a  Vorša  modlí  se  na  hlas  otřenáš  za  zemřelé  du- 
šičky v  ořistci. 

Venkii  se  setmělo.  Obě  hrušně  probudily  se  ze 
svého  olověného  spánku  a  zachvívajl  se  zimomřivě 
v  lehkém  vanu:  stíny  jejich  táhnou  se  po  trávníku 
a  lukách  na  cestu,  kudy  teď  zrovna  se  žní  sjíždí  vy- 
soko naložený  vůz. 


ELLEN  KEY. 

ŠKOLA  BUDOUCNOSTI. 

VIJ.  A'c  šk;ile,  o  níž  sním,  ve  všocli  jířcd- 
niěteoh  učobných  (jakmile  pnložen  základ  tivo- 
<len_v  v  dřívějších  kapitolách)  panuje  tiplná  svo- 
lioda  volby.  Škola  tak  říkaje  podává  hojně  zásn- 
hony  jídelní  lístek,  ale  hez  nucení.  Vedlo  ma- 
teřštiny podává  škola  hudoucna^ti  angličinn  a 
franěinn,  jiříredovědii  a  poitářství,  dějiny  a  země- 
pis; v  mateřštině  cvičí  ,se  pilně  niluvením.  čle- 
MÍiii  a  psaním,  mluvnice  však,  stejně  nepotřebná 
v  tomto  směru  pro  vzdělání  a  užívání  řeči  ma- 
teřské, náleží  do  studia  vědeckého,  ne  do  studia 
čelícího  ke  vzdělání  oljecnému.  Při  cizích  jazycích 
bude  z  mluvnice  podáváno  jen  tolik,  kolik  je  ne- 
vyhnutelně potřebno,  aby  si  mohl  osvojit  litera- 
tura —  jediný  cíl.  jejž  obecné  vzdělání  mít  má ; 
na])roti  tomu  ti,  kdož  chtějí  se  v  některé  řeč-i  na- 
učit psát  a  mluvit,  musejí  si  dobýi^^  této  obeznalcsti 
vytrvalým  studiem.  Kdo  ovládne  literatura,  nančí 
se  ostatnímu  snadno.  Kdo  ?e  rozhlédl  po  litera- 
ttiře,  napíše  cizím  jazykem  lepší  list  (byí  i  s  ja- 
zykovýnn  chyliami)  než  ten,  kdo  ponze  dle  pravi- 
del mluvnických  slátá  Iwzchybné  scriptiim.  Dítě 
dospěvši  konversací  v  té  oné  řeči  potnd. 
že  rozumí  snadnější  knize,  má  se  pomocí  slovníku 
liročítávat  kniboti  za  knihou,  a  pak  ústně  podávat 
zpráni  o  tom,  co  četlo.  Tím  spvisobem  dspěje  si^ 
))očínaiící  znalosti  písemnictví,  ne  hotovými  soudy 
dějin  literárních.  T  domácí  i  cizí  literatuře  musí 
být  dítě  vedeno  1<  pddstatě,  ne  k  jejímu  obrazu 
v  zrcadle,  k  moři.  ne  k  v  do  vodu. 

rčitel  veda  takto  studium  řečí.  snaží  .-e,  aby 
žáka  uspfisebil  pro  jakýsi  výbor  z  knih,  jenž  má 
pokud  možno  dbát  i  ostatnúh  ]iředmětů  nč^ebných. 
Ku  př.  učitel  do^xíručí  literatura,  která  se  vzta- 
huje na  studium  dějin,  přírodovědy,  zeměpisu.  Oli 
čas  podá  učitel  přehled  nebo  přednášlvu,  nebi  vv- 
bídne  žáky,  aby  sami  přednášeli  něktPTíni  svou  ob- 
líbenou bá.eeň.  .Ale  veškeré  vraždění  básníků  — 
myslím  tím  jich  roz.sekávání  na  sloky  a  třísky  — 
je  nejpřísněji  zakázáno. 


Poněvadž  dětská  léta  jsou  nejpříznivější  pro 
vzdělání  talentu  jazykového,  mají  žáci,  jejichž  řa- 
diče a  učitelé  shodně  se  rozhodli  pro  studium  řečí, 
několik  let  ])ěstovat  anjrličinu  a  pak  zas  několik 
let  frančinn  (ndx)  naojiak),  tak  aby  vedle  ostat- 
ních přidmětů  vždy  byla  pěstěna  j  e  d  n  a  řeč,  ale 
nikdv  ne  několik  najednou  ;  neboť  je  nutno  ponořit 
se  do  řeči  několik  let,  má-li  si  ji  kdo  osvojit  trvalo 
jako  majetek  neztratitelný. 

T"  dětí,  které  kreslí  dále  nebo  chtějí  se  naučit 
řemeslu,  je  třeba,  aby  uměly  to  sjwjit  se  studiem 
hlavních  ijředmětů.  Tíovněž  má  být  celý  rok  pěsto- 
ván jednohlasný  zjiěv  (ve  škole  i  ve  volném  vzdu- 
chu), ale  jen  jako  prostředek  k  vyjadřováni  citů. 
ne  však  jako  návod  ke  vzdělávání  hudební  zběhlo- 
sti, ač  ovšem  zpěv  může  po.«kytnout  příležitost,  aby 
hudební  vloha  byla  objevena. 

Co  se  naproti  tomu  týče  čtvT  hlavních  před- 
mětů —  dějepisu  a  zeměpisu,  přírodovědy  a  poč- 
f;!|f.^tví  —  n  em  a  j  í  být  pěstovány  zároveň.  Právě 
ta  maliclierná  mnohotvárnost  dnešního  spůsobu 
■\^ničovacího  je  trápením  všech  žáků  a  půs"bí  jako 
mučení  na  žáky  nadanější,  takžx-  tím  jejich  uče- 
livost.  samočinnost-,  iniciativa  a  radost  ze  žÍTOtn 
ochrne,  a  oni  xnovrchňu'í  pod  tlalcem  neustálého 
trápení,  že  nikdv  nesmějí  i)ostihnout  ducha  věci, 
nikdví  se  nesmějí  poiroužit  do  něč-eho,  nýl)rž  mu- 
sejí pořád  odhazovat  kniliu  k  vůli  novým  lekcím 
a  novýiii  úlohám. 

Ve  škole  bndouenisti.  o  které  sním.  bude  ku 
příkladu  pěstováno  počtářství  v  zimě:  hodí  se 
k  jasnému  a  studenému  vzduchu  zimnímu.  Ale 
na  jaře  a  na  podzim  po  celý  den  budou  studovat 
přírodu  v  přírodě  samé.  ,\  ani  tu  nebude  se  každý 
obor  přírodní  studovati  jako  zvláštní  předmět 
o  sobě.  nvhrž  bude  dětem  otvírán  nohled  do  řeolo- 
cie,  botanikv  a  živočišstva  v  nerozdílné  souvislosti. 
Žáci  poznavše  jednotlivosti  ze  živého  názoru,  do- 
čtou S"  pak  v  učebnici,  životom  je"  dvšicí.  ve  ye\- 
kvch  Tvseeh.  svnthesv  všech  těchto  iednotlivostí. 
l^tpré  smv^lv  jejich  bvlv  poznalv.  nebo  sami  (za 
deštivvcb  (]m\)  podai!  o  tom  písmem  a  kresbou 
souvislou  zprávu.  Obecné  vzdělání  nezáleží  v  tom. 
znát  počet  tvcii^ek  v  kolika  stech  Icvětin  nebo  počet 
kostí  v  kolika  stech  koster.  Yikolivl  nvbrž  stop- 
vat  zákonv  života  a  rozvoje  v  přírodě  vůkol  nás. 
sami  umět  no7orovat  a  kombinovat  ieji  zíevv.  +of 
nhpcné  vzdělání,  to  nů^obí  na  cit  a  představu, 
rovněž  iako  nn  mvšlení  a  charakter! 

Jakožto  noslední  článek  ve  vvvnjovém  řetěze 
přichází  člověk.  A  studium  jeho  bv  mělo  zůstávat 
a?  na  posled.  se  stanoviska  fvsiolosrie  i  zdravot- 
nictví, leč  bv  zřetel  na  psveholoírický  stav  dítěte 
vvžadoval.  abv  závěrek  tvorilv  vědv,  které  poskn'- 
tují  základ  ke  znalostem  ústrojué  přírodv.  totiž 
siloziivt  a   lučba. 

Jako  musíme  v  přírodní  vědě  upustit  od  ne- 
správné metbodv.  totiž  vracet  se  k  témuž  před- 
mětu v  rozšířených  kursech,  právě  t^k  třeba  nechat 
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dítě,  aby  po  jistý  čas  úplně  se  mohlo  poliřížit  do 
dějin  a  zeměpisu,  a  potom  aby  přuibněty  t}'to 
opustilo  na  dr.bro.  Věčný  koloběh  „dření''  a  opako- 
vání, jež  vesměs  má  za  svůj  cíl  zkoušku,  zmizí 
st'  zkouškou.  Je  zkušeností,  že  několik  měsíců  po 
zkoušce  podrobnusti  všech  předmětů  z  paměti  se 
vytrácejí  a  že  většina  lidí  vysne;>  vzdělaných  bývá 
biiilně  nevědomá  co  do  detailních  vědomostí  ve 
škole  nabytých,  kdežto  celkový  dojeni  ]iůsobí  na 
duši  i  srdce,  vůli  i  povahu. 

Tato  zkušenost  nemá  však  být  pouze  konsta- 
tována, jakož  se  děje  dnes,  nýbrž  má  jí  být  i 
užito.  Zkoiišení  nebude  tudíž  příště  už  klást  důrazu 
na  to,  jak  byly  ..nadřeny"  jednotlivosti  (letopočty, 
pobočné  řeky,  mluvnická  pravidla,  chemické  for- 
niulky  atd.).  nýbrž  na  to,  aby  si  žák  osvojil  pod- 
statu a  celek. 

řía  příklad  ve  škole,  o  níž  sním,  bude  ten, 
kdo  zajímá  se  o  dějiny,  moci  vynaložit  zinmí  mě- 
síce na  čtení  odborných  děl,  kdežto  jiný  bude  se 
moci  pohroužit  do  počtáiství  a  zeměpisu.  Z  jara 
tito  ,, historikové"  a  ,,zeměpisci"  budou  se  moci 
účastňovat  výletii.  ale  jen  jako  posluchači,  kdežto 
zase  „přírodozpyte!"'  Inidou  sbírat,  kreslit,  mikro- 
skopovat a  učit  se.  Xěkterá  skupina  na  př.  studiem 
zemězpytu  může  se  dodělat  spojení  jednak  se  ži- 
votem přírody,  jednak  se  životem  člověka, 
a  to  přivede  ji  k  tomu,  aby  na  přes  rok 
účastnila  se  v  zimě  dějepisu,  z  jara  a  na 
podzim  pak  přírodních  věd.  Eůzné  kombinace, 
jež  učitelé,  rodiče  a  žáci  společně  mohou  vymyslit, 
mohou  tu  být  jen  naznačeny.  Výsledek  je  však 
ten,  že  má  být  pěstováno  vždy  jen  n  ě  k  o  1  i  k 
m  á  1  o  předmětů  z  á  r  o  v  e  ň  a  že  předměty  tyto, 
jakmile  studiem  byly  žáku  sdělily,  všeclmu  svou 
šťávu  vzdělávací,  mají  být  odloženy,  a  tepi-v  n  těch 
žáků  později  opět  obnoveny,  kteří  se  věnují  tím 
oním    snjěrem    studiu    odbornému. 

Tak  stane  se  hlavní  úlohou  nové  školy  sou- 
střeďování, na  místě  dělby  předmětů  učeb- 
ných, kteráž  v  dnešní  škole  roztřiSfnje  zájem  i  sílu. 

Dějepis  (když  války  v  něm  budou  stlačeny  na 
rozsah,  jejž  dnes  zaujímá  osvěta),  může  se  stát 
jedině  tím.  čím  má  být  pro  vzdělání  cbecné:  dě- 
jinami rozvoje  člověčenstva;  má  podávat  hlavní 
velké  rysv  národopisu,  sociologie,  zásad  národo- 
hospodářských, života  velkých  postav  z  oboru 
církve,  umění  a  literatui-y.  Při  vy^ičování  vědám 
přírodním  a  počtářství  budou  líčeni  nejvíc  vyni- 
kající vědci  a  vynálezci.  Zeměpis  otvírá  rozhled 
takřka  do  všech  oboni  a  máme  leckteré  dobré  dů- 
vody pro  pokusy  nž  provedené,  aby  předmět  tento 
stal   se  střediskem  veškerého  vyučování. 


DOJMY  A  KALADY  Z  CEST. 

(Opožděné  kapitoly.) 

Po  ruchu  přístavu  antverpského  by  se  v  Ostende 
marně  kdo  sháněl,  jeť  mezi  obéma  místy  veliký 
rozdíl,  který  již  vyjadřuje  s  dostatek  počet  obyva- 
telstva: Ostende  má  sotva  desetinu  obyvatel  Ant- 
verp. Přístav  ostendský  spíš  určen  jest  pro  lodi 
poštovské,  než  nákladní;  ale  důležitější  a  prostu 
lejšl  jest  Ostende  jako  světové  místo  lázeňské. 

Město  samo  je  čisté,  ale  ne  valně  vzhledné, 
čemu  nejvíce  vadí  příliš  úzké  jeho  ulice  a  domy 
fagad  většinou  až  příliš  jednoduchých.  To  platí  o 
stavbách  až  poblíž  nábřeží,  kde  teprve  začíná  ná- 
dhera, přiměřená  světovým  lázním  první  třídy.  Při- 
jeli jsme  uprostřed  lázeťiské  saisony,  která  pro  vý- 
stavu pařížskou  a  válku  .Angličanů  s  Bury  prý  byla 
letos  slabší  let  minulých,  ale  vždy  ještě  příliv  ci- 
zincův a  turistů  byl  tak  značný,  že  bylo  třeba  za- 
bezpečiti si  především  nocleh,  abychom  snad  potom 
nebyli  sedřeni  s  kůže:  neníť  nikterak  vzácností,  že 
žádá  se  za  nocleh  20 — 30  fr. 

Podél  celého  severozápadního  pobřeží  belgické- 
ho až  do  Francie  na  jih  a  do  Hollandska  na  sever 
táhne  se  písčitý  násep  přerůzné  šířky,  jenž  vyvezen 
byl  společnou  prací  mořských  vln  a  větru.  Násep 
směrem  k  moři  zvolna  se  sklánějící  přizpůsobil  zna- 
menitě ce'.é  pobřeží  to  pro  koupání,  neboť  hloubky 
moře  přibývá  velmi  zvolna  a  nikde  není  valná. 
Proto  povstaly  na  pobřeží  tom  četné  lázně,  jako: 
Nieuport.  E:anken;;erge.  Heyst,  dále  v  Hollandsku 
Scheveningy.  kde  prý  náraz  vln.  který  koupajícími 
je  právě  vyhledáván,  jest  nejmocnější;  ale  nade  vše- 
mi zvítězilo  Ostende.  Ležíť  takořka  uprostřed  to- 
hoto pobřeží  čelem  k  Anglii,  s  kterou  má  rychlé 
a  čilé  spojení,  a  ta  dodává  mu  též  nejvStšího  počtu 
hosti  a  nejváženějších,  protože  nejbohatších.  Nechy- 
bějí ani  ostatní  národové,  a  tak  dnes  jest  Ostende 
největším  mezinárodním  lázeňským  místem  vůbec, 
hostíc  v  době  asi  od  1.  července  do  15.  září  téměř 
dvakrát   tolik   cizinců,   co  obyvatelů. 

Město  i  stát  se  vzácným  porozuměním  snažily 
se  vábiti  sem  nové  a  nové  hosty  zařízeními  co  mo- 
žná nejkrásnějšími.  Nejprve  zpevněn  písčitý  násep 
mo-nou  kamennou  hrází,  která  poskytla  vzácnou 
rromenádu  a  brzy  ovroubena  nákladnými  stavbami. 
Ta  rozšiřovala  se  dál  a  dále.  dosahuje  již  délky 
více  než  2  km.  a  zabraňuje  z  města  výhled  na  moře. 
Jsme  již  na  boulevardu  rovnoběžně  s  nábřežím  ve- 
doucím; tu  teprv  ulice  stoupá  příkřeji  vzhůru,  a  za 
krátko  jsme  na  nábřeží. 

Před  námi  nekonečná  šedozelená  pláň.  na  které 
se  stihají  hřbety  vln  stříbřené  skrovným  svitem  slun- 
ce z  mraků  probleskujícího,  postupují  blíž  a  blíže, 
až  tříští  se  v  bílou  pěnu  na  skalních  balvanech 
hráze.  Opodál  na  moři  viděti  jen  plachty  několika 
rybářských  lodic  a  v  dáli  splývá  hladina  mořská  se 
zachmuřeným  nebem  v  neurčitou  šeď. 

Dívám  se  na  přítele,  který  je  pobledlý,  oči  má 
široce  rozevřeny  a  tají  dech.  Ach,  znám  tol  Před 
tváří  majestátu  je  nám  poprvé  vždy  jaksi  těsno, 
nevolno.   A  zde  největší  viditelný  majestát. 

Bylo  větrno.  poledne,  lidí  všude  málo;  také  my 
uchýlili  jsme  se  do  hotelu  a  teprv  odpoledne  vy- 
razili opět  na  další  'prohlídku  města.  Prošli  jsme  se 
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parkem  Leopoldovým,  který  ovšem  nepřekvapí  ni- 
kterak cizince,  leč  je-li  si  védom  ohromných  nesnází, 
s  jakými  ten  svěží  koutek  zeleně  byl  vypěstován 
na  samém  a  samém  písku.  Odtamtud  zvábil  nás  pro- 
stranný a  nádherný  „Kursaal",  jehož  třífrankové 
denní  vstupné  s  dostatek  naznačuje,  že  určen  jest 
pro  smetánku  společnosti:  ta  baví  se  tam  hrou  v  kar- 
ty i  tancem,  při  kterém  si  teprv  může  ulovit  nějakou 
nemoc,  aby  se  mohla  léčit,  neboť  v  Ostende  nemoc- 
ných hostí  není. 

Když  jsme  opět  octli  se  na  nábřeží,  vál  ještě 
dost  ostrý  vítr,  ale  teplota  moře  byla  úředně  udá- 
vína  na  19",  což  vybízelo  ke  koupeli,  která  beztoho 
byla  na  našem  programu. 

Tři  místa  jsou  v  Ostende  určena  pro  koupání. 
První,  nejelegantnější,  asi  uprostřed  nábřeží,  v  levo 
od  lázeňského  sálu.  kde  je  připraveno  přes  500  vozů, 
aby  vevezly  lázefiské  hosty  do  moře,  ale  nestačí  ná- 
valu, a  bývá  prý  veliká  vřava  a  hotová  půtka  o  mí- 
sta v  nich.  Platí  se  tam  frank,  za  nějž  nám  ovšem 
také  půjčí  koupacl  oblek.  Druhé,  na  kterém  jest  již 
méně  vozů  a  opotřebovanějších,  vedle  starého  ma- 
jáku, severozápadně  od  předešlého;  poplatek  tam  je 
nižší.  Třetí  konečně,  ač  s  nejpoetičtějším  jménem 
—  říká  se  mu  Ráj  —  je  nejjednodušší  a  nejzazší.  až 
za  vjezdem  do  přístavu.  Tam  volno  je  pánům  kou- 
pati se  pouze  v  plavkách,  kdežto  jinde  jen  v  obleku, 
který  pokrývá  celé  tělo  až  po  kolena,  jelikož  dámy 
i  páni  koupají  se  společně.  To  platí  patrně  jenom 
pro  den,  neboť  ráno  viděli  jsme  na  hlavním  pobřeží, 
jakož  i  u  majáku  koupati  se  voluě  a  ne  v  předepsa- 
ném hávu  nejenom  pány.  nýbrž  také  nějaké  ženy 
z   lidu. 

Zvolili  jsme  si  místo  první.  Vstoupili  jsme  do 
káry  nenepodobné  našim  komediantským,  která  byla 
v  půli  prepažena,  tak  že  každý  měl  svou  kabinu,  a 
v  té  po  písku  vyvezeni  jsme  byli  až  do  moře.  Hned 
na  to  ozvalo  se  klepání  vozkovo,  upozorňující  nás. 
že  jsme  na  místě,  ale  hlavně,  že  máme  dáti  zpro- 
pitné.  Když  jsme  se  po  chvíli  oba  s  přítelem  obje- 
vili v  koupacích  oblecích  venku,  pochopili  jsme,  proč 
Woerl  vřele  doporučuje  hostům  lázeňským  opatřiti 
si  vlastní  oblek.  Vypadali  jsme  zpola  jako  žebráci, 
zpola  jako  trestanci.  Ale  nám  to  nevadilo,  neboť  jsme 
nechtěli  dělati  dojmu  a  nebylo  také  na  koho.  Hlavní 
ruch  lázeňský  jsme  již  propásli,  ten  rozvíjí  se  ráno 
kol  10  hodin,  a  odpoledne  jsme  zahájili  koupání  my. 
načež  následovalo  nás  ještě  několik  vozíků  patrně 
rovněž  s  touristy;  mezi  nimi  byly  i  dámy,  jež  vypa- 
daly ve  vypůjčených  oblecích  ještě  ubožeji. 

Koupel  záleží  v  tom.  že  se  postavíte  zády  k  ši- 
rému moři,  nastavujíce  tělo  nárazu  vln.  který  je 
tím  větší,  čím  prudcí  vítr.  Písčité  dno  rovné  jako 
mlat  zvolna  sklání  se  do  moře;  chvíli  jsme  šli  vodou 
po  kotníky,  a  již  vlny  stříkaly  nám  téměř  po  pás.  a 
když  jsme  byli  v  moři  po  kyčle.  byl  příboj  tak 
mocný,  že  jsme  mu  sotva  spojenými  silami  odolá- 
vali. Chtěje  moře  dokonale  užiti,  pokročil  jsem  ještě 
dál  a  —  užil  jsem  ho.  Vlny  valily  se  mi  až  přes 
hlavu,  vousy  i  vlasy  byly  plny  droboučkého  písku, 
oči  pálily,  a  při  několikerém  pádu  do  vody  nalokal 
jsem  se  nechtě  trochu  vody  a  tak  shledal  k  svému 
žalu,  že  je  nejen  skutečně  slaná,  jak  nás  tomu   učí 


přírodopis,  nýbrž  že  nad  to  odporně  zapáchá  rybinou. 
Pobřežním  strážcům  se  patrně  zdál  můj  zápas  s  vl- 
nami delším  a  povážlivějším,  než  vskutku  byl.  nebol 
odvolali   mne   výstražným    troubením. 

Kéž  by  tak  byli  učinili  dříve.  Půjčil  jsem  si 
lázně  více,  než  na  poprvé  bývá  radno,  jelikož  velmi 
seslabuje.  Pocítil  jsem  to.  sotva  jsme  se  octli  ve 
své  boudě  a  znova  taženi  byli  na  suchý  písek:  nohy 
se  pode  mnou  třásly,  hlad  jsem  měl  jako  vlk.  po 
celou  další  cestu,  ani  za  nejúnavnějších  prohlídek 
Paříže  nebyl  jsem  tak  zbit  jako  tenkráte.  Hlad  ovšem 
byl  brzy  zahnán  důkladnou  svačinou,  ale  tu  ošklivou 
rybí  příchuť  cítil  jsem  ještě  v  noci,  když  jsem  se 
probudil. 

Svačili  jsme  v  elegantní  kavárně  na  nábřeží, 
kdež  jsme  se  mohli  kochati  stále  pohledem  na  moře. 
jež  hrálo  již  nádhernějšími  barvami,  jelikož  se  za- 
tím obloha  vyjasnila.  Teprve  potom  jsme  se  věnovali 
také  pozorování  lázeňských  hostí,  v  nejvhodnější  k 
tomu  čas.  neboť  byla  právě  odpolední  promenáda. 

Na  písku  pod  nábřežím  hrála  si  celá  hejna, 
dětí:  stavěny  hráze,  dělána  jezírka:  sbírány  malé 
mušličky,  z  nichž  zbude  po  chvíli  v  kapse  hromada 
bláta,  a  sváděny  půtky  pod  prapory  nejrůznějších 
států.  Některé  děti.  ba  i  dámy  s  podkasanými  suk- 
němi brouzdaly  se  morem,  jež  stále  více  ustupovalo 
s  písku;  bylť  odliv.  Ale  těch  dám  bylo  pramálo,  pánů 
žádných.  Ostt.*iií  hosté  dali  již  nadobro  výhost  moři 
a  trvali  na  pevnině. 

Dlouhá  promenáda  ..Digue".  dlážděná  chamotka- 
rai.  obživla.  Největší  nával  byl  od  lázeňského  sálu  až 
po  starý  maják,  kde  je  také  nábřeží  nejširší.  Všude 
bylo  plno  nádherných  toilet.  jimž  rovných  neviděli 
jsme  ani  v  Paříži,  tomto  prvním  sídle  módy.  Ovšem 
Paříž  elegantní  v  této  době  tráví  buď  v  Ostende 
nebo  v  Trouville.  tedy  vidíme  ji  částečně  již  zde. 
Všude  šustí  hedvábí,  krajky  i  nádherné  vyšívání, 
i  na  spodničkách,  jež  objevují  se  již  zde  po  způsobu 
pařížském  pod  zdviženými  vrchními  sukněmi,  někdy 
zdviženými  hezky  vysoko.  Bláta  nebylo,  tedy  patrně 
příčina  k  tomu  byla  jiná  —  znalci  říkají,  že  prý 
v  Ostende  není  také  méně  elegantního  polosvěta  než 
v  Paříži.  Připadali  jsme  si  tak  malí.  nepatrní,  vzpo- 
mínajíce na  naše  domácí  poměry,  ale  byli  jsme  zase 
spokojeni  s  tou  naší  skromností,  neboť  přepych  lá- 
zeňský při  bídě,  která  hned  vedle  i  tam  se  na  oči 
drala,  byl  věru  hříšný. 

Unikáme  na  chvíli  nábřežnímu  ruchu  podívat  se 
na  chov  humrův  a  ústřic.  kterým  několik  tirem  s  ve- 
likým úspěchem  se  zabývá.  Stojí  za  podívanou  ty 
klece,  v  nichž  vypasení  humři  krmí  se  stále  čerstvý- 
mi mořskými  rybami,  sice  by  ve  své  žravosti  pojídali 
druh  druha,  a  také  ty  spousty  ústřic.  jež  vám  sluha 
s  povolením  vlídného  pána  neméně  ochotně  ukazuje. 
Kilo  humrů  stojí  5  franků,  langusty,  jež  jsme  viděli 
hned  vedle,  jsou  o  frank  dražší,  ústřic  pak  stojí  100 
kusů  10  franků,  nejsou  tedy  drahé  a  mají  výtečnou 
pověst  jako  nejchutnější  ze  všech.  Celý  dvůr  závodu 
je  pln  hostů  labužnicky  ústřice  srkajících. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauíorta  v  Praie. 


Roťník  VI. 


V  PRAZE,  dne  21.  července  1901. 


Číslo  43. 


BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Času<  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  Ď  korun,   púlletně  2  koř. 
56  hal.,  čtyrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denoíku  >Času€  dostávají   »Besedy  Časut  zdarma. 


P.  J.  KLÍMA. 

ZDE  BY  MĚLY  RŮST 

ERAMBGŘY. 

H;.-;l.:c   ;.:  l;:;..^i  cká.   bez  morálky.) 

Jednoho  jitra  probudil  se  člověk  ke  hroznému 
poznání.  Od  malička  čeť  a  sljxhal,  ve  školách  i  v 
kostelích,  že  on  je  vrchol  a  koruna  stvoření,  že  je 
pánem  všeho  tvorstva,  že  všechno  na  zemi  je  tu 
jen  k  vůli  němu,  že  .  .  .  nu,  však  vité.  V  tom  pře- 
svědčení najednou  onoho  jitra  ozvala  se  v  něm 
syčící  pochybnost :  Je-li  pak  tomu  tak  do  opravdy  ? 
Děsně  se  tím  zkormoutil.  Rozhlížel  se  vůkol,  pu- 
toval zemí,  opět  se  rozhlížel  a  čím  dál  ric,  čím  dál 
neodbytněji  duněla  v  něm  otázka:  Nač  je  vlastně 
všechno  to  vůkol  něho? 

Ano :  jedlé  byliny,  více  méně  jedlá  zvěř,  vonné 
květiny  k  libosti  jeho  nosu,  tižitečné  některé  mi- 
nerály, stromy  na  palivo  a  stavivo  —  ano,  ty  měly 
na  světě  účel,  totiž  účel  pro  něj,  pro  člověka.  Ale 
vedle  těch  věcí  byla  na  světě  ohromná  spousta  ji- 
ných věcí,  nad  niž  rozum  jeho  se  zastavoval. 

—  Xač  ta  majorita  přírody?  zvolal  člověk, 
stanuv  na  svém  putováni,  nač  ta  majorita  přírody 
nepotřebné?  Jaký  to  nesmysl  bez  míry  a  mezí, 
aby  existovalo  něco  v  takovém  množství,  nemajíc 
účelu,  účelu  pro  mne,  člověka!  Jaké  to  plýtváni 
sil,  mrhání  života  na  bezúč^elnost  ? 

Sklíčil  se  člověk  svou  otázkou.  Problém  nepo- 
třebnosti  velké  většiny  světa  užíral  mu  mozek  a 
spánek.  Xebylo  možno  zavírat  oči  před  faktem,  že 
kolem  něho  existovaly  massy  bez  důvodu  existen- 
čiuho.  Bylo  to  zrovna  osobní  urážkou  pro  člověka, 
ta  přesila  přírody  nepotřebné  a  neúčelné;  nebylo 
přec  možno  připustit  možnost,  že  by  t}'  neužitečné 
massy  měly  nějaký  účel  mimočlovécký  —  vždyť 
tím  potihjin  připuštěním  už  se  kácelo  hrdé  pře- 
svědčení, že  vše  na  světě  je  pouze  pro  člověka, 
kterýž  je  korunou,  vrcholem  a  pánem  všeho,  jas 
člověk  čítal  a  slýchal  .  .  .  Pokoušel  se  člověk  vy- 
myslit té  neúčelné  spoustě  nějaký  účel.  jakýs  takýs 
surrogát  užitečnosti,  snažil  se  najít  pro  tu  nepo- 
třebnou přírodu  sobe  slabší  raison  ďětre  —  mamě  ! 

Chodil  člověk  ohromnými  lány  —  tu  rostl 
vřes,  pýřavka,  ostřice,  blatouch  a  koniklec,  bez 
počtu  bylo  tu  marného  stvoření,  myriády  vyplýt- 


vanýeh  sil,  až  se  člověku  srdce  svíralo  nad  tou  ne- 
smyslností světa: 

—  Zde  by  měly  růst  brambory !  Černá  řetkef 
a  okurk}- !  vzdychl  si  člověk  z  hlubin  umučené  duše. 
Já  být  stvořitelem  světa,  docela  jiné  schéma  bych 
si  vymyslil  I  Rozumnější,  užitečnější  a  praktičtější ! 
Xa  přírodu  užitečnou  bych  se  omezil,  neprovinil 
bych  se  takovýTa  absurdním  mrháním  sil  —  oh! 
můj  svět  by  vypadal  docela  jinak,  geniálně  prostě, 
ale  účelně.  Zfušovaný  světe,  zbříděné  monstrum 
areinerozumu  —  místo  tvého  vřesu,  pýřavky,  ostři- 
ce, blatouchu  a  koniklece,  místo  té  pestré  různo- 
tvamé  nicoty  omezil  bych  se  na  ideu  velikou  a 
živnou :  Zde  by  měly  růst  brambory  .  .  . ! 

Ale  mamo  mudrovat  bylo  člověka  Xejhorší 
z  muk  jeho  myšleni  byla  muka,  že  vše  to  absurdní 
a  nesmyslné  klidně  existovalo  dál  —  nic  nedalo  se 
proti  tomu  činit.  Dál  hloubal  člověk,  až  jednoho 
jitra  našel  nenadálou  odpověď  na  své  pochyby: 

—  Xení  to  přímo  užitečné,  ale  je  to  krásné  I 
Krá.sa  —  toť  konec  konců  také  užitečnost!  Ha! 
Xalezl  jsem  bystroumem  svjtu  existenční  důvod 
těch  miliard  existencí  —  zachránil  jsem  reputaci 
tvůrcovu!  Krása,  toí  destilovaná  užitečnost!  Obo- 
hacuje člověka  majetkem  sic  nehmotným,  pouze 
ideový-m,  ale  konec  konců  přec  jen  ho  obohacuje  ■ 
Xení  to  tedy  naprosto  neroztunné  a  absurdní  — 
ch}^ba  je  pouze  v  tom,  že  zbytečně  při  takové  majo- 
ritě přírody  dává  se  důraz  na  užitečnost  nereálnou, 
jen  ideální  —  věru,  víc  bramborů  by  bylo  mno- 
hem moudřejší!  Ale  co  dělat  teď?  Konec  konců 
je  to  přec  jen  menší  zlo,  než  kdyby  ta  majorita 
vůbec  nebyla  k  nič-emu  .... 

Začal  se  člověk  vpravovat  do  svého  nového 
poznání,  s  nakyslým  úsměchem  jal  se  užívat  té  po- 
chybené, destilované  užitečnosti  světa.  -Ale  za  krát- 
ký čas  shledal,  že  nový  jeho  názor  světový  je  ne- 
dostatečný. Objevily  se  spousty  věcí,  které  člověku 
nebyly  ani  užitečné  ani  krásné;  marně  pokoulel 
se  svým  světovým  názorem  přikrýt  t)-to  věci,  na- 
tahoval jej,  až  děravěl,  —  nadarmo.  Xač  vši?  Xač 
štěnice?  Xač  žraloci?  Xač  chřestýš?  Xač  tygr? 
Tygr  —  pro  kůži,  člověka  přikrýt !  Ano,  ale  což  ? 
zadáví-li  člověka  a  s  kůží  pěkně  uběhne  do  džungli  ? 

Rozzuřil  se  člověk.  Látro  hromů  sypal  na  pro- 
tirozumové  uspořádaní  světa.  To  že  rozum  nad- 
lidský ?  Míň  než  lidský !  Člověk  svým  zdravý-m  roz- 
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umeiu  ubjuví  hravě  chyby  Uiholo  systému,  kiuve 
by  se  jich  uiiičl  vystříhat  —  jak  proti  tomu  sy- 
stému vyiuyšleuému  člověkem  nesmyslně  vypadá 
ten  výtvor  šíluiice-t\  urče  s  potrhanou  logikou,  který 
pro  nic  za  nic  vyplýlval  ohrojniiou  sílu  na  nic,  tam 
kde  měly  a  mohly  růst  brambory ! 

A'íděl  člověk,  že  problému  svého  se  nedomyslí, 
i  šel  ke  starci  mudivi.  Mudrc  stoletý,  s  bílou  jak 
mléko  bradou,  v  horách  sídlí,  sám  pro  sebe  žije, 
lidí  daleko,  tajemství  všelikterá  zná  a  divy  umí, 
ale  lidem  neříká,  neprozrazuje.  Přijde  člověk,  pu 
pás  se  pokloní,  ještě  níž,  až  k  nohám  starci  mudrci 
se  kloní,  své  trápeni  mu  povídá,  na  nesmyslnost 
světa,  ueúčelnost  stvoření,  uepotřebuost  přírody 
nm  naříká. 

Nepromluvil  ani  slova  stařec;  mlčí,  na  člo- 
věka hknlí,  potom  bere  do  ruky.  dlouhé  stéblo  třtiny, 
ize  třtiny  vyjímá  mast  černou,  natírá  mastí  člověku 
ústa  a  uši.  Žasne  člověk:  Co  to?  —  Ale  stařec  ani 
slovíčka  z  bezzubých  rtů  nevypouští,  ďvéře  člověku 
otvírá,  vyprovází  na  práh  a  zas  za  sebou  zavírá. 

V  úžasu  odchází  člověk:  Ani  slova  na  mé  po- 
chybnosti mi  ueřekl  a  jakou  podivnou  mastí  mně 
pomazal  ústa  a  uši ! 

Jde  kus  cesty  a  najednou  slyší:  včela  mluví. 
Xebzučí,  mluví.  Docela  zřetelným,  jako  lidský'm 
hlasem  mluví,  a  on,  člověk,  rozumí  jí  docela  jasně, 
patrně  vlivem  zázračné  masti  starce  mudrce  jí 
rozumí. 

A  hle,  rozeznává,  že  včela  hubuje  na  zařízení 
světa. 

Zasmál  se  člověk  z  plna  hrdla.  Tak  hrozně  ko- 
mické to  bylo:  včela  hubovala  jako  on,  na  uspo- 
řádání světa! 

—  Proč  láteříš,  včelo  ?  zařehotal  se  člověk,  na- 
jednou všecek  zalit  nejlepším  rozmarem.  Nejsi  spo- 
kojena se  světem? 

— ■  Nejsem!  Svět  je  bídně  zařízen!  Tak  málo 
tu  květů  a  tak  skoupě  medu  v  nich!  Co  se  pro 
kapku  medu  naplahočím  !  Nač  je  ta  spousta  ostatní, 
když  v  ní  ani  krůpěje  šťávy  není  ?  Holý  nesmysl ! 
Celý  svět  moh'  být  udělán  jako  jediná  veliká  kvě- 
tina, až  po  kraj  nalitá  medem  —  tak  bych  seděla 
jen  na  ní,  netrmácela  se  a  pořád  jen  pila !  Já  bych 
lépe  byla  spořádala  svět!  —  ale  taklile?  Fuj !  Ne- 
smyslné vyplýtvání  sil  na  neužitečnost !  Těch  ně- 
kolik květin  s  medem,  ano,  to  schvaluju,  ale  ostatní 
je  nepotřebný  nerozum ! 

Člověk  chechtem  válel  se  v  trávě,  tak  nesmírné 
směšné  a  titěrné  se  mu  zdálo,  slyšet  své  vlastní  my- 
šlenky, parafrasované  z  durdivých  úst  včelích.  Bylo 
nm  nehorázné,  že  ten  bídný,  skoro  neviditelný 
tvor  se  domníval,  jako  by  celý  nesmírný  svět  byl 
tu  jen  k  vůli  němu  —  ha  ha  ha !  dralo  se  niu  vřo- 
štivým  vodopádem  smíchu  z  lirdla  —  usmát  se 
mohl.  Kus  cesty  ušel  a  zas  se  zastavil,  smál  se, 
smál,  div  modrá  obloha  nad  ním  neřinčela.  Ne ! 
ta  myšlenka  groteskní!  Chtít  svět  předělat  na  je- 
diný, po  kraj  nalitý  hxnek ! 


—  Tobě  je  ňák  veselo!  zabrouklo  si  mrzuté 
káně,  sedící  schlíple  u  cesty. 

■—  Bodejť  by  nebylo  I  'J\)bě  není? 

—  Bodejť  by  bylo!  llizerný  svět,  kde  má  být 
káně  kánětem  bez  myší.  Voda  letos  vytopila  kd" 
jaký  myší  pelech  a  zalila  mladé,  tod'  já  mám  idiot- 
stvi  to  odpykat.  Být  svět  zařízen  dle  mé  idey,  ne- 
bylo by  tu  než  myší  a  káňat ! 

—  Výborně !  Jenom  ...  co  pak  by  tomu  říkaly 
myši  ? 

—  -^lyši  ?  podivilo  se  káně.  Ty  jsou  tu  přec 
k  \  ůli  nám  ! 

Člověk  zas  se  dal  do  .«míchu,  ale  tentokrá:. 
už  inn  do  něho  zněl  ostrý  hvizd  cizí  ironie.  Smál 
se,  ale  už  ne  tak  upřímně  a  suverénně,  jako  po 
prvé,  ač  mu  idea  káněte  —  jen  kánata  a  myši !  — 
Inla  ještě  grotesknější,  než  schéma  věeliuo.  Ale 
aby  prehlučel  onon  ostrý  ironický  hvizd  v  duši, 
nutil  se  do  lilaholuého  femíchu  —  kraj  jen  jeu 
duněl  vlnami  z  jeho  plic. 

- —  To  jsem  se  tebe  lek' !  povídá  najednou  vedle 
cesty  drobný  hlásek. 

Podívá  se  člověk  —  hle  I  kaloval  vyhlédl  z  ne- 
čisté hromádky  u  cesty. 

—  Ah  ty  kolomazníku !  vyrušil  jsem  tě  z  ho- 
dokvasů  ?  vece  s  humorem  člověk. 

—  Vyrušil,  ale  nehněvám  se  na  tě.  Tys  můj 
veliký  dobrodinec,  dovol,  ať  ti  složím  svou  nejucti- 
vější reverenci !  Ty  mne  tolik  obšťastňuješ  ! 

—  Jsi   šťasten  tedy,   kalovale? 

—  Jsem  .  .  .  totiž  byl  bych,  bezmála  .  .  .  ale 
co  dělat?  man  muss  sich  fiigen  iu  das  unvermeid- 
liche !  Odpusť,  povídal  kaloval  důvěrně,  že  ti  to  po- 
vím .  .  .  Vím,  žes  udělal  pro  nme,  co  jsi  moh'  — 
vím,  že's  stvořil  pro  mne  terdile  celý  svět  .  .  .  Ale 
to  bylo  zbytečné!  Drobátečko  jinak  jsi  jej  měl  pro 
mne  zařídit,  víš,  udělat  jej  takovoit  jedinou  kolo- 
sální hromadou  pro  mne  .  .  .  ach,  to  by  byla  slast 
nad  slasti.  Na  to  ostatní  jsi  vyplýtval  zbytečně 
mnoho  tvůrčí  energie  a  není  to  k  ničemu,  odpusť ! 
Ach,  bylo  by  to  bývalo  tak  krásné  a  moudré,  ale 
teď  marno  snít  a  toužit !  Nevytýkám  ti,  žes  neudě- 
lal pro  mne  svět  tak,  jak  já  si  myslím,  ne,  ne ! 
nebyr"s  pak  už  parně  v  takovém  plodném  plném 
rozmachu  tvůrčím,  —  nevy,týkám,  buď  ti  čest  a 
chvála  i  za  toto  ! 

A  labužnicky  zaryl  se  zase  kaloval  do  své  ruz- 
koše  a  člověk  .šel  dál.  Pokoušel  se  smát,  křivil  ú^la, 
ale  smích  nějak  lojově  nm  stydl  na  tváři.  Rád  by 
byl  se  sebe  střásl  poslední  rozhovor  s  nečistým  zví- 
řátkem, které  pokládalo  sebe  za  střed  světa  a  svět 
za  určený  jen  sobě;  rád  by  byl  uběhl  myšlence,  pod 
jaJ^ým  zornýTii  úhlem  patří  ten  smrdutý  brouk  na 
něj.  Člověka,  Pána  veškeren.<tva,  sliledávajc  jeho 
raison  ďětre  v  tom,  aby  mu  dodával  potřebné  hro- 
mádky k  existenci  — 

Bylo  to  několik  nepříjemných  chvilek  myšlení. 
Potom  zdvihl  zas  pán  světa  a  koruna  stvoření  hrdě 
svou  hlavu. 
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FR.  DRTINA. 

KŘESŤANSTVÍ  A  ČESKÁ 
REFORMACE. 

(Dokončení.) 
Xej  větší  v5-2nam  z  předchůdců  Husových  má 
.však  ]M  a  t  ě  j  z  J  a  n  o  v  a,  kanovník  u  .sv.  Yíta. 
sám  doktor  university  pařížské,  kanovník  bez  pre- 
bendy  a  chudý,  jenž  kázal  v  kostelích  pražských, 
zpovídal  a  p.^al  spisy  své.  Špatné  svědčí  o  poroz- 
umění reformaci  české  u  nás  fakt.  že  dílo  zname- 
nitého tohoto  myslitele  dosud  nevyšlo  tiskem,  ale 
chová  se  toliko  v  rukopise  českého  musea.  Je  to 
spis  „O  pravidlech  starého  i  nového 
zákon  a''  (De  regulis  veteris  et  novi  testamenti) , 
jenž  by  dle  slov  Palackého  spíše  se  měl  nazývati 
..Uvažování  o  pravém  a  nepravém  křesťanství". 
^MatěJ  z  Janova  hlásá  ve  spise  tom  přímo,  že  papež 
a  kněží  nahradili  učení  Spasitelovo  ti.sícer\-mi  v}-- 
nálcz\'  lidskými.  Slovo  boží  upadlo  v  zapomenutí, 
slovo  lidské  nabylo  platnosti.  Kněží  spoutali  svě- 
domí lidu  a  pouhý  přestupek  prohlásili  za  smrtel- 
ný hřích.  A  tak  lidé  tíc«  se  bojí  přestupovati  usta- 
novení-lidské  nežli  přikázání  boží.  I  píše  Matěj 
z  -Jannva  výmluvně  a  z  přesvědčení  proti  všem 
zbytečným  obřadům,  jichž  lesk  nazývá  leskem 
Antikristový-m,  proti  stálému  rozmnožování  klá- 
šterů a  svátkfi,  proti  mechanickému  odříkávání 
modliteb,  proti  licoměrnérau  uctívání  svatých, 
proti  modlářskému  ctění  svatých  ostatků,  obrazů 
,a  soch,  proti  pověrečné  víře  v  zázraky,  odsuzuje  a 
'kára  svatokupectví  všeho  druhu,  mluví  dvírazně  a 
rozhorleně  proti  všem  lidským  slibům,  odpustkům, 
různý-m  bratrstvům,  v  nichž  člověk  je  sváděn  hle- 
dati ospravedlnění  a  nikoli  v  Bohu  samém. 

,,Ano,"  tak  dí,  ,,my  kněží  stali  jsme  se  opo- 
vržením Kristu  a  svatým  jeho,  poněvadž  levá  ruka 
církve,  to  jest  světské  rámě  její  příliš  sesílilo  a 
v  mase  svém,  to  jest  v  tělesných  k  ní  náležejících 
osobách,  velikého  objemu  nabylo,  naproti  tomu 
ruka  pravá,  to  jest  duchovní  autorita  a  pravomoc, 
velmi  zhubeněla  a  seslábla.  Pravá  ruka  církve,  jež 
měla  se  naplniti  duchovním  bobat.stvím,  spíše  sa; 
naplnila  rozkoší  a  ctí  tohoto  světa.  Satan  ovládl, 
.Antikrist  vévodí,  Kristus  v  zapomenutí  je  vydán. 
Ba,  dnes  ostýchají  se  již  lidé  Ježíše  nazývati  ukři- 
žovaným neb  iiplvaným  nebo  na  dřevě  ])OTěšenvm 
neb  hrozně  iismrceiiým  ...  a  ty,  kteří  se  k  Ježíši 
ukřižovanému  neb  tiplvanéniu  přiznávají,  zavrhují, 
pronásledují  a  praví :  „Dosti  jest  jednou  v  roce 
jména  ta  pronášeti." 

V  celém  spise  svém  líčí  ^fatěj  z  Janova  slov\' 
vviiiluvnýini.  barvami  svtými.  obrazy  apokalypti 
rlrvmi  mravní  zkázu  společnosti  současné,  nízkost 
^kněžstva,  ponížení  církve  Kristovy.  „Pán  Ježíš 
učil  mě,  abych  všechno  toto  psal,  co  týká  se  pří- 
tomného stavu  knřží,  to  je.=t  těch,  kteří  tělesně 
žijí  (sacerdotes  carnales)  a  celého  po- 
stavení doby  té  .  .  .  T  po.ilal  mě  Duch  jeho.  jenž 
oheň  vlévá   v  kosti   i   srdce  mé  a   nepopřával   mi 


íklidu.  až  bych  zjevil  syna  nespravedlnosti  a  záhuby 
a  až  bych  odkryl  skrytou  hanbu  ženy  té  záletaé." 
(Naznačuje  apokalyptickými  slovy  těmi  církev.) 
Kněží  nestarají  se  o  studium  bible,  písem  sva- 
tých, církevn.ch  otcxi,  žijí  jen  dle  těla,  oddáni 
jsouce  všem  rozkošem  a  radovánkám  svět.-kým. 
Jsou  to  knězi  tělesní,  sacenlotes  carnales,  takoví, 
kteří  ničeho  nevědí  o  duchu  Ježíše  iikřižovaného, 
kteří  nepřemýšlejí  dnem  i  nocí  nad  zákonem  Kri- 
stovým, kněží  hrdí  a  domýšliví.  kteří  povznášejí  se 
nad  obec  věřících  a  jimž  příliš  mnoho  platí  vlastni 
jich  osoba.  Kněží  takoví  jako  ovce  prašivé  by  měli 
býti  vyloučeni  ze  středu  zdravých,  aby  ani  jiní  kře- 
sťané neupadli  v  podobnou  zkázu. 

Ale  IMatěj  z  Janova  přes  tento  pochmurný 
obraz  mravní  bídy  své  doby  věří.  že  nastane  ná- 
prava. Blíží  se  podle  něho  doba,  kdy  zničen  bude 
antikrist  a  uskuteční  se  na  zemi  království  Boží, 
kdy  zazáří  v  plném  jasu  čistota  a  skvělost  života 
v  pravdě  křesťanského.  ,.A  tak  usuzoval  jsem  z  pí- 
sma svatého  a  věřím,  že  všechna  jmenovaná  díla 
lidí,  nstanoveni  a  obřady  ze  základů  zrušeny  bu- 
dou a  přestanou,  a  Bůh  sám  povýšen  bude  a  slovo 
jeho  věčně  zůstane."  Pak  splněny  budou  dva  zá- 
kony Kristovy,  láska  k  Bohu  a  láska  k  bližnímu, 
jež  jsou  vlastním  smyslem  skutečného  křesťanství. 
Působení  ifistra  Jana  H  u  s  i  správně  po- 
chopíme jen,  oceníme-li  je  jako  pokračování  uvě- 
domělé v  díle  těchto  mužii,  v  duchu  naznačeném 
celé  tehdejší  doby.  Hlavní  myšlenky,  které  zaiisté 
nejv'ce  působily  ke  vzepření  se  církve  oficiální 
proti  němu,  ^-}'jádřil  Hus  ve  svém  spise  o  církvi 
(De  ecclesia),  jehož  význam  vzpomenut}-  Petr 
Alliacký  tak  oceňuje,  že  kniha  ta  prý  nekonečným 
ronožstvim  důkazů  brojí  proti  vážnosti  papežství 
i  proti  plnosti  moci  papežské,  jako  korán  proti 
víře  katolické. 

Hus  rozeznává  ve  své  době  dvojí  kněžstvo. 
Kněžstvo  Kristovo  a  kněžstvo  Antikristovo. 
Kněžstvo  K  r  i  st  o  v  o  opírá  se  o  Krista  jako 
hlavu  svou  a  zákon  jeho,  kněžstvo  Antikri- 
stovo opírá  se  o  zákon  lidský  a  Antikristův. 
Tito  kněží  Antikristovi  tak  jsou  zkaženi,  že  nená- 
vidéjí  těch.  kteří  často  káží  a  pána  Ježíše  Krista 
často  jmenují.  Jestliže  kdo  Krista  pro  sebe  uvádí, 
řílcají  mu  ,s  posměchem  a  rozhořčením:  ,,Jsi  tv 
Kristus?"  Podle  způsobu  farizeů  pronásledují  a 
z  církve  vylučují  ty,  kteří  Krista  vyznávají.  I  píše 
ve  svém  odvolání :  ,, Pročež  poněvadž  Krista  a  evan- 
gelium jsem  kázal  a  Antikrista  odkrvl,  ježto  jsem 
chtěl,  aby  duchovenstvo  podle  zákona  Ježíše  Kri- 
sta živo  bylo.  prelátové  s  arcibiskupem  Zbyňkem 
proti  mně  bullu  u  papeže  Alexandra  T.  vymohli, 
kterouž  zakázáno  mi  bylo  lidu  kázati,  a  kletbu 
nade  mnou  prohlásili  i  interdikt  vypověděli,  jím? 
lid  křesťanský  bez  viny  jeho  potlačují."  I  chá- 
peme z  této  všeobecné  zkázy  •mravní  kněžstva,  ž^ 
Hus  obrací  se  k  starší  tradici  Augustiniánské  a 
učí,  že  církev  je  toliko  obec  vyvolených, 
že  k  ní  náležejí  jen  ti.  kdož  žijí  životem  v.skutbi 
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křesian^kyiu,  kdo  uiiloflí  Boží  a  svatým  ži\H)tem 
svým  předurčeni  jsou  ke  spáso.  Pouhé  vnější  úča- 
stenství v  církvi  ani  jakékoli  důstojenství  a  vyšší 
úřadv  církevní  nezpůsobují  skutečného  členství 
v  církvi  Kristově. 

Je-li  však  církev  takto  duthovní  ohec  spra- 
vedlivých, pak  nikoli  papež,  nýbrž  Kristus  je 
vlastní  hlavou  církve.  Žádný  člověk,  ani 
papež,  nemůže  se  zváti  hlavou  církve  Kristovy,  leč 
by  byl  Kristus  sám.  Vždyť  papež  původně  byl 
biskup  římský,  rovný  důstojností  a  pravomocí  o- 
statním  biskupům.  Darováním  Konstantinovým  tři 
sta  let  po  Kristu  biskup  římský  nabyl  teprve  po- 
výšenosti nad  ostatními  biskupy.  Papež  je  nástup- 
cem apoštola  Petra,  pokud  žije  dle  zákona  Kristova 
—  papež  lakotný  a  nespravedlivý  není  nástupcem 
Petrovým,  nýbrž  Jidáše  Iškariotského.  Nad  pape- 
žem i  sborem  kardinálů  je  vyšší  autorita  Krista 
samého. 

A  k  tomu  učení  o  círlcvi  jako  obci  vyvolených 
a  o  Kristu  jako  vlastni  hlavě  církve  druží  se  Hu- 
sovo nez\'ratné  přcsvčděení,  že  sám  hlásá  zákon 
Kristův  a  pravdu  evangelia,  i  názor,  že 
zákon  Kristův  obsažen  je  v  písmě,  jež  náleží  každé 
mu  člověku  čísti  a  chápati  rozumem  přirozeným, 
aniž  by  byl  proto  od  kohokoli  pronásledován,  a 
mýlf-li  se,  že  z  písma  musí  bý-ti  o  bludu  usvědčen. 
Y  traktáte  o  krvi  Kristově  (De  sauguine  Cliristi) 
píše,  že  pravý  křesťan  nemá  potřelú  znamení  zá- 
zraků a  divů,  a  slovo  Boží  v  písmě  obsažené  že  je 
mu  oporou  nejmocnější.  I  zní  dojemně  modlitba 
Husova:  „Yšemocný  pane,  jenž  jsi  cesta,  pravda  a 
život,  víš,  jak  málo  je  těch,  kteří  v  Tobě  kráčejí,  jak 
málo  je  těch,  kteří  Tebe  jako  hlavu  svou  následují 
v  pokoře,  chudobě,  čistotě,  práci  a  trpělivosti.  Ote- 
vřena tu  je  cesta  Satanova  a  mnozí  kráčejí  po  ní : 
Pomoz  malému  stádu  svému,  aby  Tebe  neopustilo, 
nýbrž  na  úzké  stezce  až  do  konce  Tebe  následovalo." 
A  před  smrtí  svou  znova  dotvrzuje:  ,, Dosvědčuji 
velikým  i  malým,  a  nic  jiného  nepravím,  nežli 
č-emu  učí  zákon  Pána  našeho,  Ježíše  Krista." 

Církev  Kristova  vyvolených  a  spravedlivých, 
zákon  Kristův  a  pravda  evangelia,  právo  každého 
jednotlivce  vykládati  si  písmo  přirozeným  roz- 
umem a  žádati  jen  z  písma  políčení,  to  jsou  stě- 
žejné zásady  Husova  života  a  působení. 

Smrt  Husova  vA'volala  hnutí  husitské, 
jež  vedle  význanni  náboženského  mělo  důležitý 
význam  sociální  a  národní.  Náboženské  usilováni 
národa  našeho  povzneslo  jej  na  výši  mravní,  která 
jej  v  době  té,  dle  slov  Palackého,  rvznačovala  přede 
všemi  jinýTui  národy,  ba  až  do  přísnosti  mravní 
zabíhala. 

Vrcholu  ]iak  dostoupik  reformace  česká 
v  českém  bratrství.  Vedle  Husa  byl  P e tr 
C  h  e  1  č  i  c  k  ý,  tvůrčí  duch  reformace  české.  Pla- 
mennými slovy  a  z  hloubi  přesvědčení  ve  své  ,,P  o- 
s  t  i  1 1  e"  a  „Síti  vír  y"  ukazuje  k  rozdílu 
mezi  křesťanstvím  evangelia  a  skn 


t  e  č  n  ý  m,  jak  se  historicky  vj^inulo,  i  je  vlastní 
duchovní  tvůrce  jednoty  českobratrské.  Chelčický 
zavrhuje  v  duclm  původního  křesťanství  a  zejména 
dovolávaje  se  Kristova  kázání  na  hoře,  válku,  pří- 
sahu, obchod,  zastávání  veřejných  úřadů.  Chelčick-ý- 
nechce  žádného  prostředníka  mezi  sebou  a  Bohem, 
ukazuje  ke  zkaženosti  a  zbědačenosti  kněžstva  své 
doby.  hlásá,  jak  církev  takřka  místo  Boha  postavila 
nepřehledné  to  množství  svat)'ch  a  světic,  k  nimž 
věřící  se  modlí  v  různých  potřebách  životních,  uka- 
zuje důrazně  k  tomu,  že  písmo  nemluví  ani  o  o- 
čistei  ani  o  mších  za  mrtvé,  hlásá,  že  všude  slovo 
Boží,  které  je  pravda  a  život,  je  nahrazeno  vý- 
mysly lidskými.  Zkrátka  Chelčick-ý-,  jeden  z  nej- 
zbožnějších lidi  národa  českého,  je  proti  theologii 
a  scholastice,  je  proti  pronikání  náboženství ,  roz- 
umem, chce  čistou  zbožnost  a  život  mravní.  Chel- 
čický je  větší  křesťan  nežli  theolog. 

Jak  dojemně  a  přesvědčivě  znějí  slova  jeho: 
„Čtěme  písmo  svaté  se  vší  prostotou  duše  a  ode- 
vzdejme se  do  rukou  toho,  který  zemřel  za  nás. 
clitěje,  abychom  zasloužili  milosrdenství  jeho  svou 
vírou  činnou  a  doufanlivou.  Jen  srdce  zbožné  a 
život  čistý  líbí  se  Hospodinu.  Ctností  pravou  je 
toliko  svobodné  snažení  duše  na.ší,  oživené 'láskou 
Boží." 

deformace   česiá   měla    důležitý  význam   ná- 
rodní, znamenala  přemnoho  pro  rozlr\-ět  literatur 
české,   má  svou  významnou   stránku   sociální,   al 
toho  si  především  vědomi  buďme  —  co  udává  s 
z  úvah  podanv-ch,  —  že  vůdčí  ideou  její  je.«t  úsilí 
o  mravní  obrození  člověka,  o  obnovu  opravdovosti 
vážnosti  životní  i  vroucí  zbožnosti,  snaha  smě 
datná   žíti   Bohu   a  bližním,    důsledné   a   vytrvalé 
odpírání  všem    polaisům,    náboženství    křesťanské 
snížiti  na  prostředek  vlády  světské,   vA^užíti  ho  vi 
smyslu  politickém  a  klerikálním.  Reformace  česká 
pokud  znamenala  boj,  byla  bojem  proti  klerika 
lismu. 

Zoveme  se  nárndem  Husovým,  národem  Chel- 
čického.  ^fáme  právo  se  tak  nazý-vati  ?  Pamatujme 
slov  Palackého,  že  smysl  dějin  národa  českého  je 
náboženský  a  mravní:  pamatujme,  že  to  byla  idea 
života  líŤesťanského  ve  sporu  a  zápase  s  prntivou 
života  skutečného,  která  nedávajíc  ukojení  hlu- 
boce nábožnému  srdci  .=tarých  Cechů,  vedla  je  \^dy 
k  pokusům  novým  o  uskutečnění  její  ve  společ- 
nosti lidské.  Nadšením  pro  ideu  tuto  vítězil  národ 
náš  a  poklesl  tehdv.  kdy  opustil  čisté  evangelium 
lásky  a  bratrství,  kdy  sám  chopil  se  ná.«ilí.  Když 
o  dvě  stě  let  později  klesli  jsme  až  téměř  do  hrobu, 
'zavinili  jsme  to  tím,  že  nepředčivše  vzdělaností 
ducha,  ale  rovnajíce  se  nepřátelům  více  mravní 
hnilobou  nežli  dostatkem  moci,  sami  chopili  jsme 
se  meče  a  násilí." 

.Ten  vštípíme-H  si  toto  naučení  dějin  ěe.ských. 
tento  vzácný  odkaz  české  reformace,  do  srde!  svých 
a  uskutečníme  je  v  životě  opravdovém  a  vážném, 
jen  nak  budeme  hodní  zváti  se  potomky  Husa  a 
Cholčiekého, 


FRANTIŠEK  BÍLEK. 

PODOBENSTVÍ  VELKÉHO  ZÁPADU  ČECHU. 
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NAŠE  GALERIE. 

František  Bílek:  Podobenství  velkého  západu 
Čechů.  Slavili-li  jste  Mistra  Jana  Husa  v  uplynulých 
dnech  ne  svíčkami  a  praporeíky,  njbrž  hloub  a  ti- 
šeji v  nitru  svém,  stanete  s  úctou  před  tímto  vý- 
tvorem Bílkovým.  Je  to  práce  v  Čechách  nebývalé 
hloubky;  velikost  z  ni  vane  a  celý  člověk  z  ni  mluví. 
Na  první  pohled  je  to  barbarské,  nikdy  neviděli  jste 
tomu  něco  podobného  a  proto  prvý  dojem  je  zmatek 
a  z  něho  nepochopení.  Ta  barbarská  na  oko  bez- 
foremnost  je  právě  idefll  formy,  totiž  forma,  kterou 
si  vynutila  myšlenka  svou  silou  a  logikou.  Čechové 
kdysi  jako  celý  národ  vysoko  vztyčili  Kristovo  evan- 
gelium bratrské  lásky,  tehdy  stáli  nejvýš,  tehdy 
žili  v  pravdě,  tenkrát  život  jejich  měl  hluboký  smysl 
a  odifivodnění.  Ale  Čechové  zapřeli  svňj  ideál,  odcl 
zlli  se  sami  sobě.  rozbili  Krista,  vzdali  se  své  idey 
Bratrství,  a  tím  právě  přestali  žít.  Jako  národ  s  po- 
sláním světovým  zahynuli,  chce  říci  Bílek  s  hlu- 
bokým smutkem  jakmile  zahodili  to  nejvyšší,  co 
z  ducha  národa  řeského  vyšlo:  Bratrství.  Tu  myšlen- 
ku předvedl  Bílek  uchvacujícím  výtvorem.  Z  obrov- 
ské sochy  Kristovy  zbyly  trosky,  nohy  kolosa  próljo- 
dené  hřeby,  a  jediná  ruka  spadla  na  ně.  Opuštěný, 
zapřený,  zapomenutý  bůh  —  na  stupních  k  němu 
zahozena  leží  kniha,  evangelium.  Po  té  knize  posledrí 
silou  napjala  se  ruka  hynoucího,  ale  už  uebylo  v  uí 
energie,  aby  knihu  zavrženou  zdvihl,  ožil  jí  a  zůst  1 
na  živu.  —  Národ  český  jako  národ  zahynul,  zradí/ 
sama  sebe  —  tof  hluboká  idea  umělcova,  vysloveni 
svérázně,  velkým  stilem,  prosté,  při  tom  tak,  že  musí 
rozechvívat  každé  srdce  české.  Nemáme  v  umění  dv 
máčím  ďle  mého  soudu  uměleckého  díla,  které  by 
stálo  na  takové  v.vši  filosofie  dějinné,  bylo  naplněno 
takovou  silou  tragickou  a  promlouvalo  k  Čec':'.ovi 
tak  mohutně.  Přál  bych  si.  aby  odlitky  mistrova  výr 
tvoru  rozešly  se  po  příbytcích  přátel  opravdového 
umění   českého   co   nejvíce. 


EL.LEN  KEY. 

ŠKOLA  BUDOUCNOSTI. 

VIII. 

Které  bývají  nejčastější  ^-5•sledkY  dnešní 
školy?  Spotřebovaná  síla  mozkti,  ř^eslabené  nervj', 
zastavená  originálnost;  scbablá  iniciativa,  pnbled 
zastřeny  proti  sknteěuostem  okolním,  a  udušená 
ideálnost,  zhubená  hoT-ečným  dychtěním  domoci 
se  , .postavení",  štvanicí,  v  níž  rodiče  i  děti  ztrátu 
roku  pokládají  za  veliké  neštěstí.  Když  pak  bývá 
po  zkmišce  a  mine  několik  let,  probonzívá  se  v  nej- 
lepšían  případě  touha,  obnovit  studia  sk«ro  ve 
všech  bodech  životnějším  spňsobeni.  Pro  většinu 
lidi  je  dnes  výsledkem  to,  že  nejsou  ani  s  to,  aby 
se  skutečným  ziskem  si  přečetli  noviny;  a  ti,  kdož 
úplně  rozumějí  knize  napsané  cizím  jazykem  — 
na  nějž  vynaloženo  bylo  ve  škole  bez  počtu  hodin 
—  jsou  pravzáenými  výjimkami,  jestliže  jazykové 
vyuč-ování  školní  nebylo  podporováno  živým  mlu- 
vením doma.  Xeschopnost  sainostatně  pozorovat, 
samostatně  rozlišovat  a  zjev;^'  úvahou  spojovat, 
vystupuje  pořád  očit?ji  následkem  přípravové  sou- 


stavy školní,  která  so  jen  ještě  zhoršuje  zkouše- 
ním (vyslýcháním)  doma.  Už  profesor  Axel  Key 
(jako  učitel  na  Karolinu  ve  Stokholmě)  ukázal 
ze  své  zkušenosti  na  to,  že  studenti  už  ve  šicole 
pozbyli  spůsobilosti  vidět,  myslit  a  pracovat.  Od 
kteréhosi  úřadii  stokholmského  slyšela  jsem  ne- 
dávno totéž  pozorování,  jak  bez  rady  stojí  mladí 
pánové  před  praktickými  úlohami,  jakmile  mají 
užít  svých  vědomostí,  o  nichž  vykazují  se  „krás- 
ným vysvědčením".  Francouz  jeden  o  své  zemi 
dosvědčuje  týž  zjev.  T)í :  kdyby  absolventi  školv 
měli  dosi)ět  toho,  aby  skutečně  něco  tíměli.  ku  př. 
mluvili  cizí  řečí  nebo  aby  dobírali  ee  praktiekéhi 
užitku  ze  svých  dlouholetých  studií  v  kterémkoli 
oboru,  že  by  musely  být  jak  methoda  vyučovací 
tak  výcvik   učitelstva   ú]ilně  přeměněny. 

Vládnoucí  soustava  nedospívá  tudíž  ani  svého 
vla.<tního  cíle,  pracujíc  záro^-eii  proti  veškerým 
vyšším  cílům  lidského  bytí.  Tato  zkušenost  musí 
konečně  přivodit  její  záhubu  —  snad  za  několik 
set  let.  Potom  snad  vzniknou  školy,  o  nichž  sním, 
kde  děti  budou  se  v  i)rvní  řadě  učit  pozorovat  a 
milova.t  život  a  kde  vzdělávány  budou  jejich 
vlastní  síly  cílově  a  uvědoměle  jakožto  nej- 
vyšší hodjioty  života.  Spohibytím  dětí  všech  tříd 
společnosti  dostane  se  vyšší  třídě  (bude-li  ještě 
tenkrát  jaká)  vážného  charakteru,  (na  jehož  ne- 
dostatek už  Almquist  poukázal),  a  třídě  nižšK  opět 
se  dostane  obecného  vzdělání,  které  ji  chybí.  Pů- 
sobením \'zděla vacích  škol,  ])ro  všechny  společ- 
ných, bude  podporována  i  přirozená  hybnost  tř.íl, 
v  nichž  dle  roziintných  slov  Thorstena  Ru- 
denskjiilda  sráek  domkářův  a  synek  hraběte  mají 
.-i  vynu^nit  místa,  když  příroda  tt.«působila  synka 
hraběcího  pro  chlév  a  syna  domkářova  pro  živoř 
vstá-tnieký.  Xa  těchto  školách  má  dítě  venkovské 
rusí  pořád  na  venkově  a  nemá  zapotřebí,  aby  je 
museli  posílat  na  vzdělání  do  velkého  města  — 
lnidou-!i  tenkrát  ještě  velká  města.  A  konečně 
niaj!  v  těchto  školách  hoši  a  děvčata  nabývat 
všer-b  výhod  společného  vychování,  ale  při  tom 
nemají  zvláštní  vlohy  některého  pohlaví  být  zná- 
silňovány .stejnoměrným  tlakem  společného  nuce- 
ného zkoušení. 

Když  děti  po  celé  zemi  v  takových  opravdo- 
vých pospolitých  školách  asi  do  15  let  budou  vy- 
učeny, ty  zaměstnávány  jsouce  spíš  prací  duševní, 
ony  zase  spíš  prací  tělesnou,  pak  zapx-nou  dnlsi 
pokračovaeí  školy:  pro  sttidia  klasická,  věd  v  exakt- 
ní, sociální  nebo  esthetické;  .školy  ]nn  umění  a 
řemeslo;  školy  ppo  zvlášní  živnosti  a  ťiřady  ■ — 
školy  nestejných  zásad  a  method,  jež  mohou 
splodit  přerůzné  mnohotvárné  fonny  vzdělání  a 
individuality.  A  tak  vychování  (na  místě  aby, 
jako  dnes,  vytvářelo  otrocké  duše  zbožňující  jen 
formu,  nebo  odbojníky  nenávidějicí  kterékoli 
formy)  bude  přiváděti  duševní  i  hmotné  o.světě 
(vědě,  vynalézavosti,  uměleckému  tvoření  i  umění 
žíti)   ' svěží  osobité  síly,  bude  rozvíjet  zmužilost  a 
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schopnost  nalézat  noré  vědecké  methody,  schop- 
nost myslit  nové  myšlenky,  schopnost  podnikati 
smělé  pskiisy.  A  vk'pracovaní  lidé  budou  pak  do 
celého  velikého  proudu  kultury  přinášet  cvik  vlast- 
ní volby,  vlastního  zkoumání,  vlaítního  úsilí, 
k  nimž  základ  už  před  tím  položila  škola  a  dům. 

Ve  škole  budoucnosti  zmizí  úplně  nepokoj 
naší  doby,  ..stát  se  něčím"'.  Tichá  vznešená  ná- 
lada školy  poskytne  mládeži  Jistotu,  že  u  člověka 
nestojí  nejvýš  účinek,  nýbrž  podstata.  Byť  i  je 
tvrdé  slovo,  že  ,, sprosté  povahy  platí  tím,  co  ko- 
nají, ušlechtilé  tím,  co  jsou'",  přec  obsahuje  toto 
slovo  hlubokou  pravdu,  která  v  zapomenutí  upadla 
ve  věku  kramaření  a  shonu,  na  kterouž  se  však 
lidé  opět  rozpomenou  v  novém  století  rozjima- 
vosti  a  v  století  dítěte. 

Potom  snad  dojdou  lidé  i  v  oboru  praktické 
práce  tam,  že  řemeslo  opět  se  stane  částí  lidského 
štěstí,  kdežto  stroj  a  elektřina  budou  Vvkonávat 
tdkové  práce,  které  neobsahují  tvůrčích  radůstí. 
Pak  dožijou  se  nové  renesance:  obnovy  osobní 
radosti,  kterou  zakoušívali  lidé  starší  doby,  když 
z  jejich  raikou  vj-eházelo  umělé  kováni,  pestxo- 
barvá  tkanina,  krásná  řezba.  I  v  tomto  směru 
soustava  dnešní  školy  vede  k  tuctové  fabrikaci  ne- 
užitečnýeli  věcí,  ne  však  k  pravé  lásce  k  jistému  ře- 
meslu a  ke  znalosti  jeho,  z  čehož  za  velkých  umě- 
leckých dob  umělectvo  organiekj-  vyrůstalo. 

Teprv  až  bude  přiznáno,  že  nynější  soustava 
ve  všech  oborech  oslabuje  přirozenou  schopnost 
dítěte  sou.střeďovat  se,  kombinovat  a  vyvíjet  síly: 
až  se  pochopí,  že  tento  nynější  systém  v  nejlep- 
ším případě  při  závěrečných  zkouškách  ukazuje, 
jak  se  žáci  proměnili  v  encykloi)edie  všeho  lid- 
stvem dobytého  vědění  t  kapesním  formáte,  a  až 
to  už  nebude  nazýváno  ,, harmonickým  rozvojem'" 
—  teprv  tenkrát  připustí  lidé,  že  škola  nemůže  a 
nesmí  znamenat  nic  jiného,  než  přípravu  žáků 
uspůsobujíeí  je  k  tomu,  by  sebevzdělavací  práci 
po  celý  život  dále  sami  konali. 

A  teprv  pak  bude  škola  ústavem,  v  němž 
lidé  učit  se  budou  pro  život  a  ne  ústavem  (jak 
tomu  dnes  je  i  v  nejlepších  školách),  kde  lidé 
pro  ceK'  život  se  ožebračují.  Teprv  tenkrát  do- 
stane se  každému  práva:  tomu,  kdo  dychtí  po  stu- 
diích a  přede  vším  potřebuje  knih,  i  tomu,  kdo 
přede  vším  má  zapotřebí  činnosti  zrakové  a  ruční ; 
člověku  nadanému  theoreticky  stejně  jako  nada- 
nému prakticky,  se  vlohou  realistickou  rovněž 
jako  idealistickou.  Až  každý  bude  směti  konat 
svobodně,  co  sám  iimi  nejlíp,  pak  zhusta  nalezne 
podnět,  aby  zkusil  se  í  v  tom,  co  umějí  jiní.  Tím 
spůsobem  zachována  bude  přirozená  protiváha 
jednostrannosti. 


Zola  jindy  a  dnes.  Navazuje  na  vydání  poslední 
Zolovy  knihy  ..Práce",  ..Kunstwarf  postavil  obraz 
dnešního  Zoly  proti  Zolovi  let  minulých.  Tenkrát 
jakožto  ..tvůrce  románu  experimentálního,  jenž  dle 
theorií  Taineových  napsal  přírodní  a  sociální  dě- 
jiny rodiny  z  doby  druhého  císařství,  které  někdy 
povznesly  se  k  otřásajícím  epickým  zpěvům  o  tem- 
ných stranách  života,  někdy  zvrhaly  se  v  přírodopis 
lidské  bestie,  Zola  vystupuje  nejprve  jako  mohutně 
smělý  líčitel  lidské  bídy.  jako  strašný  obžalobce 
společnosti,  jako  zasmušilý  pesimista.  Ale  pesimism 
jeho  zachovává  si  chuť  k  činům,  neboť  nalézá  vždy 
v} svobozujfcí  pobídku:  Pracujte!  —  ..Pojďme  pra- 
covat!" volají  na  sebe  v  románě  ..Dílo"  truchlící 
nad  hrobem  stroskotaného  umělce;  práce,  pro  tento 
okamžik  ještě  neužitečná,  poskytuje  jedinou  mož- 
nost budoucího  vysvobození  lidského  pokolení  V 
závěrečném  kvádru  řady  ..Rougon-Macquartů".  v  ro- 
máně ,.Dr.  Pascal",  tato  vysvobozující  práce  bere 
na  sebe  určitější  formy  práce  vědecké.  Tím  kniha 
tvoří  přechod  k  románům  tří  měst.  Zde  dočkáváme 
se  hrozného  pádu  největších  podpor  starého,  spu- 
křelého  světa  kulturního;  víry  v  zázraky  (Lourdes). 
katolické  hierarchie  (Řím)  a  křesťanského  milosr- 
denství (Paříž).  Vítězně  povstává  z  trosek  jejich 
věda;  vidíme  Zolu,  jak  se  v  něm  probouzí  opti- 
mista, jak  nejprve  věří  ve  vědu.  pak  v  lásku  a  vě- 
dou a  láskou  ve  zdravý,  silný,  věčně  se  omlazující 
život,  s  ním  pak  ve  zdokonalitelnost  lidstva.  Tu 
už  mohutného  epika,  poutavého  Učitele  zatlačuje 
theoretisující  a  moralisujíeí  kazatel,  po  stránce  u- 
mělecké  silně  přibývá  rozvláčnosti,  ale  přes  to  na- 
lézá ještě  Zola  svou  bí-valou  silu  básnickou  v  osla- 
vování bohatých  zdrojů  života  a  budoucnosti,  které 
vytryskávají  z  pod  budovy  společnosti,  která  po- 
zbyla základů.  Připomínáme  nadějí  syté  místo  v  ro- 
máně ..Paříž":  ..pravá  mládež,  již  neznáme,  sedí  ve 
školách,  laboratořích,  knihovnách;  tato  mládež  pra- 
cuje, ta  přivodí  jedenkrát  jitro . . .  Tito  jinoši  krá- 
čejí se  stoletím;  nezahodill  ani  jediné  ze  svých 
nadějí  a  odhodláni  pokračovat  v  práci  svých  před- 
chůdců, kráčejí  stále  blíž  ke  světlu,  stále  blíž  ke 
s\  cbodě".  Ale  jak  obnoví  tato  mládež  svět? 
Mělo  to  říci  ..Čtvero  evangelií".. .Plodnost"  přinesla 
první  zklamání;  nebyl-li  to  jakýsi  morálný  traktát 
namířený  proti  odlidiiovánl  Francie,  v  němž  do  úna- 
vy byla  nahrnuto  jednotlivostí,  ze  kterých  pak  zro- 
vna jako  ve  školometských  povídkách  pokaždé  vy- 
vozováno bylo  mravní  naučení?  Ale  buď  si.  i  z  této 
knihy  mluvila  mohutná  láska  k  životu,  ku  přírodě 
věčně  tvořící  —  prese  všechno  byl  i  zde  ještě  bý- 
valý Zola.  Zola  velkého  rozsahu.  Ale  ..Práce"  ne- 
má této  velikosti . .  .  Bezděčně  ohlížíme  se  tu  po 
..Germinalu".  mohutném  epose  bídy  dělnické  . . .,  ale 
nic  už  tu  není  z  onoho  smělého  líčení  bezůtěšné 
skutečnosti,  zvyšovaného  temperamentem.  nic  z  bý- 
valé básnické  vášně  .  . ." 


XX 


X    X 


*  Ve  Washingtone  má  býti  zřízena  obrovská 
národní  hvězdárna;  návrh  zákona  v  té  věci  byl 
už    předložen    senátu    Spojených    Státu. 

*  Gerhart  Hauptmann  píše  román  ze  života 
slezských   sedláků. 
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DÉTSKY  KOUTEK. 

Dnes  Vám,  děti,  něco  poví  starý  známý  Váí. 
mistr  malíř,  Milvuláš  Aleš.  Obrázek  léta  nakreslil. 
V  hořejší  části,  v  oblouku  kus  krajiny:  slunce  svití 
na  rozkvetlý  bok  vrchu,  motýli  vesele  poletují  s 
květu  na  květ,  všechno  zvučí  horlivým  bzukotem 
života,  jen  tam  nahoře  mračí  se  a  chmuří  trosity 
starého  hradu.  Tam  také  bývalo  živo,  loupežný  ry- 
tíř nějaký  lam  sídlil  a  podnikával  výpady  z  bran 
hradních  na  kupce,  kteří  tudy  jezdívali  s  bohatými 


náklady  zboží.  Co  tu  bývalo  krvavých  scén  váleč- 
ných při  obléhání  —  a  dnes  po  všem  Je  zde  ticho, 
joko  by  z  těch  lidiček  lomozivých  a  rvavých  ani  ni- 
kdo tady  nebýval.  Ale  ne  I  Slyš!  Slyš!  Ozývá  se 
volání  bojovníki^,  zní  ostrý  povel  vojevůdce,  zbraň 
řinčí,  výstřely  se  ozývají,  prapor  vlaje  —  Co  to? 
Vzbudili  se  snad  ze  stoletých  snů  bývalí  obyvatelé 
loupežného  hradu?  Zastavte  se  na  okamžik,  ani  ne- 
dýchejte! Hle!  tu  jsou!  I  vy,  ferinové!  Toť  v  pa- 
pírové čáce  velí  pětičlennému  bosému  vojsku  Pepík 
Čermáků  —  (stal  se  vojevůdcem,  protože  je  obut!). 


v  ruce  drží  dřevěný  meč,  Láďa  a  Frantík  Pokor- 
ných navázali  si  maminčiny  šátky  na  hole  místo 
praporů,  a  uprostřed  dřevěné  pušky  vzhůru  drží  po 
prušácku.  Tonda  Holých,  s  tlustou  zimní  čepicí  na 
hlavě,  Vašek  Nedbalovic,  jenž  si  nastrkal  plno  na- 
sbíraných per  slepicích  do  papírové  čáky,  a  malý 
vařbuchta,  Honda  Čápů  —  uf!  jak  je  mu  horko! 
jen  se  topí  v  potu.  V  hlavě  jeho  zrádná  myšlenka 


dozrává:  až  generál  Pepík  povelí  k  útoku  na  hrad 
nepřátelský,  hodí  pušku  do  žita  a  uteče  do  ryb- 
níka —  vykoupat  se.  Sluníčko  tak  hřeje,  voda  je 
líbezná,  jak  máslo,  ach!  Uteče,  jistě  uteče  —  ať 
je  hrdinou  v  tom  horku,  kdo  chce! 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herbea. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 


Eočník  YT. 


V  PRAZE,  dne  38.  čerTcnce  1901. 


Číslo  U. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času«  předplácí  se   ročně  6  korun,    púlleíně  2  koř. 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  ha!.  Jednotbvá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Ča3u<  dostávají   >Besedy  Časuc  zdarma. 


JONAS  LIE 

SLEPICI    DVŮR.  (Karikatura). 

Bylo  jednou  vejce,  a  to  bylo  tak  nepokojné  a 
pořád  se  chtělo  odkutálet,  že  slepice  neustále  je 
musela  nohou  napravovat  v  kukani,  a  soudila,  že 
v  něm  asi  vězí  prapodivné  kure.  A  sotva  kuřátko 
přišlo  na  svět  a  hlavu  na  polovic  dostalo  ze  sko- 
řápky, už  zdvihlo  temeno,  kdákalo  a  křičelo,  co 
prý  to  vlastně  má  znamenat? 

IMatka  zděšena  takovou  nestydatou  otázkou 
zatřepetala  křídly  a  dvakrát  se  musela  přesvěd- 
čit, nežli  uvěřila,  že  to  není  kohoutek. 

Celé  dny  musela  se  dívat  za  kuřetem  mno- 
hem víc  než  za  ostatními.  Hned  stanulo  tu,  hned 
tam,  a  tvářilo  se  tak,  jakoby  chtělo  zvolat :  .,No, 
jářku !"  A  kdj-ž  při  západu  slunce  slepice  svolá- 
vala kuřátka,  stávalo  si  kuře  s  chocholkou  venku 
a  reptalo.  A  když  je  pak  přec  vehnala  do  kumíka 
a  kdákala,  tíkalo  nevrle.  Nemohlo  pochopit,  proč 
má  vyletět  na  hrad  a  spát  zrovna  v  noci.  Proč 
ne  stejně  tak  ve  dne? 

Ještě  nebylo  tak  velké,  aby  pořádně  umělo 
zakdákat  a  už  nevrle  natahovalo  krk  šikmo  na- 
proti kuchařce,  když  je  svolávala  puť  puť  puť  a 
sypala  jim  znií  a  hrachu.  Jako  by  kuřata  byla  jen 
k  tomu.  aby  hnědna  zavolanott  přiběhla!  —  A 
naprosto  nemohlo  pochopit,  proč  mladi  chodí  jen 
ve  žlutém  pýří.  kdežto  starší  maií  hnědá  a  černá 
pera. 

Ale  když  bylo  o  něco  starší,  kdákání  jeho  bvlo 
zřetelnější  a  hlasitější.  Ut  ut  ut !  znamenalo  asi, 
proč  to,  že  slepice  chodí  s  holou  hlavou,  kdežto 
kohout  musí  mít  červený  hřebínek  a  všechnu  o- 
statní  nádheru,  a  k  tomu  ještě  právo,  nejhlasitěji 
kokrhat  po  celém  dvoře !  A  ti  větroplaši  kohout- 
kové, kteří  se  procházeli  tak  nadutě  a  důležitě, 
jako  by  chtěli  puknout,  a  byli  pokládáni  za  pány 
a  mistrv-  dávno  před  tím  ještě,  než  jim  byť  i  jen 
hřebínek  narosť  —  snad  přec  byla  oprávněna 
otázka,  snášejí-li  vejce  oni?  .-V  když  se  kdo 
k  nim  obrátil  zády  a  tvářil  se,  jako  by  jich  nevi- 
děl, hned  rozmrzele  na  to  hubovali.  Kdo  má  úctu 
k  sobě  samému,  musí  ne\-].hnutelně  proti  ■  tako- 
vému jednáni  kohoutů  demonstrovat,  tím.  že 
uteče,  jakmile  se  jen  kohoutí  hřeben  kde  objeví. 


Pomalu  však,  když  kuře  pletlo  se  do  toho  a 
do  onoho,  a  vyrušovalo  hned  tu  slepičku,  hned 
onu  ze  sladkého  kvokání,  a  když  kde  komu  bylo 
známo,  jak  jeho  rozhorlenými  otázkami  a  jeho 
kontrolováním  leckterý  něžný  svazek  byl  přetr- 
žen, vzmohl  se  hněv  a  vztek  proti  kuřeti  tou  mě- 
rou, že  všichni  se  na  ně  sápali,  jak  jen  zobáček 
otevřelo,  klofali  ho  a  štípali,  že  se  konečně  už  ne- 
mohlo prostě  ani  ukázat. 

Uklidilo  se  do  koutka  a  mračilo  se.  A  co  tak 
mudrovalo,  nalézajíc  i  tu  všelicos,  co  nebylo  do- 
cela v  pořádku,  pomalu  v\i:vářelo  si  vlastní  do- 
mněnky a  tázalo  se  udiveně,  jak  to  vlastně  je 
s  vejci  a  kuřátky  a  slepicemi?  Ať  po  dvoře  kdá- 
kaly  sebe  víc  a  snášely  na  tucty  vajec,  nikdy 
z  nich  přec  nebyla  kuřátka  a  slepice.  Ale  ráno  co 
ráno  sesbírala  hospodyně  hromadu  vajec  do  zá- 
stěry a  odnášela  je  domů.  Potom  ubohé  slepice 
běhaly  kolem  celé  zděšené,  hledaly  a  hledaly  a 
truchlily ;  ale  přec  zapomněly  pak  na  všecko, 
jakmile  kohout  zakokrhal  a  zavolal.  A  druhého 
dne  ráno  opět  stejně  bezmyšlenkově,  pokojně  a 
radostně  snášely  nová  vejce. 

Opravdu  by  neu.škodilo  podívat  se.  kam  se 
to  všechno  vlastně  děje,  pomyslilo  si  kuře.  Neboť 
slepice  říkají,  že  na  tomto  světě  má  se  všechno 
zfovna  tak,  jak  to  být  musí.  Tož  tedy  ťapalo  kuře 
sem  tam  a  dívalo  se  štěrbinami  plotu. 

Tam  na  hnojišti  leželo  plno  plničko  skořá- 
]iek  od  vajec  —  tam  byly  vyhozeny! 

\'  kuřeti  zkormoutila  se  dušička  nesmírně 
a  od  té  chvíle  nedělalo  nic  jiného,  než  truchlilo 
a  myslilo  o  tom  ve  dne  v  noci.  Ať  snášely  slepice 
vajec  sebe  víc  a  ještě  víc,  to  tedy  vše.  co  z  nich 
je!  Tam  tedy  spělo  vše,- kde  skořápka-  ležely  jako 
hnáty  umrlčí.  Všechna  touha,  všechny  sny, 
všechno  dojímavé  a  významné  kvokání.  blouz- 
nění a  mateřská  důstojnost,  kterou  slepice  tolik 
pyšně  se  chlubívaly  a  tak  bývaly  bezpečny  — 
vše.  vše  končilo  na  hnojišti! 

Kuře  dívalo  se  na  to  strnule  a  všechno  se  ro- 
zesmutnilo  nad  rozbitý-mi  skořápkami,  jež  tam 
ležel  v  jako  na  hřbitově.  A  celé  rozechvěné  po- 
vzneslo hlas  svůj  a  prorokovalo  a  divoce  zakdá- 
kalo, iak  hroznými  pošetilci  a  nevědomci  a  lehko- 
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věmíky  jsou  ty,  kdož  pořád  ještě  dle  starého 
zvyku  snášejí  vejce. 

Ale  tu  všechny  daly  se  nevrle  do  kvokání 
a  kdákotu,  že  kuře  riiluví  o  něčem,  čemu  neroz- 
umí. Ví-li  prý  něco  o  radosti  matky,  když  vyse- 
dává vejce  a  počítá,  kolikrát  slunce  asi  zapadne, 
než  se  kuřátka  proklovají.  a  hudou-li  bílá  či  stra- 
katá či  černá  či  hnědá,  a  kolik  z  nich  bude  ko- 
houtků a  budou-li  podobni   svému  otci? 

A  když  potom  přijdou  na  svět  takové  žluté, 
ťapkavé,  tíkavé,  zvláštní  a  podivné  a  směšné  a 
vzdorné,  že  matka  má  velikou  práci  udržet  je 
v  pořádku,  a  když  tak  jimi  obklopena  chodí  a 
tolik  se  s  nimi  nastará.  až  ji  v  hlavě  brní  —  pak 
věni  má  docela  jiné  věci  na  práci,  než  nacpávat  si 
hlavu  přemrštěnými  my.šlenkami.  Na  marné  my- 
šlenky není  času.  koná-li  kdo  svou  povinnost.  A 
hrozí-li  jim  neliezpečí  od  kočky  či  jestřába,  nebo 
jiné  neštěstí,  pak  prý  přec  mají  kohouta,  odbý- 
valy kuře.  Na  toho  se  musejí  prý  spolehnouti. 
Ale  ono.  kuře.  přes  všechnu  svou  důležitost  a 
přemoudřelost  prý  ani  nechápe,  jak  bije  srdce 
slepičí,  když  ,!on"  na  své  stráži  pozdvihne  svůj 
hlas  a  rozvíří  vzduch  svým  starostlivým  a  sebe- 
vědomým kykyryhý ! 

Teď  už  nad  nimi  kuře  udělalo  nadobro  kříž. 
Či  dělaly  snad  i  něco  jiného,  než  jen  myslit  na 
kohouta,  toužit  po  kohoutu,  mluvit  a  blouznit 
o  kohoutu?  Pro  nic  jiného  neměly  mysl. 

Ale  mělo  se  mu  přihodit,  aby  se  dožilo  no- 
vých odhalení  skr^-tých  hrůz  bytí.  Když  jednoho 
dne  si  vvletělo  na  střechu  kurnika.  odkudž  vidělo 
přes  plot.  spatřilo,  jak  na  schodech  do  kuchyně 
stála  kuchařka  s  nožem  a  kuřatům  a  slepicím,  jež 
\-jtahovala  ze  zástěry,  uřezávala  hlav}^  tak  rychle, 
že  bez  hlav  lítaly  a  třepetaly  se  u  zdi. 

Teď  tedy  konečně  důkladně  porozumělo, 
jaký  je  svět !  Krk  se  mu  sevřel  a  ono  zvolalo  sí- 
pavě: Co  b^do  plátno  sedět  v  kukaní,  vysedávat 
až  do  hubeností  a  těšit  se.  až  kuřátka  poprv^é  za- 
tíkaji.  nebo  potom  v  slepotě  lásky  mateřské  a 
v  přeradosti  chodit  kolem,  zobat  pro  ně  první 
zrníčka  a  učit  je  —  co  plátno  to  vše  pro  ně.  když 
nemají  mít  nijaké  budoucnosti?  Vychovávat  je 
s  láskou  pouze  na  zabití  a  do  hrnce,  když  přec 
v  nejbližším  okamžiku  musejí  pod  krvavý  nůž! 

Kuře  hloubalo  a  přemítalo  tak,  až  ho  kuřecí 
hlava  rozbolívala  nad  strašnou  odpovědností  spo- 
jenou se  snášením  vajec.  Když  si  představilo  ne- 
xyhnutelné  trpké  sklamání  nad  tím,  jak  vejce 
ještě  teplá,  sotva  snesená  bývají  matce  odnímá- 
na ;  a  pak  tu  hroznou  věc,  když  se  z  nich  skutečné 
V},líhnou  kuřata  a  tíkají  kolem  kvočny  radostně  a 
důvěřivě  na  svých  drobounkých  nožkách  —  pak, 
pak  (kuře  nemohlo  se  toho  ani  domyslit)  —  ne- 
dalo se  nic  jiného  dělat  než  zatajovat  jim  osud 
jejich  a  udržovat  je  v  bludu  životním,  dokud  ne- 
nadej de  strašná  hodina. 


Tolik  lži,  která  tím  vnikla  do  lásky  mateř- 
ské, jež  měla  být  tím  nejpravdivějším  na  světě 
—  kuix  schvátila  závrať  a  ono  spadlo  se  hradu. 
Jedinou  záchranou,  již  mohlo  spatřit,  bylo  to, 
aby  veškeré  pokolení  slepičí  rovnou  odepřelo 
snášet  vejce.  Pobíhalo  do  kola  beze  smyslů,  vy- 
škubávalo si  pera  z  ocasu  a  mínilo,  že  musí  něco 
o  tom  napsat,  aby  zachránilo  potomky  od  veškeré 
té  bezejmenné  bídy. 

S  takoW'mi  ponurými  myšlenkami  uscho- 
valo se  ve  stínu  u  plotu  mezi  keři.  daleko  od  sle- 
])ičího  dvora.  Tam  zalezlo  samotno,  aby  nalezlo 
pokoj  a  útěchu  v  této  klamné  šalbě  světa.  Jedni 
noci  však,  když  nemohlo  usnout,  je.ště  před  vý 
chodem  slunce  cupkalo  sem  tam ;  uklidňuje, 
Ize-li  občas  ochladit  na  studené  půdě  nebo  v  ros- 
né trávě  horkou  hlavu,  přemoženou  myšlením. 
Když  se  však  vydralo  otvorem  vyhrabaným  pod 
plotem,  udeřil  je  prvý  žár  sluneční  zrovna  do  očí. 
A  venku  na  vrchole  smetiště  se  všemi  skořáp- 
kami od  vajec  stál  mladý  kohout,  natahoval  se 
do  wše,  seč  byl  a  kokrbal  vstříc  bodavému  vv- 
cliázejícímu  slunci.  Než  kuře  se  mohlo  vzpama- 
tovat nebo  pochopit,  kterak  se  to  děje.  octlo  se 
lam  venku.  A  stanulo  nepohnutě,  strnule  zírajíc 
na  divuplnou  skvostnou  postavu  a  postoj,  na  per- 
natý  šat  hrající  barvami  a  jiskřící  se,  na  v>-soko 
vztýčenou  nádheru  chvostu  a  zelenavě  lesklé 
letky  kohouto\'y. 

Pyšně  a  majestátně  procházel  se  sem  tam 
hrdými,  odměřenými  kroky  a  vysoko  zdvihal 
nohv  s  ostruhama.  Krvavě  naběhlým  hřebenem 
a  otevřeným  zobákem  vrhal  svůj  neohrožený 
výzev  vstříc  každému  nepříteli,  který  by  ohrožoval 
slepičí  dvůr.  Po  každé,  když  se  vzpřímil  a  zako- 
krhal srdnatě,  střelil  velikýma  očima  po  slepičce, 
že  se  zro\Tia  zpropadala  a  dostávala  závrať,  a 
opojena  jeho  velkolepostí  myslila  si,  že  by  život 
dala  za  něj. 

Víc  a  víc  blížil  se  chlubič,  až  skořápky  va- 
jec odletovaly  stranou  pod  jeho  nohama,  rvtíř- 
sky  s  galantními  pohyby  a  rostoucím  žárem  ve 
hlase.  Okouzlující  jeho  kykyryhý  vřeštělo  přes 
celý  dvůr,  když  najednou  slepička  zaslechla 
okolo  sebe  šustit  jeho  peří  jako  vichřici  a  sladce 
přemožena  zapomněla  na  vše  a  poddala  se  jeho 
kráse. 

y  líbezném  zmatku  pochopila,  že  je  kohou- 
tovou nevěstou  .  .  . 


MULTATULI. 

OBCHOD. 

Hassan  prodával  datle  po  ulicích  Damašku, 
totiž  lépe  řečeno,  neprodával,  neboť  byly  tak 
maličké,  že  jich  nikdo  nechtěl.  Strápeně  a  žárlivě 
díval  se.  jak  kde  kdo  kupoval  datle  u  jeho  kon- 
kurenta, bohatého  Auleda,  jenž  vedle  něho  sedal 


na  rohožce  —  v  Damašku  totiž  lidé  sedali  na  ro- 
hožkách. 

Majetek  Auledův  záležel  hlavně  z  rohožek, 
ale  mimo  to  měl  ještě  zahradu  a  ta  měla  půdu 
tak  úrodnou,  že  datle  na  ní  sčesané  b)dy  troj- 
násob větší  obyčejných  datlí. 

Jednoho  dne  přišel  do  Damašku  den-iš,  ten 
měl  mnoho  moudrosti  a  málo  peněz. 

„Dej  mně  jíst,"  povídá  Hassanovi,  „a  já 
učiním  pro  tebe,  čeho  by  kalif  pro  tebe  nemolil 
učinit.  Donutím  lidi.  aby  kupovali  tvé  datle, 
tim,  že  je  udělám  větší  datlí  Auledových ;  jak  ty 
jsou  velké?" 

„Aíoudrý  derviši.  vyslance  Alláhův,  líbám 
tvé  nohy.  Datle  Auledovy  jsou  třikrát  větší  oby 
čejných.  Vejdi  ke  mně  dobrotivě,  posaď  se  na 
mou  rohožku,  přelož  nohy  křížem,  bud  požehnán 
a  nauč  mne,  jak  bych  zveličil  své  datle  a  donutil 
lidi  kupovat  je." 

Hassan  měl  se  vlastně  zeptat,  proč  derviš 
nemá  co  jíst,  když  je  tak  učen}'.  Ale  Hassan  ni- 
kdy nemudroval.  Předložil  hostu  kus  vařeného 
masa ;  to  bylo  vše,  co  mu  zbývalo  z  kozičky,  kte- 
rou byl  nedávno  ukradl.  Derviš  jedl  a  když  se 
nasjtil,  pravil : 

„Jak  velké  mají  být  tvé  datle,  Hassane,  synu 
člověka,  jehož  neznám?" 

.,Dejž  ti  Alláh  ženy  a  dobytek !"  zvolal  Has- 
san, ,,rád  bych,  aby  byly  moje  datle  třikrát  větší, 
než  je  vůbec  můžeš  udělat !" 

..Dobrá,"  odvětil  derviš.  „Vidíš  tohoto  ptá- 
ka, kterého  jsem  si  přinesl  z  Indie?  Řekni  mu, 
že  tvé  datle  jsou  třikrát  tak  velké  jako  tři  datle.'" 

,,Přeju  ti  hurisky  a  velbloudy,  derviši;  ne- 
boť voníš  jako  olej  olivový.  Ale  jaký  má  mít 
účel.  řeknu-li  tomu  ptáku  něco,  čeho  viibec 
není  ?" 

,,Učiň,  co  ti  pravím !"  pokračoval  mudřec, 
..já  jsem  derviš,  proto  mně  nerozumíš." 

Hassan  přál  ptáku  dlouhá  křídla  a  nazval 
jej  ptákem  nohem.  Ale  on  to  nebyl  noh,  s[)íJ 
vypadal  jako  krkavec  a  měl  náramně  čiperný 
jazyk.  Derviš  přinesl  si  jej  ze  Sumatry,  kde  ho 
^^sadili  na  břeh  evropští  kupci.  Hassan  nazval 
jej  nohem,  aby  ptáku  zalichotil. 

,,Jsem  tvým  otrokem,"  dí  k  němu,  ,,mé 
ilatle  jsou  třikrát  větší  než  tři  datle." 

„Dobře,"  pravil  derviš,  „jen  tak  pokračuj." 

Hassan  pokračoval  a  neustále  vypravoval 
ptáku,  že  jeho  datle  jsou  třikrát  tak  velké  jako 
tř:  datle. 

Odměna  přišla  záhy.  Brzy  křičel  pták  sáni 
od  sebe : 

„Hassanovv  datle  jsou  třikrát  větši  než  jiné 
datle !" 

Hlas  ptákův  prorážel  vzduchem,  tón  jeho 
měl  cosi  prorockého  a  datle  rostly  v  očích  chodců. 
Pták  křičel  bez  ustání  a  lidem  se  konečně  zdálv 
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být  datle  tak  veliké,  že  si  vyvraceli  sanice,  když 
je  polykali. 

Auled  hubnul  a  hubnul,  za  to  Hassan  tecI 
si  nakupoval  mnoho  koz  a  jehňat,  dal  si  zřídit 
také  střechu  nad  svou  rohožkou.  Za  nějaký  čas 
stal  se  svrchovaně  poctivým  člověkem  a  býval 
náramně  rozezlen,  když  mu  někdo  občas  ukradl 
jehně.  A  žil,  žil,  boje  se  Alláha. 

Kde  kdo  pokládal  datle  Hassano\'y  za  nej- 
větší, kde  kdo  je  kupoval  a  jedl  —  vyjma  Has- 
sana  samého,  který  co  jich  potřeboval,  tajně  od- 
kupovával  od  Auleda,  jehož  byl  teď  jediným  od- 
běratelem. 


PES. 

v  půl  noci  toulal  jsem  se  ulicemi.  Plavé  blesky 
z  daleka  se  smýkaly  po  černé  obloze,  jako  pošklebný 
úsměv  po  zasmušilé  tváři.  Snil  jsem  spíš  než  bděl, 
v  horečce  ubíral  jsem  se  cestou,  hlavu  pustou  a 
zmatenou. 

Ptala's  se  mně  kdysi.  Aijono.  proč  nespím  a  ne- 
odpočívám  za  noční  doby  jako  jiní  lidé,  aby  posil- 
nilo se  tělo  i  duch. 

Nemohu. 

Vyhání  mne  to  z  postele,  musím  ven  do  vol- 
ného, na  vzduch,  daleko  do  tmy;  samoten  těkám 
kolem,  až  se  jitro  rozšeřuje.  Pak  upadám  na  lože, 
v  olověný,  těžký  spánek.  — 

A  tak  tedy  šel  jsem  mlčícími  ulicemi. 

Z  daleka  . . .  spatřil  jsem,  jak  cosi  ke  mně  při- 
chází, nepoznal  jsem  hned,  co  to  je. 

Teď  padla  na  to  zář  svítilny:  starý,  vyzáblý 
pes,  celý  vystřeoaný  a  slabý;  s  hlavou  svěšenou 
potácelo  se  zvíře  ke  mně,  osamělý  noční  tulák. 
Hluboké  mlčení  panovalo  v  ulicích. 

Náhle  zdvihl  hlavu  a  popatřil  na  mne  pohledem, 
jehož    nikdy   nezapomenu. 

Nic  zvířeckého  v  něm  nebylo  —  zdálo  se,  že 
je  to  pohled  trpícího  člověka,  rozrývaného  bolestí. 
Tak  byl  úpěnlivý,  tak  budil  milosrdenství,  taková 
obžaloba  byla  v  něm  —  nikdy  jsem  psu  tomu  ne- 
ublížil, nikdy  ho  před  tím  ani  nespatřil  a  přec,  při- 
padal jsem   si  jako  vinnlk. 

Až  doposud  mlčel  —  teď  však  kiiuče  padl  mi 
k  nohám,  hluboké  žalostné  zvuky  v-ycházely  z  jeho 
prsou.  Shýbnul  jsem  se  k  němu  a  hladil  ho  po 
umdlené,  staré  hlavě.  Divoký  pohled  jeho  se  mě- 
nil, vděčně  se  na  mne  podíval  a  lízal  mi  ruku. 

Dávno,  dávno  už  jsem  neplakal.  Teď  však  vy- 
hrkly mi  slzy  z  očí  a  vzlykaje  díval  jsem  se.  jak 
šeredný,  divoký  pes  ten  umíral.  Ještě  poslední  dlou- 
hý pohled  a  bylo  po  něm.  — 

Je  možno,  .starý  filosofe,  že  bys  měl  pravdu? 
že  by  se  duše  některého  nebožtíka  opět  vzkřísila 
v  těle  zvířete?  Je  možno,  že  ten  pes  chápal,  jako 
lidé  chápou?  trpěl,  jako  lidé  trpí.  —  a  že  nemohl 
ulevit  své  bolesti  slovy?  Kdyby  tomu  tak  bylo,  moh' 
bych  s  ním  cítiti 

Známť  kohosi,  zmučeného  a  zavrženého  — •  sa- 
moten toulá  se  kolem,  samoten  ubírá  se  životem. 
A  nikoho  tu.  kdo  by  mu  porozuměl.  I  on  umře  je- 
denkrát takhle  v  tmavé  noci.  opuštěn,  bohem  i  lidmi 
opuštěn,    nepošle-li    mu    náhoda    vlídnou    bytost,    do 
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jejíhož  klína  by  moh'  položit  svou  umdlonou  hlavu 
a  k  níž  by  vysílal  poslední  vděčný  pohled,  než-li 
zmizí  v   oceánu   nejistoty   a  neurčitosti. 

Hrůza  mu,   kdykoli   na   to   pomyslí. 

Plavé   lupení   žene    před    sebou    vítr   jesennl   — 
a  já  mezi  nimi . . . 

A.    Neumann. 


ELLEN  KEY. 

ŠKOLA  BUDOUCNOSTI. 

IX.  Učitelé  pro  Školy  budoucaotti  budou  \zdě- 
láváni  v  docela  norí-ch  seminářích.  Patentovaná 
pedagi,j;;ika  ustoupí  pedagogice  individuální,  a  jen 
ti.  kteří  od  přírody  a  sebevycho váním  vimějí  s  dět- 
mi si  hrát,  s  dětmi  žít,  od  dětí  se  učit,  po  dětech 
toužit  —  jen  takoví  budou  moci'  bj-ti  ustanoveni 
na  škole,  aby  si  v  ní  sami  stvořili  vlastní  oso- 
bitou methodu.  Tito  učitelé  mají  bji:  ustanoveni 
teprv  po  roce  na  zkoušku;  po  tomto  ixxíe  mají 
podat  svůj  úsudek  nejen  zkušební  úřad,  jenž 
celý  rOk  stopoval  jejich  vyučováni,  nj-brž  i  děti. 
Ovšem  nemá  být  tisudku  dětí  přičítána  hodnota 
absolutní,  ale  přes  to  velmi  vy-soká.,  neboť  pud 
dítěte  s  úžasnou  neomylností  nalé.zá  věci  nej- 
vyšší. A  co  je  pro  dítě  věcí  nejvyšší?  Goethe  na  to 
odpověděl:  „Nejvyšším  štěstím  pozemšťanů  jest 
jen  osobnost". 

Kdežto  dnes  se  velebí  „objektivnost"  ve  vy- 
učováni, každý  velký  vychovatel  naopak  působil 
tím,  že  byl  nejvyšší  měrou  subjektivní.  Učitel  má 
být  pravdymilovný',  tak  abj'  nikdy  nenutil  vzdor- 
nou skutečnost,  by  sloužila  jeho  záměrům.  Ale 
i  krom  toho  je  učitel  tím  lepší,  čim  j-?  subjektiv- 
nější ;  čím  plněji  a  bohatěji  sděluje  dítěti  šťávu 
a  sílu  své  zkiijšenosti,  svého  názoru  životního, 
svéráznosti  svojí,  tím  účinněji  bude  napomáhat 
skutečnému  rozvoji  dítěte  —  předpokládaje,  že 
mu  nebude  vnucovat  své  názory  s  nárokem  na  jich 
neomylnost,  nýbrž  že  mu  v  tom,  jakož  i  v  jiných 
věcech  ponechá  úplně  svobodnou  volbu.  Xaži 
staří  velcí  dtichové  ku  př.  naprosto  nedovedli  dě- 
jiny psát  ..objektivně":  bojují  za  názory  ve  sv\-ch 
dílech,  mají  vlastní  názor  životní  a  chtějí  jej  šířit 
svýoni  knihami.  A  tato  díla  ještě  dnes  jsem  svěží, 
poněvadž  se  v  nich  setkává  člověk  s  duchem  ž  i- 
voucím,  jenž  milovával  a  nenávidíval,  kdežto 
dějepisci  našeho  věkn  jsoti  tak  „objektivní",  že 
čta  jejich  díla  pořád  hlavou  kýváš  —  «ouhlasem-li 
či  dřímotou,  raděj  nepovím ! 

Učitelé  nebo  učiteltv  na  škole,  o  Heré  sním, 
budou  mít  krátkou  denní  dobu  pracovní,  úplně 
postačující  klid,  vysoký  plat  —  který  podává  mož- 
nost k  bohatému  vývoji  dalšímu  —  a  služební  do- 
bu nejdéle  dvacetiletou.  ífa  to  vstoupnou  do  škol- 
ních úřadů,  skládajících  se  z  rodičů  a  učitelů, 
nebo  budou  řídit  zkoušky  zralosti ;  tyto  zkoušky 
však  (jak  už  dříve  uvedeno)budou  se  konat  tak, 
že  každ\'  zkoušející  společně  asi  s  pěti  žálíy  pro- 


žije Icto,  buď  doma,  buď  v  cizině.  Za  toho  sou- 
žití s  nimi  zjedná  si  příležitost,  vyzkoumat  v  prav- 
dě a  skutečnosti  míru  vzdělání  mladjx-h  lidí,  vést 
je  při  volbě  životního  ťikolu.  sokratickým  sdělo- 
váním moudrosti  životní  nahradit  jim  i  v}'učo- 
vání  pro  konfirmaci,  jehož  cena  psychologická  ne- 
záleží v  tom,  čemu  se  lidé  učí,  nýbrž  v  tom,  že 
se  obrací  smysl  na  vážné  otázky  a  úkoly  života, 
že  je  člověk  buzen  ku  mravnímu  scberozvíjení, 
což  má  právě  tak  velký  vý-znam  na  přechodu  z  dět- 
ství do  jinošství.  V  té  době  právě  musí  být  mládež 
do  umění  života  zasvěcována  moudrým  mužem 
nebo  moudrou  ženou,  kteří  si  sami  zachovali  mla- 
distvost  tak,  aby  rozuměli  radostem  .'■,  starostem 
mládeže,  její  hře  a  vážnosti,  jejím  snům  a  tuchám, 
jejím  chybájn  a  nebezpečím  —  zasvěcována  vůd- 
cem nebo  vůdkvní,  kteří  však  smějí  posk}"tovat 
jen  -šetrné  pokyny,  kterak  mladí  lidé  mají  své 
vlastní  melodie  instrumentovat  pro  velký  orchestr 
života. 

Škola  však,  o  které  sním,  se  neuskutečni,  do-  1 
kud  mu.sejí  státy  nejtěžší  oběti  přinášet  milita- 
rismu. Teprv  až  militarism  bude  překonán,  do- 
spějí lidé  v  rozvoji  potud,  aby  pochopili,  že  škola 
nfjdražĚí  je  školou  nejlacinější.  Xcboť  potom 
začnou  lidé  teprv  oceňovat  silné  mozkv^  a  silná 
srdce  jako  nejvyšší  hodnoty  společnosti. 

Co  jsem  tuto  sdělila,  není  tedy  (jak  už  vy- 
tčeno) plán  opravy  pro  nynější  dobu,  nýbrž  sen 
o  bitdoucnosti.  Ale  sny  právě  už  jsoti  pravvTni  a 
vlastními  skutečnostmi  v  našem   divuplném  bvií  I 


UMĚLECKÉ  SEBEOMEZENÍ. 

Doba  potulek  v  přírodě  a  ve  staršim  uměni 
musí  v  čas  dojít  konce  a  ustoupit  určitému  cíli. 
Život  náš  jest  krátký,  doba  rozvoje  naší  přiro- 
zenosti objímá  pouze  několik  let,  síly  naše  jsou 
omezeny,  z  největší  části  jsme  pouhými  talenty, 
pramálo  kdy  genii  v  pravém  slova  smyslu.  V  o- 
becnějším  smysle  můžeme  se  však  stát  všichni 
genii,  a  to  jen  a  jedině  omezením  toho,  k  čemti 
usilujeme.  Ustaiite  dobývat  nebes  vy,  kdož  ne- 
jste povoláni  k  ničemu,  leč  k  tomu,  abyste  do 
veliké  silnice  umění  položili  několik  dobrých  ka- 
menů dlažebních.  Ustaňte,  abyste  všichni  chtěli 
dovést  všeclmo,  nedomýšlejte  se,  že  každá  cesta 
vede  ke  každému  cíli.  Mějte  přede  vším  cíl  jedi- 
ný, pouze  jediný  a  ten  vvmezte  si  tak  určitě,  jak 
vám  jen  možno.  ..Co  dovedeš,  čeho  nikdo  jiný  ne- 
dovede?" Toto  slovo  Lenbachovo  osvoj  si  každý. 
Snite  o  všech  krásách  přírody,  sledujte  její  po- 
k\Tiy  všemi  směrv'  —  staííte  a  rozhodněte  se  a  dle 
toho  rozhodnutí  kráčejte  pevTiě  za  tím,  čeho  na 
své  dráze  životní  nejprve  musíte  dostihnout. 
Chceš-li  se  stát  malířem  podobizen,  maluj  tři  léta 
jen  podobizny  a  vše  ostatní  pokládej  za  pouhé 
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vedlejší  zaměstnání.  Chceš-li  malovat  krajiny, 
maluj  tři  léta  krajiny  jednoho  místa  a  nic  jiného 
na  světě,  až  z  tvých  obrazů  bude  mluvit  duch  této 
krajiny.  Chceš-li  ilustrovat,  kresli  pro  časopis 
tři  léta  a  nic  jiného.  Musíte  ulpět  a  utkvít  na 
jedné  věci.  Sesilte  v  lásce  ku  předmětu  svého 
bádání,  potlačujte  hnus  a  omrzelost,  až  překo- 
náte odpor  zjevu.  Xejhlubší  a  nejdokonalejší  po- 
chopeni jednoho  zjevu  je  prvním  stupněm  k  po- 
znáni světa.  Svět  je  nám  nejprve  neznámý  a 
musí  být  jedenkrát  do  opravdy  poznán  v  jednom 
bodě  prostoru,  abychom  věděli,  co  svět  znamená. 
\'  jednom  je  všechno,  neboť  poznat  jedno,  zna- 
mená pochopit  jeho  souvislost  a  náležitost  k  cel- 
ku a  veškerosti.  Kdo  do  opravdu  hluboce  vniterně 
pronikl  zjev  lidské  tváře,  tomu  rozevře  se  rozhled 
do  širého  světa.  Jakmile  vám  vzplane  jiskra  po- 
znání na  jednom  bodu  světa,  jste  zachráněni,  ži- 
vot je  váš,  neboť  zjednali  jste  si  vskutku  spojení 
se  \Tiější  přírodou,  kteréhož  není  bez  krušné 
práce  poznání  zákonnosti  přírody.  Příroda  tvoří 
všude  dle  téhož  principu,  neboť  je  všude  ve  světě 
pouze  jeden  život,  jedna  příroda,  jedna  síla,  je- 
den bůh.  Bůh,  který  záři  z  tváře  člověka,  září 
z  byliny,  zvířete,  kamene,  \'idět  boha  na  jednom 
místě  přírody  znamená  spatřovat  jej  všude  v  pří- 
rodě,  znamená   poznávat   jeho   všudypřítomnost. 

Všichni  velcí  umělci  usilovali  o  jedno  a  v  jed- 
né věci  podali  dokonalost,  nežli  se  chopili  druhé. 
Míchel  Angelo  byl  dokonalým  sochařem  nežli  se 
stal  malířem,  byl  dokonalým  malířem,  než  se  stal 
architektem ;  Rafael  byl  prvním  malířem  světa, 
a  pak  začal  stavět,  a  když  uměl  stavět,  sáhl  po 
dlátu,  jež  mu  \'yrvala  smrt.  Skvělým  příkladem 
takové  důslednosti  je  Klinger.  Duchovni  energie, 
kterou  jako  kreslíř  čerpal  z  přírody,  sama  sebou 
učinila  jej  malířem,  jenž  v  obraze  ,, Kristus  na 
Olympu"  troufal  si  provést  úlohu  mommientálni. 
A  konečně  zdařily  se  mu  některé  práce  v  mra- 
moru, které  náležejí  k  nejlepším,  co  od  doby  re- 
nesance němečtí  sochaři  v}'tvořili. 

Kdo  v  omezené  věci  je  silný  a  dokonalý  for- 
mou, tomu  už  v  časném  mládí  otvírají  se  všech- 
ny cesty,  on  přerůstá  všechny  vrstevníky,  nalézá 
všude  pozornost,  povzbuzení,  zájem.  Jeho  sebe- 
vědomí roste  s  upevňováním  jeho  společenského 
postavení.  Tak  má  žák  přede  všemi  ostatními  stu- 
dovat jednoho  mistra,  až  dospěje  toho,  že 
vidí  pínrodu  úplně  očima  tohoto  mistra.  Tepr\' 
potom  vytvoří  dila,  l-rterá  povznesou  umění  o  krok 
výš,  nežli  bylo  povzneseno  velkým  a  silným  du- 
'  chem.  IMalíř  podobizen  má  si  učinit  základem 
svého  uměni  buď  van  Dycka,  \'elasqueza  nebo 
Holbeina,  ne  však  jenom  díla  jejich  očichávat. 
jMladý  umělec  vstupuje  do  oboru  starého  vnnění 
z  nížiny  své  nevědomosti  do  horstev  a  spatřuje, 
jak  jej  obklopují  obrovské  hory.  Na  některou 
z  těchto  hor  musí  a  pak  přehléhne  všechny,  po- 


zná jejich  vzájemný  poměr  k  sobě  a  spatří  v  nej- 
větší dálce  nové  hory,  symboly  nového  umění, 
k  nimž  pozoruje  zřejmě  cestu  z  nížiny  a  k 
nimž   může  dále  jít  vědom   svého  cíle. 

Lothar    v,    Kunowski. 


DOJMY  A  KALADY  Z  CEST. 

(Opožděné  kapitoly.) 

Jedeme  z  Belgie  do  Francie.  Zařízení  vlaků 
francouzských  pokládá  se  u  nás  často  za  velmi  ne- 
dokonalé. Říhalo  se  nám,  že  první  třída  rovná  se  asi 
na.ší  druhé,  třetí  že  nelze  absolutně  jeti.  Skutečně 
sedadla  druhé  třídy  na  vlacích  z  Paříže  do  Versail- 
les  pro  volný  rozhled  nad  vagónem  vlastním  umí- 
stěná, jsou  horší  naší  třetí  třídy.  Ale  to  jsou  vlaky 
výletní,  určené  pro  největší  co  možná  počet  cestu- 
jících; u  nás  v  podobném  návalu  se  vykazují  místa 
třeba  ve  vagónech  pro  dobytek  a  úředník  nad  stíž- 
ností pokrčí  jen  rameny.  Možná,  že  omnibusové  vla- 
ky francouzské  také  nejsou  valně  lepší.  Ale  jak  na 
dráze  severní,  tak  na  jižní,  kterou  jsme  odejeli,  shle- 
dali jsme  vozy  druhé  třídy  v  rychlíkových  vlacích, 
pěknější  a  snad  pohodlnější  nežli  naše.  Krajané, 
kteří  nedali  se  zastrašiti  jako  my  a  jeli  třídou  třetí, 
byli  s  ní  spokojeni  a  tvrdili,  že  jezdí  v  ní  takové 
as  obecenstvo  jako  u  nás. 

Byli  jsme  nemálo  zvědavi,  jak  na  nás  bude  pů- 
sobiti Paříž  po  tolika  nejrůznějších  dojmech.  Vždyť 
těžko  bylo  si  představiti  nádhernější  a  živější  ještě 
město  nad  Brussel,  který  s  pýchou  proto  se  na- 
zývá malým  Pařížem;  vždyť  není  možno  tam  oče- 
kávati stavby  tak  starobylé  jako  je  mohučský,  a 
tak  velikolepé  jako  kolínský  dóm;  vždyť  není 
Paříž  rušným  přímořským  přístavem  jako  Antver- 
py; a  velebnosti  mořské  co  v  ní  postaví  se  na 
roven  ? 

A  přece  byli  jsme  překvapeni.  Shledaliť  jsme 
Paříž  pro  pohled  právě  tak  ohromný  jako  moře, 
a  není-li  tam  tak  velikolepých  chrámů  jako  zmí- 
něné, tož  daleko  jest  to  nahrazeno  počtem  jeho 
stavitelských  památek,  z  nichž  některé  právě  tak 
j.sou  jediné  svého  druhu  jako  ony  dómy,  a  co  se 
týče  živosti  a  elegance,  pochopili  jsme  záhy,  že 
jest  Brussel  přec  jen  příliš  malý,  aby  mohl  s  Pa- 
řížem býti  srovnáván.  Jedeme-li  některou  z  hlav- 
ních tříd,  seznáme,  že  podobný  ruch  panuje  snad 
ještě  v  Londýně,  ale  Berlín,  Vídeň,  Antverpy, 
Brussel  že  jsou  daleko  za  Pařížem.  To  platí  o  ži- 
votě denním,  nadtož  pak  nočním,  kdy  o  půl  druhé 
s  půlnoci  uprostřed  města  poblíž  výstaviště  na  půl 
hodiny  nebylo  možno  shledati  fiakru  a  všude  zá- 
slupy  lidstva  hlučícího  a  smějícího  se.  místy  zpí- 
vajícího, ozářeného  plným  bohatým  světlem  svítilen. 
Představme  si  naproti  tomu  noční  pustotu  vídeňské 
Ringstrasse,  a  Vídeň  připadá  nám  hned  malým 
ii:tstečkem. 

Jste-li  v  takovém  obrovském  městě  několik 
jen  dní  stále  na  nohou,  abyste  co  nejvíce  viděli, 
je  vám  pomalu  tak,  jako  když  přisednete  ke  ku- 
kátku s  řadou  pěkných  obrázků  rychle  před  vámi 
se  míhajících.  Víte.  že  jste  viděli  nádherné  bu- 
dovy, půvabné  krajinky,  ale  stěží  vj'voláváte  si 
v  paměť  nejvýznačnější  věci.   Zachycuji   zde  jen  ně- 
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které   z   nich,   jak   se   mně   v   mysli   sdružily   v   ja- 
kési celky. 

Přední   ckratou   Paříže   jsou    nádherné   jeho  pro- 
spekty. Široké  a  dlouhé  elegantní  boulevardy  i  ave- 
nue ukončené    vždy    volikolepou    nCjakou    budovou, 
která    jí    dominuje.    Tak    Avenue    de    TOpéra    s    bu- 
dovou   opery:     Rue     Uoyal    na    jedné    straně    s    ná- 
městím,   kde    v   plné    kráse   čistého   slohu   řeckého 
zdvihá    se    chrám    La    Madeleine,    na    druhé    straně 
s    náměstím    de    la    Concorde    a    dále   ještě    za    mo- 
stem   de    la    Concorde     příbuzný     slohem     protějšek 
Madeleiny,   sněmovna   poslancfi;    perla   Paříže,   Pole 
Elysejská    prodloužená    na    jedné    straně    v    dlouhou 
Avenue   de   Champs   Elysées   nahoře   s   triumfálním 
obloukem  velikého  Caesara  novověku,  Napoleona  I., 
na   druhé   straně   pokračování   těchto   polí   Pláce   de 
la    Concorde    se    štíhlým    jehlanem    obelisku    luxor- 
ského.    hlásajícím    moc    a    slávu    starých    faraónův, 
a    za    ním     dále     zahrady     Tuillerií     až     na     konec 
ohromná    budova    Louvreu:     zastavěná    teď    Espla- 
nade    des    Invalides    s    pozlacenou    kopulí    dómu    in- 
validů   v    zadu,    tak    jako    zastavěné    Pole    Martovo 
s    věží   Eiffelovou    a    na   druhé    straně    Seiny    s    pa-    ] 
lácem    Trocadéra   —   kde   tomu    podobných    pohledů 
shledáte    ve    světě?    K   tomu    přidružte    řadu    boule- 
vardů     vnitřních     i     vnějších,     ušlechtilým    loubím 
vroubenou   ulici   Rivoli,   nejdelší   pařížskou   ulici   La- 
fayettovu.  kterou  jdete  přes  hodinu,  dále  ta  krásná 
hvězdovltá     náměstí     vždy     s    nějakým     pomníkem 
veliké    události    francouzské,    jako    Pláce    de   la    Ba- 
stllle  se   sloupem   červencovým.  Pláce  de   la   Nation 
s    Triumfem     republiky.     Pláce     de     la     Républlque 
s    ohromnou     sochou     republiky.     Pláce     de    1'Etoile 
s    triumfálním    obloukem    prvního    císařství    a    j.    v. 
A   vzpomeňte   pak   na  jiná   známá   města!    Což   jsou 
proti    tomu     ojedinělé     třídy     jako     Ringstrasse    ve 
Vídni,   Andrassyhó    třída    v  Pešti    nebo    TJnter  den 
Linden   a   Friedrichstrasse  v   Berlíně! 

Ta    ohromná    prostranství    a    jejich    vzdálenosti 
vymáhají    neobyčejně    znamenitých    dopravních    pro- 
středků, zvláště  v  době  výstavní,   kdy   Paříž  cizinci 
značně    vzrostl.    Dva.    tři    společníci   shledají   rych- 
lým    a     poměrně     levným     prostředkem    fiakry    neb 
drožky,   jichž   je   v   Paříži   přes    50.000.    Ale   při   stá- 
lém  ježdění   proplatila   by   se   i   drožka,   a   tak   ohlí- 
žíte  se   po  jiných.   Tu   jsou   především   parníčky   po 
Seině;    jsou    laciné,    rychlé    a   stále   plné.    O    vozech 
nelze   již   tak   příznivě   se   vysloviti.    Okružní    dráha 
pařížská    při    své    vzdálenosti    od    středu    nemá    pro 
rychlou    dopravu    mass    lidstva    toho    významu    jako 
městská   dráha   ve   Vídni,   a   dráha   městská   vnitřní 
nebyla    bohužel    do    výstavy    hotova.    Zbí-valy    tedy 
jenom  tramwaye   a   rozsáhlé   omnibusy,  které  v  Pa- 
říži jsou  ve  veliké  oblibě,  kdežto  u  nás  se  neujaly. 
Ty    nás    neuspokojily.    Divili    jsme    se    nemálo,    že 
hybný,    čilý    Pařtžan    dovede    klidně    se    svou    číslo- 
vanou   poukázkou     na    jízdu,     kterou    si    vyzdvihne 
v   kanceláři   u   každé   zastávky,   klidně    čekati   třeba 
S4    hodiny   než    dojde    naň   řada.    Za    doby    výstavní 
jedou    stále   vozy    plny    a    přejedou    tři,    čtyři,    nežli 
se    dočká     místa     prázdného.      Pak    ovšem    jede    za 
15   centimů  nahoře  na  imperiálu,  odkud  má  krásný 
rozhled,    za    30    centimů    pohodlněji    a    jistěji    dole 
v    uzavřeném    voze    celým    Pařížem.    V    neděli,  .  kdy 
je    nával    zvláště    mocný,    neblahou    náhodou    octli 
jsme  se  \i  Louvreu  a  proto  chtěli  k  výletu  do  Ver- 


sailles     použíti     parní     tramwaye.      Čekali    jsme   — 
půl   třetí  hodiny. 

Ze  stavitelských  památek  zvláště  vynikají 
Pantheon.  Are  de  Triomphe  de  l'Etoile,  chrámy 
La  Madeleine,  Sacré  coeur,  pak  Louvre  a  ovšem 
ohromný  železný  kolos  Eiffelovy  věže.  Také  jiné 
budovy  by  mocněji  na  nás  působily,  kdybychom 
dle  Učení  jejich  nebyli  mnohem  více  se  do  nich 
nadálí.  To  platí  hned  o  krásném  pozůstatku  sta- 
rého Paříže,  dómu  Notre  Dáme  de  Paris,  který 
zdá  se  nám  trochu  nízký,  a  také  o  jiných  veřej- 
ných  místnostech  a  budovách. 

Vždyť  všecky,  ale  všecky  z  nich  skoro  zná 
z  četby  každý  prostřední  náš  čtenář.  Victorem 
Hugem  je  mu  blízký  Notre  Dáme,  Madeleina  Mau- 
passantem.  Sacré  coeur  a  Halles  Centrales  Zolou, 
v  Quartier  Latin  i  Montmartreu  je  hnedle  jako  doma. 
Institut  de  France  zná  z  novinářských  zpráv  o  vý- 
ročních schůzích  Akademie  francouzské,  Boulogne- 
ský  lesík  se  svými  dostihy  i  soubojovými  partiemi 
je  mu  snad  známější  nežli  památná  Hvězda.  Tak 
Ital  se  Paříž  metropolí  celého  světa.  Ale  také 
ostatní  metropole  pokračují,  a  ledacos  již  vidíme 
dokonalejšího  jinde  a  jsme  pak  v  Paříži  sklamáni 
—  svou  vinou.  Světoznámá  Jardin  des  Plantes 
dnes  již  předstižena  je  zoologickými  zahradami 
v  Berlíně  a  v  Hamburku,  a  Bois  de  Boulogne, 
nehledě  na  výtečné  cesty  pro  vyjíždky  elegantního 
světa,  zdál  se  nám  v  loňském  suchém  roce  přímo 
ubohý.  V  něčem  i  Praha  nad  Paříž  vyniká,  totiž 
svými  elektrickými  drahami  a  pak  vzácnou  květi- 
novou výzdobou  svých  parků,  jimž  rovné  nesnadno 
lze  nalézti.  Květiny  zvláště  ve  Versailles  vypadaly 
proti  pražským   velmi  bledě. 

Čistota  v  Paříži  je  vzácná.  Divili  jsme  se 
v  lázních  na  Seině,  jež  často  jsme  navštěvovali, 
čisté  vodě  řeky,  tak  zle  pomlouvané,  myslím  ne- 
právem. Ulice  jsou  namnoze  asfaltovány,  stromy 
na  boulevardech  kiť  podivu  pěkný  a  bujný,  polé- 
vají a  čistí  se  stále.  Paříž  je  tak  průmyslové  město, 
že  ze  3  millionův  obyvatel  million  živí  se  průmy- 
slem, a  přece  nenajdeme  tu  takového  čmoudu  z  ko- 
mínů jako  v  Praze,  a  vzduch  je  jasný.  Dobrý 
vzduch  a  znamenitá  kanalisace  jsou  příčinou,  že 
Paříž  je  z  nejzdravějších  velkých  měst.  Však  jsou 
také  tyto  stoky  chloubou  Pařlžanů,  vždyť  síť  jejich 
je  tak  rozvětvena,  že  by  v  jedné  čáre  sáhaly  dnes 
z   Paříže   málem   až   do   Lvova! 

A  všecko,  čím  Paříž  se  jen  může  pochlubiti, 
od  lepých  palácův  až  po  hloubky  stok  a  katakomb 
ochotně  činí  přístupným  cizincům,  kterých  žádné 
město  nevítá  tolik  jako  on.  Některé  místnosti  jsou 
rřístupny  pouze  na  základě  zvláštního  povolení. 
Že  tomu  tak  v  katakombách,  stokách,  mincovně, 
a  pod.,  je  přirozeno.  ale  nepochopitelno  v  Pan- 
theone, kde  ukládají  se  tělesné  pozůstatky  mužův 
o  Francii  nejzasloužilejších,  a  který  odesvěcen 
jako  chrám,  aby  tam  mohly  odpočívati  také  kosti 
mužů  s  církví  se  rozeslavších,  jako  byli  Voltaire, 
Rousseau,  V.   Hugo  a  j. 
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*  v  tomto  čísle  dokončena  je  výborná  studit 
švédské  spisovatelky  E  1 1  e  n  K  e  y  ..Škola  budoucno- 
sti". Možná,  že  tuto  práci,  plnou  nabáda\'ýcU  myšle- 
nek a  nových  (aspoň  u  nás)  stanovisek,  vydáme  ve 
zvláštním  otisku  v  „Knihovničce  Času". 

*  V  „Knihovičce  Času"  vyšel  v  knížce  soubor 
přednášek  prof.  T.  G.  Masaryka  „Ideály  huma- 
nitní"", jež  jsme  před  časem  uveřejnili  v  „Bišěďác'a 
Času"'.  Obsažná  tato,  ač  počtem  stránek  nevelká  kní- 
žka stojí  40  hallí"ů.  ^  /       -  ř  ^ 

*  Nakladatelství  B.  KočfhíTV  Praze  podniká  právě 
pěknou  věc.  Kočovné  výsta\T  uměleckých  děl  svého 
nákladu,  originálů  i  reprodukcí.  Myšlenka  kočovných 
výstav  uměleckých  leží  takřka  ve  vzduchu  a  odpovídá 
skutečně  potřebě  mnoha  set  a  tisíců  duší,  které  do- 
sud na  venkově  odkázány  byly  žít  bez  živého  styku 
s  uměním,  nebo  spokojovat  se  pouhými,  bezšťavnými 
referáty  o  výstavách  a  uměleckých  výtvorech.  De- 
mokratism  naší  doby  žádá,  aby  umění  nebylo  na  dále 
^•ýliradným  požitkem  několika  málo  lidí  v  kultuře 
pokročilejších,  nebo  privilejem  obyvatelstva  velkých 
měst  —  do  lidu  a  do  kraje  dále  od  velkých  center 
má  bý-t  nesena  pochodeň  uměleckých  snah.  Co  se  týče 
zvláště  podniku  p.  B.  Kočího,  má  už  dnes  věru,  čím 
by  plnil  toto  krásné  poslání:  vzpomeňme  si  jen  na 
úchvatný  šestiobrazový  výtvor  Jeneweinův  „Mor", 
na  kartony  cyklů  E.  Holárkových  („Reflexe  z  kate- 
chismu", „Sen",  „Cyklus  bez  ukončení")  na  dvojdílný 
výbor  šťavnatých,  zdravých  a  slunných  prací  Uprko- 
■vých  —  už  jen  ta  tři  jména  mohou  znamenat  po  na- 
šem venkově  na  kočovných  výstavkách  vzácnou,  obo- 
hacující událost.  Nejprve  byla  výstava  tato  uspořá- 
dána v  Mladé  Boleslavi,  v  červnu  letošního  roku; 
druhým   je    Kladno,    kde    bude    zahájena    10.    srpna. 

*  Pěkný  pokus  v  popularisování  vědy  hvězdář- 
ské učinili  Němci.  Ustavil  se  totiž  v  Berlíně  a  v  okolí 
jeho  spolek  přátel  hvězdárny  Treptowské.  jenž  za 
řízení  ředitele  hvězdárny  Archenholda  pořádá  sou- 
stavné přednášky  a  koná  pozorování  hvězd  a  zjevů 
kosmických.  Účastenství  ve  spolku  je  značné  a  horli- 
vých členů  přibývá  právě  z  vrstev,  jimž  zvykla  si 
naše  doba  odpírat  všeliký  hlubší  a  ideálnější  zájem, 
totiž  z  vrstev  obchodnických,  řemeslnických  a  prů- 
myslnických.  Spolek  v>'dSvá  i  svůj  vlastní  časopis. 

*  O  zjevu  sociálně  nad  míru  pozoruhodném  vfe 
společnosti  australské  píše  Dr.  Fitchett.  Dle  úřední 
statistiky  dokázán  je  zlověstný  rys  v  rodinném  ži- 
votě australském:  klesá  totiž  neustále  počet  po- 
rodů, tedy  zjev  týž,  který  ve  Francii  spůsobuje  ta- 
kové obavy  a  rozčilené  úvahy.  Procento  ono  v  Au- 
strálii klesá  rychle  a  stále;  za  posledních  40  let 
kleslo  s  42Voo  (t.  j.  42  porodů  na  1000  obyvatel) 
na  27',',,.  V  Novém  Jižním  Walesu  je  v  té  příčině 
poměr  nejhorší.  ITváží-li  se.  že  v  Austrálii  pře- 
vládá plémě  anglosaské,  známé  svou  plodností.  je 
jisté  zjevem  nad  míru  zajímavým,  které  jsou  asi 
příčiny,  jež  odvádějí  australské  Anglosasy  od  tr.i- 
dicionální  četné  rodiny  a  vedou  je  za  příkladem 
I''rancie.  Klerikálové  by  ovšem  hned  měli  odpověď 
pohotově,  známou  pohodlnou  odpověď;  řeknou,  že 
\e  Francii  i  v  Austrálii  je  toho  příčinou  bezbo- 
žecká  škola.  Zdá  se  však,  že  příčinou  zjexTi  toho 
je  to,  že  politická  svoboda  daná  ženám  uvolň-aje 
je  i  v  rodině,  dává  jiná  možnost  sebeurčení  a  roz- 
hodování o  sobě  ve  veřejném  životě  i  v  domácnosti 
a  poskytuje  jim  větší  váhu  i  ve  věcech  ryze  ro- 
dinných. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

POUTO  CHLEBA, 

Hlídací  pes  dal  se  zvábití  divokým  soudruhům, 
že  sběhl  ze  služby  a  přidružil  se  k  nim.  Když  po  vel- 
kém namáhání  vysmekl  hlavu  z  řetězu  a  podlezl  vra- 
ta, domníval  se,  že  jest  na  věky  prost  vší  služby. 
Hněvivým  štěkotem  dal  na  jevo  svou  nechuť  k  býra- 
lému  pánu.  jehož  všechny  útiskj-  přišly  mu  nyní  na 
mysl.  Uplynulo  však  několik  dní.  plných  nedostatku, 
a  hlídač  vzpomenuv  lepších  stránek  hlídačského  ži- 
vota, vrátil  se  zase  k  své  boudě. 

„Co  tě  k  ní  vlže?"  divili  se  v  noci  soudruzi,  hle- 
díce plotem.  „Řetěz  ani  vrata  tobě  nepřekážejí." 

„Mne  vlže  chléb,"  vzdychl  hlídač,  —  „pouto  nej- 
těžší." 

HLAD  A  BÍDA  PO  HOSTINÁCH  CHODÍ. 

Hlad  s  Bídou  zabloudil  jednou  v  lese.  Dlouho 
chodili  sem  tam,  až  uslyšeli  rány  sekerou.  Chudoba 
štípala  dříví.  Plni  radosti  přiskočili  k  ní,  doufajíce 
v  tovaryšství  její.  Ale  Chudoba  uleknuvši  se  nenadá- 
lých hostí,  dala  se  tím  horlivěji  do  práce  a  nevšímala 
si  jich. 

..Je  zle."  naříkala  Bída,  ..kdo  nám  nyní  pomůže?"' 

Hlad  pátraje  po  stopách  zakýval  horUvě  na  Bídu. 
,.Sla  tudy  hostina,"  hlásal  vítězně,  ..a  ne  jedna,  cesta 
je  tu  hostinami  dobře  ušlapána,  a  kde  ty  často  chodí, 
tam  i  já  cestu  najdu." 

Oba  pustili  se  jako  chrti  po  stopě.  Za  nedlouho 
již  dohonili  Lenost.  Jela  v  kočáře  s  přimhouřenýma 
očima.  Když  zlé  druhy  pojednou  spatřila,  ulekla  se, 
zaplakala,  ale  neodehnala  jich,  nýbrž  všecka  se  tře- 
souc vykázala  jim  místo  vedle  sebe  a  dovezla  ještě 
poslední  jízdou  hořké  společníky  do  svého  domu. 
Hlad  s  Bídou  spatřili  ještě  poslední  stopy  hostiny. 

OSEL  OSLU    NEJPĚKNĚJŠÍ. 

Vypravili  osla  na  výzkumnou  cestu.  Že  dostal 
slušné  stipendium,  jest  už  štěstím  toho  rodu. 

Mnoho  viděl  dobrý  osel.  mnoho  slyšel  ve  světě 
a  jako  řádný  osel  ničemu  se  nedivil.  Velkolepé  zjevy 
přírody,  její  něha  i  hrůzy  nerozehřály  srdce  jeho; 
nepohnula  jím  díla  ruky  lidské  ani  krása  krajin  a 
kvetoucích  niv. 

Tu  jednoho  dne  zahýkal  mu  na  blízku  dobře  zná- 
mý zpěv.  S  tlukoucím  srdcem  vyběhl  náš  cestovatel 
ze  své  hospody  a  spatřil  také  osla.  Slzami  zalily  se 
mu  oči  a  něžně  patře  na  soudruha,  zvolal  pohnutě: 

..Chvála  tobě.  Bože,  že  jsi  stvořil  osly  také 
zde!" 

V  mocném  dojmu  vzpomínával  ještě  v  pozdních 
letech  svých  na  tento  okamžik.  S  cesty  své  přinesl  si 
jako  vzácnou  kořist  jména  všech  oslů.  s  nimiž  se 
v  cizině  setkal,  a  končil  své  vypravováni  pravidelně 
slovy: 

..Ach.  čím  by  byl  přece  jen  celý  svět  bez  nás 
oslů! " 

V    RŮZNEM    ZORNÉM    ÚHLU. 

Málo  známou  pos'jd  krajinu  procestoval  slavík. 
Cestopis  jeho  vzbudil  všude  úžas  a  nadšení.  Kraj 
líčený  jím  byl  pln  vonných  hájů,  kvetoucích  lučin, 
úsměvného  nebe   s  lidem  dobrým,  ípěvným   a  ves-.:- 
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\Ým,  který  byl  pln  vděCnosti  za  každou  jeho  píseň. 
I  jitro  bylo  prý  tam  svěžejší  a  slunce  kouzelněji 
zapadalo   za   modro   hor   a   hladiny    vod. 

Chvála  ta  vznítila  touhu  v  tisícerých  srdcícli 
po  krásné  zemi  a  způsobila,  že  i  vepř  toulek  milovný, 
Olen  místního  cestovního  klubu,  opustil  domácí  žlab 
a  vydal  se  po  stopách  slavíkových.  Ale  kdyby  jasné 
zeměpisné  udání  nade  vší  pochybnost  nebylo  zjišťo- 
valo, že  to  týž  iíraj,  vepř  cestovatel  nebyl  by  ho 
poznal. 

Ani  slova  pravdy  nebylo  především  o  hojnosti 
potravy,  neřku  láci,  o  jaké  vyprávěl  slavík.  Kloudné 
bažiny  nespatřil  skoro  po  celou  cestu,  všude  jen 
horská  studená  voda  k  nastuzení  neb  utopení.  Chtěje 
posouditi  západ  slunce  v  jeho  kráse,  málem  by  byl 
oslepl. 

A  což  teprve  lid,  jak  jen  mohl  slavík  tak  o  něm 
zpívati  1  Tak  jsou  předpojatí  k  mluvě  a  zpěvu  cizinců, 
že  přímo  haněli  vepřův  hlas  a  běda  mu,  aby  se  byl 
přátelsky  o  někoho  otřel!  Když  si  jednou  jen  dost 
málo  poryl  v  jakési  malé  zahrádce,  byli  by  jej  suroví 
obyvatelé   málem   utloukli,   stěží  jen  ušel  vězení. 

Zkrátka  —  koněil  svůj  cestopis:  země  ta  je 
celkem  nepěkná,  nezdravá,  nebezpečná  životu  a  ne- 
hostinná; každý  rozumný  tvor  učiní  dobře,  když  se 
jí   z   daleka   vyhue. 

CO    TO    BUDE? 

Tři   orlové   sletěli   se   na   besedu. 

..Poslyšte  neobyčejnou  no\-inu.  přátelé,"  pravil 
jeden.  „Chytal  jsem  si  v  nedostatku  čehosi  lepšího 
tuhle  zajíčka  v  poli  a  považte  —  on  se  mi  protivil. 
Zajíc  se  bránili" 

„Neuvéřitelno!"    žasli    soudi-uzi.    „Jaká    drzost!" 

„Rád  bych  jen  věděl,"  uvažoval  stařičký  orel 
s  olysalou  hlavou,  „co  si  takový  zaječí  mozeček 
o  sobě  myslí.  Snad  ani  neví  a  uznati  nechce,  co  přece 
od  jakživa  plátno  bylo  a  v  celém  světě  známo,  že 
je  zajíc  k  jídlu?  Nepochybně  si  bláhovec  takový 
myslí,   že   se   zrodil   proto   jen,    aby   okusoval   zelí?" 

Mladí  orlové  se  hlučně  zasmáli. 

„Ale  věřte,"  pokračoval  starý  orel.  „že  je  to  jen 
duch  nové  převrácené  doby.  že  jsou  to  následky  blud- 
ného učení  nesvědomitých  ztřeštěnců.  Vzpomínám 
si,  kterak  dobrý  otec  můj  předpovídal  již:  .Dejte 
pozor,  děti.  přijde  jednou  doba,  že  ani  zajíc  nebude 
chtíti  dát  se  sežrati.'  " 

Staroch  zamlčel  se  ve  vážné  náladě,  a  všichni 
orlové  na  besedě  svěsili  hlavy  steskem  nad  poblou- 
zením  světa  a  jeho  nedohlednými   následky. 

PŘÍKLADEM     NAPŘED. 

Tučný  uválený  vepř  dal  se  jednou  na  selském 
dvoře  do  kázání.  Hlásal  zdrželivost  a  krocení  všech 
náruživostí.  hlavně  pak  vychvaloval  cenu  a  blaho- 
dárné výsledky  postů  a  střídmosti  pro  všeobecné 
umravnění   a   pro   zdokonalení   společnosti. 

Slepice  pozorujíce,  kterak  horlivci  pro  půst  a  či- 
stotu se  třese  tučný,  ublácený  lalok,  rozkdákaly  se 
smíchem.  Smál  se  i  pes  u  boudy  a  holubi  na  střeše. 

„Hlehle,"  křičel  starý  rousňák  z  holubníku,  „zvon 
do  kostela  zve,  ale   sám   tam  nejde." 

„Počkej,  brachu,  s  řečí,"  radil  pes  vepři,  „až 
výsledky  tvých  umravňujíoích  zásad  budou  na  tobě 
samém  patrnější,  neboť  při  kazateli  každý  hledí  více 
na  to.  jak  je  živ.  než  jak  učí!" 


LVI    MLADÉ. 

„Lvu  narodil  se  syn!"  tak  s  jásotem  poslové 
ze  lvího  sídla  hlásali  po  vší  zvířecí  obci  do  lesů, 
niv   a  pustin. 

,,Je  tak  roztomilý,  tak  hravý  a  něžný,  a  přece 
již  jeví  budoucí  důstojnost  a  sílu,"  chválou  se  roz 
plývali  poslové;  „jak  šťastná,  jak  nadějná  bude 
jeho  vláda!" 

„Čím  se  živí  mladý  lev?"  tázaly  se  krávy  sta- 
rostlivě nad  množením  se  lví  rodiny,  neboť  kde  lvů 
přibývá,    krav   uliývá. 

,, Radujte  se."  pravili  poslové,  ,, mlékem  se  živí, 
pouze  mlékem." 

Dobré  krá\'y.  ovce  a  kozy  smály  se  štěstím. 

„Ah,  toť  vskutku  roztomilé!  Jaká  krásná  bu- 
doucnost!" 

„Ano,"  pravil  starý  invalida  kůň  chladně,  „mladí 
lvové  živí  se  vskutku  jen  mlékem.  Také  náš  starý 
lev,  když  byl  mlád,  živil  se  jen  mlékem.  Proto  jsou 
mladí  lvové  vždy  roztomilí  a  nadějní." 

JEHLY. 

„Já,"  pravila  vyšívací  jehla  k  obyčejným  druž- 
kám, „nejsem  jen  ledacos.  Já  šiju  samým  hedvábím, 
zlatem  a  stříbrem,  odívám  oltáře,  kněze  i  vznešené 
panstvo." 

„Já  odívám  sedláky  vlnou  a  Inem."  řekla  na  to 
hrubá  jehla  prostě,  „ale  zdá  se  mi,  milá  sestro,  že 
nemáš  čím  se  vypínati  nade  mne.  Obě  odíváme  kde 
koho   a   samy   zůstáváme   holé." 

CIKÁN     NA     KÁZÁNÍ. 

Zvědavý  cikán  přišel  také  na  kázání.  Pan  farář 
právě  vykládal  slova  Kristova,  kterak  nemá  se  od- 
pírati zlému.  „XMeří-li  tebe  někdo  v  pravou  tvář, 
nastav  mu  i  levou;  vezme-li  ti  plášť,  podej  mu  i 
sukni." 

Cikán  nevěře  svým  uším.  rozhlížel  se  po  věřících, 
co  tomu  říkají,  ale  když  neviděl  nikde  stopy  pochyby, 
nýbrž  všude  upřímnou  zbožnost,  žďuchnul  starého 
rolníka  vedle  sedícího  a  tázal  se:  „je  to  skutečně 
v  Písmě  svatém?"  „Arciže,"  odpověděl  stařec  pře- 
kvapen. „Pak  je  Písmo  svaté  skutečně  vzácné  písmo," 
pochválil  je  cikán.  ..a  hodno.  aby  se  jím  lidé  řídili. 
Ale  bohužel  — "  potřásal  smutně  hlavou  —  ,, neděje 
se  tak,  ba  neděje.  Kdykoliv  se  mi  přihodilo,  že  jsem 
i  nejlepšímu  křesťanu  ránu  dal,  vždy  mi  spíše  dvě 
\Tátil,  než  aby  zase  tvář  nastavil.  A  kdykoli  jsem 
si  vzal  nějakou  slepici,  třeba  to  i  na  faře  bylo,  ještě 
nikdy  mi  nepřidali  drahou,  ale  honili  mne  nešlechetně 
a  udávali  celníkům.  Mně  je  velikým  ulehčením,  že 
sám  jsem  se  vždy  řídil  Písmem  svatým,  ale  vy  se 
bohužel  jím   neřídíte." 

..Můj  milý."  tismál  se  stařec,  „písmo  svaté  nikde 
r.epraví:  bij  a  ber  někomu'  —  nýbrž  .nastav  di-uhou 
tvář'  a  .dej  i  sukni'.  Z  toho  vidíš,  že  jsi  nejednal 
dle  Písma." 

,.Ale  když  k  tomu  musí  býti  přece  jen  dva." 
namítal  cikán,  „jeden,  který  bije  a  bere,  a  druhý. 
který  drží  a  ještě  loupícího  obdaruje.  Písmo  svaté 
mluví  zajisté  jen  o  druhých,  kterých  arciť  musí  býti 
i'ždy  více.  Ale  má-li  ta  křesťanská  ctnost  vůbec  býti 
možnou,"  povzdychl  cikán,  „musí  se  také  přece 
někdo  obětovati  k  prvnímu." 

Majitel,  redaktor  a  \-y<lavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 
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ERIK  BOGH. 

PUTOVÁNÍ  PRAVDY. 

^  ysoko  na  horách,  pod  hvézdnatou  klenbou, 
obklopeno  ledovci  himalájskými,  rozprostírá  krá- 
lovství vil  své  čarovné  zahrady.  Xikdy  nevneslu 
dosud  lidská  noha  ani  znika  pozemského  prachu 
do  posvátných  niv.  Jen  někdy  časem  spatřuje 
básník  v  mlha\-j-ch,  jako  ve  snu  se  zdajících 
útvarech  červánků  obrážet  se  zlaté  paláce  a  vždy 
jedenkrát  za  tisíc  let  vyláká  některou  z  vil  touha 
po  neznámých  strastech  a  radostech  dolů  na 
zťVni. 

Poslyšte  o  putování  poslední  vily. 

Byla  slavnost  na  rozloučenou  v  kouzelném 
zámku  nebeské  královny.  Nejkrásnější  z  dcer  je- 
jícli  uchvátila  touha  po  zemi,  vílu  pravd)-.  Kterési 
liodiny  večerní,  když  seděla  si  na  šarlatové  tera- 
se oblačné,  poslouchala  jakýsi  zvuk,  jenž  dozní- 
val sem  z  daleka,  z  kraje  lidi.  a  uslyšela,  jak  ti- 
síce a  tisíce  hlasů  volají  její  jméno.  Postřehla, 
jak  mučenníci  to  jméno  zpívají  v  praskajících 
plamenech  hranice,  jak  válečným  heslem  roze- 
znělo se  v  třesku  zbraní  svatých  válek,  jak  mladí 
králové  mu  přisahali  věrnost  a  jak  staří  mudrci 
ještě  vydechovali  je  ve  smrtelném  vzdychání, 
slyšela,  jak  vůdcové  lidu  nazý-vali  se  jejími  sluhy 
a  zbožni  lid  ve  všech  zemích  slibovali,  že  jen 
ji  jedinou  budou  vzý\'at. 

„Nemají  mne  už  volat  nadarmo !  Sestoupím 
k  nim  na  zeini  a  ukojím  touhu  jejich,"  zvolala. 
Sestry  její,  které  byly  wkonaly  touž  pouf  už 
před  tisíci  a  tisíci  lety,  mlčely  a  vzdychly  si. 
Neboť  zkušenost  u  vil  stejně  jako  u  nás  je  pokla- 
dem, jehož  nelze  zdědit,  nelze  si  vypůjčit,  nelze 
dostat  darem:  jen  že  u  nich  nikdy  nežádají,  jako 
u  nás,  abj'  nezkušený  vzdal  se  svého  práva,  sám 
dodělat  se  zkušeností.  Když  některou  ze  sester 
uchvátí  touha  po  zemi,  mlčí  ostatní  a  vzdychají; 
teprv  když  touha  její  dojde  ukojení  a  sestra  se 
vrátí,  pak  se  usmívají  společně  její  pouti  v  zemi 
bludů  a  rozporů. 

Víla  laskavě  se  rozloučila  se  sestrami  a  opou- 
štěla své  radosti  nebeské,  aby  založila  na  zemi 
království  pravdy. 


„Kéž  brzy  ukončíš  své  putování,"  vzdychla  si 
nejstarší  sestra,  „teprv  až  ti  někde  dopřejí  odpo- 
činku a  rádi  tě  poslechnou,  tepr\^  tenkrát  budeš 
moci  opět  vznést  se  do  své  vlasti." 

„Žijte  blaze  na  vět\',"  zašveholila  loučící  se 
\-íla. 

..Na  šťastný  návrat !"'  zněla  odpověď  ze  sboru 

sester. 

* 

Ve  veliké  dvoraně  hradní  na  svém  trůně  se- 
děl král  země  tisícera  údolí.  Ruka  jeho  třímala 
zlatý  erb,  z  něhož  písmo  ze  samých  drahokamů 
vyzařovalo  slova  ..Pravdu  pro  vše  —  vše  pro 
pravdu !"  Kolkolem  stáli  dvořané  a  všichni  zpí- 
vali chvalozpěv  velebící  pravdu.  Když  dozpívali, 
stála  nebešlanka  v  pozemském  rouše  uprostřed 
dvorany  králú\ské. 

„Kdo  jsi,  cizí  ženo?"  zeptal  se  vladař  udi- 
veně. 

..Tou  jsem,  kterou  nade  všechny  miluješ  a 
které  všechno  chceš  obětovat,  ač  mne  neznajc. 
Jsem  Pravda,"  řekla  víla. 

..Bláznovství  jsi  snad.  ale  ne  Pravda,"  od- 
tušil král.  „vždyť  ani  nevíš,  kdo  já  jsem  a  že  ni- 
kdy pravdy  nezneuznávám !" 

„Vím,  kdo  jsi  a  čím  jsi,"  pokračovala  víla  a 
předstoupila  před  trůn:  „Předně  jsi  pošetilec,  po- 
něvadž Pra\ďy  neznáš;  a  po  druhé  jsi  pošetilec, 
poněvadž  se  dom.ýšlíš,  jako  bys  ji  znal;  a  poše- 
tilec jsi  po  třetí,  poněvadž  jí  nechceš  poznat." 

Taková  řeč  nikdy  před  tím  v  komnatě  krá- 
lovské nebyla  slýchána.  Král  obrátil  se  ke  dvo- 
řanům a  zvolal :  „V)-\olenci  pravdy,  povězte  té 
šilené  ženě,  co  je  pravdou!"  Všiclmi  vrhli  se  na 
zem  a  volali:  „Pane.  pravdou  jest,  že's  pověděl 
moudrost,  nazvav  slovo  její  bláznovst\-ím." 
.,Slyšela's,  ženo?"  zahřměl  král. 
Odpověděla:  „Třikrát  selhat  jediným  dechem 
jsem  je  slyšela:  poprvé,  poněvadž  si  myslili,  že's 
)X)šetilec,  a  přec  ti  toho  neřekli :  po  druhé,  po- 
něvadž ti  říkali,  že's  moudrý-,  ale  nerayshli  si  to : 
a  po  třetí,  poněvadž  nadali  bláznivých  té,  která 
řekla,  co  si  myslila." 

Po  těch  slovech  obrátila  se  zády  ke  králi  a 
jeho  dvořanům;  hrdě  vyšla  Pravda  z  komnaty 
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vladařské  a  nikdy  neslýchali  lidé.  že  by  v  ní  se 
kdy  byla  opět  objevila. 

* 

Tak  zahájila  ncbešťanka  své  putování  na  ze- 
mi. Dům  od  domu  chodila,  ale  nikdo  z  velkých  té 
země  netroufal  si  otevřít  jí  brány.  Nazývali  ji 
Iniričkou.  klerá  nechtěla  se  pokořit  pravdě  krá- 
lovské. 

Konečně  doputovala  k  veliké  pagodě.  Bvl  to 
chrám  upřímnosti,  svatyně,  v  níž  chovali  tři  zlaté 
desky,  do  nichž  mudrci,  duchové  a  bozi  byli  vy- 
ryli slovo  pravdy.  Jen  prohlásila  své  jméno,  a  už 
sluhové  chrámu  ukláněli  se  až  k  zemi,  velekněz 
da!  jí  prostřít  pod  nohy  hedvábný  koberec,  deset 
vrchních  kněží  učinilo  svaté  znamení  úcty,  když 
kráčela  kolem  nich.  sto  nižších  knězi  vítalo  ji 
krásným  chvalozpěvem  a  tisíc  kněží  laiků  bub- 
novalo a  bilo  do  gongu  tak  vroucně  a  upřímně, 
že  slova  z  toho  zpěvu  nebylo  rozumět.  Uvnitř  ve 
velkém  dvoře  chrámovém,  kam  shromáždilo  se  ke 
slavnosti  obětní  bezpočetné  množství  zbožných 
duši  z  tisícera  údolí,  všichni  tísnili  se  kolem  ní, 
aby  spatřili  a  slyšeli  cizí  tlumočnici  pravdy.  Ale 
zro\Tia  když  chtěla  promluvit  k  zástupu,  spustili 
k-něží  na  novo  svůj  chvalozpěv,  a  tak  hlas  ji  od- 
umřel na  rtech.  Za  zpěvu  pozdvihli  vílu  na  skvost- 
ná nosítka  a  celý  průvod  ubíral  se  do  veliké  mra- 
morové síně,  jejíž  vrata  lidu  se  uzavřela.  Tam 
posadilo  se  jí  jedenáct  set  jedenáct  knězi  k  no- 
hám a  ona  jim  vyprá^-ěla,  jak  se  jí  vedlo  na 
hradě  královském.  Když  dovyprávěla,  obrátil  ve- 
lekněz zrak}-  k  obloze  a  vzdychl  si : 

„Takoví  jsou  králové,  takoví  jsou  velcí  to- 
hoto světa.  I '  nich  pravdě  vždycky  se  vede  špatně. 
Blaze  nám.  že's  nalezla  cestu  do  chrámu  upřím- 
nosti, kde  všichni  vděčně  a  pokorně  naslouchají 
hiasu  Pravdy." 

..Xuže  tedy,  vy,  kdož  milujete  pravdu,  máte 
ji  i  slyšet.  Kde  máte  své  tři  zlaté  desky?"  zeptala 
se  víla. 

.,Ye  svatyni  i"  odvětil  velekněz.  „Pojďte  za 
mnou,''  rozkázal  a  oni  odnesli  vílu  do  síně  menší, 
ale  ještě  nádherněj.ši.  obložené  slonovinou.  Tam 
usadilo  se  kolkolem  ní  sto  kněží  posvěcených.  Ti- 
síc bratří  služebných,  kterým  nedostalo  se  posvě- 
cení, vrátili  se  ode  dveří,  aby  přijímali  od  lidu 
ofěr\-. 

Dva  z  kněží  přinesli  zlatou  desku  hustě  po- 
psanou. Bylo  to  slovo  mudrců,  první  ze  tří  zla- 
tých desek.  Sotva  víla  pravdy  na  ni  popatřila, 
zvolala : 

, .Polovice  písma  je  padělána !  Tak  nezní  slo- 
vo mudrců !" 

Ticho  zavládlo  ve  svatyni ;  mladí  kněží  po- 
dívali se  na  sebe  udiveně,  staří  sklopili  oči.  Ko- 
nečně mlčení  přerušil  jeden  z  nejstarších:  ,, Budiž 
ctěno  slovo  Pravdy!"  pravil  a  vzdychl  si.  „Teď, 


když  nikdo  z  nezasvěcených  nás  neslyší,  přiznej- 
me se:  Některá  z  napsaných  slov  jsou  naše,  ne 
slova  mudrců.  Už  před  několika  sty  věky  bylo 
písmo  tak  setřeno,  že  člověk  musel  uhodnout  po- 
lovici jeho.  četl-li  druhou ;  a  aby  nezasvěcení  ne- 
pojali nějaké  podezření,  že  někdo  z  nás  bádá  jen 
svým  způsobem,  byla  do  desky  vyryta  nová  slo- 
va, kde  zanikla  stará :  to  však  \'ykonali  z  vrchních 
knězích  ti,  kdož  nejlépe  znali  pravdu  ostatních 
desek." 

„Kde  je  druhá  z  posvátných  desek  —  slovo 
duchů?"  zeptala  se  víla. 

..A'e  vnitřní  svatyni."  odvětil  velekněz  a  po- 
kynul. \'rcliní  kněží  zdvihli  nosítka  na  ramena, 
a  když  je  opět  spustili,  stáli  v  síni,  k-terá  byla  ještě 
menší,  ale  mnohem  nádhernější  než  ostatní.  Stě- 
n_\-,  strop  a  podlaha  byly  z  pouhého  stříbra.  Je- 
denáct křesel  stálo  do  kola.  na  nich  usedl  vele- 
kněz a   deset  vrchních  kněží. 

Sto  nižších  kněží,  kteří  nesměli  v.stiiipit  do 
Aniitřni  svatyně,  obrátili  se  od  dveří  zpátky.  Dru- 
há zlatá  deska  na  čtyřech  stříbrných  šňůrách  vi- 
sela z  prostřed  stropu.  Byla  hustě  popsána  drob- 
nými znameními,  která  se  proplétala  mnohoná- 
sobně. 

,, Kterak  čtete  toto  písmo?"  zeptala  se  víla. 

\"šec!i  deset  vrchních  kněží  pozdvihlo  oči  a 
četlo  hlasitě  —  jeden  stejně  přesně  jako  druhý. 
Ale  sotva  dočtena  prvá  věta,  vstala  vila  s  křesla, 
vstoupila  do  jejich  kruhu  a  řekla: 

,,To  není  slovo  duchů!" 

Dlouho  mlčeli  vrchní  kněží,  až  konečně  nej- 
starší odvětil : 

„Budiž  ctěno  slovo  Pravdy!  Teď,  když  nás 
už  neslyší  sto  bratří,  kteři  musejí  věřit  v  naš". 
moudrost,  budiž  přiznáno:  Xeni  jediného  mezi 
námi.  Icterý  by  mněl  vyložit  znamení  svaté  de- 
sky. \^  nepamětných  dobách  zapomenuta  byla  řeč 
duchů,  a  my  čteme  pouze  to,  čemu  jsme  se  by'-i 
naučili  od  svých  předchůdců  a  ti  opět  od  před- 
chůdců svých.  Že  však  předchůdcové  těchto  před- 
chůdců, od  nichž  naučená  slova  jsme  zdědili,  je- 
denkrát rozuměli  tajemnému  písmu,  to  \ime  od 
velel<něze.  který  přečetl  třetí  desku,  totiž  slovo 
bohů,  v  němž  není  ani  chyby,  ani  omylu !" 

„Ukaž  mi  třetí  zlatou  desku !"  rozkázala  pan- 
na nebes  rozenka. 

I  zdvihl  se  starý  velekněz,  ujal  ji  za  ruku  a 
vedl  ji  na  konec  síně.  Tam  uhodil  svou  holí  do 
stříbrné  stěny.  Stěna  se  rozestoupila,  desky,  na 
nichž  stáli,  posunuly  se  ku  předu  a  pronesly  je 
otvorem.  Když  se  otvor  opět  uzavřel,  stáli  v  ma- 
lém sklepení,  jehož  bohatst\á  stkvělo  se  nad 
ostatní,  jako  slunce  přezařuje  hvězdy.  Nic  jiného 
nebylo  tu  vidět,  leč  zlato  a  drahokamy,  nic  jiné- 
ho, neboť  klenutí  bylo  úplně  prázdné.   To  byla 
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nejsvětějši  svatyně  chrámu,  schrána  vlastnoruč- 
ního zjevení  bohů. 

, .Třetí  desku!  Slovo  bohů!"  opakovala  vila. 

,,Xuže,"  zašeptal  kmet,  „stojíme  teď  sami 
dva  v  nej\Tiitmějši  svatyni  upřímnosti,  proto  bu- 
diž pravdě  čest!  Pošeptám  ti  do  ucha,  co  mi  po- 
šeptal můj  předchůdce,  když  mi  do  ruky  kladl 
posvátnou  berlu :  Třetí  deska  existuje  pouze  ve 
víře  těch.  kteří  nevstoupili  do  nejsvětějši  sva- 
tyně. \'ždyck\-  znělo  slovo,  když  je  druh  říkal 
druhu,  tak.  jak  jsi  sama  slyšela.  Žádný  velekněz 
nezná  desku  psanou  bohy  jinak,  než  jen  jako  po- 
věst. Ale  všichni  pochopovali  tolik:  Kdyby  slovo 
bohů  nezaručovalo  slova  duchů  a  kdyby  slovo 
duchů  nevydávalo  svědectví,  že  známe  viděni 
moudrých  věštců,  nevěřili  by  nezasvěcení  zasvě- 
ceným, neposlouchali  by  zbožní  nezasvěcených  a 
tak  by  zbožnost  zmizela  s  věrou.  Proto  jednal 
jsem  tak,  jako  mužové,  kteří  posvátnou  berlu  no 
sívali  přede  mnou.  Zde  uvnitř  věřil  jsem.  co  jen 
jediný  zde  uvnitř  smí  vědět:  ale  venku  věřil  jsem, 
v  co  všichni  tam  musejí  věřit." 

..O.  lži  trojnásobně  hanebná!"  zvolala  víla 
pravdy.  ,. Obelháváš  jiné.  neboť  říkáš  jim  neprav- 
du ;  obelháváš  sebe,  neboť  tvrdíš,  že  věříš  opak 
toho,  co  vidíš ;  a  obelháváš  mne,  neboť  pravíš,  že 
věříš  ve  svou  víru.  Umíš-li  ještě  povědít  slovo 
pravdy,  pověz,  co  bys  dělal,  kdybych  ti  přinesla 
desku  bohy  napsanou  ?" 

,, Uschoval  bych  ji  zde  v  nejvnitímější  sva- 
t\Tii  a  nikdy  bych  ne^'yzradil  ani  slova,  které  by 
mohlo  zbožným  vzít  jejích  zbožnost,  ukazujíc  jim, 
že  věřili  v  podvod :  neboť  zbožnost  je  bohům  mi 
lejší  nežli  pravda !" 

,.Což  \'yjdu-li  na  trh  a  všechen  podvod  váš 
vyjevím?" 

.,Pak  řekniou  všichni  věřící,  že  popíráš  slovo 
bohů,  a  všichni  zbožní  závodíce  v  horlivosti  na- 
nesou dřiví  na  tvou  hranici!  Ale  ušetřím  jich  té 
námahy !" 

To  řka  uhodil  holí  na  podlahu,  ta  se  rozzela, 
a  ona  propadla  se  do  hluboké,  tmavé  propasti. 

Ale  není  propasti  na  zemi  tak  hluboké  a  tma- 
vé, aby  se  mohla  stát  hrobem  tomu,  co  v  nebestcli 
má  svůj  domov.  Pravda  neporušena  pokračovala 
na  své  pouti.  Přišla-li  kdy  opět  do  chrámu,  neví 
nikdo;  ale  kněží  po\ndaií.  že  ho  nikdy  neopustila. 
A  nezasvěcení  jim  to  také  věří. 

Až  na  samém  konci  města  bydlil  starý  vě- 
Mec.  Slunce  osmahlo  jeho  pleť:  bílé  vlasy  kryly 
mu  ruce  až  po  prst)-  a  obličej  až  po  oči,  vousy 
\iselv  mu  přes  kolena  jako  mech  lesní  na  tma- 
vých kmenech  stromů.  Rohož  spletená  z  lýčí  byla 
jeho  rouchem  a  tvrdá  země  jeho  lůžkem.  Xikdy 
neokusil  jiné  potra\'>-  nežli  kořínků  polních,  les- 
ních plodů  a  vody  pramenité;  zlato  a  stříbro  ni- 


kdy nedoteklo  se  jeho  ruky,  ač  mocní  této  země 
skládali  mu  k  nohám  své  poklady.  Osmdesát  let 
byl  prožil  venku  mezi  svatými  poustevníky  a  na- 
slouchal jejich  moudrosti.  Pochovav  své  učitele, 
vrátil  se  do  světa,  aby  vyplnil  poslední  nejtěžší 
povinnost,  osvobozovat  nemocné  od  utrpení  a  pře- 
máhat pošetilost  bloudů.  Lid  nazýval  jej  „otcem 
moudrosti". 

Když  víla  doputovala  jeho  chatrče,  stál  v? 
dveřích,  opíraje  še  o  berlu. 

„Co  hledáš,  mladá  ženo?"  zeptal  se. 

„Příbytek,  kde  smí  bydlet  Pravda,"  odvětila, 
„svobodný  pob>t,  kde  by  se  jí  nesměli  posmívat 
jako  v  hradě  královském,  nebo  pohřbít  jako  v 
chrámě." 

,.Tož  vejdi  do  mé  chatrče!"  pravil  stařec. 
,. Přede  mnou  skláněli  kolena  svá  králové  a  u  mne 
hledali  kněží  ochranu  od  smrti ;  já  sám  nebojím 
se  ničeho  na  světě,  nejméně  pak  bojím  se  přítele, 
po  jehož  příchodu  toužím  od  té  chvíle,  co  jsem 
poznal  život.  Ke  mně  můžeš  mluvit  volné  slovo 
pravdy,  i  kdyby  bylo  tvrdší  kamene  a  hrotitější 
tmí,  vím,  že  spása  vyžaduje  bolesti." 

Mezitím  co  takto  mluvil,  tři  strádající  blížili 
se  k  chýši,  rady  hledat.  Byl  to  nemocný  chlapec, 
divě  zírající  muž  a  třesoucí  se  žena. 

Chlapec  prosil  za  amulet,  aby  jej  osvobodil 
od  zlých  ran,  které  mu  pokrý-valj^  tělo.  Mudřec 
pohleděl  na  jeho  malomocenství,  napsal  znamení 
na  škebli  a  rozkázal  mu,  aby  si  ji  zavěsil  kolem 
klku,  když  si  byl  před  tím  třikrát  škebli  naplní! 
vodou  a  vypil. 

Muž  s  divokými  posuňkj-  ^'y•p^ávěl,  že  ho 
žena  opustila  a  prosil  mudrce,  aby  mu  ukázal, 
kde  ji  hledat. 

„Nehledej  jí !"  odvětil  stařec,  „neboť  odešla 
právě  obětovat  bohyni  míru,  do  jejíhož  háje 
mužská  noha  nesmí  vkročit." 

Žena  byla  vyděšena  záhadným  snem  a  pro- 
sila věštce,  aby  jí  jej  vyložil.  Odpověděl : 

..Teprv  až  se  vymění  měsíc,  mohu  ti  říci. 
co  znamená  tvůj  sen." 

Všichni  tři  mu  poděkovali  a  odcházeli,  tu 
předstoupila  vila  pravdy  a  zvolala : 

..Zůstaňte  a  poslyšte  pravdu !  Znamení  na- 
jj^ané  na  škebli  neudělá  ze  škeble  čarovného 
prostředku.  -\le  kapka  jedu  hadího,  usušená  ve 
škebli  a  s  vodou  v^^pitá,  ta  obsahuje  léčivou  moc. 
—  Zmizelá  manželka  nezašla  do  háje  míru  obě- 
tovat, nýbrž  jde  k  nepříteli  mužo\'u  a  chce  zjed- 
nat smír  mezi  oběma  soupeři.  —  A  nevěř  ty, 
ženo  ošálená,  že  ti  \^-loží  sen,  až  se  měsíc  pro- 
mění. Poznalf  z  tvého  pohledu,  že  šílenství  shasí 
světlo  tvý-ch  myšlenek  dříve,  než  měsíc  se  k  tobě 
obrátí  temnou  stranou  svého  štítu." 

Tu  všichni  tři  dali  se  vyjíce  na'  útěk ;  ale 
muž   moudrosti  napřáhl    svou    berlu    na    hlavu 
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pravdy  a  zvolal :  „Kéž  by  oněměla  ústa  tvá,  dce- 
ro iikrutnosti !  Nevíš-li.  že  pravda,  jsouc  žitím 
pro  mudrce,  pro  bloudy  znamená  smrt?  Třemi 
slovy  usmrtila  jsi  tři  nešťastníky.  To  dítě  hlu- 
páček zemře  svou  nemocí,  poněvadž  jsi  je  od- 
strašila od  jediného  léku,  který  mu  přinášel  spá- 
su ;  zuřivj'  muž  zabije  svou  ženu,  jakmile  ji  za- 
stihne v  domě  svého  nepiitele  a  zoufalá  žena 
vrhne  se  do  řeky,  aby  nepropadla  šílenství,  kte- 
ré's  jí  prorokovala.  Proto  budiž  vyhoštěna  ze 
stínu  mé  střechy.  Xení  pro  tebe  místa  v  obydlí 
milosrdenství,  nýbrž  u  těch,  kteří  neznají  sli- 
tování." 

* 

Dál  běžela  pouť  vyhnané  Pravdy.  Když  pa- 
dala noční  rosa,  usedla  si  u  studny  na  velikém 
tržišti.  Když  den  se  probudil,  ještě  tam  seděla. 
Před  ní  stál  silně  vzrostlý  muž.  Pohled  jeho  byl 
třepetavý  jako  let  netopýří,  vlasy  jeho  jako  hří- 
va lví ;  oděvem  jeho  byla  tygří  kožešina,  za  pa- 
sem měl  dva  dlouhé  nože  a  sekeru  na  rameně. 

„Proč  tu  sedíš?"  ptal  se  jí. 

,, Protože  nemám  domova." 

„Proč  ti  odpírají  nocleh?" 

„Poněvadž   mluvím   pravdu." 

„I  já  ji  mluvil,  proto  teď  ti  nemohu  dát  pří- 
střeší. Sám  nemám  klidu  ani  pokoje  a  nikdy 
nevyspím  se  dvakrát  na  témž  loži.  Hledáš-li 
však  sluch,  který  umí  snést  pravdu,  mluv  ke 
mně!  Zovou  mne  „nepřítelem  Ihářii".  Jsem  hejt- 
manem velkého  bratrstva  „Služebníků  Pravdy". 

I  vyprávěla  mu,  co  slyšela  a  viděla  na  hra- 
dě, v  chrámě  a  u  starého  mudrce.  Mlčky  poslou- 
chal její  slova ;  když  však  dopověděla,  zatřásl 
hřivou  a  děl :  „Přijď  jistě  dnes  večer,  jak  svitnou 
hvězdy.  Ukážu  ti,  že  Pravda  ještě  má  sluhy  a 
přátele." 

Odešel  a  vila  putovala  dál.  Uhasla  pocho- 
deň dne  a  černé  služk}'  noci  rozžehovaly  světla 
hvězd.  Tu  setkali  se  oba  opět  u  studny.  Nepří- 
tel lhářů  vzal  vílu  za  ruku  a  táhl  ji  za  sebou ; 
brzy  stanuli  na  pustém  místě,  obklopeni  strmými 
skalami.  Tam  čekalo  několik  set  ozbrojenců, 
osvědčeni  zápasníci  bratrstva,  ti  sestoupili  se  v 
kruh  kolem  hejtmana.  Brzy  na  to  natlačilo  se  do 
rokle  i  ostatních  bratři,  každý  se  zástupem  zná- 
mých nebo  neznámých,  až  bylo  vše  plno.  Rozžali 
pochodně  a  hejtman,  jehož  ramena  přesahovala 
hlavy  ostatního  davu,  pozdvihl  svůj  hlas.  Zně! 
tak  hrozně,  že  srdce  v  těle  se  zach\'ívalo  těm. 
kdož  jej  slyšeli  a  i  ti,  kteří  nerozuměli  řeči,  vě- 
řili v  ni,  jako  věřili  v  hrom. 

„Bratří  a  přátelé!"  zvolal.  ..Není  snad  tomu 
tak?  Vy  všichni  milovali  jste  pravdu  od  dětství 
a  právali  jste  si,  aby  žíznivá  touha  vaše  ukojena 
byla  z  jejího  svatého  pramene?" 


,,Ano!"  volali  všichni,  druh  hlasitěji  nad 
druha. 

,,Není  tomu  tak?  že  králové,  knězi  a  mudrc: 
uzavřeli  cestu  ke  zdroji  pravdy,  a  každou  krů- 
pěj, kterou  darovali  nám  ubohým  duším,  že  mu- 
seli jsme  zaplatit  svým  potem,  ba  svou  krvi?"' 

„Ano,  ano!"  volali  se  všech  stran,  ještě  hla- 
sitěji než  prve. 

„Xení  tomu  tak?  Za  pravdu  prodávali  nám 
učení :  že  bohové  stvořili  j  e  rozkazovat,  nás  po- 
slouchat, j  e  pro  požitk-)',  n  á  s  k  práci  otrocké, 
j  e  k  majetku,  n  á  s  k  odříkání  ?" 

„Ano,  ano,  ano!"  volali  tak  hlasitě,  až  se  to 
ze  skal  ozývalo. 

„Nuže,  radujte  se,  sluhové  pravdy  a  všich- 
ni, kdož  jste  sdíleli  s  námi  robství !  Ke  mně,  slu- 
hovi sluhů,  vyslalo  nebe  hlasatelku  pravdy,  kte- 
rá mi  zjevila,  že  všechno,  cokoli  nám  králové, 
knězi  a  mudrci  prodávali  za  pravdu,  je  holý  klam 
a  podvod." 

Na  to  opakoval.  v.o  mu  děva  ráno  pověděla, 
ale  vyložil  to  tak,  že  lidé  slyšeli  jen  její  slova, 
ne  však  pravé  její  smýšlení. 

..Poslyšte  teď  slovo  hlasatelky  pravdy  z  je- 
jich vlastních  úst!"  zvolal  na  konec,  zároveň  d\a 
z  jeho  lidí  posadili  ji  na  štít  a  pozdvihli  ji  na 
svá  ramena.  Když  ji  zástup  uzřel  ve  svitu  po- 
chodní, rozmohl  se  hluk  a  znělo  to,  jako  by 
hromné  mračno  sesulo  se  mezi  skalami :  „Mluv, 
v\  slánko  nebes,  mluv,  a  my  učiníme,  cokoli  nám 
rozkážeš !" 

„Tedy  slyšte,  ošálení !"  začala  hlasem  daleko 
znějícím.  ,.Je  pravda,  že  lež  vládla  na  hnidě  krá- 
loNském.  že  v  chrámě  nebylo  známo  slovo  bohů 
a  že  dokonce  ani  zbožný  mudřec  nemluvil  prav- 
dy;  teď  však,  teď  vy  sami  ji  máte  uslyšet..." 

..Slyšeli  jste  ji?"  zvolal  hejtman. 
..Slyšeli!    Běda   lhářům!    Smrt    jim    všem!" 
křičeli  kolkolem. 

]\Iladá  víla  chtěla  domluvit,  ale  na  pok^Ti 
liejtmanův  sklesla  opět  do  kruhu  jeho  lidí  a  ne- 
mohla se  už  ani  ukázat,  ani  dostat  k  slovu,  ne- 
boť oni  dva  ozbrojenci,  kteří  ji  dřív  byli  po- 
zdvihli, ovázali  jí  ústa  šátkem. 

„Xač  čekáme  ještě?"  zvolal  nepřítel  lhářů  a 
zamával  palicí.  „Řekla  vám,  že  mne  máte  po- 
slouchat, i  pravím  já  vám:  Za  mnou!  Vzhůru 
do  hradu !  smrt  lhářům,  kteří  nás  v  porobě  drže- 
li !  A  pak  do  chrámu !  Naše  budtež  všechny  po- 
klady, o  něž  podvedli  nás  a  naše  otce!" 

..Do  chrámu!  do  chrámu!"  volal  celý  zástup 
..Do  hradu !"  řval  vůdce.  Ale  ostatní  všich- 
ni křičeli :  ..Do  chrámu !  Do  chrámu !",  nebof 
tam  bylo  zlato  a  nebylo  tam  vojáků.  Tedy  hmid 
se  všechen  dav  do  chrámu  a  hejtman  unášen  byl 
silou  proudu.  Cestou  ubírali  se  kolem  chatrče 
starého  mudrce;  tu  zapálili  první  a  pak  zaklá- 


dali  oheň  ve  všech  domech,  kde  bydlel  někde, 
jcliož  obviňovali  z  moudrosti. 

„Tu  přicházejí  světlonoši  pravdy!  Běda  Ihá- 
i-íím !  běda  travičům !"'  volali  a  všude,  kam  pinšli, 
limul  a  přidával  se  k  nim  lid.  Útokem  hnalo  se 
na  dvůr  chrámu,  a  dav  vnikl  do  velké  mramo- 
rové síně,  kde  shromážděno  bylo  tisíc  kněží.  ^^še- 
cky  pobil  je  lid,  poněvadž  nikdo  z  nich  jim  ne- 
mohl ukázat  cesty  do  zlaté  svatyně. 

Ale  jeden  ze  sluhů  chrámových  spatřil  blí- 
žiti se  dav  lidu  a  donesl  poselství  do  hradu. 
Kned  svoláni  bojovníci  v  městě  a  mezi  tím,  co 
lid  kněží  utloukal,  obklíčilo  vojsko  královo 
chrám.  Hejtman  služebníků  pravdy,  spatřiv  pře- 
silu, shromáždil  nejchrabřejší  svých  lidí  a  pra- 
vil :  \'ojáků  přibývá  pořád  a  lid  od  nás  odpad- 
ne, jakmile  se  probijou  ku  předu.  Protož  prcliiiě- 
nie  s  dobytou  kořistí,  neboť  zlatého  sklepa  ne- 
nalezneme !" 

Takž  naháreli  své  pochodně  do  síně,  kde  u- 
schovávalo  se  vonné  dřevo  k  obětem  a  prchali 
zadním  vchodem  chrámovým.  Jasně  plápolaly 
plameny  a  vojáci  královi  postupovali :  vůdcové 
lidu  byli  ti  tam ;  několik  málo  zbylých  ozbrojen- 
ců odliázelo  zbraně  a  prosilo  za  milost,  ale  vo- 
jáci ubili  všechny  bez  rozdílu  a  všechen  zástup 
žen  a  dětí  vehnali  do  hořícího  chrámu.  Tisíce 
jich  v  něm  zhynulo  a  volalo  hynouc:  ..Běda  Ihá- 
H\n\  kteh  nás  vylákali  do  plamenů !"" 
* 

Obtížnější  a  obtížnější  stávala  se  pouť.  Z 
'  každých  dveří,  k  nimž  se  blížila,  znělo :  „Prjx ! 
Pryč !"  —  ,,Pryč,  ty  drzá,  která's  posmívala  se 
králi  a  jeho  družině !"  —  „Pryč,  ty  vražednice  a 
žhářko,  která's  povraždila  naše  zbožné  knězi  a 
'iioudré  naše  dobrodince !"  —  ,.Pryč,  zrádky- 
!.  která's  vlákala  tisíce  nevinných  do  smrti!" 

Tak  putovala  dům  od  domu,  město  od  mě- 
sta, kraj  od  kraje.  Naposledy  přišla  do  velikého 
n.ěsta,  které  rozkládalo  sé  daleko  na  nejzazším 
cipu  horstva.  Bylo  časně  z  rána.  když  vešla  do- 
l^rány  městské.  Zro^•na  před  ní  na  trhu  stála  ma- 
lá chýška ;  před  chýškou  prostřen  byl  velký  ko- 
lierec  a  na  koberci  seděl  drobný  hrbáček  v  odě- 
■•.  u  z  pestrých  hadříků,  ozdobeném  skleněnými 
rlami  a  papouščím  peřím. 

,, Chceš  přijmout  do  svého  domu  poutnici, 
kterou  všichni  ostatní  zapudili,  protože  mluvila 
pravdu?"  zeptala  se  víla. 

.,S  radostí,  chceš-li  sdílet  "dimi  s  nuzným 
kejklířem,  který-  žije  z  toho,  že  lidem  hraje  ko- 
medii." odvětil  a  odsunul  koberec  ode  dver. 

„Xapřed  slyš,  komu  chceš  otevříti  svůj 
dům,"  děla  a  vyprávěla  mu  vše,  co  ji  potkalo. 
Ještě  nedovyprávěla,  na  trhu  zdvihl  se  hluk.  Vy- 
\"olávač  vyhlašoval,  že  dnes  přijde  do  města 
veliká  zločinka:  hvězdopravec  že  to  předpověděl 
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a  král  že  slibuje  sto  dukátů  tomu,  kdo  poví, 
kde  ji  nalézt. 

„Jáť  jsem,  kterou  hledají!"  řekla  pronásle- 
dovaná. 

„Tož  lehni  si  klidně  v  mé  chýši.  Špatně 
bych  rozuměl  svému  uměni,  kdybych  neudělal 
tvj'm  nepřátelům  mlhu  před  očima. 

Víla  pravdy  si  tedy  ulehla  na  lože  kejklnovo. 
Bylo  to  pr^-ní  místo  na  zemi,  kde  nalezla  klid. 
O  polednách  přicházel  k  chýši  soudce,  za  ním 
následoval  hejtman  a  čtyři  ozbrojenci.  Kejklíř, 
jenž  seděl  na  stráži  přede  dveřmi,  hned  se  po- 
stavil na  ruce,  složil  nohy  na  svém  hrbu  a  vo- 
lal, skláněje  tvář  až  na  zem:  „Sláva  líbeznému 
slunci,  které  vrhá  na  můj  koberec  dvé  tak  cti- 
hodných stínů.  Potkává-li  mne  taková  čest,  ne- 
bude vašemu  otroku  žádné  umění  nemožno." 

„Nepřicházíme  dívat  se  na  tvé  kejkiy!"  od- 
pověděl soudce. 

„\'aše  milost  je  tedy  ještě  větší!  Chcete 
tedy  poslatnout  sluch  mé  chatrné  hře  na  c\Tn- 
bál?"  pokračoval  kejklíř  a  skokem  stál  opět  na 
nohách. 

„Dojista  nikoli !"  odvětil  hejtman,   „přichá 
zíme  hledat  cizí  zločinku,  která  dnes  od  východu 
přišla  k  nám  do  města  a  kterou  tys  jistě  spatřil, 
bydle  zrovna  u  brány !'" 

,, Odpusťte,  mocní  pánové!"  Moje  žena  mi 
vyprávěla  zrovna  pohádkv",  a,  kdybyste  ji  znali, 
pochopili  byste,  že  jsem  ji  musel  poslouchat  ušima 
i  očima,  a  proto  jsem  dnes  nemohl  vidět  jiné 
ženy.  Ach,  v\'socí  pánové.  Jistě  slyšeli  jste  nej- 
znamenitější pohádkářky  v  zemi,  ale  jí  podobné 
dosud  jste  neslyšeli.  Ona  vybásňuje  si  všecko. 
co  vypravuje  a  pohádky  mění  se  v  ústech  jejích 
v  pravdu.  Dá-li  mluvit  zakleté  princezně,  ne- 
slyšíte už  jí,  nýbrž  kněžnu.  Nejbystřejší  mužové 
království,  kdybyste  jí  chtěli  jen  na  okamžik 
dopřát  sluchu  —  dávám  do  zástavy  obě  uši  své 
—  i  vy  byste  pokládali  slova  její  za  pravdu ;  ta- 
kovou věrohodnost  darovali  jí   sami  bohové." 

..Dali  jí  víc  než  tobě.  neboť  tobě  by  nikdo 
neuvěřil  ani  slova  z  toho.  co  povídáš,"  odpověděl 
soudce. 

„Můžete  posoudit  sami,  velemoudří  páno- 
vé." pokračoval,  vkradl  se  do  chýše,  probudil 
Pravdu  a  poprosil  ji,  aby  mužům  \yprávěla  svou 
pohádku ;  na  to  usadil  se  jí  u  nohou  a  dopro- 
vázel povídku  její  zvuk)-  cymbálu. 

\'yprávěla,  co  ji  potkalo  v  hradě  králov- 
ském. 

,,Pri  sám  bůh !"  zvolal  hejtman,  „v  této  po- 
hádce je  pravda.  Takoví  bývali  králové  a  dvo- 
řané vždy  —  v  j  i  n  ý  c  h  zemích  !" 

Potom  vyprá\'ěla  o  svém  putování  svatyněmi 
clirámu. 

„Pravdivé  I  pravdivé  !  pravdivé !"  volal  soud- 
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ce,  „takovými  bývali  sluhové  bohň  vždy  —  za 
dřívějších  časů !" 

Potom  líčila,  jak  nemocni  uprchlí  od  mudrce, 
líčila  setkáni  s  nepřítelem  lhářů  a  shromáždění 
lidu  v  rokli. 

„Slcvostně  vymy.šleno!  nádherně  vypravo- 
váno!" zvolali  oba.  , .Zrovna  takový  je  lid  a  na 
vlas  takoví  jsou  jeho  svůdci  —  vždy  a  všude!" 

Když  konečně  dopovídala  o  spálení  chrámu, 
povraždění  kněží  a  porubání  lidu,  ukončila  slovy : 

„Xa  to  jsem  putovala  dveře  od  dveří,  ode 
všech  zapuzována,  až  jsem  došla  k  tomuto  kej- 
klíři.  Ten  dal  mi  ochranu  a  když  jste  mne  přišli 
hledat,  vydával  mne  za  svou  ženu  a  předstíral, 
že  jsem  pohádkářka:  neboť  věděl,  že  řeknu:  .Já 
jsem  žena,  kterou  hledáte!" 

Hejtman  se  zarazil  a  jeho  pochopové  už 
vztahovali  ruce,  aby  ji  jali ;  ale  kejklíř  usmívaje 
se  třikrát  silně  uhodil  do  strun  cymbálu  na  zá- 
věrek. Tu  soudce  milostivě  kývl  hlavou,  vstal 
a  nadmíru   chválil   důvtipný  závěr  pohádky. 

,,Věru,  ženo,  umíš  odívat  báseň  do  roucha 
skutečnosti.  Poslouchali  jsme  tě  s  rozkoší  —  za 
odměnu  básnířskou  daruj u  ti  dvé  uší,  které  tvůj 
muž  prohrál  —  vsázel  se.  že  j  á  nerozeznám 
básně  od  pravdy !" 

Po  těch  slovech  odcházel  pyšně,  následován 
hejtmanem  a  svými  ijochopy.  Když  odešli,  obrá- 
tila se  víla  ke  kejklířovi,  řkouc : 

,, Ukončeno  jest  mé  putování.  Teprve  tecT. 
když  jsem  na  zemi  našla  místo,  kde  mně  dopřáli 
odpočinout,  a  vyslechli  mne  s  radostí,  teprve  tecI 
smím  se  vrátit  do  země,  která  je  mým  domovem. 
To  místo  nalezla  jsem  u  tebe.  Co  si  přeješ  za 
odměnu  od  víly  pravdy?" 

JMrzák  vrhl  se  na  zem  a  pravil : 

,, Daruj  mi  památku  na  hodinu,  kdy  víla 
pravdy  nalezla  pokoj  a  klid  v  chatrči  kejklí- 
řově !" 

,,Hleď !"  řekla  víla  a  utrhla  broskev  s  brosk- 
voně před  chatrčí.  .,V  tomto  ovoci  najdeš  pecku 
se  dvěma  jádry,  velkým  a  malým.  Až  se  vrátím 
do  své  domoviny  a  zamávám  opět  svou  kouzehiou 
hůlkou,  polož  obě  dvě  jádra  na  lože,  na  němž 
jsem  spala,  když  jsi  mne  nazval  svou  ženou. 
Učiním,  aby  vyrostly !"   Po  tom   slibu  zmizela. 

Kejklíř  učinil,  jak  řekla  a  když  druhého  dne 
vstoupil  do  své  chýžky,  dvě  děťátka  ležela  na 
slámě.  Byl  to  ohyzdný  chlapec,  který  později  stal 
se  pravým  obrazem  svého  pěstouna,  a  půvabné 
děvčátko,  které  později  bylo  pořád  podobnější 
a  podobnější  víle. 

Od  těch  obou  pocházejí  obě  plemena,  z  je- 
jichž úst  jedině  pozemšťané  mohou  uslyšet  to, 
čeho  nechtěli  slyšet  od  nebcšťanky.  Básníci  po- 
cházejí od   děvčátka,  od  chlapečka  blázni. 

Tak  končí  pohádka  o  putování  Pravdy. 


TH.  CARLYLE. 

NĚKOLIK  SLOV  MLÁDEŽI. 

(Z  úvodní  řeři  Carlyleovy  při  nastoupení  rektorátu 
university  edinburghské.) 

Myslím,  že  rady  udělo\ané  mládeži,  jako 
\  uhcc  lidem,  velice  zřídka  bývají  váženy.  Ná- 
lanmč  mnoho  se  naradí  a  pramálo  se  věrně 
\ykoná ;  a  pouhé  mluvení,  ze  kterého  nevy- 
plývá na  konec  nějaký  skutek,  raděj  b}^  vůbec 
melo  být  potlačeno.  Proto  bych  se  nerad  dával 
do  mnoha  rad  ;  je  však  rada,  kterou  vám  dát 
musím.  V  skutku,  je  to  vlastně  souhrn  všech 
rad  a  bez  pochyby  tisíckrát  už  jste  ji  slyšeli ; 
nicméně  musím  vám  ji  povědět  po  tisícáté  a- 
prvé,  neboť  je  nej\yšší  měrou  pravdivá,  ať  tomu 
dnes  věřite  či  nevěříte,  totiž,  že  nade  vše  závisí 
zájem  celého  vašeho  života  na  tom,  budete-li 
na  tomto  místě,  kam  jste  přišli  za  vzděláním, 
a  v  době,  pokud  se  nazývá  dneškem  —  p  i  1  n  i. 
Pilnost,  tať  zahrnuje  veškeré  cnosti,  jež  stu- 
dent může  mít ;  rozumím  tím,  že  zahrnuje  v  so- 
bě všechny  ty  vlastnosti  chování,  jež  Vedou 
k  dosažení  skutečných  vědomostí  a  zdokona- 
lení na  takovém  místě.  Uvěříte-li  mně,  vy,  kdož 
jste  mladí,  vaše  je  zlatá  doba  života.  Jak  jste 
ji  slýchali  nazývat,  takovou  v  pravdě  je:  Do- 
bou setby  života;  nezaséváte-li,  nebo  seje- 
te-li  jílek  místo  pšenice,  nebudete  moci 
potom  čekat  žní  hojných  a  doděláte  se 
mála.  A  během  roků,  až  se  začnete  ohlí- 
žet na  zad,  nečinili-li  jste  tak,  jak  jste 
slýchali  od  svých  rádců  —  u  mnoha  rádc"' 
mmidrost  —  trpce  budete  litovat,  když  už 
bude  pozdě.  Zvyknout  studiím  na  universitě 
má  svrchovanou  důležitost  pro  život  pozdější. 
\'  dol)é.  kdy  jste  věkem  mladí,  všechna  mysl 
tak  říkaje  je  tekutá  a  schopná  přizpůsobovat 
se  kterékoli  formě,  do  níž  subjektu  jejímu  se 
zlíbí  ji  vést  nebo  nutit.  I\Iysl  v  té  době  je  pla- 
stická nebo  tekutá,  ale  postupem  doby  tuhne, 
t\rdne  jako  kámen  nebo  železo,  a  zvyků  staré- 
ho člověka  pak  už  nezměníš:  jak  začal,  tak 
půjde  dál,  až  do  konce. 

Pilností  rozumím  mezi  jiným  a  přede- 
vším hlavně  poctivost  ve  veškerém  bádání 
a  ve  všem,  cokoli  hodláte.  Provozujte  studia 
svá  způsobem,  jejž  svědomí  vaše  může  nazvat 
poctivým.  Opět  a  opět  snažte  se  o  to.  Přesně  roz- 
lišujte, co  vskutku  víte,  od  toho,  co  ješté 
je  neznámo.  To  vše  neznámé  nechtě  za  pře- 
hradou v  oblasti  domněnek  jako  věci,  jichž 
máte  se  zmocnit  později,  jesth  vůbec  kdy;  a 
pečlivě  dbejtef  abyste  nepřipouštěli  za  známou 
věc  toho,  čeho  dosud  nevíte.  Teprv  tehdy  po- 
kládejte věc  za  známou,  když  je  jasně  vtisknuta 
do  vaší  mysli,  když  se  vám  stala  průzračnou 
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tak.  abyste  ji  s  plným  vědomím  a  pochopením 
mohli  obhlédnout  se  všech  stran. 

Postupem  přihlížejte,  který  druh  práce 
můžete  vykonat  individuálně;  toť  první 
problém  všech  problémů,  aby  člověk  objevil,  kte- 
rakou práci  má  ^'^•konat  na  tomto  světě.  Zkrátka 
mravnost,  pokud  jde  o  studia,  stejně  jako  ve 
všem  ostatním  stoji  v  uvažování  na  prvním 
míst§  a  ovládá  všechny  zřetely  ostatní.  Člověk 
nepoctivý'  nemůže  vykonat  nic  v  pravdě  reál- 
ního, nikdy  nebude  studovat  se  skutečnými 
výsledky,  a  snad  by  bylo  mnohem  lépe,  kdyby 
mu  bylo  zabráněno  pokoušet  se  o  ně. 

Slyšeli  jste  možná,  že  ..pravou  universitou 
naši  doby  je  sbírka  knih'"'.  Beze  vší  pochyby, 
vše  bývalé  na  universitách  velice  se  změnilo 
vynálezem  tisku.  Toť  nesmírná  změna,  jediný 
ten  fakt  tištěných  knih.  A  nemohu  říci  určitě, 
že  b\-ch  znal  universitu,  kde  -by  tento  fakt 
v  celém  rozsahu  a  obsahu  byl  bý^val  pochopen 
a  studie  v  plném  souhlasu  s  tím  uspůsobeny. 
Nicméně  university  mají  a  stále  budou  mít 
naprosto  nutnou  cenu  ve  společnosti  —  mj"- 
slím  cenu  velmi  vysokou  a  možná  snad  skoro 
nejvyšší.  Jak  známo,  začaly  university,  majíce 
veliký  cíl  svůj  v  theologii,  obracejíce  vážně 
zrak  svůj  k  nebi.  A  v  jistém  sm^-slu  snad. 
lze  ještě  dnes  říci.  nejvyšší  zájmy  člověka  jsou 
jim  skutečně  svěřeny.  Co  se  tý^če  theologie, 
bý-\'alo,  zejména  tenkrát,  studiem  nejhlubších, 
hlav,  které  přišly  na  tento  svět,  jaká  je  povaha 
tohoto  úžasného  vesmíru,  jaký  je  poměr  náš 
k  němu  a  ke  všem  věcem  člověku  pochopi- 
telným či  známým  pouze  velikému  Původci  člo- 
věka a  světa.  Theologie  bývalo  kdysi  názvem 
pro  to  -všechno ;  a  to  všechno  dosud  je  pro 
člověka  živo  a  plátno,  ať  si  název  toho  je  sebe 
déle  mrtev.  Theologie  tenkrát  bývala  velikým 
předmětem  universit.  Mám  za  to,  že  v  podstatě 
jím  je  i  dnes.  *) 

Co  universita  hla\niě  pro  nás  může  učinit, 
co  já  shledal,  že  učinila  pro  mne,  je :  že  naučila 
!;ine  číst.  v  různých  řečech,  v  různých  vědách. 
akže  mohl  jsem  přistoupit  ke  knihám,  jež  po- 
jednávaly o  těch  věcech,  a  postupně  proniknou^- 
do  kteréhokoli  oboru,  jejž  jsem  si  přál  ovlád- 
nout. 

Nejjasnější  a  nejrozhodnější  povinnost 
ležící  na  každém  z  vás  je:  být  vj-trvalí  a  hor- 
liví ye  svém  čtení.  Učte  se  býl  dobrými  čtenáři 
—  je  to  snad  nesnadnější,  než  si  představujete. 
Učte  se  být  soudně  vybíraví  ve  svém  čtení : 
učte  se  číst  věrně  a  s  nejlepší  pozorností  vše- 
chno, pro  co  máte  opravdový  zájem,  opravdo- 


*)  Rozumí  se,  že  Carlyle  tu  nemysli  „theologií" 
prázdný  a  mrtvý  krám,  jenž  vj-kládá  se  na  fakul- 
tách theologických,  na  gymnasiích  atd. 


vý,  ne  domnělý,  a  co  shledáte  být  opravdu 
spůsobilým  k  tomu.  čím  se  zaměstnáváte.  Na 
ten  čas  ovšem  ve  velkém  dílu  četby  vám  ulo- 
žené musíte  se  dát  vést  knihami,  jež  vám  dopo- 
ručí vaši  profesoři.  Ale  pak,  až  odejdete  z  uni- 
versity a  pustíte  se  do  vlastních  studií,  poznáte, 
jak  je  důležito,  že  jste  si  vyvolili  obor  pro  sebe 
zvlášť  vhodný,  kde  můžete  studovat  a  pra- 
covat. Nejnešťastnější  ze  všech  lidí  je  ten,  kdo 
nemůže  říci,  co  hodlá  dělat,  kdo  nemá  pro 
sebe  úděl  práce  na  tomto  světě  a  nedává  se 
do  ní.  Neboť  práce  je  veliký-m  lékem  pro  ve- 
škeré choroby  a  bídy,  které  kdy  lidstvo  soužily 
a  souží  —  poctivá  práce,  již  zamýšlíte  dokončit. 

Budete-li  v  některé  prázdné  chvíli  na  roz- 
pacích, jakou  četbu  si  zvolit  —  velmi  dobrým 
pokynem,  snad  nejlepším  vůbec  pro  volbu  vaši 
je  kniha,  ke  které  cítíte  velikou  zvědavost. 
Tehdy  nalézáte  se  v  nejvnímavějším  a  co 
možno  nejlepším  rozpoložení  mysli,  abyste 
touto  knihou  získali  zdokonalení.  Je  to  ob- 
dobné tomu,  co  nám  tvrdí  lékaři  o  tělesném 
zdraví  a  chuti  pacientově.  Ale  musíte  se  učit 
lišit  falešnou  chuť  od  chuti  pravé.  Taková  fa- 
lešná chuť  zavádí  člověka  k  bludným  choutkám 
příčícím  se  dietě,  pokouší  jej,  aby  jedl  pokrmy 
kořeněné,  jichž  by  %'ůbec  neměl  jíst,  a  ani  by 
nejedl,  leč  proto,  že  jsou  chutné  a  že  se  na- 
lézá ve  chvilkové  nízkosti  mysli.  Člověk  bj'  měl 
zkoumat  a  v)-hledávat,  na  co  má  chuť  vskutku 
a  v  pravdě  a  co  svědčí  jeho  tělesnému  složení 
a  stavu ;  a  to  právě,  jak  mu  řeknou  lékaři,  bývá 
obyčejně  to,  co  má  dostat.  Stejně  tak  je  i  s  kni- 
hami. — 

Chci  říci,  že  je  vj-soce  záhodno  a  radno 
pohroužit  se  do  dějin,  zkoumat,  co  se  před 
vámi  udalo  na  této  zemi  a  v  pokolení  lid- 
ském ...  V  celku  však  sotva  mám  za  to,  že 
z  obyčejných  spisů  historických  proniknete 
kdy  do  pravých  dějin  této  země  (Anglie)  .  .  . 
Můžete  číst  třeba  knihy  velice  důmyslné  a  by- 
stré, knihy  spisovatelů,  naproti  nimž  bych 
se  dopustil  svrchované  neslušnosti,  kdybych 
jim  nevyslovil  své  úcty.  Ale  stanovisko  jejich 
je  v  podstatě  skeptické.  Bůh  a  věci  božské, 
jak  by  řekli  naši  otcové,  pro  né  spí  a  nemají 
nijaké  úlohy  v  jejich  dějinách.  Nejvýš  smutný 
a  osudný  stav  věci :  kdo  poví.  kterak  osudný- 
pro  nás  všechn)-!  Spisovatel  nalézající  se  na 
neštěstí  v  tomto  stavu  podá  nám  vysvětlení 
kterékoli  věci  jen  prozatímní  a  na  čas  .  .  . 

Nevím,  bylo-li  vám  náležitě  vštípeno,  že 
jsou  dvojí  knihy.  Čte-H  člověk  o  kterémkoli 
předměte,  shledá  ve  většině  oboiá  knižních  — 
ve  všech  knihách,  pojímáte-li  to  v  širším 
smvslu  —  že  se  knihy  rozstupují  na  dobré  a 
špatné.  Nehodlám  se  domnívat,  že  by  vám 
tento  prostý  fakt  byl  neznám,  nebo  znám  cha- 
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tmě;  rád  hycli  vám  však  připomenul,  že  tento 
prostj'  fakt  za  naši  dob\-  žádá  velice  díiložité 
mahy.  Musime  vůbec  zahodit  domnění,  které 
lidé  niaji,  že.  čtou-li  jakoukoli  knilni.  čte-li  ne- 
xědoniý  člověk  kteroukoli  knihu,  činí  mnohem 
lépe,  než  kdyby  viibec  nic  nečetl.  O  tom  na- 
prosto pochybuji,  troufám  si  to  i  popírat.  Pro 
mnohého  čtenáře  by  bylo  mnohem  zdravější  a 
lepší,  kdyby  vůbec  na  knihy  ani  nesáhl.  Je 
množství  knih.  strašně  rostoucí  množství  knih. 
které  rozhodně  čtenářům  svým  nejsou  k  užitku. 
Ale  čtenář  důmyslný  pozná  také.  že  jistý  počet 
knih  byl  napsán  lidmi  svrchovaně  ušlechtilými 
—  ne  příliš  veliký  počet  knih,  ale  přec  takový 
počet,  aby  mohl  zabrat  vaši  čtenářskou  píli  a 
horlivost.  Myslím  si,  že  knihy  jsou  jako  duše 
lidí  — několik  málo  jich  vznáší  se  vzhůru  a 
nesou  nás  výš,  do  nebes  —  ostatní,  strašné 
množství,  spěje  dolů,  dolů,  působíc  pořád  víc  a 
pořád  šíř  divějšího  zla.  Ostře  dávejte  pozor 
na  tuto  třídu  knih.  mladí  přátelé ! 

Co  se  tkne  všech  vašich  zdejších  studií  a 
četby,  a  všeho,  čemukoli  se  naučíte,  pamatujte 
si,  že  účelem  toho  nejsou  vědomosti,  nabytí 
vyšší  dokonalosti  technické  —  za  tím  vším 
v  zadu  leží  vyšší  cíl :  dobytí  toho,  co  lze  nazvat 
moudrostí.  Totiž  zdravé  oceňování  a  sprave- 
dlivé rozhodování  o  všech  věcech,  které  se 
octnou  vůkol  vás.  a  návyk  počínat  si  spra- 
vedlivě, poctivě,  s  jasným  pochopováním  a 
s  poctivou  oddanosti  ke  skutečnosti.  \"eliká  je 
moudrost,  nekonečná  je  cena  moudrosti;  nelze 
jí  přeceniti  —  toť  vrchol  dokonalosti  člověka. 

A'ůbec  varujte  se  toho,  co  sluje  ctižádostí. 
..Hledáš-li  veliké  věci,  nehledej  jich!"  přizvu- 
kuji vřele  k  této  radě  nejmoudřejšího  člověka 
ze  všech  lidí. 


*  V  posledním  Oisle  „Besed  Času"  v  Dětském 
koutku  nedopatřením  při  tisku  vypadla  poznámka, 
odkud  vzaty  bystré  bajky,  jichž  hrst  jsme  podali 
drobným  svým  čtenářům.  Vybrali  jsme  je  ze  ..Dvou 
knih  bajek",  jež  %tš1.v  právě  v  České  knihovně,  re- 
digované Fr.  Bílým  a  vydávané  J.  Ottou  v  Praze. 
Autorem  bajek  otištěných  v  Dětském  koutku  je  Fr. 
P  r  o  c  h  á  zk  a.  Jsou  to  bajky  neobyčejného  druhu, 
řízné  a  vtipné,  leckdy  smělé,  pravé  osvěžení  v  tom- 
to druhu  literární  drobotiny,  která  u  nás  i  jinde  pro- 
padla fádním,  bezduchým  brkům  vj'ssátých  a  šosá- 
c-kých  školometů. 
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*  Nejlíp  spravovaným  městem  evropským  na- 
zývá známý  anglický  publicista  Sydney  Whitman  ně- 
meckou metropoli  Berlín.  Vše  v  něm  působí  překo- 
návajícím dojmem  pořádku,  napjaté  činnosti  a  hlav- 
ně čistoty;  poštovní  služba  berlínská  dlouho  byla 
vzorem  pro  ostatní  Evropu. 


*  O  italské  maffii  dočítáme  se  něliterých  podrob- 
ností v  National  review.  Maffia  není  tajnou  společno- 
stí, jak  se  myslívá,  nemá  zákonníka  ani  formální  or- 
gbnisace.   nýbrž  je   to   přirozený    výplod    společnosti 
sicilské.    Každý   člen   její   jedná    výhradně    ve   svf  n 
vlastním    zájmu    a    na    vlastní   odpovědnost    provúilí 
„sr-ravedlnost"  na  svou  pěst.  Hlavním  cílem  pravělu 
maffiána  je   zabránit  jakýmikoli   prostředky,   aby    'i- 
řední  spravedlnost  nezasahovala  do  jeho  skutku 
takového    zasahování    vůbec    nesnese.    Jeho    soushiI. 
rovněž  maffián.  jemuž  snad  ublížil  a  kterého  pravdě- 
podobně třeba  zabije,  byl  by  první,  jenž  by  mu  po- 
mohl  porazit   moc  zákona,   z   toho   prostého  důvodu, 
že  je  sám  také  maffioso;  kdyby  byl  zabit,  jeho  vlast- 
ní rodina  účinným  způsobem  postará  se  o  bezpečný 
úkryt  vrahův   před  úřady;    ovšem  v   příhodné   chvíli 
bude   zabitý   pomstěn   některým    členem   maffie,   ale 
hledat  dostiučiněnf  a  nápravu  z  rukou  práva  oficiál- 
ního,  nebo  neházet   do   cesty   oficiální  spravedlnosti 
všemožné   překážky,   příčilo  by   se  cti  člena  maffie. 
Jedním  z  hlavních  skiytých  činitelů  maffie  je  láska 
mateřská:   matky  vychovávají  své  potomky   tak.  aby 
pokládali  podvod,  násilí  a  pohrdání  zákony  za  cnost; 
sicilské  děvče  pohrdá  milencem,  neprovinil-li  se  ně- 
jíikým  skutkem  proti  zákonům.  Maffia  má  velký  vliv 
v   životě   politickém;    je   to   ovšem    převahou   maffia 
vysoká,   která   chrání   a   podporuje   maffii   nízkou,   v 
níž   má   spolehlivý   nástroj,    ochotný   v\'konávat   její 
rozkazy  a  provádět  práci   špinavou,  více  kompronii- 
tující.  Nejlepší  přátelé  sicilského  politika,  kteří  oběd- 
vají  u   jeho   stolu,    nerozpakují    se   dát   jej    odklidit 
nízkou  maffii.  kdyby  jeho  zásady  a  skutky  se  vzpří- 
čily  jejich   zájmům.    Hlavní  účel   maffie  je   dobývat 
peněz  podvody  a  násilím;    žádá  a  domáhá  se  svého 
podílu  ve  všech  oborech  průmyslu  a  obchodu.  Zdrá- 
há-li   se  oběť  zaplatit   „■s'ýpalné'-,  je   zničena;    rolník 
musí   zaplatit   maffii.   aby   si   zabezpečil,   že   mu   zří- 
zenci  vodárny    poskytnou   vody,    na   níž    má    nárok; 
odepře-li    zaplatit,    zarazí   se    mu    přítok    vody,    voda 
jeho  prodá  se  povolnějšímu  sousedu  a  on  je  zničen, 
neboť  zarazit  mu  vodu  třeba  jen  na  něliolik  hodin 
v    plné   práci    zhusta    znamená   jeho    zkázu.      Původ 
maffie  hledá  se  v  tom.  že  sicilská  společnost  je  smě- 
si plemene  asijského  a  evropského:   jedinou  cestou 
odstranit  maffii  je  vzdělávat  a  vychovávat  ženy. 

*  Alliance  matek  z  popudu  Dra  Lambera  má  být 
uskutečněna  ve  Francii.  Ůkoiem  alliance  má  býl 
vychovávat  ženy  pro  povinnosti  jejich  v  rodině  a 
zvyšovat  v  každém  směru  postavení  žen  odkázaných 
na  domácnost;  s  tím  souvisí  reforma  výchovy  žen. 
reforma  zákonodárství  o  věcech  manželských  atd. 

*  O  uměleckém  vkusu  širokého  obecenstva  an- 
glického podává  jakýsi  obraz  zpráva  v  časopise 
..Strand",  které  obrazy  jsou  v  Anglii  nejoblíbenější. 
Je  to  Santovo  Probuzení  duší,  Sloneova  Nabídka 
k  sňatku.  Doréovo  Slzavé  údolí,  obraz  si.  Goodnia- 
novy  „Když  je  srdce  mladé",  lady  Butlerové  ..Skot- 
sko na  vždyl",  Rosy  Bonheurovy  Koiiský  trh,  Hol- 
mana  Kunta  ..Světlo  světa".  Landseerův  obraz  ..Dfi 
stojnost  a  nestoudnost".  Drummondovo  ..Jeho  Veli- 
čenstvo děťátko".  Jak  patrno.  jsou  tu  jen  tři  jména 
umělecké  váhy:   Bonlieuiova.  II.  Kunt  a  Landseer. 


Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauíorta  v  Praze. 
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BESEDY  ČASU. 

•  Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  6  korun,    půUetně   2  kor. 
&3  hal.,  čtvrti.  1  ker.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  ťředplatitelé  denníku  >Času«  dostávají   »Besedy  Času*    zdarma. 


ARNE  GARBORG. 

UMÍRÁNÍ. 

—  Hni!  Strýc  si  odkašlal  a  cosi  jako 
úsměv  kmitlo  se  mu  okolo  úst. 

Seděli  jsme  na  altáně  za  líbezného  večer- 
ního soumraku  a  pohlíželi  na  moře.  Dovyprá- 
věl jsem  o  svém  bratru,  který  zůstal  venku 
na  moi:i,  tvái^-e  mé  byly  bílé  a  studené.  ..Hti !" 
třásl  jsem  se,  ,.to  musí  být  strašné!  Strýčku, 
to  musí  být  strašné,  umírat !" 

,,Hm,  hm !  Hm !  Ty  máš  tedy  ze  smrti 
hrůzu?" 

Strýc  vypadal  sešle,  jak  tak  seděl  v  hou- 
pací lenošce,  všecek  schoulen,  zavinut  do  ko- 
žicha a  šálů,  ač  bylo  zrovna  prostřed  léta. 
Býval  veselým  chlapíkem  a  největším  svétá- 
kem  široko  daleko ;  ale  býval  živ  ..divoce",  jak 
se  říkalo,  a  teď  už  byl  jenom  stínem  toho,  čím 
býval.  Obličej  jeho  byl  žlutý  a  zapadlý,  oči 
veliké  a  mdlé  zíraly  z  důlků  a  těkaly  kolem 
pod  těžkými  víčky ;  na  tvářích  a  na  bradě 
bylo  husto  šedivého  strniště  vousů,  se  žluta- 
vými a  bělavýnii  skvrnami.  Lehký  záchvat 
mrtvice  byí  jej  takto  sklátil;  celé  jaro  protrá- 
vil  v  posteli.  Teď  měl  nabýt  opět  sil  na  ven- 
kově, a  proto  přijel  k  nám.  U  nás  našel  ošetřo- 
vání a  měl  kolem  sebe  známé  tváře ;  ostatně 
bylo  pro  všechny  případy  rozumné  bydlet 
u  lékaře. 

Býval  jsem  u  něho  od  rána  do  večera ; 
vžd3'cky  jsem  míval  strýce  rád.  On  také  ne- 
měl ničelio  proti  mně,  a  já  se  domýšlel,  že  mu 
pomáhám  ukracovat  dlouhou  chvíli  svým 
žvastem  a  příběhy  ze  stáje  a  čeledníku.  Byl 
jsem   tenkrát   chlapcem   as  patnáctiletým. 

On  většinou  sedal  a  mlčky  poslouchal ; 
nebývalo  mu  snadno  mluvit;  těžce  popadal 
dech,  hlas  jeho  býval  nejasný'  a  mdlý;  od- 
kašlával  ustavičně,  ale  to  nepomáhalo.  Často 
se  zdálo,  jako  by  jazyk  vypovídal  službu; 
slova  vyrážela  z  něho  tvrdě,  lepila  se  a  zrovna 
otékala,  zejména  snadno  ulpíval  na  slabikách, 
kde  bývala  písmena  .,s".  Zřídka  jenom  oživl 
a  pak  mluvíval  snadněji.  A  tehd}-  jsem  se  roz- 


radovával,    neboť   jsem    věřil,    že    brzy    se   zas 
uzdraví. 

„Ba,  ba!  Alládí  —  v  tom  smrt  ncv3'padá 
krásně !" 

„Myslíš  ted}',  že  není  nepříjemné  umřít?" 

,,Ne!"  odpověděl  a  tak  určitě,  jako  b};-  to 
už  byl  býval  zkusil. 

Zmocnila  se  mne  zvědavost. 

,,Smrt .  .  .  hm",  odkašlal  strýc,  ,,dává  nám 
pozdravení,  než  se  nadějeme!  Hm !  Já  ji  znám 
dobře  !  Není  tak  zlá  !" 

,, Povídej,  povídej!...  nejsi-li  příliš  slálj !" 

,,Hm !  není  mnoho  povídat.  Byl  jsem. 
mnohokrát  v  nebezpečí  života.  Ale  to  to  iie.i: 
Člověk  musí  se  dostat  smrti  tak  blízko  .  . .  aby 
jí  viděl  do  očí.  A  tu  zapomene  na  strach  . .  . 
Hm  !  Poprvé  byl  jsem  chlapec  asi  pětiletý  — 
nebo  snad  starší  —  a  liázel  jsem  kamení  do 
vody.  Blízko  břehu  bylo  plno  pstroužků,  zá- 
stupy jich  se  držely  u  břehu,  civěly  tu  a  vy- 
valovaly oči  v  teplé  vodě;  bavilo  mne...  hm, 
strašit  je.  Ale  jak  se  to  stalo,  nevím  —  na- 
jednoti  ležel  jsem  sám  taky  dole  ve  vodě, 
A  zdálo  se  mi.  že  je  pěkně  tak  tam  ležet.  Le- 
žel jsem  na  znak  a  přímo  jsem  se  díval  do 
vzduchu  a  do  nebe,  hm,  jako  nějakým  modrým 
závojem.  Tam  nahoře  bylo  tak  daleko  a  modro 
á  jasno,  zdálo  se  mi  to  být  velmi  krásné.  Po- 
řád bylo  kolem  mne  lehčej  a  lehčeji,  světlej 
a  světleji.  A  tak  měkce !  Jako  bych  ležel  ve 
vzduchu,  v  měkkém,  lehkém  vzduchu.  Všech- 
:io  tak  líbezné  a  čisté,  nekonečně  jasné;  ne- 
chtělo se  mi  docela  ničeho  na  světě,  než  tak 
tam  ležet  a  odpočívat.  Viděl  jsem  nekonečně 
daleko,  do  výše  a  dálkj',  do  nebe  diamantově 
modrého,  které  bledlo  ve  světle.  Třesoucí  se, 
husté  světlo,  tak  husté,  že  se  měnilo  v  bílou 
mlhu.  Moře  světla  a  vzduchu  —  a  prostřed 
něho  ležel  jsem  já  a  odpočíval  —  ach  tak 
pěkně !" 

Odkašlal  si,  napil  se  vody  ze  sklenice, 
kterou  měl  stát  vedle  sebe  a  já  poznal  mu  na 
očích,  jak  oživnul. 

„Ale  nebylo  ti  nepříjemno,  že  nemůžeš 
vydychnout?" 
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„Ne,  jen  pěkně,  jen  pěkně!"  potřásl  hla- 
vou. „Lehce,  tak  lehce!  Ale  v  tom  bílém,  jas- 
ném světle  táhly  se  dlouhé  lehké  stíny  zeleně 
a  hnědi,  polostíny,  zelené  lupení,  dlouhé  hně- 
dé snětí  a  lodyhy  —  bylo  to  jako  v  tropech, 
hm,  prales  palmového  listí  a  . . .  popínavých 
l)y]in  ...  a  květin,  takových  stínovitých,  ve- 
likých jako  měsíc,  v  divoké  směsi  a  plno, 
plno,  v  chumáčích,  v  úponkách  a  dlouhých 
prutech.  Hm  !  zapadl  jsem  jistě  do  vysokého 
sítí,  mezi  lekníny  a  rákosí  a  takové  rostliny, 
co  rostou  u  hlubokých  břehů  řeky." 

,,Věděrs  o  sobě?" 

Oddychoval  si  zdlouha  a  hluboce. 

,,Hm,  ne  docela.  Jen  takové  obrazy,  které 
.<ie  tvořily  na  sítnici  a  v  mozku  se  obrážely  jako 
v  mlhách.  Víc  nevím  nic,  až  jsem  procitnul 
na  klíně  své  chůvy.  Byla  všecka  bez  sebe,  hm 
—  zdálo  se  mi  to  takové  podivné.  Bylo  mi  jen 
líto,  že  už  jsem  neležel  tak  měkce.  A  mnoho- 
krát od  té  doby  jsem  ho  proklel  —  toho  kluka 
jejího,  že  jí  nemoh'  zadržet  ještě  tři  minuty 
déle  .  .  .  pak  bych  byl  býval  hotov  I" 

Zabolelo  mne  to  a  jal  jsem  se  ho  těšit. 
,,Však  se's  míval  za  své  doby  hodně  vesele, 
či  ne,  strýčku?" 

,, Míval,  ano",  usmíval  se  mdle.  Úsměv  ne- 
chtěl náležitě  ukázat  se  na  levé  tváři,  obličej 
se  mu  skřivil  a  podivně  bolestný  výraz  se 
v  něm  objevil.  „Mít  v  minulosti  nestojí  ani 
za  polovičku  toho,  jako  mít  v  budoucnosti  .  . . 
ale  tomu  ještě  nerozumíš!" 

Napil  se  vody  a  pokračoval. 

„Hm !  Po  druhé,  bylo  mně  tenkrát  asi 
tolik,  co  tobě,  blížilo  se  jaro.  Sníh  ještě  ležel, 
ale  o  polednách  už  roztával.  A  bystřiny  se 
vzmáhaly  a  trhaly  ledy.  Otec  mně  dovolil  do- 
provodit čeledíny  a  přivézt  domů  seno  a  slá- 
mu z  Aarviku  —  víš,  z  dolejšího  dvora.  Ne- 
mohli jsme  už  po  ledě.  přes  most  jsme  museli. 
Ale  to  býval  tenkrát  ještě  starý  most,  ani  ne 
most,  jen  dlouhá  lávka,  bez  zábradlí  a  čeho 
jiného;  jen  prkna  napříč  na  několika  kládách. 
A  bylo  to  vysoko,  aby  led  na  jaře  lávku  ne- 
strhl. A  zrovna  jen  přes  tři  lokte  zšíří,  aby 
se  ještě  mohlo  dobře  přejet.  Nu  a  teď  bylo 
kluzko,  sníh  tál,  a  dole  valila  se  Elva,  povo- 
deň; mohutná  a  těžká,  led  burácel  a  praskal 
a  svištěl,  velké  široké  kry  se  hnaly.  Seděl 
jsem  na  saních  a  sotva  jsem  si  troufal  podívat 
se  dolů :  vypadalo  to  jako  černá,  pěnící  se 
propast." 

„Hu !" 

„Hm  !  hm !  Na  zpáteční  cestě  jeli  pacholci 
napřed,  já  a  bělouš  s  nákladem  sena  ubírali 
jsme  se  za  nimi.  Neodvážil  jsem  se  přes  ten 
most  zůstat  sedět  na  voze,  raděj  šel  jsem 
podle   něho,   za   koněm.   Úzkosti   jsem    neměl; 


když  to  šlo  dobře  sem.  půjde  to  asi  také 
dobře  zpátky;  bělouš  je  takový  moudrý,  vy- 
pořádá si  všechno  sám.  Držel  jsem  se  těsně 
u  koně  a  zkoušel  svou  odvahu,  jda  a  dívaje 
se  do  Elvy;  zdálo  se  mi,  že  je  to  něco  mocně 
krásného.  V  žlutých  vírech  hnala  se  voda 
černá  a  hluboká,  a  ledové  kry  bily  se  kraj 
o  kraj,  narážely  na  sebe  ...  A  snad  jen  čtyry 
a  dracet  palců  bylo  mezi  nniou  a  hranou 
mostu." 

, .Náhle  —  nevím,  kterak  se  to  stalo,  ale 
vůz  popojel  ku  předu,  mně  po  bok  a  ze  čtj^ry- 
advaceti  palců  najednou  bylo  dvanáct  .  .  .  ." 
Zívnul.  ,, Chtěl  jsem  opět  utéci  se  ku  předu, 
ke  koni  —  tu  sjela  pavuza  předním  koncem. 
(.,hu,  strýčku!"')  trochu,  jen  docela  ma- 
loučko ...  —  ale  volný  prostor  zúžil  se  už 
tolik,  že  jsem  nemohl  v  před.  Hyje.  bíiý! 
pustil  jsem  uzdu  a  chtěl  jsem  se  vzadu  za- 
věsit ...  tu  však  sjel  i  zadní  konec  pavuzy 
(„Ne,  ne!"  chytil  jsem  se  jeho  židle)...  po- 
tom celý  náklad  sena  svezl  se  o  palec .  .  .  ; 
ještě  o  půl  palce  ...  a  tak  zůstal." 

Zívl  zdlouha  a  hluboce.  Drže!  jsem  se 
židle   křečovitě. 

,,]\lezi  obručemi  saní  a  hranou  lávky  zbý- 
\alo  jen  tak  úzko  místa,  že  mně,  tuším,  prsty 
v  botách ....  přesahovaly  hranu.  Hřbetem 
dostal  jsem  se  k  pavuze  a  cítil  slabý  tlak  na 
ramenou  ...  co  jsem  tam  tak  stál  a  překláněi 
se  ku  předu  . . .  nad  jdoucími  ledy . .  .  s  roz- 
pjatýma rukama  .  .  .  zrovna  vise  a  kolíbaje  se 
s  posledním  zbytkem  rovnováhy." 

..Nákladu  sena  zachytit  jsem  se  nemohl, 
uzdu  byl  jsem  pustil  z  ruky;  kdybych  byl 
býval  hnul  jen  rukou,  pohnul  jen  svalem  — 
sletěl  jsem  bez  milosti  do  Elvy  . . ." 

Lapal  po  vzduchu ;  prsty  se  mu  trhaly 
nervósně.  napil  se  vody.  —  ,,Tehdáž  pohledě! 
jsem  smrti  do  očí." 

..Hm !  Hned  budu  tam  dole,  věděl  jsem. 
Tam,  na  onu  skvrnu  chtěl  jsem  dopadnout, 
ne  doprostřed  víru;  jen  jednou  ještě  vydychnu 
a  jsem  tam,  už  jsem  cítil,  jak  ztrácím  rovno- 
váhu . .  .  Tu  obešel  mne  nekonečný  klid.  Upjal 
jsem  zraky  na  sk\-rnu,  kam  jsem  měl  dopad- 
nout, obeznámil  jsem  se  s  ní,  a  najednou 
zdála  se  mi  být  taková  dobrá  a  měkká.  Bylo 
mi,  jako  by  na  tom  místě  Elva  byla  nabyla 
tváře  a  výrazu.  Dobrého,  pokojného  výrazu. 
Velikým  vlhkým  okem  dívala  se  vzhůru  na  mne, 
ubohého  červíka,  jenž  v  závrati  visel  nad 
okrajem  můstku,  a  bylo  mi,  jako  by  ke  mně 
hovořila:  Pojď,  nejsem,  nejsem  tak  studená, 
jak  se  zdám  !  —  A  ve  mně  všechno  utichlo, 
svět  za  hukotu  zmizel  vůkol  mne  a  bylo  po 
mně  veta.  Chtělo  se  mi  sejít  k  ní  —  a  už  jsem 
šel,    poddával    jsem    se   a   všechno    bylo    tak 
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zrovna  jisto  a  určito.  Rovnováhy  počalo 
uliývat,  počala  mne,  tak  říkaje,  nechávat 
\  bryndě  —  tu  pocítil  jsem  mezi  prsty  levé 
ruky  —  stéblo  slámy.  Nemám  nejmenšího 
ponětí,  jak  jsem  se  ho  zachj^til  a  zrovna  tak 
ncpochopuju,  čím  se  stalo,  že  jsem  nabyl  zá- 
roveií  pevné  půdy  pod  nohama,  úplné  jistoty, 
že  jsem  se  mohl  \zpnmit  a  přitisknout  se 
k  vozu;  nač  jedině  se  pamatuju,  bylo  to,  že 
pacholci  přiběhli  podívat  se  za  mnou  —  ale 
t"  už  jsem  byl  zachráněn." 

Oddychl  jsem  si  z  hluboká.  Strýc  dopil ; 
ramena  se  mu  trhala  a  natahoval  se  v  lenošce. 

,, Potom  pocítil  jsem  děs,  takový  děs,  že 
jsem  se  třásl . .  .■  Ale  když  se  člověk  dívá  smrti 
do  očí,  nebojí  se." 

Napadlo  mne,  že  jistě  není  dobře,  aby 
strýc  ted  myslel  na  takové  věci.  a  proto 
jsem  se  pokusil,  uvést  jej  na  jiné.  ,,Ano'', 
pravil  jsem  odbočuje,  ,,podívars  se  na  nového 
bčlouše  otcova?  Nezdá  se  ti,  že  je  to  nádherné 
zvíře  ?" 

Koně  byli  jedinou  věcí.  o  niž  se  ještě 
staral,  a  brzy  zapomnělo  se  na  smrt  pro  šedé 
hříbě.  Ale  od  něho  dostal  se  na  koně,  jejž 
kdysi  míval,  a  než  jsem  se  nadál,  už  byl  zas 
v  témž  hovoru  jako  dřív. 

..Ba,  ten  můj  ryzák.  Hm.  Teď  už  je  starý, 
cluuras.  a  tahá  pluh.  Ale  v  mládí  býval 
bujný,  hm !  Hm !  a  tím  stal  se  příčinou,  že 
jsem  jedenkrát   z  blízka  viděl  smrt." 

.,.\ch  ano.  tenkrát,  když  zahynula  ta 
slečna  od  divadla...  jak  je  tomu  asi  dávno?" 
Nad  míru  rád  bych  jej  byl  býval  přiměl  vy- 
právět. 

,.Hm !  Tys  tenkrát  ještě  ani  nebyl  na 
světě."  odpovídal.  ..Toho  ryzáka  jsem  koupil 
\-  Dánsku,  bylo  to  ušlechtilé  zvíře.  Nej- 
jemnější hlava,  jaké  kdy  kdo  viděl  na  koni, 
a  kloubečky  —  a  jak  se  umíval  držet ...  A  ta- 
ková ouška  malá  a  čilá,  ba,  ba !  Ještě  dnes 
se  rozveselím,  jak  si  na  toho  ryzáka  vzpo- 
menu ;  teď  už  je  starý',  chudák  —  už  je  s  ním 
konec  jako  se  mnou.   Ba,  ba !" 

.,Hm!  \"rátil  jsem  se  s  koněm  domů  a 
jezdil  jsem  s  ním  denně,  kde  kdo  býval  Hanni- 
balem  okouzlen.  Ta  Lízá.  chudáček,  tak  se 
zbláznila  do  koně,  že  k  vůli  němu  přišla  ke 
mně  —  jen  aby  si  vyjela  se  mnou  na  pro- 
cházku, hm.  Hm.  Ale  .  . .  jen  si  sám  dej  na  to 
pozor,  Jendo:  ženské  přinášejí  rády  neštěstí. 
Cizích  žen  má  se  člověk  varovat  —  každým 
spůsobem.  Hm  —  každým  spůsobem.  Tak 
tedy,  kůň  se  splašil  a  nejhorší  bylo,  že  Lízá 
držela  uzdu.  Tak  náhle  se  to  udalo  —  než 
jsem  se  mohl  chopit  opratí  a  ryzáka  ovlád- 
nout, už  bylo  kolo  v  příkopě,  hm  .  . .  vůz  na- 
razil na  kamennou  hráz  a  hned  byl  na  kusy. 


a  Lízá  sletěla  hlavou  na  okraj  plotu.  —  Hm ! 
Mne  to  odhodilo  kousek  stranou,  dostal  jsem 
slabší  ránu,  ale  pozbjl  jsem  vědomí  též ;  je- 
diný rozdíl  byl,  že  jsem  opět  procitnul  . .  .  na 
tomto  světě.  Hm !  Pamatuju  se  jen  na  divo- 
kou jízdu,  praskot,  rána  —  kolo  a  oj  ve  smě- 
sici ve  vzduchu  .  .  .  Necítil  jsem  bolestí  a  ona 
neměla  jich  asi  také ;  viděl  jsem  to  na  ní  po- 
tom. Na  tváři  její  bylo  jen  takové  napjeti, 
které  asi  se  jí  zmocnilo,  když  kůň  úprkem 
pádil . . .  ležela  zrovna  ještě  a  držela  uzdu. 
Okolo  úst  byla  pevná  vůle.  že  to  už  spraví.  .  . 
Hm!  ubožáček.  Bylo  mi  jí  líto,  ale  smrt  byla 
ji  dost  lehká." 

Slunce  zapadalo.  Opřel  jsem  se  o  zábradli 
a  díval  se  do  oblak.  On  seděl  a  mrtvým  po- 
hledem patřil  daleko  do  moře  nebo  do  sebe. 

,,A  teď,  když  jsem  onemocněl",  pokra- 
čoval, ..byla  to  opět  smrt.  Vstal  jsem  jednou 
ráno  jako  jind\"  a  chtěl  jsem  se  zrovna  ustro- 
jit. Tu  najednou  mně  bylo,  jako  by  se  mi  zem 
propadala  pod  nohama.  Zapotácel  jsem  se, 
hledaje  pevnou  půdu,  ale  všechno  povolovalo 
a  uklouzávalo  —  a  síla,  proti  níž  nebylo 
možno  se  vzpírat,  táhla  mne  k  zemi.  Byl  jser.i 
spíš  udiven  a  ohromen  nežli  zděšen.  Hm,  síla, 
jíž  není  možno  se  protivit  —  pozná-li  člověk, 
že  je  to  taková  síla,  upokojí  se  . .  .  Když  jsem 
se  probudil,  bjd  jsem  jen  takovým  těžkým  .  . . 
hm . . .  závažím,  které  leželo  a  padalo,  hlu- 
boko zapadalo  do  čehosi  měkkého,  tmavého  . .  . 
olověně  těžko . .  .  mdlo.  tak  mdlo,  že  každý 
nerv  mne  bolel . .  .  Ó'  tak  mdlo !  Trochu  vrá- 
vorání;  postel  se  zrovna  se  mnou  houpala,  po- 
nořovala se  —  ještě  jedenkrát.  Nevěděl  jsem 
už  nic  o  sobě,  nebyl  sem  sám  už  ničím  než 
těžkou  ospalostí.  Otevřít  okno,  pohnout 
prstem  —  ani  pomyšlení ;  ani  ve  snu  mne  to 
nenapadalo.  Odpočívat  bylo  jediné,  čeho  se 
mně  chtělo.  Odpočívat  každou  kapkou  krve 
a  každou  buňkou,  každou  žilkou  a  tkaní . .  . 
jen  hloub  ještě  zapadnout  do  klidu,  ještě 
pevněji  do  spánku:  usnout,  úplně  usnout,  tak 
aby  byla  úplná  čirá  noc.  Hm.  Věděl  jsem.  že 
tato  noc  je  smrtí,  ale  přes  to  toužil  jsem  po 
ní,  toužil  sem  po  ní  se  mdlým,  radostným  kli- 
dem —  věděl  jsem,  že  už  přece  přišla.  Jenom 
přijít  k  sobě  bjlo  tak  namáhavé  —  ah !  Ne, 
ne!  smět  se  natáhnout  a  umřít,  jaká  úleva, 
jaká  líbeznost!  Tak  bojí  se  člověk  smrti,  když 
se  k  ní  dostal  blízko !  Hm !" 

„Ještě  teď  často  cítívám,  že  je  třeba  jen 
se  obrátit  a  vydychnout.  A  to  bývá  mně  vždy 
příjemným  pomyšlením.  Je  hloupost  kreslit 
smrt  jako  kostlivce,  s  kosou  v  ruce.  To  je  vý'- 
mysl  mnišský !  Ti  lidé  nikdy  neviděli  smrti. 
To  není  kostra,  toť  dobrá  a  laskavá  bohyně, 
vážná   a   bledá,   přísného    vzhledu,    hm :    ale 
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pnjíKs-ii  k  ní  blíž,  přísná  ivai'  její  nabude 
klidu  a  vlídnosti,  a  oči  její  jsou  veliké  a  hlu- 
boké a  plné  slitování.  Hm,  slitování.  Ne!  ne! 
ona  nám  nechce  ublížit.  Pojímá  nás  do  svých 
měkkých  ramen  a  uspává  nás  do  sna,  do  jas- 
ného, vlídného  sna.  Potom  nás  je.ště  hlouo 
zahaluje  do  snfi,  až  sen  se  změní  a  zmizí ;  a 
rozjasní  se,  jako  když  se  mlha  jitřní  rozptýlí. 
To  je  nový  život." 

\'yklonil  jsem  se  pi-es  altán  a  zíral  do 
červánků  večerních,  až  o])loha  venku  měnila 
-se  ve  zjevy  a  tváře,  přísné  a  vážné  tváře, 
které  pomalu  vlídněly,  —  vlídněly  víc  a  víc, 
čím  déle  jsem  se  do  nich  díval. 


NAŠE  GALERIE. 

Joža  Úprk  a:  Odpočinek.  Člověk  bez  malíř- 
s';.í'ch  oíí  stokrát  za  clen  pfe.lde  okolo  scén,  idyl, 
zákoutí,  krajinných  prospjktfi  a  nevidí  jich,  t.  j. 
nevidí  jejich  malebnosti;  teprve  když. přijde  malíř 
a  vytrhne  je  z  reálního  života  na  plátno,  rozbřeskne 
se  člověku  bez  oJí:  „Hle!  on  .ie  to  vlastnš  obraz, 
a  jak  pěkný!"  Kd.vl.ychDm  se  uměli  víc  pohřižovat 
do  výtvarného  umění,  v.šímali  bychom  si  i  lépe  krás 
skutečného  života  —  a  život  je  naplněn  krásou,  jen 
si  jí  člověk  musí  v.šímat!  Umělci  upozo-ňuií  nís 
na  ty  krásy,  jenže  kde  by  bylo  možno,  aby  je  všecky 
sebrali  a  nám  nevidomým  ukázali?  Mohou  jen  na- 
znafovat,  stavět  ukazatele  s  rukama  ukazujícíma 
hned  do  tobo,  hned  do  onoho  kusu  svčta,  kie  dosud 
jsme  neviděli  nei  práz-im  a  mhu  Vizts  nál  obráze'i: 
pravšeiní  situace  životní,  a  jaký  v  ví  plvab,  život- 
nost, malebnost.  Tak  učí  nás  umělci  patřit  ua  svót 
a  nalézat  něknost,  okolo  níž  chodíme  netečně  a 
o  niž  jsme  proto  chudší. 


DOSTOJEYSKIJ 

O  „ANNÉ  KARENINĚ". 

o  celém  tom  románě  řeknu  jen  půl  slova 
a  to  jen  jako  nevyhnutelný  úvod.  Začal  jsem 
ho  čisti  ^-  jako  my  všichni  ^  velice  dávno. 
'  S  počátku  se  mi  velmi  líbil,  potom,  ač- 
koliv i  dále  líbily  se  mi  podrobnosti,  tak  že 
nemohl  jsem  se  od  nich  odtrhnouti,  v  celku 
libil  se  mi  méně.  Stále  se  mi  zdálo,  že  jsem 
to  už  někde  četl  a  jmenovitě  v  „Dětství  a  ji- 
nošství" téhož  hraběte  Tolstého  a  v  jeho 
,, Vojně  a  míru"  ■ —  a  že  to  tam  bylo  i  svě- 
žeji.  Stále  tatáž  historie  ruské  panské  rodiny, 
ačkoliv  ovšem  jiný  sujet.  Postavy,  jako 
Wonský  ku  př.  (jeden  z  hrdinů  románu), 
které  ani  mluviti  nemohou  mezi  sebou  jinak 
než  o  koních,  ba  ani  nemají  o  čem  jiném  si 
pohovořit  než  o  koních  —  hýly  ovšem  zají- 
ina\  \-     pro     poziiáni     jejich     typu,    ale    velmi 


jednotvárný.  Zdálo  se  ku  příkladu,  že  láska 
tohoto  „ustrojeného'hřebce"  —  jak  ho  nazval 
jeden  z  mých  přátel,  mohla  býti  líčena  jen  ; 
ironicky.  Ale  jakmile  mne  autor  počal  uváděti 
do  vnitřního  světa  svého  hrdiny  vážně  a  n<- 
ironicky, -zdálo  se  mi  to  docela  i  nudné.  Xa 
jednou  však  byla  všecka  moje  předpojatosi 
ta  tam.  Nadešla  scéna  smrti  hrdinky  —  a  já 
pochopil  celou  podstatnou  část  záměrů  auto- 
rových. V  samém  centru  tohoto  drobného  a 
I)rázdného  života  zjevila  se  veliká  a  nekone 
čná  životní  pravda  a  rázem  vše  ozářila.  Tit" 
•drob,'!Í,  ničemní  a  lživí  lidé  stali  se  najednoii 
pravdivými  a  rozšafnýnii,  hodnými  jména 
lidského  —  skutečnou  silou'  vrozeného  zá- 
kona, zákona  lidské  smrti.  Skořápka  jejich 
zmizela  a  objevila  se  pouze  pravdivá  pod- 
stata. Poslední  řtali  se  prvními  a  prvni 
(Vronský)  najednou  posledními,  ztratili  veške- 
ru aureolu  a  ponížili  se.  Ale  snižujíce  se  stali 
se  neskonale  lepšími,  důstojnějšími  a  pravdi- 
vějšími, než  když  byli  prvními  a  pový'šenými. 
Nenávist  a  lež  promluvily  slovy  odpuštění  a 
lásky.  Na  místo  tupých  světských  pojmů 
objevila  se  jedině  láska  k  člověku.  Odpustili 
si  a  ospravedlnili  se  navzájem.  Kastovnictvi 
a  výjimečnost  pojednou  zmizely  a  staly  sv 
nemožný'mi  a  tito  lidé  na  papíře  stali  se  po- 
uobnými  skutečným  lidem.  Vinných  nebylo : 
Všichni  se  bezpodmínečně  obviňovali  a  tím 
se  také  ihned  ospravedlnili.  Čtenář  pocítil,  že 
jest  životní  pravda,  nejreálnější  a  nejnezbyt- 
nější, v  kterou  též  dlužno  věřit  a  že  celý 
náš  život  a  všechna  naše  hnutí  jak  nejměl- 
čejší a  nejhanebnější,  tak  rovněž  i  ta.  která 
považujeme  často  za  nejvyšší  —  všechno 
bývá  nejčastěji  jenom  nejprázdnější,  fantasti- 
ckou marností,  která  padá  a  mizí  před  oka- 
mžikem pravdy  životní  a  dokonce  se  ani  ne- 
hájí. Hlavní  smysl  spočíval  ve  zjevení,  že 
okamžik  tento  jest  skutečně,  byt"  se  i  zřídk-i 
objevoval  v  celé  své  zářící  plnosti  a  v  někte- 
rém životě  vůbec  nikdy.  Okamžik  tento  byl 
vyhledán  básníkem  a  ukázán  nám  v  celé  své 
hrozné  pravdě.  Básník  dokázal,  že  ona  pravda 
existuje  skutečně,  nikoliv  jen  v  pomj^slu,  ne 
pouze  jako  ideál,  nýbrž  nezbytně  a  zřejmě. 
Zdá  se,  že  jmenovitě  toto  chtěl  nám  básník 
dokázati,  začínaje  svoji  báseň.  Ruskému  čte- 
náři bylo  tuze  třeba  připomenouti  tuto  věko- 
věčnou  pravdu :  Mnozí  u  nás  počali  na  ni  za- 
pomínati. Tímto  připomenutím  učinil  autor 
dobrý  skutek,  nemluvě  už  ani  o  tom,  že  učinil 
Ko  jako  umělec  neobyčejné  výše. 
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D\^A  PACIENTI 

(Z  ordinačního  pokoje  venkovského  praktika.) 

„Co  pak  si  přejete?" 

„Prosím,  jemnostpane  doktor,  mám  píchání  v 
prsou,  Uaíilu  bolí  mne  v  Ivříži  a  ve  všech  oudech. 
Sotva  se  hýbám." 

Malý  človíček  vččnč  churavlcí,  věčně  naříkající 
a  stále  žádající  podpoi-u  od  nemocenské  pokladny, 
odevzdává  ,, poukázku  k  lékaři",  na  které  poznamt- 
nřlno.  že  už  zase  nemá  práci,  proto  že  asi  „stůně". 
Poníženě  se  kloní,  ustavičně  ohmatává  své  tělo,  oka- 
zuje své  bolesti.  zkrátl;a  hledí  vzbudi"i  soustrast.  Pii 
takovém  pacientu  je  lékaři  nevolno.  Uznáš-ii  jej  za 
neschopna,  vzbudíš  nelibost,  ba  nedůvěru  v  kance 
láři  pokladní,  neuznáš-li  .  .  .  Však  suďte  sami. 

„Tak  okažte  ty  své  bolesti." 

Pacient  začne  se  svlékat  s  námahou;  sotva  že 
ruce  z  rukávů  vybaví  a  při  svlékání  košile,  jaké  to 
jsou  nesmírné  obtíže,  zdá  se  chvíli,  že  nepřekona- 
telné .... 

„Je  to  túra,  jemnostpane,"  oddychuje  namáhavě. 
..Když  člověk  v  té  práci  se  udře,  tohle  má  za  to. 
Podívají  se  na  ty  ruce.  na  ta  záda:  všude  samý  o^ok 
zrovna  jako  boule  a  ta  bolest  v  prsou.  Inu,  takový 
život  má  našinec."  Lékař  proklepává,  poslouchá, 
ohmatává,  hledá  hrozné  pacientovy  „otokj"  —  nena- 
lézá nikde  nic.  Pacient  naříká  stále  na  své  bole^iti, 
lékař  jich  ovšem  nevidí,  ale  dle  svých  zkušeností 
a  dle  zprávy  z  úřadovny  nemocenské  pokladny  ví 
určitě,  že  jej  chce  pacient  oklamat,  aby  od  něho  vy- 
lákal poukázku  na  nemocenskou  podporu. 

„Inu.  příteli,  nevidím  na  vás  nic.  nenalézám  vaše 
otoky  a  o  bolestech  vašich  musím  vážně  pochybovat, 
neboť  chcete  podporu,  jak  vidím,  ale  vy  podpory  ne 
zasluhujete.  Jdete  ke  mně  jenom  proto,  že  nemáte 
práci." 

Pacient  se  vzpřímil,  obličej  jeho  dříve  pokorný 
změnil  se  v  aroganci  samu. 

„Co  to  povídají?  Cože?  Já  že  nemám  ni-áci? 
Mně   že   nic   není?" 

Ano,  nic  vám  není  —  nenalezl  jsem  na  vá.s 
nic." 

„Že  na  mně  nic  nenalezli?  A  proto  mně  nic  není? 
To  je  pěkné."  Rychle  přechází  po  pokoji  a  strojí 
se,   nyní  již  bez   obtíží,   bez   vzdychání   a  lamentací. 

„Příteli,  hádat  se  nebudeme.  Mám  práci  jak  vi- 
díte   v   čekárně   čekají   ještě   jiní   nemocní." 

..A  to  bych  se  na  tohle  podíval,  že  mně  nio  není. 
Když  nemáte  čas  pro  mne.  půjdu  k  jinému.  To  sa 
na  to  podíváme.  Dejte  mně  můj  lístek,  já  jdu  k  ji- 
nému." 

Pacient  ve  zlosti  ustrojen  rychle  jako  šipka  se 
obrátí  a  bručí  dál:  ..To  se  na  to  podíváme.  Člověk 
si  na  to  léta  platí  a  když  něco  potřebuje,  tak  mu 
jednoduše  nic  není!  Však  se  podíváme  o  volbách!" 
hrozí  a  zhurta  sype  se  ven. 

Volbj  znamenají  změnu  představenstva  poklad- 
ny a  v  našich  poměrech  ..autonomních"  takováto 
změna  často  může  znamenati  změnu  lékařů.  Vy- 
hrůžka jistě  krutá  a  často,  když  přátelé  simulantovi 
přijdou  k  veslu,  pro  lékaře  osudná  .  .  . 
* 

Ve  dveřích  ordinačního  pokoje  objeví  se  druhý 
pacient 

„Má  úcta.  pane  továrníku."  vítá  lékař  elegantně 
ustrojeného  pána,  kterého  dosud  neměl  potěšení  -é- 
čiti.   Rodina  páně  továrníkova  málo  lékaře   potřebo- 


vala a  lékař  v  celku  nestál  valně  o  rodinu  páuó  to- 
várníkovu, —  neboť  pan  továrník  nevěřil  umoiil  lé- 
kaískému,  více  důvěry  maje  v  různé  odvary  bylin 
..námožníku",  trírožky  a  pelyňku  pro  žaiudek.  kdežto 
pro  nemoci  zevní  v  rodině  jeho  užívány  různé  , .ná- 
božné" balsámy  a  tlastry,  které  „všecky  otoky  tr- 
hají a  vytahují  nebo  rozhánějí,"  různé  masti,  které 
rány  s  báječnou  rychlostí  hojí,  ,, sedmerý  olcjiček" 
pro  „regma"  a  černý  kořen  pro  zlomeniny. 

„To  jsem  si  dal,  pane  doktore,  to  jsem  si  dal!" 
spiisití  pan  továrník,  „včera  jsem  šel  jak  obyčejně 
z  hostince  domů . .  .' Apropó,  to  byl  u  vás  zase  ten 
korala?  Snad  jste  mu  nedal  podporu?  Včera  jsem  jej 
musi;  z  práce  vyhnat  a  dnes  jej  vidím  u  vás.  Ne- 
svědomití  lidé.  Je  to  simulant,  věřte  mi  —  nic  mu 
nedávejte!  Jak  jsem  tedy  šel  včera  z  besedy,  sklouz- 
nul jsem  a  upadl  na  chodníku  ziovna  tady  bJízko 
vás.  Udeřil  jsem  se  do  lokte  a  ani  ísem  si  toho 
n'0c  nevšímal.  Ráno  chci  ruku  natábnout,  ilc  mám 
ji   oteklou   a   bolestí   zrovna   zuby   skřípu." 

Svléknuv  kabát,  ohrnul  rukáv  a  okazoval  své 
poranění. 

.,Jenom  ruce  moc  nemačkejte,  pane  doktore! 
Bolí  to  proklatě;  nejspíš  jsem  eí  poranil  kost  — 
jinak  to  nebude.  Jejé  —  prosím  vás,  jen  tolik  ne- 
mačkejte!" 

Lékař  hledá  oteklinu,  ale  nalézá  pouze  nepatrnou 
oděrku  na  lokti.  Diví  se  čím  dál  víc.  kde  že  tak 
najednou  bere  se  důvěra  k  jeho  stavu  u  p:,'na  to- 
várníka, který  přece  lékařství  rozumí  lip  než  doktor. 

„Nemohu  rukou  pohnout,  pane  doktore!  Je  t<i 
malér:  mám  vám  tolik  práce  a  zrovna  teď  v  tuhle 
dobu  v  sezóně.  Jenom,  prosím  vás,  mne  tolik  ne- 
mačkejte, je  to  bolest  k  zbláznění!  Nemám  odra 
ženou  kost.  anebo,  pro  pána  boha.  snad  nějakou  zlo- 
meninu?  Považte,   moje  rodina!" 

Lékař  prohlíží  a  kroutí  hlavou,  netaoha  pochopiti. 

„Není  to  zlé,  vždyť  víc  iste  si  neudělá!  nežli 
trochu  odřel  kůži.  Věc  je  nepatrná;  nemějte  strachu; 
trochu   si  to  vodou   vymejte  a  bude  zítra  dobře. 

.,0  ne,  pane  doktore!"  přísně  na  to  pan  to- 
várník, , .jenom  mně  ruku  řádně  ovažte  sám,  jak  pak, 
kdyby  z  toho  přišla  otrava  krve?" 

„Ale,  kdež  pak,  nebojte  se  ničeho  podobného, 
pane  továrníku!  Z  téhle  maličkosti  nebude  nic,  zhola 
r.ic.  není  to  možné." 

„Ne,  ne.  jenom,  prosím  vás.  mně  ruku  ovažte. 
Konečně  lépe  bude.  když  nebudu  nějaký  čas  nic 
pracovat,   co   na   tom." 

Pan  továrník  v-tahuje  z  kapsy  zelenavý  blanket 
s  nadpisem  ..Lékař.=ké  vysvědčení"  a  klade  jej  na 
stůl  zkoprnělému  doktorovi,  který  tak  těžce  chápal 
veliké   a   nebezpečné   jeho    poraněni. 

..Prosím  vás.  člověk  si  na  to  platí  a  ..Ženerálka" 
to   unese." 

Pan  továrník  je  pojištěn  u  ...A.ssecurazioni  Ge- 
nerali"  a  bére  v  případu  dočasné  invalidity  úrazem 
vzešlé  deset  korun  denně.  Václav  Vrána. 


DOJMY  A  NÁLADY  Z  CEST. 

(Opožděné  kapitoly.) 

Vedla  hesla  první  republiky  „Liberté,  égalité. 
Jraternité"  často  v  Paříži  vidíme  na  různých  stavi- 
telských památkách  N,  začáteční  to  písmeno  Napo- 
cna  I.   Ale  také  bez  něho  Paříž  na  všech   stranách 
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piipomíná     tohoto    samozvance   na    trůně   francouz- 
ském,  jenž    více    nežii    všichni    legitimní    králové    i 
nt;ž;i  Ludvik  XIV.,  toto  ..slunce  Francie",  dovedl  vti- 
sknouti   pečeť    svého    panování    Francii,    hlavně    Pa- 
říži. Však   se   také   staral   o   hlavní   město   své  ve!e- 
říše  tak,  že  i  v  tísni  moskevské  myslil  ještě  na  jeho 
(iívr.fiio!   Jmény  nejhlavnějších  bojišť  Napoleonových 
pojmenovány   nejkrásnější  ulice  a   mosty.  Armádám 
Napolenovým  určeny  jako  pomníky  nádherný  chrám 
T-a   Madeleine  a  vítězná     brána  de   lEtoile,   kde   nci 
jmen  v  kámen  vyrytých   hlásá  slávu  jejich   ví- 
.íťví  a  jejich   největších   generálů.   Jemu  samému 
:       počest  postaven   na   náměstí  před   Louvrem   Are 
Triomphe  du  Carrousel,  napodobení  to  římského 
-něho    oblouku    Septimia    Severa,    sloup    vítězný 
náměstí  Vendómském.,   k   němuž  materiál   dodala 
i:fistěná    děla    rakouská    a    ruská    v    imposantním 
tu   1200,   a  konečného   odpočinku   tělesným    pozů- 
ttíům  neklidného  toho  du:ha  dostalo  se  v  nádher- 
.1    onom   dómu   invalidů   „na   březích   Seiny,   upro- 
.  d   národa,  jejž  byl  tak  miloval,"  Toť  jsou  slova 
lední  jeho   vůle,   která   zlatým   písmem   skvějí  se 
1  vchodem  do  jeho  hrobky. 
Miloval    národ    francouzský    jako   jezdec    miluje 
■    ^Tého  koně,  jenž  poslušen  jsa  každého  hnutí,  přes 
iiké  překážky  nese  jej  k  cíli.  A  lid  francouzský 
,    .0  kůň  dobrého  plemene  nesl  rád  otěže  zkušeného 
zdce,   nedbaje,   že  z   něho   tryská   krev,   že  každou 
( li  vili   může   klesnouti   vysílením.    Oř   1   jezdec    sply- 
nu i  i    v  jedno,   aby   dostihli   společné   mety:    byla   to 
sladká   ta   sloire,    sláva,    ovšem    jednostranná,   sláva 
válečná,  jež  od  té  doby  nikdy  již  nezdobila  Francie 
j?ko  za  Napoleona  I.  Piišlo  však  Waterloo  a  Napo- 
leon doživořil  na  ostrově  sv.  Heleny. 

Národ  francouzský  unaven  a  vj-sílen  snášel  po 
nijaký  čas  jho  slabošské  vlády  Bouroonů.  a  když 
jť;  svrhl,  podrobil  se  dobrovolně  zvolenému  králi 
Ludvíku  Filipovi  Orleanskému.  Stále  však  vzpomí- 
nal zašlých  dnů  slávy  a  toužil  po  nich.  Aby  ta  touha 
nestala  se  mu  nebezpečnou,  opatrný  Ludvík  Filip 
umínil  si  provésti  ustanovení  poslední  vůle  Napo- 
leonovy a  převézti  ostatky  jeho  do  Francie:  chtěl 
tak  zabezpečiti  si  přízeň  lidu.  A  nikdy  císař  Fran- 
couzů před  tím  nebyl  vítán  v  Paříži  s  takovým  iá- 
sotem  a  pohnutím,  jako  když  se  tam  po  letech 
vracel  —  mrtev. 

Dnes  uloženo  tělo  Napoleonovo  v  dóme  invalidit. 
Hrobka  je  okrouhlá,  hluboká,  ale  nezakrytá.  Pro- 
stranný otvor  do  ní  pone:;haný  uprostřed  chrámu 
opatřen  jest  mramorovým  zábradlím,  přes  něž  po 
hlížíme  na  hrob  císařův  dolů.  Je  to  veliký  sarko- 
fág z  j-:^diného  kusu  finského  mramoru,  který  k  tomu 
cíli  věnoval  car  Alexandr  I. 

.Jak  v  životě,  tak  po  smrti  Napoleon  zůstal  zde 
Sára  a  sám.  Teprv  u  vchodu  do  hrobky,  jenž  jest 
v  čele  chrámu,  jako  čestná  stráž  odpočívají  nejmi- 
lejší jeho  generálové  Bertrand  a  Duroc,  kdežto  na- 
hoře v  dómu  vidíme  náhrobky  dvou  Napoleono- 
vých bratří,  Josefa  a  Jeróma,  a  dvou  velikých  mar- 
šálků francouzských,  Vaubana  a  Turenna.  Zde  má 
místo   jenom   sláva   vojenská. 

Dóm  je  plný  lidstva  a  velikým  oknem  kostela 
sv.  Ludvíka,  který  s  dómem  sousedí,  padají  sem 
plnými  proudy  paprsky  sluneční;  prach  zvířený  ná- 
vštěvníky vznáší  se  do  výše  jako  kadidlo,  přiná- 
šené stále  v  poctu  velikému  duchu  nepatrného 
Korsa.    velikému    i    při    velikých   jeho    chybách. 


Ne  vždy  bylo  tak.  Velikost  jména  Napoleona  1. 
byla  z  hlavních  příčin,  proč  národ  francouzský  k 
vedení  svých  osudů  povolal  na  trůn  Napoleona  IIL; 
ale  draze  zaplatil  svoje  poblouzení  Sedanem.  Ne 
každý  I,'apoleon  ukázal  se  velikým!  A  tehdy,  ve 
chvíli  nejhroznějšího  rozechvění  lidu  pařížského, 
stálými  porážkami  rozzuřeného  a  demoralisova- 
tiého,  nadešla  chvíle,  kdy  potupena  také  památka 
Napoleona  I.  Vítězný  sloup  vendomský  byl  stržen 
komunardy  v  prach. 

Po  pádu  komuny  sloup  opět  zdvižen,  poněvad:'. 
byl  na  štěstí  jen  nepatrně  porouchán,  a  tak  stojí 
podnes  na  znamení,  že  i  republika  uznává  zásluhy 
syna,  třeba  republice  zpronevěřilého,  jehož  význam 
zvláště  v  dnešních  dobách  zmatků  a  rozvratu  třetí 
republiky  roste. 

Zdá  se,  jakoby  se  vracely  doby,  kdy  bystrý 
Heine  napsal  ve  svých  listech  z  Paříže:  ,, Netoliko 
starým  bonapartistům.  ale  i  velkým  massám  lidu 
dni  prvního  císařství  jsou  poesií,  která  nad  to  tvoří 
oposici  proti  duševní  střízlivosti  vítězícího  měšťá- 
ctva,  Heroismus  císařského  panství  jest  jediný,  pro 
nějž  Francouzi  ještě  jsou  vnímaví,  a  Napoleon  je- 
diným heroem.  v  něhož  věří."  Odtud  Heine  ^-y vo- 
zoval  také  význam  osoby  Napoleonovy  pro  divadlo, 
jež  přes  trpké  sklamár;í  druhého  císařství  snad  již 
se   dostavuje. 

Jdeme  do  Hippodroniu.  Vedle  jiných  čísel  v  cir- 
ku obvyklých  provozuje  se  tam  výpravný  kus  ,,Ver- 
cingetorix".  Předmětem  jeho  jsou  boje  Gallů  pod 
vůdcovstvím  Vercingetorigovým  proti  Římanům  za 
Caesara.  Zástupy  pěchoty,  jlzdectva  (na  200  koní> 
za  pomoci  obléhacích  strojů  konečně  zničily  sídlo 
statečného  Galia,  Vercingetorix  sám  zajat  a  odve- 
den v  triumfu  do  Říma,  kdež  nastává  veliká  oslava 
Caesarova,  Ale  když  triumfátor  nejvíce  by  se  mohl 
těšiti  z  vítězství,  zhořkne  mu  triumf:  genius  Francie 
ukazuje  mu  ve  vidění  budoucnost  Francie  k  velikým 
věcem  určené.  Zděšený  Caesar  vidí  u  valném  prů- 
vodu mimo  sebe  kráčeti  všecky  vynikající  panov- 
níky francouzské.  Chloď.akem  počínaje.  Za  zvuků 
bubnů  vířících  marseillaisu  prudkým  pochodern  ob- 
jevují se  na  jevišti  kone2ně  vítězné  pluky  první 
republiky  a  za  nimi  v  patách  na  koni  ve  svém  histo- 
rickém kostýmu,  mírky  a  velitelsky  pohlížeje  na 
Caesara  —  Napoleon,  větší  nežli  Caesar;  a  triuni 
fátor  pokořen  zakrývá  si  tvář. 

Když  postava  císařova  se  ojijevila,  zaburáceki 
hledištěm,  v  němž  se  tísní  hlava  na  hlavě  asi  6000 
lidí,  bouře  potlesku  a  jásotu,  jenž  nemá  konce.  Jsme 
strženi  tím  potleskem  massy  lidu;  jistě  je  tam  dosti 
cizincův,  ale  tleskají  také,  neboť  každý  zná  Napo- 
leona tak  jako  význačné  panovníky  francouzské 
před  ním.  Toť  veliká  přednost  Francie:  dějiny  její 
jsou  známy,  a  po  zásluze,  neboť  znamenají  snad 
nejvíce  pro  pokrok  lidstva. 

V  divadle  Vaudevillu  hraje  se  rovněž  kus.  v 
němž  vystupuje  Napoleon.  Je  to  také  u  nás  známá 
..Madame  Sans  Gene"  se  slavnou  Réjanovou  v  ti- 
tulní roli.  Ale  my  jdeme  k  slavnější  ještě  Sáře 
Bernhardtové.  Je  to  tím  snáze,  jelikož  dostaneme 
se  tam  bez  ne.stydatě  přeblacených  lístků;  jinak 
nešvar  prodávati  obchodně  lístky  za  ceny  značně 
zvýšené  v  Paříži  kvete  a  zdražuje  ci:;inci  velice 
návštěvu   divadel,   beztoho   hezky   drahou. 

Chtěl  jsem  říci.  že  také  zde  uvádí  se  nám  na 
mysl  hlavně  Napoleon  L,  třeba  nevystupoval  vůbec, 
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v  ěestiaktovém  kuse  Edmonda  Rostanda,  jehož  re- 
kem jest  syn  orla  Napoleona  I.,  Napoleon  II.,  vé- 
voda Zákupský,  tedy  orlík  —  L'aiglon.  Odtud  název 
kusu.  Děj  jeho  z  referátů  též  u  nas  známý  je 
zkrátka  tento:  Vévoda  Zákupský  chován  Rakou- 
skem u  dvora  se  všemi  poctami,  ale  přece  spííe 
jako  zajatec;  vše.  co  by  připomínalo  mu  velikého 
jeho  otce.  pečlivě  se  před  ním  zatajuje;  marně. 
Mladý  princ  sní  o  otcově  slávě,  ale  když  pok\isí 
S';  za  pomoci  věrných  přátel  vzlétnouti  z  té  pozla- 
cené klece  svého  vězení,  pociťuje  k  své  hrůze,  že 
jest  vzlet  ten  pro  tělesnou  slaliost  Jeho  nemožný, 
a  zdrcen  brzy  potom  v  květu  mládí  umlra. 

V  kuse  lze  postřlci  mnohé  velice  značné  odchyl- 
ky od  historické  pravdy,  kteréžto  vadl  hlavně  nám. 
lépe  znalým  poměrů,  za  jaJiých  vévoda  Zákupský 
u  dvora  vídeňského  vyrůstal;  Francouzům  ovšem 
nikoli.  To  půsoiií  na  nás  zvlá.štně,  když  tak  z  Paříže 
živou  souhrou  jednajících  osob.  dekoracemi  do  po- 
drobností věrnými  odnášeni  jsme  do  Scaonbrunnu. 
slyšíme  rakous>:ou  hymnu,  slyšíme  ty  rozmanité  na- 
rážky na  nejvyšší  osoby  u  dvora  císaře  Františka 
I.,  hlavně  oviem  na  tehdejší  zpátefnický  a  policejní 
systém  Metternichův.  jerauž  propadl  také  ubohý 
Orlík. 

Ale  všecko  to  je  vedlejší.  Hlavní  věcí  je  ten  do- 
jem kusu  na  francouzské  obecenstvo.  Tu  máte  opět 
jako  před  několika  desítkami  let  narážky,  „které 
působí  dílem  jako  údery  ručnicí  na  mozek  Francou- 
zův, jiné  pak  jako  cibule  na  jeho  slzní  žlázy".  Jsou 
to  slova:  Taigle  frangais.  soleil  ďAusterlitz  (náš 
Slavkov  již  stšží  se  ujme),  Jena.  les  Pyramides,  la 
grande  armée,  la  vieille  garde,  Napoleon,  la  gloire, 
a  hlavně  la  gloire.  ta  sláva,  která  tak  daleko  odlétla 
od  zbraní  francouzských.  Slyšíme  po  těchto  slovech 
vždy  hřímavý  potlesk:  to  není  klaka,  tak  jako  není 
z  ní  tam  ten  elegantní  pán  v  lóži  za  námi.  který 
mocně  vzrušen  nadšenými  verši  básníkovými  odpo- 
vídá Orlíku  a  znamenitému  seržantovi  Flambeau- 
cvi  páně  Guitryho  zuřivým  přímo  potleskem  a 
jakýmis   výkřiky,   jichž  obsahu   nerozumětl. 

Nestr.ne  se  tento  kult  Napoleonův  třetí  repu- 
blice osudným? 

Nepřijeli  jsme  do  Paříže  prohlížet  kamenné  jebo 
památky,  nýbrž  také  poznat  trochu  obyvatelstvo  a 
jeho  život.  K  tomu  třeba  jest  ovšem  znalosti  jazyka 
jeho.  která  u  nás  celkem  ještě,  bohužel,  malá.  Slovo 
mluvené  vždy  jest  něco  docela  jiného,  než  to,  kte 
rému  se  učíte  z  mrtvých  liter.  Dokud  člověk  určuje 
sám  směr  hovoru,  ještě  dobře,  ale  běda.  jakmile  pře- 
vezme vůdčí  roli  Francouz,  a  dokonce  zle.  je-li  to 
živá  nějaká  Francouzka.  V  divadle  i  dobrý  znalec 
frančiny  octne  se  na  rozpacích  a  nerozumí  francouz- 
skému verši,  který  se  přednáší  mnohem  rozdílněji, 
nepřirozeněji.  od  našeho.  Nicméně  i  při  těch  obtížích 
domluvíte  se  snadno.  Pařížané  jsou  vtipní  a  častým 
stykem  s  cizinci  vyškoleni:  podstatné  jméno  se  slo- 
vesem, často  podstatné  jméno  samo  jim  stačf.  aby  se 
domyslili,  oč  jde,  a  ochotně  cizinci  pomohli. 

Zdvořilost  a  pohyblivost  Fařížanů  je  tak  známá 
jako  jejich  lehkomyslnost,  o  které  Každý  vypravuje, 
protože  i  při  krátké  návštěvě  vidí  je  živě.  často 
bujně  se  bíkvící;  ale  oku  takového  zběžného  ná- 
vštěvníka zůstane  ukryt  zpravidla  Paříž  myslící, 
pracuj ífí.   Paříž,   který   vlastně   stvořil   světovou    po- 


věst svého   velcměsta,   a  jehož  dílem   z   valné   části 
byla  také   loňská   výstava. 

Však  i  ta  lehkost,  živost  francouzské  letory  jest 
něco,  zač  národové  těžkopádnější  mohou  býtt  Paří- 
žanům  vděční,  neboť  jí  stávají  se  také  oni  účastni 
l>ez  valných  obětí  se  své  strany  vymožeností  Pa- 
říže. Jsouť  právě  horkokrevní  Pařížané  jakousi  šti- 
kou v  evropském  velkém  rybníku:  jaký  div.  že  pod 
ostrými  jejími  zuby  teče  někdy  krev.  hodně  krve, 
tí  šťávy  nejdrahocenější,  bez  níž  však  neobešel  se 
dosud  žádný  pokrok  lidstva. 

Na  dnešním  náměstí  Bastillském  začala  14.  čer- 
vence 17S9  velká  revoluce  zbořením  obávaného  a 
nenáviděného  vězení  Bastilly  a  v  zápětí  na  to  námě- 
stí před  pařížskou  radnicí  pilo  krev  5S00  obětí  re 
voluce.  kdežto  krev  ubohého  Ludvíka  XVI.,  tresta- 
ného za  viny  otcův,  a  sličné  Marie  Antoinetty  pro- 
lita quillotinou  na  nejkrásnějším  náměstí  světa 
Pláce  de  la  Concorde,  tam,  kde  stojí  dnes  luxorský 
obelisk  uprostřed  pomníků  největších  měst  francouz- 
ských, také  Strassburku.  Tak  triunifovala  republika 
poprvé,  ale  bylo  ještě  třeba  uěUo'ik  revolučních  bojů, 
než  vztýčen  byl  na  jiném  náměstí  pomník  zvítězivší 
republiky. 

Že  vznětlivý  ten  lid  v  záchvatu  vzteku  je  straš- 
livý, toho  svědectvím  jsou  také  Tuillerie,  sídlo  Na- 
poleona III.,  jež  zničeny  tak  dokonale,  že  musely 
být  odklizeny,  i  nová  radnice,  kterou  nahrazena  sta- 
rá, rovněž  kommunardy  vypálená.  A  procházejíce 
nádherné  sbírky  Louvreu.  který  chová  v  sobě  umě- 
lecká díla  namnoze  svého  druhu  jediná,  chvějeme  se 
pomyšlením,  že  i  tyto  výplody  největších  veleduchíi 
lidstva  již  již  měly  v  roce  1874  rovněž  padnouti  v 
plen  ohni  kommunardů.  Veliký  básníku  svobody,  jak 
dobře  jsi  pravil,  že  ..ze  vší  hrůzy  nejhroznější  jest 
člověk  ve  svém  šílení!" 

Tak  Paříž  často  robloudil,  často  se  zdálo,  že 
tone  v  krvi  a  hrůzách,  ale  vždy  jako  zmladlý  opět 
postavil  se  v  čelo  národa  a  lidstva.  Nenadarmo  míi 
ve  znaku  případné  heslo:  „Fluctuat  nec  mergitur" 
(Zmítá  se  na  vlnách,  aniž  se  ponořuje). 

Nelze  nezmíniti  se  zvláště  o  Pařížankách.  Vžď.  ť 
kult  ženy  nikde  snad  není  tak  vyvinut  jako  zde.  kd 
i  výstava  jest  jaksi  ve  znamení  ženy:  socha  moderní 
Pařížanky  vítá  hosty  s  vrcholu  hlavní  výstavní  brá- 
ny. Těžko  však  charakterisovati  Pařížanky,  když  ne- 
viděli jsme  jich  ani  v  domácnosti,  ani  v  saloně,  na 
soirée  nebo  na  plese,  a  tak  věřme  raději  tomu,  co 
povídá  Heine.  Bylť  cizincem,  tedy  nestranným  soud- 
cem, byl  vhodným  posuzovatelem,  zuaje  ženy  růz- 
ných národův,  a  žil  tak  dlouho  v  Paříži,  že  poznal 
krásnou  pleť  její  dokonale;  však  se  Pařížanky  od 
jeho  dob  valně  asi  nezměnily.  Heine  opasuje  o  nich 
starou  legendu,  že  přicházejí  na  svět  se  všemi  mož- 
nými chybami,  ale  že  se  nad  nimi  slituje  dobrá  víla 
a  propůjčuje  každé  z  jejich  chyb  kouzlo,  kterým 
chyba  působí  na  konec  jako  nový  vděk.  A  tato  víla 
jest  Půvabnost.  Při  tom  nechává  nerozhodnutu  otáz- 
ku, jsou-li  Pařížanky  krásny,  jelikož  pro  jejich  ne- 
bezpečnost nelze  prý  jich  klidně  studovat.  Heine 
uměl.  když  chtěl,  být  velmi  galantní. 


Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 


Bočník  VI. 


V  PBAZE,  dne  18.  srpna  1901. 


Číslo  47. 


BESEDY  ČASU. 


►  Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  5  korun,   půUetně   2  koř 
&6  haL,  čtTrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají   »Besedy  Časuc    zdarma 


CYRIEIx  BUYSSE.       " 
ŽÁBY. 

o  druhé  hodině,  odbyv  si  polední  odpoči- 
nek, vydával  se  holič  opět  na  cestu.  Dost  mla- 
dého vzezřeni,  přes  svých  čtyřicet  let,  v  kapse 
své  šedé  sametové  kazajky  maje  mosaznou 
misku  a  kus  marseilského  mýdla,  pod  kazaj- 
kou těsně  kolem  boků  lesklý  kožený  pás,  z  ně- 
hož vyčuhovaly  držátka  břitev  a  vejčité 
kroužky  nůžek  —  tak  podnikal  čtyřikrát  do 
týdne  rychlými  jistj-mi  kroky  vysloužilého 
vojáka  velikou  okružní  cestu  po  dědinách  ce- 
lého okolí.  Vcházel  skoro  do  všech  dvorců,  do 
všech  chalup,  v  nichž  byli  mužští ;  čilou  rukou 
mužské  namydlil,  holil,  při  tom  vyprávěl  nebo 
se  zálibou  poslouchal  denní  tlach,  shrábl  svou 
mzdu  a  šel.  Když  bylo  lze,  poobědvával  se 
svými  doma,  většinou  však  spokojoval  se 
úkrojkem  slaniny  a  kusem  černého  chleba, 
jejž  polykal  cestou,  od  dvorce  ke  dvorci,  ani 
se  nezastavuje.  Řemeslo  jeho  zaměstnávalo  jej 
celé  odpoledne  až  pozdě  do  večera ;  potom 
vracel  se  do  své  chaloupky,  stojící  o  samotě 
pod  došky,  která  skrývala  se  za  parkem  zá- 
meckjm,  pokrmil  kravku  a  vepříka,  povečeřel 
se  ženou  a  dětmi,  pokuřuje  si  z  dýmky,  brou- 
sil si  ještě  při  lampě  břitvy  a  šel  si  lehnout. 

Xa  zítří,  sotva  se  rozednilo,  už  byl  na  svém 
políčku,  ryl,  plel,  žal,  pracoval  bez  přestání, 
ani  vteřiny  neztráceje.  Potom  o  deváté,  krátce 
posnídav,  opět  se  vydal  na  své  cest3\ 

Onoho  dne.  byla  sobota,  měl  holit  v  osa- 
mělé, velice  vzdálené  osadě,  kam  chodíval  jen 
jednou  za  týden.  Osada  ležela  asi  půldruhé 
hodiny,  mezi  žitnými  poli,  která,  zdálo  se, 
ztrácela  se  do  nekonečna.  Chodíval  do  ní  po 
cestách  namáhavě  vinutých,  uzounkými  pě- 
šmkami  mezi  vysokj-m  žitem,  které  v  chůzi 
se  ho  dotýkalo,  úzkými,  omšenými  stezkami 
po  lukách  podél  potoků,  obrostlých  olšovim. 
Dopoledne  b3do  dusné  a  parné:  na  žhoucí 
modré  obloze  tu  a  tam  visely  ostře  bílé.  chu- 
máčovité  oblaky.  Půda  byla  suchá  a  prašná ; 
skřivani  vznášejíce  se  vysoko  ve  vzduchu  svý- 


mi třepeta\-ými  křidélky,  trjdkovali  neúnavně. 
Xad  růžovým  jetelem,  jenž  vůní  naplňoval 
vzduch,  vířili  hnědí,  žlutí  a  bílí  motýlkové. 

A  holič,  živě  hledě  vůkol,  vztýčen,  s  tváří 
hladce  oholenou,  spěl  dále,  pořád  stejně  rov- 
noměrnými, čilými  kroky.  Xa  nic  nemyslel, 
nestrádal  příliš  horkem,  mechanicky  ubíral  se 
ke  svému  obvyklému  cíli.  Xaplněn  neuvědo- 
mělj-m  příjemným  rozpoložením,  užíval  oné 
libé  bezmyšlenkovosti,  oblažující  lethargie 
mozku.  Jakoby  v  něm  nebylo  vnitřního  života, 
nebjlo  duše,  nebo  jako  by  ta  duše  byla  bez 
obsahu,  bez  radostí,  bez  bolestí  —  v  tu  chvíli 
bez  jakéhokoli  vědomí.  ' 

Tu  náhle  probudila  jej  docela  prostá  udá- 
lost z  oblažujícího  omámení  a  vj'bouřila  strnu- 
lé schopnosti  jeho  ducha. 

Byl  právě  stanul  před  otáčecím  mostem, 
jenž  vedl  přes  malý  průplav,  a  zatím,  co  mimo 
plula  lod  naložená  hrnčířským  zbožím,  přivá- 
bilo cosi  letmo  jeho  zrak  v  levo,  kde  se  mu 
podával  neočekávaný  pohled,  stejně  zábavný 
jako  ukrutný. 

Kousek  cesty  nad  mostem,  na  levém  bře- 
hu, oddávala  se  lomozná  skupina  dětí  zvláštní 
kratochvíli.  Deset  jich  bylo  docela  nahých,  až 
na  červené  nebo  modré  šátky,  které  měly  ob- 
vázané okolo  boků.  Část  z  nich  po  pás  stála 
ve  vodě.  druzí  dováděli  na  břehu  nepatrně  z\"ý- 
šeném  kol  lešeníčka  ze  tří  holí,  upevněného 
v  zemi. 

Xa  lešení  houpala  se  žába.  přivázaná  nití 
za  levou  nožku. 

Deset  kroků  od  břehu  zavázali  kamarádi 
jednomu  oči,  ozbrojili  jej  holí  a  vedli  jej  ku 
předu.  Xa  blízku  lešení  jej  pustili  a  on  tápaje 
s  roztaženýma  rukama  popošel  několik  kroků. 
Potom  stanul,  sáhl  ozbrojenou  paží  do  zadu, 
jako  by  v  duchu  měřil  vzdálenost  a  pak  vší 
silou  uhodil.  Křik  a  lomoz  rozlehl  se  v  zástu- 
pu dětí.  Zasáhl-li  žábu  holí  a  srazil-li  ji  do 
vody,  byl  vítězem  a  hra  mohla  zas  počít  s  no- 
vou oběti.  Chybil-li  se  zvířete,  hodili  ho  do 
průplavu,  kde  přivítalo  jej  řvaní  a  výskání 
ostatních.  A  všichni  museli  zůstat  ve  vodě,  až 
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se  jim  podařilo  lapit  nčkteron  sraženou  žábu 
a  přinést  ji  na  břeh.  Fo  každé  úspěšné  ráně 
vrhli  se  do  vody,  potápěli  se.  zápasili  o  žáby, 
až  je  v  boji  roztrhávali.  Voda  koleni  nich  byla 
rozvířená  a  bělavě  žlutá,  pokrytá  odrazem  slu- 
Mečním  jako  plujícimi  dukáty  a  něžná  tělíčka 
dětí  chvěla  se  pres  všechno  vedro  a  na  tvářích 
vyrážely  jiní  sinavé  skvrny.  Na  protějším  bře- 
hu, jasně  ozářeném,  leželo  několik  žencň,  na- 
tažených ve  trávě,  kteří  si  byli  zarazili  po- 
dávky  do  zenft  a  teď  bafajíce  dívali  se  na 
hru  dětí. 

Loď  odplula,  most  opět  se  uzavřel  a  holič 
ubíral  se  svou  cestou  dál.  A  z  myšlenek  a  po- 
citů, kteró  teď  se  na  něj  valily,  pomalu,  ale 
pořád  jasněji  a  živěji  než  ostatní,  vyzdviho- 
vala se  myšlenka  na  nejmladšího  jeho  synka, 
na  „maličkého",  jemuž  instiktivně  ze  všech 
ostatních  dětí  dával  přednost. 

Byl  to  hoch  devítiletý,  neobyčejně  záhy 
vyzrálého  rozumu.  Kromobyčejně  jsa  rozhýč- 
kán,  žil  si  docela  po  libosti,  bez  kázně,  jako 
malý  divoch.  Několik  měsíců  skoro  každý  den 
chodil  za  školu,  až  naposledy  přestal  do  ní 
chodit  úplně ;  když  pak  ho  stejně  jako  druhé 
starší  dva  jehft  bratry  dali  do  dvorce  za  pa- 
sáka krav,  utekl  třetího  dne  a  ani  hrozby,  ani 
prosby  nemohly  ho  pohnout  k  návratu. 

Nedělal  zliola  nic.  Žil  si  jako  rostlina, 
jako  strom  nebo  zvíře  v  pomalém  přirozeném 
rozvíjeni  sil  a  instinktivních  schopností.  Celé 
měsíce  toulal  se  bez  cíle  kol  chalupy  rodičů 
nebo  za  ponurým  parkem  zámeckým,  zaha- 
lečně,  ale  bedlivě  pozoroval  zjevy  života  kol- 
kolem, jako  by  něco  hledal  nebo  očekával,  ne- 
věda, kam  zaměřit  svou  činnou  sílu,  která  ko- 
nečně začínala  se  hýbat. 

Tu  náhle  našel  svůj  cíl.  Co  dětem  zvlášť 
bije  do  očí,  je  nadbytečné  bohatství  zjevu  v 
přímém  jejich  okolí.  Děti  milují  vše  veliké, 
bohaté,  překypující. 

A  chlapci,  který  potloukal  se  tolik  na  svo- 
bodě podél  luk  a  přikopu  kolem  velikého  par- 
ku, bilo  do  očí  neobyčejné  rozmnožování  žab, 
jež  tam  pozoroval.  Jal  se  je  pozorovat,  sledo- 
val je  a  bavil  se  jejich  skoky  v  trávě.  Dráždil 
je  proutkem,  hulákaje  radostně,  napodobil  je- 
jich skok}',  honíval  je  do  tmavých  příkopů, 
kterými  obehnán  byl  park,  aby  viděl,  jak  se 
potápějí  a  plavou.  Když  pak  zvířátka  umdle- 
na  nebo  vzdorná,  odpírala  poslušnost  a  ne- 
chtěla skákat,  zašlapával  je,  vydávaje  krátký, 
zlostný  křik. 

Několik  neděl  bavil  se  tím  neobyčejně  a 
neznal  jiné  zábavy.  Potom  (neboť  v  každém, 
člověku  žije  snaha,  ba  potřeba,  dělat  něco  uži- 
tečného) připadl  na  to,  aby  ze  své  zvláštní, 
<losud    úplně    bezúčelné    honby    získal    nějaký 


užitek.  Jednoho  dne  zpozoroval  na  louce  ně- 
kolik pasáčků,  jak  chytali  žáby,  stahovali  je, 
vytrhávali  jim  stehýnka,  pekli  si  je  a  jedli. 
Dali  mu  ochutnat  a  bylo  to  výborné.  Nemluvě 
slova,  celý  den  zůstával  u  pasáčků,  pohroužen 
v  myšlení  a  snění.  Druhého  dne  s  východem 
slunce  vybral  se  na  cestu,  s  pytlíkem  přes  ra- 
meno a  s  holí  v  ruce.  K  obědu  byl  zas  doma, 
s  pytlíkem  do  póla  naplněným  žabími  stehýn- 
ky, které  byl}^  čistě  staženy  a  vyprány.  Alatka 
užaslá  mu  řekla,  že  je  to  třeba  tuze  dobré,  ale 
že  nemá  ani  potuchy,  jak  to  připravit.  Pobídla 
jej,  aby  výtěžek  svého  lovu  prodal  ve  vsi. 
Hned  se  pustil  do  vsi  a  když  se  vrátil,  ode- 
vzdal matce  dva  stříbrňáčky.  To  byl  počátek. 
Od  toho  dne  po  celé  jaro  a  léto  nedělal 
nic,  jen  chytal  žáby.  Vyhubil  je  úplně  na  lu- 
kách a  v  příkopech  okolo  parku,  takže  z  ve- 
čera neslyšers  už  je  kuňkat;  hledal  je  daleko, 
na  polích,  v  zahradách,  na  kraji  lesů,  "všude, 
kde  se  moh'  nadat,  že  je  najde.  Po  každé  však 
věrně  a  nezištně  přinášel  matce  svůj  výdělek 
z  lovu. 

Rytmickým  svým  krokem  ubíral  se  ho- 
lič uzounkou  pěšinou  mezi  žitnými  poli  a  vi- 
děl už  za  vysokými  vlnami  obilí,  jak  se  zdvi- 
haly zahrady  a  chaloupky  dědiny,  která  byla 
cílem  jeho  pouti.  S  podivnou  tvrdošíjností  pro- 
následovalo jej  ukrutné  divadlo,  které  byl  spa- 
třil na  mostě  u  průplavu.  Mučilo  jej  a  splý- 
valo s  postavou  jeho  synka.  Ač  nebyl  obzvlášť 
citliv,  přec  ho  to  odpuzovalo  a  bezděky  rozla- 
ďovalo. Potom,  ani  nevěděl  jak,  přidala  se 
k  tomu  myšlenka  o  nebezpečí,  jemuž  všichni 
ti  slaboimcí  hoši  byli  vydáni,  kdj-ž  se  tak  ve 
směsi  házeli  do  vody.  A  pořád,  ať  dělal  a  my- 
slil co  chtěl,  slučovala  se  postava  jeho  dítěte 
s  tou  podívanou  a  sdílela  její  ukrutnost  i  ne- 
bezpečí. 

Opět  želel  ve,  své  nespravedlivé,  ale  ne- 
přemožitelné zálibě  k  tomuto  chlapci,  jak  ma- 
lou moc  nad  ním  má ;  vyčítal  si,  že  mu  dovo- 
luje potulovat  se  bezuzdně  a  podle  chuti  jako 
divoch.  Co  bude  z  hocha,  neučiní-li  se  tomu 
konec?  K  čemu  bude  pozděj,  nebude-li  hned 
z  mládí  zvykat  na  spořádanou  činnost?  Otec 
cítil,  že  je  nutno,  aby  mu  takový  život  zapo- 
věděl, ale  nemohl  se  k  tomu  zmoci.  Co  by  byl 
býval  bez  rozpaků  spravil  u  ostatních  dětí  u 
tohoto  chlapce  mu  bylo  nemožností.  A  co  tak 
kráčel  dál,  zaplavován  rostoucí  těžkomysl- 
ností,  duch  jeho  mučen  pracoval  a  pracoval  a 
tušením  snažil  se  vyzkoumat  budoucnost 
chlapcovu.  Viděl  jej,  kterak  nezvyklý  kázni, 
ze  zabij eče  žab  stává  se  pytlákem,  z  pytláka 
lupičem,  z  lupiče  vrahem.  Viděl  jej  v  žaláři, 
na  šibenici.  Tu  stanul  uděšen,  snažil  se  zapla- 
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šit  tu  myšlenku  a  představit  si  jeho  budouc- 
nost ve  smavějším  obraze.  Prese  všechnu  ne- 
poshjšnost  byl  ten  hoch  v  základě  tak  mírný, 
tak  dobrý  a  chytrý;  kdož  ví,  není-li  mu  docela 
naopak  vyhrazena  krásná  budoucnost?  \'šak 
třeba  nebude  trávit  svůj  čas  pořád  jen  lovem 
žab,  snad  si  bude  dobývat  výživy  méně  bar- 
barským způsobem,  snad  konečně  najde  si  za- 
městnání krásné  a  prospěšné.  Znával  přec  lidi, 
kteří  bývali  pasáky,  bezuzdnými  tuláky,  a  pak 
zbohatli  a  dodělali  se  moci,  stali  se  muži 
obdivovanými,  obávanými  a  váženými.  Kdož 
ví,  nestane-li  se  něčím  takovj^m  jedenkrát 
i  jeho  chlapec? 

Ale  ona  představa  jako  klíšť  pronásledo- 
vala jej  každým  krokem  a  už  ho  neopouštěla. 
Byla  jako  cosi  hmotného,  co  zanechával  přede 
dveřmi,  vcházeje  do  chalupy,  nač,  vykoná- 
vaje své  řemeslo,  na  okamžik  zapomínal,  ale 
pak  zas  to  nalézal  na  prahu,  a  ono  se  ho  to 
chytalo,  zmocňovalo  se  jeho  veškeré  bj^tosti 
a  provázelo  jej  k  následujícím  dveřím.  A  po- 
řád ona  ukrutná  scéna  u  mostu  byla  rámcem, 
v  němž  pohybovaly  se  jeho  myšlenky ;  pořád 
viděl  lešení,  na  niti  houpající  se  žábu  na  něm, 
nahého  chlapce,  který  po  ní  tloukl,  a  ostatní 
kluky,  jak  vřeštíce  zápasili  ve  vodě  o  třesoucí 
se  zvíře  ...  A  pořád  družila  se  k  tomu  jedno- 
tvárně a  mučivě  myšlenka  na  nebezpečí,  které 
hrozilo  těm  útlým  dětem  ve  vodě  příliš  široké 

a  příliš  hluboké  . . . 

* 

Tu,  jako  by  mučivá  ta  mj^šlenka  dostačo- 
vala, aby  rozryla  v  jeho  nitře  propast  skry- 
tých útrap,  pomalu  vystupovaly  v  něm  vzpo- 
mínky na  trpkosti  jeho  života.  A^zpomínal  si  na 
mládí  plné  dřiny,  na  lopotu  doma  i  na  poli, 
kterou  musíval  zastat  ve  věku,  v  němž  tolik 
jiných  lidí  znává  jen  hry  a  svobodu,  vzpo- 
mínal pak  na  čtyry  léta  krušného  vojančení 
a  na  léta  práce  pořád  tísnívější  a  tísnivější, 
když  se  byl  oženil :  na  těžký  vezdejší  boj  o 
život.  Nikdy  nepoznal  úplné  nezávislosti, 
skutečného  odpočinku,  nikd}-  ani  jediného  dne 
úplné  svobody  a  bezstarostnosti,  z  níž  se  jeho 
nejmladší  hoch  těšil  tak  nemírně. 

A  pomalu,  co  tak  probíral  v  myšlenkách 
své  vzpomínky,  vystupovala  v  něm  zloba,  ne- 
překonatelná potřeba,  aby  viděl  trpět  i  jiné 
to,  co  sám  byl  vytrpěl.  Proč  měl  ten  malý 
ničema  být  šťastnější  než  on?  Proč  neměl 
nést  také  on  díl  společného  břemene,  jako 
jeho  rodiče  a  bratři?  Proč  také  on  neměl 
plnit  povinnosti,   snášet  břímě? 

Oh !  to  se  musí  změnit  a  hned !  Donutí 
dítě  pracovat,  zakáže  mu  divoký,  tulácký 
život,  zapoví  mu  úplně  to  děsné,  surové  chy- 
tání žab !   Stane  se,  bylo  u  něho  rozhodnuto. 


Úcta  k  vlastní  autoritě,  jeho  povinnost  otcov- 
ská mu  to  přikazovaly. 

Holič  dokončil  svou  obchůzku  a  vracel 
se  domů  se  svraštěným  obočím,  stísněn  ro- 
stoucí   nespokojeností,     rostoucí     dráždivostí. 

Pomalu  slunce  zapadalo  a  zaplavovalo 
světlem  svým  skloněné  klasy  a  na  nehybné 
cbloze  hromadilo  se  měděných.  bouÍTiých 
mračen.  Lehký  pot  vyrážel  na  čele  holičově; 
občas  pohlédl  k  jihu,  kde  slabou  ozvěnou 
ztrácelo  se  vzdálené  temné  dunění. 

Pod  těžkými  mračny  opět  a  opět  dosta- 
vovala se  mu  ještě  jasnější  představa  odstra- 
šujícího divadla  usmrcených  žab.  Scéna  ta 
v  jeho  rozpálené  obraznosti  brala  na  se  ne- 
obyčejnou živost  obrysů,  útlá  těla  chlapců 
odrážela  se  plavě  s  věrností  skoro  strašidel- 
nou od  tmavé  půdy  zvířených  vln.  Obraz  zdál 
se  mu  být  ještě  ukrutnější,  ještě  barbarštější, 
zatím  co  zároveň  tucha  nebezpečí,  které 
prýštilo  z  této  scény,  tížila  jej  jako  neblahé, 
závratné  cítění  hrozícího  neštěstí. 

A  náhle,  spatřiv  z  dálky  tmavé  vysoké 
kmeny  parku,  za  nimiž  skrývala  se  jeho  cha- 
lupa, pocítil  ubohý  holič,  jak  jej  zrovna  škrtí, 
dusí  nevjslovné  rozčilení.  S  očima  do  kořán 
stanul  náhle ;  cítil,  jak  pověrečná  hrůza  na 
něj  zadýchla.  Vycházela  z  tamtěch  vysokých 
korun  stromů,  ze  zlověstných  mračen,  ze 
skloněného  žita,  které  třáslo  se  ve  fantasti- 
ckém světle,  vycházela  z  něho  samého,  z  nej- 
hlubší hloubi  jeho  nitra  tajemně  vzrušeného. 
A  chalupa  jeho,  které  neviděl,  ale  věděl,  že 
stojí  za  tím  zasmušilým  stínem,  zdála  se  mu 
teď  docela  maličkou,  úplně  zničenou  nezná- 
mým neštěstím,  hlubokým  skr\-tým  utrpením. 

Násilím  zapudil  tento  tísnivý  cit,  šel 
opět  svou  cestou  a  aby  v  sobě  vzbudil  zmu- 
žilost, snažil  se  opět  v  sobě  v)'A-olat  hněv  na 
svého  milovaného  chlapce.  Pot  Hnul  mu  veli- 
kými krůpějemi  po  čele  a  tvářích,  djxhal 
těžce  v  dusivém    vzduchu  a  urychloval    krok. 

Tak  sešel  s  polní  pěšinky,  překročil  sil- 
nici a  zmizel  v  stínu  dlouhého  rovného 
stromořadí  dubového,  jež  běželo  podél  par- 
kové ohrady.  Na  rtech  jeho  už  už  se  chvěla 
rozkazná  slova ;  v  očích  planul  mu  hněvný  žár 
neodvolatelného  rozhodnuti.  Jakmile  shlédne 
svého  vzdorného  kluka,  dá  mu  své  určité  na- 
řízení, v3'loží  mu,  že  ten  odporný  lov  žab 
musí  přestat,  že  musí  vést  život  poctivé  a 
pravidelné  práce  jako  jeho  rodiče  a  bratři. 
Tak  to  chce  a  ne  jinak!  Chvěl  se  vzteky  při 
pomyšlení,  že  tak  dlouho  trpěl  ty  výstřed- 
nosti a  že  by  je  musel  ještě  trpět  dále ! 

Ale  zabočiv    na  levo    a  spatřiv    střechu 
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chaloupky  skr}'tou  v  lupení,  zachvěl  se  7.I0- 
věšticí  předtuchou,  která  jej   před  tím  tísnila. 

Pocítil,  že  se  stalo  neštěstí . . .  cítil  to 
podle  křečovitého  sevření  veškeré  své  bytosti. 
Jeho  nuzná  chaloupka  vypadala  tak  zasmu- 
šile, černé  stíny  parku  zahalovaly  ji  v  hlu- 
boký smutek,  útlačně  visely  nad  ní  žluté 
mraky. 

Bez  dechy,  s  kalnýma  očima  a  temným 
hučením  v  hlavě,  suchými  pysky  a  popelavou 
tváří,  již  zaléval  pot,  prudce  rozhodil  dřevěný 
plůtek,  uháněl  zahrádkou  a  pomaten  nesmysl- 
nou  úzkostí  vrazil   do  domku. 

Na  prahu  na  okamžik  stanul,  oči  úzkost- 
livě upíraje  do  vnitř.  Na  mžik  byl  jako  osle- 
pen a  srdce  se  mu  zastavilo.  Z  hluboká  si 
vzdychl,  jakoby  osvobozen  od  nesmírného 
břemene.  Zamumlal  cosi,  co  znělo  jako  polo- 
udušený  , .dobrý  večer"  a  podklesávajícíma 
nohama  došel  ke  stolečku  u  krbu,  aby  odložil 
svou  misku  a  mýdlo.  Nebylo  neštěstí,  nebylo 
krve,  nebylo  smrti  v  jeho  domě  — 

—  matka  a  hoch    seděli    v  nízké    tmavé 

kuchyňce  společně  u  večeře. 

* 

Spatřivše  jej  vcházet,  ustali  na  chvíli  od 
jídla,  a  matka,  která  i  v  temnotě  rozeznala 
jeho  zrůzněnou  tvář,  zeptala  se  třesoucím 
hlasem : 

„Co  se  stalo?  Co  je  ti.  tatínku?  Jsi  ne- 
mocen ?" 

,,Ne,  ne !"  odpovídal  a  namáhal  se  zpev- 
i;it  hlas.  „Docela  nic,  jen  jsem  trochu  v^^sílen 
horkem." 

Bylo  tomu  tak  opravdu.  Ani  stopy  hroz- 
ného rozčilení  už  v  něm  nebylo.  Zděšení, 
hněv,  starost,  vše  rázem  zmizelo,  bludná  jeho 
předtucha  dřívější  změnila  se  v  pocit  nevý- 
slovného osvobození. 

Posadil  se  za  stůl  k  ostatním  a  nabíral  si 
lako  oni  velikou  dřevěnou  lžící  ze  společné 
mísy  denní  polévky  z  mléka,  a  polykal  ji 
třesavými  hlty.  Ale  nemohl  jíst.  Ještě  příliš 
byl  naplněn  myšlenkami  a  city,  přetékal  jimi, 
musil  je  vyslovit.  A  najednou,  když  odložil 
lžíci,  vyhrkly  mu  slova  a  city  samy  od  sebe 
ze  rtů.  Sklonil  se  ke  svému  chlapci  a  na 
místě  tvrdého  káráni,  na  němž  se  byl  ustano- 
vil, neodolatelně  mluvil  k  němu  hlasem  zlo- 
meným, hledě  na  něj  s  bezejmennou  něžností. 

„Nu,  chlapečku,  bavili  jsme  se  dnes 
dobře?  Nachytali  jsme  hodně  mnoho  žab? 
Začneme  zej  tra  hru  znova?" 

Hoch  s  drobným  osmahlým  obličejem  a 
čern3''mi,  krátce  zastřiženými  vlasy  se  zachvěl. 
Ruka,  v  níž  držel  lžíci,  třásla  se  mu  lehce, 
rychlým,  úzkostlivě  kradmým  pohledem  kmitl 
po  otci.   Zavrtěl   hlavou,   ale  nepřestával  jíst. 


Zdráhavým,  vyhýbavým  tónem,  oči  maje 
upřeny  na  mlsu  a  bledna  prese  všechnu 
osmahlost  tváře,  odpovídal   malý  ničema: 

„Ne  —  už  toho  mám  dost  —  nechci  už 
žádných  žab." 

Nastalo  krátké  mlčení.  Užasle  upřel  otec 
na  chlapce  strnulý  pohled;  matka  mlčky  jedla 
dál,  jako  by  jí  do  celé  rozprávky  nic  nebylo. 

„Proč?"  zeptal  se  otec  konečně. 

Dřevěná  lžíce  zachvěla  se  silněji  v  ruce 
dítěte,  podivně  trhalo  mu  cosi  v  očích,  jež 
tvrdošíjně  upiraly  se  na  mísu.  Drobná  ústa 
iicmohla  už  polj-kat  a  sevřela  se  křečovitě  a 
prozrazovala  marné  úsilí,  aby  potlačila  velké 
pohnutí.  Najednou  mu  lžíce  vypadla  z  ruky. 
Slzy  mu  vytryskly  a  ruce,  tvář,  celé  tělíčko 
třáslo  se  bolestí  a  hrůzou,  an  koktal  ne- 
srozumitelná slova.  Ted  i  matka  přestala  jíst 
a  bledá  dívala  se  na  muže  úpěnlivýma  očima 
plnýma  slz. 

Zachvácen  neblahou  předtuchou  vstal, 
sám  bled  a  rozrušen,  a  naplněn  úzkostí,  zdě- 
šením a  zlostí  žádal  třesoucím  se,  velitelským 
h.lasem  vysvětlení.  Byl  všechen  bez  sebe,  ptal 
se  nečekaje  odpovědi,  třepal  za  ramena  chlap- 
cem, jenž  pořád  prudčeji  se  rozplakával.  Zdě- 
šenýma očima  hleděl  strnule  nízkými  okénky 
na  oblohu,  která  se  stále  víc  a  víc  zatemňo- 
vala, osvětlována  jen  klikatj-mi  bleskv,  za 
nimiž  následovalo  temné,  zlověstné  hřmění. 
Co  se  stalo?  Alinulo  už  neštěstí,  jež  cítil 
vznášet  se  nad  domem,  či  mělo  se  teprv  se- 
sypat? Mělo  jej  a  jeho  rodinu  zahladit  teď, 
kdy  už  je  právě  pokládal  za  minulé? 

Tu  pi"emohla  matka  svou  bázeň  a  pro- 
mluvila. Mluvila  rychle,  poděšený  obličej  její 
hned  byl  osvětlován  plavým  svitem  blesků, 
hned  mizel  v  temnotě  kuchyně  s  nízkým  čer- 
ným trámovím.  Každá  rána  hromová  projela 
jí  tělo  s  bolestně  nervósním  trhnutím. 

Okolo  třetí  hodiny  odpoledne  se  to  stalo, 
asi  hodinu  na  to,  co  otec  odešel  z  domova. 
Byla  zrovna  v  chlévku  a  myla  necky,  když 
náhle  zaslechla  pronikavý  zděšený  výkřik. 
Směrem  k  velkému  parku  pádila,  odkud  za- 
znělo volání  o  pomoc. 

A  tam,  v  černé  vodě  příkopu  spatřila 
uprostřed  viru  vzpínat  se  o  pomoc  dvě  drobné 
ručky,  drobný  vyjevený  obličej,  který  úplně 
změněn  na  posledy  se  vynořil,  malá  ústa, 
která  vyrazila  ze  sebe  poslední  výkřik,  co 
z  nich  už  tekla  zelenavá  voda.  S  divým 
\zkřiknutim  vrhla  se  do  hlubokého  příkopu, 
nadlidskou  silou  uchopila  dítě  a  vynesla  je  na 
břeh.  A  v  tu  chvíli,  kdy  chlapce  táhla  z  vody,  j 
žába,  veliká  zelená  žába  skočila  na  něj,  zrovna, 
jemu  na  hlavu,  okamžik  na  ní  seděla,  rozta- 
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zená,  s  hněvnýiiia  očima  a  iiadmutj'-m  hrdlem. 
Ó  !  bylo  to  děsné ! 

Holič  poslouchal  a  cítil  s  krutým  zby- 
střením smyslů,  jak  ještě  jednou  před  ním 
ožila  nezapomenutelná  scéna  dětské  hry 
v  r3"bníce.  Nepromluvil  už  slova.  Tvrdošíjně 
pozoroval  v  plápolu  blesků  svého  chlapce, 
jenž  bez  ustání  prudce  plakal,  jako  by  byl 
timto  hrozným  otřesem  na  ráz  probádal  hlu- 
biny   dlouho    střádaného,    tajemného    utrpení. 

Tu  najednou  pochopil  otec  tuto  drobnou, 
nezávislou,  neuvědoměle  ukrutnou  mysl,  jejíž 
hnutí  až  dosud  byl  odsuzoval  a  želel.  Po- 
chopil, že  dítě  oplakává  spíš  svou  nezávislost, 
ztracenou  tím  osudným  děsem  —  v  kvapných, 
zhuštěných  obrazech  přehlédl  opětně  svůj 
\"lastuí  iivot,  věnovaný  loj)otě  a  službě,  cítil. 
jak  z  daleka  přicházejíc,  z  nejhlubších  hlubin 
vystupuje  jeho  skoro  zapomenuté  mládí,  ne- 
určitý a  poděšující  zálusk  na  svobodu,  na  svo- 
bodu, na  svobodný,  nezávislý  život,  snj-,  které 
nikdy  se  nev3-plnily.  které  den  za  dnem  pořád 
víc  oddaloval,  ničil  a  v  něm  ubíjel.  A  jasně 
poznávaje,  že  událost  dnešního  dne  uzavírá 
určitý  běh  života,  úplnou  nezávislost  v  životě 
jeho  vroucně  milovaného  dítěte,  a  že  teď  za- 
počne nové  období,  období  plnění  povinností 
—  zachvácen   byl   bezejmennou   soustrastí. 

Dnes  započalo,  jako  tenkrát  pro  něj,  pro 
jeho  dítě,  zrozené  s  tak  mocným  pudem  po 
nezávislosti,  trpké  živobytí  chudoby,  život  zá- 
pasů, obětí  slabého  a  nízkého.  Ode  dneška 
půjde  už  jen  do  dvorce  jako  jeho  bratří.  Bude 
pasákem,  pacholkem,  nádenníkem  na  poli, 
kdo  ví  čím  ještě.  Jako  jeho  otec,  jako  matka, 
jako  všichni  jeho  stavu  stane  se  pracovním 
strojem,  tažným  hovadem.  Nic  ho  nemůže 
zachránit.  Toť  jeho  osud,  neúprosný  jeho 
osud,  jenž  dnešního  dne  dal  se  do  boje . . . 

Tu  na  okamžik,  na  jediný  okamžik  v  ne- 
vyzkoumatelné  hloubi  jeho  duše  pocítil,  že 
to  bylo  neštěstí,  které  tušil  a  které  celé  od- 
jioledne  tak  těžce  na  něm  leželo  .  .  . 


APOLOGIE  KAINOVA. 

(Americká   karikatura.) 

Jeli  co  vzrušujícího  v  pochybuosti  o  zdraveni 
rozumu  Kainově,  dokazuje  to  pouze,  že  pochybnost 
ta  je  oprávněna.  Více  než  pět  tisíc  let  spokojovalo 
se  lidstvo  tím,  že  prvorozence  lidského  pokládalo 
za  vraha.  Každé  nové  pokolení,  usvědčující  jej  ze 
zločinu  tak  říkaje  bez  slyšení,  cítilo  mnohem  větší 
zájem  pro  to.  aby  toto  usvědčení  bylo  pojímáno 
jako  t.  zv.  náboženský  fakt,  než  aby  tomuto  dávuj- 
mu  a  bezbrannému  spoluělověku  dostalo  se  dobro- 
diní lidské  spravedlnosti.  Desetina  horlivosti  a  zá- 
palu, které  Froude  vynaložil,  aby  z  chronického  vdo- 


vce Anglie  udělal  světce,  byla  by  bývala  stačila 
svrhnout  celý  svět  pomluv  s  beder  Kainových.  Ala 
až  po  dnes  žádný  filosof  si  neobral  tuto  obtížnou 
a  delikátní  úlohu.  Žádný  právník  neodvážil  se  pro- 
zkoumat obžalobu,  která  pro  celé  věky  byla  jakousi 
mravní  tvrzí.  Toť  věc  tak  veliká,  že  musf  být  spů- 
sobilá,  aby  nám  posvítila  daleko  do  dávné  minu- 
losti, hloub  a  hloub  do  dávnověku,  do  samé  první 
rodiny  na  světě,  a  aby  nám  řekla:  Hle,  tu  je  pra- 
zdroj vašeho  vypravování  o  vraždě.. 

Pokolení  za  pokolením  učilo  se  proklínat  i  jeho 
jméno,  přijímalo  to  tvrzení.  Tenkrát  nebyly  bakterie 
v  oné  sladké,  svěží  době,  nebylo  tu  působiště  pro 
nakažlivé  nemoce.  Nebylo  tu  cukrářských  krámů, 
kořalen.  patentních  léků,  poušťadel.  doktorů.  Násle- 
dovně, člověk  nemoh'  umřít  nijak,  leda  že  ho  někdo 
zabil.  Kain  obstaral  tuto  věc  pro  Ábela.  Toho  ne- 
popíráme.  aniž  popíráme,  že  učinil  tak  zdarma  a 
j   bez  naléhání. 

j  Ale  byl  vrahem?   Ponechme  i  stranou   možnost, 

I  že  Ábelův  čas  ještě  nebyl  nastal,  máme  soudit  Kaina 
!  dle  zevnějšku  jeho  skutku?  Nemohly  tu  snad  být 
.  polehčující  okolnosti,  příčiny  temperamentu?  Slo- 
.  vem,  byl   Kain  zdravého  rozumu? 

Po  století  a  století  přehlížel  svět  strašné  úvahy, 
zahrnuté  v  této  otázce,  docela  klidně  cejchoval  ne- 
šťastného člověka  nejhlubší  potupou  a  pokládal  za 
zaručené,  že  skutek  jeho  byl  zrale  rozvážený,  čin 
mysli  samostatné,  vypočítavé  a  tudíž  vinné.  Podí- 
vejme se  na  to  sami! 

Za  prvé,  Kain  po  nějaký  čas  byl  jediným  dítě- 
tem na  světě.  To  samo  o  sobě  bylo  dostatečné, 
aby  rozvrátilo  i  nejsilnější  mladistvý  organism. 
Všechno  mazleni,  hejčkání,  lichocení  a  hlídání  ce- 
lého civilisovaného  světa  snášelo  se  na  jediná  dět- 
ská bedra!  Přirozeně,  chlapík  brzy  pokládal  sebe  za 
důležitou  osobnost,  věru,  za  osobnost  ze  všech  nej- 
důležitější. Potom  přišel  Ábel,  ruše  a  nohama  vzhůru 
převraceje  nejdražší  jeho  přesvědčení.  Jiná  osobnost, 
no^Ť  „někdo"!  Kopající  padělek,  který  se  choval 
něžně  v  náručí  jeho  matky,  dělal  houpy-hou  na 
kolenou  jeho  otce! 

Bratr?  Co  to  znamená?  Nebylo  knih,  aby  mu  to 
vyložily;  a  kdyby  byly  bývaly,  ubožáček  neznal  ani 
písmenka.  Nebylo  filosofů,  ani  metafysiků  v  oněcJi 
dobách,  aby  toto  fénomenon  vysvětlili;  Darwin  byl 
tenkrát  ještě  těkavým  atomem  v  nějaké  neorgani- 
sované  pseudoprotoplasmě  některé  opice.  —  Dítě 
nemělo  kamarádů  ani  spolužáků;  Adam  byl  zaměst- 
nán, Eva  měla  na  mysli  dítě  a  tak  byl  Kain  zů- 
staven sám  sobě,  aby  hloubal  nad  bezednou  záhadou. 
Uvažte  vliv  toho  všeho  na  jemný,  citlivý  mozek 
tohoto  dítěte  —  i  zralý  rozum  byl  by  býval  povolil 
mnohem    menšímu    napjetí. 

Ale  Kain  to  přežil.  Smířil  se,  řekněme,  s  Abel- 
kem.  Hrávali  si  a  hulákali,  jako  si  hrajou  a  hulá- 
kají děti  za  našich  časů,  honlvali  se  po  polích  po 
chuti,  a  vyrůstali  v  silné,  statečné  živočichy,  divoké, 
prudké  a  útočné,  zejména  Kain.  Ale  jak  za  to  se 
jim  dělo  po  stránce  ésthetické!  Nebylo  akademií 
nebylo  nedělních  škol.  nebylo  athletických  soustav, 
nebylo  cen  pro  šampióny,  vůbec  nic,  co  by  vedlo 
a  v  rovnováze  udržovalo  mladé  mysli  jejich! 

Rodiče  jejich  byli  prostí  lidé,  kteří  málo  se 
starali  o  společnost,  tušíme,  a  vkus  jejich  nebyl  ani 
za  mák  vj-braný.  Vzpomeňte  si.  že  v  oněch  časech 
nebylo    přednášek   pro  mládež,    nebylo    divadelních 
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ochotníků,  nebylo  Křesťanských  společností  mladých 
inužíi,  jež  by  život  činily  jedinou  dlouhou  slavnosti. 
Všechno  na  téže  mrtvé  úrovni.  Jediným  asi  vznv 
šením  pro  Adama  a  Evu  bývalo  vítěpovat  dětem  ká- 
zeň a  dobré  chování.  Ovšem,  xVbel  jakožto  poslední 
díté  a  proto  mazánek,  byl  do  značné  míry  ušetřen 
tohoto  činného  napomínání  a  veřejného  vzrušení,  a 
tak  břímě  sociální  odpovědnosti  do'.ehalo  na  ubohého 
malého  Kaina.  Kdo  by  jej  chtěl  kárat  nebo  se  divit. 
když  tu  a  tam  si  odlevil  nepozorovaným  kopancem 
uštědřeným  Ábelovi,  tomu  hodnému  chlapečkovi  ro- 
diny, tomu  „ostatnímu  světu,  který  naprosto  nechtěl 
být  takovým  darebou  a  křiklounem  jako  bratr  Kain". 
Není  maličkostí,  stát  se  prvním  mužem  na  světě, 
a  Kain  dojista  se  chystal  zaujmout  toto  postavení. 
Adam.  jeho  otec,  byl  stvořen  za  určitým  účelem. 
Jako  Minerva  vskočil  do  života  už  dorostlý;  pročež 
jakkoli  bezpečně  jej  můžeme  pokládat  za  pr\Tií  lid- 
ské stvoření,  prvním  mužem  dojista  nebyl.  Neboí 
jak  může  kdo  být  mužem,  nebyv  nikdy  dítětem? 

Zde  máme  opět  jiný  důvod  ve  prospěch  Kainův. 
Rodiče  ve  vychovávání  jeho  trpěli  zvláštní  nevýho- 
dou. Sám  Herbert  Spencer.  kdyby  se  byl  dostal  na 
svět  v  botách  a  s  ostruhama,  nemaje  za  sebo.i 
dětství,  snad  by  byl  býval  na  rozpacích,  jak  zachá- 
zet s  prvním  hochem.  Přes  to  všaiv  situace  ta  měla 
též  své  výhody.  Nebyli  tu  totiž  žáiiní  strejčkové  a, 
tetičky,  žádní  dědečkové  a  babičky,  dětinsky  něžní, 
kteří  by  dítě  kazili  a  mařili  nejlepší  snahy  Adama 
a  Evy.  Tak  byl  mladý  Kain  ušetřen  spousty  dráždi- 
vých,  snad  roztrpčujících  vlivů.  Zkrátka,  máme 
všechny  důvody  mít  za  to.  že  přes  skličující  podmín- 
ky a  okolí  vyrůstal  v  muže  při  nejmenším  lepšího, 
než  jeho  otec.  který  nevyrůstal  vůtec  nikdy.  Že 
nezabil  Ábela  už  jako  chlapec,  je  nám  toho  dosta- 
tečným důkazem.  Byla  v  něm  přece  jen  kázeň. 

A  pak.  ve  jménu  vyvinuté  vědy  a  křesťanského 
milosrdenství,  uvážíme-li  události  pozdější,  proč  by 
chom  nepřihlíželi  náležitě  k  tomu,  jaké  asi  frenolo- 
gické  nepravidelnosti  se  objevovaly  na  lebce  malého 
Kaina?  Inteligentní  otec  dnešní  doby  může  chytit 
hlavu  svého  dítěte  za  kštici,  obrazně  řečeno;  může 
odhalit,  co  se  v  ní  skrývá  a  pracovat  proti  náklon- 
nostem; může  sbírat  pozorování  z  drobných  význa 
čných  hrbolků  na  hlavě  dítěte,  a  je-li  moudrý,  vést 
jeho  mladý  život  do  končin  bezpečnějších  a  příjem- 
nějších. Ale  Adamovi  byla  frenologie  španělskou  ves- 
nicí. A  nemáme  ani  valného  důvodu  domnívat  se. 
že  by  se  byl  jí  býval  řídil,  i  kdyby  ji  byl  býval  znal. 
Děti  nejsou  po  každé  andělíčky,  vjak  víme  cami, 
jak  i  nejdražší  z  našich  maličkých  někdy  vyváď 
tolik,  že  nej\TššI  naše  filosofie  konečně  býTí  na 
hromadě.  Byl  snad  Adam  nějakým  nadčlověkem?' 
Spíš,  řekněme,  byl  prazdrojem  lidské  vášně,  Dále, 
obě  děti  byli  obětmi  trvalého  strádání.  Měly  ])ř;- 
rozeně  náklonnosti  dětství,  měly  zuby,  žaludek,  ape 
tit  —  řekněme,  všechny  podmínky  průjmů  —  vy 
jímaje  jedno,  po  čem  prahly  tajně:  zelená  jab'ka! 
Zelených  jablek  doma  nebylo,  ba  ani  se  nesmělo 
v  rodině  se  o  nich  zmínit.  Ani  jedenkrát  ve  svfw 
osamělém  dětství  nepotěšily  se  tyto  děti  jab'ky' 
Uvažte,  jaký  vliv  na  ně  měl  zděděný  apetit  a  pak  si 
představte  účinek  dlouhého  nepřirozeného  odříkáni! 
Dále,  kdo  by  pochyboval,  že  někdy  nejhlubší 
a  přetajemná  zasmušilost  zachvátila  tuto  domácnost? 
I  jestliže  Adam  a  Eva  nesvěřili  se  svým  dětem, 
starší  hoch  nausel  míti  podezření,  že  něco  není  v  po 


řádku.  Co  to  je?  ono  strašné  cosi,  které  četl  a  přec 
nečetl  v  odvracovaných  tvářích  odsouzené  dvojice. 
Patrně  vídávali  kdysi  lepší  dny.  Ale  kde?  proč?  jak? 
Kam  se  podělo  to  mlhavé  dědictví,  o  němž  Kain 
cítil,  že  má  na  ně  právo?  Ráno,  v  poledne  a  večer 
mlhavá  děsná  podezření  strašila  v  jeho  mladé  mysli; 
ráno,  v  poledne  a  večer  tajemství  ono  neustále  zmí- 
talo a  zmítalo  se  v  jeho  nitře.  Je  možno,  aby  to 
vedlo  konečně  ke  zdravému  rozumu? 

Představte  si,  jaký  účinek  měla  zvířata,  kteri 
děti  vídaly  na  svých  ranních  procházkách!  To  ne- 
byla žádná  pěkně  spořádaná  menažerle  vybraných 
exemplářů  s  Barnumem,  nebo  neomylným  střelcem 
Buffalo  Billem  v  pozadí  proti  strachu.  Kam  se  jen 
vrtly,  zuřivé  šelmy  na  ně  ^Tvalovaly  oči  a  bručely: 
i  když  si  představíme  situaci  co  možná  nejpřízni- 
vější, dojista  plesiosaurus,  pterodaktyl,  mastodon, 
megatherium  ve  svém  přirozeném  stavu  nemohly 
být  pro  dětskou  mysl  konejšivými  předměty  po- 
zorování. 

Nuže,  chlapci  rostli.  Ale  kterak  mrazivé  bylo 
jejich  jinošství.  Žádné  boty  z  patentní  kůže,  žádné 
vlaštovčí  šosy,  žádné  vysoké  límce,  žádné  kuleč- 
níky, žádné  zápasy  mezluniversitní,  žádná  děvčata 
k  namlouvání,  žádní  kamarádi  pro  posměšky!  Když 
bylo  po  polní  práci  a  ovce  přihnány  na  noc,  nezbý- 
valo dělat  nic  jiného,  leč  dívat  se  vzájemně  do  svých 
neostříhaných  tváří  s  němou  myšlenkou:  „Zatra- 
ceně blbé  I",   což  bylo  strašnější  nežli  zuření. 

Otcové  dnešní  doby,  myslíte,  že  vaše  děti  by 
byly  takovou  existenci  prožily  bez  pohromy?  Vaši 
Abelkové  snad  by  byli  obstáli,  ale  což  vaši  Kain- 
kové?  Nebyli  by  se  z  nich  stali  ne-li  hotoví  blázni, 
aspoň  nepříčetní?  Pánové  porotci,  tyto  úvahy  nelze 
pominout   jen   tak   ledabyle! 

Soudíce  Kaina,  uvědomte  si  situaci.  Na  jedné 
straně  strašné  tajemství  rodinné,  žádné  školy,  ko- 
stely, přednášky,  žádná  společnost,  zábava,  žádná 
jab'ka.  S  druhé  strany  celé  břímě  člověckostl  po  prvé 
narozené;  kázeň  otcova;  jednotvárné  minuty,  ho- 
diny, dny,  roky;  předpotopní  obludy;  předpotopní 
rodiče  a  předpotopní  bratr,  takový  dobrotisko,  že's 
mu  moh'  vstrčit  máslo  do  huby  a  za  sto  let  bys 
je  tam  byl  ještě  našel. 

Není  pochyby,  tento  bratr  měl  úsměv  rozčilující. 
Byl  šťasten,  poněvadž  byl  ctnostný.  Takovým  způso- 
bem uměl  odpouštět  a  zapomínat,  že  by  byl  býval 
zbavil  rozumu  i  toho,  kdo  mu  ublížil;  nad  to  měl 
chladné,  rozvážné  způsoby,  k  nimž  pojila  se  chro- 
nická touha,  stát  se  andělem.  Jeho  zápalné  oběti 
vždycky  ^Thovovaly  všem  podmínkám.  Stačilo  jen 
rozdělat  oheň  a  kouř  jistě  stoupal  uspokojenými, 
důvěřivý-mi   kotoučky   vysoko   do   nebe. 

Kainův  oheň  naopak  ne  a  ne  hořet  Máme  to 
vše  před  očima.  Kouř  se  kroutil  a  válel  se  dolů, 
lezl  po  zemi  a  tiskna  se  mu  k  nohám,  obtáčel  jej 
jako  had.  Černal  se  a  vztekal  se.  se  stran  ho  šlehal 
do   očí,   oslepoval   a   dusil   jej. 

A  tam  stál  Ábel  vedle  své  hranice,  záře  uspo- 
kojením  a   žádaje   si   stát   se   andělem! 

Bylo  to  činem  jediného  okamžiku.  Nadržené, 
rozrušující  vlivy  celého  života  protrhly  hráz  v  jedi- 
ném divokém  okamžiku  citové  choromyslnosti.  Ábela 
už  nebylo! 

Nač  prodlévat  u  této  tragedie?  Světu  dobře 
jsou  známy  skličující  její  podrobnosti.  Nebudeme 
opakovat  jich  zde,  ani  nechceme  pochybovat  o  spra- 


Vedlnosti  trestu,  jenž  postihl  Kaina  —  výčitky,  opu- 
štění, vědomí,  že  je  tulákem  a  poběhlíkem  na  tváři 
země.  Zabil  bratra  a  pokuta  musila  být  zaplacena. 
Ať  zdravého  rozumu  ři  choromyslný,  strašná  od- 
plata musela  jej  stihuout.  Ale  jakž  s  jeho  vinou? 
Bylo  by  tomu  stejně  tak  v  tom  jako  v  onom  případě? 
Nemá  být  přihlédáno  ke  zděděnému  ťistrojí,  vznět- 
livé letoře.  citové  zuřivosti?  Ne,  á  tisíckrát  NE! 

„Což  jsem  já  strážným  bratra  svého?"  zvolal 
nešťastný  bídník.  byv  vyzván,  aby  pověděl  bližší 
okolostojičnosti  stran  pohřešovaného  Ábela.  Kdo 
může  pochybovat,  že  Kain  jako  kterýkoli  blázen 
naší  doby  sama  sebe  pokládal  za  zdravého  a  ostatní 
okolo  sebe  za  dokonalé  šílence?  Užití  slova  „strážný" 
to  dokazuje.  Ovšem,  blázinců  tenkrát  nebylo,  ale 
byl-li  první  možný  obyvatel  blázince  na  svobodě, 
kde  mohl  být  první  strážný,  leda  v  chorobné  obraz- 
nosti onoho? 

Spoluobřané,  nastala  doba,  kdy  tento  soudní 
případ  musí  býti  obnoven.  Výsledek  jeho  nelze  déle 
odkládat.  Nebyl-li  Kain,  vraždě  bratra,  při  zdravém 
rozumu,  musí  být  s  čela  jeho  na  vždy  smazána 
skvrna  vraždy.  Je  nutno,  učinit  mu  konečně,  byť 
i  pozdě,  po  právu  a  spravedlnosti.  Naše  děti  a  naše 
vnoučata  musejí  se  naučit  mluvit  o  Kainu  jako  za- 
biječi,  o  Kainu  duševně  dráždivém,  o  Kainu  posta- 
veném do  zvláštních  okolností,  ale  o  Kainu  jako 
vrahovi?  —  Nikdy! 

Vlastní  výpověď  obžalovaného  nemá  ho  ani 
usvědčovat  ani  osvobozovat.  Avšak  nemáme-liž  jako 
příznaků  jeho  duševnílio  stavu  povšimnout  si  skutků 
a  projevů,  které  spadají  v  touž  dobu,  jako  zločin. 
z  něhož  je  viněn?  Jestliže  v  době  osudného  skutku 
bylo  positivně  dokázáno  porušení  mysli,  co  potom? 
Svědectvím  toho  jsou  poslední  nám  známá  slova 
Kainova:   ,, Kdokoli  mne  najde,  zabije  mne!" 

Páni  porotcové,  je  toto  projev  zdravého  rozumu? 
Kain  v  tomto  stadiu  nebyl  jenom  pomatenec,  byl 
to  nejpomatenější  člověk,  jakého  kdy  bylo  na  světě! 
Žádný  obyčejný  blázen,  budiž  jeho  popletenost  sebe 
nesmyslnější,  neočekává,  že  by  ho  zabili  víckrát  než 
jednou!  Ale  u  tohoto  ubohého  šílence  odveta  náhle 
vzala  na  sebe  formu  hlavy  hydří;  spletený  mozek 
jeho.  nejsa  již  si  vědom,  že  Adam  je  jediným  mu- 
žem na  celém  šírém  světě,  okamžitě  si  vytvořil  ne- 
smírnj'  zástup  lidí.  On  se  viděl,  jak  opět  a  opět  klesá 
pod  ranami  vrahů  po  sobě  následujících,  zrovna  jako 
Ábel  padl  pod  jeho  rukou.  Jeho  první  oslepující 
spatření  smrtí  rozmohlo  se  v  hrůzu,  jaké  nikdy 
potom  lidská  mysl  už  nezažila.  Štěstí  jeho  bylo 
rozmetáno,  rozum  jeho  v  troskách,  on  vydán  na 
pospas  strachu,  který  věčně  jej  pronásledoval,  bez 
jakékoli  naděje  konečného  překonáni  —  jedinou 
útěchou  mu  bylo,  že  neznal  nemilosrdný  rozsudek 
potomstva.  On  neuznával  sebe  za,  prvního  vraha. 
Nežli  i  jen  ve  snách  si  pomyslit  na  takovou  potupu, 
nebylo-liž  lépe,  že  volal  ve  svém  šíleni:  „Kdokoli 
mne  najde,    zabije   mne!"  — ? 

Ponecháváme  tuto  otázku  inteligenci  a  sprave- 
dlnosti tohotp  osvíceftého  století. 

M.  M.  Dodge. 


375 

DOJMY  A  NÁLADY  Z  CEST. 

(Opožděné  kapitoly.) 

Moderní  svět  již  té  galantnosti  nemá.  Mladý  Pa- 
řížan  na  otázku,  jsou-li  jejich  dámy  krásny,  odpo- 
věděl klidně:  „Nejsou  ani  tak  krásny,  jako  se  do- 
vedou udělat."  V  tom  jsme  mu  dávali  za  pravdu. 
Viděli  jsme  celkem  velmi  málo  krasavic,  ale  mnoho 
krásných  toilett  a  shledali,  že  se  Pařížanky  velmi 
půvabně  nesou,  jen  aby  se  líbily.  Zvláštní  poesie 
v  elegantním  pozdvihování  šatů,  aby  bylo  vidět  ná- 
dherné spodničky,  jsme  ovšem  neviděli.  Že  ostatně 
ženy  středních  vrstev  také  zastávají  náležitě  svoje 
povinnosti,  nejsou  jen  takové,  jaké  z  většiny  nám 
líčí  románová  literatura  francouzská,  tvrdilo  se  nám 
s  několika  stran,  a  domácí  naše  pani  byla  zdatnější 
pracovnicí  pro  blaho  rodiny  i  vážnější,  nežli  její 
muž. 

Říká  se,  že  tři  věci  v  Paříži  nevidět:  malých 
dětí,  psů  a  schránek  na  psaní.  Schránky  jsme  na- 
cházeli jen  po  bedlivém  pátrání,  tak  jsou  skryty  dole 
u  krámů  a  trafik,  kde  prodávají  se  známky  poštovní, 
tak  málo  znatelný  úzké  jejich  modré  štítky  s  bílými 
literami.  Psi  ovšem  jsou  patrnější,  bylo  jich  však 
také  málo;  nejčastěji  psíčkové,  které  v  náručí  hýč- 
kaly elegantní  dámy.  Dětí  bylo  opravdu  ještě  méné 
vidět  než  psů,  chovat  jsme  neviděli  žádného,  nej- 
víc ještě  ve  vozíčkách  v  neděli  v  parku  versallleském, 
druhou  neděli  pak  viděli  jsme  dokonce  několik  vel- 
mi slušně  oděných  mužů  strkat  vozíčky  s  dětmi  ven 
za  město  do  přírody. 

Národní  zlo  francouzské,  nebo  snad  lépe  zlo  hy- 
perkultury,  nechuť  k  dětem,  jejichž  vychovávání  spo- 
jeno je  pro  rodiče  s  tolika  obtížemi,  dosáhlo  vrcholu 
svého  v  Paříži;  statistika  poučuje  nás,  že  ze  100 
rodin  jen  10  proč.  má  po  třech  dítkách,  20  proč.  po 
dvou,  27  proč.  po  jednom,  ale  32  proč.  žádných! 
Paříže  samého  zlo  to  se  málo  týká.  nebot  obyvatel- 
stvo jeho  stále  se  obnovuje  svěžími  silami  z  ven- 
kova; ale  jinak  je  při  národě  celém.  Odstranění 
toho  nepřirozeného  zjevu  jest  nejdůležitějším  a  nej- 
bolestnějším problémem  pro  Francii,  zemi,  která  bo- 
hatými svými  koloniemi  dobře  dovede  všecky  svoje 
příslušníky  uživit,  a  jež  přes  to  trpí  nedostatkem  do- 
rostu a  tak  číselně  klesá  se  své  výše. 

Kdesi  jsem  četl,  že  jsou  ženy  všude  podobny 
kuchyni  té  které  země.  Subtilnost  je  Francouzkám 
i  krmím  jejich  společná,  úpravnost  rovněž,  ale  ani 
Franeouzky  ani  pokrmy  se  nám  valné  nezamlouvaly, 
přiznám  se  upřímně,  třeba  mně  dobrý  znalec  fran- 
couzské kuchyně  vytkne  nedostatek  jemné  chuti. 
Ovšem  nejídali  jsme  leč  v  restaurantech  menších, 
kde  za  cenu  3 — 5  franků  nelze  příliš  mnoho  žádati 
při  velké  drahotě  potravin  v  Paříži,  o  které  nám 
s  povzdechem  vypravovala  naše  domácí  pani.  Vše 
bylo  upraveno  čistě,  ale  nám  vadilo  vesměs,  že  pře- 
vládá maso  roštěné,  které  přes  důtklivé  naše  prosby 
stále  zůstávalo  nevypečeno,  tedy  krvavé,  což  zvláště 
zlé  bylo  při  drůbeži.  Dojídali  jsme  tedy  francouzský- 
mi sýry,  které  byly  výborné  a  levné;  sýr  gervaisský 
jídá  se  také  si  cukrem,  kterážto  směs  nás  velmi 
přelvvapila,  ale  dobře  pak  nám  chutnala.  Víno  bylo 
laciné  a  chutné;  jsou  však  stesky,  že  se  stále  více 
šíří  vína  umělá  na  újmu  výtečných  přírodních,  kte- 
rými nad  jiné  slyne  Fi-ancie,  pravlasť  také  našeho, 
českého.  Návštěvníci  pařížské  výstavy  z  roku  1S89 
nemálo  se  divili,  jak  velice  od  té  doby  se  rozšířilo 
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po  Paříži  pivo.  Je  veliká  škoda,  že  tak  malf  podíl 
na  jeho  vývozu  do  Paříže  máme  my,  zvláště  pivo  pl- 
zeňské; panujeť  téměř  výhradně  tmavé  bavorské,  je- 
hož  pojmenování   ..bock"   všeobecně   zdomácnělo. 

A  když  jsem  již  při  těch  drobnostech,  připomí- 
nám, že  se  nám  také  málo  líbily  peníze  francouzské, 
měděné  a  stříbrné,  zejména  ty  veliké  měďáky  (můj 
společník  jim  říkal:  „koláče'-  a  „koláčky").  Cizinec 
má  s  různorodými  těmi  franky  dosti  nesnáze:  tak 
přijímají  se  franky  švýcarské  s  Helvetií  stojící,  se 
sedící  nikoliv.  Kdo  to  má  vědět?  Když  jsme  se  vra- 
celi, poučoval  nás  vtipný  jeden  krajan,  že  dívka 
sedící  nemá  nikdy  té  ceny,  jako  která  sedět  nezů- 
stala, ale  poučení  to  přišlo  pozdě.  Nikdo  nás  však 
nepoučil  vůbec,  proč  neplatí  franky  Ludvíka  Filippa, 
jehož  pětifranky  se  berou  beze  vší  závady.  Také  na 
četné  falešné  mince  byly  stížnosti,  tím  větši,  jelikož 
každý  v  Paříži  spotřeboval  tak  dost  pravých. 
* 

(P  o  z  n.  redakce.  Vypustili  jsme  z  článku 
tohoto  všechny  další  kapitolky,  obírající  se  líčením 
a  kritikou  loňské  výstavy  pařížské.  Bylo  by  to  tuze 
„post  festům".  Zakončujeme  cestopis  autorovou  po- 
známkou,  která   pro   nás   Čechy   má    a   ještě   dlouho 

bude   mít   význam.) 

• 

Mezi  návštěvníky  loňské  výstavy  pozoruhodným 
počtem  objevovali  se  Čechové.  Na  výstavě  jako  na 
boulevardech,  na  omnibusech  a  tramwayích  jako  ve 
Versailles,  všude  hlaholila  čeština,  na  zpáteční  cestě 
Tyrolskem  stalo  se  dokonce,  že  jsme  měli  většinu  ne 
snad  v  kupé,  nýbrž  v  celém  vagóně.  Většinou  jevila 
se  všude  naše  družnost,  ač  bylo  slyšet  1  stesky,  že 
někteří  k  přihlásivším  se  krajanům  chovali  se  jaksi 
nedůvěřivě,  cize.  Bylo  nad  tím  rozhorlení,  ale  my- 
slím, že  ne  docela  právem.  Byloť  nás  tam  tolik,  že 
již  úspora  času  velela,  ne  s  každým  se  seznamovati. 
Myslím,  že  Angličané,  Němci.  Rusové,  kteří  se  často 
na  cestách  v  cizině  stýkají,  hned  se  nepřátelí  se 
všemi,  a  klesla-li  v  Paříži  naše  obvyklá  družnost, 
je  to  důkazem,  že  také  cestující  Čechové  už  nejsou 
tak  bílými  vranami,  jako  kdysi,  že  rosteme. 

Pařížané  však  nevšímali  si  nás  přiměřeně  vzhle- 
dem k  tomuto  počtu.  Vinni  jsme  tu  sami  svým 
jednoduehjTn,  někdy  až  snad  příliš  prostým  a 
skromným  vystupováním.  Šetříme  jak  doma  tak  v 
cizině,  kdežto  druzí  na  cestách  již  povolí  sobě  větší 
vydání.  \TStupují  okázaleji  a  jsou  také  více  všímáni. 

Kolik  z  našich  lidí  mělo  na  příklad  s  sebou 
klak  a  frak.  v  Paříži  do  každé  větší  společnosti  ne- 
zbytný? Naši  akademikové,  přítomní  na  všeobecném 
akademickém  sjezdu,  vypravovali,  jak  maďarští 
šlechtičtí  akademikové  dostavili  se  na  společné 
soirée  ve  svých  nádherných  oblecích  národních  a 
všady  od  ministrů  docházeli  přední  pozornosti, 
kdežto  naši  krčili  se  v  koutku.  Ejhle,  také  příčina 
vážnosti  jména  ..Honsrols".  Českých  akademiků 
šlechticů  bychom  tam  na  representaci  našeho  ná- 
roda byli  marně  hledali. 

Šampanisovali  jsme  jednou  v  dobrém  restau- 
rantu a  byli  jsme  hned  předmětem  vybrané  pozor- 
nosti jak  restauratérovy,  tak  služebného  personálu 
a  zkoumán  náš  původ.  Senior  náš,  známý  spisovatel, 
právem  podotknul,  že  hodně  takových  večírků  po 
celé  Paříži  by  hezky  objasnilo  zeměpisné  naše  po- 
ložení i  příslušnost  národní. 

Na   sjezdu   zubních   lékařů    za    naší   přítomnosti 


náhodou  také  se  o  nás  mluvilo.  Jazyky  slovanské, 
tedy  také  čeština,  z  tohoto  i  ze  všeobecného  sjezdu 
lékařského  byly  vyloučeny;  připuštěny  jen  frančina, 
augličina  a  němčina.  MUDr.  Zbořil  z  Přerova  na 
Moravě  užívaje  při  přednášce  své  němčiny,  byl  pr ) 
svou  nedosti  prý  dokonalou  formu  jazykovou  nap.i- 
den  universitním  profesorem  Bleichsteinerem  ze  Št. 
Hradce.  Útok  byl  na  místě  drem  Zbořilem  odražen 
a  předsednictvem  odsouzen.  Následkem  vyloučení  ja- 
zyků slovanských  z  jednání  sjezdového  byly  hned 
v  Paříži  učiněny,  s  povděkem  budiž  řečeno,  že  poči- 
nem lékařů  českých,  průpravné  kroky  k  lékařské 
terminologii  slovanské.  Dojde-11  k  ní,  byli  bychom  pro 
příště   alespoň   podobných   urážek   ušetřeni. 

Všeobecně  byli  jsme  trapně  dojati  neznalostí 
našeho  národa  v  Paříži.  Těch  málo  vzdělanců,  kteří 
znají  národ  český,  jeho  minulost  a  význam,  mizí 
vůči  masám,  jež  o  nás  nevědí  nic,  pranic.  Rozčilu- 
jeme se  nad  tím,  ale  zvolna  dostavuje  se  chladnější 
rozvaha,  a  ta  nám  praví:  Dnes  všude  platí  člověk 
i  národ  dle  toho,  kolik  vládne.  Hleďme  jen  na  Po- 
láky a  jejich  bývalou  oblibu  v  Paříži.  Dnes  je  ta 
tam,  na  zdejších  hřbitovech  odpočívá.  Dnes  neozve 
se  jistě  z  úst  nějakého  Francouze:  „Af  žije  Polska!", 
když  vedle  mostu  Slavkovského  a  Jenského  staví  se 
most  Alexandra  III.,  první  to  most  pojmenovaný  dle 
cizího  vládce  1  Rus,  Rus  dnes  v  Paříži  má  nejlepší 
z\-nk  a  jen  ve  znamení  spříbuzněnosti  s  ním  jako 
..Slavě"   docházejí  také   Čechové   větší   pozornosti. 

Ale  jako  Čechové  nikoli. 

Proč  má  se  starati  národ  zmítaný  vnitřními 
boji  o  národ,  jeho  váhy  a  významu  pro  sebe  nikde 
nevidí,  jehož  neviděl  ani  téměř  mezi  ostatními  ná- 
rody na  výstavišti  zastoupenými?  Až  uplatníme 
svou  váhu  politickou  v  Rakousku,  až  objevíme  se 
před  světem  na  příští  výstavě  světové  třeba  ne  s  ta- 
kovou vypínavostí  jako  dnes  Maďaři,  ale  prorazíme 
zvýšenou  kvalitou  i  kvantitou  své  práce  v  ladném 
celku  podané,  pak  nebudeme  muset  dobrým  Paříža- 
nům  a  Francouzům  vůbec  pořádati  téměř  výklady 
zeměpisné  a  národopisné,  než  trochu  pochopí,  že 
Čech  přece  jen  není  to,  co  Uher. 

Kdyby  to  bývalo  bylo  již  v  loni,  byli  bychom 
s  povznesenější  myslí  opouštěli  tu  půdu  pařížské 
výstavy,  za  dnešních  poměrů  pro  nás  tak  horkou, 
i  celý  Paříž.  Jen  ne  ruce  do  klína,  až  přijdeme  na 
výstavu    pařížskou   po   letech,    bude   lépe. 

Jí  X  XX 

*  v  ..British  weekly"  čteme,  že  ze  živoucích  ro- 
manopisců a  novelistů  anglických  pouze  čtyřicet 
může  být  slušně  živo  jen  ze  svých  knih;  víc  spiso- 
vatelů uživí  se  v  Anglii  otiskováním  s\'ých  prací 
beletristických  „na  pokračování"  v  časopisech;  trh 
časopisecký  na  tyto  práce  je  velký  a  umožňuje,  aby 
spisovatel,  dobyvší  úspěch,  zbohatl;  z  knih  samot- 
ných ani  v  Anglii  nelze  zbohatnout. 

*  Při  nedávném  porotním  líčení  v  Esseku  (v 
Anglii)  odepřel  porotce  Aylmer  Maude  účastenství 
v  porotě  a  to  proto,  že  dle  jeho  přesvědčení  je  ža- 
lářní soustava  špatná,  poněvadž  vězňové  zhusta  ze 
žalářů  ATcházejí  zkaženější,  nežli  se  do  nich  do- 
stali. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 
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Cislo  48. 


BESEDY  ČASU. 


►  Besedy  Časuc  vycházejí  každou  sobohi  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se   ročně  6  korun,    púUeině  2  kor. 
56  hal.,  čtvTÚ.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Č3suc  dostávají   »Besedy  Časuc  zdarma. 


A.  A.  LUGOVOJ. 
ŠŤASTNÝ  ČLOVĚK. 

Xa  Xěvském  prospekte  často  můžeš  potkat 
hubetiého  staršího  pána  v  obleku  velice  obnoše- 
ném, stejném  v  zimě-  v  letě.  Pánovi  minula  asi 
padesátka,  a  šaty  jsou  jistě  deset  let  staré,  ite-li 
starší.  Svrchník  a  kalhoty  —  jiných  kusň  obleku 
neuvidíš  a  nejspíš  jich  není  —  jsou  zrobeny  pa- 
trně dobrým  krejčím  a  z  látky  velice  drahé  a 
trvanlivé.  Co  by  z  nich  bylo  jinak  zbylo  neustá- 
lým no.šením?  Ostatně  zdálo  se,  že  1  vybledlý, 
pomačkaný,  černý  klobouk  plstěný  a  sešlapané, 
zlátané  boty  jsou  pořád  tytéž.  Primysli  si  k  tomu 
ještě  staré  švédské  rukavičky,  v  třesoucí  se  ruce 
prostou  hůlku,  sehnutou  postavu  a  špatně  ohole- 
nou tvář  —  snad  si  vzpomeneš,  že's  už  toho  člo- 
věka jedenkráte  potkal. 

Potkával  jsem  tohoto  pána  jenom  na  Xěv- 
ském, nikde  jinde.  Xejčastěji  můžeš  jej  tam  vi- 
dět na  procházce  o  jedenácté  dopoledne,  někdy 
i  večer,  nikdy  ne  však  v  dopoledních  hodinách, 
kdy  ulice  je  naplněna  elegantním  obecenstvem. 
Pravím,  míižeš  jej  vidět  „na  procházce'",  neboť 
chodívá  si  vždy  stejnoměrnými  pomalými  kroky, 
jednou  věše  zamyšleně  hlavu,  jindy  pokuřuje  si 
cigaretu  nebo  postávaje  si  u  výkladních  skříní. 
Xikdy  neviděl  jsem  ho  chvátat.  Xepamatuju  se 
ani,  že  b}ch  jej  byl  kdy  viděl,  aby  se  někdy  po- 
zorně podíval  na  mne  či  na  někoho  protíjdoucího; 
pohled  jeho  těkal  prese  všechno  v  dálce,  zdálo  se, 
že  nikoho  nepozoruje.  S  počátku  jsem  si  ho  zvlášť 
nevšímal ;  ale  čím  častěji  jsem  ho  zastihl,  tím 
více  mne  počal  zajímat.  Smýšlel  jsem  si  o  něm 
všeliké  domněnky.  Častěji  jsem  si  předsevzal,  že 
půjdu  za  ním  do  bytu  a  vyptám  se,  kdo  to.  ale 
nikdy  jsem  se  k  tomu  nedostal. 

Před  několika  dn\-,  jda  po  Xěvském  kolem 
krámu  cukráře  Filipova,  spozoroval  jsem  svého 
neznámého  známého  stát  před  výkladní  skříní. 
I*řitáhlo  mne  cosi  k  němu  chtěj  nechtěj.  Za 
sklem  skvělo  se  několik  řad  šátků  na  krk  a  kra- 
vat. Podíval  jsem  se  na  kravaty  a  pak  sjel  jsem 
pohledem  na  pána  stojícího  vedle  mne.  Pán  po- 
zoroval velice  vážně  a  pozorně  rozličné  vázanky. 


.  ghlipsy  a  plastrony,  zdálo  se,  že  si  hledá  z  nich 
^něco  vhodného.  Spozorovav,  že  se  na  něj  dívám, 
pohleděl  na  mne  stejně  vážně  a  pozorně  jako 
prvé  na  věci  ve  výkladní  skříni.  Pohledy  naše 
se  setkaly  a  mně  bylo  nevolno,  poněvadž  jsem 
myslil,  že  je  mým  nezdvořilým  prohlížením  ura- 
žen. Abych  shladil  tento  dojem,  obrátil  jsem  se 
k  němu  nenuceným  tónem,  ukazuje  na  kravaty : 

,,Což,  ju  to  nevkusu  v  té  strakatině?" 

Xeodpověděl  mi  hned,  nýbrž  napřed  rozva- 
žoval, stojí-li  mu  za  to,  dát  se  do  hovoru  s  ne- 
.známým  člověkem.  Xeispíš  v  něm  můj  zevnějšek 
vzbuzoval  důvěru. 

,,Xe  vše,  co  je  strakaté,  je  nevkusné,'"  mluvil 
pěkným,  ač  trochu  chraptivým  basem,  ,,a  není 
každá  nevkusnost  strakatá.  Ale  zde  je  opravdu 
obojí,  strakatina  i  nevkus.  Prohlédl  jsein  si 
všechny  ty  nákrčníky  a  nenalézám  ani  jediného, 
který  bycli  si  přál  koupit.  —  Ovšem,'"  dodával, 
,, nenapadá  mne  ani,  abych  si  nějaký  koupil,  pra- 
vím jen,  že  nevidím  ani  jediného,  jenž  by  hověl 
mému  vkusu." 

Prostosrdečnost  a  spolu  jakási  jistota  tónu 
jeho  dráždila  mou  zvědavost. 

,, Promiňte  mi  neskromnost,""  řekl  jsem  k 
pánovi,  ,,ale  buďte  si  kdokoli,  už  delší  dobu  inám 
přání  seznámit  se  s  vámi.  Xení-li  vám  nevhod, 
udělejte  mi  radost  a  pojďme  k  Filipovu  vypít  si 
číšku  čaje." 

„Co  chcete  vlastně  ode  mne?''  zeptal  se  dost 
lhostejně. 

,.Jsem  spisovatel,"  dím,  ,,a  zajímá  mne  se- 
známit se  s  člověkem,  jenž  tak  či  onak  budí 
mou  pozornost." 

Změřil  si  mne  od  hlavy  k  patě. 

..Potřebujete  tedy  modelu?""  řekl  s  úsmě- 
vem. 

..Chcete-li,  částečně  potřebuju." 

..Dobrá  tedy,  pro  mne  —  pojďte!" 

\'stoupili  jsme  do  cukrárny.  Bylo  v  ní  jen 
málo  hostů  a  mohli  jsme  hovořit  bez  ostychu. 
Poručil  jsem  přinést  čaje  a  zákusek  a  nabídl  jsem 
pánovi. 

..Děkuju  vám,  v  tuhle  dobu  nesnesu  cukroví 
ani  čeho  mastného.  Prosím,  račte  mi  dát  suchar 
—  nebo  ještě  raději  obyčejnou  housku." 
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Smekl  klobouk  a  odložil  jej  na  židli :  l>ez 
klobouku  měl  tvář  ještě  vjraznějši  a  oči  jeho, 
obyčejně  trochu  umdlené,  zíraly  ted  živěji. 

„Tedy  vás  zajímá  seznámit  se  se  mnou," 
spustil,  „to  znamená  prostěji  řečeno,  chcete  sly- 
šet mou  historii?" 

„Chci,  dovolite-li . . ." 

„Napřed  mi  dovolte  otázku,  za  koho  jste 
mne  pokládal?" 

„Za  muže  z  dobré  společnosti,  dojisla  za 
člověka,  který  zná  svět,"  odtušil  jsem. 

„Nemýlil  jste  se,"  pravil,  svlékaje  rukavi- 
čky, ,, býval  jsem  jednou  skutečně  boháčem  a  po- 
hyboval jsem  se  ve  skvělé  společnosti  petrohrad- 
ské. A  ještě  dnes  jezdí  tu  mnoho  z  bývalých  mých 
známých  v  ekypážích  s  gumovými  koly  po  Něv- 
ském." 

Učinil  elegantní  pohyb  rukou  směrem  k 
Něvskému. 

„Ale  začněm'  ab  ovo."  pronesl,  pomlčev 
na  krátko.  „Míval  jsem  několik  statků  v  různých 
guberniích.  Tyto  statky  jsme  já.  bratr  a  dvě 
sestry  utratili  za  krátký  čas.  Jak  se  statky  utrá- 
cejí, jistě  jste  už  tisíckrát  slýchal  nebo  čítal: 
špatná  správa,  hypotéky,  cesty  do  lázní,  neho- 
spodářský  život  a  všechno  ostatní.  Bratr  a  jedna 
ze  sester  umřeli  zrovna  v  čas ;  s  druhou  sestrou 
udala  se  změna:  najednou  stala  se  hroznou  skrb- 
licí a  vzala  si  venkovského  advokáta,  obratného 
ve  svém  řemesle,  který  je  stejný  lakomec  jako 
ona.  Já  však,  je  tomu  patnáct  let,  usadil  jsem 
sp  v  Petrohradě,  abych  ubil  poslední  groš,  hle- 
daje bohatou  nevěstu,  která  bývá  posledním  úto- 
čištěm každému  zruinovanému  ničemovi.  A  po- 
myslete si,  vskutku  ještě  toho  roku  jsem  nevěstu 
našel." 

Podíval  se  na  mne  a  .seznav,  že  ho  poslou- 
chám pozorně,  náhle  oživl. 

„To  byla  svatba!  Taková  nádhera  a  hluk! 
Potom  nastaly  u  nás  společnosti,  dýchánky, 
plesy;  nadělali  jsme  si  známost  za  známostí  v 
nejvznešenějších  kruzích  zdejší  společnosti. 
Zdálo  se,  že  všechno  to  tak  musí  bj-t.  že  je  to 
nevyhnutelné.  Ale  proč  to  muselo  být?  Potře- 
bovali jsme  toho,  já  a  žena?  Neptali  jsme  se  tak. 
Tenkrát  jsem  naprosto  neměl  úmyslu  udělat 
kariéru  a  neměl  jsem  zapotřebí  vznešených  zná- 
mostí —  „museli"  jsme  prostě  náležet  ke  spo- 
lečnosti .  A  náleželi  jsme.  To  trvalo  potud,  až 
jednoho  krásného  dne  dožil  jsem  se  smutného 
poznání,  že  ani  dům  mé  ženy,  ani  můj  statek 
už  mi  nenáleží.  Žena  moje  vdávajíc  se  poklá- 
dala moje  jmění  za  mnohem  větší,  než  vskutku 
bylo  a  teď  ovšem  nechtěla  se  spřátelit  se  živo- 
bytím tím  skro\Tiějšim.  Předstírajíc,  že  zdraví 
její  je  ohroženo,  v  čas  odjela  do  Itálie  a  usa- 
dila se  tam  trvale  . . ." 


Xyprávěč  na  okamžik  se  zamlčel,  dcnlal 
však  hned  s  lehoučkým  sarkastickým  úsměvem: 

,, Kterýsi  z  našich  známých,  řecký  bankéř, 
ji  doprovázel.  Dětí  jsme  neměli.  —  t)d  té  doby 
jsem  o  ní  neslyšel . . ." 

Srknul  si  čaje,  přimhouřil  oči,  jako  by  po- 
hlížel na  obrazy  dob  minulých  sunoucí  se  před 
jeho  duší   a  zamyšleně  pokračoval: 

„Byla  kráskou  —  ostatně  povahy  studené, 
bezcitné,  suché.  Neměl  jsem  jí  rád . . .  To  je 
celý  mňj  román.  Jak  vidíte,  pravšední  příběh. 
Aláte-li  obrazotvornost,  můžete  všechno  ostatní, 
co  chybí,  podrobnostmi  doplnit  —  podrobnostmi, 
které  stejně  se  opakují  ve  všech  románech.  Ano, 
opravdu,  i  já  jsem  také  pouhé  opakování.  Ta- 
kových lidí,  jako  já,  je  tu  v  Petrohradě  na  sta, 
ne-li  na  tisíce." 

Byl  jsem  trochu  sklamán,  a  skoro  mecha- 
nicky,   jen  abych  něco  řekl,    optal  jsem  se  ho: 

,..\  co  jste  dělal,  když  vaše  žena  odjela?" 

„Co  zb>'\'alo?  Manželského  štěstí,  jak  vi- 
díte, jsem  nepožíval.  Pozbyl  jsem  jen  pro- 
středků, které  mi  zajišťovaly  postavení  ve  spo- 
lečnosti. Proto  jsem  se  musel  snažit,  abych  si 
těch  prostředků  na  novo  zjednal.  Pokoušel  jsem 
se  najít  nějaké  místo  v  státní  službě.  Poněvadž 
jsem  rozmrhal  dvojí  jmění  pro  své  známé,  do- 
mníval jsem  se,  že  se  mně  teď  moje  styky  dobře 
hodí  a  že  aspoň  dostanu  zpět  úroky,  když  ne 
kapitál.  \'  první  době  ovšem  jsem  hledal  málem 
ministerský  portefeuille  nebo  aspoň  úřad  ředitele 
departementu  v  některém  ministerství  —  v  kte- 
rém, bylo  mi  lhostejno  —  na  tom  mně  nesešlo. 
Ale  nouze  mně  zaťukala  na  dveře  a  tak  jsem 
příčel  za  příčlem  lezl  s  ^^l■sokého  žebříku  svých 
nároků  a  naposledy  prosil  vůbec  jen  o  nějaké 
zaměstnání.  Ale  buď  že  vskutku  nebylo  místa  ] 
uprázdněného.  buď  že  moji  známí  měli  málo 
důvěry  v  mou  spůsobilost  pro  kteroukoli  čin- 
nost, nebo  konečně  že  každý  myslel  prostě  jen 
ni  sebe  —  místa  jsem  nedostal.  S  počátku 
obracel  jsem  se  s  prosbami  o  protekci  a  dopo- 
ručení ke  známým  v  nejvyšších  kruzích,  konečně 
jsem  se  spřátelil  i  s  tím,  že  jsem  prostřednictvím 
komorníkovým  prosil  za  místo  správce  domu. 
Neobdržel  jsem  nic.  Všichni  měli  dobrý  úmysl, 
vřelými  slovv  vyjadřovali  mně  své  přání,  aby 
mi  pomohli  —  ale  nebylo  „místa".  A  čím  se  mi 
vedlo  hůř,  tim  víc  sláblo  účastenství  známých 
ke  mně.  Opětovaná  prosba  působila  už  méně  a 
přišel-li  jsem  po  třetí,  chtíval  mne  mít  každý 
lined  s  krku.  Tak  bezděky  stal  jsem  se  člověkem, 
jehož  kde  kdo  byl  s>-t,  dotěravý  žebronil,  jemuž 
snad  s  počátku  opravdu  chtěli  pomoci,  ale  byli 
příliš  leniví  a  pohodlní,  aby  na  to  mysleli  vážně 
a  tak  i  jejich  vůle  mně  pomoci  zanikla.  A  vězte, 
já  toho  nikomu  nezazlíval,  neboť  jednával  jsem 
dříve  zrovna  tak  jako  oni  a  vždy  jsem  soudíval, 
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o  lilám  tolik  vla^^tiiích  starostí  na  dnešek  a 
zítřek,  že  by  bylo  neprávem,  obírat  se  ještě  sta- 
rostmi a  nezdary  cizími.  Pozejtří  však  už  jsem 
se  pokládal  být  v  právu,  abych  zapomněl,  zač 
jsem  byl  požádán:  možná,  že  snad  ta  cizí  věc 
už  sama  bez  mého  přispění  zatím  se  uspořádala." 

Ulomil    kousek    housky  a  dal    se  do  jídla, 
popíjeje  při  tom  čaje. 
'  ,, Rozumí    se    samo   sebou,   že   už   před   tím, 

než  jsem  začal  hledat  místo,  vystěhoval  jsem  se 
ze  svého  bytu,  prodal  nábytek  a  nastěhoval  se 
napřed  do  velkého  hotelu,  pak  do  pokoje  s  ná- 
bytkem a  potom  do  „kouta" ;  od  té  doby,  co 
jsem  si  zvolil  zaměstnání  moderního  Diogena, 
přenocoval  jsem  často  i  v  útočišti  pro  osoby  bez 
přístřeší." 

„A  z  čeho  jste  vlastně  živ?  Cím  se  zaměst- 
náváte ?" 

,,Z  ničeho  a  ničím.  Ostatně  —  není  to  zcela 
správné.  Sestra  mi  posílá  deset  rublů  měsíčně. 
Z  těch  za  tři  ruble  si  najmu  ,, koutek",  a  ostat- 
ních sedm  padne  na  čaj,  cukr,  tabák  atd." 

„A  obědy?" 

„Obědvám  zadarmo." 

,,U  známých?" 

„Ano.  u  známých.  U  mého  bývalého  kočího 
a  bývalé  mé  pradleny." 

Pán  postřehl,  že  se  tvářím  nedůvěřivě  a 
usmál  se  dobromyslně. 

,,Ba  věru",  dotvrzoval,  ..opatrujou  mne  teď, 
,,z  lásky  křesťanské",  jak  říkají.  Kočí  má  své 
vlastní  koně  a  je  ve  službě  jednoho  z  mých  zná- 
mých :  mimo  to  s  druhým  párem  koní  ještě  jeho 
čeledín  vozí  jiného  pána,  a  pradlena  zařídila  si 
vlastní  prádelnu.  Jakkoli  to  zní  komicky,  tito 
,, dobří  známí"  nezapomněli,  že  jsem  k  nim  byl 
jedenkrát  štědrý.  Tady  máte  potvrzeno  přísloví ; 
,Xevíš,  co"s  ztratil,  ani  kde  to  zas  najdeš".  Cho- 
dím k  nim  teď  střídavě  na  oběd  a  oni  nakládají 
se  mnou  s  bývalou  úctou  a  vážností.  Říkají,  že 
jím  nejsem  na  obtíž.  A  mají  věru  pravdu.  Já 
však  zvykl  jsem  si  na  jejich  prostá  jídla,  zvy-kl 
jim  a  jejich  rodině  a  cítím  se  úplně  šťasten. 
A  teď  už  místa  nehledám." 

,,Jak  dávno  už  vězíte  v  té  situaci?" 

„Ctyry  léta." 

,,A  není  vám  při  tom  stísněně,  nehledáte 
nějakého  východiště?" 

,, Naprosto  no!  Aspoň  potud  ne,  pokud  moji 
,, dobři  známí",  kočí  a  pradlena  se  proti  mně  ne- 
změní." 

Podivný  pán,  vzácná  pradlena,  obdivuhodný 
kočí,  myslel  jsem  si  bezděky.  Zvědavost  má  byla 
podpálena. 

„Ba,  jsou  to  lidé  obdivuhodní",  vypravo- 
vatel  oživuje  víc  a  víc,  pokračoval,  jako  by  byl 
uhodl  moje  myšlenky,  ,,my,  totiž  lidé  ze  spo- 
lečnosti, zřídka  známe  tyto  lidi.  Den  co  den  jsou 


nám  na  blízku,  my  je  přijímáme  nebo  pro- 
pouštíme, a  dbáme  při  tom  jenom,  umějí-li  nás 
dobře  obsluhovat  či  neumějí.  Jsou-li  to  dobři 
nebo  špatní  lidé,  o  to  se  nestaráme  ...  a  ovšem 
nemůžeme  se  tím  obírat.  Nemyslete  si  však", 
náhle  se  přerušil,  ,,že  teď  jako  člověk  ruinovaný 
jsem  počal  hanět  vznešené  a  ctít  prostý  lid;  ne, 
tomu  tak  není.  Jako  pán  jsem  se  narodil,  jako 
pán  také  zemru.  Chci  však  jen  říci,  že  v  lidu 
vězí  mnoho  dobrého  i  zlého,  jež  nám  zůstává 
úplně  neznámo.  Uvažte  jen :  studujeme  povahy 
svých  známých,  slyšíme  o  nich  všelijaké  řeči  a 
klepy,  děláme  o  nich  klepy  sami,  sbližujeme  se 
s  nimi  a  vzdáváme  se  styku  s  nimi  ze  sympatií 
nebo  antipatií,  vlivem  výhod  nebo  nevýhod,  ale 
naši  sluhové  jsou  pro  nás  —  jenom  sluhy.  Ne- 
mluvini ani  o  mužíku,  o  tom  pradalekém,  který 
oře  —  ten  pro  nás  tak  říkaje  vůbec  není  na 
světě,  nemáme-li  statku,  na  němž  nekoná  polních 
prací,  jež  dle  úmluvy  zavázal  se  vykonat,  na 
němž  poráží  náš  les,  zapaluje  naše  stohy,  pase 
dobytek  na  našich  polích  a  tak  dále.  Poznal  jsem 
mužíka  jen  s  této  stránkj'." 

Snaží!  jsem  se  poznat  z  tónu  jeho  hlasu, 
z  koho  si  tropí  šašky,  z  mužíka  či  z  pána.  ,, Nej- 
spíš z  obou",  pravil  jsem  si. 

,,Ale  to  sem  nepatří",  mluvil  dále.  ,, Chtěl 
jsem  jen  říci,  že  my  lidu  neznáme  a  nechceme 
znát.  Ale  oni  nás  znají.  Ovšem  znají  nás  svým 
s])ůsobem  a  někdy  velice  špatně.  Pomlouvají  nás 
v  čeledníku  a  někdy  podávají  velice  trefné  a 
správné  úsudky  o  svém  panstvu.  A  pomyslete 
si  jen,  já  měl  potěšení  získat  si  náklonnost  svých 
služebníků  a  této  okolnosti  jsem  zavázán  teď 
za  to,  že  jsem  plná  čtyry  léta  syt  a  šťasten." 

,,Jste  tedy  opravdu  šťasten?" 

„Beze  vší  pochyby",  pravil  vážně  a  pevně. 
,,Proč  nechcete  připustit,  že  mohu  být  šťasten? 
Přede  vším,  co  je  štěstí?  Dovolte  mí,  abych  vám 
na  to  odpověděl  slovy  Puškinovými  —  mám  ve- 
lice rád  Puškina  a  nabírám  z  něho  všechnu  svou 
filosofii :  ,, Štěstí  sic  není  na  světě,  však  je  tu 
klid  a  svoboda."  Požívám  teď  klidu  i  svobody 
měrou  úplně  dostatečnou.  Jak  bych  tedy  nebyl 
šťasten  ? 

„Snad  byste  nepojímal  štěstí  tak  Jedno- 
stranně, kdybyste  se  nenalézal  v  nynější  situaci!" 

,, Možno!"  odpověděl;  ale  po  krátkém  pře- 
mýšlení dodal :  „Ne,  sotva.  \''ždyť  jsem  po  celý 
svůj  život  požíval  klidu  a  svobody,  jen  že  dřív 
jsem  klidu  toho  požíval  v  panských  komnatách 
a  teď  v  koutku.  Dřív  mohl  Jsem  užít  své  svo- 
body k  cestě  do  Wiesbadenu  a  teď  na  procházku 
po  Xěvském.  Jedinou  dobou,  kdy  Jsem  neměl 
ani  klidu  ani  svobody,  bylo  tehdy,  když  Jsem  se 
honil  hledaje  zaměstnání,  když  Jsem  ze  svého 
elegantního  bytu  se  stěhoval  do  hotelu.  Od  té 
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dobv.  co  hvdlím  ,.v  koutku",  nemám  nejmenších 
starostí. 

Klidná  jistota,  se  kterou  vyjadřoval  své 
nivšlcnky.  jež  se  mně  rozhodně  zdály  být  para- 
doxní, pi-iměla  mne  bezděky,  abych  mu  odpo- 
roval. 

...A  přece  jste  závislý  předně  na  penězícli. 
jež  vám  posílá  sestra",  pravil  jsem,  ,.a  za  drulu' 
na  rozmaru  a  libovůH  těch,  kteří  vás  krmí." 

,.Co  z  toho?  Dokud  to  potrvá,  jsem  spo- 
kojen. .V  změní-li  se  to,  dá  se  to  spravit  jinak." 

„A  nedá-li  se?" 

„Rozhodně  se  to  dá  jinak  spravit!" 

„Proč  rozhodně?  -V  což  jestliže  se  nedá?" 
odvětil  jsem  rozmrzev  se. 

,.A"a.še  „jestliže"  má  tolik  pravděpodobnosti, 
jako  moje  „rozhodně".  Těžko  se  o  tom  přít", 
odpověděl,  klidně  se  usmivaje.  „Xu,  a  zanikne-li 
veškera  pomoc,  co  škodí?  Půjdu  žebrat  nebo 
konečně  umru.  Musíme  přec  jednou  umřít 
\šichni.  Xapadne-li  mne  jedenkrát  zoufalá  my- 
šlenka, vskočím  do  Něvy.  Proč  ne?  A'elice  roz- 
šířený názor  životní  dává  mi  právo  zastřelit  se, 
protože  jsem  z  boháče  se  dostal  na  žebráckou 
hůl  a  sklamal  se  v  domnění,  že  moji  známí  mají 
pro  mne  upřímnou  účast.  Ten  názor  mne  přec 
k  tomu  opravňoval?  Proč  bych  se  ted  nesměl 
utopit,  líbí-li  se  mi?  Ale  jsem  přesvědčen,  že 
k  tomu  nikdy  nedojde.  Xeznám  totiž  případu, 
aby  se  byli  o  sebevraždu  pokusili  žebráci,  skuteční 
žebráci  —  mysHm  tím  lidi,  kteří  ustavičně  že- 
brají a  jen  z  toho  jsou  živi.  Případy  tako^ě 
l)ravděpodobně  udávají  se  zřídka.  A  příčina  le>.i 
v  tom,  že  nejsou  nikterak  tak  nešťastní,  jak  '-o 
.snad  zdá.  Mluvil  jste  kdy  s  nimi?" 

,, Nemluvil." 

„Promluvte  si  s  nimi  příležitostně.  Já  s  nimi 
mluvíval  a  mnohému  jsem  se  od  n!ch  naučil. 
Ovšem  nemohl  jsem  klesnout  tak  hluboko,  abych 
si  osvojil  jejich  zvyky  a  spňsoby,  zvlášť  jejich 
prostopášný  život.  Tak  ku  př.  někdo  jiný  v  mém 
postavení  byl  by  se  oddal  pití.  Ale  mně  se  po 
něm  ani  nezachce.  Ale  tu  záleží  jen  na  vycho- 
vání a  letoře.  Ba.  jen  si  někdy  pohovořte  s  že- 
bráky: střízlivé  názory  životní,  zdravé  úsudky 
najdeš  mezi  nimi  ne  méně  nežli  u  nás  obou." 

„.\le  žebráky  vypovídají  z  hlavního  města. 
A  jestliže  . .  ." 

,. Jestliže  vypovědí  i  mne.  chcete  říci?  To 
by  bylo  znamenité.  Bud  bych  se  zas  vrátil  jako 
většina,  nebo  bych  se  usadil  tam,  kam  by  mne 
vvpověděli.  Na  mís'tě  abych  požíval  ..plodů 
osvěty"  a  žil  v  Petrohradě,  požíval  bych  někde 
jinde  přírody  a  starosvětského  života  a  mravů. 
A  to  by  mne  za  mák  nebolelo.  Já  sám  schvaluju 
vypovídání  žebráků.  Když  jsem  býval  bohat.  ne- 
minul jsem  jediného  žebráka,  abych  mu  nedal, 
ale  vždy  jsem  si  myslíval,  že  by  bylo  mnohem 


lip,  kdyby  mně  by!  nepřišel  na  oči.  Připustíte, 
že  je  nepi"ijomné.  zkazi-li  vám  na  procházce  po- 
hled na  nějakého  oirhance  dobrou  náladu.  Pa- 
matuju  se  velmi  dobře,  že  se  mi  to  stávalo  často 
a  jiroto  nikdy  nechodívám  se  procházet  na  Něv- 
ský.  když  se  tu  procházívají  moji  bývalí  známi. 
Nestydím  se  nikterak  za  svůj  oblek  á  celý  svůj 
zevnějšek,  jenž  mluví  zřetelně  o  mém  postavení; 
ua  opak,  mně  je  těch  lidí  líto.  \'ždyť  vím,  že 
většina  z  nich  nemá  klidu  ani  svobody,  nýbrž  jen 
dluhy,  které  jim  hrozí  ztrátou  majetku  nelio  ně- 
čim  ještě  horším,  ztrátou  občanské  cti.  Setkat 
se  se  mou.  toť  jakési  memento  moři.  Proč  bych 
jim  měl  dělat  bolest?  Ovšem  jsou  to  sami  vzne- 
šení ničemové,  ale  já  jsem  šťastnější  než  oni  — 
a  šťastní  lidé  bývají  dobromyslní,  zrovna  jako 
siláci.  Nechci  jim  udělat  nic  nepříjemného,  neboť 
já  jich  neodsuzuji!.  .-\ni  proti  sobě  samému,  ja- 
kým jsem  bý\al  v  době  svého  blahobytu,  nemohu 
jjociťovat  nepřátelství.  Nespáchal  jsem  tenkrát 
žádných  zločinů,  nýbrž  jen  jsem  žil,  těšil  se  ze 
života  a  pokládal  se  za  hodného  člověka.  Ted 
nejsem  ani  horši,  ani  lepší  než  jsem  býval  — 
nu,  a  oni  všichni  jsou  zrovna  takoví,  jaký  jsem 
já  býval." 

Podal  si  cigaretu,  zažehl  a  mluvil  dál. 

„S  počátku  mne  zlobívalo,  ale  pak  mne  ba- 
vilo vidět,  jak  se  mně  druh  po  druhu  iionenáhlu 
začali  vyhýbat.  Napřed  ti,  co  stáli  výš  než  já. 
pak  ti,  kteří  byli  níže,  potom  ti  chudší  než  já 
a  konečně  —  všichni!  A  tehdy  počalo  mi  jich 
být  lito.  neboť  stojím  výš  než  oni,  jsem  svoboden 
a  šťasten." 

..Dobrá,  pokud  jste  zdráv."  namítl  jsen: 
mu  znova.  ..ale  což  — '' 

,,Nač  jsou  nemocnice?"  přerušil  mne  s  ú- 
směvem.  ,.dají  mne  do  postele,  budou  mne  lé- 
čit a  krmit." 

„Ale  nemocnice  prý  jsou  málo  půvabné." 

Popatřil  na  mne  shovívavě  a  pravil  pou- 
čujícím  tónem   staršího  k   mladšímu: 

..Čemu  byste  dal  přednost  —  lehké  ho- 
rečce na  senníku,  s  muzickou  kytlí  na  přikr\'- 
tí,  nebo  těžké,  pekelně  trapné  chorobě,  třeba 
zauzlení  střev,  v  měkké  postelí  a  pod  vyší- 
vanou pokrývkou  hedvábnou?" 

Volil  jsem  ovšem  horečku. 

.,A  já  dodávám,"  pokračoval.  .,že  bych  se 
dal  raděj  léčit  z  horečky-  ranhojičem,  než  ze 
zauzlení  střev  konsiliem  ruských  a  cizozem- 
ských celebrit.  Tedy,  co  je  pro  mne  v  nemoc- 
nici hrozného?  Dostanu-li  se  do  ní,  stačí  pomysilit 
si.  že  jako  boháč  mohl  jsem  se  roznemoci  ještě 
těžší  chorobou,  a  to  mne  upokojí  a  smíří  s  mým 
postavením.  Ostatně  vězte,  že  mne  vůbec  ani 
nenapadá  stonat.  Naopak  doufám,  že  se  dožiju 
vysokého   věku    a    zemru    sešlostí.    Četl   jsem 
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kfivsi  někde  o  jakémsi  Machovi,  jenž  ve  čty- 
lyceti  letech  dostal  kde  jakou  nemoc  a  cítil, 
jak  se  blíží  jeho  konec.  Léky  nepomáhaly.  Tn 
vzdal  se  lékařského  ošetřování  a  zdržoval  se 
pokrmu.  Podrobil  se  tak  přísné  životosprávě, 
že  by  byl  málem  umřel  hlady.  A  co  myslíte? 
Dožil  se  sta  let.  Já  to  dělám  teď  zrovna  tak. 
jím  velice  málo.  spím  málo.  vystříhám  se  ve- 
škerého duševního  rozčilování,  chodím  mírně 
na  procházku  a  rozumně  soudím.  Jakživ  před 
tini  nebýval  jsem  tak  zdráv   a  čil  jako  teď." 

Pohleděl  jsetn  naň,  vzhled  a  hlas  potvrzo- 
valy op^a^■du  jeho  slova. 

..Ba,  klid  a  svoboda  je  něco  velikého,"'  pra- 
vil ohni^■ě.  ..škoda,  že  se  obyčejně  bojíme  po- 
chopit pravý  smysl  těchto  slov.  Je  to  snau 
strašné,  upadnout  v  mé  po.^Jtavení  —  ale  jak- 
mile ho  člověk  jedenkrát  okusí,  opravdu  nebaží 
po  jiném.  Aspoň  nehne  ani  prstem,  aby  si  jiné 
opatřil." 

Dopil  čaj.  Xabídl  jsem  mu  ještě  číšku. 

..F.a,  proč  bych  se  měl  namáhat  pro  tak 
z\aný  blahobyt,  když  ho  mohu  požívat  beze 
všech   starosti   a   trampot?" 

„Jak  to?" 

,,Xu.  hleďte.  Co  je  to  —  blahobyt?  Dobrý 
lni.  elegantní  zařízení,  oděv  dle  módy.  a  tak 
dále.  Nemám  z  toho  nic,  a  ani  toho  nepotře- 
buju.  Za  to  vidím  den  co  den  ve  výkladních 
skříních  překrásný  nábytek,  drahocenné  lam- 
py, moderní  látky^išité  šaty,  lahůdky,  vzác- 
vé  ovoce  a  všeho  druhu  vína,  dívám  se  na  vše 
se  zálibou  a  mám  z  toho  své  potěšení.  Před- 
stavuju  si,  že  to  vše  náleží  mně,  zkouším  si 
v  myšlenkách  šaty  a  tak  dále,  a  jsem  tím  o- 
pravdu  mnohem  šťastnější,  než  kdyby  to  bylo 
mým  majetkem.  Proč  chodí  lidé  z  většiny  na 
ř větové  a  jiné  výstavy?  Přece  ne,  aby  si  kou- 
pili vystavené  věci,  nebo  aby  je  zevrubně  po- 
hnali. Oni  se  dívají  na  krásné  věci.  protože 
jim  to  činí  požitek.  Rozkoš,  kterou  by  miíě 
působily  ty  věci  jako  můj  majetek,  pociťuju 
i  tehdy,  když  se  na  ně  dívám  za  výkladními 
skříněmi.  Jediné,  že  je  nemám  —  ale  za  to  mně 
nedělají  nepříjemností.  Jeden  moudrý-  člověk 
prý  řekl  jedenkrát,  že  pozb)!  veškeré  své  svo- 
body, jakmile  si  koupil  drahocenný  porcelánový 
service.  Nuže.  já  mohu  říci,  že  jsem  se  stal 
zcela  svobodným  člo\ěkem  v  .tom  okamžiku, 
jakmile  jsem  všechny  své  příbory  prodal.  Mi- 
mo to  připustíte  mi,  že  i  kdybych  byl  měl  sebe 
\  ic  peněz,  nemohl  bych  přec  všechno  skoupit, 
ncjuohl  bych  to  uschovat  ani  v  největším  pa- 
láci a  nemohl  bych  nosit  všechny  ty  krásné 
látky.  Teď  však  si  občas  sednu  po  procházce  někde 
v  zahradě  nebo  na  nábřeží  na  lavičku  a  sta- 
vím povětrné  zámky.  Rozestavuju  v  nich  ná- 
bytek, jejž  jsem  byl  zrovna  spatřil,  vyzdo- 
buju     je     květinovými     skupinami,     naplňuju 


všechny  sály  hlučnou  společnosti  pánů  a  dam 
v  elegantních  úborech,  a  je  mně  veselo,  bavím 
se  při  tom  tak  znamenitě,  jak  jsem  se  nikdy 
nebavival,  když  jsem  to  ještě  prožíval  ve  sku- 
tečnosti. Ve  skutečnosti  bývaly  tehdy  přece 
vždy  jisté  meze.  ale  zde  není  závor  a  pout  pro 
mou  volnou  obraznost.  A  přede  vším  —  žádné 
trampoty  a  lopoty.  Často  si  připadám  v  tako- 
\ých  případech  jako  kuřák  opia.  ;\Iimo  to  víte. 
že  člověk  pociťuje  nejvíc  rozkoše,  jestliže  ně- 
čeho dosud  nedosáhl;  jakmile  však  dostihne 
cíle,  je  po  požitku  a  fantasie  touží  už  po  ji- 
ném, novém.  Ve  svém  postavení  mohu  pohodl- 
ně a  bez  trestu  měnit  cíle  svých  snah  a  přáni 
tolikrát,  kolikrát  se  mně  líl)í." 

\'ssál  do  sebe  naposledy  d<Tn  své  doha- 
íinající  cigarety,  odhodil  ji,  obrátil  se  opět  ke 
umě  a  ptal  se : 

„Byl  jste  někdy  v  cizině?" 

.,Ano,  v  hlavních  městech." 

„Nuže.  hleďte,  moje  postavení  petrohrad- 
ského chuďasa  často  mne  upomíná  na  posta- 
vení turisty,  jenž  se  ubytoval  ve  velkém  ho- 
telu pařížském  nebo  londýnském.  Tu  máte  po- 
kojíček jako  dlaň,  tuze  skromňoučký,  s  nej- 
]'rostším  zařízením  —  naproti  tomu  ve  vel- 
kých společných  sálech  hotelu  je  vám  k  služ- 
bám přepychový  nábytek,  piana,  knihovna,  vo- 
d<.itrysk  a  cokoli  se  vám  ráčí." 

..Tá  bvch  raděj  chtěl  mít  nejen  velké  sály, 
nýbrž  i  pokojíček  pro  sebe.  malý.  ale  pohodlný 
a  hodně  útulný." 

„Pro  mne,  třeba.  Ale  na  cestách  musí  s.- 
člověk  spřátelit  i  se  zařízením,  jaké  jsem  vám 
/rovna  popsal.  A  poněvadž  se  podobám  turi- 
stovi v  tom  šumu  a  víru  života,  jehož  se  ne- 
účastním, musím  se  spokojit  s  místnosti,  kte- 
rou mně  vykázali.  \'šeobecným  společenským 
sálem  je  pro  mne  Něvský,  a  vše  je  mně  pří- 
stupno zrovna  tak,  jako  ostatním.  A  víc  oprav- 
du nepotrebuju." 

„Nuže,  dejme  i  tomu,  že  bychom  smýšleli 
o  všem  pohodlí  domácího  zařízení  zrovna  jak', 
vy.  dejme  tomu,  že  bychom  se  spokojovali 
dívat  se  na  věci  a  ne  mít  je  osobně  —  tomu 
vš.-ik  nerozumím,  že  by  se  člověk  mohl  spoko- 
jit pozorováním  vína  a  lahůdek  ve  výkladní^jh 
skříních.'-' 

Zasmál  se  a  bez  rozmýšlení  se  mne  otázal : 

..Tedi  jste  kdy  vlašťovčí  hnízda?" 

„Nejedl."       ' 

„Nu  tak  vidíte  • —  praví  labužníci  čínští 
říkaií.  že  bez  vlaštovčích  hnizd  nelze  žit.  Nám 
oběma  je  však  lhostejno,  jsou-li  hnízda  vla- 
štosčí  na  světě  či  nic.  Ukážou-li  nám  je  někde 
v  museu,  podíváme  se  na  ně  zvědavě,  očichá- 
me je.  ale  jíst  —  ne!  Nemám  pravdu?" 

„Máte  ovšem,"  přisvědčil  jsem  mu. 
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,,Xiiže,  tak  ju  i  u  iiiiic.  Dívám  se  na  všech- 
ny ty  laiiůdky  zrovna  jako  na  hnízda  salan- 
.qa'!",  v  museu,  a  myslím,  kdybych  byl  čín- 
>k\'m  mainlarincm,  že  bych  snad  jedl  rád  i  ra- 
gont  z  myší  a  bolestně  bych  nesl,  kdybych 
ne?r,ěl  delší  čas  té  čínské  lahůdky.  Ale  v  ny- 
nějším svém  postavení,  nemaje  možnosti, 
abych  si  je  koupil,  těším  se  pohledem  na  ně, 
necítím  však  nevolnosti  nebo  závisti,  pozo- 
ruje všechny  ty  sladkosti  a  lahůdky." 

,,Jak  vám  libo,"  odvětil  jsem  v  smíchu, 
„ale   já    bych   takové   klidné   mysli   nedospěl."' 

„Možná,"  soudil  můj  společník.  ,,I  mně 
zdávalo  se  to  být  dřív  nedosažitelno.  .\le  teď 
již  velmi  dobře  chápu.  Ponenáhlu  navykne 
člcvěk  všenni.  jen  je  k  tomu  třeba  času.  Jen 
se  ohlédněte;  jak  dávno  tomu,  co  vznešení  li- 
dé nejezdívali  jinak  nežli  čtverospřeží  nebo 
šcstispřeží.  Dvěma  koňmi  jezdit,  nebo  dokonce 
jedním,  byť  i  na  kolech  s  gumovými  obru- 
čemi, bylo  by  bývalo  ponižující  a  směšné.  Ted" 
však  je  směšné  jezdit  čtyřmi.  Dřív  nemohli 
lidé  ukázat  se  ve  společností  bez  paruky,  ted 
nemohou  se  ukázat  bez  kravaty.  Ale  plus  ga 
change,  plus  c"est  la  mčme  chose.  —  Ale  už 
jsem  si  tu  s  vámi  poseděl  příliš  dlouho,  musím 
dále !"  náhle  přerušil  řeč  a  vstal. 

„Kam  spěcháte?"  ptal  jsem  se,  žasna,  že 
i  on  má  něco  na  prácí. 

„Hleďte,  vypomáhám  ve  frančině  synku 
svého  živitele,  kočího.  Hoch  chodí  na  gymna- 
sium —  musím  mu  dnes  koupit  knížku  se  cvi- 
čeními v  překládání  a  chci  mu  odevzdat  tento 
dárek  ještě  před  obědem,  jak  se  vrátí  ze  ško- 
ly. Dopřávám  si  někdy  takového  přepychu. 
Člověk  musí  b3'-t  přec  k  těm  lidem  uznalý  a 
nějak  se  jim  odvděčit .  .  .  Tak  mám  před  se- 
bou ještě  dvě  řádné  pochůzky,  napřed  na  trži- 
ště k  antikváři  a  pak  do  taurícké  zahrady. 
A  iá  nerad  spěchám." 

„Ale  proč  nehledíte  dávat  hodiny,  když 
umíte  cizí  jazyky?  Mohl  byste  zlepšit  své  po- 
.stavení  ?"  zeptal  jsem  se  ho,  vstávaje. 

„Kam  by  se  pak  děl  můj  klid  a  svoboda?" 
odpověděl  s  úsměvem. 

Na   to   pokračoval : 

„Připustíte,  tuším,  řeknu-li  ted'  o  sobě,  že 
jsem  šťasten.  Ale  potom  bych  musel  o  sobě 
mluvit  jako  většina  vás,  mučenníků  práce : 
Jsem  otrokem!  A  k  vůli  čemu?  K  vůli  všem 
těm  neužitečným  věcem,  bezcenným  maličko- 
stem, k  vůli  strakaté  kravatě  . .  ." 

Popatřil  na  mne  hrdě.  podal  mi  ruku,  na- 
sadil si  klobouk,  ještě  jedenkrát  mi  pokývl  na 
rozloučenou  a  vyšel.  Vyšel  jsem  hned  za  ním 
na  ulici,  rozhlížel  se  na  všechny  strany,  ale  už 
jsem  ho  nespatřil.  Zmizel  v  davu  ,,nničenníki°! 
práce",  kteří  chvátali  sem  tam. 


-Stanul  jsem  na  okamžik  a  uvažoval  jsem, 
kam  jít.  Spousta  obstarání  a  cest  musela  být 
je.ště  dnes  vyřízena.  .\  doma  čekala  na  mne 
k-upa  nedokončených  prací,  které  butf  musely 
být  v  určité  lhůtě  připraveny  pro  tisk,  buď 
už  dávno  čekaly  na  dokončení.  Měl  jsem  na- 
psat feuilletony  a  ú\c)dníky  a  důležité  dopisy 
soukromé  a  číst  korektury.  To  vše  nedalo  se 
odkládat,  to  \'še  nniselo  být  uděláno  pro  pe- 
níze, které  už  jsem  byl  částečně  dostal  zálo- 
liou,  nebo  které  mně  Í)yly  slíbeny.  .\le  ]ieně/ 
jsem  potřeboval,  abych  zaplatil  své  chronické 
dluhy  domácímu,  řezníku,  hokynáři,  pradleně, 
mlékařce  a  tak  dále,  a  ještě  dvěma  třem  přáte- 
lům, proletářům  jako  já. 

A  s  hlavou  skloněnou  ubíral  jsem  se  po- 
malu Něvskj''m  a  šeptal  jsem  si:  „Šťastný  člo- 
věk ! . . .  Klid  a  svoboda !" 


MARCELIK  BERTHELOT. 

YÉDA  A  LIDOVÉ  VZDĚLÁNÍ. 
I. 

\'oják  a  kněz  bývali  dříve  dvěma  hlavními 
sloupy  sociální  budovy.  Pracující  massa,  na  níž 
ležela  veškerá  váha  její  —  říkalo  se  tenkrát  — 
vykonává  práci  čeledína,  pacholka.  Odtud  až  na 
naše  časy  byly  moc  a  náboženství  oběma  vůdčími 
principy  společnosti  lidské.  Moc  zaručovala  řád 
hmotný,  náboženství  opět  řád  mravní.  Obě,  i  mcc, 
i  náboženství,  usilovaly  o  trvalost  věcí  a  poměrů 
stávajících,  jež  prohlášeny  byly  za  stálý  stav. 
Moc,  stojíc  nepřátelsky  proti  každé  hmotné  pro- 
měně, udržovala  vykořisťování  massy  ve  prospěch 
několika  málo  jednotlivců,  kdežto  náboženství  se 
snažilo,  aby  ukonejšovalo  cit  záští  a  zjemňovalo 
mravy  pocitem  dobročinnosti.  Stálost  společen- 
ských služebností  však  byla  přece  hlásána  a  chudí 
i  nízcí  byli  poučováni,  že  se  mají  spokojovat  se 
svou  sudbou  na  tomto  světě,  v  naději  v  božskou 
spravedlnost,  která  je  očekává  v  budoucím,  nad- 
přirozeném světě. 

Tento  pojem  společnosti,  ve  své  víře  a  ve 
svém  ustrojení  neproměnitelné,  byl  však  pone- 
náhlu od  století  šestnáctého  zvíkláván  individuál- 
ním povstáním  svobodných  duchů  proti  theologi- 
ckému ilogmatismu  a  kolektivním  povstáním  mass 
lidových  proti  feudálnímu  útisku. 

Od  té  doby  pomalu  zdvihal  se  v  Evropě  nový 
vůdčí  princip :  v  ě  d  a,  to  znamená  znalost  zákonů 
světa  hmotného  a  mravního,  které  spravují  náš 
život,  zákonů,  dle  nichž  se  máme  spravovat  v  u- 
spořádání  svého  soukromého  života  a  jichž  má 
být  dbáno  i  v  řízení  a  ovládání  lidské  společnosti. 
Tento  nový   vedoucí   princip  zároveň   odstrkuje 
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stranou  nároky  vyplývající  z  představ  mystických, 
„zděděné"  nároky  starých  aristokracií  a  urážlivé 
požadavky  novodobé  plutokracie. 

Cim  však  stává  se  síla  nového  principu  ne- 
přemožitelnou? Jen  tím,  že  tento  princip  nedo- 
volá vá  se  jiné  autority,  vyjma  tu,  která  plyne 
z  prohloubeného  poznávání  skutečnosti  a  jejích 

t  zákonů.     Pozorováním    a  methodickými    pokusy 

^  vědců,  kteří  v  souljomé  práci  věnovali  se  službě 
pravdy,  stanoví   se  tyto  zákony.      Tato  autorita 

i  opírá  se  o  svobodné  přesvědčení  všech  a  o  svo- 
bodné uznání  se  strany  každého  člověka.  Dochází 

^.  všeobecně  úctv  u  všech  civilisovanvch  národů, 
proniká  pořád  hloub  do  ducha  mass  lidových, 
jimž  zabezpečuje  postupující  osvobození  a  po- 
dává jim  neotřesitelnou  operu  a  neustále  rostoucí 
sílu.  Zajisté,  vítězství  vědy  ještě  dávno  není 
úplné.  .Staré  principy  dosud  ještě  hrají  rozhodu- 
jící úlohu  v  politice  a  hospodářství  většiny  států, 
a  ve  skutečnosti  k  užíváni  method  vědeckých  na 
vládu  národů  sotva  se  ještě  přikročilo.  Ale  přes 
to  množí  se  toto  používání  i  co  do  počtu  i  co 
do  autority  a  nikomu  není  možno,  aby  hnutí  to 
zastavil,  ještě  méně  pak,  aby  udusil  rozvoj  věde- 
ckých pravd,  jak  se  v  dobách  dřívějších  častěji 
stávalo.  Neboť  tento  rozvoj  stal  se  vlastním  zá- 
kladem průmyslové  a  hospodářské  organisace 
moderních  společností. 

\'ěda  neovládá  dnes  pouze  výrobu  všech  po- 
třeb životních :  potravin,  oděvu,  staveb,  topiva, 
osvětlování,  nýbrž  i  činnost  lékařskou,  ona  má 
nejpodstatnější  vliv  na  vnitřní  i  zevnější  stvkv 
národů  a  jednotlivců  zřizováním  a  udržováním 
cest  komunikačních  na  suchu  i  na  vodě,  zřizová- 
ním šití  telegrafních  a  telefonních,  výrobky  knih- 
tisku, fotografie,  umění  keramického  a  velko- 
lepými výtvory  mechaniky.  Xechci  se  tu  ani  šířit 
o  umění  válečnickém,  které  rovněž  stalo  se  půso- 
bištěm vědy. 

\  ěda  však  nikterak  se  neomezuje  jen  na 
skutečnosti  řádu  hmotného ;  ona  stala  se  dnes 
i  nevysýchajícím  zdrojem  činnosti  v  oboru  ducho- 
vém. Tento  obor  není  už  vydán  na  pospas  poku- 
sům slepého  konservatismu,  jako  dříve.  Lidé  po- 
čínají chápat,  že  v  moderní  společnosti  každá 
společenská  užitečnost  musi  být  odvozena  z  vědy, 
poněvadž  věda  zahrnuje  celé  pole  ducha  lidského, 
mravnost,  politiku,  umění  právě  tak,  jako  všechno 
konáni  praktické  a  průmyslné.  Všude  znalost  zá- 
konů přírodních  zakročuje  jako  nutný  regulátor 
veškeré  činnosti.  Lidé  poslouchajíce  těchto  záko- 
nů a  spoléhajíce  se  na  ně  ve  všech  věcech,  do- 
stávají se  na  cestu,  na  kteréž  nalézají  užitečnost, 
to  jest  dospívají  k  rostoucímu  zdokonalováni  ži- 
votních podmínek  massy  a  dospivají  k  lásce  a 
zájmu  pro  blaho  jednotlivce  i  všeobecnosti.  Obé 
je  spolu  svázáno  vzájemným  poměrem,  jenž  den 
co  den  objevuje  se  jasněji.  Jakož  věda.  nezasta- 


vujíc se  nikdy,  pouhou  silou  přesvědčeni  před- 
pisuje každému  své'  cesty,  tak  přivádí  i  jedince 
k  tomu,  aby  neustále  zdokonaloval  svou  činnost, 
a  přivádí  národy  k  jednotnosti  ve  směru  mrav- 
ním a  rozumovém,  která  od  jakživa  lidstvu  ta- 
nula před  zraky  jako  ideál. 

Dnes  celý  svět  uznává  tyto  pravdy  za  platné 
v  oboru  hmotném,  kdežto  stejné  uznáni  v  oboru 
mravním  ještě  se  do  jisté  míry  opozcfuje,  přes 
to  však  činí  značné  pokroky.  Patrný  jsou  tyto 
pokroky  v  rozvoji  lidově  vědeckého  vyučování 
u  národů,  kteří  jdou  v  čele  osvěty.  Není  mi  ne- 
známo, jaké  úsilí  tímto  směrem  vynakládáno  je 
v  Německu,  .\nglii  a  tecI  i  v  Rakousku,  promlu- 
vím zde  však  výhradně  o  Francii,  poněvadž  ji 
pochopitelně  znám  lip.  Velké  linutí  stalo  se  tu  od 
několika  let,  které  s  počátku  zahájeno  bylo  sou- 
kromým popudem  několika  osob,  jež  věnují  se 
práci  pro  obecné  dobro.  Ku  př.  v  Paříži  je  ně- 
kolik' volných  sdnižení,  která  zařídila  lidově  vě- 
decké kursy  a  přednášky,  k  nimž  náleží  zejména 
,,Association  philotechnique"  (předsedou  M. 
Berthelot  v  letech  1899 — 1900).  Uspořádala  v 
této  době  šest  set  kursů,  jichž  se  súčastnilo  jede- 
náct tisíc  posluchačů  a  posluchaček,  a  to  ne  pou- 
hou přítomností,  nýbrž  i  praktickým  a  řemeslným 
cvikem.  Jiné  spolky,  jako  „Ligue  de  Tenseigne- 
ment"  a  ,,L"Université  populaire"  jdou  za  stej- 
nými cíly  a  nalezly  za  rok  30.000  posluchačů. 
Práci  jejich  podporuje  a  povzbuzuje  obecni  rada 
pařížská,  vláda  i  značnější  počet  jiných  spolků 
a  osobností.  ^'  četných  jiných  městech  francouz- 
ských jsou  ústavy  podobné  pro  lidové  vědecké 
vzdělávání.  Toto  krásné  a  plodné  dílo  je  venkon- 
cem praktické,  neomezuje  se  však  nijak  na 
formu  ryze  profesionální,  nýbrž  zahrnuje  i  vý- 
klady o  všeobecnjxh  faktech  a  zákonech  hlavních 
věd.  Ač  vj'učování  je  převahou  věnováno  prů- 
myslnému,  živnostenskému  a  obchodnímu  užití 
věd,  rozšiřuje  se  i  na  pravdy  mravní  a  hospodář- 
ské, při  čemž  pečlivě  se  jde  s  cesty  jakékoli  dis- 
kusi politické.  Úspěch  našich  spolků  ukazuje,  do 
jaké  mír}-  massy  lidu  pochopily  nutnost  vědecké- 
ho vzdělání :  lid  počíná  chápat  prospěch,  jehož 
se  mu  musí  dostat  z  vědeckého  vychování,  jak 
se  stanoviska  jedincova,  tak  i  s  hlediska  veškero- 
sti  po  stránce  hmotné,  mravní  i  rozumové. 


HJALMAR  SODERBERG. 

SKIZZA. 

Stojf  psáno:  Nezabiješ!  Všichni  však  dobře  víme. 
že  často  je  nutno  zabít.  Ale  snad  přece  vězí  něco 
v  tom  starobylém  slově.  Navzdor  vrstvě  prachu,  jejž 
stálý  válečný  stav  pozemského  bytí  průběhem  let  na- 
sypal na  mé  svědomí,  přec  ještě  stává  se  někdy,  že 
cftívám  děs.  pomyslím-li  na  několik  vražd,  jichž  jsem 
se  byl  dopustil.  Nevzpomínám  si  na  všecky.  Některé 
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z  nich   byly   také  nutné,  a   pro   ty   necítím   nejmenší 
lítosti. 

Ale  mezi  tvory,  které  jsem  zabil  ze  zlomyslnosti 
nebo  z  vrtochu.  rozpomínám  se  přede  všemi  na  ma- 
lého ptářka.  na  pavouka  a  na  lišku. 

Většina  détí  je  zlá.  Když  jsem  byl  dítětem,  kama- 
rádil jsem  nějaký  řas  s  klukem,  který  byl  ještě  horší 
než  já.  Uěil  mne  střílet  prakem.  Když  nastaly  letní 
prázdniny,  chodili  jsme  s  praky  každý  den  do  lesa 
střílet;  a  nebylo  ptáka  sedícího  na  větvi  a  zpívají- 
cího, abychom  hned.  spatřivše  jej.  nedali  do  praku 
kámen  a  nestříleli.  Ale  skoro  nikdy  jsme  nezasáhli. 
Ptáci  jako  všechna  ostatní  zvířata  naučili  se  stříci 
člověka,  a  tak  sotva  jsme  namířili,  už  byl  pták  jako 
bod  v  modrém  nebi  ten  tam.  Ta  neustálá  nehoda 
nás  tak  podivně  rozhněvala,  že  jsme  konečně  pova- 
žovali za  věc  cti.  zabít  nějakého  ptáčka,  ať  už  způso- 
bem jakýmkoli. 

Přihodilo  se  jednoho  dne  —  nebylo  to  v  lese, 
nýbrž  v  koutě  zahrady  příslušející  k  našemu  leto- 
hrádku —  že  jsme  spatřili  v  křoví  ptáčka,  který  ne- 
uměl ještě  lítat,  nýbrž  jen  tak  poskakovat  s  větve  na 
větev.  Nerozmýšlejíce  se  ani  okamžik,  přikradH  jsme 
se  co  možná  nejblíž  a  spustili  praky.  Ptáček  spadl  na 
zsm,  ale  nebyl  na  dobro  mrtvý.  Ležel  v  trávě  se  zo- 
báčkem do  kořán,  a  v  zobáčku  pohyboval  se  drobný 
jazýček.  I  oči  žily.  Stáli  jsme  bez  rady.  do  krvavá 
červení  hanbou  a  dívali  se  na  sebe.  Co  dělat?  Dobít 
ho?  Ale  pak.  co  s  mrtvým  ptáčkem? 

..Umře  brzy  sám  od  sebel"  povídal  můj  kamarád. 

..Ano."  odpověděl  jsem,  ..nemůže  být  dlouho  na 
živu." 

Cítili  jsme.  že  nikdo  z  nás  neměl  odvahy  do- 
tknoTit  se  ho.  Slunce  se  nezastřelo  oblaky,  a  ptáci 
pořád  ještě  ve  stromoví  zpívali.  Ale  my  jsme  se  od- 
plížili, nedívajíce  se  na  sebe,  a  nikdy  už  jsme  si  ne- 
hráli v  onom   koutě  zahrady.  — 

Proč  jsem  zabil  onoho  pavouka?  Nebylo  to  ze 
zlébo  úmyslu,  stalo  se  to  ryze  popudem,  protože  mne 
poděsil. 

Bylo  to  v  Hamburku.  Seděl  jsem  samoten  v  po- 
koji hotelu  a  četl  knihu.  Elektrické  světlo  dopadalo 
bíle  a  studeně  na  bílé  listy  mé  knihy.  Byl  jsem  si 
rozsvítil  všechny  žárovky  v  pokoji.  Ticho  bylo  no 
lem  mne.  nebylo  zvuku  krom  z  pendlovek,  které  na 
obrubě  kachlových  kamen  tikaly,  a  z  listů,  jak  jsem 
je  obracel.  Byl  mlhavý  podzimní  večer;  všechny 
nezdravé  výpary  města  draly  se  do  pokoje  a  otra- 
vovaly můj  rozmar.  Tu  a  tam  zdvihl  jsem  od  knihy 
oči  a  vyhlédl  z  okna:  mrtvá  prázdná  řeka  Alstera 
v  mlze.  plynové  plameny  na  Lombardském  mostě  .  . . 

Najednou  pocítil  jsem  něco.  jak  se  dotklo  mé 
ruky.  Byl  to  obrovský  pavouk,  chlupatý  a  tlustý,  lezl 
mně  po  ruce  a  na  knihu,  kterou  jsem  četl.  Když 
spozoroval.  že  se  na  něj  dívám,  dal  se  do  běhu.  Vj'- 
skočil  jsem  se  židle  a  daleko  odhodil  knihu,  vše- 
chen bled  zděšením.  Ale  pavouk  už  byl  seskočil  přes 
mou  nohu  a  na  podlahu;  jako  klubko  kutálel  se  ro\T>ě 
pokojem,  s  takovou  rychlostí,  jak  by  za  ním  hořelo. 
Musel  jsem  jej  zH,bít:  pociťoval  jsem.'  že  je  to  prostá 
obrana.  Zdvihl  jsem  knihu  s  podlahy,  hodil  ji  po  pa- 
vouku a  rozmáčknul  jsem  jej.  Jakž?  není  jakási 
stará  pověra,  která  zakazuje,  že  se  pavouk  nikdy 
nemá  zabít? 

Neosmělil  jsem  se  dotknout  se  knihy,  nikdy  jsem 
ji  od  té  doby  nečetl.  Musel  jsem  spatřit  lidskou  tvář. 
popošel  jsem  ke  dveřím  a  zazvonil  na  číšníka.  Když 
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vešel,  upřel  jsem  na  něj  strnule  a  vyjeveně  oči.  než 
jsem  se  vzchopil  k  příkazu:   ..Přineste  mi  koňaku!!" 

Lišku  jsem  usmrtil,  poněvadž  jsem  měl  v  ruce 
pušku,  když  jsem  ji  potkal.  Zdálo  se  mi  samozřejmé, 
"že  musím  zabít  lišku,  napadnuli  ji  v  lese.  a  budiili 
mít  v  ruce  pušku.  Bylo  v  zimě.  Denně  sněžilo  a  denné 
jsem  chodil  do  lesa  se  špatnou  starou  puškou  a  čer- 
ným pudlem.  Nehonil  jsem;  často  střelil  jsem  po 
šišce,  abych  mysl  rozptýlil  a  pobavil  psa.  jenž  po 
každé  ráně  vyskakoval  a  štěkal  hlasitě  radostí  z  rá-j 
ny.  Nelekal  se.  neboť  dosud  ještě  nebyl  zvěděl,  ž^ 
puška  je  nástroj  na  vraždění. 

Jednoho  dne,  když  se  už  šeřilo,  zastihl  jseni  ^ 
malou  lišku.  Byla  kdesi  ve  vsi  za  soukromými  zá- 
ležitostmi a  teď  se  navracovala  domů,  nesouc  v  tla- 
mě kropenatou  slípku.  Stál  jsem  ukryt  za  jalovceiři 
a  liška  Uháněla  zrovna  kolem  mne,  ale  neviděla 
mne.  Zamířil  jsem  a  vystřelil.  Proč?  Dělává  se  to 
tak. 

Liška  ještě  běžela  několik  kroků,  jako  by  se  nic 
nebylo  stalo.  Potom  náhle  jako  v  úžase  stanulja  a 
pustila  slepici.  A  se  slabým  úzkostným  zanaříkánim 
roztáhla  se  na  sněhu  a  umřela.  Můj  černý  pudl.  ještě 
docela  mladý  psík.  s  divokou  radostí  nejživěji  ště- 
kaje vrhl  se  k  ní  a  laškovně  ji  poškubával  za  ucho. 
Ale  v  nejbližší  vteřině  pochopil,  že  neznámé  zvíío 
je  mrtvé.  Nepochopitelně  plachý  a  bezradný  pohled 
objevil  se  v  jeho  černých,  lesklých  očích.  Konečně 
se  staženým  ohonem  se  těsně  ke  mně  připlazil  a 
tiše  kňučel.  Nechal  jsem  lišku  na  místě  a  šel  domu. 
neboť  mne  mrazilo. 

Druhého  dne  ubíral  jsem  se  touž  pěšinou,  bylať 
to  má  zamilovaná  cesta.  Pohvizduje  si  potichu,  šei 
jsem  a  nemyslil  už  na  to.  co  se  včera  bylo  přihodilo. 
Najednou  jsem  sebou  trhl  a  stanul:  na  zemi  u  mých 
nohou  ležela  mrtvá  liška.  Vrány  vysekly  jí  krví  pod- 
lité, v  sloup  obrácené  oko.  Poítál  jsem  okamžik 
a  pozoroval  lišku,  naslouchaje,  kterak  dvě  větvě  se 
větrem   o   sebe   třely. 

..Živá  liška  je  krásnější,  než  mrtvá."  řekl  jsem 
sám  k  sobě  a  pak  hledal  jsem  si  jiné  cesty. 
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*  Belgická  vláda  zavedla  před  nějakým  časem 
na  státních  drahách  různé  výhody  pro  dělnictvo; 
vydává  patero  lístků  jízdních  (prosté,  zpětné,  šesti- 
denní,  sedmidenní  a  lístky  pro  cestu  zpáteční 
jednou  za  týden)  a  poskytuje  při  nich  značnější 
slevy.  Na  př.  na  vzdálenost  8  kilometrů  stojí  prostý 
lístek  na  šest  dnů  v  týdnu  pouze  70  centimů  (asi 
55  hal.),  šestidenní  lístek  zpětný  1  frank  10  centimů 
(asi  korunu) ;  rovněž  značnější  slevy  poskytuje  děl- 
nictvu   tramway   antwerpská  a   bruselská. 

*  Továrník  G.  Cadbury  vyslovil  se  ke  kterémus 
novináři:  ..Uvažoval  jsem  vážně  o  tom.  pokud  je 
člověk  oprávněn  rozdat  dědictví  svých  dětí,  a  dospěl 
jsem  závěru,  že  mým  dětem  bude  lépe,  budou-li 
těchto  peněz  zbaveny.  Velké  jmění  není  žádoucí  a 
dle  zkušenosti  mého  života  bývá  obyčejně  spíš 
kletbou  nežli  požehnáním  rodinám  jeho  vlastníků. 
Mám  deset  dětí.  Šest  z  nich  je  už  ve  věku.  aby  po- 
chopily, kterak  moje  konání  na  ně  působí,  a  ty  úplně 
•schvalují   můj    názor." 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beautorta  v  Praze. 


Tíoěník  VT. 


T  Praze,  dne  1.  září  1901. 


Číslo  49. 


BESEDY  ČASU. 


'BeseJy  Čas  .  vycházejí   kaíd.  u  sobotu  o  8  stranácn.  Na  .besedy  Času.    oředpláci  se    ro-né  6  feoru.i,    půlle.né  2   koř. 
56   hal.,  čtvrti.    1   -ot.    -iU  nal.  Jedn   tlivá  čísla   po  10  hal    Předplatitelé  Jeriníku  »Čas  i«  dostává)!    >Besedy  Času«    zdarma. 


KARLA  WSLSCYA. 

Z  LIDOVÝCH  HOVORŮ. 

Kozlměvaná.  kleretivá  tetka  povídala  mi  o  své 
í    nepřítelk}ni : 

„Ona  —  Chařánia  sa  ta  opica  volá  —  mi 
vzkázala  po  mojej  dceře:  „Bodaj  by  tvej  mamke 
nohy  tak  opuchly,  čo  by  sa  nemohla  ani  pohnúť 
a  ten  škapulár.  čo  na  krku  nosá,  nech  ju  zadrhne." 
A  prečo  ma  preklnak?  Preto,  že  přej  babím  a 
chodím  na  kšefty.  Já  som  chudobná  vdova  a  mám 
dětí,  tak  mám  věru  na  koho  jíť  I  Co  mi  to  ona 
závidí?  Ona  ví  devadesát  devět  kšeftou  a  já  jí 
žádného  nezáviděla  eště  nikdy  I  Takej  ohavy  ani 
néni  Tác  na  světe,  jaká  je  to  potvora  I  Ona  malá 
metcu  (měřici)  peněz  stríbrnýcli  a  kde  ona  to  včil 
n:á?  Keby  ma  bol  Boh  k  temu  posadil,  čo  bych  já 
z  teho  bola  nagazdovala  I  A  ona  ?  Co  z  teho  má  ? 
Xemá  nič  a  ví  devadesát  devět  kšeftou  a  já  jej 
teho  nezávidím.  Pán  Bóh  mi  požehnává  pri  pocti- 
vosti na  zdraví  a  na  všetkým,  že  to  ani  nezaslu- 
hujem  I 

Pr\-ní  jejej  kšeft  bol  taký,  že  opustila  mater 
a  šla  do  Peštu  slůžit  a  beliala  tam  za  vojáky.  Keď 
jej  písali,  ab\-  išla  domou  —  nebo  ooúli.  že  špatný 
život  vede  —  nepřišla.  Až  brát  její  prišol  a 
klaknnl  před  ňů  a:  „Pre  Boha,  sestra  moja,  pro 
pet  ran  Krista  Pána  krvavých,  nerob  nám  tu 
hanbu,  čo  to  len  robíš?"  Potem  přišla,  ale  na  po- 
tupu! Donesla  si  díry  v  ušách  na  oringle,  to- 
pánkv-  ca  nohách  a  dlůhé  sukně.  Yandrovnisko 
špatné ! 

Keď  sa  vrátila,  bola  z  nej  také  hajda  bláz- 
nivá. Jak  bláznivý  polský  žid  robila.  Tá  malá 
mužských,  tá  nekoštovala  len  jednoho !  íía  konec 
si  ju  vzal  taký  starý  dědo.  vdovec  šedivý. 

Keď  bola  vy  data  (vdaná),  lákala  ženám  mu- 
že. Yábila,  kde  jakých  za  sebú.  Kačka  Zabíjákoch 
dovčulku  na  ňu  nehládí.  —  Tam  u  nej  sa  schá- 
zely hoetiny.  Dievčenc-e  k  nej  chodily  pera  robiť. 
(Hochům  na  klobouk\\)  Staří  frajeři  a  staré 
frajerky.  liájnik  a  mládenci  k  nej  cHodili  a  u  nej 
nocuvali.  I  hrbatý  učitel  —  Alojsko  mu  hovořili 
—  k  nej  chodil.  Taky  s  ňú  držal  jeden  gazda  bo- 
hatý —  vola  jaký  Zahuranec  sa  volal  —  ten  sa 
s  ňú  nahněval,  vynadal  jej  a  u  sudu,  keď  ona  ho 


žalovala,  přehrál.  Tam  u  nej  pili  a  žrali  pozaví- 
raný a  ty  stříbrné  peňáze  vyšly  jako  voda  ze 
síta.  Tá  malá  kšeftou!  Ale  to  nejsů  neni  ešte 
všechny !  Ja,  to  jie  kúsek  ženy ! 

Ale  počkajú,  čo  sa  stalo !  Z  vedlejší  dědiny 
lúbil  jeden  gazda,  čo  mal  ženu  —  Greguš  sa  vo^ 
lal  —  jednu  vdovu  a  u  nej,  u  tej  Chalánky  sa 
scházívali.  Před  hromničnú  Panenku  Mariů  bola 
u  nej  schóza  frajerská.  Ten  milý  Greguš  prišol 
prvý  a  povídá  Chalánce:  „Já  sa  volakde  scho- 
vám a  keď  prindú  ti  druhí,  povez  jim,  že  som 
ešte  tu  néni." 

Tak  on  vešel  do  jejej  komoře  pytvornej  (u 
kuchyně),  kde  všetko  malá  uschované  a  všetko 
^kne  prezrel  a  vyiůpal  si  okénko.  Pod  okénkem 
bola  truhla.  TJ  nás  máme,  aby  zloději  sa  nemohli 
dokopat,  v  nůtri  ešte  sed  dřevenu.  Tak  to  on  si 
odlúpal.  O  mesác  později  na  hromičnú  Pannu 
ifariu  do  rána  bola  milá  Ghalánka  okradená. 
Všetko  jej  ukradli !  Čižmy,  plátno,  kožuch,  ruč- 
nik\-  (šátky)  na  hlavu,  zástěře,  sváteční  rukávce, 
slaniny,  sune  —  no.  všetko.  všetko.  Ona  potem 
běhala  ako  bláznivá  I 

A  já,  věru  som  viděla  na  jednej  žene  v  ko- 
stole.  spodnik  a  hovořím:  „Že  je  to  ten  Chalán- 
čin !'"'   Lebo   takého   plátna  fajnového   mal    mádo- 
kdo,    pěkného.    A   to   je   zázrak,   bola   to   pravda  I 
Xeskorej    (později)    sa   to  vj-kutolilo.      Ten.   kdo 
I  schovává,   je  vatší   kmín    (zloděj),   než   ten,   kdo 
:  kradně !     Tá  tetka  musela  povedať,  kde  to  vzala 
I  a  milý  Greguš  bol  pekne  odsúzený.     T  poli  mal 
ty  ostatní  věci   zakopané !   Tri   ročníčky   si   pekne 
v  Opoldiku  yjsedel  a  včul  chodí  milý  frajer  s  vy- 
šíváním se  svú  ženu,  ta  má  hausír.  Tá  jeho  žena 
je  taká  usušená,  ubolená,  usmrcená  pri  ňom,  ani 
šuchnůť    (pípnout)    nesmí. 

Ale  ešte  jim  mosíra  ty  ostatně  kšefty  vy- 
jmenuvaí.  S  vajcami  chodila,  pálené  předávala, 
s  cerešnami  (třešněmi)  chodila,  a  i  kradnůť  cho- 
dila. Keď  bolo  v  noci.  šla  do  hája  na  dřevo.  Tam 
malá  hájnika,  s  tím  sa  hnusila  a  on  jej  dal  dře- 
va, čo  len  unést  mohla.  Pri  tej  žene,  je  věru  len 
samá  špína. 

Kde  jaká  žena  umřela,  tak  předávala  po  ni 
staré  šúehy  (šaty).  To  ona  bola  na  předku  všade. 
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To  vezmo  na  palicu  kúsek  šalu  a  to  sa  licituji-. 
Co  za  prvý  ráz,  druhý  ráz  a  i  třecí  ráž.  Ona  bula 
ve  všctkvni  strčená.  To  ri(íkali :  „Dokal  tu  néniť 
Chalánka,  nenie  nič!" 

Jiný  kšeft.  Chodila  nahovárat  a  i  rozhovárať 
mužskýiii  ženy.  Keď  ehccli  volakde  syna  žciiiť, 
ana  to  oňuchala  (zpozorovala),  už  přišla  a  hovo- 
řila: ,,Já:  pójdem  tam  a  tam  a  nahovorím  vá.m 
tu  a  tu." 

Keď  bolí  volakde  zas  zle  velice  ti  mladoso- 
bášní  (novomanželé),  kerých  ona  nahovárala  — 
lebo  ona  to  dala  dohromady  —  a  nariekali  na  ňu, 
tak  'zas  běhala  a  už  napravovala.  A  jaké  čáry  pri 
tem  robí!  To  je  náramné  prefiglovaná  osoba! 
I  planety  z  ruky  čítá!  No,  je  to  dobrá  osoba? 

Kde  je  matka  s  dcerň  a  obe  dve  majú  děti 
u  prsou,  vezme  ona  to  mléko  oby  dvoje  a  do  něho 
dá  máslo  z  můtovníku  (z  máselniee),  ale  len^  ty 
knipičkv,  čo  ven  vyskakujú,  keď  sa  mútí  (tluče). 
Tak  to  tej  istej,  kerá  je  zle  se  svýTii  mužem,  na 
ehrbte  (hřbetě)  mezi  lopatkami  zamísí.  Pak  to 
upeče  a  dá  to  ternu  mužovi  zjest  a  on  přej  ju  už 
má  potem  rád.  Tak  to  je  tak\-  jeden  její   kšeft. 

Jedenkrát  ju  osvítili  se  žebrákom,  čo  tu  po 
dedine  chodil.  Bóh  nebeský  ví,  čo  to  ona  má  za 
krvisko  v  tom  tele !  Ale  kolko  ona  vyslope  a  se- 
žere!  Ona  ty  pohárky  tak  jeden  za  druhým  do 
seba  kácí. 

To  ešte  ale  nejsů  všechny  ty  kšefty!  Však 
som  povedala,   že  jich   zná  devadesát   devět! 

Keď  sa  u  nás  dien^ča  vydá  a  je  mladá  žena, 
tak  prv,  než  ju  ženy  mezi  sebe  prijmú,  je  od  nich 
okrsčaná  (okřtěná).  To  sa  napeče  koláčů  a  vína 
nakupí  a  to  pijů  a  jeďá  a  už  je  pak  po  tem  pití 
přijatá  iniezi  ženami.  Kerý-  gazda  je  pořádný, 
ten  ty  ženy  do  svého  domu  nepustí !  To  choďá 
do  takého  domu.  kde  sa  nikdo  nikoho  nebojí  a  kde 
i  gazda  má  řád  takové  klebétky.  No,  a  Chalánka, 
tá  je  T  tom  prvá.  To  už  sň  také  baby,  ty  ty  mladé 
nové  ženy  posháňajú  a  už  jich.  krsťá.  To  nasná- 
sajú  suchého  ovota  (o^voce),  haringou,  navaří 
páleného  a,  tak  sa  zabavujú  až  do  jednej  liodiny 
v  noci.  Xedávno  tam  mali  krstení  a  syn  tej  Cha- 
lánky  ležal  na  peci  a  nemohol  sa  na  to  dívať,  čo 
sa  všechno  minulo  (utratilo).  To  bola  od  jeho 
brata  žena,  čo  ju  krstily.  Povadili  sa  strašno  a  na 
konec  i  mateři  nadal  a  povedal  jej :  „Mne  bol 
otcom  mládenec  v  háji  a  né  mój  otec !"  — 

To  soin  jim  povedala,  že  chodila  do  lesa 
dřevo  kradnúť.  Ten  hájnik,  čo  s  ním  tam  držala, 
mal  hlídať  na  poli  kukuricu.  I  tu  chodila  krad- 
núť .  .  .  Chytili  ju  tam  a  musela  zaplatit'  50  zla- 
tých. Na  tem  poli  bola  buda  a  tam  ona  sa  vždycky 
schovala  i  se  svojú  kamarádků  a  tam  čakaly  teho 
hájnika,  čo  ho  verne  milo'valy.  Teu  hájnik  mal 
hlídať  tu  kukuricu.  Ona  ju  předávala  a  za  to  si 
nakupila  pečené  a  vína  a  jemu  to  tam  nosila   a 


fcvéW  muža  nechala  hlad  trpět.  No,  strašné  špatný 
život  védk. 

Jedenkrát  večer  sa  vybral  ten  hájnik  kupit 
pre  robotnikou  goralu  do  P.  a  vzal  si  jcdneho 
(lelnika  sebú.  Keď  išli  zpátky,  veďel  ten  hájnik, 
že  už  ty  frajerky  ho  v  bude  čekajů,  tak  jwvedal 
tcmu  řobotníkovi:  „Id"  ty  na  pravů  stranu  dom 
a  já  pójdem  krížom,  korý  prv  (dříve)  prindem." 
Ten,  čo  išol  na  tu  pravů  stranu,  išol  moc  dál  a 
prv  prišol.  Už  i  goralu  všetkým  chlapům  pome- 
ral  a  hájnik  ešte  pořád  nebol  zpátky.  Keď  dlůho 
neišol  —  ženu  to  už  mrzalo  —  tak  sa  zachopila 
a  išla  ho  hlcdať.  Keď  přišla  k  tej  bude,  čo  sa 
varoviaila  (hlídala)  tá  kukurica,  viděla  někoho 
utíjkať  a  to  bol  on,  jéjej  muž.  Kukne  do  budy  a 
ony  tam  dve  ženy.  Teď  na  ne  vzkřikla,  aby  išly 
ven,  lebo,  že  tu  budu  zapálí  i  s  nimi. 

„Vy  k .  .  .y,  vy  flandry,  iďte  mi  ven,  lebo 
zapálím !" 

,,A  čo  som  já  flandra  a  k...a?"  ozvala  se 
Chalánka. 

„Ty  jsi  k  . .  .  a  mojeho  mužova  !" 

Tak  sa  vadily  a  tá  žena  na  ozaj  (do  opravdy) 
tu  budu  zapálila  a  teprva,  keď  buda  hořela,  ty  isté 
vv'šly  ven. 

Milý  hájnik  sa  lale  styděl  před  těmi  robot- 
nilcy  a  neišol  domou.  Všeci  ti  mužskí  ho  hladali 
a  našli  ho  skrčeného  za  snopky  kukuřičnými.  Keď 
ho  už  našli,  tu  on  sa  vzchopil  a  před  všetkými  tu 
ženu  svoju  bil,  až  hu  skoro  zabil,  že,  č-o  ona  ho  má 
íť  hledat? 

To  je  žena!  Pravda?  Pod  celu  fáru  nenie  ni- 
koho, komu  by  tá  neublížiLa.  A  ten  jejej  muž, 
chudáčík  chrchláěík.  Jednúc,  keď  ho  hodné  y\'- 
bila,  hovoril:  ,, Oběsím  'sa,  oběsím  sa. !"  A  pověsil 
sa  za  nohy  na  jatkj'  a  kričal:  „Už  som  obesený^, 
oběšený !"  a  ludé  sa  mxi  ešte  smáli.  Ona  ho  věru 
převelice  tupila.  On  zostal  taký  ako  cuzý.  Ale  keď 
očiil  (uslyšel)  na  ňu  nejaků  hanbu,  tu  jej  ukra- 
dol,  kde  čo  mohol,  předal  to  a  kupil  si  teho  pá- 
lenského.  Keď  sa  napil,  vzal  hůlu  a  všetko,  mísy, 
obrazy  jej  na  zdách  rozbil,  jen  ty  motůzky  tam 
pozůstávaly  viseť. 

Jednůe  si  ma  takto  žaloTal:  „Od  sobáSe  som 

s  ňů  nemal  lásky."  No,  čo  mu  ix>viem  chudákovi? 

Hluchý  l)ol,  potichu  ho  litovat  nemóžem  a  naliJas? 

Někdo  cosi  očuje,  poví  jej  to  a  ona  by  ma  prišla 

taky  methi  zešlohať." 

* 

SjTiek,  krejčovský  učedník,  přišel  z  Vídně, 
kam  byl  dán  na  učení,  do  slovenské  dědiny,  na- 
vštívit svoji  stařičkou  matku.  Vzezřením  to  byl 
prototyp  úředníčka,  vyzáhlý.  ošklivý,  titěrný  a 
z  celého  ze\Tiějšku  dýchal  nízký  původ.  (To  byl 
první  a  jediný  Slovák,  u  kterého  jsem  tuto  vlast- 
nost pozorovala.)  Ke  mně  se  choval  víc  než  s  ka- 
marádskou důvěrností.  Nikdy  nesmekl  a  jen  ruku 
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mi  podal  na  znamení,  že  my  dva  jsme  si  rovni 
a  povzneseni  nad  ty  ubožákv-  v  krojlcli  tam,  jak 
on  jim  to  na  jevo  ďávial.  Po  dědině  chodil  jako 
nafouklý  holub  a  čekal,  že  i  starší  gazdové  ho 
budou  napřed  pozdravovat,  když  on  je  v  ,. pán- 
ském" kroji.  Ale  zmýlil  se.  Xikdo  si  ho  ani  ne- 
TŠiml.  Každému  byl  protivný  a  všichni  se  mu 
smáli. 

Když  odjížděl,  šla  ho  jeho  stařičká,  udřená 
matka  vyprovodit.  Vrátila  se  všechna  smíchem 
zářící   a   rozjařená. 

..Tak  už  jste  syna  vyprovodila?"  ptám  se  jí. 

..I  velmi,  paní  velkomožná."  (,,I  velmi"  od- 
povídá Slovák  místo  ,,ano'',  když  chce  co  nejucti- 
věji odpovídati.)  ,,Keď  sme  tam  přišli  na  ten 
štación,  on  sa  tam  pekne  přecházel  a  pý-tal  si  ka- 
retku  po  n  e  m  e  c  k  u  I  ( Praví  to  s  velikou  ra- 
dostí, chloubou  a  důležitostí  a  je  všechna  radostí 
l)ez  sebe ;  div  neskáče. )  On  jim  mal  nový,  pěkný 
kufřík,  cigárku  zapálenu  ve  špice,  kabát  zavěšený 
pekne  na  jednom  pleci  a  vj-pravoval  sa  tam  s  ne- 
jaký-mi  pány  pekne  po  německy  a  mňa  už  akby 
nepoznal!  (Zas  -^-^-pravuje  s  takovou  radostí,  že 
už  jsem  si  myslila,  neni-li  opilá,  ale  nťbyla.  Slovo 
„nepoznal"  řekla  tak,  jako  by  yj-právěla  něco 
roztomilého.) 

,,Já  íom  bola  pekne  oblečená,  ale  veďá,  nám 
hovora   na   iwsmech  len  hornáci."' 

„A  nebylo  vám  to  líto?"  tážu  se  užasle. 

„Mňa  to  nebolo  lúto"  (řekla  opět  s  velikou 
ladostí,  ale  tónem  skoro  vzdorovitým.  jako  by  mne 
chtěla  okřiknouti).  ,,Já  som  sa  nedala  ani  ozná- 
mit (poznat),  že  som  jeho  matka.  Já  z  teho  malá 
radosf!  On  by  sa  bol  styděl.  On  si  tam  chodil 
pekne  len  s  pány  a  já  len  sedlačka,  to  sa  ne- 
patří! Až  potem,  keď  nolku  (nůši)  som  mu  po- 
dávala do  vt)za,  mi  podal  ruku." 

„A  to  vátn  taký  chlaj>ec  ani  nikv'  nepolíbil  ?" 

Se  vzdorovitýTii  smíchem,  hodně  s  důrazem : 

..Nepolíbil  —  on  je  velice  háklivý !  Keď  som 
já  ho  viděla  s  pány,  já  ho  odtrhnůf  nechcela  a 
věru,  keď  on  neplakal,  Tiděla  som,  že  mu  nenie 
ťažko  odejít.  Ja,  kebv  bol  plakal,  to  by  bolo  inači ! 

(A  zas  všechna  šťastná  chlubí  se  dál.)  A,  paní 
velkomožná,  furt  sa  vypravovali  len  po  německy, 
slovensky'  ani  nedýchali !  Co  by  mi  boskával  ruky, 
já  to  ani  nedicem !  Slova  špatného  mi  nepověda  1, 
tak  čo?" 


MARCELIN  BERTHELOT. 

VÉDA    A  LIDOVÉ  VZDĚLÁNÍ. 
II. 

Ten,  kdo  si  osvojí  určité  vědění,  jež  vede  jej 
k  jakési  technic-e,  už  tím  si  zjedná  užitelnou  pro- 
duktivní schopnost,  kt«rá  porede  ke  zvýšení  jeho 


mzdy.  Tím  spůsobem  dobude  si  skutečného,  byť 
i  nehmotného  kapitálu,  jehož  mu  nikdo  nemůže 
odcizit,  aniž  ho  lze  ztratit,  a  jejž  všude  s  sebou 
nosí.  Tím  zároveii  povznáší  se  na  vv-šší  stupeň 
v  hierarchii  práce. 

Tskutku  prochází  vědecká  osvěta  naší  doby 
dvěma  fásemi,  jež  značí  dva  stupně  po  sobě  násle- 
dující. Výroba  strojů  je  jednou  z  těchto  charakte- 
ristickýcli  fási  a  prvním  jejich  účinkem  je,  že  děl- 
ník je  podřizován  hře  umělého  organismu,  jehož 
zákony  jsou  mu  neznámy.  V  této  první  fási  ztrácí 
člověk  bezmála  individualitu;  je  snižován  na  pouhé 
kolečko,  jež  sděluje  svůj  pohyb  celému  stroji,  kte- 
rý člověka  ovládá  a  činí  nevolníkem.  Dělník  ocitá 
se  tak  v  nebezpečí,  že  upadne  ve  snižující  zpito- 
mění,  as  takové,  k  jakému  vedlo  antické  otroctví. 
Avšak  tento  smutný  následek  strojové  práce  není 
nezbytností  nepřekonatelnou,  neboť  věda  usiluje 
stále  víc  a  víc  o  to,  aby  zdokonalila  stroj  v  auto- 
mobil, to  jest,  aby  jej  uspůsobila,  by  vykonával 
tyto  práce  sám,  s  podmínkou,  že  jej  bude  řídit 
inteligence.  Skromný  dělník,  dospěv  vhod- 
njTn  y\-chová!ním  toho,  aby  poznal  zákony  stroje, 
naučí  se  stroj  říditi  a  tak  povznáší  se  nádenník 
k  postavení  dílovedoucího  a  inženýTa,  a  propast, 
která  dosud  dělila  obé  tyto  třídy  dělnictva,  zasy- 
pává se  pořád  víc  a  víc. 

Síla  strojů  takto  zmnohonásobená  bez  ustání 
robí  nové  hodnoty,  c-ož  zlevňuje  cenu  věcí  nutných 
pro  život  a  tím  zvj-šuje  pohodlí  dělníkovo. 

Dále:  Poznání  v^-konaných  služeb  a  naděje 
na  nové  větší  služby,  probuzená  ostnem  osobního 
zájmu,  vede  pořád  víc  průmyslníka  a  obchodníka 
k  tomu,  aby  dělníka  povznášel  na  stupeň  zřízence 
a  dokonce  i  společníka.  Věda,  zvyšujíc  hodnotu 
dělníkovu,  umožňuje  mu  dokonce,  aby  se  obešel 
bez  kapitalisty  tím,  že  dělníci  sestupují  se  v  syn- 
,dikát  (sdružení),  což  znamená  tolik,  že  členové 
téhož  řemesla  sdružují  se  ku  práci  společné. 

Z  toho  plyne  zároveň  všeobecný  vzrůst  nezá- 
vislosti a  důstojenství  jedinců  z  lidu,  prohlubuje 
se  cit  hmotné  a  mravní  solidárnosti  mezi  jedno- 
tlivý-mi  třídami  a  dokonává  se  nový  krok  v  tisíci- 
letém rozvoji  společnosti.  — 

Od  výhody  ryze  osobní  a  zdánlivě  sobecké 
přejděme  teď  ku  prospěchu  pospolitému  (kolekti- 
vnímu), jenž  vyplý-vá  z  lidově  vědeckého  vycho- 
vání. 

Přede  vším  uvědoměme  si  jeho  následkv- 
hmotné.  Věda  aplikujíc  objevené  zákony  na  pří- 
rodu, rozvíjí  neustále  nová  bohatství,  která  ne- 
náleží žádným  jedincům  a  nebyla  odňata  ani  jed- 
notlivci, ani  některé  pospolitosti.  Tak  je  tomu 
s  kamenný-m  uhlím,  jež  dobývá  se  z  hlubin  zem- 
ských a  jehož  se  užívá  k  vytápění  strojů.  Stejně 
tak  s  kovy,  které  vyrábějí  se  z  rud  lidskou  prací. 
Ale  moderní  věda  hlubokjTni  svými  theoriemi  ote- 
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vřela  zdroje  bohatství,  které  vytryskly  stejně  ne- 
očekávaně, jako  jsou  povahy  universáhií.  Tak 
staly  se  zdroji  energie  spadající  vody,  energie  ne- 
konečně větší  a  nevyčerpatelnější  nežli  síla  ply- 
noucí z  uhelných  dolů.  Z  toho  vyvíjí  se  posunutí 
veškeré  výroby  i^rňniyslové,  která  osvobozuje  se 
pořád  víc  z  pout  určitého  místa,  poněvadž  elektri- 
cké theorie  ryzí  vědy  dnes  umožňují,  aby  tato 
energie  byla  přenášena  do  velikýeli  vzdáleností 
skoro  bozo  ztráty.  To  v.šak  je  tepirv  i*očátek  nového 
období  průmyslu.  Dnes  hlásají  všichni  fysikové, 
že  není  daleko  den,  kdy  člověk  bude  moci  po- 
užívati sil  všude  v  přírodě  rozšířených  a  mnoliem 
vydatnějších,  totiž  tepla  prýštícího  ze  slunce  a  te- 
pla nahromaděného  v  nitru  zemském.  Použití 
těchto  theorií  a  z  toho  vyplj^vající  vj-tváření  ne- 
změrných hodnot  vjTolá  potřebu  miassy  nových 
dělníků,  kteří  budou  muset  hýí  zasvěceni  do  vědy, 
obeznámeni  s  pralrtickvmi  zákony  mechanik}', 
nauky  o  teple  a  elektřině,  budou  muset  být  schopi- 
ni,  aby  řídili  výkony,  jimiž  síly  přírodní  bu- 
dou přetvořoVány  a  vykořisťovány.  Po  bok  učeným 
theoretikům,  odkrývajícím  obecné  zákony  těchto 
proměn,  bude  nutno  postavit  armádu  dělníků-in- 
žcnýrů,  spňsobilých,  aby  roziiměli  těmto  zákonům 
a  řídili   automobilní   stroje  k  jejich  použití. 

Toť  tedy  tičel  lidově  vědeckého  vzdělávání  a 
to  dokazuje  i  jeho  opráivněnost  se  stanoviska  vý- 
hody hmotné.  Prospěch  odtud  plynoucí  není  ^-ý- 
hradně  individuální,  nýbrž  zároveň  i  pospolitý, 
platný  pro  celý  národ,  jelikož  yvTábějící  síla  roz- 
víjejícího se  průmyslu  spočívá  na  rostoucím  vy- 
užitkování  sil  příriKlních,  následkem  čehož  pořád 
musí  přibývat  všeobecného  IwhatstAá.  Z  toho  vy- 
plývá i  pokračující  zlepšování  hmotných  podmínek 
lidského  života.  Zlepšení  toho  dostává  se  za  podíl 
i  nejchudším,  a  hodnota  jeho  bije  do  oči.  Každé- 
mu, kdo  srovná,  sociální  stav  naší  doby  se  stavem, 
jaký  býA'al  v  stoletích  minulých.  Ne  snad,  že  by 
dnes  nebylo  na  světě  mnoho  zlořádů,  mnoho  křivd 
v  uspořádání  společnosti  —  ale  v  člověčenstvu 
dnes  převládá  úsilí,  aby  neustálou  snahou  vědy 
množství  a  rozsaíli  těchto  zlořádů  a  křivd  byly 
zmenšeny.  Za  pokroky,  kterých  už  dobyto,  i  ty. 
které  přinese  doba  budoucí,  nejsme  zavázáni  něja- 
kémii  mystickému  vzývání,  ani  deklamacím  řeč- 
níků a  řemeslnvch  politiků,  nýbrž  pracím  moderní 
vědy  a  lidového  vzdělávání.  Neustále  rozmnožování 
sociálního  bohatství  je  A-ýsledkem  těsného  spojení, 
které  trvá  mezi  vědou  ryzí  a  vědou  užitou.  Věda 
iižitá  nepřináší  jenom  rozmnožení  bohatství  hmot- 
ného, nýbi-ž  tím,  že  lidé  se  stávají  vzdělanější 
a  osvícenější,  nabývají  i  větší  síly  produktivní  a 
mravní.  Každá  pospolitost  národní  stoupá  takto 
výš  a  výš,  aniž  rozvoj  její  spůsobuje  v  nevyhnu- 
telném důsledku  úpadek  nebo  snad  dokonce  záhubu 
jiných  národů,  jako  bývalo  dříve  v  dobách  států 
dobyvatelských.     Průmyslové  vykořisťování   země- 


koule nesmí  tedy  b}'t  kladeno  do  jedné  řady  s  vy- 
kořisťováním jednotlivců  a  s  vykořisťováním  ná- 
rodra  národem.  Každé  průmyslové  vykořisťování 
zeměkoule  musí  se  díti  v  té  formě,  aby  každý 
dělník  a  každý  národ  měli  užitek  ze  všeobecnétlio 
přírůstku  průmyslového  a  intelektuálního  kapitálu 
lidstva. 

Sociální  účinky  lidově  vědcekélio  vychováváni 
nejsou  významný  méně  než  jeho  účinky  hmotné. 
l'oho  bývali  si  ve  středověkii  Zílkonixlárcové  dobře 
vědomi,  snažíce  se  svými  zákony  každého  člověka 
sevřít  do  neproměnitelných  pravidel  jeho  zdědě- 
ného zaměstnání,  aby  tímto  způsobem  zajistili 
trvalost  s\-ých  zařízení.  Přes  to  však  netroufali  si 
vjátit  se  až  k  zařízení  kasto^-nímu,  které  vlivem 
náboženství  východních  bylo  učiněno  posvěcenou 
institiicí.  Y  naprosté  protivě  k  tomu  moderní  věda, 
dávajíc  své  nauky  nejštědřejším  způsobem  a  bez 
[jakéhokoliiv  omezení  každému  k  použití,  způso- 
bila osvobození  národů.  Dnes  je  každý  původcem 
své  vlastní  svobody  tím,  že  nabývá  užitečných 
vědomostí. 

Z  toho  pijme  další  účinek  sociální.  Všeobecné 
rozmnožení  bohatství,  sjjlozené  rozmnožením 
osobního  vědění,  v  poslední  řadě  čelí  k  majetko- 
vénm  vyrovnání.  Kapitály  samotný,  ač  nepozbý- 
vaji):e  své  absolutní  hodnoty,  slábnou  ustavičně 
ve  své  hodnotě  relativní,  proces  to,  jenž  nalézá  vý- 
raz v  klesající  míře  úrokové.  Následek  toho  je,  že 
rozdělení  bohatství  se  bez  ustání  mění  a  tím 
i  složení  moderní  společnosti. 

Toť  úloha,  toť  způsob,  jímž  působí  vědecké 
vzdělání  jx)  stránce  hmotné  pro  jednotlivce  stejně 
jako  pro  celek  sociální.  Ale  následky  intelektuální 
a  mravní  jsou  neméně  záA-íižné  a  ty  právě  musejí 
rozněcovat  člověka  dobré  vůle  a  smýšlení  k  ještě 
rozhodnějšímu  podporování  lidově  vědeckého  vzdě- 
lávání. 

Pěstování  věd  vede  ducha  lidského  k  naprosté 
úctě  k  pravdě.  Neboť  toto  pěstování  vztahuje  se 
na  skutečnosti  a  zákony,  jež  chtít  proměňovat  ve 
smysle  vášní  nebo  domněnek  by  Ijylo  iiřímo  dětin- 
ském podnikáním.  Věda  je  iievyrovnatelnou  ško- 
lou mravní  upřímnosti  a  skromnosti,  je  i  školou 
intelektuálního   osvobozeni. 


LÉKAŘ. 

Toto  se  udalo  již  ku  konci  války,  když  Turci, 
])orazivše  na  hla.vu  armádu,  vztekle  .i  nezadrži- 
telně pronásledovali  její  rozptýlené  části,  ťstup 
přešel  již  v  útěk,  ak  ustupující  stále  ještě  se  bili. 
Turci  tlačili  nás  se  všech  stran.  Vše  smíchalo  se 
v  jakýsi  neuspořádaný  utíkající  zástup ;  dělostře- 
Icctvo.  vozatajstvo,  pěchota,  vše  to  se  tlačilo,  tí- 
snilo, zvětšujíc  zmatek.  V  tu  dobu  lopotil  se  lékař 
nř)   jednom   obvazišti   za  chlumem   odkudž   nebylo 
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uic  viděti,  kam  doléhal  pouze  liluk  těchto  zoufa- 
lých lidských  jatek.  Přivlékali  k  němu  oběť  za 
obětí,  a  on  jak  obyčejně  bruče  a  nadávaje,  chodil 
mezi  řadami  nešťastnj-ch,  krví  zbrocených,  zmrza- 
čených lidí,  ovazuje  a  zároveň  upokojuje,  utěšuje 
je  dobr3Tiii,  soucitnými  slovj-.  S  ním  byli  toliko 
dva  mladí  ranhojiči.  Sám,  jak  se  zdá,  nezjial 
únavy,  jako  neznal  strachu  a  pracoval  neskládaje 
takřka  rukou,  všecek  spocen,  všecek  postříkán  a 
zamazán  krví. 

„Utíkejte !  .  .  .  Xepřítel  I"' 

Tak  zvolal  na  nás  důstojník,  jenž  přijel  z  ne- 
nadáni na  ulinanéjn  koni  všecek  bledý  a  udý^chaný. 
Na  chvilku  jsme  se  zastavili,  přimraženi  tím  straš- 
n3'm  křikem,  ale  oba  ranhojiči  dali  se  na  útěk,  a 
my,  jako  probuzení  jejich  útěkem,  pošlou diajíee 
jakéhosi  di^Tiého  pudu,  bezvědomě  dali  jsme  se  za 
nimi,  přeskakujíce  raněné,  zmrzačené  lidi.  Z  po- 
čátku jsme  se  pohybovali  bezvědomě,  ani  nepociťu- 
jíce strachu,  zachvátil  nás  teprve  později  a  rostl 
rychle  každým  krokem.  Pamatuji  se,  že  raněni  dali 
se  do  úpění,  prosíce  nás,  abychom  je  neopouštěli, 
zapřísahajíce  nás  všemi  svatými,  abychom  je  za- 
chránili před  bašibozuk}',  s  neuvěřitelným  úsilím 
chytali  se  našich  nohou,  našeho  oděvu,  chytali  nás 
za  ruce  .  .  .  Snad  to,  hlavně  jejich  úpěni  působilo 
na  nás  —  nepamatuji  se,  vše  to  minulo  jako  sen 
—  ale  my  se  pojednou  zastsavili  bledi,  třesoucí  se, 
udýcháni.  A  zmateni,  polekáni,  udýcháni  všichni 
jsme  stáli  mlčky,  v  rcačilujíeím  těžkém  očekávání, 
nevědouce,  co  dělat,  do  čeho  se  dát,  jako  bychom 
se  styděli  zároveň  za  málomyslný  útěk  při  strašném, 
zoufalém  nářku  a  volání  raněných  po  zachránění. 

.,T'tíkejte,  pravím  vám  I" 

..A  ranění?"  ibrátil  se  lékař  k  důstojníku, 
50tva  popadaje  dechu. 

Ten  za  odpověď  pokrčil  rameny. 

,, Slezte !"  zvolal  k  němu  lékař,  stále  více  při- 
cházeje k  sobě. 

„A  nepřítel  je  před  nosem,''  spěšně  pravil 
důstojník. 

„Slezte!  .  .  .  Tito  jsou  nešťastnější  nežli  my 
a  vy"  —  ukazoval  lékař  na  raněné  —  ,,vaší  pomoci 
je  zapotřebí." 

Jeho  mužný,  ač  udýchaný  hlas,  jeho  příklad 
vrátily  nám  sebevládu.  Důstojník  slezl  s  koně  a  mv 
všichni  společně,  na  volání  lékařova  ,, Tišeji,  ofa- 
trněji !",  r\'chle  jsme  ukádali  raněné  na  povez ; 
ale  bylo  jich  příliš  mnoho.  Když  se  úplně  nabitý 
vůz  hnul,  několik  lidí  stále  ještě  zůstávalo  na  zemi, 
a  ti  hlasitě  prcsili,  abychom  je  také  zachránili. 

„Xu,  jeďte  !'•  zimničně  pravil  opět  lékař  k  dů- 
stojníkovi,   , .přivezte   ještě   povoz." 

„Vy  jste  se  minul  s  rozumem  .  .  .  PravÍE; 
vám :  utečte  I"  rozhněval  se  důstojník. 

.,Xcmohu  I  Pochopíte,  že  nemohu !"  .  .  . 

..Kde  vzíti  povoz?  .  .  .  Kde  jej  teď  dostaneš?!" 

..Kde  chcete  .  .  .Tělegu,  dělo  —  vše  jedno." 


,, Utečte,   pravím  vám." 

„Utečte  sám !  Já  .  .  .  já  .  .  .  já  .  .  ."  udýchaně 
pravil  lékař,  „já  nemocn<-ch  neopustím." 

Bled,  třesa  se,  skoro  křečovitě  svíraje  zuby, 
usedl  na  zem  a  rozestřel  prapor  s  „červeným  kři- 
žem." 

Důstojník  zčervenal.  Bylo  mu  patrně  nevolno. 
Lékař  připamatoval  mu  povinnost  a  mužnost.  Vy- 
skočiv na  kůň,  nerozhodně  zatáhl  za  uzdu  .  .  . 

„Dobře,   postarám   se.   ale   půjde   to   ztěžka." 

Minuly  dvě  minuty  mlč«ní  —  ne  více;  ale 
tyto  dvě  miniity  byly  za  dobrý  týden.  Stál  jsem 
se  soudruhem  ve  velké  nerozhodnosti;  měli  jsme 
zbraň,  mohli  jsme  se  připojiti  ke  kterémukoli  od- 
dílu, ale  odejíti  odtud,  kde  jsme  byli  nyni  skoro 
úplně  zbyteční,  zdálo  se  bytí  i  těžko  i  hanba.  Ne- 
možno a  bolno  zanechati  člověka  samotného  v  ta- 
kovém postavení  —  cosi  bezděčně  zdržovalo  nás, 
a  my  stáli  rozvažujíce.  Lékař  to  zpozoroval. 

„A  vy,  jděte  ...  Co  tu  máte  dělat  ?"'  .  .  .  pro- 
cedil stisknutými  zuby. 

„A  ty?" 

,, Nejsem  voják !  —  Jsem  lékař,  mne  s  tímlJe 
prajxirem  se  nedotknou !  A  důstojník  hned  přiveze 
tělegu;  není  bázlivec  —  znám  ho." 

Pohleděli  jsme  na  své  zbraně  a  také  jsme  se 
jich  chopili.  V  předu  sMfeti  bylo  rachot  nějaké 
ja-ibližující  sii  veliké  massy,  a  odtamtud  sypaly 
se  výstřely.  Zdálo  s,e,  že  je  slyšet  i  dupot. 

A  v  touž  chvíli  na  chhunu  se  ukázal  důstojník 
na  koni,  vší  silou  popoháněje  nějakou  tělegu. 

„Rychleji,  rychleji !"  křičel  udýchaně.  „Po- 
spěšte !"' 

Když  jsme  vyjeli  na  chlum,  celá  dolina  v  levo 
byla  již  zabrána  nepřátelskou  pěchotou.  Salva  za 
salvou  oz5'valy  se  ze  zadu,  a  nějaká  hloupá  koule 
zasálila  lékaře  do  nohy.  Zavrávorav,  svalil  se  na 
zem. 

„Nic  to  není,"  řekl  nám,  zblednuv  jako  smrt 
a  ohmatav  si  nohu  —  ..hlouposti,  kost  je  celá." 

,, Proklatá  koule,"  bručeli  jsme  všichni,  uklá- 
dajíce také  do  tělegy.  „Konečně  jsi  se  jí  dočkal!" 

,,Proč  jí  nadáváte?"  cdvětil  lékař,  namáhaje 
se  k  úsměvu,  a  čelo  nabíraje  bolestí. 

Z   31  a  čte  ta  přeložil   3L   K. 


FELMEL. 

(POCHOPOVATI  UMĚLCE  JE  VE- 
LICE ZDLOUHAVÁ  PRÁCE.)  Jak  možnc 
jen  přehlížet  fakt,  že  je  třeba  práce  několika 
]'Okoleni,  aby  devět  Beethovenových  symfonii 
bylo  pochopeno?  Spotřeboval-li  Beethoven, 
niuž  převyšující  geniálností  a  světovým  ná- 
zorem všechno  ostatní  člověčenstvo,  bezmála 
pět   a   dvacet  let  svého  života,  to  jest  svých 


390 


f.cniálnich  zkušenosti  uniělcckých  a  životnícli, 
aby  stvořil  ony  symfonie,  kterak  ostatní  vsed- 
ni lidstvo  může  si  troufat,  chtit  hned  zcela  pocho- 
pit tyto  výtvory  svrchovaně  geniální?  Úplné 
pochopení  takových  zjeveni  pi-cdpokládá  pod- 
mínky skoro  nesplnitelné  i  u  hudebníkii  ])lné 
váhy,  u  velkého  obecenstva  však  několik  sto- 
letí práce,  k  níž  přináší  každá  generace  svůj 
příspěvek.  Není  tomu  tak  stejně  v  oboru  o- 
statnich  umění?  Nejsou  nám  dnes  následkem 
ncomrzelé  práce  předešlých  pokolení  Shake- 
speare a  Goethc  známější  a  intimnější,  nežli 
se  jevívali  svým  vrstevníkům?  Y  hudbě  prá- 
vě teprv  učíme  se  pochopovat  odkazy  veli- 
kých mistrů  pořád  zevrubněji  a  intimněji:  — 
nehledě  k  několika  málo  jednotlivcům,  kteří 
snad  takové  více  méně  adcquátní  pochopení 
mívali  hned  v  době  vzniku  velkého  díla.  po- 
kolení v  celku  svém  přec  jen  pomalu  pokra- 
čují v  pochopování  velkých  věcí. 

(Dr.   H.   Sch.^ 
* 

(VÁLKA)  vyhyne,  až  lidé  pochopí,  že 
luupež  není  ani  čestná,  ba  ani  prospěšná,  ať 
ji  provádí  Napoleon  nebo  sprostý  zločinec. 
Národové  přestanou  se  olupovat  navzájem,  až 
pochopí,  že  lupičství  je  proti  jejich  vlastním 
trvalým  zájmům.  Na  neštěstí  je  sotva  pravdě 
podobno,  že  se  tomu  lidé  naučí,  pokud  všechno 
\ yučo\nní  v  našich  školách  bude  stále  věno- 
náno  velebení  války-  Každý  anglický  hoch  jo 
pečlivě  nadíván  zvěstmi  o  slavné  bitvě  u  Cre- 
ry.  Poitiers.  .-\gincourtu,  Blenheimu.  Trafal- 
garu  a  ^^'aterloo.  ale  kolik  z  nich  dospěje  toho, 
aby  pochopili  cenu  a  v\-znam  práce  mužů  jaki^ 
byli  Latimer,  Bacon,  Newton.  Johnson.  Rurke. 
Watt.   Stephenson   a   Darwin? 

(A.  M.  Thompson.) 

(DOJEM  Z  LONDÝNA.)  Co  asi  pravdě- 
podobně nejdřív  udeří  cizince  při  první  návště- 
vě Londý-na?  Snad  hodně  tísnící  vědomí,  že 
všechny  ty  neustále  se  valící  proudy  lidu  jsou 
inu  zcela  cizí  a  patrně  i  cizí  sami  sobě.  Potká- 
vat a  míjet  tisíce  cizích  tváří,  tisíce  horlivých, 
napjatě  pozorných  lidí,  z  nichž  každý  jakoby 
se  ubíral  pouští  úplné  samoty,  to  vzbuzuje  v 
hostu  příchozím  z  malého  města,  kde  každý 
je  každému  znám.  skličující  cit.  jako  by  se 
procházel  mezi  stíny. 

(M.  Blong.) 
* 

(SVOBODA.)  Jsme  všichni  rak  oslepeni 
věcmi,  které  hodláme  činit  budoucně,  a  životem, 
jaký  byehmn  rádi  prožívali  za  jiných  okolností, 
že  jsme  slepí  k  věcem,  Icteré  můžeme  nkonat  teď, 
a  sle])i  k  životu.  Jejž  zde  mťižeme  uskutečnit. 
!Muoho  lidi  pokouší  se  osvobodit  pokolení  lidské, 
kteří  samy  sebe  ještě  neosvobodili.  Nepomáhalo  by 


nám  ve  snaze,  domoci  se  hospodářské  a  politické 
svobody,  kdyby  každý  z  nás  jal  se  zajišťovat  si 
svobodu  osobní,  svobodu,  již  měl  na  mysli  Love- 
lace,  píše:  „Kamenné  zdivo  nedělá  žalář,  železné 
prutv  nedělají  klec."  Zdá  se  mi,  že  bv  napomá- 
halo! 

Taková  svoboda  záleží  v  tom,  aliyehoin  po- 
znali své  postavení  ve  vesmíru.  To  jest:  i>oznat 
svůj  pravý  poměr  ke  svým  bližním  a  zevnější  pří- 
rodě a  uvést  y  soulad  s  tímto  poměrem  veškeré 
své  my.ílení,  přání  a  eity.  Toto  poznání  dobyté 
po,skytne  nám  pochopování  nezliytuě  potřebné 
i  pro  vlastní  náš  vývoj,  í  k  probouzení  toho,  co  je 
nejlepšffio  v  ostatních.  Schopnost  takovélio  ko- 
nání, jíž  tak  dokonale  měli  Sokrates  a  Wall 
Whitman,   mfižeme   do   jisté   míry   sdílet   všichni. 

Abychom  nabyli  tohoto  poznání  a  rozvinuji 
tuto  schopnost,  musíme  se  snažit,  abychom  vyko- 
řenili ze  své  povahy  v.še,  co  je  sprosté  a  opovržlivé, 
a  abychom  vyvíjeli  v  soliě  všechno,  co  je  ušlechtilé 
a  eenné:  měli  bychom  být  věrni  tonm,  co  je  v  nás 
nejvyššího,  měli  bychcmi  se  učit  ovládat,  jako  do- 
vedný vozka  ovládá  spřežení,  svoje  myšlenky,  city 
a  toui^v  a  nedovolovat  jím,  aby  ovládaly  nás,  měli 
liyehom  se  snažit,  učinit  svůj  život  zdravým,  ve- 
selým a  prospěšným.  Čistota  a  pirostota  žití  nás 
k  tomu  uzpůsobí,  ^[usíme  uznat  s  AVhítmanem, 
že  nám  neublíží,  poskytnout  ostatním  tatáž  práva 
a  možností,  jaké  máme  sami,  ba  že  je  nevy"hnu- 
telno  pro  naše  vlastní  práva,  aby  stejná  měli 
i  ostatní.  Musíme  se  rozhodnout  s  Whitmanem, 
abychom  ..nepřijímali  ničeho,  čeho  duplikát  za] 
stejných  podmínek  by  neměli  i  všichni  ostatní". 
To  liude  smrtelnou  ranou  všem  privilejím.  Privi- 
Ipje  několika  jednotlivců  omezují  práva  mnohjT.h. 
Sví)boda  je  protikladem  privílejí.  Prívilej  je  plod 
nevědomostí  a  šalby.  Svoboda  je  dítětem  pravdy 
a  světla.  Za  privílejem  následuje  nouze  a  trápeni. 
.Svoboda    přináší    družnost   a    radost. 

{Tom  Swan.) 
* 

(LHOSTEJNOST.)  Pro  nás,  k-teří  dou- 
fáme, že  zůstavíme  tento  svět  lepším,  nežli  byl, 
když  jsme  přišlí  na  něj,  eo  nám  nad  jiné  překáží 
v  uskutečnění  našich  cílů,  je,  že  spousta  lidí  je 
lhostejná  ke  všemu,  cokoli  se  dnes  děje  ve  světě. 
Zdá  se,  jako  by  někteří  z  nich  byli  tak  zbaveni  vši 
energie  a  života,  že  leda  zemětřesení  by  je  vybur- 
covalo ze  strnulostí,  která  píitrně  tak  hluboko  se 
jíeh  zmocnila.  Potkáváme  se  s  lidmi  lhostejnými 
všude,  ve  vlaku  a  na  tramv\'ayi,  ve  spoleíích  a  v  ko- 
stelíeh,  ve  veřejných  schůzích.  Zdá  se.  že  tako\"ý 
člověk  lhostejný  nemá  síly,  aby  samovolně  myslil; 
slyší  obě  .strany  otázky,  ale  nemaje  zásad,  je  v  roz- 
pacích, ke  které  straně  se  připojit.  Myslím,  kdy- 
bychom přivedli  lidi  k  tomu,  aliy  vůbec  pojali 
hluboký  zájem  jiro  to  či  ono,  že  bychom  za  ne- 
dlouho do.spěli  dne,  kdy  bratrství  lidí  bude  skuteč- 
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ností.  Jistě  k  nejprudším  bojům  života  náleží,  bo- 
jovat s  člověkem,  jenž  nemá  pro  nic  zájmu,  leč 
pro  sebe  sama.  {Fred  of  Chorlton.) 


*  Ve  spolkovém  životě  anglickém  objevuje  se 
novinka,  vyvolaná  vzmáhajícím  se  zájmem  pro  pří- 
rodu a  její  lirásy.  Jsou  to  spolky  pro  pořádání  vy- 
cházek botanických,  na  nichž  se  sbírají  rostliny, 
konají  se  přednášky  botanické  uprostřed  přírody, 
atd.  Se  zdarem  pracují  spolky  tyto  v  Aberdeenu, 
Halifaxu,   Perthu   a  j. 

*  Socialistickou  propagandu  mezi  bohatými 
vřele  doporučuje  „Whatnot"  v  „Clarionu";  je  jí 
třeba  stejně  mezi  nevědomými  boháči,  jako  mezi 
nevědomými  chudáky;  deset  bohatých  a  vlivných 
lidí,  obrácených  k  socialismu,  by  bylo  lepší,  než 
tisíc  kalafunových  blesků,  metaných  proti  majetku 
a  výstřednostem  v  nějaké  zastrčené  dělnické  ho- 
spodě. 

*  P.  Hervieu  nap:al  před  nějakým  časem  drama 
„La  course  du  flambeau"  („Běh  s  pochodní".)  Ná- 
zev kusu  vzat  z  dávného  Řecka;  kteiási  osoba  kusu 
přirovnává  generace  životní  k  athenrkým  závodní- 
kům s  pochodněmi:  první  účastník  slavnosti  za- 
žehnuv pochodeií  na  oltáři  úprkem  běžel  odevzdat 
ji  druhému,  druhý  třetímu  a  tak  pořád,  z  ruky  do 
ruky.  Každý  závodník  utíkal,  ani  se  neohlédnuv, 
nemaje  jiného  účelu,  než  aby  udržel  světlo  pochodně, 
kterou  měl  odevzdat  dalšímu.  Z  toho  ona  osoba  kusu, 
Maraom,  vyvozuje  svůj  názor.  Jenž  je  základní 
myšlenkou  dramatu:  že  příroda  bez  ustání  požaduje 
na  rodičích  veškerou  jejich  sílu  životní  v  podobě 
výdejů,  práce,  starostí,  věna.  obětí  k  výzbroji  ná- 
sledující generace,  ale  naproti  tomu  že  není  tako- 
vého příkazu  přírody,  aby  potomstvo  splácelo  od- 
danost rodičů.  Vděčnost  synů  a  dcer  nevzniká  při- 
rozeně sama  sebou,  nýbrž  je  to  úsilí  osvěty,  křehký 
pokus  a  cnost. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

KUDLA. 

Když  na  horách  minula  náboženská  cvičení, 
při  nichž  jsem  se  rjznamenal,  nastaly  pro  mne 
překrásné  časy.  Už  jsem  nebyl  ničemným  klukem, 
nýbrž  mlad5'm  bohosloveera,  který  uměl  povědět 
panu  farářovi,  co  znamená,  věřit  katolicky,  čeho 
třeba  ke  spasení,  v  čem  záleží  křesťanská  spravedl- 
nost a  co  řekl  svatý  Pavel  o  manželství.  Sedláci, 
v  jejichž  přítomnosti  bylo  odpovídáno  r.a  takové 
otázkj',  jen  se  tomu  divili,  že  mne  pan  farář  hned 
na  místě  nevysvětli  na  kněze ;  možná,  soudil  Jnn 
Dvořáků,  že  mu  Petřík  tuze  mnoho  tůní,  tak  že 
by  Imed  musel  být  z^-olen  paj^ežem  —  a  na  to  je 
přec  jen  trochu  mladý. 

Deset  let  mně  bylo.  V  té  době  mívá  člověk 
ještě  mnoho  strýců.   Kterýsi   z  nich,  tuším   strýc 


Jakub,  pošeptal  mně  do  ucha:  ,, Počkej,  Petříku, 
al  bude  tvůj  svátek,  dostaneš  ode  mně  něco  krá- 
sného! Xěco  extra!  za  to,  že's  se  tak  vj"znamenal 
a  všem  příbuzným  udělal  čest!  Kudlu  —  ehceš-li !' 
..Chci.  chci,  str}'čku !"  zavýsklo  ve  mně  a  od 
té  chvíle  počal  jsem  se  na  kudlu  nezkrotně  těšit. 
Má-li  člověk  takovou  kudlu,,  panečku,  to  tiž  něco 
pořídí  I  ilůže  si  poříznout  bičiště,  řezat  koně 
z  borové  kůry,  z  třísek  robit  křížky  a  připevňovat 
je  na  vrata,  na  poli  může  tahat  řepu  a  loupat 
a  hezkj-  po  kouskách  ula-ajovat  do  úst,  může 
ušmiknout  hlavy  pstruhům,  než  se  ryby  hodí  do 
smažení,  zlcrátka,  všccb.no  na  světě  může  člověk 
udělat,  má-li  kudlu.  Noc  za  nocí  zdáivalo  se  mi 
o  Icudle,  až  koneíně  nastal  můj  svátek.  Večer  před 
ním,  když  mně  přišli  zalirát  jak  obvj-klo,  na 
hrnce,  pánvice,  pokličky  a  kleště,  nevšímal  jsem  si 
toho  příliš ;  všechno  mé  myšlení  plnila  jediná  my- 
šlenka :  zítra,  až  se  opět  setmí,  už  budeš  mít 
laidlu ! 

Časně  ráno.  když  zdi  domovní  svítilj-  v  č-er- 
váncích,  už  jsem  se  brouzdal  venku  po  zroseném 
trávníku  a  mezi  stromovím  a  křovím  jsem  vyhlížel 
na  všechny  strany,  nejde-li  ještě  strýc  Jakub. 
Když  jsem  se  vrátil  do  světnice,  tam  bylo  pře- 
kvapení !  Xa  sváteční  koláč  ani  jsem  si  nevzpo- 
mněl. Matka  mně  jej  letos  vyzdobila  zvlášť  hodně 
vinnýnni  zrnky;  rychle  velikýTui  kusy  jsem  si  jej 
nacpal  do  úst,  abych  už  už  si  oblíznul  zas  prsty 
a  byl  připraven,  kdyby  přišel  strýc  Jakub  s  ku- 
dlou. 

Dveře  do  světnice  se  otevřely,  vešel  otec  a  po- 
malu kráčel  ke  mně:  ,, Musíme  přec  svátkovi  na- 
sadit novou  čepici !"  a  přesunul  mně  přes  uši  stra- 
katou cípatou  čepici  s  krásným  střapcem.  Málem 
by  mně  jí  byl  v  dobrém  rozmaru  přetáhl  i  přes 
oči,  ale  já  se  oháněl  rukama  —  oči  musejí  být 
volny,  až  přijde  strýc  Jakub ! 

Potom  objevili  se  moji  sourozenci.  Jakoubek 
přinesl  mně  tři  vajíčka  od  své  slíplrs"  —  měl  svou 
slepičku  —  Tonička  věnovala  mi  kytici  čerstvých 
karafiátů  a  resed  a  k  tomu  krejcar;  Mařka  vzly- 
kala do  zástěrky,  že  pro  mne  nic  nemá,  načež  jí 
maminka  dala  šňůrku  perliček,  aby  mně  ji  mohla 
dát  na  krk  a  abych  se  na  ní  pilně  modlil  růženec. 
„Pes  štěká!"  zvolal  jsem  a  poslouchal  jsem 
dychtivě,  neškrábou-li  tiž  těžké  boty  strýce  Jakuba 
venku  před  dveřmi   na  kameně.  Bylo  slyšet  něco 
takového.    Přišla    moje   kmotra,   ivšecka    zapý^řena 
v«šla  do  dveří  a  postavila  ná  lavici  u  kamen  ve- 
liký košík.  ,,Pro  našeho  hodného  svátečka  !'"'  šeptala 
a  dala  se  do  vykramařování.  Dvě  velké  koblihy  a 
hnědělesklý  hrneček  medu  a  několik  hrušek  eísa- 
řek  a  konečně  balík  s  docela  novými  šaty  na  pod- 
zim,  kazajku   se   zelený^ni   výložky,   červený   opa- 
sek, šáteček  na  krk  z  hnědého  hedvábí,  černé  ko- 
žené kalhotlí}'.     Hned  jsem  vjel  do  jejich  kapsy: 
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„Sem  si  dám  kudlu  I"'  A  ještě  boty  a  plstěný  klo- 
l-.ouřek  s  kohoutím  perem. 

.,Xe,  ne,  to  je  příliš !"  zrolala  maminka. 
.„Sem  si  dám  kudlu  I"  ojiakoval  jsem  neustále. 
„Budivli  velebníčkem,  od?louži  z:i  mne  mši  I"'  od- 
povídala skromně  kmotřiěka. 

Mezi  tím  co  matka  pekla  vajeěuík  na  urtěnou 
dárkyni  a  já  pak  na  něj  byl  také  poz\án,  přichá- 
izely  jiapřed  naše  děvečky.  Káča  přinesla  mi  ěir- 
vený  kapesník.  Bai'ka  vlněné  puněochy,  které  mué 
byla  sama  \ipletla.  Kozárka  marcipánnvé  srdw  s 
obrázkem,  kde  ve  zlatém  košíčku  mezi  růžemi  se- 
děli milenci.  Starý  Štěpán  přinesl  mi  věneček 
strun  na  citeru:  že  citeru  přinese  až  pozděj,  až  ji 
sám  dostane.  Že  má  mladšího  bratra,  a  až  ten 
umře,  že  on,  Štěpán,  zdědí  jeho  citem  a  pak  ži' 
ji  dostaau  k  svátku,  a  zatím  abych  se  tedy  spokojil 
těmi  strunami.  Stůl  byl  už  plný  plničký  věcí,  když 
ještě  přišel  skoták  Tonda  s  miskou  čerstvých 
třešní. 

„Ale  chlapče !"  křičela  maminka  přešťastná. 
..oni  tě  dnes  zasypou  samými  dobrotami !  To  je 
přec  tuze  moc  —  teď  musíš  hodně  hledět,  abys 
byl  hodný !" 

Ale  já  chodil  od  okra  k  oknu.  Venku  bylo 
vidět  pilíře  vrat  a  stromy  a  keře,  a  na  trá^iiíku 
ovce.  ale  strýc  Jakub  — 

Konečně  belhal  se  někdo  loukou.  Tlustý  strýc 
Martin  to  byl,  a  nesl  dřevěnou  truhličku.  S  vel- 
Imni  okolky  ji  ve  světnici  rozbednil  a  povídá  ke 
nniě:  ..Petříčku,  kdybys  se  srad  třeba  nestal  jed- 
nou tím  papežem,  poslechni  mé  rady  a  staň  se 
tesařem,  taky  se  ti  povede  dobře.  Tesařů  je  všude 
třeba,  a  je  hromada  peněz  a  dobrého  jídla.  A  proto 
jsem  si  pomyslil,  dáš  mu  svoje  staré  tesařské  ná- 
činí, už  ho  nepotřebuju,  protože  j.sem  si  pořídil 
nové.  Bude-li  na  něm  trochu  řezu,  nebo  nějaký 
zub,  tedy  to  pěkně  drobátko  nabrousíš  a  přeju  ti 
šťastný  a  veselý  svátek."  Xebozez,  dláto,  hoblík 
—  to  už  bylo  něco.  Ted"  kdyby  taky  přišíd  strýc 
Jakub  se  svou  kudlou ! 

Místo  toho  přišel  kmotr  biřraovací,  dobrý  Si- 
mon, s  bělounkýnn  jehňátkem  a  když  bečící  zví- 
řátko jxiftavil  přede  mne  lui  lavici,  spráskla  ma- 
minka ruce  nad  hlavou:  „Ty  bys  moh'  být  věru 
Jezulátkem,  hochn,  co  ti  toho  nanesou !  Jdižiž, 
jdižiž !  toť  přes  příliš  —  tolik  ani  nezaslulinješ !" 

Hladil  jsem  bílé  jehňátko  a  při  tom  —  šihal 
jsem  po  očku  z  okna. 

K  obědu  měli  jsme  moje  oblíbená  jídla  — 
nemohl  jsem  jíst  nic.  vSeděl  jsem,  naražen  dn  no- 
vých šatů,  ruce  zastrč-ené  do  kapes  —  všelieo  už 
bylo  v  nich,  jenom  laidla  ne. 

Odpoledne  nová  návštěva.  Xěkolik  spolužáků 
přišlo  ze  sousední  obce.  Jeden  z  nich  měl  sbírku 
laioflíků  kostěných,  mosazných,  ocelových  a  dal  mi 
k  svátku  několik  druhů;  druhý  věnoval  mi  ěkatul- 


lat  zápalek  tenkrát  novvx-h,  varoval  mne  však  od 
nich  tak  dlouho,  až  mi  jedna  syčíc  vzplanula 
v  prstech,  že  jsem  ji  zahodil  všecek  zděšen.  To- 
mášků hoch  daroval  mně  sáňky  s  výhradou,  že  mu 
je  zas  půjčím  v  zimě,  kdykoli  bude  sanice. 

Starý  švec  Arnošt  přinesl  mi  knížku  o  pěsto- 
vání ovocných  stromů,  ale  u  nás  rostly  jen  plané 
třešně  a  jabliště.  Švadlena  Lény  poslala  po  děv- 
četi ,,Xebeklíč",  modlící  knížky  za  ubohé  duše 
v  očistci.  K  večeru  přibral  se  sousedův  Jožka  a 
dal  mi  foukací  harmoniku,  na  níž  sic  chyběly 
dva  jaz5''řky,  ale  já  foukal  na  ní  ,,Tě,  Boha, 
cbválíme"  a  myslil  jsem  si  při  tom :  ,,Jen  až 
přijdi-  kudla,  však  se  to  spraví !"  Mladšinka  Ro- 
zárka  měla  za  to,  že  moje  ,,Tě,  Boha,  chválíme" 
je  valčík,  chytla  mne  kolem  pasu  a  začala  se  mnou 
skákat  po  trávníku. 

„To  už  se  vysvěcuje  ten  papež?"  zeptal  se 
náhle  někdo  za  mnou  a  čísi  ruka  chopila  mne  za 
límec.  Strýc  Jakub  I  Děsem  spadla  mně  harmo- 
nika od  úst  do  trávy. 

..ilusíme  přec  mít  sváíeční  ples!"  osprave- 
dlňovala svůj  tanec  Eozárka. 

,,K\ho  vjTa !"'  zvolal  strýc  vesele,  „naposled 
je  snad  dnes  Petříkův  svátek.  No,  je-li  tomu  tak, 
tož  musíme  .  .  ."  Zaryl  ruku  do  kapsy,  vytáiil  po- 
malu kožený  pytlík,  rozmotal  řemínek  na  něm  a 
vytáhl  mně  —  blyštící  stříbrňáček. 

,,Tak,  hošíku,  dej  si  ho  p>ěkuě  do  spořitel- 
ničky  a  bud"  liodně  zdráv  a  hodný,  aby  rodiče 
z  tebe  měli  radost.  Ale  teď  zas  musím  se  vydat, 
aby  mne  nezastilila  tma." 

A  po  těch  slovech  odešel  dlouhými  kroky. 
A  moje  kudla? 

Veoer,  když  v  světnici  rozžehli  dračku,  co 
tu  bylo  slávy  a  piýchy  vlastnické.  Jíoje  truhlice 
na  šatstvo,  moje  skříňka  v  koutku,  police  kolkolem 
byly  plny  věcí.  Stály  tu,  ležely,  visely,  o]iíraly  se. 
lěástečně  ještě  zaobaleny  do  modrého  papíru,  čá- 
stečně smějíce  se  na  mne  jasnými  barvami.  A  já? 
Málo  kdy  ve  svém  životě  byl  jsem  tak  smuten  jako 
tenkrárt  o  s\nij  svátek  večer.  Věci  desateronásobně 
cennější  a  pěknější  jsem  dostal,  ale  netěšily  mne 
pranic.  Xeboť  nebyly  očekávány,  nebylo  pro  ně 
předem  v  mém  dětském  srdéčku  uchystáno  mí- 
stečko, byly  mně  lhostejný.  A  jediné,  eo  jsem  byl 
tak  horoucně  si  přál  a  tak  toužebně  očekával,  to, 
k  čemu  se  pojilo  tolik  představ  a  úmyslii,  — 
kudla  nepřišla. 

Tak  děje  se  nám  často  na  tomto  světě;  i  nej- 
štědřejší ště.stí,  -sypoucí  nám  kde  jaké  své  dar\', 
může  nás  sklamat.  je-li  slepé.  Xezáleží  na  tom, 
aby  nic  netušící  dušička  byla  zahrnuta  poklady, 
nýbrž  spíš  jedině  na  tom,  aby  bylo  vyplněno  její 
přání,  často  skromničké.  Pi^tr  Eoscgger. 

Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  \'l. 


V  Praze,  dne  8.  září  igoT. 
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G.  BRANDES. 
VĚRA. 

Kdykoli  se  stočí  hovor  na  možnost  rj-ze 
intelektuálního  a  přec  vroucího  poměru  mezí 
mužem  a  ženou,  vzpomínám  si  na  případ,  jejž 
mi  kdysi  vyprávěl  v  Londýně  známý  holandský 
spisovatel  IMaarten  Pieter^.  Pravé  jeho  jméno 
ostatně  není  Maarten  Pieters,  je  to  pouhý 
pseudonym,  pod  nímž  píše.  Jeho  pravé  jméno 
má  zvuk  francouzský.  Je  bohat,  má  rozsáhlý 
rytířský  statek  nedaleko  Haagu,  je  krásným 
mužem  kosmopolitického  vzdělání,  jenž  mluví 
anglicky  a  francouzsky  zrovna  tak  jako  ho- 
landsky a  vydává  své  novely  i  anglicky. 

Sešel  jsem  se  s  ním  v  Londýně  na  matinéc 
u  starého,  důvěrného  známého.  Tam  však 
hovor  s  mladičkým,  sotva  patnáctiletjm  indic- 
kým děvčátkem,  které  přijelo  do  Londýna  stu- 
dovat a  nalézalo  se  na  témž  stupni  rozvoje 
jako  na  severu  žena  ve  čtyryadvaceti  letech, 
—  zaujal  mne  tou  měrou,  že  jsem  s  ním  moh! 
promluvit  jen  několik  slov.  Když  jsme  se  však 
rozcházeli  domů,  nabídl  mně  místo  ve  svém 
voze ;  brzy  rózpředl  se  mezi  námi  tak  živý 
hovor,  že  mně  navrhl,  abych  s  ním  poobědval 
a  při  desertu  mně  vyprávěl  toto : 

„Byl  jsem.  před  čtrnácti  lety  v  Aloskvě, 
kde  jsem  veřejně  předčítal  několik  svých  novel 
francouzsky.  Poněvadž  širší  obecenstvo  mne 
zrovna  příliš  neznalo,  dodělal  jsem  se  skrov- 
ného úspěchu,  ale  přes  to  ovšem  vzbudila  moje 
přítomnost  troclui  pozornosti  po  městě.  Zvali 
mne  četně  a  také  mně  učinili  nemálo  návštěv. 

Jednou  dopoledne,  co  jsem  tak  seděl  ve 
svém  pokoji  v  hotelu  Llusaux,  zaklepe  se  na 
dveře  a  vstoupí  mladinké,  as  sedmnáctileté 
děvčátko  s  trochu  rozpačitou  poznámkou,  že 
prý  doufá,  že  se  mně  nebude  zdát  příliš  po- 
divným, co  ji  ke  mně  přivádí.  Jmenuje  se 
Taťana,  a  má  prý  o  něco  starší  sestru  Věru, 
která  prý  je  dívka  velice  probudilá  a  zajímá 
se  živě  o  mé  noveh'.  L^ž  několik  let  prý  je 
čte  v  angličině.  Ale  že  je  nemocná,  těžce  ne 
mocná  a  leží.  A  proto  že  nemohla  přijít  na 
mé   přednášky,   což   ji   velice   zarmucovalo.    A 


ted  ona,  sestra,  přichází  mne  poprosit,  není-li 
to  příliš  neskromná  žádost,  abych  nemocnou 
navštívil,  třebas  jen  na  chviličku,  až  budu  mít 
kd)-,  aby  si  mohla  se  mnou  promluvit.  To  prý 
je  ted  v  její  nemoci  pro  ni  nejvyšším  přáním. 

Odvětil  jsem,  že  v  příštích  dnech  jsem 
nad  míru  zaměstnán ;  že  by  tedy  bylo  nej- 
prostší, vzít  kočár  hned  a  zajet  k  ni.  Nebylo 
překážky ;  jenom,  pravilo  děvče,  musí  mne 
upozornit  na  zvláštní  okolnost.  Choroba  její 
sestry  mívá  zvláštní  průvodní  zjev,  že  při  ná- 
hlém rozčíleni  mysli  ztrácí  řeč.  Chci-li  se  s  ní 
dát  do  řeči,  nesmím  za  nic  na  světě  hned  jí 
prozradit,  kdo  jsem,  nýbrž  musím  volit  slova 
s  největší  šetrností  a  obezřelostí.  Slíbil  jsem 
a  vyjeli  jsme. 

Znáte  Moskvu,  že?  Tu  pozoruhodnou,  o- 
hromnou  vesnici,  kde  nízké  domky  obklopeny 
jsou  rozsáhlými  zahradami,  takže  ulice  mnohdy 
vypadají  jako  starosvětské  silnice.  Takovými 
ulicemi  jsme  jeli  a  mezi  jízdou  seznamovala 
mne  Taťana  trochu  s  poměry,  v  nichž  žila. 
Byly  tří  sestry,  siroty,  a  bydlely  pospolu.  Otec, 
učenec,  nechal  jim  jen  tak  nejnutnější  pro- 
středky k  živobytí.  Ona,  nejmladší  ze  sester, 
lpěla  zrovna  blouznivě  na  nemocné  Věře,  ne- 
mohly být  ani  bez  sebe  a  dlouhá  neustálá  cho- 
roba starší  sestry  působila  mladší  veliké  hoře. 

Vešel  jsem  do  pokoje.  Lhal  bych.  kdybych 
tvrdil,  že  jej  mám  posud  živě  před  očima. 
Rozpomínám  se  jen,  že  světlo  bylo  přitlumeno 
a  že  jsem  přisedl  k  posteli,  kde  leželo  ruso- 
vlasé,  mladé  děvče,  které  udiveně  na  mne  hle- 
dělo. Představil  jsem  se  Věře  jako  cizí  lékař, 
známý  jejich  domácího  doktora,  a  pak  jsem 
ji  vybídl,  aby  mně  přede  vším  vylíčila  svůj 
stav.  Líčila  mi  jej  úplně  klidně  a  tiše,  dávajíc 
mi  na  srozuměnou,  že  v  ní  budím  důvěru. 
Převedl  jsem  řeč  jinam  a  když  jsem  jí  byl 
sdělil  asi  za  deset  minut,  že  jsem  ostatně  spíš 
psvcholog  než  lékař,  a  potorn,  kdo  jsem.  roz- 
vedl se  mezi  námi  v  následujících  desíti  mi- 
nutách  hodně  srdečný  rozhovor. 

Za  svého  pobytu  v  Moskvě  viděl  jsem  to 
mladé  děvče  jen  tenkrát,  a  jen  těch  dvacet 
miW.it.  Xikdy  od  té  doby  jsem  jí  nespatřil.  A 
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přec  od  té  doby  byli  jsme  spolu  v  neustálém 
styku  a  styk  ten  jistě  potrvá,  dokud  někdo 
7.  nás  obou  neumře.  Trvá  už  plných  čtrnáct 
let.  Přiznáte  mi,  že  je  to  hodně  neobyčejný 
případ. 

Jakmile  jsem  se  vrátil  do  Holandska,  do- 
stal jsem  od  Věry  dopis,  kde  mi  děkovala  za 
návštěvu.  Dyl  psán  francouzsky  a  já  jí  odpo- 
věděl touž  řeči.  Za  dva  měsíce  na  to  však 
jsem  obdržel  od  ní  list  v  holandštině  skoro 
bezvadné.  Obdařena  úžasným  jazykovým  na- 
dáním slovanských  žen,  obeznámila  se  docela 
sama,  bez  učitele,  jen  se  slovníkem  a  mluvnicí, 
s  liolandštinou  do  té  míry,  že  jí  nejen  roz- 
uměla, nýbrž  i  psala.  Listy,  které  mně  od  té 
doby  zasílala,  odhalily  mně,  jaká  to  vzácná 
bytost,  ponenáhUi  poznal  jsem  ji  docela.  Nemá 
tajnosti  přede  mnou,  vždyť  náš  poměr  je  ja- 
koby poměr  duchů,  a  ona  nevydává  se  nijak 
nebezpečí,  když  se  mně  bez  výhrady  svěřuje. 

Zdraví  se  jí  za  ta  dlouhá  léta  nezlepšilo ; 
strádá  dosud  jako  tenkrát.  Ale  myslí  mnoho 
a  cítí  hluboko,  sleduje  vše,  cokoli  v  duchovním 
oboru  děje  se  na  Rusi  i  mimo  Rus,  a  bývá  jí 
skoro  jedinou  zábavou,  aby  výsledky  svých 
životních  dojmů  a  svého  přemýšlení  vložila  do 
listů  mně  posílan3'-ch.  Trochu  hmotného  pro- 
spěchu však  měla  přec  ze  své  důkladné  zna- 
losti holandštiny  (a  já  s  ní).  Přeložila  totiž 
velkou  část  mých  novel  do  ruštiny,  tak  že  je 
především  její  zásluhou,  že  moje  jméno  je 
v  Rusku  známo.  Ale  tato  zevnější  výhoda 
sotva  pro  mne  padá  na  váhu,  srovnám-li  ji 
s  radostí,  které  jsem  se  dožil  ze  svazku  s  ni. 
Je  mně,  jako  by  někde  ve  vesmíru  daleko,  da- 
leko újda  hvězda,  a  jako  bych  stál  pod  její 
ochranou.  Mám  v  ní  sestru,  která  je  mně,  čím 
zřídka  sestra  bratrovi  může  být,  která  je  sic 
neviditelná  a  nehybná,  ale  od  niž  se  mně  do- 
stává vždy  jen  dobrého,  ať  jí  samé  se  vede  jak 
vede."' 

,.Což  ona  sama   ničeho  osobně  nezažije?" 

..Čeho  může  nemocná  osoba  zažít?  Kra- 
tičké ruské  léto  ztráví  se  sestrami  na  venkově, 
a  je-li  jen  nejmladší  sestřička  na  blízku,  je 
veselá  a  spokojená.  Zima  b}''vá  pro  ni  smutná. 
Trpí  jako  pacientka  hroznou  krutostí  moskev- 
ské zimy." 

„A  po  celou  dobu  nevstoupila  do  styku 
se   žádným   jiným   mužem?" 

..Ovšem,  ale  jen  ryze  duševně.  Každý  jiný 
styk  byl  b}-  býval  působil  rozrušivě  na  její 
jemnou,  rozvinutou  inteligenci.  Když  jsme 
jedenkrát  ve  svých,  dopisech  připadli  na  toto 
théma,  napsala  mně  několik  řádek,  jež  mně 
zůstanou  nezapomenutelný,  poněvadž  jsem 
ještě  nikdy  nespatřil  lidské  bytosti,  aby  tako- 
vým způsobem  povznesla  se  sama  nad  sebe. 
aby  s  tak  velkolepou  dychtivostí  a  pyšnou  ^- 


korou  posuzovala  jako  divák  samu  sebe.  Psala 
mi :  ..Působilo  by  to  na  mne  dojmem  čehosi 
protipřirozeného,  kdyby  někdo  cítil  ke  mně 
vášnivější  náklonnosti.  \'  mých  očích  má  to 
do  sebe  něco  dekadcntního.  Xemocná  žena  jako 
já  nemůže  být  milována,  vždyť  ona  sama  do- 
vede milovat  jenom  s  nadšením  intelektuál- 
ním." 

\'e  Věře  skryt  je  ostatně  zdroj  citu.  ci- 
lo\é  mystiky,  jež  rozhodně  má  v  sobě  cosi  na- 
kažlivého a  jež  zachvátila  i  mne,  ač  jako  Ho- 
lanďan a  poloviční  .Angličan  nejsem  zrovna 
pro   mystiku   příliš  vnímavý. 

Xení-liž  náš  poměr  pozoruhodný?  Vidě) 
jsem  \'ěru  za  celý  svůj  život  jedenkrát  dvacet 
minut,  je  tomu  už  tak  dávno  a  tenkrát  to  uči- 
nilo na  mne  tak  slabý  dojem,  že  nejsem  ani 
s  to,  abjch  se  upamatoval,  jak  tenkrát  vypa- 
dala. (Pozděj  jedenkrát  poslala  mi  svou  po- 
dobiznu, ale  ta  mně  nepověděla  ničeho.)  Přes 
to.  od  té  chvíle,  co  jsme  se  byli  poznali,  žil 
jsem  s  ní  v  nepřetržitém  styku,  skoro  každých 
čtrnáct   dní   dostávám   od   ní   zprávy. 

Co  se  mně  všechno  stalo  od  té  chvíle, 
kdy  jsem  ji  spatřil!  Od  té  doby.  když  jsem 
k  ní  přišel,  jako  onen  vypravovatel  v  novele 
Turgeněvově  do  komůrkj'  nemocné  dívky, 
kterou  tak  dojemně  nazývá  ,, živoucí  relikvií" ! 
]'ez  počtu  přátelství  a  známosti  jsem  uzavřel 
a  opět  se  rozpřátelil ;  vášně  vznikaly  v  mé  duši, 
nalézaly  bohatou  potravu,  plápolaly  dlouho  jas- 
nými plameny,  až  konečně  zradou  nebo  zapo- 
menutím  uhasly    — 

—  a  po  celou  tu  dobu  přetrval  nezemský, 
nadsmyslný  poměr  k  ^'ěře.  bez  nejmenší  zevni 
potravy,  ba  bez  pouhého  shledání,  přetrval 
všechny  ty  známosti,  přátelství  a  vášně,  plana, 
tichým,  jasným  plamenem,  jako  oheň  ve  sva- 
t\ni.  kterv  nikd\-  nesmí   vvhasnout   .   .   ." 


MARCELTN  BERTHELOT. 

VÉDA    A  LIDOVÉ  VZDĚLÁNÍ. 

ni. 

Tím  způsobem  vyvíjí  se  věda  v  nadmíru 
\  elikou  moc  mravní,  kterouž  může  býti  pevně 
opřena  důstojnost  lidské  osobnosti  a  ktoráž 
je  povolána  k  tomu,  aby  činila  bezpečný  zá- 
klad společnosti  doby  budoucí. 

\"znešenost  a  soulad  zákonů  přírodních 
mimo  to  rozvíjejí  zároveň  smysl  mravnostní 
í.  umělecký. 

Lidé,  ať  jejich  postavení  životní  je  jaké- 
koli, věděním,  jež  je  pro  všechny  stejné, 
s   nevyhnutelnou   nutností   usilují   jak   o  n:ve- 
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lování  společenských  tnd,  tak  i   o  nivelován: 
inteligence. 

Toto  nivelování  není  omezeno  na  jeJiný 
stát  nebo  na  jediné  plémě,  neboť  obje\'-\-  vě- 
decké činí  předmět  všeobecné,  neustále  a  nezišt- 
né publicity.  Ta  vede  konečně  k  tomu,  že  ná- 
roky na  privileje  a  požadavky  sobeckosti,  kterú 
věží  se  jak  mezi  jedinci,  tak  me'zi  národy,  sláb- 
nou a  konečně  pevně  se  zakoření  poznání  obec- 
né solidárnosti   lidí. 

Tof  i  nejdalekosáhlejší  a  nejvyšší  vjsledek. 
jejž  můžeme  očekávat  od  vzdělávání  populárně 
vědeckého.  \'ěda  v  skutku  nám  ukazuje,  že  ve 
všech  oborech  zájmy  lidí  jsou  solidární,  stejně 
ve  vztazích  soukromého  života  a  tělesného 
zdraví  jedincova,  jako  v  uspořádání  života  po- 
spolitého  (kolektivního). 

Dějiny  nás  poučují,  že  se  věc  má  stejné 
s  antagonismem  národů  jako  s  antagonismem 
jednotlivců.  \'álka  a  ímperialism  skoro  vždv 
skončily  záhubou  těch,  kdož  jimi  zkusili  své 
štěstí.  Každá  škoda,  spůsobená  národu  nebo 
jedinci,  je  ztrátou  pro  všechny:  hmotná  ztráta 
záležející  v  neplodném  zničení  hodnot,  ztráta 
mravní  ještě  osudnější  v  seslabení  přirozených 
svazků,  jež  lidi  vzájemně  k  sobě  poutají. 

Solídárnost  tedy  naprosto  není  čirou  ab- 
strakcí. Dodal  bych,  že  je  spolu  obsažena  v 
podstatě  moderní  vědy  a  že  naznačuje  směr 
jejímu  rozvoji.  Neboť  každé  dílo  vědecké  je 
dílem  kolekti\ním.  žádný  nový  objev  není  iso- 
lován. Bud  si  sebe  větší  individuální  geniál- 
nost  v  theorii  i  v  praxí,  nevyhnutelně  opírá 
se  o  souhrn  objevů  dřívějších,  jež  vykonali 
předešlí  badatelé,  a  o  více  méně  úspěšné  práce 
vrstevníků.  Věda.  opakuju.  je  dílem  kolektiv- 
ním, jež  vychází  z  obětavé  lásky  učenců  a  ba- 
datelů k  pravdě  theoretirké  a  užité.  \"  této 
lásce  nerozlučně  jsou  spojeny  úcta  k  pravdě 
a  cit  obětavosti. 

A  proto  je  dílo  vědy  v  míře  nejvyšší  též 
dílem  míru.  jež  konáno  je  na  prospěch  a  štěstí 
všech.  \"ěda  musí  spočívat  na  vzájemné  dobré 
vůli  těch.  kdož  vědí.  a  těch.  kdož  se  učí.  jakož 
i  na  bratrské  sympatii  všech,  na  sympatii  tím 
oprávněnější,  poněvadž  my  dnes  požíváme 
ovoce  práce  pokolení  předešlých,  a  poněvadž 
máme  povinnost,  zanechat  svým  potomkům 
toto  dědictví  rozmnožené. 

Tyto  pravdy  šíří  se  dnes  pořád  víc  a  víc 
mezi  myslícími  lidmi  a  mezí  národy.  Nevím, 
dospějí-li  rychle  převahy  v  řízení  států,  aby 
vvA-arovaly  těžkým  vnitřním  a  mezinárodním 
konfliktům,  jež  ohrožují  moderní  národy.  Až 
do  naší  doby  byly  největší  sociální  přeměnv 
vynuceny  násilím.  Ale  je  jisto,  že  národové 
i  vlády  dnes  cítí  rostoucí  vliv  objevů  vědv. 
které  nutně  budou  určovat  rozmyslnou  vůli 
civilisovaných    lidí.     Pomáhejme    všemi    pro- 


středky vědeckému  vzdělání  a  snad  se  nám 
tím  přec  podaří,  zažehnat  tato  nebezpečí,  tyto 
boje  a  toto  neštěstí  a  přivodit  konečně  pože- 
hnanou dobu  rovnosti  a  bratrství  všech 
lidí,  kteří  budou  solidární  ve  svatých  zákonech 
práce. 

Toť  ideál,  jemuž  moderní  věda  učí  poko- 
lení lidské. 


DVORNÍ  DÁMA. 

Byla  jednou  malá.  půvabná  dvorní  dáma,  a  ta 
uměla  nazpaměť  všechny  zákony  etikety  kde  kte- 
rého dvora  a  znala  všechny  zvj-ky  a  obyčeje  vla- 
dařských rodin  v  Evropě  i  mimo  Evropu.  Věděla 
na  vlásek,  jak  dlouho  dvorní  družina  císaře  čínského 
nosí  bílý  šat  pro  královnu  matku,  kolik  pážat  musí 
v  Moskvě  nést  vlečku  carevninu  o  korunovaci 
a  jakého  obleku  třeba  k  snídani  po  tokání  tetřevů 
na  dvoře  rakouském,  aby  se  člověk  objevil  úplně 
korektně. 

Slovem,  věděla  všechno,  a  jako  její  zevnějšek 
bylo  jemné  a  půvabné  i  její  chováni.  Byli  byste 
bývali  musili  vidět  sami,  jak  uměla  chodit  a  stát, 
jak  se  pohybovala,  mluvila  nebo  mlčela.  Nikdo 
neuměl  tak  elegantně  jako  ona  jíst  chřest  prsty, 
kompot  vidličkou,  s  nejroztomilejší  tváří  na  světě 
povědět  lidem  nepříjemnosti.  Vysoké  panstvo  její 
bez  ní  vůbec  ani  nemohlo  být;  zasypávalo  jí  pozor- 
nostmi a  dělalo  jí.  co  jí  jen  na  očích  vidělo,  neboť 
druhou  takovou  dvorní  dámu  byl  by  musel  člověk 
hledat  se  svíčkou,  a  jednu  přec  museli  mít 

Tu  jednoho  dne  se  stalo,  že  malá  půvabná 
dvorní  dáma  ochuravěla  a  poprvé  za  svého  života 
nemohla  konat  své  služby.  To  už  bylo  dost  zlé,  ale 
horší  ještě  bylo.  že  vrchní  dvorní  zdravotní  rada 
a  nejvyšší  poboční  lékař  prohlásil,  že  je  nemocna 
nebezpečně,  ba  že  už  umírá. 

Veliká  rána  byla  to  pro  malou  dvorní  dámu, 
která  byla  tak  mladá  a  tak  se  těšila  ze  života,  a 
byla  by  bývala  ráda  ještě  hodně  dlouho  zastávala 
svou  službu,  které  nikdo  neznal  tak  dobře  jako  ona. 
Ale  když  už  bylo  třeba  umřít,  chtěla  umřít  aspoň 
nejvhodnějším.  nejkorektnějšlm  způsobem,  bez 
chvatu,  jak  se  sluší  a  patří,  ale  ani  se  nevzpírajíc 
této  nutnosti. 

Poslala  si  tedy  pro  pana  dvorního  preláta,  který 
všechny  členy  dvorní  družiny,  když  se  dostávali 
až  tam.  doprovázíval  s  příhodnými  slovy  potěchy  a 
upokojování  na  práh  nového  života,  aby  v  navázáni 
na  pozemskou  družinu  dvorní  tady  dole  připravil 
je   důstojně  pro   vyšší   dvorní   družinu   nebeskou. 

Pana  dvorního  preláta  však  nebylo  a  nebylo  lze 
shledat,  a  tak  místo  něj  přivedl  sluha  nového  vi- 
káře, pramladičkého  muže.  který  kázával  v  dnech, 
kdy  dvůr  nejezdlval  do  kostela,  a  proto  s  ním  byl 
málo  znám.  Měl  tmavé  oči  s  podivně  hlubokým  po- 
hledem, takže  malé  dvorní  dámě  se  zdálo,  jako  by 
jí  t>-to  oči  se  zarývaly  až  do  srdce. 

..Dala  jste  si  mne  zavolat."  spustil  vážně  mladý 
duchovní,  „protože  jste  nemocná  a  brzy  snad  budete 
odvolána  z  tohoto  života.  Ale  co  mohu  pro  vás  udě- 
lat?   Nejsem    sprostredkovatelem,    nejsem    tlumoční- 
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kem.  Ne  já  mohu  vás  zbaviti  hříchů,  ne  já  mohu 
vás  vésti  k  Bohu,  řka:  Otče,  tuť  dítě  tvé.  přijmi  je 
v  milosti!  Jen  odkázat  na  Boha  vás  mohu.  .Iděte 
sama  k  němu,  teď,  dnes,  ihned  a  padněte  před  ním 
na  zem.  Povržte  mu  svou  bídu,  všechen  svůj  íi- 
vot  se  všemi  hříchy,  chybami,  nedostatky  a  skla- 
máníra.  Odhalte  se  v  této  poslední  hodině  tak,  jak 
skutefně  jste,  bez  výhrady,  bez  nejmenšího  vy- 
krašlování;  sestupte  až  do  nejhlubších  hlubin  svého 
nitra  —  On  vás  už  dávno  prohlíží  —  prohlédněte 
teď  jednou  také  sama  sebe.  A  když  si  pak  sama 
nebudete  moci  odpustit,  Bůh  může.  Poskytne  vám 
klidu  pro  neklid,  míru  pro  nespokojenost,  blaženosti 
pro    zoufání,    věčného    života    pro    věčnou    smrt . . ." 

Takových  slov  malá  dvorní  dáma  ještě  nikdy 
neslyšela.  Zdálo  se  jí,  jako  by  mladý  duchovní  k  ní 
mluvil  nějakou  cizí  řečí,  která  měla  strašný  zvuk, 
a  kteréž  nerozuměla,  ať  se  namáhala  o  to  jak  na- 
máhala. Když  odešel,  zaryla  svůj  obličej  do  kraj- 
kového polštáře  svého  lože,  a  plakala,  plakala  to- 
lik, jak  ještě  nikdy  ve  svém  životě  neplakala,  ani 
se  nemohla  upokojit.  Ba.  ani  nechtěla  nic  jíst  a  za- 
háněla, kdo  se  jí  blížil  k  posteli. 

Tu  slitovala  se  nad  ní  stará  dobrácká  komorná. 
která    ji    ošetřovala. 

„Drahá  milostslečno,"  spustila  svj'm  llchotným 
tónem,  „ten  mladý  vikář  vám  strápil  srdíčko,  a  není 
divu:  to  je  hrozný  člověk!  Proč  pak  ho  také  sem 
přiváděli?  K  tomu  je  zde  přec  pan  dvorní  prelát 
—    na   toho   jsme   měli    čekat!" 

Dvorní  dáma  se  namáhavě  zdvihla  a  slzy  se 
jí  zastavily.  Pan  dvorní  prelát!  Ba  ovšem,  na  toho 
měla  čekat!  Ale  to  se  stalo  všechno  tím,  že  jeden- 
krát  v    životě    se   přenáhlila   a   jednala   nekorektně. 

„Poproste  pana  dvorního  preláta  ke  mně,  jak- 
mile se  vrátí,"  nařídila.  — 

Pan  dvorní  prelát  přišel  a  měl  k  ní  tuze  krás- 
nou řeč,  v  níž  velebil  slávu  boží,  a  povídal,  že  ten, 
kdo  už  zde  na  zemi  plnil  takové  vysoké  a  čestné 
povinnosti,  mfiže  s  klidnou  mj^slí  vejít  do  sídla 
nebeského.  Potom  se  rozloučil  a  malá  dvorní  dáma 
si  oddechla:  To  bylo  něco  docela  jiného,  a  zrovna 
to.    čeho    měla    zapotřebí! 

Brzy  na  to  umřela,  klidná  a  odevzdaná,  jak  se 
náleží,  a  korektní  až  do  konce.  S.  A. 


POSLEDNÍ  ROČNÍK  „VOLNÝCH 
SMĚRŮ". 

Svítí  něco  krásného  a  vzácného  v  našich  dnech 
z  tohoto  ročníku  uměleckého  časopisu  našeho:  na- 
dšení a  důvěra  ve  vítězství.  Cítím  to  na  každé  strán- 
ce, ten  zápal,  o  nějž  tak  poneuáhlu  nás  život  obírá, 
až  jednoho  dne  stojíme  v  životě  a  ve  světě  schřadlí 
zimou  a  třesoucí  se  mrazem  —  co  nás  chodí  svě- 
tem, bojících  se  o  poslední  zbytky  enthusiasmu 
pro  vyšší  věci  lidské  a  co  nás,  pro  ubohou  záchranu, 
chytá  se  bídného  lživého  nadšení  pro  pohlednice, 
peníze  a  ostatky  svatých!  Ale  zde  to  vane  jako 
vítr,  z  tohoto  svěžího  listu  —  toť  pro  mne  největší 


ladost,  požitek  a  posila,  nalézat  blízko  sebe  tolik 
energického  zápalu,  tolik  nadšení  a  tolik  krásné 
vášně. 

A  nemyslete,  že  je  to  snad  oheň  duší  sytých, 
příliš  plných  krve  z  pozemského  blahobytu!  Ne!  Je 
tím  vzácnější,  poněvadž  pod  ním  jako  široká  base 
je  nezištná  obětavost  umělců,  skupených  v  družinu, 
jež  ,, Volné  Směry"  \'ydává.  Je  to  smutná  pravda,  že 
tento  krásný  list,  na  nějž  jsme  dlouho  čekali,  vy- 
dáván je  se  značnými  obětmi,  s  deficitem  a  že  do 
dnes  nemůže  být  řeči  o  honorování  domácích  uměl- 
ců výtvarných,  jejichž  práce  ..Volné  Směry"  před- 
vádějí našemu  obecenstvu. 

Teprve  v  posledních  letech  se  deficit  zmenšuje 
—  arci  nenašel  se  dosud  český  mecenáš,  který  by 
jedním  sáhnutím  do  zvonivé  kapsy  umořil  tísnivý 
dluh  několika  tisícovek,  jenž  jako  žernov  tíží  „Volné 
Směry",  ale  pomalu,  českým  tempem  se  pěkný  mě- 
síčník tento  vyzdvihuje  nad  vody  existenčního  vlno- 
bití,  vlastní   silou,   rostoucí  vzplývavostí  dobré  věci. 

Značněji  k  tomu  přispěla  dvojí  reforma  v  listě 
zavedená:  jednak  to,  že  , .Volné  Směry"  přestaly  se 
omezovat  jen  na  tvorbu  českou  a  počínají  otvírat 
brány  do  Cech  umění  e-íTopskému.  moderní  tvorbě 
světové,  o  níž  vědí  u  nás  jen  lidé  žijící  na  ^Tšším 
cimbuří:  a  za  druhé  to.  že  si  zavedly  soustavu  uza- 
vřených zvláštních  čísel,  věnovaných  význačným  zje- 
vům uměleckým  nebo  událostem.  Tato  zvláštní  čísla 
ovšem  měly  ..Volné  Směry"  už  dřív  (jmenuju  sešit 
XJprkův,  Muchův,  Maroldův,  Schwaigrův.  Mařákňv, 
Kotěrův),  ale  v  posledních  dvou  letech  rozpínají  se 
jejich  ambice  na  úkoly,  k  nimž  třeba  mít  respekt. 
Zvlášť  uváží-li  se  hmotné  poměry  listu  a  ještě  víc 
to.  že  české  obecenstvo  stavěno  bývá  těmito  ..mono- 
gi'afiemi"  před  věci  úplně  nové.  leckdy  tak  nové.  že 
si  neví  rady.  Abych  hned  to  vysvětlil:  Je  tu  krásný 
sešit  (v  pátém  ročníku)  francouzského  modernisty 
sochaře  Rodina,  muže  to.  jenž  razí  umění  sochař- 
skému nové  dráhy  a  proto  ovšem  dnes  klidí  spousty 
neporozumění,  posměchu  a  lhostejnosti.  A  tohoto 
znamenitého  umělce  předvedou  ..Volné  Směry"  do  — 
Cech.  a  nota  bene  souborným  číslem,  které  je  dosud 
nejbohatší  monografií  vydanou  o  Rodinovi  vůbec. 
Jiný  sešit:  bystrá,  bohatá  a  se  vkusem  uspořádauá 
publikace  ..k  r  e  s  1  f  ř  i  -  k  a  r  i  k  a  tu  r  i  s  t  é".  Jak  je 
u  nás  třeba  takové  práce,  u  nás.  kde  lidé  za  karika- 
turu a  dokonce  uměleckou  karikaturu  pokládávali 
bezduché,  nádennické  výrobky  Krejčíkovy  v  ,, Ší- 
pech", a  dosud  spokojují  se  ubohými  zplody  impo- 
tentnich  ..také-karikaturistů"  v  ..Hromu"  atd.!  — 
Jiné  bohaté  pole  moderního  ruchu  uměleckého  o- 
světleno  dalším  číslem,  velmi  instruktivním  a  pěk- 
ným :  moderní  architektura.  V  ročníku 
právě  ukončeném  krom  sešitu  Rodinova  věnovaly 
..Volné  Směry"  zvláštní  číslo  soutěži  na  pomník 
Husů  v  v  Praze,  výstavě  c.  k.  umělecko- 
průmyslové školy  pražské  v  Paříži  r.  1900, 
číslo  obsahující  zajímavý  výbor  z  tvorby  sla\Tiého 
ruského  mistra  R  ě  p  i  n  a  a  na  ráz  po  něm  opět  vy- 
konaly znamenitý  kus  práce:  ^Tdaly  dvojsešit  vě- 
novaný soudobému  umění  ruskému.  Tento 
dvojitý  sešit  je  bez  fráze  záslužný  čin;  jím  otevře- 
no českému  vzdělanstvu  okno  do  kraje  posud  skoro 
úplně  neznámého.  Ovšem,  loňská  výstava  „pere- 
dvižníků"  ruských  byla  zde  prvním  činem  na  této 
dráze  smutně  zatarasené,  ale  ..Volné  Směry"  stavíce 
se  na  širší  stanovisko,  podávají  bohatší  přehled  sou- 
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dobé  umělecké  tvorby  ruské,  než  mohla  učiniti  kusá 
výstava   „peredvižníků". 

A  T  tajemné  dílně  redakční  už  zas  pod  pokli- 
čkami se  vaří  a  destiluje  rada  překvapujících  novi- 
nek pro  příští  ročník.  Chystá  se . . .  ale  nikoli,  ne- 
prozradím, co  se  chystá.  U  nás  lidé  rádi  chytají  se 
cizích  myšlenek:  nenapadá  je  samé  nic  a  proto 
pasou  po  tom,  co  vymýšlejí  jiní;  prozraďte  jim,  co 
se  kde  chystá  nového  a  originálního,  chytnou  se 
toho,  poběhnou  a  bez  příprav  a  kvalifikace  pustí  se 
do  padělku,  aby  něco  ,, trhli".  Zkušenosti  dob  minu- 
lých o  tom  živě  vypravují. 

Tedy  jen:  chystá  se.  Kdo  někdy  zabloudí  do 
pilné,  rušné  reprodukční  ..továrny"  u  Vilímů,  může 
nahlédnout  do  notýsku  přes  rameno  skromnému,  ti- 
chému muži.  jenž  to  všechno  chystá.  Jméno  jeho 
není  veřejnosti  známo,  ale  on  je  vlastně  pra^-ýni  že- 
noucím duchem,  který  plane  a  plamenem  svý-m  roz- 
něcuje tolik  radostné  nadšené  činnosti  ve  „Volných 
Směrech".  Ovšem,  on  vám  nepoví,  čím  je  pro  roz- 
květ „Volných  Směrů",  ale  vytušíte  to  z  jeho  vj'- 
hýbavého  úsměvu,  jímž  odbýTá  vaši  zvědavou  otá- 
zku. Co  shánění  a  starání,  dopisování  a  dojíždění 
už  dolehlo  a  doléhá  na  bedra  tohoto  sympatického 
horlivce,  nezvíte  z  jeho  usmívání.  Ale  není  mu  po- 
moci: historie  českého  ^•ýtvarnictrt  jednou  vyvleče 
toho  tichého,  nadšením  pro  krásnou  věc  planoucího 
pracovníka  z  jeho  zastrčeného  koutka.  Není  ani  tře- 
ba,   abych    jí    prozrazoval    jeho   jméno:    J.    Stene. 

L.    B, 


KNĚZ  ŽALOBCE. 

(Povídka  tunguzská.) 

Byl  jednou  mezi  Tunguzy  kněz  Tu.  zlý.  špatný 
a  mstivý,  nikomu  nic  nepřál,  jen  sobě;  ustanoven 
byl  při  chrámě,  kde  uschovávala  se  zlatá  nádoba, 
nad  míru  uctívaná  sprostným  lidem  tunguzským.  a 
o  té  zlaté  nádobě  vj-hlašovali  chytří  knéží  chrámoví, 
že  v  ní  sídlí  sám  nejvyšší  bůh  tunguzský.  O  slavno- 
stech vynášívali  zlatou  nádobu  s  nejvyšším  bohem 
z  chrámu,  stříleli  a  hřmotili,  ohně  zapalovali  a  zpí- 
vali, slovem  největší  pocty  zlaté  nádobě  vzdávali. 
A  lid  věřil  pe^Tiě,  že  v  zlaté  nádobě  sedí  ukryt  jeho 
nejvyšší  bůh,  jak  mu  neustále  tvrdili  kněží  a  nosil 
jim  do  chrámu  oběti,  z  nichž  tloustla  utěšeně  je- 
jich břicha. 

Kdykoli  se  konaly  slabme  průvody,  při  nichž  zla- 
tá nádoba  s  nejvyšším  bohem  bývala  nošena  pod  stří- 
brným baldachýnem,  střílíval  kněz  Tu  zlýma  očima 
po  všem  lidu,  zda-li  každý  hluboce  se  klaní  zlaté 
nádobě,  již  nesl.  A  stalo-li  se  někd.v.  že  jestřábí, 
slídivé  oči  jeho  vypátraly  některého  Tunguza,  který 
Tuovi  ne  dost  zbožně  se  klaněl,  hned  se  vrhal  k  ně- 
mu, kázal  jej  zajmouti  a  dával  jej  odváděti  do  ža- 
láře pro  rouháni  nejvyššímu  bohu. 

Ale  lid  bj'val  takovými  rouhači  tolik  rozezlen, 
že  hned  na  cestě  k  soudci  je  roztrhal.  A  to  se  líbilo 
Tuovi  i  jeho  spolukněžím,  neboť  byli  chytří  a  vě- 
děli, že  se  jim  pohrne  ještě  víc  obětí.  Proto  co  možno 
usiloval  o  to,  aby  šířil  se  strach  a  posvátná  úcta 
k  zlaté  nádobě  s  nejvyšším  bohem  tunguzským  a 
vodil  průvody  slavnostní  pořád  častěji,  aby  jeho  moc 


se  ještě  víc  upevňovala.  Horoucí  zbožnost  lidu 
tunguzského  následkem  toho  ukládala  se  ještě  vět- 
šími vrstvami  tuku  v  kněžských  panděrech. 

I  stalo  se  jednou,  že  Tu  opět  nesl  zlatou  nádobu 
ve  skvělém  průvodu  za  hlaholu  písní  a  střelby  a  ^t- 
hrávání  a  slídil  jako  smrt,  kde  by  shlédl  některého 
rouhače.  Bylo  třeba  opět  trochu  podpálit  vroucí  na- 
dšení lidu,  neboť  důchody  kněžské  častými  hodokvasy 
v  sklepení  pod  kostelem  se  začínaly  povážlivěji  men- 
šit. Najednou  spatřil  mladého  Tun^uza,  který  zcela 
klidně  stál  opodál,  nemíchaje  se  do  průvodu:  sou- 
strastně  ironickým  úsměvem  svítila  se  mu  tvář,  co 
tak  pohlížel  na  nespočetné  davy  sprostných  svých 
krajanů.  I  vzplanul  Tu  jizlivou  vítězoslávou,  jako 
tygr  vrhl  se  na  mladého  Tun^za  a  zařval: 

„Bídný  rouhači,  který's  nestoudně  urazil  nejvyš- 
šího boha  našeho,  jejž  nehodný  sluha  jeho  nese 
v  této  svaté  nádobě  —  propadťs  smrtil" 

Ale  stalo  se  něco  nezvyklého.  Lid  tunguzský 
tentokrát  nerozsápal  mladého  zločince.  I  odvedli  jej 
do  žaláře  a  podle  prastarých  zákonů  dopravili  jej 
k  nejvj-ššímu   soudci,  aby  ho  soudil. 

Sedí  bílý  stoletý  soudce  na  měkkém  křesle  z  ty- 
gří kožešiny,  je  slepý,  ale  vnitřní  zrak  jeho  dobře 
rozeznává  pravdu  od  křivdy.  Před  ním  spoután  stojí 
mladý  zločinec,  z  rouhání  obviněný  a  proti  němu 
Tu  žalobce. 

,,Nej\Tšší  soudce,  slyš  žalobu  mou!  V  svaté  ná- 
době chrámu  našeho  nesl  jsem  v  slavném  průvodu 
nejvyššího  nejsvětějšího  boha  našeho,  jenž  v  oné 
svaté  nádobě  sídlo  své  \Tvoliti  ráčil.  S  bohem  nej- 
vyšším a  nejsvětějším  jsem  šel  a  tento  mladý  muž 
v  šílené  zaslepenosti  rouhačství  dopustil  se  nejtěž- 
šího zločinu,  nepokloniv  se  bohu  nejvyššímu!  Zločin 
spáchal  —  ať  smrtí  zemře!" 

„Kdo  viděl  mladého  muže  spáchat  zločin?"  ptá 
se  stoletý  soudce. 

,.Já,  já,  já,  nejvyšší  soudce!"  zvolal  Tu,  plana 
horlivostí. 

,.Jak's  medle  mohl  ho  vidět,  nesa  přece  svatoii 
nádobu?"  ptá  se  opět  kmet  soudce. 

..Dobře  jsem  ho  viděl,  už  z  dálky  jsem  ho  viděl, 
rouhače,  že  se  neklaní!  Měl  jsem  oči  na  něj  upřeny 
jak  orel,  aby  mně  lotr  neunikl!"  dotvrzoval  Tu. 

„Nesťs  svatou  nádobu?"  dále  se  vyptává  sta- 
řec na  tygří  kožešině. 

,.S  bohem  nejvj-šším  a  nejsvětějším  kráčel  ne- 
hodný sluha  jeho  jako  po  všechna  léta  předešlá." 
pyšně  volal  kněz. 

„Lžeš  tedy."  rozhodl  soudce.  „Kdybys  s  bohem 
nejvyšším  a  nejsvětějším  byl  ki-áčel  skutečně,  byl 
bys  býval  veškerou  myslí  svou  i  tělem  svým  oddán 
této  svaté  úloze.  Oheň  vytrženi  byl  by  býral  tebe 
objímal,  že  bys  byl  slep  a  hluch  pro  všechen  nízký 
svět  ostatní.  Ale  tys  viděl  a  poslouchal,  co  se  děje 
ve  všedním  světě  ostatním,  tys  slídil  po  rouhačích, 
tys  myslel  na  jiné  věci  —  lžeš  tedy.  Xenesls  boha 
nejvyššího,  nešers  s  bohem  —  nevinen  je  obžalova- 
ný!  Propusťte  jej!"  C-dur. 


PELMEL. 

(PŘÁTELÉ.)  Co  jsou  mně  přátelé,  kteří 
nevědi.  kde  mne  co  tíží  a  kde  mne  co  povznáší ! 
Jsou  hodiny,  kdy  vážíme  svá  přátelství.  Xe- 
dožili  jste  se  toho?  Napínáte  do  krajních  mezí 
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í-vé  sebezapírání  a  vycházíte  jako  poloviční 
mrtvola,  leč  rozradován  vítězstvím  ze  svého 
hrobu  —  a  dobří  naši  přátelé  in)'slí,  že  jsmí 
v  hodně  veselém  a  zvláštním  rozmaru,  nic  ne- 
pozorují, nýbrž  myslí,  že  mají  právo  tropit 
s  námi  své  žerty.  Myslím,  že  učeimici  v  za- 
hradě Gethsemanské  nespali,  nýbrž  leželi  v 
trávě,   hráli   v   karty   a   smáli   se. 

(Fr.  Nietzsche.) 

(ZÁPAD  SLUNCE.)  \'ycházím  podivat 
se  na  západ  slunce.  Kdo  ví  půl  hodiny  před 
tím.  jak  se  asi  utváří?  Zapadne-li  slunce  v 
oblacích  či  v  jasném  nebi?  \'idím  krásu  ve 
formě  nebo  barvě  oblaků,  která  obrací  se  k  mé 
obrazotvornosti.  Co  mně  znamená,  tím  je,  sym- 
bolem toho,  co  miluju,  a  jestliže  nějakým 
uskokem  vědy  mne  o  to  připravíte,  neproká- 
žete mně  pražádné  služby  a  nevysvětlíte  mně 
nic.  Vidím  se  svého  stanoviska,  vzdáleného 
dvacet  mil,  růžový  oblak  na  obzoru.  Dítě  mně: 
Toť  massa  výparů,  která  pohlcuje  všechny 
ostatní  paprsky  a  odráží  jen  červené"  —  to 
však  naprosto  nic  nemá  se  mnou  činit,  neboť 
toto  rudé  vidění  mne  podněcuje,  pění  a  rozvi- 
nuje mou  krev.  Mám  teď  představy  nepopsa- 
telné, a  vy  nedotkli  jste  se  tajemství  tohoto 
vlivu.  Není-H  ve  vašem  výkladě  nic  mystického, 
je  mi  zcela  nedostatečný  . .  .Jaká  to  věda,  která 
intelekt  obohacuje,  ale  fantasii  okrádá !  Nejen 
že  bere  Petru,  aby  Pavlovi  zaplatila,  nýbrž  bere 
F'etru  víc,  než  dává  Pavlovi.  Tak  hovoří  sic  k 
intelelektn.  ne  však  k  obraznosti.  Kdybychom 
všechno  věděli  jen  tak  mechanick)^  věděli  by- 
cliom  pak  něco  skutečně? 

(Henri  David  Thoreau.) 

(FAUST.)  Četl  jsem  Goethova  „Fausta" 
čtyrykrát  a  pokaždé  jinak.  Jako  hocha  zajímal 
mne  Faustův  poměr  k  ďáblu,  jako  jinocha  Fau- 
stův  poměr  k  ^Tarkétce.  jako  muže  Faustův 
poměr  ke  světu  a  jako  starce  Faustův  p miěr 
k  bohu.  (P.  Rosegger.) 

(VŠECH XO  PRA^'É  POZNÁNÍ)  počí- 
ná láskou  k  našim  bližním,  nikoli  kritick<-m  jich 
rozpitváním,  a  čeho  konečně  dospívá,  je  láska 
k  bohu,  ne  jeho  analysa.  Abecedou  vědění  musí 
být  pochopování  toho,  co  je  nejbližší,  abecedou 
náboženství  cit  povinnosti  pro  to,  co  je  nej- 
Iiližší.  (John  Ruskin.) 

(SEBE\'R.\ŽDA)  je  vyznáním  života  ob- 
tíženého vinou,  ovšem  ne  léčivým  a  blahodárným 
vN^znánim,  které  činí  počátek  obnosy  životní,  ný- 
brž zoufalým  \^'znáním  úplné  neschopnosti  k  no- 
vému životu.  Ale  pokud  je  přece  i  přiznáním, 
že  sebevrah  není  s  to,  aby  vedl  dále  starý  život, 
potud  zároveň  je  známkou,  že  v  něm  nezahynul 
ještě  všechen  cit  pro  dobré  a  zlé.  Neberou  si  ži- 
vot praví  zvrhlíci,  nýbrž  takoví,  kteří  neměli  v 


sobě  mravní  síly,  aby  vzdorovali  záhubným  pu- 
dům vlastní  přirozenosti  a  nepříznivým  vlivům 
zevnějšího  okolí,  kteří  však  přece  měli  a  zacho- 
vali si  tolik  smyslu  pro  něco  lepšího,  že  nemohli 
snést  svého  ničemného  života  nebo  svých  zlých 
skutků.  Sebevražda  Jidáše  Ischariotského,  zdá 
se  mi.  do  jisté  míry  je  způsobilá,  aby  odzbrojila 
náš  soud  o  něm.  Že  mohl  zoufat  nad  tím,  co  spá- 
chal, svědčí,  že  nebyl  duší  úplně  sprostou.  Kdyby 
ji  byl  býval,  jinak  by  byl  býval  učinil,  peníze 
prohýřil  ncl)o  jimi  lichvařil,  a  pomocí  své  osvěd- 
čené užitečnosti  a  svého  smýšlení  byl  by  si  býval 
získal  dalších  zásluh  toho  způsobu.  Místo  toho 
vyřknul  sám  nad  sebou  ortel,  poněvadž  mu  byl 
odepřen  trest  vyslovený  soudem  spravedlnosti 
lidské.  Byť  to  nel)ylo  pokání  pravé,  přec  je  to  ja- 
kési pokání.  (Paulseii.) 


EVANGELIUM  BOHATSTVÍ. 

Andrew  Carnegie,  milionář  americký,  „ocelový 
král",  vydal  nedávno  knihu  esayí,  mezi  nimiž  přední 
místo  zaujímá  článek,  nadepsaný  ,, Evangelium  bo- 
hatstrí".  V  článku  tom  vykládá  Carnegie  své  ná- 
zory o  povinnostech  boháčů  ke  společnosti  a  soudo- 
bému životu,  poznamenávám  hned:  názory,  které 
Carnegie   také    ve   skutečnosti    provádí. 

Z  ubohého  učenníka,  z  nuzné  rodiny  tkalcovské, 
vyšvihl  se  tento  Američan  za  čt\Tt  století  neú- 
morné  práce  a  spekulace  na  stupeň  největšího  mili- 
onáře Ameriky,  jenž  nedávno  při  spojení  všech  ame- 
rických železáren  a  oceláren  v  obrovský  „pětimili- 
ardový trust"  mohl  se  súčastnit  nesmírného  pod- 
niku celou  pětinou  shromážděného  kapitálu.  A  Car- 
negie poznal  na  sobě.  co  znamená  při  tom  vzdělání, 
možnost  vzdělání  daná  všem  bez  rozdílu  —  to 
také  je  hlavní  notou  jeho  ..evangelia  bohatství". 

Carnegie  nepokládá  velkokapitalisty  za  vlastníky 
jmění  jimi  dobytého,  jímž  by  mohli  sobecky  naklá- 
dat, neohlížejíce  se  pranic  na  společnost,  nýbrž  po- 
hlíží na  ně  jako  na  správce  bohatství,  jehož  mají 
užívat  co  nejvíc  na  prospěch  celku.  Jen  takovou  ce- 
stou mohou  si  zachovat  respekt  svých  spoluobčanů 
—  sobecké  užívání  nahromaděných  peněz  je  opo- 
vržlivé a  majetek  takto  nakupený  je  na  škodu  vše- 
obecnosti. 

Moderní  boháč,  jenž  nastoupil  na  místo  staré 
aristokracie,  povinen  je  společnosti,  aby  vrátil  jí  nej- 
ušlechtilejším a  nejprospěšnějším  spůsobem.  čeho 
z  ní  dobyl;  on  je  vázán,  aby  pro  staré  aristokra- 
tiské  heslo  ,,Noblesse  oblige"  našel  a  uskutečnil  mo- 
derní výraz  občanský,   demokratický, 

Carnegie  dobře  ridí  dobrý  a  špatný  spůsob 
užívání  bohatství. 

Za  špatný  spůsob  pokládá,  odkázat  jmění  ro- 
dině, neboť  takové  nadmlrné  dědictví  zřídka  kdy 
bývá  k  blahu  dětem  a  skoro  nikdy  neudrží  se  v  ro- 
dině přes  generaci  vnuků.  Nejšpatnější  spůsob 
užívání  velikého  majetku  je  pro  něj.  nevykonat  jím 
pranic  pro  dobro  obecné.     ..Kdo  za  života  měl  svo- 
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bodnou  správu  velkého  jmění  a  umře  jako  veliký 
boháč,  umírá  hanebně."  Po  tom  hned  jde  jiný 
špatný,  ale  velice  cbvyklý  spůsob,  věnovat  své  jmé 
ní  tak  zvaný;n  dobrcčinnýni  úoelům,  neboť  tím 
v  95  procentech  spůsobuje  se  umělý  chov  lenochů, 
žijících  na  útraty  veřejnosti;  pravou  dobročinností 
není  dávat  almužny,  nýbrž  konat  takové  skutky, 
které  j&ou  na  prospěch  všem  a  dávají  snaživým 
lidem  možnost,  aby  se  vlastním  úsilím  pozdvihli 
z  nižší  vrstvy  sociální  do  vyšší. 

Naproti  tomu  uvádí  Carnegie  způsoby,  jež  po- 
kládá za  dobré,  poněvadž  prospívají  všem.  Za  pří- 
klad uvádí:  zakládati  university,  hvězdárny  a  jiné 
velké  ústavy  k  pěstění  ^Tššího  i  lidového  vzdělání; 
zařizovat  svobodné  veřejné  knihovny,  otevřené  k  sa- 
mostatnému studiu  všem  bez  rozdílu;  stavět  nemoc- 
nice, vzdělávací  ústavy  lékařské  a  jiné  instituce 
sloužící  národnímu  zdraví;  zakládat  v  přelidněnýcii 
velkoměstech  veliké  sady  s  hříšti  pro  mládež;  po- 
řádat koncerty  pro  lid  v  městských  sadech  a  starat 
se  o  koncertní  síně,  v  nichž  by  lidu  byla  poskyto- 
vána vhodná,  povznášející  zábava;  zařizovat  velké 
plovárny  a  lázně  lidové;  budovat  monumentální 
chrámy  a  j. 


Z  DENNÍKU  EMERSONOYA. 

Zdá  se,  jako  bychom  byli  zavázáni  literatuře 
za  jisté  dojmy  z  přírody,  jimž  příroda  nedává 
za  pravdu.  Latinským  a  anglickým  básnictvím 
byl  jsem  vychován  k  velebení  přírody,  květin  a 
ptákii,  hor  a  slunce  a  měsíce,  a  tecT  poznávám, 
že  o  všech  těchto  krásných  věcech  nevím  nic,  že 
jsem  se  zabýval  nejprázdnějším  povrchem  a  pou- 
hým zdáním,  a  že  nevím  zhola  nic  o  jejich  pod- 
statě a  dějinách.  A  dále  dospívám  truchlivého 
objevu,  že  nikdo,  že  ani  žádný  z  těch  pějících 
básníků  neví  nic  opravdového  o  této  krásné  pří- 
rodě, již  tak  velebí,  že  ti  básníci  se  spokojovali 
jen  pomíjejícím  zacvrlikánim  ptáčka,  nebo  spa- 
třili jen  v  slunci  jeho  rozepjaté  peruti,  jak  pře- 
letěl kolem  nich,  nebo  že  za  svého  života  viděli 
jitro  ČI  dvě  jitra,  a  bez  účasti  pohlíželi  na  západ 
slunce,  a  pak  tyto  skoupé  pohledy  bezmyšlenkově 
opakovali  ve  svých  zpěvech. 

Jdu-li  do  lesa,  shledávám  všechno  novým  a 
nevylíčeným,  nic  z  toho  mně  dosud  nikdy  nebylo 
pověděno.  Křik  divoké  husy  ještě  nikdo  neslyšel; 
ani  tenký  hlásek  sýkorčin,  ani  to,  jak  si  tebe  směle 
nevšímá,  i  když  staneš  až  u  ni ;  pleskavý  pád 
much.  když  jako  déšť  sypoti  se  do  lupení,  nevrlý 
syk  ptáka,  jenž  včera  mně  lál,  tvořeni  se  prysky- 
řice a  všechna  vegetace  a  veškerý  život,  vůbec 
všechno,  všechno  stejně  dosud  nepopsáno.  Zdá 
se.  že  každý  člověk,  který  jde  do  lesa,  je  prvním 
člověkem,  jenž  kdy  do  lesa  vešel.  Jeho  city  a  jeho 
svět  jsou  nové.  Leckdy  bys  myslel,  že  o  jitře  a 
večeru  nic  už  nemůže  být  pověděno,  a  zatím  je 


pravda,  že  ani  se  ještě  nikdy  nezačalo  líčit  jitro 
nebo  večer. 

Vidím-li  jitro  nebo  večer,  neupominám  se 
na  ony  známé  obrazy  Homérovy,  Aliltonovy, 
Shakespearovy,  Chaucerovy,  nýbrž  mám  bolestný 
pocit  světa  cizího,  nebo  radost  vlhké,  teplé,  jiskři- 
vé, pučící  a  melodické  hodiny,  která  odstraňuje 
těsné  stěny  mé  duše  a  rozšiřuje  její  puls  a  její 
život  až  na  hranice  obzoru.  Toť  jitro,  že  člověk 
na  jednu  jasnou  hodinku  přestává  být  vězněm 
tohoto  slabošského  života  a  rozprostraňuje  se 
iako  svět!  (1838.) 


*  Pan  B.  Kočí  v  Praze  podniká  letos  pěknou 
věc :  Kočovné  výstavy  originálů  a  reprodukcí 
svého  uměleckého  nakladatelství.  Nejprv  byla 
výstava  ta  zahájena  v  Mladé  Boleslavi,  pak  na 
Kladně,  teď  je  tuším  někde  na  jihu  Cech,  a  všude 
znamená  skutečnou  uměleckou  událost.  Kočovné 
výstavy  jsou  dítětem  moderní  doby.  výsledkem 
rostoucího  zájmu  pro  umění  na  venkově,  jenž 
v  této  příčině  neustále  byl  odkázán  na  velká  cen- 
tra kulturní,  do  nichž  si  musel  volky  nevolky  za- 
jíždět, chtěl-li  aspoň  na  výročních  uměleckých 
výstavách  trochu  se  rozhlédnout  po  rozvoji  umě- 
ní .  Teď  se  situace  mění :  velké  město  propaguje 
své  umění  na  venkov  a  samo  je  zanáší  do  menších 
středisk  lokálních.  Leží  na  bíledni,  že  je  to  zjev 
zdravý  a  plodný,  ovšem  s  podmínkou,  že  velké 
město,  u  nás  tedy  Praha,  bude  si  vždy  přísně  vě- 
domo své  mravní  povinnosti,  aby  venkovu  podá- 
valo opravdu  jen  ryzí,  ušlechtilé  umění  a  nesnižo- 
valo se  později  k  tomu,  aby  na  venkov  stěhovalo 
pseudotnnělecký  brak.  Rádi  bychom  viděli,  aby 
výborný  náš  ,,Manes"  pojal  do  svého  programu 
otázku  soustavných  kočovných  výstav  uměle- 
ckých, s  uměleckými  výklady,  po  případě  i  esthe- 
tickými  přednáškami :  mělo  by  to  pro  ,, Mánes" 
krom  úspěchu  mravního  jistě  též  úspěch  hmotný. 
Ujme  se  našeho  přání?  Je-li  který  z  našich  umě- 
leckých spolků  k  tomu  plně  kvalifikován,  je  to 
právě  on.  Představte  si  jen  na  vteřinti,  že  by  věc 
vzala  do  ruk\- L^mělecká  Beseda"' !  Ty  hroz- 
né jarmarky!  lakýrnické  orgie!  perníkářství ! 
Představte  si  to  jen,  a  hrůza  vás  obejde  při  tom 
pouhém  pomýšlení!  (L.   B.) 


X   X 


X   X 


*  Před  časem  vzbudil  velikou  pozornost  objev 
Angličanky  paní  E.  Wells  Gallupové.  která  odhalila 
kryptografy  v  dramatech  Shakespearových,  dle  nichž 
pravým  jejich  autorem  byl  prý  Sir  Prancis  Bacon. 
Od  té  doby  hluk  domnělého  objevu  trochu  utichl; 
nejnověji  jej  ohřívá  jakýsi  pan  Sinnett  v  National 
review.  jenže  posazuje  bezděky  celé  věci  korunu 
směšnosti.  Tvrdí  totiž,  že  stejný  kryptograf  nejen 
se  objevuje  ve  všech  hrách  shakespearovských,   ný- 
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brž  i  ve  spoustě  jiných  literárních  děl  doby  Alžbě- 
tiny, takže  je  na  snadě  závěr  ...  že  spisy  uveřej- 
něné se  jmény  Marlowe,  Peele,  Green,  Spenser  a 
Burton  .  .  .  skuteěně  vyšly  všechny  z  pera  téhož 
jediného  báječného  genia! 

*  V  poslední  době  objevuje  se  v  Americe  řada 
znamenitých  karikaturistů;  hlavně  pyšní  se  jimi 
New  York  a  Minneapolis. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

ŠTĚSTÍ. 

Za  humny  dřevěné  chatrče  stála  jabloň,  roz- 
kládajíc široké  své  větve  nad  hustým  podrostem 
křovisk  a  polosvaleným  dřevěným  plotem.  Byla 
jediným  potěšením  nuzné  rodiny  od  jara,  kdy 
svatelmími  věnci  růžových  květů  obsypána  shlí- 
žela na  kupu  drobných  košilatých  dětí  až  do  pod- 
zimku, v  němž  štědře  splácela  bohatými  plody 
za  skrovný  svijj  útulek.  ,Jak  jsi  šťastna !"  šeptaly 
větévkv  podrostu,  když  na  ně  zvolna  pršel  růžový 
sníh  květových  lístků ;  „jak  šťastna,"  zavzdechl 
podehnilý  plot,  opíraje  choré  své  údy  o  houšť 
drobných  smrčků :  ..jak  šťastna,"  bzučely  včely 
v  koruně ;  „jak  bohatá,  jak  šťastna,"  šeptalo  vše 
kolem,  když  husté  růžence  zardělých  plodů  vi- 
nuly se  větvemi. 

„Nejsem  tak  šťastna,  jak  se  zdá,"  povzdechla 
si  jabloň,  slzíc  po  mrazivé  noci  rosnými  krůpě- 
jemi, jež  stékaly  po  polozavřených  květech  se 
zčernalými  tyčinkami ;  ,, krutí  nepřátelé  ničí 
dítky  moje.  naději  mou:  mrazy,  ohyzdné  hou- 
senky, kroupy,  vichr  a  bouře.  Xeniine  rok,  aby 
nezničily  z  větší  části  naděje  dlouhých  zimních 
dnů,  plodů  mých  šťáv,  účelu  mého  života,  mých 
dětí!  Kéž  by  aspoň  jedenkráte  ušetřili  mne  své 
zloby !" 

\'^yslyšelo  nebe  tiché  přání :  po  mírné  zimě 
nadešlo  jaro,  jakéhož  nebylo  pamětníka.  Jabloň 
dýchala  štěstím,  zahalena  bělorůžovým  hávem 
květů  a  roje  včel  plesným  bzukotem  provázely 
blahé  tuchy  jejího  nitra.  Přišlo  krásné  léto  bez 
hťuří  a  prudkých  větrů ;  obsypané  větve  těžce 
skláněly  se  k  zemi  a  dědoušek  z  baráku  nestačil 
robiti  podpor.  ,, Šťastná,  bohatá,  nádherná,"  v 
němém  obdivu  šeptalo  mlází  a  smrčí ;  ,,co  ti  více 
schází?"  — 

Po  teplém  dešti  jedné  noci  uklouzla  pod- 
pora nejtěžší  větve  na  kluzkém  trávníku  a  sra- 
zila ijádem  svým  podpory  ostatní.  Těžké  břímě 
plodů,  sklenuvši  rázem  roztrhlo  kmen  po  celé 
eice  a  ranní  slunce  hrálo  duhou  v  rosných 
slzách  jabloně  zmrzačené,  zničené.  Zadul  větřík 
v  prořidlé  témě  její,  řka:  „Nuž,  kdo  ti  byl  nej- 
větším  nepřítelem:   zda   vítr,    mráz,    či   bouře?" 


,,Ó  vím,  ó  vím,"  zavzdechl  skřípavě  rozvrácený 
kmen  ;  —  „štěstí,  přílišné  štěstí  bylo  příčinou 
mého  pádu !" 

UMĚNÍ. 

Na  mezi  záhonu  polního  máku  skromně 
skláněl  vlčí  mák  své  rudé,  ohnivé  květy. 

„Pryč  odtud,  zvrhlá  čeledi  našeho  rodu,  ne- 
užitečné hejli!"  volaly  hrdě  vztýčené  sazenice 
polního  máku ;  ,,k  čemu  jsi,  komu  prospíváš,  nač 
rosteš  ubíraje  šťáv  plodných  matce  zemi?" 

,,Mým  úkolem  jest  krása,"  odvětil  klidně 
vlčí  mák ;  ,, krášlím  chudé  meze,  žitná  pole  i 
chmurné  rozvaliny  starého  hradu ;  mou  pýchou 
jest,  že  jsem  členem  těch  četných  přírody  krás 
a  málo  dbám  o  to,  posype-Ii  kdo  semenem  mým 
své  .škubánky  čili  nic." 

Konrád  Pospíšil. 

TĚLOCVIČNÉ  HRY  DĚTÍ  MORAV- 
SKÝCH. 

(Sdělila   L.   Bakešová   v   „Českém   Lidu"   III.) 

Nejlépe  se  mi  hbilo,  když  kluci  prováděli  či 
,. lámali  kolesa".  Nedovede  to  každý ;  ale  některj- 
dovedl  napodobit  pohyb  kola  tak  pěkně,  svižně, 
elasticky,  že  se  zdá,  jakoby  se  země  ani  nedotý- 
kal. Vyzvedne  obě  ruce,  opíše  bokem  malý 
oblouk,  a  již  dopadnouti  musí  jedna  ruka  na  zem, 
hned  druhá,  tělo  se  hbitě  otočí,  dopadne  jedna 
pak  druhá  noha,  což  se  opakuje  a  kluk  letí  jako 
velocipéd  pořád  bokem  v  před.*) 

Jest  to  tělocvik  velmi  prospěšný  tělu,  než 
však  se  tomu  naučí  a  u\'ykne,  velmi  obtížný. 
Znám  kluky,  kteři  „kolesa"  lámati  dovedou  ně- 
kolik metrů  daleko,  aniž  by  si  tím  uškodili,  ano 
i  celou  dědinu  dovede  kluk  ,,kolesama"  přemě- 
řiti a  jiný  čtvrt  hodiny  cesty  i  více  lámal  kolesa 
svižně  a  rychle. 

Také  „sKcJió  vrbo"  stavět  není  snadno,  a  jen 
častým  cvikem  dovedou  to  kluci.  Musí  nikama 
se  opříti  o  zem.  postaviti  se  na  hlavu  a  nohy 
zpřímiti  do  výše.  Na  trávníku  postavi-li  kluk 
vrbu,  jest  často  tak  vycvičen,  že  si  založí  ruce 
a  stoji  na  hlavě  jako  svíce.  Tím  zajisté  sílí  svaly 
krční  a  kříž.  Směšná  jest  podívaná  na  ,,s  t  a  r  ó 
vrb  u".  Kluk  lehna  si  na  záda  zdvihá  pomaloun- 
ku  nohy  přímo  do  výše,  podepíraje  kyčle  rukama, 
až  ohne  tělo  tak,  že  leží  celá  tíže  jeho  na  týle.  Po 
chvilce  volá  velmi  úsečně  nohama  sekaje,  že 
„sekástaróvrb  o".  Cvik  to  výtečný  pro  sval- 
stvo noh  a  zvláště  kloubů. 


*)   Viz  Bartoš  „Naše  děti"  „Kolesa  lámat"  str. 
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Majitel,  redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  Edv.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  y\. 


y  Praze,  dne  15.  září  1901. 


Číslo  ;i. 


BESEDY  ČASU. 

•Besedy  Casj»  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu<   předplácí  se   ročně  Ď  koma,    ptjllei.ně  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.   1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.   Předplatitelé  denníku  >Casii«  dostávají   »Besedv   Časn«    zdarma. 


GAMMA. 
NOVINÁŘ. 

Myslím  na  tebe,  mladý  příteli,  dnes.  kdy 
.  skoro  po  deseti  letech  odkládám  novinářské  péro. 
Xa  tebe  myslím,  mladý  příteli,  ač  jsem  tebe  ni- 
kdy neviděl  a  neznám  tvého  jména.  Vím  jen. 
že  stojí.í  s  plamennou  duší  na  prahu  své  literární 
činnosti,  tvýcli  čt\Tyadvacet  let  má  ještě  horkou 
krev.  takové  krásné  živě  červené  barvw  a  že 
chodíš  mezi  davem  lidí  hrdé,  v  duši  nose  velké 
plán}-  umělecké  a  maje  v  sebe  nepřemožitelnou 
důvěru.  Chceš  provést  veliké  věci,  vím  to  a  ne- 
posmívám  se  ti  proto.  Chceš  do  světa  mezi  ty 
největší  a  nejsla^•nější,  v  myšlenkách  tykáš  si 
s  Goethem  a  Dostoievskýnn,  a  za  snivého  sou- 
mraku večerního  snováš  své  fantasie,  jaká  skvělá 
dráha  literární  bude  as  jednou  ležet  za  tebou, 
řekněme  za  čtvrt  století,  vyznačená  neodvalitel- 
nými  balvany  —  každé  dílo  tvé  balvan  titanský. 
.V  myslíš  to  všechno  s  takovou  opravdovostí  — 
není  skejitika  na  světě,  aby  uměl  zviklat  tvé  ne- 
otřesné důvěřivé  přesvědčení.  Xeboť  budoucnost 
tvoje  je  slavná  a  plná  věnců  a  vítězných  oblouků. 
A  tu.  v  té  době  přistupuje  k  tobě  pok-ušení, 
ítát  se  novinářem.  Xovinářství,  tot"  nejblíže  lite- 
ratuře, soudíš.  Xemňžeš  se  s  grandiosními  plány 
svými  potopit  přec  do  některého  nízkého  ohčan- 
-Wého  zaměstnání  k  vůlí  chlebu,  je  ti  samozřejmo, 
•  nemůžeš  se  stát  ničím  jiným  zatím,  než  re- 
daktorem, žurnalistou.  ^'  té  chvíli,  přál  bych  si, 
abys  si  všiml  mých  řádek. 

Zola  dal  kdysi  radu  mladým  literátiim,  aby 
na  několik   let   stali   se  žurnalisty.     Xovinářství 
f    přivede  je  do  nejrůžnotvámějšich   situací  život- 
'     nich.   odhalí    jim    steré   stránky    soudobé   společ- 
>     nosti,  naučí  je  rychle  vidět,  ostře  pronikat,  richle 
;     pracovat,  snese  jim  do  duše  massu  zkušeností  a 
■     detailů,   které  jednou   dočkají   se  v  nich  uměle- 
■    ckého  přerodu;  donutí  je,  aby  přemýšleli  a  uce- 
lovali  si  názon,-  o  množství  otázek,  hrnoucích  se 
ně  splavem  dne  —  slovem,  žurnalistika  je  neoce- 
nitelná šUola  pro  budoucí  umělce,  moderní   ro- 
manopisce. 


To  asi  měl  Zola  na  mysli,  dávaje  mladým 
spisovatelům  svou  radu.  Xení  pochyby,  že  vy- 
padá svůdně.  Taková  průprava  literární,  jak 
krásně  se  zdá  v  theorii  I  Ovšem,  osvědčuje  se 
u  silných  pracovníků,  má  dobrý  výsledek  u  Zoly, 
takového  zdravého  býka  s  kovoW-ma  nohama, 
jenž  orá  své  ro^Tlé  brázdy  s  neumdlévající  silou, 
rovně  a  m.ethodicky  jako  šňůrou,  den  za  dnem. 
Ale  kolik  rodí  se  Zolů? 
* 

Xovinaříš  rok,  novinaříš  dvě  léta  a  výsledky 
práce  propadají  se  ti  neustále  beze  stopy  do  beze- 
dné propasti  zapomenutí.  Xeyidiš  vůbec  své 
práce,  leda  to,  co  zro\Tia  v\"tištěno  v  posledním 
čísle,  ostatní  —  už  zmizelo  nemilosrdně  do  tmy. 
Zdá  se  ti.  jako  bys  usta\-ičně  přenášel  hromadv 
písku,  o  nichž  mluvil  Dostojevský,  trestnickou 
práci  konal,  nic  z  toho  nezbý-^^á  trvale.  .A  na 
konec  stane  se  ti  liezvýsledná  tvá  práce  straši- 
delným břemenem. 

.* 
Xejsi  pánem  práce.  Den  dikttije  ti  direk- 
tivu, žmolí  tvou  duši  a  donucuje  tě  jako  krutý 
tyran,  abys  pracoval  to,  co  on  chce.  Záplava 
malicherností  vezdejších  valí  se  na  tebe.  s  těmi 
musíš  se  obírat,  o  těch  mluvit,  na  ty  obětovat 
kusy  svého  mozku  a  srdce;  kidtura  nejjalovější 
nicotv,  uprostřed  níž  chodíš  ty,  zahradník-no- 
vinář,  z  konve  své  ji  -zaléváš,  aby  rostla  a  bu- 
jela pro  jediný  den.  Podívej  se  jednou  do  své 
konve:  s  hrůzou  spatříš,  že  to  býlí  zaléváš  svou 

krví. 

* 

Za  několik  let  žurnalistických  počne  tě  tlačit 
hrozná,  skličující  věc:  malichernost  života  vůkol 
tebe.  Braň  se  jak  braň:  hledej,  co  má  život  ve- 
likého, slavného  a  krásného,  stopuj  úzkostli\'ě 
nejvvšší  myšlení  své  doby,  utíkej  se  pro  svou 
vlastní  z.áchranu  do  hor  duchů,  naposled  tě  přece 
udolává  ohromná  převaha  špíny,  nízkosti  a  špat- 
nosti života.  Tolik  je  jí,  a  ty  se  v  ní  tolik  musíš 
brodit  jako  novinář,  tolik  máš  práce,  abys  ne- 
ustále odklízel  věčné  bahno  sociální  a  kulturní, 
že  na  konec  schřadne  ti  duše  i  tělo.  a  ty  strmácen 
prací   stojíš  uprostřed  všeho  apatick>-.  bez   síly 
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vzletět  a  zacliránil  pc,  až  počneš  si  navykat.  smi- 
řovat se  —  a  umírat. 

* 
Myšlenky  tvé,  kdyby  byl\-  v  nitře  tvém  po- 
jaty sebe  čistěji  a  vznešeněji,  vytryskují  na  no- 
vinářský papír  zmrzačeny,  nedoneseny,  bez  krve 
a  světla.  Ani  nepoznáš  svýcb  ideí :  zdá  se  ti,  že 
tě  cosi  (rábelskébo  mámí,  že  snad  icn  v  horkém 
kvapu  práce,  na  niž  sazeč  čeká,  jen  tak  vypadají 
zbyzděné  a  malé.  Ale  běda !  není  to  šálení  smyslů, 
nýbrž  krutá  pravda.  Jen  někdy,  ve  vzácné  chvíli, 
podaří  se  ti  povědět  svou  ideu  tak,  že  září  po- 
svěcením, ale  ani  z  toho  nemáš  radosti  tvůrčí, 
neboť  ta  osaměle  svítící,  v  božské  chvilce  zro- 
zená myšlenka  jen  tím  ostřeji  ozařuje  bídu  a 
pustotu  tvé  práce  ostatní.  Z  myšlenek  drobi  se 
poloinyšlenky  a  nedomyšlenky,  za  tebou  hro- 
madí se  smetí  a  škváry.  Po  letech  je  ti  ohavno 
při  pomyšlení  na  ty  kupy  kvapné  robotové  práce, 
bez  sily  životní,  bez  nároku  na  trvání;  a  jdeš-li 
vybírat  z  těch  hromad  několik  těch  zářivých, 
skvělejších  kamenů,  rozpláče  se  ti  duše,  jak  je 
toho  smutně  maloučko ! 

* 

Utratíš  v  té  lopotě  žurnalistické  za  léta 
spoustu  ideových  zárodků,  které's  zutrhal,  sotva 
nasadily  poupata.  Nadarmo  si  lžeš  a  namlouváš, 
že  se  k  nim  jednou  důkladně  vrátíš  a  dobudeš 
z  nich  všeho,  co  v  nich  vězí.  Nevrátíš  se  k  nim 
už  nikdy.  Tam  leží  podél  prašné  cesty  žurnalisti- 
cké, jako  opadalé  svadlé  květy,  zaházené  blátem, 
jako  jiadavky,  o  něž  nikdo  už  nebude  stát.  A  ty 
nejmíň. 

Den  ti  nedává  oddechu.  Hřmotící  stroj  sá- 
zecí a  tiskařský  lomozí  ti  za  zády,  neustále  hla- 
dové obludy,  jimž  házíš  do  jícnu  kus  duše  své 
za  kusem.  A  nestvůry  ani  si  nevšímají,  že  jim 
duši  svou  házíš,  pořád  chtějí  od  tebe  víc  a  víc, 
den  za  dnem,  rok  za  rokem. 

\'  tom  kvapu  nemožnost  se  koncentrovat. 
Cím  dál  se  ti  v  duši  rozjilameňuje  víc  touha  sou- 
středit se  na  něčem,  hloub  se  ponořit  do  práce, 
která  by  ti  byla  radostí  —  každý  den  bez  mi- 
lostí rozbíjí  ti  každý  pokus  o  koncentraci  a 
stupííuje  tu  žhoucí  touhu  k  mučení.  Ale  bez  kon- 
centrace není  na  světě  trvalé,  vážné  velké  práce ; 
a  ty  cítíš,  jak  bez  soustředěnosti  jsi  jalovým 
člověkem,  z  něhož  plodu  nebude.  Bezpůdný 
člověk  jsi  bez  pevné  koncentrace;  tu  kletbu  bez- 
půdnosti  může  zplna  a  nejhloub  procítit  jen  no- 
vinář. 

* 

\'  masse  té  bezdyšné  práce  neustále  ti  sedí 
v  týle  jedna  věc,  jíž  ani  lží  ani  hlukem  zbýt 
nemůžeš.  Je  to  napřed  cítění,  pak  vědomí  pořád 
jasnější  a  mrazivější,  že  konáš  práci   cizí,  ni- 


koli svou.  Cizí  v  zlém  a  nepřátelském  slova 
smysle,  totiž  věci,  k  nimž  tebe  srdce  netáhne, 
které  leží  \!astnč  mimo  tebe,  které  jsou  ti  od- 
porný. Arci,  rozhlížíš  se  po  životě  a  vidíš,  že 
většina  lidi  provozuje  vlastně  takovou  cizí  práci 
a  proto  práci  neradostnou ;  vidíš,  jak  lidé  obě- 
tuji léta  a  léta  života  pro  věc.  která  není  věcí 
jejich,  i)romrhávaji  drahé  hodiny  své  na  něcf>, 
co  se  jiřimo  staví  proti  jejich  vlastnímu  a  pra- 
vému úkolu  v  životě.  Xeradostnost  a  melan- 
cholická zamlklost  moderního  člověka  phne  z  to- 
hoto čemého  pramene :  že  je  odsouzen,  hnán, 
nucen  k  práci  cizí.  Ale  je  to  útěchou  ]iro  žurna- 
listu, jenž  odsouzen  je  konat  tolik,  tnlik  práce 
cizí  ? 

* 

Jedné  znamenité  a  cenné  věci  dožiješ  se 
však  jako  žurnalista.  \'ykonáváš  massu  práce, 
která  snad  přece  prospívá,  rozséváš  do  života 
myšlenky,  rady  a  návrhy,  které  snad  přece  se 
ujmou  a  pustí  kořeny  —  a  nikdo  ti  za  ně  není 
vděčen.  l"znání  za  ně  nesklidíš.  A  to  je  V7ácná 
zkušenost,  třebas  negativně  cenná :  abvs  nečekal 
za  nic  uznání.  \^děčnost  je  staromodní,  překo- 
naný pojem :  staří  lidé  naivních  pokolení  mluví- 
vali o  ní.  ale  člověk  moderní  ho  nemá  užívat. 
Žádat  vděčnost  je  šosácká  slabost  a  nízký  před- 
sudek, jemuž  žurnalistika  tě  důkladně  odna- 
učuje,  S  počátku  to  bolí,  neboť  i  na  nejmoderněj- 
ším člověku  lpí  tolik,  tolik  starého ;  ale  dovedcš-U 
se  mužně  smířit  s  tím,  co  leží  v  základě  povahy 
lid.ské,  s  nevděčno.stl,  nabyrs  síly,  která  v  celém 
dalším  životě  tě  ušetří   mnohé  bolesti. 


Fabriční  kvap  novin  dohání  tě  k  přiměřené 
methodě  pracovní.  Eufemisticky  říkají  tomu : 
Je  obratným  žurnalistou.  Pravda  je  při  tom,  že 
se  stáváš  rutinérem.  Péro  navyká  si  vjíždět 
samo  sebou  do  vyježděných  kolejí,  slovník 
chudne  a  hubení,  zásoba  výrazů  ožebračuje  se 
na  idiotické  minimum,  s  kterým  konečně  také  vy- 
stačíš, v  mozku  ustálí  se  železná  zásoba  běžných 
frází,  které  ustavičně  se  vracejí  a  tento  ochuzený 
stilistický  aparát  pak  nemilosrdně  počne  deci- 
movat  tvé  myšlenky.  Řidnou  a  zapadají,  až  po- 
nenáhlu  jezdíš  jen  na  několika  ošumělých  ná- 
zorech a  šlágrech.  V  hlubině  duše  jsi  sobě  vě- 
dom této  atrofie,  ale  jiným  tajíš  ji  úzkostně,  až 
jednoho  dne  tvé  bolestné  tajemství  je  známo  ce- 
lému světu  a  ,, obratný  žurnalista"  na  posměch 
všem  hozen  bývá  do  starého  železa ! 

* 
Léta  běží  a  ty  netušiš,  jalc  stárneš  a  chátráš 
v  nich.    Smě.šné  sebeklamání !  \'šichní  už  to  za- 
čínají  na   tobě   pozorovat,    ale    ty   se   obelháváš, 
srdnatě  dál.     Však  seberu  jednou  sily  a  ukážu 
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světu,  co  znamenitého  vězí  ve  mně.  Ohromím 
svět  a  jeho  pochybováni  zahanbím !  Veliké  dílo, 
které  jsem  před  lety  sliboval  —  óh!  však  se  ho 
dočkáte,  kdy  se  ho  nejmíň  nadějete !  \'šak  jste 
mne  ještě  nezahrabali  —  tad}-  pod  tím  zbrázdě- 
ným čelem  dosud  hárá  a  kvasí  jiskra  genia, 
který  jen  potřebuje  chvilky  oddechu,  aby  vybuchl 
do  světa  na  úžas  lidem. 

1,'bohý  bloude,  třikrát  ubohý  bloude!  Myslíš, 
že  ještě  je  čas,  že  ještě  v  tobě  nezlomeny  všecky 
síly,  nespáleny  mrazem  všechny  květy,  že  jsi 
dosud  takový-,  jakýms  býval !  S  tou  pošetilou 
iltisí  chodíš,  lžeš  si,  konejšíš  se...  ještě  je  čas  I 
Ještě  je  čas !  Jaká  to  tři  tragická  slova  . . . 
a  jak  strašně  komická  v  tvých  ústech ! 

Xeboť  tys  ani  v  tom  shonu  a  klopotě  nespo- 
zoroval  ještě,  že's  už  ztratil  to  nejdražší  a  ne- 
nahraditelné, čeho  třeba  pro  vytvoření  velkých 
věci:  Nadšení.  Rez  enthusiasmu  je  člověk  pouhý 
malomocný  stín  a  nijak,  vším  úsilím  na  světě 
nevrátíš  ho  do  duše  své,  když  ti  jedenkrát  z  ní 
'  v}větral  jako  božská  vůně.  Život  každým  dnem 
uráží  ho  kus  po  kuse,  až  konečně  stojíš  v  něm 
nahý-,  třesoucí  se  mrazem.  Člověče  bez  nadšení, 
co  hodláš  ještě  vykonat   velkého? 

Objev,  že  jdeš  světem  bez  zápalu  a  že  z 
duše  vlastní  počíná  tě  mrazit,  náleží,  myslím, 
k  nejsmutnějším  objevům  života.  Křečovitě  se 
chytáš  surogátů  nadšení  —  marno ! 

A  v  těch  chvílích  zmocňuje  se  ducha  tvého 
strašná  deprese,  jejímž  vlivem  svět  pozbývá  smy- 
slu, ceny  a  krásy.  V  těch  chvílích  nevýslo\Tiého 
sklíčení,  kdy  mukou  jsou  ti  jiní  lidé  ještě  pla- 
noucí a  šťastní  svým  nadšením,  v  chvílích,  kdy's 
až  do  jádra  bytosti  své  nemocen,  varuj  se  ohléd- 
nout na  zad.  \'aruj  se  ohlédnout  do  svých  čtyry- 
advaceti  lety,  kdy's  sám  ještě  planul,  kdy's  sám 
í  ještě  byl  šťasten  vzácnou  boží  hřivnou  enthusias- 
mu. Tenkrát  a  dnes  .  . .  neAn,"držitelný,  usmrcu- 
jíci  pohled !  \'aruj   se  pohledět  zpátky ! 

A  varuj  se  hledět  ku  předu  —  neboť  tam 
už  je  jen  popel,  tma  a  pustota. 


Mladý  příteli,  jehož  jména  neznám  a  jemuž 
psal  jsem  tyto  melancholické  řádky :  dnes  je  toto 
všechno  pro  tebe  ještě  pouhým  mrákotným.   dě- 
.  vm  snem.  Dnes  . . . 


NÁZORY  RUSKINOYY. 

Ruskin  má  pravdu,  opovrhuj e-li  svými  sou- 
hýini  krajanv,  kteří  nejsou  s  to,  aljy  v  lidském 
;    životě  viděli  něco  jiného  než  holé  kramárstvi. 


Má  pravdu,  zavrhuje  národní  hospodářství, 
které  výrobě  zboží  obětuje  lidi,  které  na  litraty 
mnohých  obohacuje  několik  málo  jedinců  a  ani 
života  těchto  několika  málo  jedinců  nevytvořuje 
krásně  a  ušlechtile. 

Pravdu  má.  vytýkaje  za  cíl  hospodářského 
rozvoje  co  možná  největší  rozmnožení  nejvyšších 
forem  lidského  bytí,  a  jsa  přesvědčen,  že  tohoto 
cíli  lze  dospět  pouze  povznesením  mass.  kdežto 
někteří  novodarwinisté  by  rádi  došli  tohoto  cíle 
bezohledným  vykořisťováním  a  potlačováním, 
což  je  cesta  nepravá  proto,  že  člověk,  aby  se  mohl 
stát  člověkem  dokonalým,  především  muái  být 
—  člověkem  a  ne  bestii.  „Ušlechtilý  budiž  člo- 
věk, nápomocný  a  dobrý."  pravil  kdosi,  jenž  bý- 
val člověkem  v  plném  slova  významu. 

Pravdu  má  Ruskin,  nenávíděje  ohyzdného 
Londýna  a  miluje  pobyt  v  zahradách  uprostřed 
lesnatý-ch  vrchů. 

Má  pravdu  i  naproti  mnohým  utopistickým 
ideálům  budoucnosti,  na  př.  ideálu  načrtnutému 
kterýmsi  , .sociálním  liberálem",  dle  něhož  budou 
všechny  výrobky  řemeslné  a  umělecké  zhotovo- 
vány stroji  v  podzemních  sklepeních,  dělníky  bu- 
dou krásně  oděni  pánové,  kteří  se  budou  mile 
bavit  v  krásném  jasném  sále  a  budou  mít  všeho 
všudy  na  prácí,  jen  aby  tu  a  tam  občas  polinuli 
některou  z  pak  upevněných  na  zdi  a  zařídili  běh 
strojů  dole  v  sklepení.  Tento  ideál  je  dvojnásob- 
ně nesprávný,  neboť  k  dokonalosti  člověka  náleží, 
aby  uměla  jeho  ruka  bušit  kladivem,  aby  uměly 
jeho  prsty  řidit  pilník,  kleště,  dláto  a  r\dlo;  jen 
taková  práce  pomáhá  i  tělu  i  duši  k  dokonalé 
kráse.  Pak  jsou  však  nejvyššími  výtvory  člověka 
díla  umělecká,  taková,  jimž  vdechuje  svou  vlastni 
duši,  a  takové  produševněni  se  nezdaří,  vsouvá-li 
se  mezi  umělce  a  jeho  dílo  stroj.  Právem  proto 
tedy  váží  si  Ruskin  ruční  práce  \'ic  než  práce 
strojové  a  právem  prohlašuje :  ..Život  bez  řeme- 
slné pile  je  vina.  řemeslná  píle  bez  umění  je 
barbarství." 

A  právem  posmívá  se  moderní  Anglii,  po- 
něvadž při  veškeré  své  řemeslné  píli,  tvořící  s 
nesmyslným  kvapem,  pří  veškerém  svém  bohat- 
ství zlata  a  statků,  jež  předstihuje  vše.  co  dosud 
před  tím  bylo,  nedovede  uskutečnit  ani  toho,  co 
rozumné  barbarství  nezřídka  uskutečnilo :  aby 
zjednala  všem  svým  obyvatelům  světlo,  vzduch, 
vodu.  potravu,  otop  a  dostatečný  oblek. 

Xemá  však  pravdy  Ruskin.  zatracuje-li  panií 
stroj,  železnici  a  všechnu  moderní  techniku. 

Dynamit  nemůže  za  to,  zhubí-li  často  lid- 
ský život,  na  místě  aby  razil  lidem  cestu  skalami. 
Každý-  nový  nástroj  a  pomůcka  o  sobě  je  pože- 
hnáním :  pokud  působí  jako  požehnání,  závisí  na 
tom,  jak  se  ho  užívá.  Xa  místě  aby  lidi  nahroma- 
dovaly  do  velkoměst  a  odlidňovaly  venkov,  bu- 
dou parní  a  elektrický  vůz  zrovna  tak  rády  roz- 
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dělovat  obyvatelstvo  stejnoměmě  po  celé  zemi ; 
takové  rozdělováni  obyvatelstva  vlivem  moder- 
ních prostředků  dopravních  je  dnes  mnohem 
možnější,  než  bývala  jindy,  kdy  lidé  musívali 
hyillet  na  pobieži  mořském  nebo  u  splavné  řeky, 
nechtčli-li  umřit  hlady  po  neúrodě  v  domácím 
kraji.  Kouř,  jímž  nás  technika  dusí  a  začazuje, 
ona  sama  Of)ět  dalším  pokrokem  odstraní. 

Jen  nedostatečné  pochopováni  a  nedosta- 
tečný rozhled  těch,  kteří  vedou  společnost,  brání, 
aby  na  místě  věcí  zbytečných  a  bezcenných  nebyly 
strojem  vyráběny  věci  nutně  potřebné  a  cenné; 
a  stejně  jako  tento  nedostatečný  rozhled  je  pře- 
kážkou, že  neomezuje  se  služba  stroje  na  pře- 
máhání obtíží,  s  něž  není  holá  tělesná  síla  lidská 
nebo  sila  tažného  zvířete,  a  na  výrobu  nevyhnu- 
telně potřebného  zboží  hromadného,  a  naproti 
tomu,  že  se  nevrací  ruce  řemeslníkově  a  uměl- 
cově všechno  to,  při  čem  by  měl  rozhodovat 
dobrý-  vkus.  A  pokud  stroj  rozmnožuje  návrhy 
umělecké  ruky  lidské,  nenamítá  nic  proti  tomu, 
když  se  mu  na  místě  nevkusných  vzorků  a  tvarů 
|)odkládaji  vkusné. 

Mnoho  velkýcli  iiloh  nedá  se  splnit  zároveň 
a  nedá  se  splnit  jediným  pokolením  lidským. 
Tróji  pokolení  devatenáctého  věku  pracovalo  na 
tom,  ab\'  vypěstovalo  techniku  tou  měrou,  že  dnes 
(theoreticky  vzato)  jakékoli  nahromadění  lidí 
na  kterémkoli  místě  na  zemi  a  i  každý  člověk 
žijící  ojediněle  může  být  opatřen  všemi  věcmi 
potřebnými,  užitečnými  a  příjemnými ;  technicky 
je  to  možno. 

Ted'  běží  předně  o  to.  uspořádat  a  řídit  roz- 
dílení statků  tak,  aby  tato  možnost  stala  se  sku- 
tečností, a  za  druhé  o  to,  by  vkus  byl  zušlechtěn 
tak,  aby  lidé  nejen  žili.  nýbrž  žili  krásně,  dobře 
a  šťastně. 

Rozřeší  dvacáté  století  obě  ty  úlohy,  či 
a.spoň  jednu  z  nich?  i 

K.   Jeiitsch.       I 


G.  S. 
MOMENTKY. 

STOPY  NA  LEDĚ. 

Stál  jsem  na  břehu  zamrzlého  rybníka  a  dí- 
val jsem  se  na  bruslíce.  Dávno  už  si  odbyl  za- 
čátky a  ted  s  oddaností,  jaká  bývá  vynakládána 
u  málokterých  snah  života  o  cíle  tak  ideální,  po- 
koušel se  o  měnivé  obraty,  zátočky  a  zápletky 
v  před  a  na  zad.  Ale  ještě  se  mu  nedařily  hladce 
a  jistě.  Kolena  se  mu  ohýbala  a  tuhla  neslavnou 
závislostí,  nice  chytaly  do  vzduchu  po  protiváze, 
tělo  dávalo  se  vléci  s  těžkopádnou  nechutí  čarou, 
již  mu  před])isoval  duch.  Odvrátil  jsem  se  od 
nejiuvabné  podívané,  a  vrátiv  se  za  chvíli,  našel 


jsem  brusliště  prázdné,  i  vešel  jsem  na  ně  sám. 
A  hle !  stopy,  které  onen  bruslič  byl  vryl  do  ledu, 
měl\-  nejúchvatnější,  nejjiu vábnější  formu,  bvl 
v  nich  vzlet  a  volnost  jaku  v  liniích,  jež  pták 
v  letu  opisuje  vzduchem. 

Při  tom  cosi  jako  štěstí  mne  obešlo,  že  něco 
takového  je  možno:  že  při  veškeré  neohraba- 
nosti,  veškeré  neumčlosti,  při  všem  kolísání  na- 
šeho pohybu  přec  můžeme  vytvořit  linii,  jejíž 
štíhlá  a  lehká  stopa  neví  nic  o  nedostatečnosti 
celkového  našeho  zjevu, 

A  dovedeme-li  toho  skutečně  jenom  no- 
hama? Zdaliž  tehdy,  kdy  nemotorně  a  bez  rovno- 
váhy vrávoráme  svou  cestou,  nezanechává  nej- 
krajnější část  naši  duše  i  směrem  vzhůru  stopu, 
z  jejíhož  půvabu  a  ceny  není  pranic  vidět  na  nás, 
mezi  tím  co  ji  opisujeme,  již  však  dovede  po- 
znat a  z  ni  se  těšit  bůh? 

VYPLÝTVANÉ   KVĚTY. 

\esna  byla  ještě  docela  mladičká  a  drsná, 
a  ovocné  stromy  osypané  květy,  ale  dosud  bez 
lupení,  zastiňovaly  nám  cestu  prolamovanými 
vzorky  jako  benátskými  krajkami.  Kolkolem  nás 
leželo  ještě  bez  čísla  svátých  květů,  zatlačených 
silnějšími  soupeři  a  přec  ne  mrtvých  tak  nepopi- 
ratelně, jako  jsou  ptáci  mrtvi.  Xeboť  snad  proto, 
že  bylina  není  tak  živoucí  jako  pták,  neděli  se 
u  ni  život  a  smrt  tak  náhlou  hranicí ;  ona  nemusí 
tolik  umírat. 

A  přítel  spustil: 

,, Člověk  přec  často  cítí  nepřekonatelnou  po- 
třebu říci  něco  triviálního.  Toť  naše  příměi"i  se 
světem,  neboť  všechna  originálnost  je  přec  jen 
bojem  proti  světu,  snad  i  proti  pravdě,  kteréž  se 
nechceme  dát  znásilnit.  Zkrátka,  musím  zas 
jedenkrát  sentimentálně  želet,  že  tisíce  květů 
musí  zahynout,  aby  několik  jich  dozrálo  v  plody, 
že  příroda  za  každou  bytost,  která  se  vyžije,  musí 
obětovat  napřed  hekatomby  jiných,  splozených 
k  témuž  nároku." 

A  já:  ,,Xikoli,  jedinou  radostí,  kterou  má 
člověk  z  triviálnosti,  je  to.  že  bývá  tak  často  ne- 
sprá\má,  neboť  kdyby  měla  být  ještě  i  správná, 
dohnala  by  člověka  k  zoufáni  docela.  Nic  na 
světě  nemůže  mne  přesvědčit,  že  každý  utržený 
květ,  vše  ve  světě,  co  umírá  jarní  smrti,  b\lo 
určeno  k  něčemu  jinému  a  k  lepšímu!  Toť  jen 
osobivé  prodlužování  jednotlivých  věci  za  meze 
úlohy,  která  jim  v  souvislosti  s  celkem  náleží. 
Cim  prokazuje  věc  záhy  uvadlá,  že  by  byla  mohla 
přinést  plod  ?  Kdyby  byla  bývala  mohla  sku- 
tečně. b}la  by  jej  bývala  také  přinesla.  Jako  jiná 
věc  délkou,  tak  tato  krátkostí  svého  bytí  napl- 
nila jeho  krásu  nemenší  měrou.  Kdo  nám  řiká 
že  květy  byly   vyplýtvány.    protože    nedospívají 
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toho  konce,  jenž  sadari  je  užitečný?  Xikoli,  před- 
nost, moci  něco  vyhodit  oknem,  má  jen  člověk." 

,.Toto  se  mně  zdá  být  trochu  neprozřetehié." 
řekl  pritel,  ..když  už  zbavujeme  přírodu  výtky, 
že  mrhá,  pak  můžeme  i  my  sami  mít  z  toho  pro- 
spěch, a  všechno  své  mrhání  sil  a  let  pokládat 
za  něco  zrovna  tak  krásného,  plného,  potřebného, 
jako  tu  trochu  našeho  já,  která  dospěla  rozvoje. 
Xení-liž  to  stejně  fantastickou  domýšlivostí,  že 
jsem  byl  určen  k  něčemu  lepšímu,  než  se  ze  mne 
stalo?  Xedohrály  snad  své  úlohy  moje  síly  zro\Tia 
tak  tam.  kde  zhynuly,  jako  tam.  kde  přinesly 
ovoce?  Xení  pro  to  ve  vaší  theorii  místa?" 

..Podívám  se  jednou."   řekl  jsem. 

MÁLO  BÁBOVKY! 

Navštívil  jsem  jednou  se  svým  synem  ve- 
lice váženou  přítelkyni  večer  o  jejích  naroze- 
ninách. 

,, Kolik  gratulantů  už  dnes  u  vás  bylo, '  pra- 
vil jsem  vcházeje.  ,.Je  to  vidět  na  tom.  co  tu 
květin." 

,,Ano."  řekl  Jeník,  ,.a  na  tom,  jak  málo  bá- 
bovky  !" 

Ťalo  mne  to  hluboce  a  odhaHlo  mně  kus  lid- 
ské přirozenosti,  na  nějž  jsem  nikdy  nepomyslil 
a  jenž  snad  je  víc  než  pouhý  kus.  Xevidíme-liž 
životní  práce  Caesaro\'y  z  mnoha  vavřínů  a  — 
z  mála  vlasii?  Xáhle  se  mi  vyjasnilo,  že  všechna 
významnost,  ba  veškerá  bohatost  věcí  nezáleží 
jen  v  tom,  co  v  sobě  obsahují,  nýbrž  i  v  tom.  co 
jim  chybí.  Poznáváme  v  nich  to.  co  milujeme, 
podle  toho.  že  nejsou  právě  vším,  nýbrž  že  mají 
mez,  od  které  nám  slibují  něco  více.  Toť  právě 
trpkost  krásného,  že  nám  podává  sic  mnoho  kvě- 
tin, ale  málo  bábovky.  Aby  nám  věci  byly  něčím, 
musejí  bj-t  právě  jen  něčím.  Z  celé.  nepoja- 
telné,  nepochopitelné  bohatosti  bytí  musí  nesčí- 
slně mnoho  odpadnout,  aby  vzniklo  to.  co  mů- 
žeme sevřít  do  náručí,  a  s  čím  vznáší  se  před 
námi  přec  jako  toužebná  možnost  všechno  to 
mnohé,  co  nám  odepřeno  —  jako  Jeníkovi  se 
vznášela  před  očima  celá  bábovka  s  oním  zbyt- 
kem, na  němž  si  dychtivýma  očima  už  napřed 
pochutnával. 

NEBYL  JSEM  BÁSNÍKEM. 

Když  jsem  jedenkrát  před  mnoha  lety  jel 
průsmykem  albulským.  spozoroval  jsem  ve  ves- 
ničce Suravě  uprostřed  návsi  sesuté  spáleniště 
domu. 

.,Proč  pak  ten  dům  nebyl  znova  vystavěn?" 
ptám  se  kočího. 

..^filý  pane,"  povídá  kočí,  ..o  tomhle  domě  se 
vypravuje  smutný  příběh.  Před  mnoha  lety  prý 
v  něm  bydlíval  kovář,  jenž  ukul  mnoho  pěkných 


mříží  před  okna  tady  v  kraji;  býval  prý  velice 
dovedný  a  velmi  ctižádostivý,  a  pyšný  na  to.  že 
v  celé  zemi  nikdo  nesvedl  krásnější  práce  nežli 
on.  A  k  tomu  ještě  měl  krásnou  mladou  ženu,  ač 
už  byl  dost  v  letech.  A  žádný  z  tovaryšů  mu  ne- 
vyhovoval, až  jedenkrát  přišel  tovaryš  z  Itálie  a 
ten  uměl  dělat  báječně  jemnou  a  umělou  práci. 
Mistr  měl  z  toho  velikou  radost,  ale  ne  dlouho. 
Xeboť  brzy  se  ukázalo,  že  tovaryš  uměl  víc  než 
on  sám.  Tovaryš  sám  se  tím  nechlubil  a  nikdo 
ze  zákazníků  se  nedověděl,  že  nejkrásnější  a  nej- 
něžnější věci,  které  vycházely  z  dílny,  nepochá- 
zejí od  mistra  samotného.  Ale  toho  hryzlo  to 
tím  více,  neboť  byl  to  člověk  pyšný  a  prudký,  ne- 
mohl snést,  že  někdo  předčil  nad  něj.  A  tovaryš 
ani  mu  nedával,  proč  by  mu  mohl  vyhubovat 
nebo  ho  vyhnat,  neboť  byl  vždy  tichý  a  mravný, 
staral  se  jen  o  svou  práci  a  ne  o  děvčata,  která 
po  něm  házela  očkama.  Xaposledy  byl  mistr  jako 
divý  a  smyslu  zbavený  a  imilouval  se  jednou  v 
noci  se  ženou,  jak  by  mohl  udělat  neškodným 
toho  tovaryše,  v  kterém  byl  zašit  sám  dábel.  I 
žena  už  ho  dávno  nenáviděla,  poněvadž  zastiňo- 
val jejího  muže,  a  domlouvala  mu  horlivě,  by 
ho  odklidil,  tak  aby  zas  měla  pokoj.  .,Ale  zabít 
ho  nechci."  řekl  muž.  ,,Tedy  mu  \ypíchni  oči." 
odvětila.  ..potom  si  dá  jistě  zajít,  aby  všechno  dě- 
lal lip  než  ty  I"  Potom  se  ještě  radili,  jak  to  na- 
vlíknout,  aby  se  neprozradili,  kdo  to  spáchal. 
..Pojď  hned  teď!"  řekla  žena.  ..vím.  že  spí  tuze 
tvrdě,  poněvadž  vždy  pracuje  tak  dlouho.  Yph- 
žíme  se  k  němu  do  komůrky  a  já  ti  posvítím 
loučí. ' 

Stalo  se.  Mistr  vzal  ostré  železo  a  oba  při- 
kradli se  potichoučku  k  jeho  posteli,  žena  nesouc 
světlo,  které  si  zastiiíovala  rukou.  ..Jen  do  toho !" 
zašeptala,  a  muž  vší  silou  vrazil  spícímu  do  oka. 
\'  tu  chvíli  otevřel  tovaryš  druhé  oko  a  podíval 
se  na  ženu.  A  v  pohledu  jeho  bylo  tolik  bolesti 
a  lásky,  že  zděšeně  žena  vykřikla  a  zahodila 
dračku.  Ta  zapadla  do  slámy  jíostele.  jež  okamžitě 
chytila.  A  okamžiku  byla  světnice  v  plamenech 
a  všichni  tři  v  nich  bídně  zahynuli  a  v  spáleném 
domě  sotva  našli  po  nich  stopu.  Možná,  že  snad 
příběh  není  pravdivý,  vždyť  nikdo  při  tom  neli>l. 
aby  to  moh"  potom  vypravovat.  Ale  od  té  doby 
spočívá  na  tom  místě  kletba  a  nenašlo  se  dosud 
nikoho,  kdo  by  tam  chtěl  znova  stavět," 

Ten  příběh  stal  se  mně  osudným.  \éu\  jsem 
tenkrát,  že  jsem  básníkem.  A  tu  mně  byla  poskyt- 
nuta látka,  která  obsahovala  v  sobě  báseň,  jako 
napjaté  síTv  v  prachu  dosahují  jeho  explosi.  .Ale 
ať  jsem  se  ho  chopil  jak  chopil,  nemohl  jsem 
tento  osud  do  vteřiny  shrnutý  rozvinout  v  umě- 
lecké dílo.  Znova  a  znova  překonával  mne  obran 
ženy,  jíž  v  okamžiku,  kdy  zničí  svého  nepřítele, 
vyšlehne     vstříc   jeho  láska,  a  teprv  tec!  odhaH 
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ji  vlastni  city  jeji,  které  až  dosud  byla  zastírala 
nenávistí,  okamžik  to,  kdy  plamen,  jenž  zachvátí 
její  duši.  vzplápolá  plamenem,  který  zničí  její 
tělo.  Pořád  cítil  jsem  ukrutný  okamžik,  v  němž 
se  v  srdcí  jejím  setkalo  peklo  a  nebe,  svíral  mne, 
že  jsem  se  ho  nemohl  sprostit,  abych  šílený  zma- 
tek jeho  vtělil  v  krásu  pouhého  obrazu.  Stál 
proti  mně  jako  pevně  semknutá  nepřátelská  moc, 
jíž  jsem  nemohl  rozložit,  abych  ze  sil  jejich  vy- 
tvořil dílo  umělecké.  Tu  viděl  jsem:  Skutečnost 
je  pro  mne  příliš  silná  —  nebyl  jsem  básníkem 
—  neb\  1  jsem  básníkem ! 


HJALMAR  EĎDERBERG. 

OPUŠTĚNÝ  PES. 


Zemřel  člověk  jakýs,  a  když  byl  nebožtlkem, 
nikdo  nestaral  se  o  jeho  černého  psa.  Pes  želel  ho 
dlouho  a  trpce,  ale  nelehl  si  na  hrob  pánův,  aby 
tam  pošel,  snad  protože  nevěděl,  kde  hrob  je.  snaJ 
i  protože  byl  to  vlastně  mladý,  veselý  pes.  který 
si  niysUl.  že  si  má  ještě  hromadu  věcí  se  světem 
promluvit. 

Dvojí  druh  psů  je:  psi  mající  pány  a  psi  bez 
pána,  opuštění.  Zevně  není  rozdíl  podstatný;  opu- 
štěný pes  může  být  zrovna  tak  tlustý  jako  ostatní 
psi,  často  i  tlustší.  Jinde  třeba  hledat  rozdíl.  Člověk 
je  psovi  nekonečnou  prozřetelností.  Mít  pána,  jehož 
by  poslouchal,  následoval,  v  nějž  by  věřil,  toť  tak 
říkaje  smysl  psího  života.  Arci  nemá  svého  pána  na 
mysli  každou  minutu  denní,  arci  není  mu  pořád 
zrovna  v  patách:  nikoli,  často  pobíhá  si  na  vlastní 
pěst,  vypadaje  nad  míru  zaměstnaně,  očichává  rohy 
domů,  navazuje  styky  s  kolegy  a  stará  se  o  mnoho 
věcí;  ale  v  témž  okamžiku,  jakmile  pán  jeho  za- 
hvízdne, všechno  to  na  ráz  zmizí  z  jeho  psího  mozku, 
on  zapomene  na  roh  a  kosti  a  kamarády  a  peláší 
k  svému  pánu. 

Pes,  jemuž  pán  umřel,  a  on  nevěděl  jak.  i  byl 
pochován,  a  on  nevěděl  kde.  dlouho  po  něm  truchlil; 
když  však  míjely  dny  a  nic  se  nestalo,  co  by  jej 
upomínalo  na  jeho  velitele,  zapomněl  na  něj.  V  ulici, 
kde  pán  bydlíval,  necítil  už  jeho  výparu.  Když  se 
honíval  s  kamaráde)n  na  louce,  často  se  stávalo,  že 
hvizd  projel  vzduchem,  a  v  témž  okamžiku  odletěl 
kamarád  jako  ^^tr.  ten  tam.  Potom  i  on  napínal 
sluch,  ale  žádný  hvizd  nebyl  podoben  hvizdu  pá- 
novu. A  tak  ho  zapomněl,  ba  jeitě  víc.  zapomněl, 
že  kdy  míval  pána  vůbec.  Zapomněl,  že  bývala 
doba,  kdy  pokládal  za  nemožnost,  aby  pes  mohl  žít 
bez  pána.  Stal  se  z  něho,  abychom  tak  řekli,  pes, 
kter.v  vídal  lepší  časy.  ovšem  jen  ve  vniterném  smy- 
slu, neboť  zevně  vedlo  se  mu  velmi  dobře.  Žil  si. 
jak  si  pes  může  žít;  tu  a  tam  ukradl  si  pěkné  sousto 
na  trhu  a  dostával  výprask  a  měl  milostné  pletky 
a  chodil  si  spát,  když  býval  unaven.  Spřáteloval 
i  znepíáteloval  ?e.  lednou  zle  pocuchal  psa.  jenž  byl 
slabší,  zítra  byl  zas  důkladně  porván  jiným,  který 
byl  opět  silnější,  než  cn.  Časně  z  rána  bývalo  ho 
vidět,  jak  běžel  ulicí  svého  pána.  v  níž  ze  zvyku  po 


řád  ještě  prodléval  neJCastějl.  Běží  zpříma,  tváře  be. 
jakoby  měl  spravit  nčco  důležitého,  mimochodem 
očichá  psa.  jenž  mu  běží  vstříc,  ale  nenamáhá  se. 
aby  zapředl  bližší  známost,  pak  urychlí  běh,  náhle 
však  si  usedne  a  s  velikou  horlivostí  se  škrábe  za 
uchem.  Za  okamžik  zas  vyletí  a  pádí  středem  ulice, 
aby  sehnal  do  sklepního  okénka  zrzavou  kočku,  a 
na  to  opět  se  tváře,  jakoby  byl  nad  míru  zaměst- 
nán, běží  po  svých  dál  a  zmizí  za  rohem.  Tak  utíkal 
den  za  dnem,  rok  spěl  v  patách  za  rokem,  a  on 
stárnul,  ani  nepozoruje. 

Tu  jednou  byl  pošmourný  večer.  Mokro  bylo  a 
chladno,  občas  spustil  se  déšť.  Starý  pes  po  celý 
den  potloukal  se  daleko  dole  v  městě;  pomalu  šel 
ulicí,  kulhal  trochu;  několikrát  stanul  a  otřásl  čer- 
nou srstí,  která  lety  posedla  na  hlavě  a  kolem  krku. 
Ze  zvyku  šel  a  čichal  tu  v  právo,  tu  v  levo.  pak 
odbočil  do  průchodu,  a  když  vyšel,  měl  za  společníka 
jiného  psa.  Za  okamžik  přidružil  se  k  nim  třetí; 
byli  to  mladí,  bujní  psi  a  chtěli  ho  dráždit,  hrát  si 
s  ním.  Ale  on  byl  v  špatném  rozmaru,  a  nad  to 
spouštěl  se  liják.  Tu  projel  vzducheai  hvizd,  táhlý 
a  ostrý.  Starý  pes  podíval  se  na  oba  mladé  psy, 
ale  ti  se  nehnuli,  z  jejich  pánů  nezahvizdl  nikdo. 
Tu  zostřil  starý  opuštěný  pes  sluch;  najednou  bylo 
mu  v  mysli  tak  podivně!  Nový  hvizd,  a  starý  pes 
zmateně  skočil  napřed  sem,  pak  na  druhou  stranu. 
Jeho  pán  to  hvízdal,  musel  přec  poslechnouti  Po 
třetí  zahvízdl  kdosi,  zrovna  tak  dlouze  a  tak  ostře. 
Kde  je,  v  kterém  směru?  Jak  jsem  se  jen  mohl  od 
pána  odloučit?  A  kdy  se  to  stalo,  včera  či  přede- 
včírem, či  snad  teprv  teď  před  chvilkou?  A  jak  vy- 
padá můj   pán,  a  jaký  má  výpar,  a  kde  je,  kde  je? 

Skákal  kolem,  očichával  všechny  chodce,  ale  ni- 
kdo z  nich  nebyl  jeho  pánem,  a  nikdo  jím  nechtěl 
být.  Tu  se  otočil  a  běžel  ulicí;  na  rohu  stanul  a 
rozhlížel  se  na  všechny  strany.  Jeho  pána  nikde  ne- 
bylo. Pak  skokem  dal  se  přes  ulici,  bláto  stříkalo 
na  něj  a  déšť  crčel  z  jeho  srsti.  A  na  každém  rohu 
stanul,  ale  pán  jeho  nebyl  nikde. 

A  tu  na  křižovatce  si  usedl,  zdvihl  huňatou 
hlavu  k  nebi  a  vyl  .  .  . 

Viděťs  kdy  takového  zapomenutého,  opu.^těaého 
psa.  slyšeťs  ho,  když  zdvihne  chřtán  k  nebi  a  vyje. 
vyje?  Ostatní  psi  tiše  plíží  se  pryč.  ohon  vtažený 
mezi  nohy.  neboť  nemohou  ho  potěšit  a  nemohou  mu 
pomoci  .  .  . 


XX 


XX 


„Volné  Směry"  vydaly  první  číslo  nového 
(ó.)  ročníku.  Je  to  krásný  a  dojemný  čin.  Z 
mladší  generace  našich  výtvarníků  ukázali  ti 
nejzajímavější  a  nejrázovitější,  jak  umělec  po- 
chopuje umělce.  \'elice  si  vážíme  jnezi  jejich 
Ijracemí  Š  v  a  b  i  n  s  k  é  h  o  podobizny  Nerudo- 
vy, neboť  tu  rozřešen  geniálním  způsobem  ob- 
tížný problém:  z  několika  různodobých,  všed- 
ně řemeslných  fotografií  vzkřísit  velikého 
mrtvého,  aby  ožil  ne  na  chvilku,  dokud  znějí 
jubilejní  fráze,  nýbrž  trvale,  prochvěn  pravým 
svým  životem  individuálním.  Ostatní  družina 
umělecká  proniká  svým  zpiisobem  interesant- 
ně do  poesie  Nerudovy  —  tak  bychom  si  ivřáli 
mít  vyzdoben}    nejlepší  knihy  české!  Postavte 
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vedle  těclito  nepretenciosních  výtvorů  na- 
bubřelé a  vnilřně  lživé  „parafrase"  páně  Oli- 
vový ke  grandiosní  knize  Nerudově  „Zpěvy 
páteční",  a  pochopíte,  co  znamená  umělecká 
pieta  a  co  řemeslnická  ópovážlivost.  Fr.  X. 
Salda,  který  neseznámil  se  nadarmo  s  E- 
niersonem,  napsal  sem  překrásnou  studií  o  Ne- 
rudovi. „Studii"  —  to  slovo  se  mi  nehodí  na 
jeho  básnickou  rapsodii,  ve  které  cítíš  zřetelně 
bít  a  vlnit  se  melodie  v  Cechách  neobyčejně 
vzácné. 


(Z  LETÁKp  ETHICKÉ  SPOLEČNO- 
STI ANGLICKÉ.)  Náboženství  pro  každého. 
O  kterých  hlavních  věcech  náboženských  lidé 
všeobecně  se  rozcházejí?  —  O  takových,  jako 
je  původ  člověka,  povaha  a  podstata  Boha,  ži- 
vot posmrtný.  —  Jsou  věci  náboženské,  o  nichž 
se  lidé  všeobecně  shodují?  —  Ano,  je  mnoho 
věcí,  týkajících  se  chováni  lidského  v  tomto 
životě,  o  nichž  v  praxi  není  různého  smýšlení. 
\'šichni  opravdoví  lidé,  ať  mají  či  nemají  ná- 
boženství, jsou  přesvědčeni  o  důležitostí  pocti- 
vého jednání  s  bližním,  čistoty  našeho  života, 
laskavosti  k  slabému  a  spravedlnosti  ke  všem. 
Zákony  a  předpisy,  ukládající  t3"to  cnosti,  lze 
nalézt  ve  všech  svatých  knihách  světa.  —  Ne- 
bylo by  možno,  zůstavit  individuálnímu  soudu 
každého  jednotlivce  věci,  o  nichž  lidem  je  tak 
oblížno  se  shodnout,  a  vybudovat  náboženství 
mravnosti  tak,  jak  se  nás  dotýká  v  tomto  ži- 
votě vezdejším?  —  Bylo  by  možno.  —  Stal  se 
někdy  pokus  o  to?  —  Ano,  tof  právě  úkol.  jejž 
si  byli  b}'tkli  původcové  ethického  hnutí.  Oni 
nemyslí,  že  je  nezbytně  potřebno,  aby  se  lidé 
dohodli  co  do  původu  a  určení  člověka,  atd.. 
ale  mají  za  to,  že  by  se  lidé  měli  sdružit,  aby 
pokusili  se  žít.  poctivě  a  spravedlivě,  a  tak 
učinit  svět  lepším  pro  sebe  i  pro  ty,  kdož  při- 
jdou po  nich.  — 


*  Ve  ..Vlasti"  (červencové)  ušla  nám  zajímavá 
]iro  nás  zprávička,  tak  že  ji  podáváme  teprve  dnes. 
V  literární  sekci  družstva  „Vlast"  referoval  totiž 
jakýs  pan  Jan  K  ř.  M  a  š  t  a  1  í  ř  o  různých  knihách 
překladech,  a  pak  ,.ve  svém  referátu  dále  rozebíral 
..Nový  Kult",  „Satanovy  děti",  ..Matice  Svobody", 
..Besedy  Času"  a  „Zář" ".  —  A  co  medle  o  nás 
shledal,  dvchtili  jsme  zvědět.  Nastojte,  nešťastni 
čtenáři  ..Besed  Času"  —  co  shledal  jest  Jan  Křivo- 
hlavý  Maštalfř?  .,Ve  všem  pak  shledával  snahu 
po  rozpoutání  smyslnosti.  odstranění  Boha  ze  srdcí 
lidí.  zničení  autority  vůbec  a  zvláště  autority  ro- 
dičů. Tyto  zásady  dynamitové  často  jsou  zabaleny 
v  rouše  vědeckosti  a  dýší  umělou  učeností  ku  za- 
stření zraku  čtenáře,"  To  tedy  v  ..Besedách  Času" 
Ehledal  jest  Jan  Křivohlavý  Jlaštalíf.  Dobří  bohové, 
spráskli  jsme  ruce  ve  zbožném  úžase,  kterou  kon- 
četinou svého  těla  asi  čte  tento  fenomenální  muž 
a  kterou  řídkou   masrou   a?i   o  přečteném   přemýSlt? 


Neboť  nad  slun  e  jasnější  je.  že  touto  končetinou 
u  něho  není  hla\a.  a  tou  řídkou  massou  rozhodně 
u  něho  není  mozek!  Čím.  pro  bůh.  přemýšlí  Jau 
Křivohlavý   Maštallř?? 


*  Umělecky  vypravený  čtrnáctidennlk,  věnovaný 
hudbě,  začne  vydávat  Schuster  a  Loeffler  v  Berlíně. 
Každé  číslo  přinese  asi  deset  příloh,  hlavně  podo- 
bizen, mimo  to  přílohu  hudební,  obsahující  většinou 
'skladby  dosud  neotištěné.  O  hudbě  české  má  psát 
do  listu  tohoto  J.  B.  Forster  a  dr.  Victor  Joss  (o 
Smetanově  skladbě  ..Má  vlast",  o  Dvořákovi  jako 
symfoniku)  :  mimo  to  účastní  se  práce  v  něm  ně- 
kolik pražských  odborníků  (kritiků  hudebních, 
kapelníků  a  j.  jako  dr.  R.  Baťka.  L.  Blech.  K.  Na- 
vrátil. Angelo  Neumann.  Rudolf  sv.  p.  Procházka, 
prof.  Stecker.  Jos.  Stránský).  Totéž  nakladatelství 
hodlá  vydat  řadu  dějin  hudby  různých  národů;  o 
české  hudbě  bude  psát  dr.  Batka:  pak  o  nejproslu- 
lejších orchestrech  Cmezi  nimi  těž  o  pražskéin) ; 
odborné  studie  vydá  táž  firma  z  oboru  hudby  české 
o  Smetanovi  a  Fibichovi  od  Foerstra,  rovněž  o 
Smetanovi  od  Pfohla.  o  Dusíkoví  od  Nagela. 


*  V  Anglii  přibývá  svobodných  žen.  které  v  pro- 
ti%'ě  k  ženám  z  dob  babiččinýcli  netouží  pranic,  aby 
je  ,. našli"  v  onom  chvalně  známém  ..koutě"  a  do- 
stali je  pod  čepec.  Sociální  zjev  těchto  bachelor 
women  (ženských  ..starých  mládenců")  je  velmi  za- 
jímavý pro  studium  vývoio  moderního  manželství. 
Tyto  ženy  nedbají  o  to,  aby  uzavíraly  manželský 
svazek,  a  jednou  z  hlavních  příčin  toho  je.  že  dostává 
se  jim  lepšího  a  vyššího  vzdělání,  než  hochům  jejich 
třídy  společenské,  takže  pozděj  je  jim  proti  mysli, 
oddávat  se  po  celý  život  mužům,  kteří  kulturné  jsou 
hrubší  a  méně  vzdělaní  než  ony  samy.  Londýn  je 
jich  plný;  většina  z  nich  je  učitelek,  stenografek. 
žuinalistek  neb  ošetřovatelek,  lékařek,  předrítaťelek 
a  přednášečok.  Mnoho  z  nich  vyučí  se  v  Paříži  malbé 
a  kresbě  a  hotoví  pak  illustrace  pro  módní  časopisy 
nebo  nesčetné  módní  obchody;  ale  i  jiné  obory  vy- 
l;azují  jich  značný  počet,  Večer  scházejí  se  v  žen- 
ských domech,  kde  přednosti  života  hotelového  slu- 
čují se  s  příjemnostmi  domova;  méně  majetné  ženy 
odkázány  jsou  na  domy,  kde  si  samy  pomocí  auto- 
matického krbu  obstarávají  kuchyni.  V  poslední  době 
přibývá  zvláštních  podniků  pro  ženy.  kde  se  jim  za 
17  shilingů  týdně  dostává  bytu,  stravy,  úklidu,  po- 
užívání čítárny,  hovornj',  lázní  atd.;  salony  domů 
těch  vyzdobeny  jsou  moderním  stilem,  na  stěnách 
visí  rytiny  dle  maleb  umělců  praerafaelitských, 
k  niraž  ženy  tyto  jeví  zvláštní  zálibu.  V  zařízení  tomto 
leží  mnoho  dobrého  a  pěkného,  zejména  rozhlédneme- 
li  se.  jak  smutný  a  šedivý  život  vedou  u  nás  svobodné 
samostatné  ženy.  Divno  ostatně,  že  tak  dlouho  se  spo- 
kojují  takovj-m  smutným  a  šedivým  životem,  když 
svépomoc  a  cizí  vzory  jim  dávají  možnost  zařídit 
si  jej  jinak. 

***** 

*  Tímto  číslem  končí  šestý  ročník  ..Besed  Ča- 
su". Příští  t.vden  místo  obvyklého  čísla  vydáme  titul 
a  obsah  tohoto  ročníku. 

*  Šestý  ročník  ..Besed  Času"  vedl  Gamma.  Tímto 
číslem  odstupuje  z  redakce  a  děkuje  svým  několika 
spolupracovníkům  za  přátelské  přispěni. 
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DĚTSKY  KOUTEK. 

Na  rozloučenou  váni  dnes  podá\ánie,  děti, 
čtvrtý  obrázek  mistra  Mikuláše  Alše;  je 
vyhrán  jako  ty  dřívější  z  knihy  „Našim  dě- 
tem", již  ])řed  několika  lety  pro  vás  vydala 
..L^sliedni   .Matice  Školská".  Máte  tecT  ve  svém 


..dětském  kiuukn"  všechna  člyry  roční  počasí, 
jak  je  pro  vás  umělec  lehkými,  živými  črtami 
n.akrcslil. 

Tedy  už  podzim!  S  oblak  spouštějí  se  u.-: 
náhlé  jesenní  deště,  celý  kraj  se  zamlčuje  tesk- 
notou. .Ale  to  jen  my  staří  býváme  na  podzim 
takoví  div.í)í,  zdává  se  nám,  že  v  je.scni  nějak 


■^M^ 


ryclileji  se  stárne,  a  ze  s  nami  zívot  uraz!  ;;a.; 
takový  vcHkj-  kus  cesty  bliž  ke  hřbitovu,  ani 
jsme  se  nenaaj^di.  ^■ 

Ale  vy  —  kdež  vy  ještě  tušíte,  co  boli\á 
starší  a  staré!  ^Podzimní  vítr  duje  pro  nás 
truchlivě  a  pro  vás  naopak  s  vítěznou  rozpu- 
stilostí, nám  unáší  léta  a  vám  papírové  draky, 
pro  nás  hučí  teskné  jesenní  žalmy  a  vám  na- 
opak svist  a  hvizd  jeho  připomíná  naděje  a  ra- 
dosti posvícenské.  \'idíte,  je  to  stejný  vítr,  stej- 


ný čas  pro  nás  oba,  a  jak  zcela  jinak  mu  každý 
z   nás   rozumí ! 

Ale  vy  mu  rozhodně  rozumíte  lip ;  pro  vás 
není  smutného,  kašlavého,  malomocného  pod- 
zimku :  ostrý  vítr  ze  strnisk  vám  rozehřívá 
krev,  rozjiskřuje  oči.  zdvihá  prsa  —  nu,  děti, 
ať  se  vám  ten  jadrný,  živý,  zdravě  silnj'  pod- 
/-.imck  nikdy  nezpronevěří. 

Majitel,  redaktctr  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herbon. 
Tiskem  Edv.  Beau  fořta  v  Praze. 
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